
(Ὡοοσὶς 

ΤΠΙ5 15 ἃ αἸρΊία] ΘΟΡΥῪ οἵ ἃ ὈΟΟΚ [Πδ΄ ννὰξ ργθϑουνθα [ῸΓ σθηθγδίοη5 Οἡ ΠΠΌΓΑΓῪ 506 νθ5 ὈΘΙΌΓΘ 11 ννὰ5 σΓ  ΓᾺΠΥ βοαηηθα Ὁ ΟΟΟΡΙ6 ἃ5 ρᾶτῖΐ οἵ ἃ ρῥγο]θοί 

ἴο πηᾶῖκα {Π6 ννοῦἹα᾽ 5 θΟΟΚΒ αἸΒοονθΎα]6 ΟΠ]]Π6. 

1 Πᾶ5 ϑυγνινθα ἰΙοηρ ΘΠΟΙΡῇ [ΟΥ (Π6 σοργυτιρῃΐ ἴο ΘΧΡΙΓΟ δηα {ῃ6 ὈΟΟΚ ἴο Θηΐογ ἴη6 ραΌΠ1Ο ἀοπηδιη. Α ΡαΌΠΟ ἀοπηδίη ὈΟΟΚ 15 οη6 [πδ΄ ννὰβ πθνϑὺ β]6οἱ 

ἴο ΘΟρυτρΡἢΐ ΟΥν ΠΟ86 ΙΘρα] σορυτγιρῇῃΐ (θη ἢὰ5 ΘΧριγθα. ΝΥ ΠοίΠου ἃ ὈΟΟΚ 15 1η {Π6 ρα ΠΟ ἀοΠΊΔΙη ΠΠΔΥῪ νΔΙΓῪ σΟΙΠΙΓΥ ἴο σου ηΐγν. ΡΌΌΠῸΟ ἀοπηδιη ὈΟΟΚ5 

ΔΓΘ ΟἿΓ σαΐθνναυϑβ ἴο {Π6 ραϑῖ, ΓΟρΡΓ ϑθ πΠΠηρ ἃ νν θα] ἢ ΟἹ ΠΙβίογυ, οὐ] γ᾽ ἃηΠα Κηοννίθαρο {Πδ{᾿8 οἴη αἸΠΟᾺ]0 ἴο αἸΒΟΟνοΊ. 

ΜᾶῖΚβ5, ποίδιοηβ ΔΠη6 ΟΙΠΘΙ ΠΥΡΊ ΠΔ411ἃ ρΓΘδθηΐ 1η [Π6 ΟΥΙΡΊΠΔ] νΟΪΠΠη6. ΝΝ11}] ἈΡΡΘΑΓ 1η {Π15 ΠΙΘ - ἃ ΓΟ ΠΟΥ οἵὁὨ [Π15 ὈΟΟΚ᾽ 5 Ιοηρ ἸΟυΓΠΘΥ [ΠΤῸΠῚ 1Π 6 

ΡΕΌΙΠΒΠΟΓ ἴο ἃ ΠΌΓΑΓῪ Πα ΠΉΔΙΠ]Υ ἴο γοιι. 

ἴϊδεαρο σι! 611η65 

ΟΟΟΡΊΘ 15 ρου ἴο ρδιηθΎ ννΠΠ ΠΌΓΑΓΙΘ5 ἴο αἸΡῚΠ1Ζ6 ρα ΌΠ1Ο ἀμ Δ1η Πηδίθγι 15 ἃΠα πηα ΚΟ {Π6 1 6 ]ν ΔοοΘϑ51016. ΡΌΌΠῸΟ ἀοΙηδ]η ὈΟΟΚΒ5 ὈΘΙοηρ ἴο [Π6 

ΡΌΌΙΠΙΟ ἃΠα ννῈ ἃ΄6 ΠΊΘΓΟΙΥ {Π61Γ Ουδίοα!Δη5. ΝΟνουῃθ 655, [Π15 ννοΥΚ 15 ΟΧΡΘΉΒΙνΘ, 50 1 ΟΥΟΘΓ ἴο ΚΘΘΡ ΡΓονι!ηρ [Π15 Γοϑοῦτοθ, ννα Πᾶν ἰάθη βίθρ5 ἴο 

ΡΓΟνθηΐ αῦιιϑα ΟὟ ΘΟΠΊΠΊΘΙΓΟΙΔΙ] ρΔΓ165, ΙΠΟ] πα 1ηρ Ρ]ΔοΙηρ (ΘΟ ΠΠ108] ΓΟΘΠΠΟΈΠΟης Οἡ Δυϊοπηδίθα 4ιογυιηρ. 

ννὲ αἶβοὸο δ8Κ (Παΐ γου: 

ἜΞΜακΚο ποη-Οοπιπιεγοίαί 56 Οὐ 1Π6 Πἰ|65 ΝΥ ἀδϑιρηθα αοορῖθ ΒοοΟΚ δϑδίοῇ [ῸΓ 56 ΌὉΥ 1ηα]νΙἋπ415, ἃηΠα ννα γοααθϑβί {Παΐ νοῦ 156 [Π656 ΠΙ65 ΤῸΓ 

ΡΘΙΓΒΟΊΔΙ, ΠΟΠ-ΟΟΠΊΠΊΘΙΟΙ ἃ] ρα ΓΡΟΒ65. 

Ὁ Μογχαῖπ ΠῸπι αμϊοπιαΐοα σμογγίπρ )ο ποΐ 56η4 δυϊοπηαίθα Πα 6165 οἵ ΔηΥ οι ίο (σοορ θ᾽ 5 συϑίθπη: ΠΠπγοῦ ἃΓῸ σοΠηΘΠΟΙ Πρ ΓΟΘΘΔΙΌΠ ΟἽ ΠΊΔΟΠΙΠΘ 

{ΓΔ η5] ΔΙΟη., ΟΡΙΟΔ] ΟΠ ΓΔΟίοΓ ΓΘΟΟΡΠΟΉ ΟΥ ΟἴΠΘΙ ΓΘ ἃ5 νν ΠΟΙ ἀοοθ85 ἴ0 ἃ ἰγρα διηοιηΐ οἵἉ ἰΘχί 15 ΠΘΙΡ΄α], ρΙΘαβο οοηίδοΐ τι5. 6 θποοιγαρο [ἢ 6 

056 Οἵ ΡΕΌΠ1Ο ἀΟΠΊΔΙη Πηδίοτ! 415 ΤΟΥ [Π656 ρα ΓΡΟΘ65 Δηα πηᾶν Ὀ6 4016 ἴο ΠΕΙΡ. 

Ἑ Μαϊηίαῖπ αΠτιροη ΓΘ ΘΟΟρΊ]Θ “ν δίθυ γ᾽ γοιῦ 566 οἡ θοῇ ἢ]6 15 ΘΘ5 6 η[184] [ΟΥΓ ΠΟΙ] Πρ ρΡΘΟΡΙΘ ἁροαῦί [Π15 ργο]θοΐ δπηα ΠοΙρίηρ [Ποῖ ΠηᾺ 

ΔαΘΠΠΟΠΔ] πηδίθτ! 15 [ἢγουσῇ οορ!α ΒΟΟΚ δράίοῃ. ΡΙθαβο 40 ηοΐ Γοπηονο 11. 

ἙΞΚΟΡΡ [1 ἰοραίΐ ΝΝ μαΐθνϑι γουτγ τ156. ΓΕΠΊΘΙ ΕΓ {Πᾶΐ γοι ἃΓῈ ΓΕΘΡΟΊΉ51016 [ΟΓ Θηϑυτηρ {Παΐ ναί γοῦ ἀγα ἀοίηρ 15 Ιασαὶ. [)ο ποΐ ἀβϑῦμηθδ {Παΐ {π5ΐ 

Ὀθοδι56 ννῈ ὈθΙΙονα ἃ ὈΟΟΚ 15 τη [Π6 ΡΌΌΠ1Ο ἀΟΙΊΔ1Πη ΤΟΥ 5675 1η [η6 [Ππη1164 δίαϊθ5, [η΄ [Π6 ννουῖκ 15 α5δο 1η 1πΠ6 ρᾳΌΠ1Ο ἀΟΠΊΔ1η [ῸΓ 5615 1η ΟΙΠΘΓ 

σΟΙΠΓ65. ΝΥ ΠΘΙΠΟΓ ἃ ὈΟΟΚ 15 511] 1ὴ σορυγιρηΐ νὰ Π165 ΠΠῸΠῚ σΟὈΠΙΓΥ ἴο σΟμΠΙΓΥ, ἀηα ννα οδη ἵ ΟΥ̓ΟΙ συμαᾶηοθ οἡ νν ΠΟΙ ΠΟΥ ΔηΥ ΘΡΘΟΙῆΟ τι56 οἵ 

ΔΠΥ 5ΡΘΟΙῆο ὈΟΟΚ 15 ΔΙ] οννοα. Ρίθαβθ (ὁ ποΐ Ἀ55Π16 {πδ΄ ἃ ὈΟΟΚ᾽ 5 ρρθάδηοθ ᾿η ΟΟορίθ ΒΟΟΙΚς ϑθδγοῇ Πηθδη5 11 σδη Ὀδ6 1566 1ὴ ΔΠΥ ΠΊΔΠΠΘΓ 

Δηγνν Ποῖ 1η 1η6 ννου]α. (οργυτρῆϊ Προ Πηθηΐ ΠΠΔ01ΠΠ }ὺ} σδη Ὀ6 4116 βθνοῖθ. 

Αβοιυΐ ΟοορΊο ΒοοΙς ϑθγο ἢ 

(σοορ θ᾽ 5 ΠΊΙ55ΙΟΉ 15 ἴ0 ΟΥΡΔΠ1ΖΘΟ [ῃΠ6 ννου]α᾽ 5 ΤΠ] ΤΙ ΔΙΊΟη ἃ Πα ἴο ΠΊΔΙζΘ 11 ὈΠΊνΘΥΘΔΠῪ ΔΟΟΘ551016 ΔΠ6 56]. αοορίο ΒΟΟΚ δϑδίοῃ Π6Ιρ5 γαῖα 

αἸβοονοῦ (Π6 ννου ] Δ᾽ 5 θΟΟΚ5 νΏ116 ΠΟΘΙΡΙηρ Δ ΠΟΥκ Δη6 ΡῈ ὈΠ5Π ΘΓ Γθᾶοῇ ἤθνν Δα ΊΙθηοθ5. Υοι οδη βθάγοῇ {Πγοσυρῇ της [ὰ]] ἰΘχί Οἵ {Π15 θοΟΚ οἡ {Π6 ννθῦ 

αἰ ΠΕΡ: 5 ὍΟΙ ΒΞ. ὅοδαῖ.. δσήι 





ΤΗΕ ΠΙΒΕΑΒΥῪ 
ΟΕ 

ΤΗΕ ὈΝΙΝΕΈΚΘΙΤΥ 
ΟΕ ΟΑΙΙΕΟΚΝΙΑ 

ΡΕΕΞΕΝΤΕΙ ΒΥ 

ΡΕΟΘΕ. ΠΗΑΕΙῈΕΘ Α. ΚΟΕΟΙ. ΑΝῸ 

ΜΕΘ. ΡΕΌΌΕΝΟΕ Κνν. ΚΟΈΟΙ. 
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ΘΕΝΕΒΙΒ. 

Ἑ ΕἸΡΕ ΕΡΙΤΊΟΝΙΒ ΒΙΧΤΙΝΑΕ ΑΠΌΙΤΑ ΒΟΒΙΡΤΌΒΑΕ ὈΙΒΟΒΕ- 
ῬΑΝΤΙΑ Ε ΠΙΒΕΙΝ ΜΑΝῸ ΒΟΒΙΡΤΙΒ Α 5Ε ΙΡ80 ΟΟΝΙΑΤΙῚΒ ΕΤ 
ἘΡΙΤΙΟΝΙΒΌΒ ΟΟΜΡΙΠΤΕΝΘΙ ΕΤ ΑΠΌΙΝΑ ΑΒΘΟΠΒΑΤΙΒΒΙΜΕ 

ΕΝΟΤΑΤΑ 

ἘΌΙΟΙΤ 

ῬΑΟΠΙΙΝ. ΑΝΤΟΝΙΌΒ θὲ ΠΑΘΆΚΘΡΕ, 
ΤΗΕΒΟΠΟΘΙΑΕ ΤΙΟΕΝΤΙΑΤΟΒ, ΡΗΙΠΟΒΟΡΗΙΑῈ ΡΟΟΤΟΕ, ΡΕΟΒΈΒΒΟΕΝ ΒΕΘΙΌΒ. 

ΤΠΙΡΏΌΙΑΕ 

1868 

ΡΆΟΘΤΑΤῚΝ ἈΒΌΙΒΌΝΒ Β. ἃ. ΤΕΌΒΝΕΗΙ. 



Ψ΄ 



(σἐποεθος ΠΘΥΒΙΟῺΙ σΥΆΘΟΔΘ πθἰθΥ] ΟΧ Θα!0η6 ΓΟΠΊΔη8, 8Δηηὶ 1586 
γοροῦίδο 8611 αἰβογορϑδηίίδηη βου ρίυσαδθ 6 [ΠΥ ἃ Πη6 080 
ΘΟΒ] δι αυδηΐαμη ΠΟΥ ροίογαίὶ αἰ] ρθη δβ:τη6 οποίδίδῃ: οὐΐα8 
ΟΡΘΙδΘ 5080] ρ] 6 ηδα {γ68 ὄϑυδαβ Ὠδθυϊ. ἤδη οὐ 1086 ἀθ οοὐϊοῦχη 
1η40]6 Θἀοσοιῖ οὐ ἀἴβοοῦα ουρί δίῃ, αὐϊὰ 6χ δθουύὰπι ΘΟ Δί! 0Π 68 
ΒΡΟΓΑΙ͂ ροβδβοὺ αὐϊάᾳφαθ 46 8518 ΟΧΟΠΙ ΘΠ] 0πὶ 0] απ ἰ δ5 ἰπἀ]-- 
᾿οδηάαπι ΠΔΌΘΓΘΠΙὰΒ --- οἵ αἰγῖβ ἀοοίϊβ 8}118. οἂ υἱἀοπαϊ οοοδ5ῖο-- 
Ὧ6ΠῚ ἀδγθ 0] ΘΌ8Πη, 4086 'ρ86 υἱά!δβ6πὶ --- οὗ ἰπαθηΐ 8 ΠΑΓΌΏΙ 
ΓΟΓΆΙΩ βίμα]10515, οἰδϑὶ 605 ἴἿ616 ΠῈ}1]05 6886 80 Γ6η], πηδίθυϊ8 

Οἴἶδυτα ἴῃ δηΐπι ογᾶί, χυᾶ [6] 86 ἰρϑὶ δχϑύφοσθηΐ 6] ἃ ρογϊ- 
ΟΥῸΒ ΘΧΘΥΘΘΓΘΗΓΏΓ. 

᾿Οθίογοβ Ῥρηϊδίθα σε! ΠΠΌΓΟΒ 51Π|}}} δάραγαία ἱηβίγυασίοβ (ὐθπθβὶ 
δά6ΓΘ, 4004 ΒΡΘΥΔΌΘΓΔΙΩ ἴὉγ6 υὐ ἴδοοα ροβϑβθῖῃη, οὗ δάμπθγϑα 

υδ᾽οίθαϊπθ οἱ ΒΡ 108 θβ8η6 ζ,ΔΠΟΙΡυ8 ΡΥΟ (8 δα, Οὐ 
ἴογο ὭΘΙΠΟ βὶῦ [ἷβ8 ΠΟΙ ΒΒ Π}}8 ὑΠοο]ορίδθ ἰθιηρου Ὀα8, 40] (Δ} 18 
Θυγοί. 

Τοβίθβ ἰριυγ ἃ 6 ΔΙ βδυηῦ ἢἶο6 ποη τηθ8 υοἰμπηίδίθ 
Β6]θοῖ, 564 6 πϑορβϑιίδίθ δοοθρί: 
Α οοάθχ δ᾽ Πα] ΠῸ8 πηυϑοὶ Ὀγϊϑηη101 ὁχ οἀϊοηθ ΗθΘΗΓΟΙ 

Ηδύνου ΒΔΡΟῚ (μοα ηὶ 1816---1828). ,(ἀΘη68 1, 21---26 
ὉΪΠτη86 ἰἰξογᾶθ 06] βυ]]αῦδο οοἰοάθοϊπη [1ΠΘΑΥᾺ ΠῚ ΡΟΥΘ ηΐ, 
ἴ0110 ῬΓΠΏΟ Οχύθυ οὐ] ρᾶγίθ ἴῃ ἸΏ] ΟΥἹ οὐ ἀθίγπποδίο : υπα6 
Θ[8Π| ῬοΟΒίΓΘη86 ΟΔΡΙΓΒ 1 ρϑυί 8486 8α ΠΘΙΒαΠὶ ὃ ΟΔΡ1[18 2 
ἰάθπη δορὶ αϊύ, ἀθρογαϊ! φαοααθ 4] ᾳαοῦὺ ὈΘΥΒῸΒ οδρίταῃ 14 
15 16 ἀδῆθβθοβ, ἀσῃ ἰηοΥΟΓ οἵα 101} 8ὃ οοα]ο18 ΠΟΒΣῚ 

ΔΌΒοΟΙΘβα θϑί: σῦρρῈ 6Χ ρΐμδ οοἰθηηδ Θχοϊἀθγμηΐ οἸηηΐδ 
ἃ ΟΡ 14 π0158 14 χατεδίωξεν υβαὰ6 8ὰ 615 17 χαὶ τῶν: 
6χ βροιηάδ - ΟΟἰυηηᾶ ἃ ΟΡ 1 ποῖβΒ 1 ὁ μισϑός σοῦ πὸ 
ὉβᾺ}86 8δὰ ἤηθιη υθΥβ8 ὅ σπέρμα σοὺ: 6Χ ΟΟἸ πη, ἰοΓα 

1: 

ΜΩ1 9160 



.-.- 4 .- 

ἃ ΡΥΠΟΙΡΙΟ ὑρῖϑὰβ 16 ἐᾶρ 15 υὑδ406 δ( ἤποπι υθῦδὰβ 19 
Καδμοναίους : οὁΧ ααδγίδ, ΟΟ]υπηηᾶ ἃ σἂρ 16 τὑ618 6 παιδίσχη 
σου ἐναντίον υβϑη6 δὰ ἤηοπι ὉΘΙΓΒὰ8 9. Ἰποϊυϑα6: ὑπ46 86- 
486 }8 [ο]υτὴ 9. ἱποὶρὶς ἃ ἀογβὰ 10 χαὶ εἶπεν.“ ἰῃ ὈΓΙΠΗΪΒ 
οΟα 1018 [01118 ποὴ γϑυῸ οἰ θιηθηΐδ ἴθι ροΥ 5 ἀθης 8 ἰΐα ΘΧΘδ8 

Βαηΐ, υὐ ἸαρΡῚ Δ Ρ]1ὰ8 ΠΟῚ ροδββίηί. ἰάδπιὶ οἰϊϑιη 1ἰῃ ΙΠ]Θα6]0 
ΘΟ 66 ἰηἰογάυχη 80 ο] α1, ΘΟΘρΡογᾶμῃ ἤδθῸ οΟἸηηΐᾷ ποίδγθ, 564 
οαμη Ἰη(Θ]]Θσογοη 4υᾶπὶι ΟΧΙρδηη ἰϑδοίαγαπι ἰθοίου 8. θββϑηΐ 
ἰδού, δὶ ἤδθς ἴῃ ΠΟΙ θη ΔΥῸ τηΏ60 ΠΟῚ ἱπυθηϊγοηΐ (Πη8Πὶ 

ἴη ϑεὸς χύριος Ἰσραὴλ οὐ ᾳυδα υοοϑῦυϊα ΠΟΥΌΠ 511η}}18 
Βαηΐ, ᾿ΠΟΥΆΠ) ΠΆΙ ἀοϑι ἀθγασὶ, 14 βοῖγθ Ὠ0}}105 πύργο ϑ 56 

Ροίογαΐ), αὖ Βυιῃ 08 ἃ [π6 ἴρ80 ἴϑυβῃ 8 ῬΔΥΌΘΓΘΠ., ΟΠ ηἶ8 
᾿ἰογαμη ἀοίθαϊ. δος Ἰρίίυν ἀρυά ΒΑΌΘΓΙΠΙ 4αϑογθηΐ, ἀΌΟΓΙΠῚ 
ΠΟ586 Γοζογί, οἵ ργδίαβ ρθηΐ, ἢ ἴ8|10Γ, αυοα ΘδΙ ΕΠ Π]ΔΠΑῚ 
τηδίογίδπι οἷβ ΟἸΓΓῸ ορίυ θυ]. 58 60}}} ααϊηί!. 
οοὐζοηΐδηιυβ τη0861 ὈΓΔηΠΙΟΙ. 6αϊάϊ0 ΟΤΙΒοΠοπάουΐ ἴῃ τπο- 
ὨυΙ ΘΗ 5 580 715 ἰη6 6115, ουδθ σοη]θοίοη]5 υο]υμηηθ ἢ, 

1851. ἀκ το Ηἰομαγάυβ Φ0η685 δρυὰ Ηρηγίοαιη Οὐὕσθη ἴῃ 
ὈΓδοίδ]οη6 ΘΟ] δίϊοηὶ ργδοίδηδο 1118 Ρῥγδϑπλδβᾶ: ΠΌΘΓ 
(ἀθηθβθο8 Ῥῃ οΠΘΥΤΙ 8 ἤρυγ5 ΠΠυπηδίι5. οὐ δη 4 1551 15 
ΠΟ Υ15 Θαρ ΚΔ] 1005 δηΐα αυδίμογαθοϊπη δῦ ΟἰγΟΙ(6Υ σΘηΐΘΏΟ5 
ΔΏΠΟΙΙΙΏ οχϑΊϑίαβ: ααθῃ ἀθ ῬὮΠΡΡΙΒ ἴῃ ΑὨρ]181 ΒΘΟΌΣΩ 

(]ογαπΐ ἄὰο ΟὙδθοοῦαπιὶ δορί βοορὶ ἰθιῃρουθυβ Ἡθηοὶ ΝἼΠ], 
οἱ ἄοπο Οἴἴἶδθγθηΐθβ οἵ ρου] Ὀθηΐθ 8. 6Χχ δηίψυϑ ἰγδαϊ10η68 ΓΘ- 
σθρύμπῃ αυοά ο}πὶ ἀοιπίηαμα ἀρποβοογοῦ Ὁ Οπρίποπι. ΕἸ1Ζϑ.-- 
Ὀθίμδ γορίηᾶ ... Θὰπὶ ἴῃ ὈΪΌ]]ΟΙ 6 Οδ6 ΓορΊ86 ΓΟὮ 018 ΓΟΡΘΓ- 
ἰὰπ ἀθαϊθ 1ΠΠ 8 ὑὙ]βϑῖτηο δα. ΙΟἤδΠηΙ ΕὈγίθβοιιθ, δὺ0 Ἰῃ 
σΥδΘοἷ5. ΡΥΔΘ] οἰΟΥ : ααϊ ΘΟ 6 πη, ΘΟΠΒΌΪΘη5 ροβίογζαί, Ὀθδαϊ 
{μοβδυγαμη οοἰοηϊδηθπη“. ρογρὶς Οὐθηυβ: ὡΡΓΘ ΟΝ ΒΒ 8 
Ὦ]Ο ΟΟΟΟΣ ἰαπθδίο ἰδηάθιῃ ἱποθηᾶϊο, απο Ὁ] οὐμθοα, οοἰζο-- 

ἰδῆ 8Πη0 1731 οογγορίαᾶ ἴαϊῖ, ῥΥδοίου βοιθάδβ αυδβάδιη 
ΠΔΙΉΠ18 ὙΠΊΒ6ΓΘ υἱξ]δίαθβ ... ῬΓΟΥΒῸΒ Ἰηΐοῦῦ“. ΒΌρουβαηΐ 
(ΤΙΒοποπαογῆυσμῃ ΧἼῚΠ βρθαυογ) 1, 14 16---19 26----28 8, 1---5 

4, 1 2 4--ὠοῦἀ 18 28 .----26 ὅ, 1---ὃ θ--- ὃ 9---10 18--- 24 
θ, 1]---1ὅ 1, 1---ὄ 11] ---160 ὃ, 1---Ε6 8---9 9, 15ὅ---Ο8 
11, 4---ἰ 12--Ἰ8 18ὅ---1ἴ 29---82 12, 1--8 10 1] 
18, 12---18 14, ]---5. 11---20 22-- 24 18, 18----16, 5 
160, 160---117, 10 18, 8---15 24-- 80 82 88 19, 1--- 4 
12---26 80---88 [86] 81 δὃδ. 20, 1---4 21, 4---ἰ:9 28---96 
22, 2---Ἰ8 22-- 28, 10 18ὅ--1ὅ 11---90 24, 1-- 82. 39 



.-. αὶ -- 

᾿ 2--οὐ 28,.:1--- 9 1] ---18 20 2] 21--- 26, 9 18 ---20 

σῳ 

ΞΟ 

21, 18---βὁὃ4 81 88 28, 4---  8---Ἰ4 16---92 29, 18---20 
20---)θ 80, 16---18 81], 26---ὃὅ 82, 16---21 88, 10---1ὅ 
11 84, 4--1} 14---28 80--- 838, 14 86, 2---ὃ0 81, 14---80 
88, 6---12 20---21 26---80 89, 1---40, 15 2] --- ΑἹ, 41 
46-- 49 51 δ1 42, 1---28 8δ 86--- 48, 4 θ---10 81 ---88 
44, ὅ---10 12---16 51 ---4ὅ, 1 ὅ---ἡ 11---..2Ὼὴ0] 41, 4----ἴ 
48, 18---Ἰ7 49, 1 9 18---18 24---27. 54 600}} αυϊηᾷ. 
σοάθχ Βοαϊ]οἰδηβ 58600}} οὐοίϑυϊ Θχθαηί8. δαϊζ8 ΘΟάΘΙη 
Ἰοοο αυο Ὦ. οοηξμοί 1, 1---14, 6 18, 24---20, 14 24, 

ὅ4--- 42, 18. 
ΟΟΟΘΧ ΔΙΠΌΓΟΒΙ ΔΒ 5860 }}}} αυϊηι,. 6 Μδοθάοηϊα ΟΟΥΟΥΓΆΠῚ 
δαπθοίαβ Ἰθίφαθ ἰυᾶβιι ΕὙΤἀΘΥΙοΙ ΒοΟΥΤΟΙηδ6Ὶ ΔΙ ΪΏΔ818 ΘΙμ 8 
οὗ ἴῃ ΔΗ Οϑδῆϑηη ἰη]δίῃ8. δάθγα οοθρὶὺ ΑΟϑυδηὶ ἴῃ πιο- 
ΠΟΙ ΘΏΓΟΓΙΠῚ ΒΘΟΓΟΓΌΙΩ ἈΟ]]ηΪη6 ἰοΓο. βυρθϑαπηὶ 91, 18ὅ--ᾷὶί 

42, 14---21 28 ---46, ὅ 47, 16---48, ὃ 21] ---ὅθ, 14. 
βδιγϑυΐδπαδβ, παηο Ἰυράμποηεὶβ Βαίδαυογυπι, δἀϊία8 ἃ Το θη-- 
ἀοτῆο, ἰῃ σοῃ]θο Δοηΐδ ἡουδα υο]υμῖηα 111. (ὑθη65605 δορί 

81, 84 ---δ6, 18. 566 ο0}} ααυϊαίί. 
ΒΔ ΠΟυΒ, ἢὰΠῸ ΡΟ σορο] δηθβ. δαρθγοϑὲ ἰδοϊηα ρᾶγαδ, 
θῆρα 94, 9---1Ὸ 41 --- 435 οοπίϊηθηβ, οἀϊία ἃ Τιβοθη- 

ἀογῆο ἴῃ πουδα ΘΟ] ΟΙ0Π18 0] υτΐη6 ὈΥΠΊ0. 46 δοίδίθ, 4αῦμῃ 

πθγαπι 80 Βομπηηθ ὈδΙθαΙῸ δβογιρίυπι 6586 δυϊαπηθιη, Π1}1] 
ΟΘΟΡΙ ΔΌΒΙη ΔαΠΥΙΏΔΙ 6. 
Θἀϊο δἱαΐηα 8ηηὶ 1518. 
Θα|0 ΤΟμπιδηδ δηηὶ 1586. ἴῃ ΘΧΘΙΉΡ]0, 400 υἱοῖ, ΠΑ] 8110 
δα ΝῚ πυμπηοῦὶ δααϊζαπη οϑί 1. 
6110 ΘΟ ρ]υΐθηβὶ8 8 ηη1 151]4. 
ΘΟΩΘΧ ἸΠΟΠΔΟΘΏΒ15 σίϑθοιβ 9, 401] δρυὰ ἨοΪ]πιθδίυμη 2ὅ υο- 
οϑίυγ. οὐοίυβ Τοβίδπιθπίαμη σγᾶθοθ ουμὰ (ΟΟΟΙΩΙΙΘΠΙΔΙΙ5, 

ΠΙυβίν. Ῥυϊποῖρὶ Οτἰβίορῃ : ἃ Τοχίίδϑ [519] ΒΗ μοῖο ἀοῃδίῃπι,. 
ΟὈ]ῸΒ ΓΟῚ ΒΟΠΟΙΆΤΙ ἰο60 δορὶ ὁθηΐαπ) 8ΔΏγ 605." [ἢ Πη6 
ΠΌΤ, ααϊ αἰγὶ ΕΧοΟάΌμη ποη ργοοθαϊί (Ἰμϑη 8 6586 υ]Ἱ οἴ Υ 
Βπδοίαβ 1116, 4.0 τηδὶυβ ΡΥΔΘΙ πὶ ἃ ΡΥΠΟΙΡ6, αὐ ΡΔΓ οδῖ, 
Ἰηἀοοίο, 564 ᾿ς ΘΥΔΙΓΆΠῚ 8ΙΠΟΓΘΙῚ ΡΙ86 56 ἴδγοηΐθ δοορογοί), 

μᾶθο βοηρία: ὅλην τὴν βίβλον ἐγὼ μαρτῖνος ̓ό χρούσιος 
ἀνέγνων, ἐν τυβίγγη. ἀπὸ τῆς ιἰβ Δεχεμβρίου αφος ἕως τῆς 
χῦ ἰανουὰρ αφοζ (τῷ ϑεῷ δόξα) χρήσαντος μοι ἰώ ἑἕρμᾶν- 
νοῦ τοῦ ὀξεμπαχχίου, τοῦ τῆς τοῦ λαμπροτάτου χυρίου λο- 
δοΐχου ἀχροπόλεως φρουράρχου. ᾿πϊὰ8Β Ρυ  ἸΒβ᾽πι} ηθῦυ- 



. .-- 

(οη18, ἀϊρσηΐὶ, αὶ πΠοβίγο 586 600] ρΡ] 6015 Βα ἴγαρια ἰεστοῖ, τϑπα 
(οἴ ΌΘΓ αὐ ὈΔ45:] 66 518 ἸΏΟΧ ΠΟΙΠΪΠΔΠα08 ΘΟΏΒΟΙ 1 Παΐα8 
δϑῦ: ΠΙΆ ΓᾺΠι ἰΐϑι ΟΡΙΠΙΟΠ68 ΒΔΘΟᾺ]0 ὑηά θα! 6 5:Π10 ΡΥΓΟΌδία5 
Ῥιδοοορογαύ τπηδχἰπηὰβ 116 αἷτ, υἱ ΠΙΌΓ.ΠπῚ δῖ ΡΟ] σαμ δαΐ 
ΡΥϊυδίαπ ἀποὶθ δ] απδϑὶ ὈΓΟΡΓΪΒ δβδθῦ -σοηβρυχοδγοῖ, 

Ρίδπο αὐ βοϊδηῦ αυἱ Β6ΓΟΪ πὶ τορῖβ ΠΠὈΥΪΒ αἱ ΡΟΓΠ 581 βυηΐ. 
ΟΟὗοχ πηθηϑόθηϑὶβ δὺ Ηδγάϊο βϑθοῦϊο πάθοι βουρίαβ 

6586 φρο θοίυγ, αποὰ ὑοΥθοῦ αἱ Τοοίς δοίη 511. υἱοί Γ 
ΘἢΪπὶ [106 118 οχ ἃτίθ ποίῃβ Γαι ΙΌΤΙΏΉΔΠῚ ἐπι Δ η{Π08 6ΧΆ.- 
Γαϊαβ 6886 Π64Π60 6ρὸὺ υἰΐγἃ βϑθουϊαη ΧΙ]] δαβὶιη ῬΓΟΪΘΥΤΘ. 
χα ἱηΐοργαη οχϑυγίγο ἠοπάσπι ΡοϊαΘη, ΘΟΏΔΌΟΥ δὰ 
ΘΌΠ, 81 4Ζυδηάο σΘομηπηοάϊογα οὐἵο ἴγαδι, Γραΐγθ. σοη]αίαβ οδέ 
Ἰπίθρου, ὀδίθηϑ ἱῆρθηβ Ὠοηἀυ Θχουββδ. 
ὈΔ 5] 6θηβϑὶβ Β ὟΙ 18, δρυά Ἠοϊπιθδίυπι 185. πηθ] ὈΥΔΏΘΕΒ, 
(οπαβίη -οὐ ρᾶγίοπι Εχοάὶ δάϊυηοία οδίθηδ σοη 6 η8, ΒΘ Ου}] 
(αἱ υἱάοίυγ) ΧΙΠ, ἰδπιρογο ὁ ΟΝ 1 ὈΔ5}]6 6518. ἴῃ ὈΪ]Π]ΟΌΠ6-- 
ο81η ῬΥΓδοαοδίογπι τϑυγαοθηβίαπη ᾿η]δί!8. ὈΓΔΘΟΙΔΓΙ5 ΘΟΟΟΧ, 
46Π| ΤῺ6 ἰθιῃροΥΒ δηρπβίϊα, ΡγΟΒΙ δα πη ἀο]60 υἱΐγα 88, 1 
οἀϊοϊοηθ πηθᾶθ ΘΟΉἾΘΙΥΘ ΠῸῚ ῬΟΐΠ1556. ΟἸΠΠΪΆ ΠΊΟΌΘΌΟ, αΐ 
ΟΡα8. ΔΌΒΟΪ ΘΓ 8]1]]υδη 0 ΡῬΟΒΒ1Π|. | 
ἱΠἀΟὈΟΠΘηδἷ8 ὑμϑοϊορίουβ στϑθουβ 8, δηΐθα δ, ..,ὲψΧ [1ΌΥΒ 
ΘΘΌΔΒΙΔη1 ΤΟΠρΏδροὶ 1. Υ. Ὁ. ὁ865. οοηϑδὶ!. οἱ ὈΪΌΠΟΙΆ.“, 
δρυὰ Ἠοϊπηοβίαπη 180. τηϑιη γϑηθυβ οοἰδίθισμ)] ΘΟΠ(ΏΘΏΒ, 
58.66}} (υἱ υἱάοίαγ) ΧΙΠ. 
αἱ ἀΟὈΟΠΘη815 ὑΠθο]ορίουβ ρίϑθοιβ 4, δρυὰ Ἠο]πιοϑίὰπὶ 51. 
ὁπαγίϑοσυβ, (οποϑίη δαϊυηοίδ, οϑίθηδ σΟΒ ΓΙ ΠΘη8, 5860} ΧΥ. 

8. ΠΙΘ ΠΟ οοΟηϊδίθβ, 56 Ἱπδρθοΐαβ ἰδηΐίαπι. 
ἀΘηθίαΒ ἸηΔΙοΙδῆυ 5 2, ϑρυα ἨοΪπποβῖυμη 29. ΠΙΘΠΙΓΔΏΘΊΒ, 

Ῥοηἰδίθ ἢ 1Πη46 ἃ (ἀθηθϑῖβ 48, 1ὅ σοῃθηθη5, ροβί ρϑη- 

ἰδἰθασιη) Ιοϑαθ, Ἰυάϊοοβ, ας, Βοριὰ α οἱ β. ἢδὴ ααὶ 
3}0110 200 βρουπίυνῦ Μδοοδθδθογαιηῃ [ἰὈΥΪ ὈΟΙΌΥΟΙΣ βϑαηὶ οἱ 
το ρᾶγίθ Ἰηθιηγϑηθδ, ᾿1ΥῚ Γθοθη ΟγΘ8. 5860} Χ. 
ἀθηοίμ8. τηϑγοϊδηυβ 6, δρυὰ Ηοϊπιοβίαμ 122. ὁ οοάϊοο π6- 
ηρίο ὅ (ΗοἸπιοϑιῖ 68) ἀδβουρίιβ 6556 ρου ΘΓ 80 δαϊΐογο 
ΟΧΟΠΐΘηδὶ, αυοά αἰ πὶ ἀΘΙᾺΠῚ 510 Πθδοῖο, ααὰπὶ αὐϊηξαπ) 
Δ ΘΧΔΠΊμᾶγ6 ποπᾶάσπὶ ροΐυουπη. ἢος 586ῖο0 Βα ΠἸΟῺΪΚ5 
δ᾽ ἀϊηδο - Ἰδοοπθβ, αὰᾶθ αἸουπίῃ, βΒ᾽ Πρ ]γο 5 ρᾶΘηΘ. ΟΠΔΏΘΒ 
ἴῃ ἢοο οσοὐΐοθ ἃ πιὸ ἱπυδηΐδδ 6586, 4061} ἱπβροχὶ ΟΠ 8 
εἰ ἴδ!|]οΥ ἴῃ Ἰοοΐβ, ΄φυϊθαβΒ δι αϊηα ἃ. σϑίοσβ ὑθϑίϊ θα οἷὰβ ἃ]-- 



. γ,..-. 

Βοθρδδί, ᾿ϊοθὺ ποῇ ΒΟΙΊΡΟΥ δὰ ἰεβαππσηίαπι ΘΟ ]οἾΒ Υ ἴῃ 
ΟΟΙΏΙΠΘΠ ΔΥῸ ῬΓΟΌΟΟΘΔΥΪΠΙ. 

Ζι (Δ 0} 6 818, οΠδγίδοουβ β86οὺ}} ΧΥ͂. οοπιίηθι ροηϊδίθθομῃμ, 
Ιοβαθ, Ιυδῖοοβ, Βατμ, γτορυχη ΠἰΌγοΟΒ. φαδίθογ, ρδγα] ροιμθ ἤθη 
αἰγαμμααθ, Εβαγαθ ρσΐπηιπι οἱ βϑουπάσῃι,, Νεμοιπίδηι, Μδος 
σΑΌΒΘΟΓΙΠΙ αὐδίμον, Ἐμοῦ, [παἀ, ΤΟὈΐΔπ. τῆοὸχ ροβί. 

[ΟΠ πὶ ὑπῦτη ἀϑουὰπὶ Θυδηρο] 18, δοΐπβ, δορί βία] 85 οδίΒ 1088, 
Ῥδὰ]} ὑγοαδοὶπι, ορ βία! πη δὰ ΗΘΌγαδΘοβ ἀδίϑιι, ΔρΟΟΔΙΥ 51η. 

ΔηΠ4ὺ8 πιδηὰ ΡΓΔΘΙἾβδ8 Ὦδος δαηΐ: «Ὠανιαὰ ΕἼΘΊ80}- 
8 Οὐογ Καγοδηάον Ῥγίβίοσ ἴῃ ΡΊδιθη ὈΘΥ͂ Ὠγοββάθή νοη 
ὈΡΘαςογ᾽ Π80}} ἀ68 αίογβ Νίςοϊαὶ Τοάθ ταὶς ααναὶν οἷη- 
σΘβοβοῦοη 1570. Δ06Ὶ 818 ποίη]. Οδνίηἰδὶ οηιουϊδυδὶ [1ὰ 
δϑύ ἀθηΐϑ ΘΟΠΟΙΟΠΔΠαΙ ῥτϊμαίυβ: δα ἀθ ποοδΌμυϊ πὶ (ὙἸΠπλη10-- 
γὰμη Οροτ] 1614. ναγὰ 1577 Ῥαβί. ἰπ Ηογνίρβα. Ὀοὶ ΖιίίΔα 
1691 ΖζΖὰ Βοποῆθηδὰ ᾧ 1606. νἱά ᾿Ισοδηάογβ ΟἿ ὃ. ΜΙηΙ βίου. 
ΧΠΠ. ΒΡ] οπμοπί. ἴῃ Ῥυδοῖδί. " οἵ ρϑι]ο ἱπίουϊυβ: .Η00 ΡΒ 
ΒΔ ΗΟ ΒΒ ΠῚ ἀοηδίοῦ ἃ Ιοδπηθ ΕἸ δ βοϊ ηδῆηο Ζι (αν θηβὶ, 
᾿Ῥαβίογθ ΝΒοίϑδοϊα [πιηὸ Φυηρ-ΒυαηΖζίαα ὑοσδηΐ} νἱοο ΒΟΉΘΠΙ: 
Τουΐοπϊοο. 16 ὨΘΟΘΌΓ: δηποὸ 1620“. 

ἴῃ ἰθρτηΐη6 ΘΟ ΪΟῚ5 ΔΗΓΘΥΙΟΥΪ ἤϑθο βογρίδ: 
γν. Μ. Δάδιῃη Μι|ιτὶ αγπη: Ζιίίαν: Οοη-Β θοῦ: Ὀπίογ- 

Πσῃῦ νῸη ἀ6Γ ΟΥ̓ ΘΟ ΒΟ}. Αοοοηςυδίοη ΟοἸ]οανὶο Γ΄. ρᾶρ. 88. 
Αο 1126 ἃ 11] Αὐρσυδβ δ ΘΟΠΠΔΌΘηἂ6 ΜΟΥ ἀθ1η 

ΧΙ δοῃηΐαρο ροβὺ Τυϊηϊίδί: ψὰγ δυΐ ἀἴθβοὺ ΒΙΘ]Ποίμ6ο οἱἷη 
ΒΟΌΟΝΥΠΟΥ ΟΥθοῆο, ἀ6Γ ἴῃ δοίποθπὶ 20 Ψ9δῆγε 85 δ6] 61) 
αι δηάθ ρογαῖϊβοί ἃ. ΒΟ οἷπα ἴδῆσο Ζοὶῦ ἴῃ [{Δ]16η, 
ἀάγδυΐ ἴῃ ῬΑΙΙΕΒ Ὀογ τὴ ΑὉΐ ἀο ΒΊρποη, πᾶ} ἀδῃι Ζὰ [Οηά6η 
ἃ. Οχῆγί, τῖθ δύο ἴῃ Ῥαοίουβθυγρ δυΐροῃδιίθη μδίίθ, θά]. 

ΔΌΘΓ ΝΟ] ΟΔΥ 580} 1, ἄδοοκ, Ηδιηθυγω, Ηδ}}6, 1, οἰ ΡΖὶᾷ, 
Ὠγοββάθη ἃ. Ζ[ιίαι ΚΟΠμη6π 8. ΠΊΘΒΘΥ πὶ ΟΥ̓ ΘΟΒομ θη 
ΜΟΙ ΘΓ ΠΤ ῬΑΒβδρΊοΥ, ἀοΥ ἀ85 4]|6 ἀπά ἤθὰθ ΟΥ ἢ βο 6 
ΨΟἢ] νογβίδπα, 586 ἀἴθβθῃ (Οα σθΙη ΜΟΙ οἷῃ γᾶγοβ ϑίιζοκο 

δὴ ἃ. Ἰπο]ηΐθ, ἀ855 ΟΓ 'ἢ 1ὅ ὅθοιϊο ψἄγ σοβουθὈθη ψΜῸΓ- 
ἄδῃ ἃ. Σὺ ἴῃ Μοηίο Αἴοβ ἴη ΟἸθο θη [,8η4, 50. Ὀον 686 
ΘΓ 800) 85 ΕΓ ορα]!δοὶ ἀθγ ἸΠογη, ἀδ88 ἀθὺ Τοχί τηῦ 
ΚΚΟΙΠΟΥ ΕΘΟΘΥ, ΒΟ θυ μ τϊΐ οἰἤθη ΘύΥ]Ο σΟΒΟ ΓΙΘΌΘΗ 56Υ. 
ΕΥ ᾶ85 αἀ16 οι γε ἰδεῖ ρ ἃ. ροβοίπὰθ σοῦ. οη ἀ6Πὶ 
Μοηΐθ Αἴοβ ουζϑηϊῖθ οἵ, ἀδ85 δαΐ βοἰ δίρθιηῃ Ἂἀδὺ σγδβϑίθ 
ἢ δίΖ ὙΟη οΥ ΘΟ βομθη ΜΟΤΙΒ δυΐροβόῦθη ψὔγάθ. δ'Π 
ἘΘ] ρου ΠΟ ΨἈΓ ΘΓ ΠΟΘῚ οἴη ΟὙΘΟΠ6. 
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ἴῃ ἤπθ υο]υηιλίη 18 ἴ86ς ἸοεραπίῃΓ: 
ΘΙ ΉΡΊΪΑΥΙ Ὀοηθῆοῖο οἱ Βυπιδηϊϊδία (οηδαϊαπι) ἃς οοίο-- 

ΤΟΥ) Θϑηδίοσυπι οἰυϊῖαι 5 ΖΙ, δυο η518,  οσυ) ΜΑρΗ-- 
οογὰπ!. [Πα τ απ], (Οη50 {1558} ΟΠ, ΘδΡ θη ἸΒ5] ΠἸΟΓΌΠΙ, 

τυ ϊββιιπογαη οὐ Ποοι δὶ πιουὰπὶ, ἤυ πη ῥγδοϑύδ [1551Π10}η 
Οοαΐοοπι, ἃ γϑθοο ἀοοίο οἱ 58.1.5 αἰ Πᾳεηὶθ ὀχθυπίθ ὅθοιϊο 
ΧΙΥ. βογρίυμι, βροηβοῦο Βυάοὶρμο, ΟΥὙΠμμδ811 Ζ. {8016 515 
Ὀιγθοίοσο Ὑιγο Εὐυα  1δβπηο, 8 πιθηβθ ΟοἰοὈγ! δηηὶ 180]. 

84 πιραϊαπὶ Μαίυμη 1802. ἀοιῃὶ πιοᾶθ Βδθυὶϊ, ουπαθς (ο-- 

πὶ Θχϑιηίηδϑι). Ὑαγίδα Ἰθοίϊίΐομοβ Υ. Τοβί. σοιμῃραγθθυηΐ 
ἴῃ οἀϊοηθ Οχοηϊοηβὶ Ποδογίὶ Ηοϊθ5: Ν. Τοϑί. δυΐθπι Πηθἃ 

ουγὰ 8] ]αυδη40 ρτοἀϊθυηῖ. 6 ἰοχία τῶν 6 ἨοΪπιθ5 ΑΡΤΙῚ 
ΧΙ]. δηπὶ 1802. Ογχοπῖο ἰΐἰᾶ δα π16 βουιρβὶῦ: “ΖιΔυ] 6} 81 
ῬΓΟΣΒῸΒ 511|1}}5 ΟΟὗδχ βουθδίυγ ἴῃ ὈΙ]1]οἴμοοα (ΔΥμ 6} Δ ΙΓΆ 

ΕΘΓΓΆΓΔΘ ἴῃ ἸίΔ]18΄. Ηδθο πιοηοσῖδθ οὔ ρογδί! 8Π1Π}} οᾶ15858 
ρΡδϊδιη ἢϊς ἰθϑι1βοδηάα οοηβαὶ. ΜΙ Θθογαδο ἃ. ὙΠ. Μαὶ. 1802. 
Ομγβύδηυβ ΕὙΪἀοτοαΒ Μαιμδοὶ Ῥ.Οΐθββου ὙΙ ΘΙ ὈΘΓρΡΘΏ 515 
οὔ (ΟἸ]Θρίογαπι Προ Δ] πὶ ΕλΟΒΒΙ ΟΠ ΑΒ86Β50Υ. 

οΟα]ο05 δορί}! χυδιὰ δἀρσυγαίϊβδιπμθ. ἰοΐδ 6] δἀβογιρίμηι 
6] ΒΟΥ Ρία) ΟΠ 5801, Ὁ] ΡΟ ἀθοὈθὈδΐ, ΡΥδοίθεὶ!, ροβ ΠῚ, 
ἈΌῚ ΠΟΠ βου] θοπάσπι Θγδί, ποίδϑιιϊ. θυ ἰδηθη ροίοϑί αὐ ἴῃ τῷ 
ἀνθρώπῳ 5008, 5ἱ 6 ρ]υΠθυ5 ΠΙΌΓΙ5. Ορχοΐθγθπαδ ΠΔΌΘΓΘΙΠΙ, 
αυδα ἢΐο τω ανϑρωπω, 116 τῶι ἀνθρώπωι, ἰογ8 τῷ ανϑρώπῳ 
ΒΟΥΙΡΙζ, ΘῸΠῚ ΟΠὨΠ65 146 Πὶ 10] 1538. οοπδίθί, ΒΙΠρΌΪΟΥ ἢ δουρί ΓΘ ΠῚ 
0] 68 Ργδθίο τ Υπὶ οἵ, αὐ ΠΟΟ υἱδι, δὰ τῳ ανϑρωπῳ πὶ 8ά- 
ἀἸϊάογῖπι, Ἰϊοοῦ Εἰ Ἰοΐῷ ὩῸη δαρθδᾶΐ, 'ὼΏ πδῦθαὶ δάβογρίιη. δά 
Ἰη ΘΥΡΟΠΟΙΟΠΙ8. αυδο ἀϊοϊθαγ ἀἰδβουρδηίζδιη ΓΑΓῸ ἰδηύμιη ἴῃ ἰδ Π [15 
ἰθΠΡΟΥ8 ΔΗρΡΈΒ.115 δηϊπηιπι δα ϊογίθγο ροΐθιϑη), 6406 ΠΠΔΡΉ 1η 
.ἀδιηπαπι) ἢδοὺ τὸ ᾿ἰϑοία 5 σΓΘαΙ θυ Ἰη]δίιΠὶ 6886. 

ΘΟΒΙουδίηραθ ΕὙΔΗσΟπα ἀἰ6ὸ ΧΥ Αρτ]}}5 1868. 

Παραραθ. 



- 

Υρτον Ἡ»ΉΤΟΝῚ ὋΣ ΠΩ Υ9 
ΗΠ ΘΓΘΙ185 4, 8. 

( υπι δαυογβα, υδ͵οξιαϊηθ 6χ ἀϊαϊζυγηδ, ΠΠΘΔΓΆ ΠῚ ΓΟΡΓᾺ ῥΥαδίδ οἱ 
ῬΌΌΪΙςα ΠΟΙ ΠῚ ἰθιηροῦαη) {γ]5 118 Πα 6 ΘΒΘΊ841 6. οἶγῶα ΘΟΘΊΟΘΒ 
ἀθβο ὈΘη405 οὗ ΘΟηΐοΓΘηΔ085 βίμ115 συηίγαοία σΟρδΓ 5ίδίϊπη ροϑῖ 
ΔΌΒοΟΙΪαϊδιη (ἀθη6515 δα! ΠΟΠ6Πὶ ἸΠΘΥΓῚ ὈΔΙΠΘΟΓΆΠΙ ΟΟ Ιῃ6 ἀϑγθ, 

ἤδοθῦο Ποὴ Ροββαμῃ, αποα Δ υδηζυμηαα ρου Υϑη} ἴογο υἱ ἴδορῦθ 
ΡΟΒΒ6Π), υὖ Πη608Π| --- ΠΟ ὈΪ8Πη6 ΠΟὰΪ πη Ποὺ ᾿ΠΟΥΓΔΥΌΠῚ ΘΌΠΘΓΘ 
ΠΟΙ Πἰ5 --- 46 ἀθβίοπθ βορίυδριίηία, αἰτογαπι δἀθηᾶδ ΟρἰπίοπΘΙη 
ΠΌΓΟ φουπηϑηΐοο ΘΧΡΙΒηΘΠ). ὈΒΓΆΙΏ ΟΠ 5018Π| ΠΟῊ - ΠᾺΠΠ]ΟΥΌΙΗ 
ἸΓΟΣ δα. τηθ8 ἸηΔΙΟΓΆΙΏ ΒΟΙΓΘ ἰηίοΥθσϑθ, 4085 ΠῚ 1056 ἴῃ 

ΟΡΘΙΘ ΘΧβθασΘη40 ᾿Θρ685 50. 1056}1η1, ὈΓΘαΪοΙ' 46 ἰοΐο ΦΟΠΒ1Π10 Ιη60 
δρυα δηλ ηιπ σοηβΕα! ΘΧΡΟΏΘΓΘ. 

Αὁ ρῥγπηαῃ) αυϊάθηι ἸῺ πορᾶγι ἃ πῈ}}0 ροϊθυγῦ, ἈΘΥΒΊΟΠΙΒ 
1Π1ὺ8 σοαϊοθην ὩΘῚ ΒΌΡΘΓΘΘΒ6, ὁ 400 σθίθιῸ5. ᾿οηδίοί ἀθγϊαδίοβ 
6586, 4υδ]οπι ᾿δυγθηςπατη ΒΔΌΘΠαΒ ΘΟΡΒΟΟΙ5 οὐ ΑΘΒΟΒΥ] δὲ 
ἰού 4105, 8]1ΟΥ πὶ βου ρίοσυμῃ δἀθηδογαιη ἰθηΐθδ ὉΠΙ0058. ΒΘαυϊαΓ 
Π6486 605 4] υδιίϊοδηυμη ᾿ἸΌΓαΠῚ ἤθ4ὰ6 ααϊ ἰοχδηαγηαμη 66 110-- 
ΠΌΠῚ ΒυδΙαπι πη ἀδηηθηΐαϊη 6856 Θ᾽ ηΐ, τοοίθ ἢοΟ 1.6}16 α160] ΡΟ586. 

Ῥγοχίπηαπὶ οϑὺ αὖ 6 οοἀϊουπι ποι} 05 ᾿ΠΘΥ15 ΒΟΓΙΡ(ΟΓΏΠΙ 

ΟἸΠΠΣΠ ΘΟΠΪδίϊοηθ πρδίθγθπῃ δ] αϑη 6] ὑηδηὶ ἀθὑιμϑ01551 18 ΠῚ 
ΟΥ̓ΔίλΟΙΪΒ [ΟΥΠΊΔΠῚ ΠΟΒ ΟΥΘαΔΙΠΠΒ ἱπυ θη ΓΒ Ρ05586. 868 Ὧ6 ἢδο 
χαυϊάθπι υἱα τηυϊΐαπη Θχϑροοίδμα πη 6586 υἱἀθαίαγ. ἃς 400 ἴδοϊ- 
[15 ᾿ηὐο!]ραίυγ, αὐδηὴ Γτοοίθ ῥγοηοβ δὰ βρϑύδηάυμη δοΙπηυμῃ. 

ΔΗΠΠΟΒ 8Π0 ΒΡΘΙῺ πθίβθΠ] ΟΆΡΘΥΘ, 4] ΘΟαΙ665 δηΐθ 8ΏΠ0ΠῚ 86 Γ86 
ποβίγαὸ τη] θϑἰπηὰπὶ βουριΐ βαρογδίηῦ ΘηΔΥΤΔΌΟ:: ἰδποηυϊηααθ 
16 618, αιᾶβ 51001}}}8 [ἰΐογὰϑ ὈΥΔΘΗ͂ΧΘΤΟ, ἴῃ ἰαϊαγαπὶ ἰδηηααϑιη 
οοὐϊοὶβ βίρμο ἴῃ [ἰυυῖβ πλοὶβ ὈΒΌΓΕΙΠΙ 6588. 
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Α 
δρυὰ οχοηΐθηβθ8 ΑἸοχ οἱ ΠΙ. 

δἰοχδηάγιπυβ. υἱάθ βυργα. ϑίγοί ἢ ἰῃ ΕἸΟΏΠΟΓΗΪ γορογίοσιο Υ 96. 
ργϑοίδυ ο, 4υ88 δυρτδα ἱηάίοδυϊ, ἀδβαπὶ 

Ἀόραμ α 12, 17 -- 14, 9 
ΡῬβδὶηὶ αϑ 20 --- οὗ 11. 

Β 
Δρυα ΟΧΟΠΙΘηδ65 []. 

υδίϊοδηυ8. Αηροὶυβ Μαΐυβ οαϊάϊ, 51 αυϊάοπι δάθγ μος υοσδη- 
ἀυπι 681. ϑίγοι ἢ 104, Ιμασᾶγας δομδηάίυηροι 113, 317. ἀοβυμῃί 

(ὐδηθδὶβ 1, 1 -- 46, 27 
Ῥβαῖπὶ ῥὲ 27 --- ολξ 6. 

σ 
ἀροϑδί δρυὰ οχοῃϊθῃβθ68. 

Ρδγιβίηυβ, ΚΡ γδθηΣ γοϑορίυβ. βὐἀϊαϊὶ (ΟΤΙβομβοηθογί 1848. 

Θίτοῖῃ ΝΠ 184, Τἀρᾶτὰθ ΔΟΒδηα]υηροη 94. οοηςηοί ἰγαριηθηΐα 
Ιοὐἱ, Ῥυουθγθίογαπι, ΕΟ] οϑἰδϑίδθ, Οδηίοὶ. 

Ὠ 
δρυὰ ΟΧΟΠΊΘΠΒ68 Ι. 

οοἰοπίδηυβ (ἀθηθβθοδ. υἱάθ δΌρΓΆΑ. 
Ε 

ἀδοβϑδὶ δρυὰ Ἠοϊπιοϑβίμμῃ. 
Ὀοάϊοίδηυδ (ἀΘηθθθ05. υἱάθ βΌρΓΆ. 

Ε 
ϑρυὰ οΧοηίθη568 ὙΠ]. 

ΔΙ ΥΟβίδηυθ. υἱάθ βυρτᾶ. δϑίγοί ΠΙ 205. ργϑοίθνΡ (ἀθῆθϑθοβ 
ἱγδαρτηθηΐα βυρτγα ᾿παϊςδία οοπίϊηρί 

Εχοάϊ 1. 10 --- ὃ, 19 
12, 81 --- 80, 29 
81, 18 -- 82, 6 
82, 18 -- 86, 8 
81, 10 υϑαι6 δὰ ἤμπθιη 

[οἱ 1,1 -- 9, 18 
10, 14 --- 19, 19 

. ΝΌΠΙΘΙΟΒ 
Πραΐογοη 1, 1 --- 28, 68 ᾿ 

29, 14 ὑβϑαχ6 δά ἤηθιῃ 
Ϊοϑὰθ 1, 1 --- 2, 9 

ὦ, 16 -- 4, δ 
4. 10 - δ, 1 
5, 1 -- β, 98 
1.1 -- 9, 91 

10, 87 --- 12, 12. 
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α 

δρυὰ οχοῃίθηβοβ ΙΥ̓ οἱ Υ. 
βϑιυσϑυΐδη8, πη Γυράμηϊ Βαίδθπογιμη, ΔΥ81185 οἱ Ῥϑίγοροϊ]ὶ 

δαβογυϑίυβϑ. ΘΧΟΘΡΟΒ 22. 10}118. ρδυ δὶ πῖβ, ἀθ αυϊοθυβ υἱάθ Μοηίε- 
ἰα]οοπίαπι, οαϊία5 ἃ ΤΙΒΟΠαπάογῆο, ἴῃ ἤουδα ὁοηϊθοίοηἱβ υο]υ-- 

πηὶπθ ΠῚ. δίγοίῃ ΚΓ 12] 128. Ἔδοπεϊηοί 

Οθηθϑὶβ 81, δ4 -- 36, 18 
ΕΧχΟΩΙ 86, 85 --- 81, 91 

88, 34 -- 89, 21] 
89, 87 -- ΑΙ͂ 

40, 8 1 89 12 υϑᾳυ6 Δ4 ἤμδι 
[ρυϊΠοὶ 1, 1 -- 18, 11 

18, 49 -- 14. 6 
14. 88 -- 49 
15, 24 -- 11,10 
18, 28 --- 19, 86 
24, 9 -- 217, 16 

ΝυΠΊΘΓΟΤΠ 1, 1 --- 7, 85 

11, 18 -- 18, 2 [(ογγαΐ Ταΐξ χιχ "}] 
18, 80 -- 20, 22 
20, 2 -- 26, 2 
29, 12 υϑαὰ6 δἃ δηθῃ) 

Ὀοαϊοιοποι!} 4, 11 -- 96 

1, 18 --- 17, 14 
18, 8 -- 9, 4 
28, 12 -- 81, 12 

Ιοδυο 9, 88 --- 19, 28 

Ιυάΐϊσαπι 8, 48 -- 10, 6 
15, 8 -- 18, 16 
19, 16 -- 91, 19. 

Η 

ἀοοϑί δρυὰ Ἠοἰτηββίυπι. 
ΡΘίγοροϊἴδηυβ Ναυϊηογοόγαιη. δαϊαϊὶ ΟἿ βομοηάογῆυβ ἴῃ, ἢουδα 
σΟὨΪ] ΘΟ ΟηἶβΒ. υο]υμηΐηθ Ι. 

ι΄ 
δΡρυα ΟΧΟηΐΘη565 1ὃ 6] ΧΙΠ. 

Ὀοα]οίδηυβΒ. ΡΙΒΙυπδῖὰβ ἴῃ ΕἸΟΒΠΟΓΗΙ γορουίοσο ΧΠ] 1177. οοη- 
(1 ϑὺ Ὀϑ88]1ὴ05 οἱ οϑδηίΐοδ, 4.86 ἀϊουπία, ὑθιθ6γ18 ἰοϑίδιηθηί.. 

Κ 

ἀροϑδὺ ἂρ ΟΧΟΠΊΘηΒ68. ἢ 
᾿Ρδίθῃβιβ. βαϊίυβ ἃ Τιβομθηάογῆο ἴῃ. πουδθ οομ] οἰ ἰοηἷβ ὑ0]8- 

ηΐπθ 1. γαριηθηΐα, Νυιθιοσυη ΠΘαϊοΟποιΐὶ [Ιοδὰθ [ΤΙυἀϊουϊῃ 
56:15 πιαίῖ]δ. 
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, Ι, 
δρυὰ Ἠοϊιηδδίυπι ΥἹ]. 

ὈΪΠἀΟὈΟΠΘΗ518, ρᾶτο8 (ἀθῃθδὶ8 σοηίηθη8. δχ ΑἸ(θυῖ δροργδρὶο 
οἀϊίυβ ἰῃ ᾿ΙἰΌΓΟ ΓΑΥΐΒΑΙηΟ, α4υθη οΧχ ΕἸΟΠΒΟΓΩΪ ὈΪΌ ΠΟΙ ΒΟ ἀθΓ 
ὈΙ]ΙΒΟΒΘη [ἰιοταῖαγ Ψ11 908 οορηϊΐαπι ΠδΌΘΟ, ἱρβθ πιυπηαῦδηι 
υἱά]: 5'ῃυϊ6 Βαγτηρίοη Θρίβϑοορο ἀμῃθὶ πηθηβὶ ορί βίο, σοι  οχᾶ 
ἀοηρθβϑίὶη οΧχ οὐάϊοθ ΡΌΓΡΟΓΙΘΟ - ΔΥροηΐίθο ὁδθβᾶσθο υἱπαοῦοηρηβι 
ΘΧΡΓΘββϑῃ .... ἀρ ΒΗοΪπι68, ΟΧχοῦῖ! οἱ 1οηάϊηϊ! 1795. δἀ- 
Ποχᾶ σοὶ βυπί ἱγαρπηοηΐα [,0086, 4086 ὟΥ οἰδίδηϊὰ5 Ν᾽ ποιῃϊπηδυί. 

Μ 
Δρυὰ οχοπίθηβοβ Χ. 

οοΟἰβ]ἰδηυβ. Μομίοίαί σοηϊὰβ ἴῃ ὈΪΌΠΟΙΏΘοα, σΟΙΒ᾽ 1 ϊδηδ, ϑίγοι Υ 
118, τ βΌδοἢ ἴῃ Θοάθπὶ ΕἸΟΠΒΟΓΠΙ ταρογίουο 1 88 11 194. 
ΠΟΧρ]δγδ. οοἰδίθυσμιβ οὐ ᾿ΙὈΤῚ τοραϊη ὑβαὰ6 δὰ ᾿ 8, 40. ἀδευπί 

᾿ Οδθηθϑὶβ 84, 2 -- 88, 24 
Νυμθγογαμη 29, 22 --- 81, ὃ 
Ιοϑαὰθ 10,6 - 22, 84 
ροϑί Βυΐῃ 4, 19 υὑβδηαὰ6 δὰ ἤποιῃι ᾿πϊὰβ ΠΟΤῚ ᾿π|{8 

ἰδηΐαπ) ἀδγϑιιαη βουδία 

Βδρυπὶ α 4, 19 --- 10, 19 
14, 26 -- 20, 88. 

Ν 

ἃρυα οΧοηϊθηβθβ ΧΙ. 
ὈΔ4511800 -- υδ]οδηι8. οοηϊησί 

[ΘΠ] 18, 59 υβᾳι6 δὰ βηθη) 
ΝΟΙΠΟΙΟΤΏΙΩ 1, 1 --- 91, 84 

22, 19 υὑβᾳυ0 δὰ ἤηθη) 
δυο Ομ 1, 1 --- 28, 40 

80, 16 ἀβαᾳὺὰθ 84 ἤηθῃ) 
Ιοβδιθ Βυίῃ 

Ιυμάϊοθβ οχοθρίο 14, 17 --- 18,1 
᾿ Βρρυμὴ ἃ 1, 1 -- 17, 12 

17, 81 ἀβαιθ δα ἤπθ}} 
β οἱ ὃ Ἰηΐοργοβ 
Υ1,.ᾷ}ϑᾧῷ -- 8,8 
11, 17 υϑαᾳὰ6 δὰ ἤπθιη 

ῬδΥΔΙΙροθ ΠΟ αβ 
Εβάγαθ βὶ ὅ, 10 υὑβαὰθ 8α ἤηθιη 
ΝΟΠΘΙηΪ86 1, 1᾽-- 1, 8 
ἘΒΙΠΟν. 

᾿ 0 

«δρυὰ Ῥαγβοηβδίυῃ 11. 

ἀὈ]ΙΠΘη 518 Γοβουρέαθβ. ἰῇ ποὺο (θδβίδιηθηίο Ζ υοοδίμγ, ἃ [υδοὶι- 

ἸΏΔΏΠΟ 4υθραθθ 6Χχ βαϊίομθ Βδυγθῦϊϊ 'ἴῃΠ δαρδαγϑίαμῃ γθοθρίμϑ. 
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ἰϑηβϑοίϊοηβ οὗ {Π6 ΤΟΥΔ] ἰγϑῃ δοδάθιῃν 1181, ΕἸΘΒΏοσ ὈΪ0]10- 
(μ6Κ Π δ84, Ῥδῦϊὰβ ποαθβ5 γορουϊουαπὶ 1 192. οοηϊιηοί 

Ιβαῖδο 80, 2 --- Ξ31, 7 
86, 18 -- 88, 1. 

Ρ 
δρυὰ Ῥαγβοπβίυπὶ ΓΧ 6] 294. 

σϑηΔΌΓΙΡΙ ΘὨΒ͵8. 
Ῥαϊπι οαἁ 14 --- Γα ἢ 

ρχξ ὃ -- ρχϑ 6 
ρλε 11 ἀϑαᾳὰ0 δα δηθι 

δρυα οχοηῃϊθηβο5 ΧΙ]. 
οἰδγοιηοηίδη5, παης υδίϊοσαπαΒ. ϑίγοί ΙΠ 189, ΑΜαὶ πουᾶ 

ὈΙΒΠΙοΐμοοω ΤΥ 818. ΠαΧΔΡ ΔΓΪ8. 
504601Π)| ῬΙΟρΡμοίαβ σοπηίϊηθί. 
αυᾶπι Θχίραϑ, οἷ 51} 465, ἀϊδοθ οχ ἰΐ8, 4188 βϑίδιῃ οἱ αι 

ΕΖΘΟ 6]6πὶ ργδθοθάσηΐ, ἰδὲ δηΐπὶ μετελήφϑη ὁ Ἡσαΐας ἃ 
τιγράφου τοῦ ἀββᾶ ᾿Απολιναρίου τοῦ ᾽χοινοβιάργου, ἐν ᾧ καϑυ- 
πόχειται ταῦτα Μετελήφϑη ὁ ᾿Ησαΐας ἐχ τῶν χατὰ τὰς ἐχδόσεις 
ἐξαπλῶν, ἀντεβλήϑη δὲ χαὶ πρὸς ἕτερον ἐξαπλοῦν, ἔχον τὴν παρα- 
σημβίωσιν ταύτην Διώρϑωνται ἀχριβῶς πᾶσαι αἱ ἐχδόσεις" ἀντε- 
βλήϑησαν γὰρ πρὸς τετραπλοῦν᾽ Ησαΐαν, ἔτι δὲ χαὶ πρὸς ξξαπλοῦν. 
πρὸς τούτοις χαὶ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ἕως τοῦ ὁράματος Τύρου ἀχρι- 
βέστερον διώρϑωται" εὐπορήσαντες γὰρ τῶν μέχρι τέλους τοῦ 
δράματος Τύρου τόμων ἐξηγητιχῶν εἰς τὸν ᾿Ησαΐαν ᾿ωριγένους 
χαὶ ἀχριβῶς ἐπιστήσαντες τῇ ἐννοία, καϑ' ἣν ἐξηγήσατο ἑκάστην 
λέξιν, χαϑὼς οἷόν τε ἦν, χαὶ πᾶν ἀμφίβολον χατὰ τὴν ἐχείνου 

ἔννοιαν διωρθϑωσάμεϑα. πρὸς τούτοις συνεχρίϑη ἢ τῶν ξβδο- 
μήχοντα ἔχδοσις χαὶ πρὸς τὰ ὑπὸ Εὐσεβίου εἰς τὸν ᾿Ησαΐαν 
εἰρημένα χαὶ ἐν οἷς διεφώνουν, τῆς ἐξηγήσεως τὴν ἔννοιαν ζη- 
τήσαντες, πρὸς αὐτὴν ἐδιωρϑώσαμεν. Ὠΐδ δυΐοῃῃη Μίετελήφϑη δὲ 
ἀπὸ ἀντιγράφου τοῦ ἀββᾶ ᾿Ατ -ολιναρίου τοῦ χοινοβιάρχου, ἐν ᾧ 
χαϑυπόχειται ταῦτα Μετελήφϑη ἀπὸ τῶν χατὰ τὰς ἐχδόσεις 
ἑξαπλῶν χαὶ διωρϑώϑη ἀπὸ τῶν ᾿ϑριγένους αὐτοῦ τετραπλῶν, 
ἅτινα χαὶ αὐτοῦ χειρὶ διώρϑωτο καὶ ᾿ἐσχολιογράφητο. ὁ Εὐσέ- 
βιος ἐγὼ σχόλια παρέϑηχα. Πάμφιλος χαὶ Εὐσέβιος ἐδιωρϑώ- 
σαντο. 

ΗΒ 

ἀροβϑδῦ δρυὰ Ῥδγβοῃβίυμῃ. ᾿ὄ 
ὈΘΤΟΠΘΏΒΙΒ. στᾶθ0ο -- ἰΑὐ 5 ῥβδ]πηοσαια. οαϊαϊς ΒΙΔησμΐηυβ Ὑε- 
ὍηδῈ 1740. 
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5 
ἀροϑὲ δρὰ ἬΧχοηίθῃδ68. 

5 Δ᾽ σαΒ, Οὐϊὰ8 ΡΔΓΒ 8]1140ὰ ἰγϊάἀο Σοῦ - δυραδίδηϊ ἂδὸ δαπ]δίογε 

ὨΟΙΏΘῺ δοοορὶί. ὅδης δῆὴπο 1842 Τ᾽ βομβοηἀογῆυπβ δαϊάϊϊ, τη δίογοπὶ 

Ἰάοτῃ 1862, [0114 ᾳιδαάδη 5'ηρηϊα ἰῇ ποῦδθ “ΟΠ] οἰ οη 5. υο]ὰ- 
Ιηἶηο 1 21] ---210 Π 821. πδο βιηδιιἰοὶ δαϊο 6. ἤάογιου- 
δυσυδίδηϊ Ὦ86 0 ΒΟΥ ΘΗ τὶ δὰ τηϑημβ οϑί. βρογβυηί 

Οθηοδὶδ, αὰ86 Βαργα ἱπαϊ δία 
ῬΑΓΘΙΡΟΙΏΘΏΟΩ α 11, 22 --- 19, 17 
Ἐπβάτδε β 9, 9 ὕὑβαᾳὰθ δὰ ἥποῃι 
ΝΟΠΘΙΏΙΆΒ 
ΕΒΙΠΟΥΙ 
Ιβ8188 
ἨΊΘΓΘΙΙ85 
ΤὨχοποσι 1, 1 -- 2, 90 
δωδεχαπροφήτου ποίδιι ᾿1ΌΥ] ρΟΒΙΘΙΊΟΓΘΒ 
ΡΒ Πα 
ὈΓΟΌΘΓ ἃ 
ΘροΙ δἰ αϑίθϑ 
ΟΔΗ ΟΣ 
οῦ. 

Τ 

δρυᾶὰ Ῥαγβοηῃβίυμῃ 262. 
(ἀτιοοπείδ, ἀθ χιο ΙΟἸΔΟΒγοι ρογὰβ ἴδῃ 1148 ορῦ. 

Ὀβδ]πουὰ πὶ ἂς -- ἃ 1 
ἃς 20 -- μα ὅ 

μγ 2 -- [δ 1| 
οα 4 -- ζ 16 
ρ 6 υϑαῦ8 δὰ ἤηριῃ 

υ 
ἀδοδί δρυὰ Ῥδυβοῃβίῃ μη. 

Ἰοπάϊηϊοηβὶ5. οαϊάϊὶ Τιβομβοηάογβαβ ἴῃ ἤουδ6 οοηϊθοίοπὶβ υοἰυ- 

ΙΏ1η6 1. 
ῥΒΔΙΟγΌΤα τ 2 -- ἰὴ 6 

χα 14 -- λὸ 6. 
Υ 

δρυὰ οχοπίθῃβοβ 29. 
πρηθίῃβ. βίχοίῃ ΥΠΙ 181]. 

Ιοῦ 80, 9 ἀϑαᾳι6 δὰ ἤπθρηι 
Ῥτγουογθὶδ 
ΕΟ] δι αϑίθϑ 
Οδϑη του 
Ργορῃοῖδο 
ΤἬΓΘΗΙ. 
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ν 
δρυὰ Ῥαγβοῃβιαπι 48. 

ΡΔΥΙΒΙΩ0Β. ᾿ 
ΡΒ ππουατη ἢβ --- ρ 4 

ρα6 “-- ρι 10 
ρια 10 “-- ριζ 16 
ριη 4 -- 184 
ρῃς ὑδᾳὰ0 δα ἤπροιῃ ἢ 

Χ 
᾿ δρυὰ Ῥαγβοῃδίαμη 258. 

ὈΔΙΟΔΠΏΒ. 

ΙΟὉ] 1, 1 -- 17, 18 ΄ 

11, 11 -- 80, 9 
80, 28 --- 81, ὅ 

81, 94 -- 84, 85. 

δή 

ἀδθϑὶ δρυὰ ὁχοηϊθῃβθβ. 
ἰδ ΠΏ 6518. Θίχοί ΨΠΙΠ 909. 

ΡΓΟΡΒοίβθ χη ϊ ΠΟΙ 8. 

Ζ 

Δρυὰ οχοηΐθηβοβ ἀθϑαηί. 
78 

ὀἀἸα5 ἰη ΤΊΒΟΠΘΠΘΔΟΓΙΗ͂Ι πουδ, σοη]δοίίζοπα 1 177.---184. 

βορὰ β 22, 88 .---42 46 -- 49 
28, 3 --ὃ 8 -- 1ὸ 

γ 18, 4--α 8 - 1] 
18, 18 -- 1 20 ---28 

46, 81 -- 88 
11, 1--δ 9--12 14--17.Ψ 

7ὺ 

θἀϊΐα8 φοάρτῃ ἰοοο 1 18--- 198. 

ἴβαϊδο 8, 8ὃ---14 
ὅ, ὃ--14 

29, 1] --- 28 

44, 26 -- 45, ὅ. 
-ς 

οἀϊαβ φοάδθιῃ ἰοοο Η 818 814 
ἘΖΘΟΒΙ6Ι 1, 16 --- ὅ, 4. 

24 

θαϊαιΒ οοἄρια ἰοοο ΠΠ| 315 316. 
Βορυμ γ 8, ὅ8 --- 9,1 

, 7: 

βἀϊϊῃΒ δοάθῃῃ ἰοοο ΠῚ 319 3920. 
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Ῥβαϊ που ρμβ 7 8 
ΡΡΜΥ] -- ὃ 
ρμε 1 -- Ὁ. 

δοσθοάυσηϊ δὰ 05 ῥγιυδίὶ αυ!ϊάδπι, Ρείγοροί!, Ῥαίπι!, ΗΘΓΟΒΟΙΥΠΗΣ 

ΒΘΡΌΪΠ. δοοοαογοὶ Ῥαγβοηβὶὶ 27, εἰ ἱπαθηϊγὶ ροβϑοῖ: ἀα αὺὸ Βα- 

ἀο]π8 οί τοσδηξὶ τἶῃϊ δὴ Ταυδίηραο δἰϊψυοὰ οἷυβ πρϑϑερία 
οχβίδγοϊ, ἴϑθο γϑβουρϑὶς: ἰοἢ Ὀοάδυγοα πα 61] 6 η Ζὰ πιάδβϑηῃ (888 

ΚοΙπθ ἀδὺ ρστίθοβοθη δ ΒΟ θη διο ἴθ [ΤὈὈΙΏρΔΘ6] ὃ0- 
ἤπάοί, δυοὴ πἰοὶ δυΐ ἀογ ὅβοηι Ποἤθη ὈΣΌΠΟΙΠΘΚ ἴῃ Θεαίς ρατ, 
ὙΥΔΕΓΒΟΒΘΙ ΠΟ Καπηθη κδἷ6 πὶΐ ἄθη οὐἱθηδ 5ο ἤθη οὐάίοοδ ὁ 88 

ΘΟΒΠΌΓΤΓΘΥΒ ΠΔΟΒΪ 55 ἡδοῦ Οχίογα. 
Α΄ ῥγϊπαπὶ αυϊάδηι 5Θοογηθηαϊ ὁχ ΒΟΟ ἢυϊηθῖο, 4αἱϊ ἰιοχᾶ- 

Ρίδγοβ βῃῃί. πο αυορᾶ ΟΥρθηθιῃ 660 πΠ0ὸη τηδχὶπὶ ἰδοίδπι, 56 
ΟΥΡᾺΟ Ω05 Β8ΠΙΟΓΙΒ ἀοοίγηδο ΔΙ απιη08 αυ8πὶ 408 1116 ἸηΐοΥ ΡΕΓ- 
ΒΘΟΙΓΟΓπῚ ροἸδαϊο5 βαθοῦϊο ἰουίῖο ἱπουαηΐα ἰπδιϊαΐ8 οδί, ορυϑ 
᾿θχαρίαγθ πο Δα ὈἰϊαγΟΒ 6586 ἰϑιμασδπὶ 5 γθ8 60 ϑϑϑβϑῦ ο0ῃ- 
ἰθοία, 564 β'πρυ]αβ οἷιὰβ ρϑυίβθβ σοῃϑίυγοβ γθορογαγθ, 4υθ05 πθη 
ἀυδὶϊο φυΐη ΟΥΐρθηθ πιι]ῖο οἰγουπιβρθοίίαβ 81Π08 ἀϑατ]. ϑοοθάϊί 
υορα οοἀΐοοθθ ΘΧΑΡΙ ΓΒ πὰπὸ βαρογβίϊϊοβ (υ146 πιοάο 4014 ἀθ 
Ιβαία ΠΟΥ ο]αγοπηοπίϑηϊ τ᾿ποἂο ἀροιθγῖπ)} πἰδὶ βϑαμηηηα οδα 0) 
Δα ἰ Ιἃ 1Π 88 ΠΟΒΙΓΟΒ ΠΟΠΌΘΙΘΙ6 ΠΟ ΡΟΒΒΌΠ.8, 4005 δά οᾶ- 
ἰΘηϑιιη, ῥϑίΓα, ὑργϑίοπαμ βυγίδοδθ οἱ διϑοίοαθ ἰθϑεπιοηϊᾶ 
οχϑοίοβ 6 αἷρῃοβθ πο ᾿ἰθἀ]ο Ὀἰπηα8, Πἰδὶ αὶ 86. 1ρ8] ϑδυδρίε 
᾿πᾶο]8 οὖ 4881 4φαδάδη) παίατα πΟΌΪΒ οχ ἀϊαϊαγηδ ΠΑΓΙᾺΠῚ ἸηΐθΓ- 
Ῥγοίδιϊοπυτη οοπϑαθίμα! 6 ΘΟΓᾺΠῚ ΤΏΟΓΘΒ Θἀοοί5 (η8πὶ {ἰΓΟΠ68 ἃ 
Ποῦ ἰοΐο Β[μ]ΟΥΌΠΩ ρΌΠΟΥΓΘ ἄγοθο, ἀοὶοῖο, 460611]0) ΡΓΟΌΟΒ ἰβϑίθε 

δ αἱ δια 1 Το γθϑηΐαῦ Ῥγο δου ϊηΐ. 
δὶ 81] ΠΟΘ ΠΟΧΆΡ]ΔΥΘΒ ΒΘΟΓΘΌΘΥΠ8, ΒΌΡΘΥΘΙηΐ ἰθδἴθ5. ὁ0η- 

τἰπαΐ βἰ Πρ 5 ΠΙτῖ5. δἀθηῖβ δαί θοπάϊ οοἰοπὶ ἴῃ ῥ5811η18 (581 4ι}- 
ἄθπι ἱπίθρσοβ βδγιδίοβ βϑυπι8θ, 4] ρΘγασδη) 110 {1]} Βα ρθ βαπι) 
βαρίβηϊ ἴῃ Οβπθϑὶ, ρ]θυαπιαθ6 αδίογηϊ α6] ἰθγηὶ, ἰηζογάππι ὈΪπΙ 
ἰδῃηΐαπι. δὲ αυἱβ δϑὲ ἰδ ἱηθρίαβ, αὖ Θοο]θβϑῖδθ ρ,ᾶθοὺ βϑυο πὲ 
αἰδης8 ἴῃ ἰοῦ ῥγουϊποῖβ ρΡῸῚ ἀβθοθπι ἴθγθ βϑθοῦ]δα οοαϊοῖθι8 υϑίοτ 
[οϑὑδῃιθητ οἸμηϊ 5 οὐ ἢἶ5 (τὰ ααδίπογιιθ [1ὈΓ]8 ῥῬυΐοῦ ο0η- 
ἀθηἶθ86 ἢ ῬΓΘΘΒΘΥΓΠ ἀᾺῸΠῚ ΠΟΙΓῸΠῚ ἰρβογΌτη ἀϊβοίἀϊτιπη πο πἰμὶϑ 
δια 6856 ΘΟΙΡΥ ΔΘ Βοπἀδίυγ. πδγβίο ϑυΐθη) βορίυδριηία υἱΓ0- 

ΓΌΠῚ ΠΟῚ Θοο]οδίδθ οραβ δϑί, 864 δηΐθ βοο᾽ϑβδίϑιη οοηβ᾽ΐδιηῃ ἰϑοίδ, 
αὐ 6Χχ οἸηπίθμη οοάϊοαπι ΘοοἸ Θβἰαβιϊοοταπὶ ἀϊββθηβὰ βϑηβίμι δι 

ΘΟΏΒΘΏΒΙΙΩ οὗ 6χ ος δοηβθῆβϑα ἀθιηὰπὶ δα ρῥΥτηϊροηΐδηι, αὐ8Π| 
δρυὰά Ἰυάδϑοοβ ργᾶθοθ ἰοᾳφαθηΐθθ ορίϊπυϊξ ουπιᾶπὶ 1{|8 Ἰπύογρ ἐ" 
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ἰδἰϊο, δαβοθηἀθηάυπι 51. δάἀθ αυοά ποϑβοϊπηαβ πάρ δάμδοί δὰ 
ποϑίγαϑ οὔδ8 δἰηΐ ΠἰΌΓῚ ἈΠΟ] 8165 πὰπο δυρογβίϊζθβ. ἡδῖῃ Ὁ ῬἘΙΠ ΡΒ 
οὐυπάμσπι, Β' 6 Μαοβδάοπϊα Οογογγδη οἱ ἱπάθ Μοάϊοϊδηυπι δά- 
ἰαίαπι, Α δοργρίϊδοιμι ἰογίδβϑα 586 ΒΟ ΙΠ8, ὁ ἴῈ 'ρ50 1ηοηΐθ 
ΘΙηδὶ ἃ ὈΔΙΓΌΔΙΟ Ποιμΐηα ἀθβουρύμηι ποτὶ δἰ π}}}6 υἱάθίγ: σοίαΓοβ 
πη46. ΟΟΥΤΑΒΘΙΙηῦ ἈΘΠαΙΓΟΓΘ5, ΟΠΙΠΪΠΟ ΠΟ5 πυρὶ, φαμτ ἰδ] ΐατη ἀθ-- 
Ποαταπι ἸὨΘηΐΟΙ 65 σΟΠΒ] 18 6886 Θοηβοϑηΐ 46 Ἰοοὶδ, αυϊθιβ 
1185 ΓΘΡΡΘΥΘσηΐ, 8.16 }6. τηϑρηυη δ8η0 οἴδί. δὰ δθϑβ(ϊ δύ ΠΘΙ 

οοΟαϊοῦϊα πιοιηρδηῃίατη, 51 6 ἀϊθΘΥΒ18 ΓΟρΙΟΠΪ 05 ρΘ (Ὁ π᾿ 1 ]0 τη 8 
ΘΟΩΒΘΗ  ΓΘηΐ : δ ΟΧ ἰη80}}5 ῬΥΟΡΟΙΠ ΙΒ ἴαστίο δ]δίλ 6] οχ 
ΑΙΒΟΙ58. πηοηδϑίθυ!β οοθιτϊ σοηρταμθηΐ, αυϊὰ ἰδίθ ἃ δὰ η057 αὔθπὶ 
508 ΓΟΙᾺΠῚ αἀοοσοδίὶ ἰἰβάθιῃ ἴῃ Ἰοοὶβ θϑηάδπμη ογϑίϊοηϊβ ὈΪΌ]1Ο86 
ἰουηᾶτη ΠΟΙ] Β ΒΌΡΟΥΒ  οδ860 6] δαυϊαίοσδθ δη αυϊδ}5 
ἱηθρί ἰδηδοϊθυβ ρ]δοα 1556. 

4014 ἡ φῃοά φαῦσπὰ οοηῃϑίθί Οοηδβίδηςξ ηυπι ᾿π ρογϑίοσοπι, οὐϊὰβ 
υ146 υἱΐδια ΘυϑοὈϊδηδηι ὃ 86 87, ἘΒΘΌΪΟ οϑοϑδγθθηϑδὶ τηδηάδϑβο υἱ 

ὡς τάχιστα αυϊηαυδρίπία, ὈΪὈ]ογα πὶ Θχθιηρ]α οὐγαᾶγοῖ, 486 ηἷ- 
ὨΪὰ τοῦ αὐϑέντου ἀοηδ 600]65115 αἰδίχὶθαία αὐϑεντικὰ 6888 
ΡΟ ΘΓ, ρΡογαῦδπη οΥρα] ὉΪ6 υἱάθίαν ᾿προγαίοσϊὶϑα δυγᾶθ 
βθοίδίουθβ ---- δ ΟἸἹΏὨΙ ἔθιιροῦθ 06] ΡΓΙΠΟΙΡυτ ποὶ ΡἰΘὈΪβ5 ᾿λδΠΟΙρ]8, 
ὨΠΙΠΘΙΙ8 Βα ηΐ ---- 860 μβ88 ΟυΓᾶ886. ἀΘβΟυ ὈΘη68: Οὐ 8 ΓΟὶ πη6- 
ΠΟΥ] 1 ΘΟΘΙΟΙ 8 ΠΟ ΟΠΊΏΪΠΟ ΡϑῈΟΪΒ γΟβοαϊζ. ΒΟΙΌΠιὶ ἸρσίζυΣ 5] 
(ΟΠΒΘΏΒΙΙΠῚ ΒΘΑΌΘΙΘΠΙῸΓ (Θὺ ἴῃ ποὺ ἰθβϑίβπιθηίο παπδ 5ΘΟθηὐαΓ), 
ΓΒ ὈΘΙᾶ ὑπαπη ΟΟαΐσΘ ΠῚ] ΒΘΌΘΥΘΠαΒ. Θυπι, 4π6 πὶ ΕΌΒΘΌΙ 8140 
ἀἰδοοηο ἀϊοίδηΐα αυϊπαᾳυδρίηίΐα ΠΙὈΓΑΙΓΙὶ ο8]8π|0Ὸ Θχοθρογαηΐ, 6486 
δὶ ΠΟ ῬΓῸ υθίθγϊβ ΘΟ] βδίδθ ΘΧθιΏρ]ο0 8Ὸὺ οἰπηϊθὰβ Γθοθρίο ὑθη- 
ἀθγοπιαβ, γα Θ πη ΟΥΘ8. ΘΘΒΘ 8 18, αὶ ᾿ΣΌΓῚ δ]ἰσαϊὰβ (Υρὶ8 6Χχ- 
ΒΟΡΟ ργδοβίδηθδη) 06]]6ηΐ 68 Γ6 σομηπιθηάδι6, ααοα ἰοὺ ΘΧΘΠρ]8 
8(1 ΔΙΏΠ551Π)| ΟΟΠΡΤΌΘΓΘηΐ. οἱ ροβί Οὐπβίδηςπυμη ἱπαθηία8 αβί 
ΤΠθοάοβιυβ 4] 067, τοῦ χαλλιγράφου σορῃομηλῆθ πθϑοῖο αὐγαϊῃ οΓ- 
πϑίᾳ8 ἀΙοᾶπ| δὴ ἀθμοηθβίαίαβ, χὰὶ φυυῃ ῥτουϊάδ ρϑίυ]8 δπιδη-- 
{551 οἱ βρη 5811} οαγ ἰηΐο βρδάοῃθβ δἀυοδίυβ οββϑί, (6 Υ- 
8 η}8 8546 ΒοΟΒΟΪΌΒ ΠΟ 8η65 ΠΗΡΘΙΪ ἰδηΐαη), 56ἃ ΡΒ 

ἸΠρουτα ἰηΐοβϑίδη  ι8, Ὀ10]118, αἱ πιάρηα οὐμῃ ᾿ἰδιιὰθ ΝΙΟΘΘΡΒΟΓῸΒ 

(]ΠΠ15 τοΐδγι, ργορσῖα πϑηὰ ἀρϑου θη 8 ορογϑιῃ ἀδθαΐ: ἀΐρηθπη 
β8Π6 ἸΡΟΓΔίοσο ἡθροίϊπη, 400 ΟὈδυπάο βἰπθ αὐυδῖο οἴἶθοϊί, αἱ 
488 Ρ6ῈΥ ΧΙ. δῆποβ σομπμποηἀδββοὶ (ὁ ϑεῖος λόγος υἱχ ἀυθιίο 

Ἡπη ἰά61η οἱ βθιΏρ υ ἔμθ 710) μδυὰ ρϑαοὶβ ποὴ δαυϊδίϊοπο ἰδη- 
ἰπθπὶ χφυϑοδίποβα ἀϊρῃα υἱἀογθηΐγ, 56ἃ ΒΟΡᾺΪ θἰΐδη) Ορβθαυΐο. 
ἐΘαΟ  ΟἰΓΟυ ΒΡ οἸΘηἄπμη ᾿οϑαϊ6 6556, Ὧ6 ἀΠ) ΘΟΏΒΘΏΒΙΠΙ θ0- 

2 
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ὉΪΘΒΙΑΓΌΠΙ ΘἀΌΒΟΥΠΠ08, πυρδίογιπι ὈγΖΘη ΓΙ πούαπι ἱπυθηΐϊδπιι5 βω- 
μολοχίαν. 

Θυδο υυπὶ ἰἴ8 δἰπί, οπιηΐηο ποοθαϑαῦίαπι υἱάἀρίΓ ἀδ 6χ- 
(Θπάθῃμαο δάραγδία ἈΘΥΒΊΟΩΙ ὑθίογβ ἰοδίδηιθηςὶ σγαθόδο δά θοπὰῦ 
οορίαγο. δ ῥχΐὰβ οδί υὐ υὑθγβίοηθθ πὑθίογαβ χοῦ δηιιδ, ἃἰ- 

(ογαπὶ οὐ ΠΠΌΓΟΒ φΊΥΆΘΟΟΒ 116 Γ15 Γοοθητοσὶ πιοάο οοστηα 118. ΒΟΥ ρί08 

Δα ΔιοΠοῖΥροΒβ ὑποῖδὸβ ΓΘ ΟΟΟΠΊ.8. 
ἴδ ἀηἀθ ῬΟΒΘΌΠΙ ΓΘΟΐ 8 αἰσοηαϊ ἀθ ποδὶ οπὶ 8 ἰηι}Π) 

ἴΆ 6 γ6 ᾳφυᾶπι) δὺ Θπαπιογαίϊοηο οἱ θᾶγυπι, αυ86 ἱπίοργδο πο] {Υρ8 
Θχβοῦρίδθ υθ] 1ἴπ σοαϊοϊδιιδ βογιδίαδθ βαηΐ, δὲ ΘΑΥΌΠῚ, ΔΌΔΙΈΠΙ 
ρῬδγίθβ ἰδηίυπιὶ) ἰ8πὶ| δύρυϊο ΟροΥὶ δαπιῦοΣΙ, αυᾶθ οδῦ ἱπα ϊὰ 

(6 ΠΙΡΟΓΙΒ, Ροβϑυηί. 

δ 
ΔΓΙΏΘηΪΟα. ἰηΐορτα οαϊΐα, 564 πιδἰὶα ἤαθ, οἱ ἰδηὴ δἃπίθ αυᾶπι 
οἀογθίαγ, ἰάθη] θη) σογταρίϑ. 

- 

ὈΑβιηαγῖοα. πἷἢ}} δοίδίθιῃ (}} πἰϑὶ [88186 1, 1 ---16 οἱ ὅ, 8---}28, 

Θαἀϊάϊῦ Ζοαρα ἱῃ οδίδϊορο 145 544. 

ἃ . 
ΔοίΠΙοΟρίοᾶ, 81] Ιη040 ὑπϑπη) ΠΟΙΠΪΏΔΙΘ ΡΟΒΒΌΠΠΒ, 4086 6 ἀυδδυδ 
οοηῆαίδ, 6β(. σοπίου οὔϊδ) αφιδθ ἰῃ ΓΘ ΧΟΪΑΥᾺΠῚ ΤΩ ΘΘΓΌΆΠῚ 0] πιΐη6 
βγᾶθοο Χ ΧΙ δμδηαϊυηροη 1], 18 πηδίουδιίθη 1 ΠΠ1 αἰχὶ. ἰῃ 
σοάϊοθιι8 ἱπίθρτῶ βαρδγαϑί. ἀϊάϊί 

οσἰδίθιοἤαπι Αὐραδίαβ Ὠ᾿ΠΠπη]δηηυβ 1858: 
γορὰπὶ α οἱ 8. Ἰάριη 186]: 
Ρϑδιιογῖαπι ροβί οἱ δηΐθ 4105 ἰοῦ 1 πἀο]ΐιβ 1703. 

᾿ 
ΒΥ ΠΟΧΑΡ ΑΓΒ. ΠΟΙΟΙ 4υ8π) αὐ τηθ68 ἀθϑου ρί]Οη6 οροϑί, 
ρΡοβίψφαδιη Απηίοηΐαβ (ἰουαπὶ, αἱ ἀϊμπηι δθὸ βοσίθο, υἱίγα Εὐχοαὶ 
20, 26 ποῃάππι! ῥγοργθβθὰβ οϑί, θάργρ Ἴοθρὶΐ, ουΐϊὰβ Ῥδγίοβ 
Νουθογρίυβ οἵ Βυραίιαβ οἱ ὅ'ικαὶ Βοογάδηι ἰδ: ῬΥΔΟΥΡαγδηί. 2 . 

υογβὶο ὑπο δηδ. 
ΘΠ) ΠΘ6]06 84 τηϊηρδγθ! δηδιὰ ᾿ἰγοσιπι πδηϊδηογαπι 6486 δι 
οοἀΐϊουπιὶ ῬΑγμδηι δα βου δίογα μη συγΖο δ ηδπὶ ΘΠ γί ϊομθ δ(- 
ἰζπα8 ΘΒ] αβίηρδα ρϑίθαί, ΟΧΟΠπίθηβθ5 δαΐθπι οὐ ρϑυχίβίπὶ ἐποϑδυη 
ΡΟΌΪΙΟ6 γϑοθηϑιῦ ποηάυπὶ Βἰηΐ, ἰοίαβ ροηᾶθο 6 (ἀδουοιὶ ΖΟΘρδΘ 
σοαΐσαπη ὈΟΓΡΊΔΙΟΥαΠπῚ σδίδίορο, Βοηδθ δῆποὸ 1810 οαϊΐο, ρᾶτ 
σιηβΒ 198 βΒ644ᾳ οἱ 62]. βυρογβυηῦ ἱγαριηθηία, αυϊηΐδθ ρᾶγίθβ 

ἴοσο αυδίθποῦν ἰού ἀδίουϊβ ἰθϑύϑηη 1]. 

ϑ«ςο; 
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- 

Ιδοοῦ! οάθββϑϑθῃὶ ρϑηΐδίθυσῃαβ οἱ Π) 8ῃϊ6] : ἤδπὶ 8186 ρᾶγίαθβ δοίδ-- 
ἴθι ποη ἰυϊογαηί. ΔΙ βι15 οοαϊοθ8 βᾷθρα ἀδβουρίὶ βίηρα!}! 8ά- 
ΒΘ ΔΏΓΟΙ., 

Ἢ 
ρορίοᾶ. 6161 

ροηἰδίρασδυμῃ ὨΥΠΚΊη5 1751 οἱ Ρδα]ὰβ ἀθ μαραγάς, 1861: 
Ὀβδἰπιοὸβ ροϑὺ 4|1}05 Μϑομναγίζο 1848: 
Ιοδαπι Ηαίίδη 1846: 
ῬΙΟΡΒΘίΑ5 1άθ 1886 οἱ 1882. 
ῬΙΟΌΘΓΒΙΟΓΠν ἢδΌΘΟ σοαΐοσοιῃ, αἱ ἀαβιηϊῦ ἴῃ 14, 265. 

ΒΔΓ. ΠΙ ἈΘΓΒΙΟΏ.1 ΠΘΧΑΡΙΔΓΟΒ βυηΐ ΓΠΌ, 460 οαπὶ ΜΟΥ Ζ" οοιη- 
ΡδιΙΆΠαῚ οἱ ροβῦ ρϑίθη  βδίπιοβ ἀθιηαπι ἃ] δηησΓπ) ἰΔΌΟΓΘΒ 
δὰ δάραγδίαιπ Δα 6 πα]: οϑίθυὶ 400 τῃο60 ἰγδοίδυι ἀθὈογοηΐ, ἰῃ 
᾿ἰῦτο σοβδιπηλθ] 6. Δ μδπα]θηρθη 99, 838 5644 ἀεοπιοπβίγδυὶ, ΠΘαυ6᾽ 
ἈΠ4601Πι| 8ΠΠΟΓΙΙΠῚ βρϑ[10 ἘΠῚ ΟΣ ἃ ἰορὶ 8 οὶ ΒΟΙΡΕΒ αἰ866- 

ἄθγοη. δ ἰρὶ[ ὉΘΥΒΙΟΠ65 ἰοροπάδθ βυηΐ αἰ Προηΐου, δβοα ηΪδὶ 
ΡΕΓ 86 βδἰηριϊδα δηΐθδ δχουϑδδθ διηΐ (1 ρᾶγάς ΔΟΌΠΔηα]μηρθη 
119, 11), υἱχ ἑπἴο ἴῃ οομμμηοηϊδγίαιη οΥἰσὰπὶ τοοὶρὶ ροϊδγαπί. 

Ὁἱάρδηλυβ πὰησ ἀθ σοαϊοϊ θα ργϑθοὶβ 18, αυϊ |Π|6γ]8 Ρ]ὰβ 
ἸΠΪΠυ8116 δα ἰοΥηδπ ἧσπο υδἰἰδίδπι ΠΟ 018 ΒΟΥΡῸ βαηῦ. ΠογαπΠι 
δϑύ 608 ΠΟῚ 6 ΒΟΙΏΠῚΪΒ ἸΠΟΠΔΟΒΟΥΓΆΠῚ πᾶσα) ᾿π6 1 8108 ουΐα8- 
4υδπ| 586 } ἡδίοβ, 56 δχ διΌ ΒΘ Υ ΡΒ ἈΠΟ] ἢ θὰ8 δὺϊ 10808 δυΐ 
ἱπίθ ἀπ θ05 4118 ἀογϊαδίοβ. ἀπάθ δἰ αοδί οὐ συμ δουΐο ἱααϊοὶο 
οἱ ἀοοίγπδ, Ῥγο 8 Ὁ}: ἱπδίγαοίαπι οοαϊοἰ 5 ΤΘοθ του 8. ΘΟ] δ(15 
οἤδοίαγυπι 6556 αυἱὰ ἴῃ σοιηπηαπὶ Ρ]υγίαπι Δ] φαοτγι ΔΙΠΠ ΘΙ ΡΟ 
δορί που, ἰΐα αὐ Δγομογρὶ οοάΐοθδ ᾿ΐδἃ αυ85] οχρυΐϑίϊ! ρο8- 

51ηὺ ἴῃ ΟΥ̓Δ Θ ἢ) ΘΟΓΆΠη τϑοὶρὶ, 4105 ΒΌρτα [6118 18 01Π18. πηδίο- 
θὰ ἀρδίσηδιϊ. [ο5 οοάΐοοθβ ρδίϊθηίία οἱ βασδοίίδίθ ἱπαθηΐοϑ 
864. Πυμη] δι υἷ808, 50160 [ἰογῖ5 σγϑθοὶβ ἀηοῖδ 08 ἀΘΒΙΡΏΔΓΘ, 
4086 οὰπὶ ἰδ }π|8 ΡΟ ΒΟ Υ πο ροβδυπί, ΠΔΘΛΕΞΣΦΩ, δία 
ἈΠΠ8ΠῚ ΡΟΒ5Θ.) 85 106 γ᾽ 85 1᾿η0ἀ0 Βου!ρίδ8 ΟΠΊΠ65 1π ΘΟΠΙΠΙΘΗ ΔΙῸ 

ῬΓΟΔΆΘΟΥΘ. ὈΘΙΆΙΩΏ ὑη810 ἰδηίαῃ ἢᾶῦθο, 4080 δυάδα ΟΟΥΔΠῚ 

ἰἸδοίου θὰ8 σΟΙΏΡΆΓΟΓΟ, Δ, 6Χ τηοπδοθηδὶβ ποηὶ οἱ αἱπαΟΠΘἢ 515 

180 οοιιραγαίζοπα σοπιρᾶΓδίδηη. πϑῃ 4188 8185 ἴῃ δηΐπ)0 δϑί 
ἈΠΟΠΔη40 ΓΘΟΙρΘγΘ, ἀπ δὰ θᾶ8 δἀαυγθηδθ 5010 ρᾷθηθ Ηο]- 
ἸΠ651} οἱ ῬδΥβοηβδὶὶ δάραγαίαᾳ 88 581Π1, ἴῃ τα ηἰπηἶ8, 4086 Θοἰδὶ 

ῬΓΔΘΙΟΥ ΠΟ Ουγδαί, ΟΥΕἸΘῸΒ Ὡ0Ὼ ΟΌΓΑΓΘ ΠῸῚ ροίθδβί, ἱποῦθα ]Ὁ}}} 
ἸΏ060 Ῥ]ογυμηάιθ πορ]οροπίὶ, ἰίἃ υὖ ἀθηθο οοάϊοθβ 80 11}15 ποῃ 
Δασυζαία Θχουββοθ ἀθΌθϑιῃ, 581 οϑυϊ δ χυϊὰ ἀθ]ϊηι ἱπ τιθαΐαπι 

9 Ἔ 
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ῬΓΟΐΟΙΤΘ, Οχουΐογθ, οδ8 --- ἰπαυδηιὶ --- Π6 ΠΟΙΏΉΪΠΔΓΟ αυϊάθηι 
σης δυδβίίηρο.ς. Βαθορυηί δυίδπΊ ΠἸΔΧΙ 81} ΟΟΙΠ ΘὨἀΔΙΟΠΟΙΙ 

οοἀϊςα5 ἰβιϊ, αὶ δαηΐ δἰ ποὴ βυηὶ, ΓΔΘΛΕΣΦΙΡΩ δὰ οχ το, αυοὰ 
ἰηΐερταβ θίουβ ἰαϑἰδπ] θη) ραγΐθβ σοπίϊηθηΐ, π0}}}86 ἰδοῦ ηβ ἀ6- 
ἰογιηδῖδβ, αυϊθβ ἰο(ΐ6η8 οοἀΐϊοο5 υποὶδ]65 ΠΠ 6 ΓΒ 18 0115 ἀθδίρηδίδἑ 

υἱάϊη8 ἀοἰΟΥΙΔΥΊ. 
80 αυδῃίδο ἱἰηϊόγάυπι 58 ποίιδίδίϊδ ΘΟΠΙΟΓΠΙΔΙ]Ο ΟΥΔί]ΟἢΪΚ 

ἴῃ οοαϊοϊθυ5 τγϑοθηιουϊθυβ οὐυΐδ, Ἰὰ 68] 6Χ ΓἈΑΒΌΓΙΒ ΑἸ θυ Βαδπὶ 
ὁ061015 8] οχδηαγίηϊ ρδῖθί. σΟΠΪΓ τηθὰο ἢδηο τπρᾶπὶ (ἀθη6815 
αἀϊϊοπαπὶ ρᾶρὶπᾶ 32, 10 06] 44, 14: υἱάθῖ5 ἸΙὈΥΑυΊαπὶ ΟΟΟ]ΟΙΒ 
Α βουρίυγδιη γαϊθοῖθβα σης ἴῃ γΘΟΘΏΠΟΥθυ5. ἰδηΐαπὶ [1115 Οὗ- 
υἱδῖη. αυἱά Ὁ ηυρὰ ρᾶρίηᾶ 44, 14 (ᾳιο ἰοσο ροϊοβί τῷ ὀφϑέντι 
αὐτῷ 6 τροῦβὰ5 ρΥΔθοθ θη 5 θη6 ΤΟΡΘΟ 111 6556} δου ρίυΓα π0}|8Π| 
8181 ΟὟ οδιβδιῃ πιαίδίδα υἱἀ δίῃ, Ὠἶδ᾽ αυ0α ΠΟΙΊΘῊ Ἃ6] ΔΡΡρΆΓΟΙΕ 
ΠΟ ΡΟβ86 ογβάϊϊαπι 510, ααὰπὶ ἀθίθγοβ ἀθαπὶ Δρρδγθῃίθιη ΠΟΙ Ι- 
ΒΙΌυ5 οὐ 86 πιδηϊοϑίδηϊθιη δυΐ ὨΪ ποραγοηΐ δυΐ δ  Ω, 51}}}}18 

ἸσιΣ πηαΐδιϊο 1116 5ἰῖ δίἰᾳυθ 68, 4υϑὴ ἰῃ οοηβοτα ΟΠ 
ΔΡοβίο!ς 8. 15, 24 ἰηυθηϊηυδβ, υδὶ ροβί λέγει χύριος, ααθπὶ [οδὺξ 
ὨῸΠΊαυΔΠῚ ἰῃ Ὠοϑίγβ Θυδηρο]} 5 6 αἰχίθ8θ ρου οαίαγ, που 
(Ρϑευ α 4, 8 οσοῃ]δίϊβ αυδ6 δὰ Ῥγομθγθίοσαμῃ 10, 12. δαποίδυϊ) 

ἢ ἀγάπη χαλύπτει πλῆϑος ἁμαρτιῶν οχιὐγθαΐα οἱ ἸΟΙΔΗΠπὶ8 1, 
85 Ἰοοὰβ ἰηΐογοίαβ δέ, ποιηΐπϑ ΡΙΌρεα 56465 ργδθοῖρυδ ἰθοίϊο- 
ΠῚ) 8Η ΑΒΕ ΘΙ Ώ. ὑπ0ῃὶ ἰϑηία) ΘΧΘΙ ΡΠ ἰΙοοϑὶ δα ἴθυτο. 
ααϑηΐδα ἰυγᾶ5 ϑρυα ἱπίογριθίθβ οἱϑῖς ὉΠ ΒΒ (θη Εθ05, 
βοϊπηῦ αὶ {Πθο]ορίϑιῃ ἀοοί! δυηὺ: ΠΠΓΔΙΙ ρτϑθοὶ 6 σπάδων ἴθ6δ- 
γυηΐ ἐπάδων, ἀρχιμάγειρος πιυϊδαογαπὶ ἰη ἀρχίμαγος. υὖ οἸπηὶᾶ 
ἴῃ οτγάϊηθηι αἷΌΪ σοπαθηϊοπίθπ) γραϊρογθηί. ἰδπὶ 51 “ΒΘ {Π|Ὸ 
Π᾿ετεφρῦς ποοσαίαγ, Οἰδγιπ) ΠΟΥ θίθπ δοργρίϊδοο ἀοοίαπι π εἰ 
ἃ ῳ ρὴ 6ιπὶ 4] 50]1 (βδῃοῖιιβ δῦ) ᾿ἰη6} ] 6 χῖθ86. ἰὴ 81 ΓΘρρθ- 
Υἱϊαπίυ οοάϊοθβ, 4] [Π᾿εντεορῆς ΘΧΒΙθθδηΐ, ΠΡ ΥδΙ αἰἀσηίαν δυΐ 
ἀϊα!δοίμμῃη ΤΌ δ 415 οδ] 1556 δῖ δΔη ΠΟ ΊΟΓΘΠὶ ἰοΓΙΏϑιη ΒΓ 85860, 

ὃι Βοῦ1015. ΑἸοχδηάσίδθ υἱπθηϊθυβ οἵ πηθιῃρἰἶσο Ἰοφαθηίθυ8 ἰπ 
ΒΟ 1 5101 ἸΟαΌΘΠ41 ᾿Ἰηοάπχη τηυΐδίαπη. ἢδῖὴ Τ᾽ ΘΌδη5. ἀοοᾶγθία!" 

116 πέντ ε πρη. 660 Πεντεφρῆῇς Τοοὶρ᾽Θμάππη 6 τος ον θαβ 1}}}8 
ογθαϊἀ θυ οὐ ἽἼΒἸΔῚΘ τηδβογθίδγατη ΘΥΤΌΥΘιι ρυϊπηϊαδαια 9 ἽΒ 225 
ἴυΐϊθθθ, 400 6χ ποῃμίηα 4υϊα ἀ6 ἰθιηροῦα χὰὺ ρϑηϊδίθασμαβ 8011- 

Ρίυβ. 51ῖ, σομοίμα!] ἴογίδβϑο ροββὶζ, Π0η οδῦὺ αἀυοα ΠΟ Π 6811. 
Ηοβίδὺ αἱ φυδ ταίίομθ ἴῃ δάθηᾶᾶ πϑίοσὶβ ἰθϑίδπιθης ἀρ βίοπθ 

στᾶθοϑ ΡΓΟσΘαἀρηΔ.Πὶ Π1Π1 6886 υἱἀ θα ΘΧροηϑπη)... αυοα δηΐθ- 

4υ81) ἴδοθγ δαργθάϊδυ, 14 ῬΥπιλη] Ἰηομθη μη), Θ558 ΔΙΘΙΓΓΟΥ Π1Ὸ 
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ὯῸΠ ΟΟρΔγ6 ἀ6 οαϊίοπα ἱποοηδῖδ, βοὰ δηΐηο . σΟποορίδπι δΒδ- 

ὈΟΓΘ ἰδ ἱτηδρίηθιῃ, αυ86 ροδδὶςΐ Ρ1Ὸ Βυπηϑηθγαμ αἰγίαπι ἰηῆτγ- 
ηϊϊδίθ οἱ ἰθηυϊδίθ ΔΌΧΙΠΟΥαΠ) δΌβοϊαΐδ ὑοοδῦὶ δίαμα ρογίοοίϊδ. 
ζδηι] υἱ δἀβοαυδιηγ, ἢυης φροδβίαυδπ, πιυϊΐα ἰγαβίσγα ἰθηΐδυ!, 

{008 ρσγϑάϊθυβ ργοσθάθηαθπι 6586 αἷἶοο. πϑὴ ὈΥΓΪΔΌΙΏ ΤΔΟΪΪΟΓ 
᾿ἰϑγαπη 6 οοὐἀϊοῦπι ὑποϊδ]αη, αυἱ ΠΟΧΑΡΙΔΓΟΒ ΠΟῚ δβυηΐ, ---- οἷ 
ΒΟ, 401 ΒΡοΥβ 65 ᾿ρϑὶ βαηΐ, οἵ δοση, 4πὶ δχρυίδυὶ βασϑοὶ 
ρα ]θηἃ ροββαηί ---- ΟΟηΒ6η88 δια γΑΓῸ οογίδ σοπίθοίυ 8 6Π]6Πη-- 

ἀΔη60 οἀδηάιῃ, ΟὉ ᾿ἰΌΤΟ βου! ρίυγδο ἀἸΒΟΓ ρϑδιη ΠΟη 86] οἶ81). 
ἀθίησορ5 φῬτοροβίϊαπι δὲ οοαϊοϊθυβ ΟΜΟΥΖ’ οἱ ὉθγβιοηΙ θα 5 
ΒΥὙΔ 015. ὩΒΌΤΩ (Π8η1 δα ΑΓΔ ὈΪΟΆΙῚ ΠΘΧΔΡ]ΔγοΙη δά 5 αἷχ Ῥδίμογ) 
θα] ΠΟ Π61Ὼ ὨΘΧΆΡΙΔΓΘΙῚ ΟΌΓΆΤΘ, Οουἱ οἀϊοηὶ ἔγαριηθηΐα ἰῃίογργα- 
[Δα Ππ ΒΘΓΙΟΥΆΠΙ 4086 ΒΌΡΟΓ αηῦ οἠηηΐϊα που ᾿ΔΌΟΓΘ ΘΟΆΟΘΓ- 
ιδία Δα ΓΒ ΒΌ1Π. ἰ(οΥ]0 ἸΟ6Ὸ οΟΥϑίϊοὴ! ργίπηδα θα] 0η18, δά- 
ουγϑ 18 Ἰηΐογθα ἰογΐϑ856 Δ]]ΟΥᾺΠι ἀυ0α66 ΟὐΓ]58 ΘΧρο δθ, δάρδ- 
Γδίατη ΟΥἸΠΟᾺΠῚ Ἰηϊθρηαπι δαϊθηροῦα οορ]ίο, 56 ΘᾺΠῚ ΠΟῚ ΟΧ ἰη- 
ἙΘἀΘΏΠ 05 σΟὨἶ.80 ΟΥΪΠΘ ΒΟΥ ΡΕ ΓΑΙ. πὶ ΟΥΌ15, ἀγα 6 (ΘΟ. 8 
οἱ ὈΘΙΆΪΟΠαΙ οἵ ρϑίσαμῃ δαχὶ!ο, δουΐα ργδοίογοδ οοαϊοὰπὶ ἰρ50-- 
ἡ1Π| Δοβ πδίϊοηθ οἱ ρεῖρρίυδ ᾿ητοΥργθ Π ΞΘΓΙΟΥᾺ ΠῚ ΘΟΠΒΙ ἀογϑ- 
ἴ0Π6 ἴῃ ααοδᾶάδηη αυδϑὶ πιϑηΐρα!ο8 γοάδοίβ, ἰδαθηΐθ δυΐθιηῃ ἴοΓ- 
ἰᾳηα 6] Ἰορίοπδίίηι ἀἰβροβίι15. σοη]θοίαμα; πιδηάα οὐάΐοαπι 84-- 
πού ΟΠ] 5 πο ἰηΐογθηΐαγ, 564 ἴῃ Ἰηῇπ)0 ΠΙΔΥρΡΊΠΩΘ ᾿ἰ ΓΟ ΥΙδ τ ἢν} 
ἐδ οἰθηξαν. 

ΕἸΘΙ δυΐθπι πο ροΐαβὲ αὐ ἀπ ΠοΙηο, οαΐὰ8 ἴδηι ἃἀ ἰηπ|8»- 
ἰυγᾶπι δθηθοίυϊθι} ὉοΡρὶύ δοίδϑ, 86 ποροίϊδ, ΟἸηἶα 5008 ρσοΓδί. 
Δα ουθυ5 ρα οδί, αὐὐδυβ ἃ πιαρίβίγο ρογὶίο αγίϑθιῃη βάοοίίβ 

ἃ συϑπία!η ᾿ΔΌΟΥΪΒ οΥραϊ ροββϑιί, 4] δαϊαίοσοβ αἀυῦμη ἱῃ Πᾶς 
που Ϊδβ πη {ΠΘο]ορίδθ δρίδίθ π}}}} βἰπί ἤὰῆς, οἀποδηαὶ ρυὶαβ βυπύ 
οὐ βθθθῦθ Ὠδιίζεγαμθ ἰηδοϊπθηἀὶ οἱ δχθγοθηαὶ. 

80 ὈΓΙΠΊΔ πὶ 4014 6Πηὶ οαἰΠΠΟηθὴ αυοὰ δαϊζποί, χασπὶ σορίὶδα 
ΟΧΟΠΙΘη565 (απο ἤὰπ οχ ἢδο ᾿'ρ88 πιθᾶ (16 ῃθ 58 δαϊἴοης οοη-- 
δίδὉ}}} ἰηζογάπι αὐϊάθιῃ, 864 γᾶγο, Ὀομδ6. ρ]ουμ4 6. ϑαΐθηι 

ΠΟρΡΙΘρο ἢ 188 πη6 οοη]θοίδθ, ἀαυπη οοαϊσοβ ργϑϑίογοα πο ρῥϑασί 
ΒοΙπμθβ 11 οὐ Ῥδυβοηβϑὶὶ ἰθμρου θυ8 Ὠοπάμπη ποίζ ἃ. ΠΟῸΪΒ ὈΥΪΠΪβ 

ἴῃ δαραγδίαπι τϑοὶρίθπαϊ βἰηΐ, 501 ΠἸὈΥῚ γθοθηοσθθ, 6 4υογΠΠι 
ΟΟΠΒἀΟΓΔΙΟΠ6 ΔγΟμο ΥΡῚ [᾿ξ ΥῚ8. ἀποὶϑ! 8. Βουρυ ἀἰαϊπδηαὶ δαί, 
διὺ ἀθημὺ σΟΠἕΘΓΘΠαῚ οὐ δασυγαίβϑίμθ αυϊάθπιὶ σΟηΐογθηαὶ δαὶ 
ῬΠηπὶ ΘΧοι 684] ἴῃ σθηβαμῃ ὑθηϊππί ρ] 5 φυδπὶ αυδατὶηρσοηί. 
ΒΟΥΌΠΙ 81 ὨΘ4ῸΘ ΤΟΙΏΔΠΟΒ ΟἸῸ (πΠ6686 φῬοΐογιπί ἴῃ ἰδηΐα ὈΪ0]10-- 
ἱπδοαγαΠπι ΤΟΙΠΔΏΔΓᾺΠῚ ἰην]ἀ1ἃ ΟὈΓΔ11) Π64}6 605 4] ρεϊυδίογαπι 
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. Βοιηπῦπι ΡσΟΡΥΪ βαθου!ο δυρογοσο Ἔχθαπίθ οχυμίθηδὶ 05 διμπηιὰ 
οὐ δυιηδηϊίδία οἴἶδεγοαπίυσ, ἤυπς δυΐθῃι ἰδίθηϊ, Ζοϊδάδο ἢ0- 

γοῖποὶ υρθηὶ! ΠΘπιθίσΙ!, δὶ δχοὶρὶο ρ]θγοβάὰθ Ῥβδ  ΠΟσατ [ἰΌτῦ5, 
40] δἀϊοηκίοηο Ἰηάϊρηϊ τη} υἱάθηίυγ, Γοιηδπουηΐ ρθης ἀυσοπῇ, 
δα αυοὸβ ΘΧουϊοπο8 68 οὐὔπὶ ἢάθ, 48 ἴῃ ἢος Θαἀϊοη6 (ἀΘῃ65605 
ΘΧΟΊΒΒΟΒ ἀθαΓ ΔοπγῖχΖζ οἵ 48 σΑΓΟΓΟ δὰ δγραΐδπι οἱ. ἰϑΌΟΓΙο58Π) 
ἰδίδιηῃ ΔΙΟΠΟΘΙΥΡΟΓΌΠι Θχρυϊδίϊοηοη ὨῈ]10 τπποάο ροδβὲϊιμι8, δηῃὶ 
ἰηϑυμηθηαϊ υἱἀ θην ἀθοθπι, δὶ οαπὶ ἰἀοποὶβ δἀϊυςοτί θυ5 ΓΘΠῚ βΕΓΆβ. 
Βθαυθίυ σοπ͵δίίοηθπη) αἰδβαυΐϊδὶ(ἶο ἀδ οοἀΐσανη ἴδ:}}}}}185 οἱ ὅγομο- 
ΟΡ18, σοι Δ Ὀϊῖυν πθεβίοηιπι ΝΡ ρευ]υδίγαίίο, αυδγυμῃ ὑ6Ὶ- 
ΒΙΟΠ.ΠῚ ΠΟΏ ΟΟαΐ 65 ἰδηΐαπη δἀδαηεϊ, 5θἃ ἰπάο]65 5ἰηρη δ υοἷυ- 

ΤΏ] ηἾθιι5 ἀΘβογ θθπάδ. . 
6486 δὰ βεουπάδπηι Θαἀϊοπθπι, 4086 ᾿ΟΧΑΡΙΔΓΪ5 ἰαΐαγα 6βί, 

(ΘΠ Ρὰ5 τηυἱΐο Ὀτουΐιβ ἀδβεϊηδηάμπι οἷς. πδι} ΘαἀἸ 0015 ευγίδοδε 
ΒΟΧΑΡ Ια ἴδιη Ῥἷστο ρῥγοσθάϊς βαϊῖῖο τηϑαϊο δ θ 8:8, αὐ 58 θρ 3 
ἰδπὶ ἀ6 [{πογὰ Ἰοηἀϊηΐαπβὶ ἀθβου θθπαΐβαι [ΓΒ ΒυΥΙ8 185 Βοχᾶ- 
Ρἰαυθυ5 σοριδιογη, δ᾽η ἸΘΏΤΙ ἰϑίϊαβ ΠΟΘΌΪΙ ΔηΙ ὈΓΟΒΙ ΔΩ 6] 1808 

βηθηι Θχβρθοίασγοθ, φυϊπαιδθπηΐθιη οχβροοίδηδυιμ υἱἀοαίυγ. [ΙΔΟΟΌὶ 
Θάθββθῃ: ἰἰὈγΟῸ8. υαἱγὰπὶ 814 ἱ8 ΒΌΒΟΘΡΙΟΓΙΒ 50 ἴῃ ἰᾳσθπη ῬΓΟΙΓἃ- 
ΠΟΙ ΠΘΒοΪΟ: ἰρ86 σογία 4υοπίπυβ ἰὰ ἴδοθγθπι ἱῃρϑαϊ (8. 80}. 
ὨΘαῸΘ οοαϊοο5 ΜΟΩΝ οχουῖζὶ ποζδθ τῃηοηλθηῖο ροβδιηΐ, αἱ ἰδοθΔΠὶ 
Βοπηὶδὺ5 ΠδογοίοῖΒ 6 Ββοηδο αἷχ πηοηϑίγδίαμῃ, πδάστμῃ θαθη- 

ἀὰσπὶ ἀδίμππι ἰγ]. ἢδιὴ Μ [ο}}}8 226 σοπϑίδϊῖ, (51 Π1ΌΓῸ8 δρ0- 
ΟΥΥΡΒΟΒ ἱποϊυάδβ, αὐυοά ἴδοθιθ σης δοδείῃβ 5) 164. ἴδι! 
51 χρυ ϊδιθυϊβ 6 Ἰθρίθυ5 ὈΪΌ] οἴ Πδοαθ Ρανβίπδθ ΡΥ αυΐπ5 οΟἰ1(}6 
μογαϑ δάϊαπη δὰ οοαΐσαβ ρϑίθγα οἱ δὶ δὰ ἀθβουϊθοηάδ οὰπι ποί!8 
ΒΟΧΑρ]υ θὰ5 Ἰπᾶγρὶηὶ ἱπηδογθηθυθ οἵ ὈΪδ σοπίθεθηαα Οὐ 

οοάϊοθ βίηρη!α 10]14 ἀοβογρία, βίηρυϊοβ αἴθ βυ βοθγα Βα πιβουὶβ (αἱ 
ΪΧ βυβδοθγ Ὁ), σοδοίυβ οὐἱβ ἀΐθβ 226, αυλ πθὸ ἀομμϊηϊοὶ πο 
650) διηῦ, ῬΑΓΙ5115 αἰθθγθ. δ᾽ Π}}Π 6 ἴῃ σοάϊοσο ἀθηθίο ρθη, 
4υϊ τοαυϊγοὶ αἀἴθ5 164. υἱάθ5 οοάἀΐουπι ΜΝ δἀουγδίδιῃ οοη]Δ.10- 

6) (π6416 818 υἱἱ δὰ οαἀϊοποπιὶ Ὠοβίγϑιῃ ῬΟΐθυ] Πλ5} ΡΟΒΟΘΓῸ 
ϑαβιασθπ) φυϊηἀοοὶπῃ οἰγο (6. πηθηβία!η ἰδθογθιη. ααρᾷ ᾿ἴογ αυδηίοϑ 
Βυηρία8. τραυϊγδῦ, οἰἰδηηδὶ ρϑυρογθ ουϊΐα ἰῃ ΒΠΙπ6 ἴογο α0- 
ἸΩΟΓᾺΠ) ἰθοίΐΒ Βα ϊϊ65. δὲ ἴῃ ἰηβίζ(οναπι δὲ δυγίραγαμπη ΡΟΡΙΠἰβ 
ΘΟΘΠ68, Ἰά πιο] 15 115 ομηηϊδυβ βεῖο, αυἱ ἀθβ᾽ 468 ἀοχηὶ ἰπίϑι τμο]- 
[120 586 βοπχηἷα ᾿πϑρηΐ 5101 υἱάθηΐυγ, 51 δοιμίηθιμ ἹΠΡΊΡΓΙΠΙ 
αουβ πιοάο τ6] τοιϊηθδπί ἃ ἀθὈϊ 15 ΠΟΠΟΥΙΌιΒ ἃ6] σ᾿ α]ΠΠ] ΘΗ ΌΓ. 

ΠΘ48 ἸΘΙῸ Βδης βθοιῃάδηι ἀθγβίοηὶβ ργάθοϑο δαϊτίοποιι δάρτγοαϊ 
ῬοΟΒΘΌΠ8. δῖα, 4081} ΡΥ μηδ: ||8ὴ} ΔΌΒΟΙ Θγ8. ἰγαριῃθηϊᾶ 



6πὶπὶ ᾿πΈΟΓΡΥΘ ἃ ΟΠ ῈΠῚ ΓΘΟΘη ΠΟΥ ἴῃ 6158 ἰρδβὶ8 σοα!οῖθι5 ἱππ6-- 
πἰπηΐΓ, 4πῸὸ8 Ῥγορίθι οαϊ]οπθη πιθϑιη ρῥγϊπηδῖηῃ οχουΐογα δυΐ 
ἀθῦυϊ δυὺ ἀθῦθθο. ρϑῃάθπιὰϑ ἤὰπο, 81 ἰθοίίομθβ ΠΘΧΑΡΙΆΓΘΒ 
ΠΟΪΠΙΠῸΒ ΘΟρΡΠΟΒΟΘΥΘ, 6Χ Οροῦθ Μοηΐθία!οοη!, ᾳφυοα 58η6 ηθρὶ6-- 
σΘη ἸΒΒΊ ΠΏ. υἱδηι πηθπηϊπογαηΐ αἰ ΟΏΒ δἰχίπαθ δαϊΐογθδ: ΟΧ 
ἢ18 ἴογθ ἰοϊὰ (Π151] υδἱ Ηἰογοηγπιαπι οἱ Τ]δοἀογοίῃμη {Υ̓ΡῚΒ 6Χ- 
βορίοβ Θχοοῦρῦ) ρϑπᾶθὶ [Ιομᾶπηθβ Ὠγυδίαβ, ρογααδη) ἰηἸ 8018 
ἰδυάϊθὰ5 ΟὟ Ορὰβ βυυπι ρῥἰοσυιηψιθ οἰδίαβ: Ὠγαδίαιη οχρ ϊδαὶϊΐ 

οἰ βοῃθ 85 ἃ ΒὙδποῖβοο Οοπιθοῖβίο, γηθβίο (σγϑῦϊο, 8}115 βοσι ρίδ8β 
ἴῃ ἀπ δασμῃ δαπίθυϊ Μοηϊοία!σοηα8Β. αυϊά υδ᾽οδηΐ ὑθίογα 
114, 16] ὃχ βδαϊΐοηθ πιο αὐυδοβίϊοπαπι ἢ ΘΓΟΗΥδηδγαπ δα 
(οῃοβ185 2, 8 14, 8 19, 28 26, 12 οοἰῦ δρρδγθθίί. 

σοα υἱ τοάραΐ, ὑη46 ουδραία 68[, ογϑίίο : ἐδγί δι Θα ΟΠ ΘΠ 

πιὸ ᾿ΡΒΌΠῚ Ουγαία ἢ 6856 Ε1Χ οὔθάο, 4αθπὶ τΪΠ} ὑπ Γ86 ͵8Π} 
ἰοηρίογοβ σδϑάδηϊ οὐ πὸ δα υἱρίη) αυϊάθπ) ΘΠ ΠΟΙΆ, .ϑραίϊππι ᾿γο- 
ἰγδοίαγ τη τὴ6 υἰΐϑιη ροΥβυδϑαη δδῦθδη. δι] Ἰριαγ ἰογιίδθ 

θἀἸοπὶ ἰΐαι οοπβαϊοπάμπι οθη560, αὖ ρδίγαπι ΠἰΌτοΒ διοίοσ οἱ (δὶ 
040 ροΐθγο) τηϑρίδίθγ βὶπὶ 801] 6 Υΐο 6 σοάϊσαῃ ἢἤάδθ Θαρηάϊ, υἱ 
ἰρ86 οἀϊάϊ ΤΊςαπιὶ ὈοΒΌΓΘηαΠ), σοηϑίϊ αὐϊοη 65 δροβίο!]ο88, Ομ 185 
ΠοπΉ 858. αἱ μδίγ65. ποῃ ροββαπί --- ἰὰ φυοα ᾿ἴᾶπὶ 5δθρὶι.8 πιοηὰὶ 
-- οΧ ᾿ρ518. ἱπαϊοὶθὰβ Ἰοσογαπι ὈΪΌ]Ισούατη, 4108 οἷ8. ΒΕ ΠΡΈΓΘ 

βο]θηΐ οαϊΐοτοϑ αἰ] σαηίοβ, Ἰυἀ]οαγῖ, 864 ΒΡ} ὑγδοίδηα!, οἱ ρσορίου 

ἀϊογοηθίαπι τηᾶχὶπηδη), αὰδ8 ἰηΐθι βἰηρα!οβ ἰοθο8, 4αϊ 8 δυοίου 
ὈΠ]1οἱ8. ἀίαγ, ἱπίογοθάϊι, δὲ ᾳφαοὰ θη ρϑιοὶ ρϑίγθϑ5 γθβουριὶ βαηΐ, 

υὐ ᾿ὰ ἀἴοαμι, ποὶαΐ Ἰρπδίδιιβ οὐ ΟἸθιηθηθ ΤΟΔΠ5 (ΘΓ, 8111: 5 
δ Ῥ] ΓΊΘΏΒ. ΓΟΒΟΥΡ 18. δαΐθηι) ὨΡΘΙ ἀθιηιπὶ αἰαἸοὶ οἰϊδη) Ηΐθγο-- 
Ὠγπατ δασοηβθηαη 6856, 40] τηδίϑιη τηϑηθπι 8610}} σου Βα 81) 
ἰυθαϊοὶ δχρογίαβ υἱάθίαγ, εἰυβάοπι (αὐ ραΐϊο) αἱ 5αὉ “Θηηθη 10 
ΒΕ ΠΟΏΘἢ818 ΠΟΙΏΪΠ6 αυδοϑίϊοηθβ ἰῇ τη Δο ἶπὶ οὐ ἀδΌΓοἰ ΔΙΊ] ΠῚ 
Οθίθργδαι 6 Π00 πῸ}}8 Θοο]οβῖδα ΟὈἰγυβιί. ἤδη 1η 4υδθϑ(] Ώ10118 
ΠΘΌΡΔΙοΙβΒ ἴπ ἰδγο θπθβθοβ ὅ, 2 δἀϊοηΐβ πιθδθ δὶ οοάϊοθβ. αα]- 
ἀδη 6 (ἀθῃηθβὶβ 2, 8 τῇ ἔπ|1 ΖΓἃ ΘΧὨΙθΘηΐ, 8411} ἴῃ ΘοοΘ ά6πὶ, ἰὰ 

Ῥαΐο ἀπυπηχαθπαθθ πὶ ὁΟΠΟΘΒΒΌΓΙΠΙ 6856 ἤδη 80 ρίΓδ6 
ἀἰβογθηϊίαπι ἤθη ρο886 ὁᾶϑι οὐδ 6856 Ὡ64}6 ΠΟΙμΐποπὶ δαοίο -- 
ΓΘ ΔρΤΟΒΟΟΓα ᾿ΐηρυδθ Ποὺυταϊοδθ ἱηρογιίαπι. ᾿ἰᾶπὶ ΓϑΙΟΠΪ ΠΙῚΔΡῚΒ 
(Οηβθηΐδηθαπι οϑύ Ἰδού οποιη 39 8Ὸ δἰ λαῖο ἰῃ ΠΟΒΕΓΙΒ ΟΟαἰ οἷ θα 

ΟἽΡΘ ἴῃ ΟΧΙ πὶ τηΐβ581 αυᾶπὶ ὩΠἼΡῚ 8Ὁ 1190 ΓΙ Ραΐδαπῃ 
6888. δοοράϊζ αυοὰ Μοηίοίδ)οοηϊβ ἱπ ὨΘΧΔΡΙΪΒ 1 11 οἱ Νιίοο- 
ῬΠΟΙΙΒ ἴῃ σαίθηδ 1 67" ΕΒΘΌΪ ΘΠ. βθηὶ ᾶθο Βαροηΐ ὃ μὲν ́΄ οὖν 
Σύρος οὕτως. ἔχει γεγραμμένον ,χαὶ ἐφύτευσεν ὁ ϑεὸς παρᾶ- 
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δεισὴν ἐν ᾿Βδέμ“, , ἐξ ἀρχῆς“ δὰ φησὶ [φασὶ] μὴ χεῖσθαι ἐν [ἐγ: 
κεϊσῆαι)] τῷ ἐβραιχῷῴῷ. ϑ'διπθοὶ 1,66 ὅὅγγιπι ἴδοὶῦ ὉΥῚΡ 115. ἈΔΘΕΓΟ, 
508 ΕρὨγδὶπὶ ΟὙΓῸΒ ἴη σΟΙΠΠηΘηΐΑΥΪο ΔΥΙΠΘΠἶσ6 βογυδίο οἱ Υε- 

6618 1886 δαϊΐο, ἴῃ 400 ἴγθαιθηβ ΗθΟγαοὶ, τγαγᾶ ἱπίογργοίαμι 
πιθηϊο δὲ, ᾿ἰσοὶ (ἀὐθηθβϑὶβ 16, 2 {1 δ7, 9], αἱ δξ ΣΣ πηυϊδπάπμι 
1η δὲ δὲ, δἰ Πδ4ὰα ἴῃ Ἰοοὶα ἀσργαυδίθι ἴδῃ οοάΐσθιηῃ δδθαοπί, 

ἘΡἢγαὶπὶ Κγγὰβ ἱπαυδιῃ 1 9, 88 ΟΥἽΡ Ὁ ποὴ ἃρῃοβοὶί. 6610 
Αᾳυΐὰ ὩἽΡ ἰορῖυ, βθὰ ΓΙΩΠΡ, αυοα ρογυθῖβο ἀπὸ ἀρχῆθεν 
τοἀάϊά!. ἀοιηοπδίγαίπιηῃ υἱάοίυγ ΠΡΟ ἴῃ Οἀϑῃθϑὶ ἤθη ἴαΪβδ0, 
β6α ααυπὶ ρίοββδθ ΓΙ 2, ὈΠἼΡ, ΠΟ δάάϊίδθ βββθηΐ, ΠΡΟ 
ἴῃ ἐοχίαπι) 4061 ποσδηΐ ροβί Η]ΘΓΟΠΥΤΪ ἰθπηροῦα 56 18] η.8888. 
σΟΥ̓ΤΘΟΟΥΒ Ἰηδηππ ΒΘΌΓΑΙΟΙ ἀοργδθῃθ 0 ἴπ᾿ ἰἰδάθπιὶ Η]ΘΓΟΜΥΙΙ 
φαδοδβίοηϊθυβ δὰ ΟΘπ6818 8, 8 6, 4 Δ} 1Π|154868 ἴῃ Ἰοοΐβ. δοάϊοθδ ἰρί 

᾿ΠΘ08, 6Πὶ ΒοΙρίαΓϑιη ΒΟΌγδΙ δ τ παπο αυ]σαίδηη ΧὨ θΘΠΐ, ῬΓῸ 00Γ- 
ΓυρΡ 15 ὨΔΌυΙ Ἰάθοαὰθ 608 δϑουΐι5 ΠΟ 505] Π6αῸ6 ἀδίησδμβ 856- 
4081. ἴἰ05 ἸΡΊΓΣ ρϑίγοβ παλιμψήστους δἰηρι!οβ ἰγϑοίδγε ἀθῦο- 
05, οὐ τη 18Π| σΟΏρθδδὶ, α086 5] οαἰζογοη ἱπαδηΐδηι (501)- 

ΡΌδυΒ οηὶπη τηθὶ8 ἤὰηο υἱζπηὰη ἸΙΌγαηΏ 640) οὰπὶ {Ὠ60]ορβ 
ῬοΐΘΤῸ ΘΟΠΙΠΙΠΙ δΓΘ. 

δος ἴθ παῦυϊ αῦδθ χυσῃ ϑάμθγβα ὑδ᾽οίἀϊπθ ρ]υγὰ ἀδΓο 
ῬΓΟΒΙΌΘΓΟΥ, ἔγδοι!β ἴαγθ αἸαΐαγΓη0 ΘΟ θγΘπάογιηι σοάϊοαπε ἰΆθΟΓῸ 

Εἰσὶ Όα5, ἰηγα ῬϑυσοΟΙη αἰθγαπὶ βρϑίϊαπι) σΟΠΒΟΥ ὈΘηἀ8. ἀυΟΘΙ6ΠΊ, 
4πὰπη πη68 ἰηΐογοβϑοῦ σΟΉ 8118 τηθᾶ 118. ΠΟ ἱποορηϊία 6856, 4ΟΙ]ὈῺῈ5 
δᾶθο “βίυααϊα, οΟΥαϊ βδυηΐ, ποηὴ πᾶ υἷἱᾶὰ δὰ τὑσγᾶπιὶ βορίυδρίηία 
ΟΪΓΟΓΌΠῚ ἸηϑηυΠη ἹΠυΘΠΙΘΠἀ81η Ργοσθάθυθ ὁοπϑίιϑ ΒαΠ|: Πυη0 θἃ 
ἰδηΐα πὶ ̓ΣῚ ΡΟ886 ἰηθ! ]}ορο, αυδπὶ ἢΐδ ῥρϑασίβ πΘΥὈΪ8 σοπηηδηάϑυὶ. 
δ΄η οαἱ Δ|1[6ν ὉΣΔΘὈΪΓαΥ, τορῸ αΐ ΠΟ] ΓΟΡΓΔΟ ΘΠ ἀοΓ6 πη6, 56 1088 

οἰδοίαι 48 οἴβοογθ 586 ροββθ σοηβάοί. ᾿ηθὰ δαΐθπι (ἰθμθβὶβ δαϊ- 
[ἸΟη6. ΘΟΠΔΌΟΥ υ{ἱ δὰ ἱπϑιϊϊιθπάἀο5. ἰαθθηθβ, αυἱ ἰηΐαρτὶ πθίθηβ 

ἰθϑδιη θη} ρστᾶθοὶ θα] ἤθη Ὀδγϑηΐθιη Π16 ροβϑίπὶ δαϊαυδγο: 
ὨϑΙὴ 5018 (Δ ηῦιπ) Δ ΌΟΥΘΠΙ Βα ΒΓ] ΠΘ ΓΘ ΟΠΊΏΪΠΟ ΠΘΑΠΘΟ. 

ΘΟ θυδίηρδα ΕὙΔΠΟσηαπι δηίο ἀΐοπι ΧΠ] Κα] θηάδ8 Μαίδβ 1868. 

ΠΡΆΡα6. 

.-..-.-.. 

Ὀτγασκ νοι ὁ. Εὶ Βίέδτοκο ἱῃ Βοεῆιι. 



ΓΕΝΕΣΙΣ 9 
ι: Ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. Ξὴ δὲ 1 
γῆ ἦν ἀόρατος καὶ ἀκατασκεύαστος, καὶ σκότος ἐπάνω τῆς 
ἀβύσσου, καὶ πνεῦμα ϑεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω τοῦ ὕδατος. 
ϑχαὶ εἶπεν ὃ ϑεὸς Γενηϑήτω φῶς, καὶ ἐγένετο φῶς. “ καὶ 

5 εἶδεν ὃ ϑεὸς τὸ φῶς ὅτι καλόν. καὶ διεχώρισεν ὃ ϑεὸς ἀνὰ 
μέσον τοῦ φωτὸς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σκότους. "καὶ ἐκάλεσεν 
ὁ ϑεὸς τὸ φῶς ἡμέραν καὶ τὸ σκότος ἐκάλεσε νύχτα. καὶ 
ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωὶ ἡμέρα μία. δ καὶ εἶπεν ὃ 
ϑεὸς Γενηϑήτω στερέωμα ἐν μέσῳ τοῦ ὕδατος, καὶ ἔστω δια- 

’ 2 Α ΙΝ (φ' εἰ ,Ὶ ᾽ [{ Ἴ Ἁ 

10 χωρίζον ἀνὰ μέσον ὕδατος καὶ ὕδατος. καὶ ἐγένετο οὕτως. καὶ 

ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὸ στερέωμα. καὶ διεχώρισεν ὁ ϑεὸς ἀνὰ 
μέσον τοῦ ὕδατος, ὃ ἦν ὑποκάτω τοῦ στερεώματος καὶ ἀνὰ 
μέσον τοῦ ὕδατος τοῦ ἐπάνω τοῦ στερεώματος. ὃ καὶ ἐκάλεσεν 
ς δ δ 2 ’ , ς δὶ φ ’ ὁ ϑεὸς τὸ στερέωμα οὐρανόν. καὶ εἶδεν ὃ ϑεὸς ὅτι καλόν. 

Του δον ΠΡῸΣ γένεσις χοσμου ἴῃ Α, γενεσις ἴῃ ἘΔΌΣ, ποι ἰπβοσὶ- 
ὈΠῸΣ ἴπ οτῦνγ. τὰ (αὶ σαίδμδηῃ μαρθοὲ δάϊπησίϑη) τοῦ αγίου προφητου 
μωσεως εἰς τὴν χοσμὸυ γένεσιν 1 1 ἃ6 μγἱίπιὶβ οοαϊοῖβ Α [0118 πἰᾶὰθ 
Ῥγδοΐα οπθχ | 1 ἴῃ τὰ, ΔπῸΠῚ ΤΩΔΥΡῸ ὉΠΪῸΒ ΡΑρΊπδ6 δΔἀποίδ οπὶ δα, 4889 
δ ΘοἸΏχηδ ὈΓ στα δἀὰϊ ἀορορδηῦ,. τοὶ ρ 8 ποι βυΐβοογοί, δΟΙΏ ΠΙΆ 

ΡΠΠῸπι ΘΓ ἴῃ ὑχ]θὺ8 Ῥαρίηϊβ βοαπθη θα βουϊρίσμῃ οβὲ [ 1 δὰ ἐν ἀρχὴ 
βου 1 Υ ἔβο βρασίϑ οἱ ἀκυ ἐν κεφαλαίω ] 2 δὰ αορατος χαε αχατα- 
σχευαστος Δ ΒΟΥ Υ συ ἀργὸν καὶ ἀδιαχριτον οὐ 8 ϑὲν καὶ οὐϑέν. ἴῃ 
ἸὨΆΡΡΊΠΘ Ὁ Α4υ}]Δ χενωμὰ χαὶ οὐδὲν, Ξ'ὙΙΛΙΔΟΒῸΒ ἀργὸ» χαὲὶ αϑίιαχρι- 
τον, Ἰποοάοίϊο χέρον χαὲ ουὐϑὲν ὨΒΌΘΓΘ τ ΐοσίυῦ [ 2 ροβὺ σχοτος -[- ἐπε-- 
χκειτο ἃ | 8᾽ ἐπεφερέτω Ἐ| 8 υδαστος Ε | ὅ δὲν ΑἘΖ, ἱπ Α Ρῥχδθιιΐβ- 
ΒΌΠ) ε ῬΑΣΤΙΌΠΪ]ΌΠΙ ἃ ΟΘΟΙΥΘΟΐΟΤΟ γοοθηΐὶ ἰ ὅ διέχωρησεν 2 | ἢ εκαλεσε 
ΔΡΟΙΣΖ, ἐχαλέσεν ΑΕ | 9 γενηϑητο ἘῚ 9 ἐμ μεσω Εἰ ] 10,11 ποοᾶ- 

νυὶα που ὑδατος Δ]ύοτατη οὐ ἐποίησεν 11 τηθαΐδ ΒΌΡΘΙ ΤΆΒΌΓΆΙΩ Βουρίδ 
ἴῃ Α τηδηπ 16] ΡἈΓΠη8 16] Βοουῃᾶδ, δη  αυϊβδβίτηδ οοτίθ. τπιοτὶ 8: 1116 πἰᾶθ- 
ἴὰν ᾿ἰγασίθπιι,, ροβύαθπδιηηῃ ὑδατος χα Θχαγϑῦϊύ, βίδιϊπι δα 1586 ἐγε- 
γετο χτὲ, αποὰ αυυστῃ 16} 586 π6] οοἸτθοίοσ αὐϊάδηι οοδθαςβ ἔἈΙ δια 
0888 Ῥουβροχίββοῦ, γδάθμαο ἀθ]θίση δὲ, 10 χαὲ ἐγένετο ουτως »ΟΙ 
1114 απδὸ ἰπίοσ χαὲὶ 11 οἱ οὐρανὸν 14 τηρᾶϊᾶ βαπί, 18 βοτίρίδ ἴῃ 1η. 
δ Ια ἴῃ ΙΩΔΥΡΊΗΘ σημεεωσαι δευτερον ἐγραφὴ οὐυὅ κατ αληϑη,. αλλα δια 
τα σχολεα | 11 διεχωρησεν 2] 1] ο ϑεος αἰΐοττθι 5» κα 18 ρμοβί στερεω- 

μάτος - χαὲ ἐγένετο ουτως τὸ ] 14 δὲν ΑἘς 

, 1 



ν) (ὐθμηθδὶβ 1. 

καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωὶ ἡμέρα δευτέρα. ὃ καὶ 
εἶπεν ὃ ϑεὸς Συναχϑήτω τὸ ὕδωρ τὸ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ 
εἰς συναγωγὴν μίαν, καὶ ὀφϑήτω ἡ ξηρά. καὶ ἐγένετο οὕτως. 
καὶ συνήχϑη τὸ ὕδωρ τὸ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ εἰς τὰς συνα- 
γωγὰς αὐτῶν, καὶ ὥφϑη ἡ ξηρά. 10 χαὶ ἐκάλεσεν ὁ ϑεὸς τὴν ὃ 
ξηρὰν γῆν καὶ τὰ συστήματα τῶν ὑδάτων ἐκάλεσε ϑαλάσσας. 
χαὶ εἶδεν ὃ ϑεὸς ὅτι καλόν. "! καὶ εἶπεν ὁ ϑεὸς Βλαστησάτω 

ἢ γῆ βοτάνην χόρτου, σπεῖρον σπέρμα κατὰ γένος καὶ καϑ' 
ὁμοιότητα, καὶ ξύλον κάρπιμον ποιοῦν καρπόν, οὗ τὸ σπέρ- 
μα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ κατὰ γένος ἐπὲ τῆς γῆς. καὶ ἐγένετο οὕτως. 1 

τδχαὶ ἐξήνεγκεν ἣ γῇ βοτάνην χόρτου, σπεῖρον σπέρμα κατὰ 
γένος καὶ καϑ' ὁμοιότητα, καὶ ξίλον κάρπιμον ποιοῦν καρ- 
πόν, οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ κατὰ γένος ἐποὲ τῆς γῆς. 
Ἰδχαὶ εἶδεν ὃ ϑεὸς ὅτι καλόν. καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγέ- 
γνετὸ πρωὶ ἡμέρα τρίτη. 1δ καὶ εἶπεν ὃ ϑεὸς Γενηϑήτωσαν 1Ὁ 
φωστῆρες ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ εἰς φαῦσιν ἐπὶ τῆς 
γῆς, τοῦ διαχωρίζειν ἀνὰ μέσον τῆς ἡμέρας καὶ ἀνὰ μέσον 
τῆς νυχτός" καὶ ἔστωσαν εἰς σημεῖα καὶ εἰς καιροὺς καὶ εἰς 
ἡμέρας καὶ εἰς ἐνιαυτούς" ᾿δκαὶ ἔστωσαν εἰς φαῦσιν ἐν τῷ 
στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, ὥστε φαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐγένετο 10 
οὕτως. 1δκαὶ ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τοὺς δύο φωστῆρας τοὺς μεγά- 
λους, τὸν φωστῆρα τὸν μέγαν εἰς ἀρχὰς τῆς ἡμέρας καὶ τὸν 
φωστῆρα τὸν ἐλάσσω εἰς ἀρχὰς τῆς νυκτός, καὶ τοὺς ἀστέ- 
ρας. τϊχαὶ ἔϑετο αὐτοὺς ὃ ϑεὸς ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρα- 
νοῦ, ὥστε φαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς ᾿δκαὶ ἄῤχειν τῆς ἡμέρας καὶ 3 

2 συναχϑήτω ἸΙΧΧ, Ααυΐΐα οὐ Ξ'γιιδομθβ ἰθϑίθ ὮὉ συστητω 
ὅ αὑὐτων ᾿ΑΑΒΆΡΙΩΥΖ. 16 οἴὗδπι ᾧ, αὖ υἱάοίατ. αὐτου ὁ | 6 συστηματα 
ΕΔΌΟΙΏΓΣΖ. ἀ6  πἰἢ1] δαβῖτι δα ῇττηδσο. συστεματα Α | 6 ἐχαλεσε 8θοιηῦ, 
ἐχαλεσεν ΑἘῚ | 7 ἐδὲν ΑΒ | ὃ ῥὑχὸ σπέέρον Εἰ Πἷ] δὶ σπει. σπειρων ] 
8 δὰ σπειρον σπερμα ἷἱπ Ὁ ἈΔΌΘΤα Αααΐ]α τοίου Σ σπερματεζον εἰς 
τὸ γεγος αὐτῶν | 10 ροδὲ αὐτῳ -{- εἰς ομοιοτητα Ἐ| 1ῦ κατα γενος ἘΔΌΟΥΣ, 
καϑ ομοιοτητα ταῦ, χατὰ γένος εἰς ομοιότητα α | 10. 18 χαὶ 10 ἀδαυο δὰ 
γης 18» 2 14 ιδὲν ΑΕ [49 Α. 6 βρϑίϊο οοπβίδι] [ 16 εἰς φαυσεν 
ΑΒΑΡιχίζ, στε φαίνειν Ἐπ] 16 ἐπὶ » Αθυνῦ. ἱπ Ὁ δαϊπβ βοτὶρίθπταθ 
[»,»00 5] πιοο ἢ | 17 ροβὺ γης -- χαὲ ἀρχεῖν τῆς ἡμέρας χαὶ τῆς 

γυχτος Α, -ἰ- καὶ ἀρχετωσαν τῆς ἡμέρας χαι τῆς νυχτὸς Ὁ [Ἕτ806: 590- 
Ῥογοβὺ τῆς ἡμέρας καὶ] 11 τοῦ 8612, χαὶ ΑΕ [ 18,19 ᾳῦδο ἰηΐοτ χαὶ 

ῬΣΙχαῦτι 18 δὲ ἐφιαυτοὺς 19 ταρᾶϊδ, "» 2 | 19 εἰς ῥχΐαβ Ὁ» Ὁ [6180] ἢ 
28 ελασσων ὁ} 24 ο ϑεος "» 7 



ΟἰὐσμθΒὶβ 1. 8 

: τῆς νυχτὸς καὶ διαχωρίζειν ἀνὰ μέσον τοῦ φωτὸς καὶ ἀνὰ μέσον 

τοῦ σκότους. καὶ εἶδεν ὁ ϑεὸς ὅτι καλόν. 19 καὶ ἐγένετο ἑσπέρα 
χαὶ ἐγένετο τερωὶ ἡμέρα τετάρτη. 39 καὶ εἶπεν ὃ ϑεὸς Ἐξαγαγέτω 
τὰ ὕδατα ἑρπτετὰ ψυχῶν ζωσῶν καὶ πετεινὰ πετόμενα ἐπὶ τῆς 

γῆς κατὰ τὸ στερέωμα τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἐγένετο οὕτως. 3" καὶ 
ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὰ κήτη τὰ μεγάλα καὶ πᾶσαν ψυχὴν ζώων 
ἑρπετῶν , ἃ ἐξήγαγε τὰ ὕδατα κατὰ γένη αὐτῶν, καὶ πᾶν 
πετεινὸν πτερωτὸν κατὰ γένος. καὶ εἶδεν ὁ ϑεὸς ὅτι καλά. 
33 ,χαὶ εὐλόγησεν αὐτὰ ὁ ϑεὸς λέγων .Αὐξάνεσϑε καὶ πληϑύ- 

10 γεσϑε, καὶ πληρώσατε τὰ ὕδατα ἐν ταῖς ϑαλάσσαις, καὶ τὰ 
πδτεινὰ πληϑυνέσϑωσαν ἐπὸὶ τῆς γῆς. 35 καὶ ἐγένετο ἑσπέρα 
χαὶ ἐγένετο πρωὶ ἡμέρα πέμπτη. "" καὶ εἶπεν ὁ ϑεὸς Ἔξα- 
γαγέτω ἡ γῇ ψυχὴν ζῶσαν κατὰ γένος, τετράποδα καὶ ἕρπετὰ 
χαὶ ϑηρία τῆς γῆς κατὰ γένος. καὶ ἐγένετο οὕτως. 35 καὶ ἐποί- 

ι σεν ὃ ϑεὸς τὰ ϑηρία τῆς γῆς κατὰ γένος καὶ τὰ χτήνη κατὰ 

γένος αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ἑρπετὰ τῆς γῆς κατὰ γένος. καὶ 
εἶδεν ὁ ϑεὸς ὅτι καλά. 3όχαὲ εἶπεν ὃ ϑεὸς Ποιήσωμεν ἂν- 
ϑρωπον κατ᾽ εἰχόνα ἡμετέραν καὶ καϑ' ὁμοίωσιν, “καὶ ἀρχέ- 

τωσαν τῶν ἰχϑύων τῆς ϑαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ 

20 οὐρανοῦ καὶ τῶν χτηνῶν καὶ πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν 

2 δὲν ΑὮ [6τ8}8] Ἐ2 | 817 οοπιτοδία 20 --- 26 "» Ὁ ἰοβίθ ατὰ- 
00 4 πετωμενα τῶσ | 6 χηταὰ 2} 6 ζωων Εδροτίζ, ζωσαν τὰ. Α δοἊ 
ἴοοὺ 806 αὐἱὰ Βαραοτῖξ, ποι Ἰψαοὶ | 7 α οἷ υἱγρτίδιο παΐς ῬΓΒΆΘΙΙΙΒ- 

88Π|»» χη [ 7 εξηγαγὲεν ΕΓ. Α ΠΟ 1000 ΙΒΟΟΥ αὐἱὰ ΒΑθπΟΥδ, ΠῸΠ 
Ἰἰχψυοῖ [1 γενη ἘΔΡΌΕΥΖΣ, γένος τοῦ. Α Βοο 1060 ΙΔ6ὸῦ απϊὰ Παραθτῖδ, ποὴ 
Ἰἰφαθὶ 1] 7 χαι... 8 γενος Σ» 2| 8 κατα ἘΔΡομαχί, χαὶ πᾶ Α |.8 εδὲν 
ΔΕ [9.ηυὐλογησεν ΑἘ 9 οϑεος 219 αὐξανεσϑαι Α5} 10 ροβὲ υὑδϑατὰ 
Ἤ τὰ τηῦ [11 πληϑυνεσθω τητίζ [ 14 χαὶ ϑηρια Ὁ» ΕἼ 14 χαὶ ῥχϊπηθμα 

ΤΊ) 14 ροβὲ γης -ἰ- χαι τὰ χτηνὴ χαὲ παντὰ τὰ ἑρπετὰ τῆς γῆς ΟΥΣ | 

14 γμοεῦ γενος -ἰ- αὐτων ὁ, χαὶ παντὰ τὰ ἕρπετα τῆς γῆς χατα γένος 
ἜἬ ἴῃ, Ἔ Χχας τὰ ΧτΤΉΡΉ χυτὰ γξενος χε πᾶαντὰ τὰ ἐρπέξτα της γῆς 

χατὰ γένος δ, ΠΪΒῚ απο Σ πο Βαροὺ χατὰ γεψος Ῥοβὺ χτήρη ] 1 τῆς 

γῆς Ὁ τοῦ | 15 φῬοϑὺ γένος -ἰ- αὐτων κ | 1516 χαι 15 πυϑαὰθ δᾶ γενος 
ἃἸξογυ 16:» 2 16,16 χα τα χτηνὴ κατὰ γενος αυὐτων Ὁ» Ε] 1516 κατα 

γένος αὐτων Σ» Ο[16 αὐτω»» Αγ ] 16 χαὲε παντὰ τα ερπετα τῆς γῆς 
χατα γενὸος » τωῦῷ | 16 Ῥοβί γενος δ] θυ -[- αὐτῶν ΑΕ 1 117 ἐδὲν 

ἈῈΣ | 17:18 ποῦρϑ ἱπίου ποιησωμεν 17 οὐ ομοίωσεν 18 ταρᾶϊβ Βοχΐββ 
Βουρία ἴῃ τὴ 19 χαὶ τῶν πετείνων του ἃ ἴῃ σϑβῦσχα αἱρίηὐὶ! ἀπδυτση 
Ἡἰδοτασαμη οαρδοὶ: 60 ἰβηῖθη 1060, 410 ἢΠΠ6 ΒΥ]18Ρ08 νων» Ἰορίϊασ, οοτίθτῃ 

ἰπίδοϊαμη αἱάοίπσ 20 οὐρὰ ποοῖβ ουραγου ἷπ τΑβῦσα Α, ροβὺ αΌ81) 
ἄροσῃ Ἰἰΐΐογαθ τδάθπἀο ἀοιοίδθ: νοῦ ρυΐτιᾶ πὰ ἴῃ οοχΐο ἰηΐδοίο ὶ 
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ς - -“ « ’ Ἁ οῷ “- 47 4 , ς ᾿ ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς. 31καὶ ἐποίησεν ὃ ϑεὺς 1 
, 2. ». » - 2 , δ μ᾿ Ὶ τὸν ἄνϑρωπον, κατ εἰκόνα ϑεοῦ ἐποίησεν αὑτόν" ἄρσεν καὶ 

ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτούς. 33χαὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς ὃ ϑεὸς λέγων 
«Αὐξάνεσϑε καὶ πληϑύνεσϑε, καὶ πληρώσατε τὴν γῆν καὶ 
κατακυριεύσατε αὐτῆς, καὶ ἄρχετε τῶν ἰχϑύων τῆς ϑαλάσσης 
καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ πάντων τῶν κτηνῶν καὶ 
πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἕρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ 

- «- 49 ΟΣ ς ν. , , ς »ν ’ , 
τῆς γῆς. 39 χαὶ εἶπεν ὃ ϑεὸς Ιδοὺ δέδωκα ὑμῖν πάντα χόρτον, 
σπόριμον σπεῖρον σπέρμα, ὅ ἐστιν ἐπάνω πάσης τῆς γῆς, 
καὶ πᾶν ξύλον, ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῷ καρπὸν σπέρματος σπορίμου" 
ὑμῖν ἔσται εἰς βρῶσιν ϑ9χαὶ πᾶσι τοῖς ϑηρίοις τῆς γῆς καὶ 

.«, -«« “« ΄-“ 2 -ὦϑί ΄-ν πᾶσι τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ παντὶ ἕρπετῷ ἕρποντι 
- Ἂν » “ ᾿ -“ ἐπὶ τῆς γῆς, ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῷ ψυχὴν ζωῆς, καὶ πάντα χόρτον 

Νὴ γ “- Ν ᾽ [τὸ 81 Α Ύ ς δ Ν 
χλωρὸν εἰς βρῶσιν. καὶ ἐγένετο οὕτως. δ᾽ καὶ εἶδεν ὁ ϑεὸς τὰ 

πάντα, ὅσα ἐποίησε, καὶ ἰδοὺ καλὰ λέαν. καὶ ἐγένετο ἑσπέρα 1 
“ν. 2, ,ι͵,ς» , 1.,,,.,} , ς 3 καὶ ἐγένετο πρωὶ ἡμέρα ἕχτη. ᾿χαὶ συνετελέσθησαν 0 οὐρα- 
νὸς καὶ ἣ γῇ καὶ πᾶς ὃ κόσμος αὐτῶν. Ξκαὶ συνετέλεσεν ὁ 

20 γοβὺ χτήρνων -ἰ- χαὶὲ των ϑηρέων χηῦ 20 πασης ἈἘΔΡΙχίΖ, παν- 

των ΟἿ 201 χαν παντων των ἑρπέτων τῶν ἑἕρποντων ἐπι τῆς γῆς »Τ' 

40 παντων τὼ [ 20 ἀτδθιὴβ ἃ Ὁ των δ] θυ ἈΡ6886 αἱοὶῦ, πἰδβὶ ζοσίθ 

ΠΡ ΤΑΥΪῸΒ ΥΘοο ΟΣ τδηῦ ΔἀΒου 0 }8 χαὸ παν οἸηίβουὶῦ τῶν“ 
2 γοδβύ αγνϑρωποῦ -ἰ- εν εὐχονι αὐτουτ | ὃ ϑυλυ Ὦ | ὃ ηυλογησεν ΑΚ, 

ευλογησεν Ὁ [δβυρογθοδὺ εὐλ δροιχὺ [ 8 αὐτοὺυς οϑεος ᾿ΑΔΡαπγχίΖ, ο 9έος 
αὑτους Ἐ | 4 αὐυξανεσϑαι κ [23 --- Ὁ] [4 πληϑυνεσϑαι Α | 4 γχγὸ πληρω- 
σατε Ὁ πληϑυνζετεῖ. ΒΆΡΟΙΟ αἰοϊθαῦ 8 ΟἼδῦϊο, δὰ δι πούθι 9. πυπὸ 
ΒΌΡΟΥΒΙΟΒ Ῥουποσο υἱαοαίτν [ ὅ αρχετωσαντ] θ παντων Ὁ» Εὶ | 67 χτη- 
γων οὖ Βὰ} 60 εἄά ,,1Ϊη Οἰδιβοίοσθ σαΐμοῦ! δα αϊΐα ἃ δὴ Ὀτίμηδ, 4186 

ΟἸτη ὀχαγδυαθταὺ χτήρω χαίπὰ ἰχαιπὰαὰ ΒΒΌΘΤῸΒ βυδύου 1ΠΠπἃ χζηνω, 

μδθοῖ]; Ηὔΐοτδθ χαὺὸ οὗ Ἰῃϑῖίοῦ Ῥδῖβ τοῦ π ρουϊθσιιπῦ αὐτὶ ΡΟΥβΔΠΙΘΠΔ 
ἨΌΤΙΟΥΘ ἰαθδθα Α | 6) χαὶ πασῆς τῆς γης Σ» Ε Ὶ| των ερπετων» 
ΣΕ] ὃ παντα δΡοΥΖ, παν ΑΕ] 9 σπείρων α | 9 πασῆς Ὁ» 8602 | 
10 δὰ δυΐϊπβ ὈΘΙΒῚΒ ΠΙΔΥρΡΊπΘπι ΤΥ σὺ σπερματίζοντα [ντὰ Ἰορὸ ν, ουἱ 
τ ΒΡΟΙΒοΓ ρίθμῃ] 10 ἀντῳ Ζ2| 11] 80 υὑμὲν ποῦδιῃ) οηπηἰϊδίϊοπϑιη ΘΧΟΙ- 
αἰΐιγ στ [| 12 ροβὲ παντὸ σϑβυσα ἰσχία ΕἰὔθγΑχΤ ἢ ΟΔΡΔΣ Α [ΘΥ0Ὸ πο} 
ἕαοχαῖ τω, αποᾶ ἀπδηητῃ Πἰΐοσασαση 681] ἰ 12 δηΐθ ἕρποντι -ἰ- τω Α | 
18 ζωσαν | 14 χλορον τὰ [ 14 οοἸηπια 81 ατδθῖθβ ἴῃ Ὁ,, ΡΙ8πὸ αὐ ἴῃ 
θα ΠΟ Π.6 ΤΟΙΏΔΠ8 ““ ΒΟΥΙΡ πη 6886 ἰοϑίδίαγ [ἰ 14 ἐδὲν [46 4πῸ 6 ΒρΑ[Ϊ0 ἃ 
ἀπθιίδηΐο οοπθοίατα ΗΕ] ΕΖ | 14 τὰ "» πὶ | 15 ἐποιησεν Εϊοτύ, ἐποησε τῇ ἷ. 
Α δος Ἰο60 ᾿Ιδοὸῦ αὐὰ ΒΑΡαΘΥῦ, ποι Ἰἰᾳποὶ [ 16 ἀθ Ὁ αταρίαβ, ᾿πύο- 
τάχα 06 οδραξ [ΒθΟΌ 1} ἀθοϑὺ, ϑχοθρὶϊβ ὉΠ γΐβ ὉοΥ 8 προσχολλη- 
ϑησεται ὈΒαὰ0 8 ἤπθιη, ἴῃ «αΐθαβ οοαϊοὶ οοὐΐοῃῃ απ ἱπηρσοθθὸ ΣΌΣ 



ὐθπμοβὶβ ὦ. ὅ 

ι ϑεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ τὰ ἔργα αὐτοῦ, ἃ ἐποίησε". καὶ νεε .Ν 
κατέπαυσε τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὖ- 
τοῦ ὧν ἐποίησε. δκαὶ εὐλόγησεν ὃ ϑεὸς τὴν ἡμέραν τὴν ἕβδό- 
μὴν καὶ. ἡγίασεν αὐτήν, ὅτι ἐν αὐτῇ κατέπαυσεν ἀπὸ πάν- 

΄ “, 

ὅτων τῶν ἔργων αὐτοῦ ὧν ἤρξατο ὃ ϑεὸς ποιῆσαι. αὕτη ἡ 1ια. κι! 
βίβλος γενέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο, ἡ ἡμέρᾳ ἐπτοί- ἡ 
ησδ κύριος ὃ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν "καὶ πᾶν «χλω- 
ρὸν ἀγροῦ πρὸ τοῦ γεχέσϑαι ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πάντα χόρτον 
ἀγροῦ πρὸ τοῦ ἀνατεῖλαι. οὐ γὰρ ἔβρεξεν ὃ ϑεὸς ἐπὶ τὴν γῆν, 

10 καὶ ἄνϑρωπος οὐκ ἦν ἐργάζεσϑαι αὐτήν. δπηγὴ δὲ ἀνέβαινεν 
ἐκ τῆς γῆς καὶ ἐπότιζε πτᾶν τὸ πρόσωτεον τῆς γῆς. Ἰκαὶ ἐπλα- 
σεν ὃ ϑεὸς τὸν ἄνϑρωπον, χοῦν ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐνεφύ- 
σησεν δἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ ἐγένετο ὃ 

ἄνϑρωπος εἰς ψυχὴν ζῶσαν. δκαὶ ἐφύτευσεν ὁ ϑεὸς παρά- 
15 δεισον ἐν Ἐδὲμ κατὰ ἀνατολάς, καὶ ἔϑετο ἐκεῖ τὸν ἄνϑρω- 

πον, ὃν ἔπλασε. ϑκαὶ ἐξανέτειλεν ὁ ϑεὸς ἔτι ἐκ τῆς γῆς πᾶν 

οομποη “ ἰ 16 συνετελεσϑὴ  [| 16 δηΐθ ο ΤΑΒΌΓΑ Ββορίοπι ΕἸ ΟΓΆΣΤΙΤΩ 
ΟΔΡαχ Α [1617 δὰ ο ουρανος ΒΑΒῸΣΥ αχ σὺ δὲ ὀυρανοι τ. ΕΤΑΥΪῸΒ συμ 
δι Ῥ80]0 αἱ ΐὰβ ροβποσαΐ, αῦαῦτὰ ἱαϊῦ 5:1}1 δαποἰα ϊομθτα ἀορτηδίϊοδηι 
[λοϊοπάδπι 6880, 480 ΠῸΌΠΟ 88} 1110 συμ ἸορΊαΣ 

1εἐν» 7,1 δὰ ἐχτὴ ϑάβο ἴπ ΠἸΔΥΡῚΠΘ Υ ὅό λοίποι ἑβδόμη: 
ΒΙ Βοτ ρα ἩΪ8 ΠΟΙῚΒ ἀκ σὺ διέλιπεν. Θὺ ΤΩΟῸΧ ἕβραῖοε λέγουσιν" εἰ 
χατέπαυσεν τῆ ἡμέρα τῆ ζ. πεποίηκέν τε καὶ ἐν ἀυτῆ [1 ἐποίησεν ΑἙοτῦ 

2 χατεπαυσεν ΑΕ σΙτίΖ [2 ροβὺ χατέπαυσεν Βαθηῃ -ἰ- Ο ϑέος 2, ὁ ϑεος 

εν αὐ, ἴεν ὁ} 2,8 αὐτου Ὁ» 2 8 ἐποιησεν ΑΚΟΣ | 8 ηυλογησεν ΑΕ! 
ὅ ἐργων ἢ» Ε | ὅ ποίησαν ΑἸΒΔΡΙτίΣ, ποιεῖν ὁ] ὅ,6 ἴῃ ΠΙΔΡΡΊΠΘ Υ ἂχ 

συ ἀὐταλ αἱ γενέσεις ] 6 δηΐδ χαὶ -[- τε 2 [6 οτεέε Τὶ [ 6 ἐγένετο ἡ 
ἡμέρα ἢ ἐποί- ἃ, ἐγένετο ἡ ἡμέρα ἑποί- τ 6,7 ἐποίησεν ΑΕΟΘΙητίΣ | 
ἴ χυριος Σ» σὺ | 7 παν ΑΒ δΡοτίζ, πανταὰ τὸ | 7|8 χλορον 2 | 8 γενε- 
σϑαι ἈΒΡογίΣ, ανατειλαι ἃ | 8 παντὰ ᾿δϑοισγίζ, παν Εἰ | 8 ροϑὺ χορτον 
Ἔ του πυῦ [9 ἀγρου » Εὶ | 9 ἀνατεελαι ΑἘΡοΙητίΖ, γενεσϑαι ἃ Ϊ 9 εβρεξε 

σαὶ 1] 9 εβρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς ο ϑεὸος Ἐ [ 9 δπηΐθ ὁ -[- χυριίος στησί | 

ϑτης γης 21 10 αὐτὴν 8062, τη» γὴν ΑἙηχτῦ [ 10 ανγαέβεννεν Α | ἸΟΠ1 ὑοϑῦθ 
Ὁ Αφαῖα ἐπιβλυγμος ανεβὴ ἐκ τῆς γῆς καὶ ἐποτισεὲ παν τὸ προσωπον 
της χϑονος | 1] ἐποτιζεν ΛΕΧΟΙ| 11,12 ἐπλασε τοῦ 12 δηΐθ ο -{- χυ- 

θίος τητ 1 12 ροβὺ χουν -- λαβων δῖ 18 προσωπον ἸΙΧΧΣ, ἰοθῦο Ὁ 
Αφαΐα οὐ Αγτωγηδομηβ μυχτηρα 18 9» 6 | 14 δηΐθ ψυχὴν τϑβῦγα 
ΒΟΧ Ἰἰδογαστιτι ΟΔΡΩΧ Τ] 14 εἐφυτεὺ τὰ, ν ποοΐβ ἐφυτευσεν τϑάθπᾶο ἃ6]6- 
ἴππι ἰη ᾧ ] 14 δηΐθ ο -[- χυριος ΑΒοὗ [ 1416 παραδισον Α | 16 ἐδεμ 
ΑΒΔθμτίΖ, εδὲν ὁ 1 1 χαταὰ αρατολας ἸΙΧΧ, ἀπὸ αρχης Ααπΐ]δ, ἐκ 

πρώτης ΥΤΩΙΏΔΟΉτΒ, ἐν πρώτοις ΤῊΘΟαοίο --- ἰοδίο Ὁ ] 16 ἐπλασεὲν ΑΒοτῦ 1 
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ξύλον ὡραῖον εἰς ὅρασιν καὶ καλὸν δἰς βρῶσιν καὶ τὸ ξύλον! 
τῆς ζωῆς ἐν μέσῳ τοῦ παραδείσου καὶ τὸ ξύλον τοῦ εἰδέναι 
γνωστὸν καλοῦ χαὶ πονηροῦ. 19 ποταμὸς δὲ ἐχπορεύεται ἐξ 
᾿Εδὲμ ποτίζειν τὸν παράδεισον" ἐκεῖϑεν ἀφορίζεται εἰς τέσ- 
σαρας ἀρχάς. 1Ἰὄνομα τῷ ἑἕνὲ Φισῶν' οὗτος ὁ κυκλῶν πᾶσαν ὃ 
τὴν γῆν Εὐιλάτ, ἐκεῖ οὗ ἐστὶ τὸ χρυσίον 135 (τὸ δὲ χρυσίον τῆς 
γῆς ἐκείνης καλόν)" καὶ ἐχεῖ ἐστὶν ὁ ἄνθραξ καὶ ὃ λέϑος ὁ 
πράσινος. Ἰδχαὶ ὄνομα τῷ ποταμῷ τῷ δευτέρῳ Γεῶν᾽ οὗτος 
ὁ κυκλῶν πᾶσαν τὴν γῆν «Αἰϑιοπίας. ᾿Ξ καὶ ὁ ποταμὸς ὃ. 
τρίτος Τίγρις" οὗτος ὃ προπορευόμενος κατέναντι “Ἀσσυρίων. τ 
ὁ δὲ ποταμὸς ὁ τέταρτος Εὐφράτης. 'δκαὶ ἔλαβε κύριος ὃ 
ϑεὸς τὸν ἄνϑρωπον, ὃν ἔπλασε, καὶ ἔϑετο αὐτὸν ἐν τῷ παρα- 
δείσῳ τῆς τρυφῆς, ἐργάζεσϑαι αὐτὸν καὶ φυλάσσειν. 15 χαὶ 
ἐνετείλατο κύριος ὁ ϑεὸς τῷ .““΄1δὰμ λέγων ᾿“πὸ παντὸς ξύλου 
τοῦ ἐν τῷ παραδείσῳ βρώσει φαγῇ, 11ἀπὸ δὲ τοῦ ξύλου τοῦ ιὉ 

“2 ἐμ ἈΒ | 23 του παραδείσου ΔΌΘΙΩΣ, τω παραδεεισω ΔῈ | 4 γοδὶ 
ἀφορίζεται -ἰ- καὶ γένεται ταῖ. τ πϑ γιγεται ] 4 εἐδὲμ ΑἘΔΡΙτίς, εδὲν οἱ 
4 παραδισον Α | ὅ φεισων ΑἸηΐΖ. ἰπ ΙΩΔΙΡΙΠΘ ΓΤ Δάβοὺῦ δὰ φεόσων» διίηο 
στόμα το χόρης, ᾿ΠΠ|πὸ φισὼν [δὲ] λέγεται ὁ νῦν καλούμενος δανουβιος 
6 ευειλατ Α. δὰ ευιλατ ϑιΙ͂ῖδβοι ᾿ ἐνδέχη χωρα ] 6 ἔκεε ουὅ ἐστε τὸ χρυσίον 

»π|6θ οὗ ", ὄυ ο, ουὅ Α, ουν ΕδΐΖ, Στὰ |6 ἐστὸν ΑΒ | 6 τὸ δὲ ΑΒΑΡτητίΣ, 
χαὶ τὸ  | 7 χαὺν ῥχίυβ » 62 1 ἴῃ Τηϑυρὶηο ΣΤ δὰ ανϑραξ δδβοσ ἀχυ 
βδελλέον χαὶ ἀντι πρασίνου ὄνυξ αντίέϑραξ χάσματα ἢ ἐχχύτης ἢ στῆϑος] 
8 1000 δ᾽ζοχὶαϑ τῳ ἴῃ τὸ [ 8 γαεέεων τοῦ. ἰδ ΔΌ Θαϊΐοτο ζαΐπσο βου θομππι 
ογὶῦ. γηων ΕἾ, απὸ ρῥχοπαυηίϊδἑϊο τηδϑοσγοίδστισῃ σίου ᾿πάϊοδύατ. Α ποι ἀυ- 
Ὀϊΐο σατα Ὁ ΘΟμΒΟΠΒΐΒΒ6 | 9 ἱπ ΘΟΙΩΙΒΘΕΤΑΙΙΟ Σ “4ἐϑεοπια᾿ ἥτις ἐστὶν ἕβρα- 
ἐστὶ χοῦς " σημαίνει σκότωσιν " ἀπὸ τοῦ οὖν [510] τῆς αἰϑιοπίας τουτέστιν 
ἀπὸ τοῦ κοῦς τὸ κύριον ὄνομα τοῦ υἱοῦ χὰμ. υἱοῦ νῶε, κέκληται 
χοῦς. διὰ τὸ σχοτῶϑες τῆς χρείας ἴβοτ χροίαςἿ, ἧς ἔσχε παρὰ τοὺς 
λοιποὺς ἀδελφούς. Ἰάοτα δὰ πιαᾶθὸ Δδβουιὶῦ ἰπ ΙΩΔΥΡΊΠΘ οὔτε χ οὔτε ἃ 
αλλα μέσον τῶν δύο. στοιχεῖον δέ ἔστεν ἁρμόττον [ἁρμόττων ἔπθγαί] 
τῆ τῶν ἑβραίων καὶ σύρων γλωττη 1 10 τεγρῆς ταὶ | 10 ροβὺ ουὔτος - 
ο ποταμος ἘΠῚ 10 προπορευόμενος 8, πορευόμενος ἈΑΠΙοΙητίζ | 10 ἴπ 

ασσυρέων φοβὺ σ Ῥχΐπβ ᾿ἰΐοτα τππῷ σϑαθμᾶο ἀρ]οία ἴῃ τὰ, αἀσυρεέων ᾧ 
11 ροβύ τέταρτος -ἰ- ουτος ΑΕ σπαΐς, ααοᾶ ποι μδρθπὲ δὺσ | 11 δὰ ευφρατης 

δῖδβου χαρποφορία ἴπ ΤλΒΙρΡΠ6 τ [11 ἐλαβὲν ΑἸ οτῦ, βοὰ ἰπ ὁ ν σϑᾶθῃδο 
ἀοϊοΐπια | 12 ἐπλασεὲν Ἐδχύ, Βοα ἴῃ  ν τδάθῃᾶο ἀθ]οίψμῃη. Ὁοσὶ β.1}116 

υἱοί οὐἶΐδη ἃ ἐπλασεὲν ὨΒΔΌΟΙΘ ΒΑΡΟΙΤΙΏα]Ὸ6 ροβὲ ἐπλασε ργϑοίοσιϊ- 
αἶδβθὸ [ἰ 12 αὐτον Ὁ»  | 12|18 ἐν παραδείσω τῆς αλσης Ξ'ΥΤΟΙΙΔΟΒῈΒ 
ὑοβίθ Ὁ | 18 τῆς τρυφης Ὁ» ΑΒΔ | 18 ροδβὺ φυλασσεῖν -[- αὐτον τὶ 
16 βρωσει Ὁ» τὰ . 
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ι γινώσκδιν καλὸν καὶ πονηρόν, οὐ φάγεσϑε ἀπ᾽ αὐτοῦ" ἢ δ' 
ἂν ἡμέρᾳ φάγητε ἀπ’ αὐτοῦ, ϑανάτῳ ἀποϑανεῖσϑε. ᾿δχαὶ 
εἶπε κύριος ὃ ϑεὸς Οὐ καλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον μόνον᾽ 
ποιήσωμεν αὐτῷ βοηϑὸν κατ᾽ αὐτόν. ᾿1ϑχαὶ ἔπλασεν ὃ ϑεὸς 

5 ἔτι ἐκ τῆς γῆς πάντα τὰ ϑηρία τοῦ ἀγροῦ καὶ πάντα τὰ πε- 
τεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἤγαγεν αὐτὰ πρὸς τὸν 4δὰμ ἰδεῖν τί 
καλέσει αὐτά" καὶ πᾶν, ὃ ἐὰν ἐκάλεσεν αὐτὸ ᾿(δὰμ ψυχὴν 
ζῶσαν, τοῦτο ὕνομα αὐτῷ. 39καὶ ἐκάλεσεν ᾿4δὰμ ὀνόματα 
πᾶσι τοῖς κτήνεσι καὶ πᾶσι τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ 

10 πᾶσι τοῖς ϑηρίοις τοῦ ἀγροῦ" τῷ δὲ ᾿4δὰμ οὐχ εὑρέϑη βοη- 
ϑὸς ὅμοιος αὐτῷ. 3“: καὶ ἐπέβαλεν ὃ ϑεὸς ἔκστασιν ἐπὸὲὶ τὸν 
᾿Αδάμ, καὶ ὕπνωσε" καὶ ἔλαβε μίαν τῶν πλευρῶν αὐτοῦ καὶ 
ἀνεπλήρωσε σάρκα ἀντ᾽ αὐτῆς. "5" καὶ ὠχοδόμησεν ὃ ϑεὸς τὴν 
πλευράν, ἣν ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ ᾿4δάμ, εἰς γυναῖκα" καὶ ἤγαγεν 

ι5 αὐτὴν πρὸς τὸν “4δάμ. "8 καὶ εἶπεν 1δὰμ Τοῦτο νῦν ὀστοῦν 
ἐκ τῶν ὀστέων μου καὶ σὰρξ ἐκ τῆς σαρκός μου αὕτη κλη- 
ϑήσεται γυνή, ὅτε ἐκ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῇς ἐλήφϑη. 5 ἕνεκεν 

1 φαγεσϑαε ΑΒ [1,2 ὑοβίθ ἢ Ατατηδομυβ ἢ δ αν ἡμέρᾳ φαγῃ ἀπὸ 
ξυλου, ϑνητος ἐσῃ. Ἷἴὰ ἸΩΔΙΡΊΩΘ ΙΓ ἀκ ὅτι ἐὰν [β6᾽ ε»] ἡμέρα βρώσεως 
σου: ὅι λοεποι ϑνητὸς ἔση. ὉὈὶ σου Βοτὶρύστῃ σ ἱπηροὶδο νυ. ΗΪΘΥΟΙΥΙΩῺΒ 

8011 Ηγτηϊήδομο ϑνητὸς ἔσῃ {τἱραϊ [2 ἡμέραν κ, αὐ 1 ἢ Βουθἱ | 2 φα- 
γησϑαε ἃ, φαγὴ Ἐ, φαγησϑὲ αὶ ] ἃ αποϑανεισϑαι καὶ] ὃ ειπεὲν ΑΞΒοτατῦ 
[13 Ξ Ὁ] 1 8 χυρίος Σ» Υ18 δὰ μονον ἴῃ ΙΠΔΥΡΊΠΘ Γ Β6ΒΟΙ ἀχυ μονα- 
χόν 4 δα χατ αὐτὸν ἴῃ ΤῊΔΥΡΊῚΠΘ Υ ἀχ ὡς χατέναντε αἰτοῖ : συ ἀντιχρυς 
ἀντοῖ [4 χατ αὐτων 5] 48 ετε ο ϑεὸος τ] 1 εἐαν ΑΔΡ, αν» 0,» Εχηχίζ | 
ἴ αὐτὸ » τὰ, αὐτὰ 2 [3] 7 αδαμ.» κυ] ἴ ροβὺ αδαμ -ἰ- εἰς ταῦ [8 αὐτῳ 

δθοηΐ, αὐτου ΑΕῚ, αὐτοῖς 5 8 αδαμ:»Ὲ | 8 ογνοματα ᾿ΑΔρομητζ, ογο- 
μα ἘΠ 9 γυἱουΐ Ιοθὺ πασῶν Α ] 9 χτηγεσιν Α | 9 ἴῃ ΤΩΔΥρῖηθ Σ ἀχ τοῖς 
ζώοις [10 τοῦ ἀγρον ΑΕΔΡ, της γης ααχὶκ ] 11 ὅμοιως τ] 11 ἐπεβαλε ἃ] 
11 διΐθ α -ἰ- χυρίος 8 [1] ἐχστασιν ΤΧΧ, Αααυΐϊΐα χαταφοραν, ᾿γηιμιδ- 
πῃ χαρον --- ὑοβύθ Ὁ. ἴῃ ἸαδρίΠΘ Υ ἀχ χαταφορά. σὺ χκάρον | 12 ὑπνω- 
σεν ΑΒ οσὺ [3 τ--Ξ Ὁ] 1 12 ελαβὲν ΑΕΓ | 18 ἀνεπληρωσεν ΑἘΪ. ἰῃ τηδτ- 
δίμο τ ἀχύ ἀπέχλεισεν: συμ συνέχλεισεν 18 ῳχοδομησε 8, ὠεχοδο- 
μησε τὰ, οχοδομησεν ἘΠ, αὐτὶ ὦ ΒΌΡΟΥΣ ο ῥτίπηστη Βαθοῖ, ὠχοδομησε ἰζ | 
1δ οϑεος Β,, χυρέος ἃ, χυρέος οϑεος ΑἸΒΙαατίΣ [14 ἀπο του αδαμ!» τ! 
1616 ἰοβίθ Ὁ ΑἸ Ιδοῖαβ οὐ Ἰμοοαοίΐϊο τουτοὸ ἁἀπαξ οστου» εχ τῶν 

οὕτων μου. ἴῃ ΤΩΆΓΡΊΙΠΟΥ σὺ ϑ τοῖτο ἅπαξ ὀστοῦν ἐχ τῶν ὀστέων μου] 
1ὅ οστουν Ὁ» Α: ΘΥΑθΐαΒ ἴῃ τππδτρίηθ Βαρρ]θίαχη 6880 ὑγδᾶϊῥ, φαρα πππὸ 
Ῥδθηθ Θυδπαϊ [ 106 ἐκ Ὀυΐπβ ὈἿ8 βοτί ρέμα α 1 16 οστεων ΑΕΔΡοΣ, οστων { 
[βοὰ δυΐθν ᾿ΐοστδ σϑάθπᾶο ἀθιοία)], οστουν τὴ | 1617 αὐτὴ κληϑησεται 
αγδρις ϑιγτητηλοῆτιβ ἰθβέθ ἢ. ΑΡο] παυῖαβ [εἰ0] ἱπ σ Τῇ δὲ γυναικὶ διττὴν 
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τούτου καταλείψει ἄνϑρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μη- 
τέρα, καὶ προσκολληθήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" καὶ 
ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρχα μίαν. καὶ ἦσαν οἱ δύο γυμνοί, ὃ 
τὸ ᾿Α(“δὰμ καὶ ἣ γυνὴ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἡσχύνοντο. 1ὃ δὲ ὄφις 
ἦν φρονιμώτατος πάντων τῶν ϑηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς ὧν κ᾽ 
ἐποίησε κύριος ὁ ϑεός. καὶ εἶπεν ὁ ὄφις τῇ γυναικὶ Τί ὅτι 
εἶχτεν ὃ ϑεὸς Οὐ μὴ φάγητε ἀπὸ παντὸς ξύλου τοῦ παρα- 
δείσου; Ξκαὶ εἶπεν ἡ γυνὴ τῷ ὄφει “πὸ καρποῦ τοῦ ξύλου 
τοῦ παραδείσου φαγούμεϑα, δάπὸ δὲ τοῦ καρποῦ τοῦ ξύλου, 

ἔϑετο προσηγορίαν, μέαν μὲν τῆς πρὸς τὸν ἄνδρα σχέσεως, ἣν ἐπὶ τῆς 
ἑβραΐδος γλώττης παρώνυμον οὖσαν τοῦ ἀνδρὸς καλῶς τις χαὶ ἐπὶ τῆς 
ἐλλάδος ὀνοματοποιήσας παρώνυμόν τε πεποέηχεν αὕτη χληϑήσεται ἀν- 
δρὶς. ὅτε ἐκ τοῦ ἀνδρὸς ἐλήφϑη ἀύτη, ἑτέρῳ δὲ ἀῦ ὀνόματε προσεῖπεν 
αὐτὴν ὡς μητέρα ζώντων, ζωὴν ὀνομάσας, ἔυαν δὲ κατὰ τὴν τῶν ἑβραίων 
φωνήν. Ἰορππίῃν μδθὸ δὰ οοπιηδ 18 ΟΔΡ1018 ΒΟΟΌΠαΐ, ἀπθτη χὰ ΠΟΙᾺ 
Ἶπὸ ροσϊποδηῦ. ἰυβῦο 1060 ἱπῃ ΙΩΔΥΡΠΘ ΤΥ συμ αὕτη χληϑήσεται ἐις ἀν- 

δρὸς. ὅτε ἀπὸ ἐὲς ἀνδρὸς ἐλήφϑη αὕτη. ὃ ἔστε γυνή. ἈΒΘῸ ΤΔΙΑΤΙ 
ἸΒησ1 ρα ἀἰββίτηὶ ΠΘΡΌ]Ο"ἷΒ Μαγχίϊηὶ ΟΥδὶΐ ἐποὶηροπβὶΒ ὀχροτέβ ϑαπηΐ. 
τἰαοίαν ΑΙ ΔΟΝῸΒ ἐεσα ανὄρις οὗ εἰς ανὄρος ΒΟ6ΙῚρ51886, αὖ ΒΟΟτδισαπι 
ΠΟΟΔΡΌΪΌΙΩ οἰπβαπθ πΘυβίοηθμι ΟΟπἰπηρογοὺ.. Βοαῦ ΟΣ ἴῃ Υ τὸ ἑβραϊκὸν 

οὐχ ἔχεε γυνὴ . ἀλλα εἰσαδασέως [β8ο᾽ εἶσα δασέως, Ἰλοοὺ οδδδηη Βρ τὶ- 
ἰπ8 ἈΒΡΟΙΪ ΠΕΙῸ ἔβο]9 ἱππαθηΐηστβ 511]. ὃ σημαίνει ἄνθρωπον. χαὶ 
τοῦτο μᾶλλον ἀκόλουθον δοχεὶ εἶναι 1 17 ἐλημφϑη Α | 17 ροπὺ ἐληφϑη 
“ αὐτὴ Α, - ἄυτη οτῦ, - αὕτη τὰ, - ἀύτη κ 

1 τουτου ᾿ΑΔΡΟΙηΤίΣ, τουτο Εἰ | 1 χαταλέψει Α [12 ρῬοδὺ μητερα -"- αὐτου 
ΑΕ τίς [2 προς την γυναίκα Ὁ [οδὲο ατ8010] ΕΡΟπισίΣ, τὴ γυναύχε ΑΔ] 
2 αὐτου || 8 οδραΐ ἰογύϊθτη ἃ ποθ χαὲὶ ὀχοσάϊθηβ Βαρθηῦ 80, δοὰθπὶ 
1060 ποῦϑιῃ ΒΘΟΌΟΠΘ τι δροὺ τη, ΟΣ τὸ ΘρῸ] 3 οὐ δυο γυμνοῖ ΑΕΆΡΟΙΣ, 
γυμνοε οὐ δυο ταῦ ] 4 γυνυ 614 ο δὲ οφις ΑἘΔΡοαΙτίΖ, χαὶ ὁ οφις Ὦ 
4|8 ἰοϑίο Ὁ ΑαΌϊΑ χαὸ οφες [1{8 58[η6 δτξϊ6.]0] η» πανουργος ἀπο παν- 
τος ζωου τῆς χωρας ουὅ ἐποιῆσε χυριος ο ϑεος.,,.ΑΑ 11, φρονεμωτερος. 
πἰσδαῦθ Ἰοσίϊο σορουϊπ ἃρπαᾶ ᾿δὐπο8 ἀοοσίοσοβ " Ὁ [ ὅ φρονειμωτερος Ὁ 
ἰοβίο ασδθῖο ὁ ἐποόηῆσεν ΑὮ [βυροτγοβὺ ησεν»] χὺ [ὑ3 -Ξ Ὁ], ἐποισεν ΒΕ] 

6,(8 ἱπ Πῃλυρὶπθ Υ ἀκ μὴ ὅτε ἐϊπεν ὁ ϑεὸς μη φάγητε ἀπὸ παντὸς 
ξύλου τοῖ. κήπου οὐ δὰ 67 Ἰθίάθιι σὺ προς τί ἐΐπεν ὁ ϑεός | 7 εἰπε 
χηῦ3 [{ εἰπεν] 1 7 δηΐθ ὁ - χυρίος Ἐπιῦ 1 φαγὴ Ἐ | 7|8 ξυλου του 
παραδεισον ΑΔρΐ [ παραδεισον ἴῃ τΆβυσα, ροϑὺ ἀθδη αἀαΐπαπθ 

Ἰϊνοχαστια ϑρδέϊσμηα ΒΟΑΙΡΙΟ ΔΌΤΑΒΌΠΙ, δὰ πὸ ἰΐθστιη ἰπβοσὶ ρύαπι 68], 
ξυλου του ἐν τῷ παραδείσῳ 61 | ὃ τῳ οφει » 8 8 χαρπου του δὺ, 

καρποῦ [ΟΙηΪΒΒ0 τοῦ] ΕἾ, παντὸς ΟΥΣΑ [β0ἃ ᾿π Α τὸς πᾶπὸ θαδπηηϊῦ, 
εὐ Ἰοοῦβ, ατὸ παντος οχροοίδίοῦ, ἃ ῬΥΪπδ τλδηῦ Δ]1π4 ποβοῖο αὶ 

ὨΔθαΘΥαί], παντὸς καρπου τοῦ [18 ααἱρὰβ ξυλον δ(ἀθ8}}] 1] 9 τοὺ εν 
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ι ὅ ἐστιν ἐν μέσῳ τοῦ παραδείσου, εἶπεν ὁ ϑεὸς Οὐ φάγεσϑε 
ἀπ᾽ αὐτοῦ οὐδὲ μὴ ἅψησϑε αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἀποθάνητε. 4 καὶ 
εἶπεν ὃ ὄφις τῇ γυναικὲ Οὐ ϑανάτῳ ἀποϑανεῖσϑε. "ἤδει γὰρ 
ς ᾿ ε! Σ 5» ’» 2 23 2 ΄-ν ᾽ ὃ ϑεὸς ὅτι ἢ ἂν ἡμέρᾳ φάγητε. ἀπ᾿ αὑτοῦ, διανοιχϑήσονται 

δ ὑμῶν οἱ ὀφϑαλμοὶ καὶ ἔσεσϑε ὡς ϑεοί, γινώσκοντες καλὸν 
καὶ πονηρόν. “χαὶ εἶδεν ἡ γυνὴ ὅτι καλὸν τὸ ξύλον εἰς βρῶ- 
σιν καὶ ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἰδεῖν καὶ ὡραῖόν ἔστι 

τοῦ κατανοῆσαι, καὶ λαβοῦσα ἀπὸ τοῦ καρποῦ αὐτοῦ ἔφαγε" 
καὶ ἔδωκε καὶ τῷ ἀνδρὲ αὐτῆς μετ’ αὐτῆς, καὶ ἔφαγον. Ἰκαὶ 

10 διηνοίχϑησαν οἱ ὀφθαλμοὶ τῶν δύο, καὶ ἔγνωσαν ὅτε γυμνοὶ 
᾽ ν. 2» , - 2 ᾿ ς - 
ἦσαν" καὶ ἔρραψαν φυλλα συκῆς καὶ ἐποίησαν ξαυτοῖς στερι- 
ζώματα. ϑκαὶ ἤκουσαν τῆς φωνῆς κυρίου τοῦ ϑεοῦ περιπα- 
τοῦντος ἐν τῷ παραδῴσῳ τὸ δειλινόν" καὶ ἐχρύβησαν, ὃ τε 
᾿Αδὰμ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, ἀπὸ προσώπου κυρίου τοῦ ϑεοῦ ἐν 

᾿ - ’ - ᾽ 9ῳ Α ὲ ᾽ ’ ς Ν 

15 μέσῳ τοῦ ξύλου τοῦ παραδείσου. 8 καὶ ἔκαλδσεν χύριος ὁ ϑεὸς 
τὸν ᾿Αδὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿4δάμ, ποῦ εἶ; 19 καὶ εἶπτεν. αὐτῷ 

τω παραδεισὼω [9 φαγουμεϑα 80, φαγομεϑα ΑΚΕΥΣ, φαγωμεϑα τοῦ] 
9 του βοουπάθμῃ "» Α, βοουαπάππι οὐ ἰοχίϊ » Εὶ 

1 ἐμ ΔΕ | 1 βδηΐθ ἐὸπὲν -- οὐ φαγομέϑα Υ 1 1 γοϑὺ ουὅ - 
μὴ τατίξΣ ἰ 1 φαγεσϑαι ΑΕ, φαγησϑὲ τοῦ, φαγητε 12 οὐδὲ μη 
αψησϑὲ αὐτου » πὶ 2 αψεσϑαι ἘΠ᾿ ἃ ἀποϑανηται Ἐ | 2|8 καε ἐἐπεν 

ο οφις τῇ γυναιχε ῬΥΤΪΝΙΔ ἸΒΗϊ ΒΌΡΓΘ ὉΟΙΒΌΠ, τὼ ἰ 8 εεδὲε Ὁ ΟτΔΡΙΪ, 
δὴ κ 4 ὅδτὶ ἣ δ᾽ ἄν ἡμέραν κ | 4 γοϑὺ οτε - εν ΑὉὮὉ [Οτ88}}]}} 
τ ἰ 4 ἢ» Ε͵ 4 φαγησϑὲ Α [Ὁ... τε}} 4,5 ἴπ τηδιρὶπθ σα ϑεοῦ 
συνετισϑητε ὃ ἡμῶν Ὁ΄ [οοπέτα Ὁ] ὅ οε οφϑαλμοε ὑμων γ Ϊ ὅ εσε- 
σϑαι ΑΒ | ὅ ὡς ϑὲ ὡς ϑεοι ΤΥ, ταὰοπᾶο οοττοοίαμι  ὅ γεύνωσκχον- 
τε Α | ὅ γοδβὲ γενωσχοντὲς ἰ- τὸ αὶ 6, , Ὀθγαπὰ 6 πβα009 δὰ ἤποιι 
ὀδρὶβ οὐδ“ Ὁ ΟΥ̓ΔΡΙ [6 δὲν ΑΕ | 7 οτε ἢ» τοῦ | 7 αραιστον Α | 
Ἴ ἐστιν ἈΕῚ | 8 ρμοϑὺ λαβουσα -ἰ- ἡ γυνὴ οἷος ὃ απο» ΑΕΔΟΙΣ | 
ὃ ἐφαγεν ΑΕ [3 -ῶ }} τ | 9 ἐδωχεν ΑΕ τὶ [3 ΞΞΞ Ὁ] 1 9 χαὲ βοσιπάυσω 

»γ1]}9 μὲτ αὐτῆς »ὺ 9.,, ἐφαγον Ἰἰρτὶ πούθσϑβ οἱ ἰδύϊπὶ ἀοσίογοβ: 8118 
Ἰοσίίο [,».41.““Ὁ] ἐφαγεν, ἀπδο Ἰοσξὶο δοπῆτγιηδίον ᾿δεΐπα ποίου οἀϊξοπθ “ Ὁ. 
ἐφαγᾶν ΑἸ ΘΡοΙασύ, ἐφαγεὰ 1 11 ἐραψαν ἘῚ 11 ἂν φυλλα σὺ ἱπ τᾶ- 

δ18 Α | 1] εαυτοις ΑΕΑΡΙχίΣ, ἀυτοῖς ο 1 12 τῆς φωνῆς ἘΒΡαιΐΣ, 
τὴν φωνὴν ΑΥ] 18 τὸ δειλενον Τ,ΧΧ, ἰδεῖ Ὁ Αφαΐ]. ἐν τῳ ἀνέμῳ τῆς 
ἥμερας, Ξϑγιμιιδοῆῃθ δια πρευματος ἡμέρας, Ἰδοοάοίίο ἐν τῳ πρεὺ- 
ματρ προς χαταψυξεν της ἡμέρας | 18 δεληνον Α, δειλήνον τὴ) 14 χυριου 

»Ε[1]14 ἐμ ΔῈ [ 156 του ξυλου » Εδο | 16 εκαλεσεν ΑἙδροτέ, εἐχα- 

λεσε τιχὺ3 [πο, μὲ ππὶρὸ ἰγδαϊξασ, Ὁ] 1 15 χυρίος Ὁ» 8 1 16 αδαμ 
Αἰύοττιηι »» οἵ ἰ 16 ροϑὺ εὐπεν αἰΐουπια -[- αδαμ ὁ | 16 1060 εἐπεν 
ΑΙΡΟΣῸ8 εἰπὲ 5 [ 16 αὐτῳ δἰξαστιαι "» 62 



10 ! Οοπθεΐβ 8. 

Τῆς φωνῆς σου ἤκουσα περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ, καὶ ι 
ἐφοβήϑην ὅτι γυμνός εἶμι, καὶ ἐκρύβην. 1᾽ καὶ εἶπτεν αὐτῷ ὃ 
ϑεὸς Τίς ἀνήγγειλέ σοι ὅτι γυμνὸς εἶ, εἰ μὴ ἀπὸ τοῦ ξύλου 
οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτου μόνου μὴ φαγεῖν, ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔφα- 
γες; Ἰδκαὶ εἶπεν ὁ ᾿4δὰμ Ἣ γυνή, ἣν ἔδωκας μετ᾽ ἐμοῦ, ὕ 
αὕτη μοι ἔδωκεν ἀπὸ τοῦ ξύλου, καὶ ἔφαγον. 1δκαὶὲ εἶστε χύ- 
ριος ὁ ϑεὸς τῇ γυναικὶ Τί τοῦτο ἐποίησας; καὶ εἶπεν ἣ γυνὴ 
Ὁ ὄφις ἠπάτησέ με, καὶ ἔφαγον. 14καὶ εἶπε κύριος ὃ ϑεὸς 
τῷ ὕφει Ὅτι ἐποίησας τοῦτο, ἐπικατάρατος σὶ ἀπὸ πάντων 
τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ϑηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς" 1 
ἐπὶ τῷ στήϑει σου καὶ τῇ κοιλίᾳ πορεύσῃ καὶ γῆν φαγῇ 
πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου. ᾿τδκαὶ ἔχϑραν ϑήσω ἀνὰ 
μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γυναικός, καὶ ἀνὰ ᾿'μέσον τοῦ 
σπέρματός σου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματος αὐτῆς" αὐτός 
σου τηρήσει κεφαλήν, καὶ σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πιτέρναν. 15 καὶ 10 
τῇ γυναικὲ εἶστε Πληϑύνων πληϑυνῶ τὰς λύπας σου καὶ τὸν 
στεναγμόν σου" ἐν λύπαις νέξῃ τέκνα, καὶ πρὸς τὸν ἄνδρα 
σου ἣ ἀποστροφή σου, καὶ αὐτός σου κυριεύσει. τεἸτῷ δὲ 

1 τῆς φωνῆς ΔΡΟΙηΣίΣ, τῇ» φωνὴν ΑΕ [1 περίπαντος , ἘΠῚ δοίοτ 
περίπατουντος [ 2 γμοϑῦ αὐτῳ -ἰ- χυριος τοῦ 2|8 ο ϑεὸος Σ» ΑΚοΥΣ 
8 ανηγγειλεν ΑἙτὺ [3 τος Ὁ] 1 8 γμοβὺ μὴ - οτέε Ε | ὅο»,» Ἐκ |[ 
ὅ ἐδωχας ΑΕΑΡτΣ, δεδωχας οχαΐ | ὅ ἴῃ τηδτρὶπθ Κ ἀχ ἦ συνώχησας με! 
6 ἀυτή ] θ δὰ εἐδωχεν [8]6] φάβοσ ἴῃ ᾿πδυρὶηθ τ᾽ αχὺ ἐπηγάγετό με] 
θ εἰπὲν ΑἙδοωχὺ [3 -ῖ- Ὁ7 χ || 6,7 χυρέος Σ» 802 8 ηπατησεν ΑΕ | 
8 ἐειπὲν ἈἙ στ [{3 -- Ὁ] [9 συ] εε ὰ, σοι Εἰ [ 10 χγηνων οἷ ϑηρίῶν 
Ἰοοοβ τηπίδηΐ ἰπ ο] 10 των. ἐπι Σ» ΑΖ. ἴθ Α,, [86 ὉΟΘΌΪΔ6 ἃ σοτταοίογο 

αποάδληι ροσδηίαυο ἸἰξοσΒ συδο ουρυθ δαἀαϊΐίδο δϑαηΐ Κ ἰ 11] τὸ στη- 
ϑὸος κα ἰ 11 σου  οΩτίΖ [ 11] γοβί χοίλιᾳ -ἰ- σου Ε' 1 18 τηρήσει 
ΑἘΘΡηατῦ, τειρησει ὁ, τηρηση Ὁ. ἷἱπ ΙὨΔΥΡΊΠΘ Γ: ἄχυ προστρέψει: σὺυ 

ϑλέίψει 1 16 τηρησεις Αδριιγῦ, τηρησις Εἰ, τειρησεες ὁ, τηρησῆς 5. 88 

ποσὰ 10 Ὁ,, ἰδ ΠΟΥ ποίοσθβ οἱ πα]ρδίδο οὐϊίΐοηθβ, τηρησει οὗ τηρη- 
σεις, 0 [{πούδὺ Ῥ70, 888 π΄ ΕΥΡΙΒ ΠιΔΠΠ, ΠῸῚ ῬΧΘΙΟ ομαγίδο δαπιοίϊβ 
οογγθούπτῃ οδ] τεερησει οἱ τεερησεις“. ΕὙΔΙΟΒοῚΒ [π|688 ὈΠῸΙΡΟΠδΒ8. ἴῃ 
πο οηΐυτβ Απὐπουρῖδο 1580 οαΐθθ ,, ΘΧΘΙΩΡΙΔΥ ὉδΕΟΒΗΠΠ “Κ. ΘῸΠῚ ΟΟΠ- 
Ὀ]αὐοηδὶ ἴάδοτο οὐ τεόρησεε οὗ τεερήσεες ΘΧΒΙΌΟΥΘ τοΐοστὺ. Βαθθρδὲ δαΐθπι 
.»» ΎΔΘΟ8. ποίουῖβ ἐϑαίατηθπὐ 0184, Ατροηίζογαιὶ ϑαϊΐδ, ο60]]αβ σὰπὶ ἀπο- 

ὈῸπ8 ρὙΎΔΘΟΙΒ πδῦϊοβηδο ὈΪΡΗ οί βθοδθ ΔΗ ΙΡΥΘΡΉΪ8, ἀΌοττπὶ ὉΔΥΪ86 6 Οὐ 0108 
δα, τιλΥρίποιη δἀποίαίδθ βαπῦ, ἰθπδτι τουθτο αἰ θβίτηὶ οδτά 1 π8}}5 ΟὙΔΠΠΘΙ- 
18η1“΄. οσοαϊοοτα Β ἰπιδο πᾶηο ταῦ] τη 6886 οοπδίδὺ [οὗ Τᾶρατᾶθ ρθ- 
ΒΆΤΩΤΊΘ] 6 ΔΌΠΑΠαΙπροα 118, 87] | 16 εἰπὲν ΑΒοπσὶ [3 --α Ὁ] | 
16)17 τους στεναγμοὺς 612 18 1060 τῳ δὲ ὀοίθχοστιπι καρ τω ὁΖ 
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δὰμ εἶπεν Ὅτι ἤκουσας τῆς φωνῆς τῆς γυναικός σου καὶ 
ἔφαγες ἀπὸ τοῦ ξύλου οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτου μόνου μὴ 
φαγεῖν, ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔφαγες, ἐπικατάρατος ἣ γῆ ἐν τοῖς ἔργοις 
σου" ἐν λύπαις φαγῇ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου" 
18 ἀχάγϑας καὶ τριβόλους ἀνατελεῖ σοι, καὶ φαγῇ τὸν χόρτον 
τοῦ ἀγροῦ. 19ἐν ἱδρῶτι τοῦ - προσώπου σου φαγῇ τὸν ἄρτον 
σου ἕως τοῦ ἀποστρέψαι σε εἰς τὴν γῆν, ἐξ ἧς ἐλήφϑης" ὅτι. 
γῆ εἶ καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ. δ0χαὶ ἐκάλεσεν ““δὰμ τὸ ὄνομα 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Ζωή, ὅτι μήτηρ πάντων τῶν ζώντων. 
31: χαὶ ἐποίησε κύριος ὃ ϑεὸς τῷ “1δὰμ καὶ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ 
χιτῶνας δερματίνους, καὶ ἐνέδυσεν αὐτούς. 33 καὶ εἶστεν ὃ ϑεὸς 
Ἰδοὺ ᾿41δὰμ γέγονεν ὡς εἷς ἐξ ἡμῶν, τοῦ γινώσκειν καλὸν καὶ 

’ Α -ν [2 Ά “ὦ 5) “ ᾿ , πονηρόν" καὶ νῦν μηπόοτε ἐχτείνῃ τὴν χεῖρα αὑτοῦ καὶ λάβῃ 
2 Ά ,-. ᾽ αΡ - λῚ ’ Νὴ ’ 2 δ 2 Ὁ 

ἀπὸ τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς καὶ φάγῃ, καὶ ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. 
38 χαὶ ἐξαπέστειλεν αὐτὸν κύριος ὁ ϑεὸς ἐκ τοῦ παραδείσου 
τῆς τρυφῆς, ἐργάξεσϑαι τὴν γῆν, ἐξ ἧς ἐλήφϑη. 53καὶ ἐξέβαλε 
τὸν ““δὰμ καὶ κατῴκισεν αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ παραδείσου τῆς 
τρυφῆς, καὶ ἔταξε τὰ. Χερουβὶμ καὶ τὴν φλογίνην ῥομφαίαν 
τὴν στρεφομένην φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς. 

2 τουτου ΔΡΟΙητίΖ, ἃ Ποο 1060 ΙΔ6ΟΓ φαϊὰ ΒΑΡπΘΥΙῦ ποιὰ οοποίδὺ [5ἰ8- 
πῃ οὐ Βαροίοβύ 6 ποὺῦ μοφνου], τοῦτο Εἰ [804 Ιἄθτη Ββίδτῃ μονου] | 
8,4 ἴῃ ΤΔΥρΡῚ 8 Γ: συμ ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἕν τὴ ἐργασία σου" ἐν χα- 
κοπαϑεία φαγῆ ἀυτήν. 98. ἐπιχατάρατος ἡ ἀδὰμ [Βογῖρο ἀδαμὰ] ἐν 
τῇ παραβάσει σου. μετὰ μόχϑου φαγῆ αὐτήν | 4 ἐν λυπαις φαγὴ 
αὑτὴν πασὰας τας ἡμέρας τῆς ζωῆς σου » Ε | ὅ ργροβὲ σοε -ἰ- ἢ γητ | 

ὅ φάγει 5. 6 ἐδρωτητι ὁ, ἰδρῶτιτι α 7 του Αδροιηΐζ, ουὅ Ἐτ | Ἷ τὴν 

»ΈῈ5 | 7 ελημφϑὴς ΑΒ || 8,9. ,,1ἴΖἃα Ηἰρτὶ πούοσοθ. ἱπ ΘΟΙΩΣΩΘ  ΑΥΙΟ 
Ἰοβαπηὶβ ΟἸὨχγβοβίομι οδὺ τὸ ογρομὰ τῆς γυναιίκος αὑτοῦ ευα, οπερ ἔστι 
ζωὴ, αὔδιη Ἰοσί ποίη δβοαππίθϑ αἰάοίο Οτίρομοαι “Ὁ8 αδαμ »Ε 
ϑ αὐτου ἢ» Α [ 9 γοϑΐ οτεέ - ἄυτη ἦν ο, ἄυτηβ-- Α, -Ε Ἑ αὕτη τητ, 

Ἔ αὐτὴ Ε;, - ἀυτῇ ὁ 10 ἐποίησεν ΑΒΟΥ | 1] ἐγνεδεεσεν κ] 11 εἰπε ταν] 

11 δηΐθ ὁ -ἰ- χυρεος ΔΕΤητὺ [110 ϑεὸς ΑΒ ΑΡΙητίΖ, αὑτοῖς 6 | 18 ἐχτεινεε τὰ] 
18 αὐτου » ΑΕ | 14 απο» ΔΕ | 14 φαγὴ καὶ » ταὶ [16 ελημφϑη ΑἘ] 
16 εἐξεβαλεν ΑΕ 1 17 κατωχεεσεν Α, χατωχηῆσεν ΥὉ, ΤΆ ΞΞ Ὁ | 1718 της 

τρυφῆς του παραδείσου ταῦ Ϊ 18 ἐταξεν ΑΕ [18 χερουβὲν Α, χερουβειμ 
ἃ. Διάβου ἱύ τ ἐπέγνωσις πεπληϑυμμένη.. ἴῃ ΘοἄθΙη Γ᾽ σευηρεαγνοῦ ἐπε- 
σχόπου γαβάλων" τὸ ἑβραϊκὸν ἀχχερουβεὶμ.. ὃ ἔστε χέρουβέν. τὸ δὲ 
ἀχχερουβεὶμ σημαένει ἐπέγνωθε καὶ συνετίσϑητι. καὶ τὸ μὲν ἄχερ 
[οοάοχ τὸ μενάχερ]. ἐπέγνωθε κεῖται ἕν γενέσεε, τὸ δὲ δυβεὶν μηνίει 
συγετισϑητε ἐν τῷ δανιήλ 1 19 την στρεφομένην » ἃ 



19. Θοπρείο 4. 

4 ιτδὰμ δὲ ἔγνω Εὔαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συλλαβοῦσα 1 

ὅς τ’ 

ἔτεχβ τὸν Κάιν. καὶ εἶπεν ᾿Εχτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ 
ϑεοῦ. 3 καὶ προσέϑηχε τεκεῖν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν “Ἅβελ. 
καὶ ἐγένετο "4βελ, ποιμὴν προβάτων, Κάιν δὲ ἦν ἐργαζόμενος 
τὴν γῆν. ϑχαὶ ἐγένετο μεϑ᾽ ἡμέρας , ἤνεγκε Κάιν ἀπὸ τῶν κε 
καρπεῶν τῆς γῆς ϑυσίαν τῷ κυρίῳ. “καὶ “4βελ ἤνεγκε καὶ 
αὐτὸς ἀπὸ τῶν πρωτοτόχων τῶν προβάτων αὐτοῦ καὶ ἀπὸ 
τῶν στεάτων αὐτῶν. καὶ ἐπεῖδεν ὁ ϑεὸς ἐπὶ “4βελ καὶ ἐπὶ 
τοῖς δώροις αὐτοῦ, "ἐπὶ δὲ Κάιν καὶ ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις αὐ- 

τοῦ οὐ προσέσχε. καὶ ἐλυπήϑη Καιν λίαν καὶ συνέπεσε τῷ τὺ 
προσώπῳ αὐτοῦ. δκαὶ εἶπε κύριος ὁ ϑεὸς τῷ Καιν Ἵνα τί 
περίλυπος ἐγένου, καὶ ἵνα τί συνέπεσε τὸ πρόσωπόν σου; 
Ἰρὺκ ἐὰν ὀρϑῶς προσενέγκῃς ̓  ὀρθῶς δὲ μὴ δι ἕλῃς, ἥμαρτες; 
ἡσύχασον" πρὸς σὲ ἣ ἀποστροφὴ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἄρξεις αὖ- 
τοῦ. δχαὶ εἶπε Κάιν πρὸς “Α4βελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ “1:ἐλ- τι 
ϑωμεν εἰς τὸ πεδίον. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐν τῷ 

1 συλλαβουσα ἘΔΡοΙητίΣ, συνέλαβεν χαὶ  | 2 ἐτεχεὲν ΑΕ | 2 δὰ χαὶν 

ΘάΒΟΙ ἴΠ ΤὨΔΥΡΊΏΘΙ χτῆσιν ἢ ζῆλον. ἰάθχω 1π ΘΟΙμΙηΘηὐδΣ]0 Ὁ ἑβραῖος χαὶ 

ὁ σύρος. ἐχτησάμην ἄνθρωπον ἐν ϑεῶ. ὡς ἀνατιϑέντος τὸν πρωτότο- 
χκον τῷ ϑεῶ | ὃ προσεϑηχε Ὀταῦ, προσεϑηχεν ἈΕΥ, προσεϑετο 802 ] ὅ ηνεγ- 

χεν ΑἘ [6 κυρίῳ ΑΡοιτίΣ, ϑεῳ Εδ | 6 ηνεγχὲεν ΑΕΟΥ | ἢ πρωτοτόχον κ] 
7 απὸ δ)οτυτα ΣῪ 8 1000 αὐτῶν ΥΖ αὐτου ᾿ 8 ἐπειδὲν ΧΧ,, ενεπυ- 
ρεσεν Ἰποοδοίίο, απεχηληϑὴ π6]} απεχληϑὴ ΑΛπ118, ἐτερφϑὴ ῬΥΤΩΙΩΒΟΠΠΒ, 

εὐδοχησεν οαὐἰίΐο δυγὰ --- ὑοϑύθ Ὁ. Ϊἢ ἹΠΔΥρΡΏΘ Υ 9ὲ σὺ [δροϑὺ Ααπΐδὸ 
ΒΟΙΏΘ} ἐπυρέασεν : ἐτέρφϑη : ἐνεχλήϑη:} 8 ἐπεδεν. ΑῈ | 9 ἐπε Ῥυὶαβ Ε 
ε7τει Βοτὶοὶῦ [ 9 ταῖς ϑυσίαις ΑἸ ΔΡοτίΖ, τοις δωροις Ἐἰ | 9 Ὁ ὑοβύο Οτᾶ- 
Ὀο οιοὐὐἰξεῦ ἃ 4, ὅ ϑυσιαὸς αὐτου πἀθβαὰθ 88 4, 17 συλλαβουσα ὁ | 
10 προσεσχεν ΑΒ οτί [{3 --- Ὁ] [10 ελυπηϑὴη χκαὶν Ἀ, ελυπησεν [βορὰ τ ἰῃ 
θοἄθιη πΟΟΒΡΌΪΟ, που β τοροῦἷβ, ελυπήησε] τον χαὶὲν ἘΣ, ελυπησε 

. τοῦ Χαὲν ΒΟΙΏΖ, ἐλυσ' τε χυριίος ὁ ϑέὸς τωι χκαιν {] 10 συνέπεσεν ΔΕ 

10,11 τῳ προσωπῳ ΑἸ ΒΌΣ, το προσωπον οπιΐζ ] 11] αὐτου» ΑΕΆΓ. ἴῃ ΤῊΔΓ- 
σἶπο τ δαποίδίν τῶ προσώπω αὐτοῦ | 1] εἰπὲν ΑΕῪ | 11] να » :| 

1112 ἰοβύο "ἢ Αα48}18 εἰς τὸ. οργιλον σοι] 12 συνέπεσεν ΑΕ ] 18 οὐχ»Ττ| 
18 ἐεαν ΑΕΙ͂ΒΌΤ, αν οτηΐ | 18 προσενεγης τι, προσενεγχεὶς Ε| 1814 ἴῃ 
ΤΩΔΥΡΊΏΘ Σ συ ἀλλ ἐαν ἀγαϑύνης. ἀφήσω" ἐὰν δὲ μὴ ἀγαϑύνης. παρα 
ϑύραν ἁμαρτία ἐγκάϑηται: ϑὲ Ουχ ἂν ἀγαϑῶς ποιῆς δεχτόν" χαν μὴ 

ἀγαϑῶς ποιῆς ἐπὶ ϑύρα ἁμαρτία ἐγχάϑηταιε᾽ καὶ σὺ ἄρξεις αὐτοῦ | 
1416 ἀρξεις αὐτου ΑΕΔΌΣ, αὐτου ἀρξεις 62, αὐτου ἀρξης ταῦ | 18 και 

εἰπε 80, χαὶ εἰπὲν ΑἸΒΟΤΩ, εἰπὲ δὲ τῦ3, εἰπὲν δὲ ἃ 15,16᾽,, Ογτῖ]πβ 
παρ οὐδενι των. λοιπων χειταῦ τὰ ρήματα τοῦ χαιν προς αβελ, αλλ 

ουδὲ παρ εβραιοις" παρὰ δὲ τοις εβδομηχοντα κειται. ἔἐχεε δὲ αὐτὰ 
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2 “- ι πεδίῳ ἀνέστη Κάιν ἐπὶ ᾿4βελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἀπέ- 
2» 9 ν΄ 1 ’ ς δ δ ᾽ “- ὲ Ά 

χτεινὲν αὐτόν. 5 καὶ εἶπτε κυριος ὃ ϑεὸς πρὸς Καὶν Ποῦ ἐστίν 

4βελ, ὃ ἀδελφός σου; καὶ εἶπεν Οὐ γινώσκω" μὴ φύλαξ τοῦ 
ἀδελφοῦ μου εἰμὶ. ἐγώ; ᾿τϑχαὶ εἶπε κύριος Τί πεποίηκας; 

" φωνὴ αἵματος τοῦ ἀδελφοῦ σου βοᾷ πρὸς μὲ ἐκ τῆς γῆς. 
τχαὶ νῦν ἐπικατάρατος σὺ ἀπὸ τῆς γῆς, ἣ ἔχανε τὸ στόμα 
αὐτῆς δέξασϑαι τὸ αἷμα τοῦ ἀδελφοῦ σου ἐκ τῆς χειρός σου. 
ἰϑὅτε ἐργᾷ τὴν γῆν, καὶ οὐ προσϑήσει τὴν ἰσχὺν αὐτῆς δοῦ- 

᾿ - -" Ύ 
γαί σοι". στένων καὶ τρέμων ἔσῃ ἐπὶ τῆς γῆς. ᾿δχαὶ εἴσπτξ  ξ 

10 Κάιν πρὸς κύριον τὸν ϑεὸν είζων ἡ αἰτία μου τοῦ ἀφε- 
ϑῆναί με. 14εἰ ἐκβάλλεις μὲ σήμερον ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, 
χαὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου σου κρυβήσομαι, καὶ ἔσομαι στένων 
χαὶ τρέμων ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἔσται πᾶς ὃ εὑρίσκων με ἄπο- 

-ὠἩ 1 δ " Ἴ 2 -ὠ- ’ ὃ δὴ 2 [4 . - ς χτενεῖ με. Ἰδχκαὶ εἶπτεν αὐτῷ κύριος ὃ ϑεὸς Οὐχ οὕτω" πᾶς ὃ 
2 ’ ’ « Ν 2 ’ [4 » 2 15 ἁποχτείνας Κάιν ἕπτὰ ἔχδικούμενα. παραλύσει, καὶ ἔϑετο 
χύριος ὃ ϑεὸς σημεῖον τῷ Κάιν τοῦ μὴ ἀνελεῖν αὐτὸν πάντα 

᾿ ς )» » 1686 5 , ,ὔ 2" ’ - τὸν εὑρίσχοντα αὐτὸν. 15 ἐξῆλθε δὲ Καιν ἀττὸ τεροσώπου τοῦ 

και τὸ σαμαρείτικον. δϊιδαποχίοπάθση ἀΠΟΉτ|6 1π ὈμΆΓρΡΌΣΩ ΠΘΓΟΒΟΙΥ- 
Ἰηϊΐδπο, αἱ ἘοΙηδθ οδῇ, 806 ποΥΡ8 ΤΟΡΟΙΙΣΙ “Κ ἢ 15,16 ρνοϑὺ δοελϑωμεν 
“Ἢ δη ταῖζ | 16 παίδεον 

1 παιδέὼ Α | 1 γῬοδὺ πεδίῳ -[- χαὶι ΑΕΔ ἰ 2 εἰπὲν ἈΒοχὶ [ὑ3 -- 
Ὁ] κ [2 χυριος Σ» Αοξ 2 ἐστὸν Ὁ» Εἰ 8. χαε δϑοηΐζ, ο δὲ ΑΕ] 
4 εἰμὴ Ἐ' [| 4 εἰπὲν ΑΒ οχὲζ | 4 χυρίος 80, ὁ ϑεὸς ΑἘσσίΖ | 4 γρΡοδὺ 
τι -ἰ τοῦτο ταῖς, -ἰ- του ου τὸ Βιροσβορίθια Εἰ | 4 πεποίηκας 8}, 

ἑποίσας ἃ, ἴῃ 400 ἡ δξθ πούδτιῃ δαβογίρίτπι οϑὺ, ἐποίησας Ἐξρλιηχές. 
1. ὍΤ τε ἐποίησας τουτο“ Ὁ. τοῦυτο -[- ροβὺ ἐποίησας 5αῦχα ὁΣ | 6 χαὲ 
γυν Σ» τ [6 εὖ Ἰο60 συ [6 απὸ Εἰθαητίζ, ἐπὶ 8 | θ6 ἐχανεὲεν ΑἘῈΡ | 

“8 οτε 80, οτε ΑΒ αητίζ | 8,9 δουναε σοε τὴν ἐσχυν αὐτῆς Υ] 9.,, 8680] 

Ὁ ἔβραιος χαὸ ο συρος σαλευομενος καὶ ακαταστατων, τοῦτ ἔστε μὴ 
μένων ἐν ενὸ τόπῳ. Τηθοἀογοίτιβ τὸ τρέμεὸν ἢ χατὰ τοὺς αλλους ἐρμη- 
γευτας αχαταστατεεν“ Ὁ. ἴῃ ΤΩΒΙΡΊΏΘ Γ ὁ ἕβραεος καὶ ὁ σύρος σαλευό- 
μενος χαὶ ἀχαταστατῶν: ἀχατάστατος χαὶ ἄναστατος ἕν τῆ γῆ: ! 

9 εἰπεν Ἐν | 10 τὸν -ἰ- δηΐθ χυρέον Α, χυρον» 7] 10 τὸν ϑεὸν» Αδιηὴζ 
10 μειζον 5 11 μὲ ῥτίυβ ἈἘροιασίζ, μοὶ 5 1] εἰ ἐχβαλλεὶις ἘΡῚ, εἰ 

ἔχβαλεις Αι, καὶ ἐχβαλῆς ὁ, χαὶ ξἰὶ ἐχβαλλεὶς τοῦ, χαὶ εἰ ἐχβαλῆς 5. ἷῃ 

ἸΩΔΥΡΊΠΘ ΓΤ ὑδοὺ ἐξέβαλες μὲ 1 12 του » 5 | 18 ἐσται ἢ» Α, δαάϊζῃ 

ἸΏΔΠῚ ΒΟΟΠαλ [ 18 πας ΑΕ ΟΙΤίΣ, παρ ἃ | 14 ουτως ΔΕΘΙΩΣΣ. ἀ6 ὁ 

᾿ΟΟΣΕ 1} δάβυτηατὶ ροδβῦ, «ππᾶπὶ οοάθχ Ποὺ 1000 ΙΔθΒι8 αἰ [16 τω 
χαὶν σημείον Υ} 16 δὰ ἀγνεέλεὺν ἴπ ΤΩΔΥΡΊΠΘΤ ἄχυ πλῆξαε' συ πατάξαε! 
16 ἀναίλεὲν Α 1 16 αὐτον;» ὑ | 17 εξηλθϑὲ δὲ Δρ᾿ι, εξηλϑὲν δὲ ΑἘτὶ, 
καὶ εξηλθὲ ΟΣ . ᾿ 
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ϑεοῦ καὶ ᾧχησεν ἐν γῇ Ναὶδ κατέναντι Ἐδέμ. εἸχαὶ ἔγνωιϊι ἢ, 
᾿Καιν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ, καὶ συλλαβοῦσα ἔτεχε τὸν Ἔνωχ. 
καὶ ἦν οἰκοδομῶν πόλιν" καὶ ἐπωνόμασε τὴν πόλιν ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ᾿Ἐνωχ. 18 ἐγεννήϑη δὲ τῷ ᾿Ενὼχ Γαι- 
δαδ, καὶ Γαιδὰδ ἐγέννησε τὸν ΙΠαλελεήλ, καὶ ἸΠαλελεὴλ 6 ἢ 
ἐγέννησε τὸν αϑουσαλα, καὶ αϑουσάλα ἐγέννησε τὸν 
“Ἵάμεχ. 19 καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ “Ἰάμεχ δύο γυναῖκας ὄνομα τῇ 
μιᾷ 4δά, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Σελλά. 30 χαὶ ἔτεκεν ᾿41δὰ 
τὸν Ἰωβήλ᾽' οὗτος ἦν πατὴρ οἰκούντων ἐν σκηναῖς κτηνοτρό- 
φων. 33:καὶ ὄνομα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Ἰουβάλ᾽. οὗτος ἦν ὃ κα- 1 
ταδείξας ψαλτήριον καὶ κιϑάραν. 3" Σελλὰ δὲ καὶ αὐτὴ ἔτεκε 
τὸν Θόβελ' καὶ ἦν σφυροχόπος χαλκεὺς χαλκοῦ καὶ σιδήρου. 
ἀδελφὴ δὲ Θόβελ, Νοεμά. 38 εἶπε δὲ “Ιἄάμεχ ταῖς ξαυτοῦ γυ- 

«-- 

1 δὰ ναιδ ἰῃ τηλυρῖπθυ σάλος [1 εδὲμ ΑΕΡΒΙατίΣ, ἐδωμ 8, εδὲν οἱ 
2 μὰ γυναιχα ἴπ ἸΑΔΓρΡΠΘ Υ ἡ γυνὴ χαΐν. ἀσαοὺλ ἡ ἀδελφὴ αὐτου ] 
2 ετεχὲν ἈΕῚ ] ὃ ἐνωχ ἈἘδθου 3, ἐνὼς τη 12 [ ὃ χαε ἐπωνομασε τὴν πολιν 
:» 29 εἐπορομασὲν ΑΕ 4 του νέου Ὁ» Ὦ ἰορίο Οταθίο 1 4,8 ἴῃ πιδῖ- 
δἶπο ᾿ γαϊΐδά. μαεήλ. μαϑουσάλα. λάμεχ. ἀδᾶ. σελλα. ϑάνατος ἐξαπο- 
στελλόμενος. υἰὐέα ποχρθα ποχηθη Μδίμηβαδο πογίαηῦ ὁ Ἰοχιἀΐο ΡΒ 1]10- 
πίδμο ἰ 4 πἰτοαὰθ 1000 ἐνωχ ΑΕ οτ 3, ἐνως δι [12] [ 4 ἐγενηϑὴ Ατί | 
ὅδ χαι γαιδαδ ΑἙΔΡΟοΙΐΖ, γαιδαδ δὲ γ [ ὅ ἐγεγνησεν ΑΕ | ὅ,0 απλὸ 
ἰηον τὸν ὅ οὗ ἐγεφρησὲ ῬΧΠῈῸΒ 6 τηραΪ8 βυπΐ, τδάθπαο ἀο]οίδ, πὶ ὁ [ ὅ αἰτο- 
409 ἴ000 μαλελεὴλ 8ΌΣ, μαιηλ Αὐγ, μαουιηλ ἘΙ, μαουΐα Ὁ ἰορῦο ΟὙΔΡΙΟ 
[πη ἢ1] βιροχβϑίθβ πἰδὶ χαὶ γαιδαδ ἐγενν .... και μαουϊα) 1, 6 παἰχοαπθ 

Ἰοθο ἐγέννησεν ἈΕῚ 1 6,, Β600} παρα τοὺς εβδομηχοντα μαϑουσάλα κει- 
ται. τοῦτο δὲ πλανη γραφιχη ἐστεν. ὁ γαρ μαϑουσάλα εχ τῆς συνεστωσης 
γεένεας ἔστε του σηϑ. ο [γαρ--1] απὸ του χαὲν μαϑουσαλὰ καλειται, ος 
ἐξωρισται μέτα των λοιπων. ἴῃ ᾿αϊΐπ8 ἀυοαπο οαἀϊίομο Μαινπβ81Δ αἷοὶ- 
ἰὼν 4] οχ βοίῃ, Μαδίμαβαοὶ αἱ 6 Οδίπ οὐΐαβ δῦ“ ". μαϑουσαλὰ πἰτο- ᾿ 
410 1000 1η6. ᾿δπηὺ Μίαν ϊηὶ ΟΥΒΙΪ (ηἱ 8110] μαϑουσαηλ παἰχοᾳθθ 1000 
ἷπ ᾧ οοχτϑούπηη ΟΧ ὨΘΒ610 αὰὸ | 67 τὸν λαμὲχ πϑᾳῈθ 8 δοϊηηδ 30 
}» Ὁ ὑθβίθ ατσδρὶο 1 1 εαυτῳ ΑΒαϊπηΐσ, ἁυτῷ ὁ [| 8 αἰτοαπθ 1060 
αὖδα 6, τχῖίοι! 1000 αδα ΒΈΌΡΘΟΙ ποβύχῃ δἀάϊξζο ὁ αἰΐθσο ἐζ, ροβέθ- 

τἱοχὶ αὖδα 5 | 8 σελα τὰ [ἰάθη 11 σελλα] ὑ3 [ὑ τα 8] 5} 9 εωβηλ 8», 
ιωβηδ Ἐ!, ἐωβελ Ατητ [ 9 ρμοϑὺ ἡν -- ὁ ΑΕ τὺ [ὑ 3 τὶ "7 [ 10,18 1 τλδτ- 
σἷμπο Υ ἴωβελ. Ἰουβάλ᾽ ϑοβελ. μεταλλοὶ μεταλλου χλήσις. ἐπιστροφή 
σύμπασα: } 11 σελα τὶ [06 1000] ὁ 3 [τι Ὁ] 2} 11] δὲ χαε αὐτὴ ετεχε δὉ, 
δὲ χαὶ ἄυτη εἐτέχὲν Υ, ὅδὲ ετέχεν χαρ αὐτὴ ΑΒο, δὲ ἕγεχε χαὶ αὐτὴ 

τη 3} 12 χαλχεοὺς Ἐὶ ὍὯΒ] οοὐοτϊ χαλχεὺυς | 18 νοεμμά τ, φάά[ίία ἴπ τηδῦ- 
δἶλιο οΧρ] Ἰοδίλοηθ πεοτῆς. οαἰϊογὶ γϑβου θαπάσθηῃ οτὶύ Νοαίμα. πδτὰ γοεβμέα 
ΟΧΡΙΣοδτὶ 6 Ἰορῖραβ ᾿ἱωρτδγαπι Βοιιἐ ἰοδυῦση πὸ ροὐοβὲ. Νοαιμα Ῥχοχίτηθ 
δοοθᾶϊν δὰ Σοόραιχος Βοραιος ὀοίοσϑ ἴῃ βου ἀοπῖθυβ πδοδίδοὶβ Β8 006 
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: γαιξὶν δὰ καὶ Σελλά, ἀκούσατέ μου τῆς φωνῆς, γυναῖκδς 
“Μάμεχ, ἐνωτίσασϑέ μου τοὺς λόγους" ὅτι ἄνδρα ἀπέκτεινα 
εἰς τραῦμα ἐμοὲ καὶ νεανέίσχον εἰς μώλωπα ἐμοί... 34ὅτι 
ἑπτάκις ἐχδεδίχηται ἐκ Κάιν, ἐκ δὲ «Τἄμεχ ἑβδομηκοντάχις 

5 ἑπτά. Ξϑέγνω δὲ ̓ “δὰμ Εὔαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συλλα- 
-« 2 « ιν 5 ’ Λ » 2 ΄“- Ἁ 

βοῦσα ἔτεκεν υἱόν. καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σὴϑ λέ- 
γουσα ᾿Εξανέστησε γάρ μοι ὃ ϑεὸς σπέρμα ἕτερον ἀντὶ “4βελ, 
ὃν ἀπέκτεινε Καιν. 36 χαὶ τῷ “Σὴϑ ἐγένετο υἱός, ἐπωνόμασε 
δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἑνώς" οὗτος ἤλστισεν ἐπικαλεῖσϑαι τὸ 

10 ὄνομα κυρίου τοῦ ϑεοῦ. ᾿αὕτη ἣ βίβλος γενέσεως ἀνϑρώ- 
δι ς " ᾿] , ς Α δ 2 Ν 2). ἢ “ πων. ἢ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὸν (δὰμ, κατ᾽ εἰκόνα ϑεοῦ 

2 ’ 2 ,) ῷ "ἢ Ἁ ΄- ᾿; ἰ 2 Ἁ Α 2 ᾽ ἐποίησεν αὐτὸν, Ξᾶρσεν χαὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὑτοὺς καὶ εὑλὸ- 
γησεν αὑτούς. καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿4δάμ, ἢ ἡμέρᾳ 
ἐποίησεν αὐτούς. δἔζησε δὲ ᾿δὰμ τριάχοντα καὶ διακόσια 
2 7. » : Ν Ά 2φῳ} } τὠω ., Α Α 5. 7 

1ὅ τη χαὶΐ ἐγέννησε χατὰ τὴν ἰδέαν αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν εἰκόνα ωι 

ἸΠΌΘὨΙΘη484. 8610 ἴδιὴ ἴπ ἸΔρΙ αἰθηΒ Ζοβεδος Σοεδος οενος ΖΣολεμος 
μϑθοτὶ, 8608 Ἰοπρθ ἔγθαποπ ογ08 ἤοσιμδθ 4π8168 ὥναινος Νόαερος Ὅδαι- 
γαϑος Κοαίφος Ζίοαεος | 18 εἰπεὲν ΑΒ χὺ [3 -- 2 Ὁ} 18 εαυτου "» 6 

1 γνοϑβὲ γναύξὲν -ἰ- αὐτον ὁ] 1 αδα 61] 1 σελα τογίζ [ 1 μου Ῥοδὶ 

φώνῆς ροπαηὺ τ2 [ 2 ἐνωτεσασϑαι κ 2 οτε Σ» π| 8 1000 Δ] οΥαΒ ἐμοι 

Ἐ μοι [4 εκ Ῥχΐϊπβ Ὁ» 6] 4|5 ἴῃ τιδυρίπου σὺ ἑβδομάδος δίχας δώσει 
ὅ|6 συλαβουσα 5] 6 ἐπωνομασεν ΛΕΥ. Ἰΐογαθ πω Μαϊῃβ ποοὶβ ἃ ἰῃ ΓΧ8- 
ϑῦγχα, οβύ αἀὔδῖὴ Ββοάθοῖϊτῃ ᾿ἰΐογϑθ τϑάθπᾶο ἀο]οίδθ: ρομασὲν ἴῃ ΟΟΥΪΟ 
ἰηἰδοῖο. ἑπορομασε αὶ ἰ Ὁ ἷπ τιϑυρὶπο Υ σήϑ ἐξανάστασες ἢ φύτευμα ἢ 
ποτεσμός ] 1 εξανεστησεν ΑἸ | 8 ἀπεέχεεινεν ΑὉ [βαρογοβὲ χτεινεν»] Εὶ | 
8 ἐγένετο ἈΕἸΔΌΟΥΖ, ἐγερρηϑὴ τὰ, εγενηϑὴ ᾧ ὃ ἐπωνομασεν ΑΒτὺ [ἰ 3: Ὁ], 

χαι ἐπονομασε 5] 9 δὲ» 2 9 ἰῃ τηδτρίηο Υ ἐνώς ἄνϑρωπος | 9[10,, ΤῊΘθο- 
ἀοτοίαβ ὁ δὲ ἀχυλας ουτῶς τουτο ἡρμήγευσεν Τοτε ἠρχϑὴ του χαλενε- 
σϑαι εν ογνοματι χυριου" Ὁ | 9110 ἐπ σοϊασπιθπίασίο σα εὐσεβεου ἐμέσης. 
Ἔν τῶ ἑβραϊκῶ οὐχ οὕτως λέγεε. ἀλλ ὀῦτος ἤλπεσεν ἐπιχκαλεῖσϑαι τῶ 
ὀνόματε χυρίου τοῦ ϑεοῦ" τουτ ἔστεν υἱὸς ϑεοῦ λέγεσθαι καὶ ϑεός. δε 
γὰρ ἀπὸ τοῦ σὴϑ δίχαιοε γεγόνασιν, ὅϑεν χτὲ 1 10 ροδὲ ϑεέου οοὔο 1106- 
ΤΆΘ ΤΑ ΠΟ ἀο]οίδθ ἰπ Α 10,11 γνοϑί ανϑρωπὼν απδίποσ ΐοσδθ τὰ- 

ἀοπᾶο, ἀο]ούδο ἴῃ ἃ 1] δὰ χατ ξέχονα Ῥοσίποσο πἰαθηΐαῦ, αὑδὸ ἱπ 
ἸΠΔΥΡΊ 6 Υ Ἰορπηίαν ἀχυ ἐν ομοιώματε: συ ὁμοίως | 1218 χαι ευλογη- 
σεν αυὐτους ΤΕ] 1218 ηυλογησὲεν Ἐδ6: Α αποᾶ [ἰπἰξζίατη Ὁο61]5 ΒαΌποττ, 

ΜΠΠΟ ΠΟῚ οοηδίδὺ | 18 ἐπωνομασὲν ΑΒ), ἐπονομασε κ͵ 18 αὐτοῦῇῦ Ὁ 
αὐτων“ Ὁ. αὑτων ΑΕ: ἴθ Α οὐ ὧν ΒαϊαΒ ποσὶβ οὐ ἱπίθρτα Ὅοὸχ αδὰαμ 
ἴῃ ΤΆΒΌΤΆ | 14 αὐτὸν 2} 14 εζησσν οχ Εἰ οὐἰαϊὸ ἘΠΒΟΒΟπἀοχέ δυα βαΐο 
8 ΘΙΤΌΓΟ Υ̓ΡΟΡΥΔΡΕΪ ΡΓῸ εζησεν. εζησεν Αγὺ [ὑ 3 -ΞΞ Ὁ] 2 | 14 :π τυδυρὶῃο 
Τ ἐυσεβίου ἐμίσης. ἱστέον δὲ ὅτε ὁ ἕβραιος χαε ὁ αύὐρος καὶ σύμμαχος 

ὅ 
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αὐτοῦ καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σήϑ. “ ἐγένοντο δὲ αἱ 1 
ἡμέραι ᾿4δάμ, ἃς ἔζησε μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σήϑ, ἐ 
ἑπτακόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, "καὶ ἐγένοντο 
πᾶσαι αἱ ἡμέραι ᾿4δάμ, ἃς ἔζησε, τριάχοντα καὶ ἐννακόσια 
ἔτη, καὶ ἀπέϑανεν. δἔζησε δὲ Σὴϑ πέντε καὶ διακόσια ἔτη ὑ 
καὶ ἐγέννησε τὸν Ἕνώς. Ἰχαὶ ἔζησε Σὴϑ μετὰ τὸ γεννῆσαι 
αὐτὸν τὸν Ἐνὼς ἑπτὰ ἔτη καὶ ἑπτακόσια καὶ ἐγέννησεν 
υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας. δ καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι “Σὴϑ 
δώδεκα καὶ ἐνναχόσια ἔτη, καὶ ἀπέϑανε. 9 καὶ ἔζησεν Ἐνὼς 
ἔτη ἑκατὸν ἐννενήχοντα καὶ ἐγέννησε τὸν Καινᾶν. 19 καὶ ἔζησεν τὺ 

παρὰ ρ ἔτη ἀεὶ γενεαλογεῖ χαὶ ὑποδείγματος ἕνεχεν ἐπ αὐτοῦ του 
αδὰμ γέγραπται σὰ ἔτων γεννὰα τὸν σήϑ. ὁ ἔβραιος ρλ. προστίϑησι δὲ 
αὑτὰ εἰς ὑπολοιπον ζωῆς του ἀδάμ | 1416 τρεαχοντα χαὶ δειαχοσια 
ἔτη Ὦ [βαροχοδῦ χονταὰ χαὸ δια] ΕΌῚ, διαχοσια χαιὶ τριαχοντὰ ετὴ ἀ, 
τριαχοντα χαιν τριαχοσία ἔτ ἃ, ετὴ διαχοσια τριαχοντὰ ὁ, ἃ χαὶ σ 
ἔτὴ τὰ, ἔτ σλ αὶ 1 158 ἐγέννησεν ἈΕῚ [ἢ ΞΞ- Ὁ] | 1ὅ εἰδεαν Ἀπ] 
16 αὐτου Ὁ» 2: 1δὅ χαταὰ την εἰχονὰα Αδροιησί, χα εἐχογὰ Εἰ, εέχογαὰ 2 

1 χαε ἐπωνομασετο ογομα αὐτου σηϑ. πὶ} 1 ἐπωγομασεν ΑΙ, ἐπο- 
γομασεν Ε;, ἐπονομασε 5 [Ὁ ασε] | 1΄8 4π80 ᾿ΠΘΙ αε 1 οἷ ἐγένοντο 8 τηϑϊδ 
Βυηΐ, Σ» ἃ 2 ἂς εζησε » ΑὉ [οπύῦο ατδ 10] Εἰπαΐ | 2 εζησεν τὶ 2 μετα 

το γεννησαε Α ἴπ ΤΑΒΌσΤα τὐρὶπι ἰσίστη ᾿ἰζοσγασιπι οδρϑαὶ | 2,8 ετὴη ἐπτα- 
κοσια 806, Ψ χαὶ ε ἕτή τ, ἐπταχοσια ἐτὴ ἈὮ [ἰοβέ Θσβθ!ο} Επαΐῤ, ἑτη 
ψ 1 4 εζησεν ΑΕ ΟΣ τσύ [ 3 --ς Ὁ] Ζ | 4,5 ἐτη ἐνναχοσίὰ τριαχοντὰ ὁ, ε»- 
 έχοσια καὶ τριαχοντὰ ἕτὴ ἈΕῚ, ἑτή 22 2 ὃ εζησεν ΑΕ 1 ὅ πεντε [ε1ὰ] 
χαὶ διαχοσια ἐτὴ Εδρητί, διαχοσια χαρὸ πέντε ἐτὴ ἃ, ετὴ διαχοσία 

πέντε 6, ἔτη σὲ 2] 6 ἐγενρνὴσεν ΑΕ. | 6 ἴπ ΣηδΥρῖπο σα γυνὴ σὴϑ᾽ ἀζουρα 
ἡ ἀδελφὴ ἀυτοῦ 6 εζησεν ΑΘ Εχὺ [3 --Ξ- ΡΒ]. ἴπ ΤΙΔΥΡΊΩΘ ΧΥ δε λοίποι ρξ, 
αποᾶὰ ποϑοῖο απὸ φογίϊποδί 1 7 αὐτον ΑΕΒ οΙσίΣ, αὐτῷ 8.1 7 ἐπταὰ [ζ τὸ] 

ἔτη χαὸ ἐπταχοσίια ἘδΔΌτητί, Ῥγοσῦ ἀπῦϊο 108 οἰἶδηι Ὁ [βυρογοϑὺ ἐγως 
ἐπταΊ, ἐπταχοσιὰ καὶ ἑπτὰ ἕτὴ ἃ, ετὴ ἐπταχοσία ἑπτὰ 6, ετὴ ψ 2. 

ἷπ ΠΥΡῚ ΠΘ Γ ὁό λοίποι ωὡζ | 8 γροβὲ σηϑ - ἃς ἔζησεν Ὁ ἰοπίο ατλνῖο 
9 δωδεχα [εβ τὰ] χαὸ ἐνναχοσια ἔτη Ἐδριηΐ, ἐνραχοσία χαὲὸ 8θἃ χαὶ 

οοπξθοΐαχα ἰδηΐππὶ ΘάΒΘΑΊΟΥ 8 ῬὈΥΪπ8 Πιδππ [ὉΪ886: ΠῸΠΟ 6.8 1060 ΤΑΒΕΓΆ 

ἐγίθχα ᾿ἐλογαυθσα οΔΡ6Χ)] δωδεκαὰ ἔτη Δ, ετη ἐγραχοσιὰ δεχαδυο 6, δὲ- 
χαδυο καὶ ἐνγνεχοσίᾳ ἔτ τ, ἔτη 7ηβ 5} 9 απεϑανὲν ΑἸον 1 9 εφὼ Τ᾿, 

Β0ἃ ὈΣΐβ τηϑηὰ ὀογτθοίαμῃ [ 9 ἰἢ ΠΩΔΙρΡΊΠ6 τ γυνὴ ἐνὼς νωα ἡ ἀδελφη 
ἄυτου 1 10 ο ἔτη καὶ ἐνενηκονταὰ ὙΥ ἴχαι ὈΥΪμὴδ ἸΠΆΠῸ ΒΈΡΤΘ ὈΘΙΒΌΠΙ], 6 
χαὶ ς ἑτὴ τἢ, ἔτη ρος ἃ. Θχ Ὁ βυρογοβύ ἐτὴ ἕχατον ἔνε, ἕχατοῦ ἕγεγρη- 

οχοντὰ ἔτη ἈΕῚ, ἔχατὸν χαὶ ἐνενηχοντὰ ἕτὴ ὕ. ἴῃ ΤΩΔΥΡΊΠΘ ΣΕ ὅς λοίποι ς, 

απο ποβοῖο απὸ ρογίηθαῦ. ἐνμεγνήχοντα Ὁ αὖ οϑἀϊαΐϊ 1 10 ἐγενρφησεν 
ΑΙ) [ϑυροτοθὺ νρησεν»] ΕΥ 1 10 ἱπ τωδυρίῃθ στ χαϊγᾶν" χτήσις [}ΟΒ818 
κτήσεις] ἀντων. γυνὴ κχκαϊνᾶν μαωλιϑ ἀδελφὴ αὐτου 
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“Ὁ 2 “ 

ι Ἐνὼς μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Καινᾶν πεντεκαίδεκα ἔτη 
καὶ ἑπταχόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας. 13 καὶ 
ἐγένοντο πᾶσαι αἵ ἡμέραι Ἐνὼς πέντε ἔτη καὶ ἐννακόσια, 

᾿ .., “9 13 ν, 2 - ς μ . ς δ 
καὶ ἀπέϑανε. "35καὶ ἔζησε Καινᾶν ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατὸν 

5 ἔτη χαὶ ἐγέννησε τὸν Μαλελεήλ. 15 καὶ ἔζησε Καινᾶν μετὰ τὸ 
γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Παλελεὴλ τεσσαράκοντα καὶ ἑπτακόσια 
ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας. 15 καὶ ἐγένοντο πᾶσαι 
αἱ ἡμέραι Καινᾶν δέκα ἔτη καὶ ἐννακόσια, καὶ ἀπέϑανε. 
Ἰδχαὶ ἔζησε Μαλελεὴλ πέντε καὶ ξξήχοντα καὶ ἑκατὸν ἔτη 

10 χαὶ ἐγέννησε τὸν Ἰάρεδ. 15 καὶ ἔζησε ωλλελεὴλ, μετὰ τὸ γεν- 
γῆσαι αὐτὸν τὸν Ἰάρεδ ἔτη τριάχοντα καὶ ἑπταχύσια, καὶ 
ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας. 11 καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἵ ἡμέραι 

᾿ 2) ᾽ Α 32 ’ .Ν 2 ’ ᾿ 2 ᾽ 

Μαλελεὴλ ἔτη πέντε καὶ ἐνενήκοντα καὶ ὀκταχόσια, καὶ ἀπέ- 
ϑανε. 18 χαὶ ἔζησεν Ἰάρεὸ δύο καὶ ξξήκοντα ἔτη καὶ ἑκατὸν καὶ 

1 αὐτον ΑἘΒΡοΙητίζ, αὑτῷ 8Α.} 1.2 πεντεχαίδεχα ἐτὴ χαὶ ἐπταχοσίια 

ἕδὺρ, πέντε ἐτὴ χαὲ ἐπταχοσίψ στ, εἐπταχοσίὰ χαὺὸ δεχαπεέεντε εἕτὴ Α, 
ἑτή ἑπταχοσία δεκαπέντε οἴη, ετὴ ἐγναχοσιὰ δεχαπεντε ὃ, ἔτη ψιε ἡ] 
8 ἐγένροντο ὁ] 8 ἡμραε Ε! | 8 πεντὲε ἐτὴ χαι εἐρναχοσίὰ ΕἸΔΌΓΣ, ἐγνρνα- 

χοσια χαὶ πέντε ἑτὴ Α, πεντε ἕτὴ χαὲ ἐνραχοσιὰ ετὴ Ὦ [688], ετη ἐρνρα- 
χοσία πέντε οΙηΐ, ἐτὴ 2 2] 4 απεέεϑανεν ΑΒοτὶ [{3 --ς Ὁ] 1 4 οοιμχηδίδ 
12 ---18 "» Ὁ [88] | 4 εζησεν ΑΕ σὺ [53 -ξο "] | 4|68 εβδομηχοντα χαι 
ἔχατον ἔτη ἃΡ, ἔχατον ἑβδομηχκονγὰ ἐτὴ Α, ἔτη ἔχατον ἐβδομήχοντα 0, 

ἑτὴ Ο χαεὲέ ρ ὑ, εβδομηκοντα ἑἕτὴ χαὶ ἔἐχατοὸον Εγλΐ, ἔτη ρπ 2] ὅ εγεν- 

γησὲν ΑΕ τ [ὃ μελελεηλ ο1} ὅ εζησεν ΑΕΥ [6 αὐτον ΑἙΒοΙητίΖ, αὑτῷ 8 | 

θ τὸν » 2 1 6 μελελεηλ ὁ] ΘΠ τεσσαραχοντὰ χαε ἑπταχοσία ἕτη δὺ, 

ἑπταχοσιὰ χαὶ τεσσεραχοντα ἔτη Α, τεσσαραχοντὰα ετὴ χαὶι ἐπταχο- 
σια Ἐπαΐ, ἔτη μαὶ χαὶ ΨῈ, ετὴ ἐπταχοσιὰα τεσσαραχοντα 6, ἕτὴ ψμ τ! 
8 δεχα ἐτὴ χαὶ ἐνραχοσίὰα Ἐβθιησί, εἐνραχοσία χαὶὸ δεχα ἔτη ἃ, ετῆὴ 
ἐρραχοσια δεχα 6, ἔτη 72 2} ὃ ἀαπεϑαγεν ΑΒοτὶ [{3 --Ξ- "] | 9 εζησεν ΑΒΤΙ 
9 μελελεηλ 69 πέντε χαὲ εξήχοντὰ χαὶ ἕκατον ἕτὴ Εβθταῦ [86 ε ξ ρ 1η], 
ἕχατον χα εξηχονταὰ πέντε ἕτὴ Α, ε ἐτὴ χαὶ ὃ χαὲ ρ Υ, ἕτή εἕχατοῦ ἕξη- 

χογταπέντε 6, ἔτη ρξὲ 2 10 ἐγέννησεν ΑΕΥ} 10 ἑαρεε Εὶ [] 10 εζησεν 
ΔΕ] 10 μελελεηλ α} 11 αὐτον ΑΕΡοιητίΣ, αὑτῷ ἃ 1 10 ἰπ ΤΙΔΙΡΊΙΘΧῪ 

γυνὴ μαλελεὴλ. δινα ϑυγάτηρ βαραχιὴλ παιραδελφου αὐτοῦ: άρεδ' 
χαταβαίγνοντα ] 11 ἐαρετ Ἐὶ | 11 ἐτη τριαχοντα [λτη] χαὲὶ ἐπτακχοσία ἘδΌτῦ, 
ἑπταχοσιὰ χαὶ τριαχοντὰ ἔτη Α: ἕτὴ ἃ χαὶ ΨΎ, 868 ἃ οχ 8114 Ηὔθσϑ 

Θμμοπἀδίαμα : ἔτη ἐπταχοσία τρέακονταὰ ὃ, ἔτη ψλ  ἰ 18 μελελεηλ α | 

18 ἐτή πέντε χαὶ ἐνενηχοντὰ χαὶ οχταχοσία ΕΡΥ: ἰΐδ ἃ, 181 αυοᾶ ἐννε- 
γήχοντα, Υ, δὶ αποᾶ ἐτὴ ροβὲ ἐνενηχοντὰ Ῥοηῦ: οχταχοσία χαὶ ἕγρενη- 

χονῖαὰα πέντε ἕτὴ Α, εἐτὴ οχταχοσία ἐνενηχονταπεντε 6, ἑτὴ πέντε χαΐ 
ἐγεγηχοντα χαεὲ Ἑπταχοσίιὰ ᾧ, τὴ ε χαὶς χαὶ ἐπταχοσια τὰ, ἑἕτὴ ὡςεᾷ] 
1074 ἀπεϑανεν ΑΒ οτ | 14 ἑαρεε ΑΕ [Ὁ --Ξ- Ὁ] | 14 εχατοὸν καὶ εξηχονταὰ 

2 
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αὐτῷ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ὃ νεώτερος. "δκαὶ εἶπεν Ἐπικατάρατος 1 
Χαναὰν παῖς" οἰκέτης ἔσται τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 35 καὶ 
εἶπεν Εὐλογητὸς κύριος ὃ ϑεὸς τοῦ Σήμ, καὶ ἔσται "Χαναὰν 
παῖς οἰκέτης αὐτοῦ. 31 πλατύναι ὃ ϑεὸς τῷ Ιάφεϑ',, καὶ 
κατοικησάτω ἐν τοῖς οἴκοις τοῦ Σήμ᾽ καὶ γενηθήτω "Χαναὰν ὑ 
παῖς αὐτοῦ. 38 ἔζησε δὲ Νῶε μετὰ τὸν κατακλυσμὸν ἔτη 
τριαχόσια πεντήκοντα. 393 χαὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἷ ἡμέραι Νῶε 

10 ἐνναχόσια πεντήκοντα ἔτη, καὶ ἀπέϑανεν. 1 αὗται δὲ αἱ 
γενέσεις τῶν υἱῶν Νῶε, Σήμ, Χάμ, Ἰάφεϑ' καὶ ἐγεννήϑησαν 
αὐτοῖς υἱοὶ μετὰ τὸν κατακλυσμόν. " υἱοὶ ᾿Ιάφεϑ'" Γαμὲρ καὶ 10 
ἸΜαγὼγ καὶ Μαδοὶ καὶ Ἰωύαν καὶ ᾿Ελισὰ καὶ Θοβὲλ, καὶ 
ἹΜΠοσὸχ καὶ Θείρας. ὅδ καὶ υἱοὶ Γαμέρ᾽ ᾿Ασχανὰζ καὶ ᾿Ῥιφὰϑ 
καὶ Θοργαμά, “καὶ υἱοὶ Ἰωύαν" Ἐλισὰ καὶ Θάρσεις, Κήτιοι, 

2 χανααν᾽ παῖς ἈὉ [δὲ ΟἾΔΌΪ0] ὁ, χαμ᾽ πας Ἐ;, χαμ παις ΔΥ͂Σ, 
χαναῶν χαιὶ παῖς τοῦ. ἨΟῺ ἱπίογραμπρί Σ. ἰθδία Ὁ Αᾳι}]Δ δουλος δου- 
λων [ 2 οἰχεῖις αὶ ἰ 8 ὁ ϑέεος ΣΕ [4 οιχετῆς Ὁ» Ἀ} [οδύο Οτ8}10] 
ἘΒεσίγΣ | ὅ κατοεκησατο Ἑ | ὅ οἐεκοις ΑΕΒαγὶ, σχηνωμασι δῖαγε. δίαμο 
ἱὰ,1, ὕ0“ ἰπὰ πιλυρίὶπο Ὁ, πρὶ Τμοοάογοίαβ ἴπ σΘοχατηθηξδσῖο πἰγᾶπι- 

486 Ἰοσ ΘΙ ΔΡΉΟΒΟΟΣΤΟ ῬΟΓ οί | ὅ γενηϑητω ΑΕ ΔΡΌπσίΖ, ἔσται Ὁ 
[{θϑἴθ᾽ ατ4 10] ὁ [ ὅ χανααν ΑΔομπισίσ, χγαμ Εἰ] ὁ αὐτου ἘΔΌΥ͂Σ, αὐτῶν 
ΑὮὉ [οδίο ατδϑὶ9] οσ., αὐτῶε χιῦ ] 6 εζησεν ΑἙ τὶ [{ 3 -- ἢ] | 6.7 τριαχο- 

σια πεντηχοντὰα ετὴ ΑὮ [68] Εβινῖν, τν ἐσ σ, ἐτὴτν Ἐ] 7 δηιῖθ νωὲ -᾿ 

του 18 ἔτη Ὧν» τὶ 8 τὴ» Ὀ[68] 8 δὲ »» 6Σ |.9 γένεσις Ε, Βοα ὁ0Γ- 
τοσίτῃ [ 9 ρμοθϑὺ σημ -ἰ- χαὲ καὶ 9 ἐγενηϑησαν Α | 10 τῶν κ| 10 5064 
γάμερ. ἀφ᾽ δῦ γαλάται. μαγὼγ. ἀφ᾽ ὁΐ σχῦϑαι. μαδαΐμ. ἀφ οὕ 
μύδοι. Ἰωῦαν" ἀφ δῦ Ἰωνία. ἐλεσα. ἀφ᾽ ὁῦ αἰολεῖς. ϑοβελ. αφ ὁῦ 
ἔβηρες. μοσόχ. ἀφ ὁῦ καππαδοχες ϑειρας᾽ ἀφ ὁῦ ϑράκες. ῥειφάϑ: 
ἀφ᾽ δῦ παφλαγόγες ὁ ϑοργαμα: ἀφ ὁῦ φρύγες: ἀσχανὰζ: ἀφ ὁῦ ρηγῆς 
γες [ἡ δἰΐοσαῃι ἴπ 1 τηπἰδίθμ)}: ϑαρσεῖς: ἀφ ὁζ κίλεκες: χετεεὶμ: ἀφ᾽ 
ὁῦ κύπριοι. χέτιοε καὶ ῥόδεοε. δοποταίασς ἀ6 γαμερ ᾿ἶθδοσ Τῃ0Ὸ8 ὅππὸ 1860 
Ιλρβὶδο οαἀϊίπβ ψοβδιηπιθὶῦδθ δΌΒαμαϊπηροη 254,6 [ἰ 11 μαγωγ ἴΑ- 
βιὰ ψοβδιησηθ]ΐο δομδπαϊπηρσοα 1568, 8 Ὀοϊἐτᾶρο ΖὰΣ Ὀακίγίβομθῃ Ἰοχὶ- 
ΚορτΑΡ μα 72, 18 | 11] χαὲ βΒοιῖροῦ "» Ζ] 11 μαδοι 80, μαδαε ΑὮ [{οδθ 
ασδὉ10} οπιίσΣ, μαλαι Εἰ, μαδαΐμ τὶ 11 ἐωέναν 6, αὐαν ταὶ, ἐιωουαμ 1] 

11 χαὲ ἐλεσα "6 11 ελισσα τα, ελησα κ| 11 ϑωβελ ἃ} 12 μασὼωχ 1] 
12 δυΐθ υεοε -ἰ- οὐ Ὁ [ἰοϑύο τσ ]0}] σ | 12 ϑηρας ταῦ, ϑέιρας κ | 12 ασχα- 
γαζ Τιαροχὰθ Δ μδπα]πηροη 254, 28 19. χαὲ ἑοχέϊπτα Σ» 2 | 12 ἐριφαϑ 9 

ἰοδίθ ατδρία, ρεεέφαϑ οΓ, ρηφαϑ 5] 12 ριφαϑ Τιρλραγὰθ 16 255, 9 
18 ϑεργαμα Α, ϑογωρμὰ 6, ϑέρμαγα 5, ϑοργαμα Ἰ,δβατὰθ 1ο 255, 28 ] 
18 σνοε τ] 18 ἑωυναν ὁ, αυὐαν αὖ, ἑἐωουαν 2] 13 ελεσσα οἱ [804 πὶ Μοῦ 

Ἰοο0 Ξ. Ὁ] | 18 ελισα χαὸ Ὁ τὶ] 18 χαὲ ἰοχάπιῃ ;» Ζὶ 18 ϑαρσις 
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ιΡύδιοι. δὲκ τούτων ἀφωρίσϑησαν νῆσοι τῶν ἐθνῶν ἐν τῇ 
γῇ αὐτῶν᾽ ἕκαστος κατὰ γλῶσσαν ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν καὶ 
ἐν τοῖς ἔϑνεσιν αὐτῶν. ᾿ δυϊοὶ δὲ Χάμ' Χοὺς καὶ ΙΠεσραΐν, 
Φοὺδ καὶ Χαναάν. 1 υἱοὶ δὲ Χούς" Σαβὰ καὶ Ἐυιλὰ καὶ 

ὁ Σαβαϑὰ καὶ Ῥεγμὰ καὶ Σαβαϑαχά. υἱοὶ δὲ Ῥεγμά" Σαβὰ 
καὶ Δαδάν. ὃ. Χοὺς δὲ ἐγέννησε τὸν Νεβρώδ' οὗτος ἤρξατο 
εἶναι γίγας ἐπὲ τῆς γῆς. οὗτος ἦν γίγας κυνηγὸς ἐναντέον 
χυρίου τοῦ ϑεοῦ" διὰ τοῦτο ἐροῦσιν “ὥς Νεβρὼδ γίγας κυνη- 
γὸς ἐναντίον κυρίου. 1ϑ καὶ ἐγένετο ἀρχὴ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 

10 Βαβυλὼν καὶ Ὀρὲχ καὶ ᾿ἀρχὰδ καὶ Χαλάννη ἐν τῇ γῇ Σεναάρ. 
Ἐξχ τῆς γῆς ἐκείνης ἐξῆλϑεν ᾿Τσσούρ᾽ καὶ φκοδόμησε τὴν 
Νινευὶ καὶ τὴν Ῥοωβὼϑ' πόλιν καὶ τὴν Χαλὰχ "καὶ τὴν 

ϑαρ᾽ σις Ἐ, ϑαρσῆς 2. φοβὺ ϑαρσεις -ἰ- καὶ χετέειμ ΤΥ, Ἰθάσπι «[- χευο- 
ϑηειμ α 18 κιτιοεὲ Ὁ [ς0οβὲθ ατδυΐϊ0}] Ετασῦ, χιτοε 6, χοτίοι Ζ 

1 δηΐο ροδέος -ἰ- χαὸ Ἐξ, -- οε 6 ] 1 ροδιοε Σ» 5] 1 αφορισϑη- 
σαν Εὶ 1 2 γοϑὺ χατὰ -ἰ τὴν Ἐ | ὃ ἐν ἢ» 6] 8 8064ᾳ ἴῃ ΠΒΙΡῚΠΘ Σ: 
χοῦσ ἀφ ουὅ χουσαιοε αἰϑιοπεσ: μεστραιμ αῷ ουὅ μεστραῖοι αἰγυπτιοι. 
φουϑ ἀφ ουὅ φουσαιοι λιβυεσ: χανααν ἀφ ουὅ χαναναίοι οἐ νῦν παλαι- 
στένοε. σαβὰ. ἀῷ οὐ σαβαίοι αεϑιοπὼν γενος: εὐυιλατ. αᾧ ου γέτουλοε. 

σαβαϑα ἀφ ουὅ ἀσταβαροι. σεβεκαϑα. ἀαῷ οὐ σεβεχϑηνοι: ρεγμα αῷ ου 

γαμενοι [Οδαββίη οββδὶ 1 78] ουδαν ἀφ ουὅ ἐουδαιοι αἰϑεοπεχον εϑνοςΪ 
ὃ μεστραεμ Ὦ [68] ΤΩ, μεσαραξιμ 6, μεσαραιμ τι ἰ 4 φουϑ Ὁ [68] 
ΟΖ ] 4 χαὶ Ῥσυθτα οἱ ἐογπτῃ » Σ] 4 χουϑ 1060 χους Εἰ 4 εὐιλατ Ὦ 

[8Ἀ] ΣΖ, εὐυξέλα 6, λευιλατ ταῦ ἱ ὅ σαβατα  | ὅ χαι ῥχϊπθ » 2 [ 
ὅ ποφθθ Ἰοθο ρεγχμα Α| ὅ σαβαχαϑα ΑὉ) [ὑοεία Θτδθῖ0] Ἐπηξ, σεβε- 
χαϑαὰ τὰ ὅ σαβαν Ἑπηῦ, σεβα ὁ 1 6 ϑαϑαν τιῦ, ἰούϑας τ, ἰουδὰν κ | 
θ ἐγέννησεν ΑἘν 1 6 νεβρων Ἐ;, νεμβρωδ ο ] θ οὑυτως κ ] 7 ῥεϊοτὶ 1000 
γηῆγας τ] ἢ τὴν γὴν Ὁ] 7 οὐτος ἣν γίγας ἢ» 5] 7 εἐναντι οἵω} ὃ τὸν 

ϑέου »» Ὁ [ἐοβύθ Οτδθ 0] στ [ 8 νεβρων ὮὋ [ἐεϑέο Θσδ 0] Β', νεμβρωδ ο, 
γεβρωϑ τ] 8,9 γυνηγος Ὁ ὑοδὶθ ΟἸδθΐο, γ Ῥγΐοσὶ τϑοθηΐοχ ἴῃ χα οοστθοίο: 
χυγιγος Ἐν, Σ» 8. ἴπ τλδερίηο Ὁ 8δἃ γεγας κυνηγος,, 680] βιαεος “ | 89 δ 
ἰηΐο δία 8 θὲ χυρίου 9 τηθᾶϊα δαπξ, ;» 9 ἐναντε  ] 9 ροβὺ χυρέου 
Ἢ του ϑέου σα 1 9 δηΐθ ἀρχὴ -ἰ- η Ὁ [οβύο ΟὙΔΡ10] οἵα. ἴῃ ΠΙΔΓ- 
ξἶμο Σ᾿ ὁ εβρ βασιλεία πρωτον ἐπε νεβρωϑ' ὠνομασϑὴ βαβυλωνος ] 10 και 

Ῥυηπὰ Σ» Ὦ [ὑοϑύο Θτδθὶο] Επιΐ 1 10 αχαδ Ὁ [[οδὲε αΣδ} 10] Επαὶ | 
10 χαλαννη Θταβρίπε ἱπ Ὁ σϑοθῃίουὶ τηᾶππ Βουϊρίασα ἔπὶββο ἐοβίδίῃγ. 
γαλαγνε Ἐὶ, χαλανὴ ταῖζ [23 τῖο Ὁ], χαλαννεὶ στ, ἷπ 400 ἡ Ιη8πῃ ΓΘΟΘΏ- 
ἰοτὶ ΒΌΡΟΣ εὖ βοσίρίππα [ 10 τῇ » Ὁ ἰθβίθ αταρίο [ 10 σεννρααρ ΑὉ 
[ἰοϑὲ6 ατα 0] Επαχί [ 11 ἀσουρ δοτίζ 11 ὠχοδομησεν ΑἙῸ [{3- Ὁ] | 
12 γινευη ΑὮ [[οϑὲο Οτδρίο, φαὶ δάϊε.,, Βαρσαβογιρίαση “7 τοτὲ, γη- 

γευη Ἐδ, ἴῃ Ἰμαυρὶπθ Σ᾿ ἔστον χαὶ εν τῆ αἀραβία πόλεις Ἰουδάεων νενευὴ 
καλουμενὴ ] 121 ἀπδ ἱπίοσ χαὲ ῥὈχίτηθσα 12 οἱ γμένευε 1 τηρᾶΐα Βυηΐ, 

9. Ἐ 
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6 τὸν Σήμ, τὸν Χάμ, τὸν Ἰάφεϑ. 'καὶ ἐγένετο, ἡνίχα ἤρξαντο 
ε ΄- ΄'νοὄ οἱ ἄνϑρωποι πολλοὶ γένεσϑαι ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ϑυγατέρες 

᾽ Σ΄ .-» 4543, δ ςν"ν α “- 4 , ἐγεννήϑησαν αὐτοῖς. ᾿ἰδόντες δὲ υἱοὶ τοῦ ϑεοῦ τὰς ϑυγατέ- 
« 2 ’ Γ) ᾽ .] «Ἡ - “- ρας τῶν ἀανϑρώπων ὅτι καλαί εἰσιν, ἔλαβον ξαυτοῖς γυναῖχας 

φιν 4 Ά 

ἀπὸ πασῶν ὧν ἐξελέξανεο. "καὶ εἶπε κύριος ὃ ϑεὸς Οὐ μὴ " 
καταμείνῃ τὸ πνεῦμά μου ἐν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις εἰς τὸν 
αἰῶνα διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρκας. ἔσονται δὲ αἵ ἡμέραι 

» εν ς Νὴ 2 Μ 4 « 4 ᾽ Ϊ΄ ,. κ"ἉὉ - « αὐτῶν ἑχατὸν εἴχοσιν ἔτη. “οἱ δὲ γίγαντες ἦσαν ἐπὶ τῆς γῆς 
ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνο ὡς ἂν εἰσεπορεύοντο 

« -- “- ΄- , οἱ υἱοὶ τοῖ ϑεοῦ πρὸς τὰς ϑυγατέρας τῶν ἀνϑρώπεων, χαὶ τ 

ἐγεννῶσαν αὑτοῖς" ἐκεῖνοι ἦσαν οἱ γίγαντες οἱ ἀπ᾽ αἰῶνος. 
οἱ ἄνθρωποι οἱ ὀνομαστοί. "ἰδὼν δὲ κύριος ὃ ϑεὸς ὅτι 
ἐπληϑύνϑησαν αἵ καχίαι τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 

ἴσα ἃ χαι 20,16. ἴῃ Α΄, ΣΙΒΏῸΒ ΓΟΟΘΠΒ, 4Π86 ΠΌΠΙΘΙῸΒ ΘΑΡΙΠΡτΒ ΔΡΡ σι, 
ΟἸΐπὶ ς ἱπ βρδίϊο [880 [8 χαὲ ἐγεέγμετο 20, 1] βογίρβογαὶ, β6α ρμροβίθϑ, τὸ Ῥεῖ- 

ῬΘΏΒΆ, ΒΟΆΪΡΙΟ ογδδῖῦ, οἷ βαροσίθβ [8 ἰπί ἄστη πθτβαβ 13] σϑβουῖρβὶῦ 
18 χαὸ ὑχῖπβ.}» 2 18 ἡν νωε ΑΚ δθιητί, νωὲ ν 62 | 18 των » 1., ῬΠΙΗλ 

ἸΏΒΠΠ ΘΈΡΟΣ ποϑτπὶ δἀαϊΐπιμα [ 18 πενσαχοσιων ἕτὼων σα [ 18 εγερρήσεν 
Αχῇ! 1 18 γροβὶ ἐγεννησε -ἰ- νωὲε ΑΕΟΣΙΖ [ 18 ἴπ ΙΠΔΓρΡῚΠΘ ΓΤ γυγὴ »νὥξ 
ἐμζαρα ϑυγάτηρ βαραχιὴλ πατραϑέλφου αὐτοῦ ἢ" 18 τρις Α 

1 ἰπ τηδυρίποῦ σήμ᾽ ὄνομα: χάμ᾽ ϑερμηρός, ἢ ἔχστασις. ἢ ϑέρμη. 
ἴάφεϑ᾽ πλατυσμός 1 1 χαφ Α | 2 γεενεσϑαι Α | ἃ εν τὴ γη 2 8 εγέ- 
γηϑησαν Α, 808 ἀππηη ΠΟΙΒῺΒ ΒΥ}Π8}018 ἐγε οομποϊυἀδίασ, πδυᾶ 860 8ὴ 
ΒδΡοστιβ --- ν (ϑυδηίπτη ζοχίδββ6) Ῥσγϑοίοστηϊβοσίἑ, Ῥγϑθβοσεῖη ἀπῦπι ἰῃ 

δ ποίβ Ποῖ ἐγενηϑησαν 1Π1Π|π|8Δ ΘΠ ΟΠ πο ἴδοιδὺ 8 ἐϑδοντες 
ΑἘΔΟΙχίχ, εἰδοτες ὁ 1 8 ρμοβῦ δὲ - οε ΑοΙησίΣ 8 νέος δθοπισίζ, 
αγγελοι ΔῈ [3 Α4ῃῖδ δρυαᾶ Ὁ υεοὲ των ϑεων, ϑΒυΙΏΔΟμΌη ἱρίᾷοπι οὐ 
νοι τῶν δυναστευοντων. Υδ ἀχυ τῶν ἐθνῶν: συ τῶν δυναστευόντων ] 

4 χαλαίν 8.] 4 γοϑὲ εαὐτοῖς -[- εἰς τηῦ | ὅ εξελεξατο κ| ὅ ειἰπεν᾿ ΑΒοτῦ ] 
ὅ χυριος » ὁ | ὅπ ,,1, Ὁ“ δρυὰ ᾽ οὐ χκαταμενεῖ τὸ πνευμὰα μου ἔν 
τοις ανϑρωποῖς τουτοῖς δια τὸ εἰναν αὐτοὺς σαρχας. ῬΥΤΑΙΊΔΟΒΠΒ 10]- 

ἄθδιῃ οὐ χρινεῖ τὸ πνευμα μου τους ανϑρωποὺυς αἰωνίως. ἴῃ ΤΩΔΙΡΊΠΘ ΓΤ 
συ οὐ χρένει τὸ πνευμα μου τοὺς ανϑρωπους εἰς ἀεωνέους, ὍὉὶ Βᾶπα 
ΒΟ 8 εἰς ΙΏ8η0π τοοϑηθίοσο δἀαϊξαιη 80 | 6,7 εἰς τον αἰωνα ἃ 

7 αὑτοὺυς ἘΔΌΟΙτίΣ, αὐτου Α | 8 ρχ ετὴ Υ, ἔτ ρχὰ αὶ Ϊ 8 εἰχοσι ΑΠοΐ: 

ΤΔ8]6 οΧχ Ὁ εἰχοσι φζοΐοστιπί, ἀύσχ αἰβύϊποίθ σατη δ εἰχοσὲν Βαροϑῦ ὶ 
8 Ααῃϊ]ὰ ἐθδῖο Ὁ οἱ ἐπιπίπτοντες οὐ βιαίον, ῬΟΥΤΩΤΩΔΟΉαΒ ἰδδύθ δοάθπηὶ 
οἱ δυσιατοι βιαιοι, ἀϑὶ Ὁ οἐ δε γιγαντες μαροῦ. ἰῇ ΤΩΔΙΡΊΠΘ ΓΤ ἀχ ὅν 
ἐπιπέπτοντες: σὺ δε βέαιοι |΄ ὃ γηγαντες ΒΕ] 8 εἐσαν ᾧ | 9 μετ εἐχει- 
γων 2 | 9 εἰισπορευοντο Εὶ 1 11] ἐγεννῶσαν ΑἘΔΡΙτίΣ, ἐγέννησαν ὁ 
11 αὑτοῖς ἃ0, αὐτοῖς Ἐ;, εαυτοῖς Αοιαχίς | 11 ἰπ τιλΙρῖπθ στ αχ δυνατοί: 

συ βίαιοι 1 12 ον ῬΥγϊπ5 Σ» ΙῺ2 
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ι πᾶς τις διαγοδῖται ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ 
πονηρὰ πάσας τὰς ἡμέρας: δκαὲ ἐνεϑυμήϑη ὃ ϑεὸς ὅτι 
ἐποίησε τὸν ἄνϑρωπον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ διενοήϑη καὶ 
εἶπεν ὃ ϑεὸς ᾿Ἵπαλείψω τὸν ἄνθρωπον, ὃν ἐποίησα, ἀπὸ 

ὅ προσώπου τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους καὶ ἀπὸ 
ς -- ῇ κ- - 2 -- εἰ » ’ τ ἑρπετῶν ἕως πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ ὅτι ἐνεϑυμήϑην ὅτι 
ἐποίησα αὐτούς. ὃ Νῶδ- δὲ δεὖρε χάριν ἐναντίον κυρίου τοῦ 
ϑεοῦ. ϑαὗῦται δὲ αἷ γενέσεις Νῶε. Νῶε ἄνϑρωπος δίκαιος, 

, ὃν .» - 2 “ .- “ Σ) “ 
τέλειος ὧν ἐν τῇ γενεᾷ αὐτοῦ" τῷ ϑεῷ εὐηρέστησε Νῶε. 

10 1ὐξγέγγησε δὲ Νῶε τρεῖς υἱούς, τὸν Σήμ, τὸν Χάμ, τὸν 
Ἰάφεϑ. 1ἐφϑάρη δὲ ἡ γῇ ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἐπλήσϑη 
ς - 2 , 19 ἜΞ'; , ς . ν “- ΟΣ ἣ γῇ ἀδικίας. ξχαὺ εἰδεὲ κυριος ὃ ϑεὸς τὴν γῆν, καὶ ἦν 
χατεφϑαρμένη, ὅτι κατέφϑειρε πᾶσα σὰρξ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ 
2). ν - “- 138 Ἀ Ζ ’ὅ ς Ά “- “ ᾿ 
ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ εἶπδ κύριος ὁ ϑεὸς τῷ Νῶε Καιρὸς 

παντὸς ἀνθρώπου ἥκει ἐναντίον μου, ὅτι ἐπλήσϑη ἡ γῆ 
2 Π 2. 2 ϑ »ν « 3 δ 3 , ’ ) 4 Α 

ἀδικίας ἀπ αὐτῶν" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ καταφϑείρω αὐτοὺς καὶ 

τὴν γῆν. 14 ποίησον οὖν σεαυτῷ κιβωτὸν ἐκ ξύλων τετραγώ- 
νων" γοσσιὰς ποιήσεις τὴν κιβωτόν, καὶ ἀσφαλτώσεις αὐτὴ» 

». ωι 

1 αὐτου Στ [2 ἴῃ τπαλυρίηθ Ὁ, ῬΙΟΘΟΡῚῸΒ σΆΣΔΟΙΒ τὸ δὲ ἐγεϑυ- 
μηϑὴ ἀντι του χατενυγὴ, συννουν εσὄχὲ λογισμον. Αα01]86 μετεμεληϑη, 
ΚΟ υΒ ἀπεστρεψεν. ἰάθτι ῬτΙοοορὶπβ ἐνεϑυμηϑὴ τὸ ἐβραῖχον ἔχει 
ϑιενοηϑὴ ἡ προσεῦσχεν ἐνταυϑα μόνον, αλλαχου δὲ εε που ἐχεε, μετε- 
μεληϑη᾽ δηλοι παρεκληϑη ““, ἴπ ΙΩΔΥΡῚΊΠΘ Σ αχ μετεμεληϑη" σὺυ ἀπέ- 
στρεψεν 1 2 γοβύ ἐνεϑυμηϑὴ -᾿ χυρίος τ] 8 ἐποίησεν ΑΒΟοτὶ [3-- ἢ | 
4 γμοϑί εἰπὲν -ἰ- χυριος τ] 4 ὁ ϑεὸος » 8 ὅ πρωσωπου πὶ 6 ρμοδβὺ δως 
Ἔ τῶν ΑὉ [θβίθ ασδῦ 0} δὲ 1 6 ενεϑυμηϑὴν ὈοιιτίΣ, ἐϑυμωϑην ΑΔ 
[68] Ε, μετεμεληϑὴην ἃ. Ὁ, Π Ὁ οτε μετεμεληϑην: ΑἸ, εϑυμωϑην. οἷ 
ἴα Απρυβεϊπυβ, Οτΐρθπθθ οὗ ῬὮ1Ο“. Υ Ἢ ἄχυ μετεμεληϑὴν | 7 αὐτους 

ΑΒδρτητί, αὐτὸν 02 [7 ευρεν ΑΝ τητὺ | 7 ἐναντεοὸν ἈΒΘρασί, ἐγωπίον Ὦ 
[[ϑρ6 ατ8}}10], ἐγαντὲ ΟΣ [ 7 χυρίου 5 [8 δῃΐθ αὐταί ἰχ88 11 ΥᾺ0 
τλὐθηάο ἀοϊοΐδο ἰπ ἃ [8 δὲ Σ» σ| 8 ρμοδβὲ νωὲ δ᾽ύοστιμι - δὲ σ [ 8 ροβὺ 
δίκαιος -ἰ- χαὶ τῇ [9 γεένεᾳ ἘδΡοιησίζ, γέρεσεε ἃ | 9 ευηρεστησεν ΑἙτί 
[05 -ὸΔ Ὁ], εβηρέστησε α' [ 9 ΤΩΔΙΡῸ Ὁ ,,80801] σὺν τῳ ϑέεῳ. περιέπα- 
τει,) τῳ ϑεῳ ἐπηχολουϑησεν “1 10 ἐγεννησεν ΑΕτὺ [{3--ς Ὁ] [10 τρὲς Α | 
10 χαφ ΑΙ 11 ἐναντὶ 8] 11 ἐπλεσϑη τὰ 12 εεδὲν οὐ’, δὲν ΑὉ [{οβὺθ 
αμ}10] ΕΒ | 18 χατεφϑειρεν Ατῦ, εφϑειρεν Εἰ [ὁχ Ὁ Βυροτοθῦ ϑεερεν]) | 
14 πεν ΑΝοτὺ [3 ται Ὁ] 1 14 χυρίος » ΑΕοΣ | 14 τῳ 8", προς ΑὉ) 
[ἰρρὲο Οσαθὶ9] Εοτχὺ [ 14 Ἰοο0 χαιρος ὑοδίθ ἢ Αααΐ]α τελος, ῬΥΥασ ΒΟ ΒῈ5 
πέρας, ἴπ ἸΩΔΥρΡΊΗΘ Τ ὁ ἕβραιος καὶ ὁ σύρος πέρας ἢ τέλος ἢ πλήρωμα] 
16 μου ΑΕ ΔΡ, ἐμοῦ οπιγὶζ [ 16 αδικείας Α 17 οὐ» Ὁ» τὶ 1118 τετρα- 
γόγων Ἐκ 1718 56}}01 ἴῃ ΤηΑυρῖπθ Ὁ: ἐχ ξυλων ασηπτῶν ἡ κχεδρινων" ο 
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ἔσωϑεν καὶ ἔξωϑεν τῇ ἀσφάλτῳ. δκαὶ οὕτω ποιήσεις τὴν 
κιβωτόν" τριαχοσίων πήχεων τὸ μῆκος τῆς κιβωτοῦ, καὶ 
ππδντήχοντα πήχεων τὸ πλάτος, καὶ τριάχοντα πήχδων τὸ 
ὕψος αὐτῆς. 1δἐπισυνάγων ποιήσεις τὴν κιβωτόν, καὶ εἰς 
πῆχυν συντελέσεις αὐτὴν ἄνωϑεν" τὴν δὲ ϑύραν τῆς κιβωτοῦ 
ποιήσεις ἐκ πελαγίων κατάγαια, διώροφα καὶ τριώροφα ποιή- 
σεις αὐτήν. 1|ἐγὼ δὲ ἰδοὺ ἐπάγω τὸν κατακλυσμὸν ὕδωρ 

᾿ ἐπὶ τὴν γῆν, καταφϑεῖραι πᾶσαν σάρκα, ἐν ἐστὶ πνεῦμα 
«ζωῆς ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ὅσα ἂν ἡ ἐπὶ τῆς γῆς, τελευ- 
τήσει. 18 χαὶ στήσω τὴν διαϑήχην μου μετὰ σοῦ. εἰσελεύσῃ 
δὲ εἰς τὴν κιβωτόν, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ ἣ γυνή σου καὶ 
αἵ γυναῖκες τῶν υἱῶν σου μετὰ σοῦ. 19 καὶ ἀπὸ πάντων τῶν 

ἐβραίος το τοτραγωνων φησὲν ἐπὶ πλαχὼν πυξίνων 1 18 νοσιας ὕ. γὑγὸ »ο- 

σσεας ῬΥΤΑΙΩΔΟΒῈΒ ἰοϑύο Ὁ χαλέας. Ὁ δ, 8610] τὰς ξὸς νεοττοτροφίαν ἐπι- 
τηδειως ἐχουσας καταλυσεες “ | 18 ροβῦ ποιήσεις -ἰ- κατα 8Υ 3". ᾿ΐα,, ΑΑ Π1,“- 
ἴῃ ΙΩΔΡΡΊΙΘ Ὁ [ 8 τὴν χιβωτον ΑΘ ΕΔΡΙσί, ἐπὶ αὑτῆς ὁ [ 18 α«σφαλτω- 
σις ἘΠ| 221 Ῥχτο ασφαλτωσεις ασφαλτῳ Αααϊΐ]α ἰοδέθ " «λοιφήσεις αλοιζρῃ 

.. 1 αὐτως ΑΘΕοῖΣ | 2 εετραχοσίων Ἐ, τ ΥΩ] 2 τὸ » Ὁ ὑοβίο ατγδαρθίο | 

2 Ἰ000 τῆς κίβωτου αὑτῆς ] ὃ νΊο00 περντηχοντα Υ ἷ 8 λ 000 τρια- 

κονῖα τὶ Ϊ 4 αὐτῆς ἢ» οκ5 | 4 Ἰοσο ἐπισυναγων ἰρδύθ Ὁ (ὃχ Η]οτο- 
ὮΥΠΊΟ Ὁ] ΘΥΤΔΙΔΟΠῸΒ δεαφανες, ΑαῸ1]ὰ μεσημβρεένον. ἴῃ ὩΔΓΡΊΠΘ Γ σὺ δεα- 
φανή: ακ μεαημβρενον ] 4 ποιεισης Ἐ 1 4 γμοϑῖ ποιήσεις -- χατα 8] 
ὅ πηχην Ὦ [οβῖθ Οτ:δ}10)] Σ [ ὅ συντελεις Ἐὶ, συντελεσης κα  ὅ της 
κεβωτου »Ὸ} ὁ εχ πλαγίων ποιήσεις τ 6 καταγαια ΑἙδθτί, χαξω- 
γεὰα 2, κακαγδια ὁ, Α1, Ἀρυπα ἢ χατωγαία, αποᾶ ῬΙραταϊπδ δὶὸ 6 κα- 
τωγεω ἀορταυδίμηῃ 6586, αὑππὶ π06018 ανωγέως δηδ)ορῖα (οομϊαίο ῬὮτΥ- 
ΠΙΘΒΟ ΤΟὈ ΘΟ 297) χατωγαεος Ὅοπ δαιιϊ δῦ. πἰγρι]δπι ροβὲ χαταγαια 
θ0 φῬοδϑιΐ, ποι οϑὺ ἐπ ρὸ | 6 84 χαταγαια διωροφα χαὲ τριωροφα ἴπ 
ΤΩΔΥΡΊΩΘ Ὁ Δα ΒΟΥ λζυτ ΑτΩση ΟΠ ἈΔΌΘΥΘ κατὰ διστεγαὰ και τρέστεγα. ἴῃ 
ΤΩΔΙΡΊΩΘ ΓΤ δὰ καταγαία τρ]αύαα σὺ διστεγαὰ καὶ τριστεγα. ἰπ ΘΟΙΏΙΙΘΠ- 
ἰδυΐο Τὶ ΘΧΡΟΝ ἐο Ῥχοϊέχα [ᾳὰβ0 ἀρπᾶ τ 42" ΟΥροπί δάβουϊθλν:] ἀΘ Ατοδ 
ΝοΘ οὐϑαχεύ, ἱπ αι ἸορίϊαΣ τοῦτο χαὶ ὁ συμμαχος σαφῶς ἐξέϑετο 
εἰπὼν χατὰ Δίστεγα χαὶ τρίστεγα ποιήσεις αὐτήν. οχ θδάριῃ δὰ 18 
Ροσιϊποὲ νοσσιαί. πῷς [54 ὡς σὰπὶ Ἧ] ὁ σύμμαχος πεποίηχεν χαλιαί] 

6 διωρωφα Α, δεωρνυφα Ὁ [ὑθδίο αΥΣΔΌΪ0] Εἰ, δεοροφα κα 6 τρέοροφα Ὁ 
[ὑοϑύο ΟὙδ 10] 2. τρρωρῳφα ἜΣ Ι 7 δοχμμηᾷ 17 συμ Ββθαπθηίθιβ ἀβαπθ 
Δ ποι ΟΔΡΙΪΒ ἃ Ὁ ΒΌΘΒΒΟ ἰθπίδίυῦ Οτσαθὶθβ 7 1060 ἐγω δὲ ἐδου 

οοἰοσοστι Εἰ ἐδὲ ἐγω | 7 ἐπάγω ἈΒΔΡχηγίζ, ἐπαξω ὁ [ 8 ἐστιν Α, ααἱ 

ἀοΐηοορδ -ἰ- ἐν αὐτη. ἐστιν Βἷπο ἐν αὐτὴ ΕΥ̓} 9 ἂν Ροπιῖς, ἐα» ΑΒαῦ | 
9 ἡ» Ἰοοὸ ἡ Εὶ | 9,10 τελευτηση τ [10 μετα σον ὈοαΐΖ, πρὸς σὲ ΕΔΓ 
[80 ΓΤ ἴῃ ΤἈΒΏΧΆ] 11 χαὸ ἡ γυνὴ σαὺυ ϑπηθ χαὸ οὐ υἱοε σου Ε;,;» 6} 
12 μετα σου "» κ 

1 

10 
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1 πυρί. καὶ ἐγένδτο αὐτοῖς ἡ πλένϑος εἰς λέϑον, καὶ ἄσφαλτος 
ἦν αὐτοῖς ὃ πηλός. “καὶ εἶπαν 4΄εῦτε οἰκοδομήσωμεν ξαυ- 
τοῖς πόλεν καὶ πύργον, οὗ ἔσται ἧ κεφαλὴ ἕως τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ ποιήσωμεν ἑαυτοῖς ὄνομα πρὸ τοῦ διασπαρῆναι ἡμᾶς 

5 ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς. "καὶ κατέβη κύριος ἰδεῖν τὴν 
πόλιν καὶ τὸν πύργον, ὃν ὠφκοδόμησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. 
δχαὶ εἶπα κύριος Ἰδοὺ γένος ἕν καὶ χεῖλος ἕν πάντων, καὶ 
τοῦτο ἤρξαντο ποιῆσαι, καὶ νῦν οὐκ ἐκλείψει ἀπ᾽ αὐτῶν 
πάντα, ὅσα ἂν ἐπιϑῶνται ποιδῖν. Ἰ δεῦτε καὶ καταβάντες συγ- «6. . ἐγ ἡτλο 

10 χέωμεν αὐτῶν ἐκεῖ τὴν γλῶσσαν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν ἕκαστος “““ “ 
τὴν φωνὴν τοῦ πλησίον. ὃ καὶ διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ἐκεῖ- 
ϑὲν ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ ἐπαύσαντο οἰκοδο- 
μοῦντες τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον. 9 διὰ τοῦτο ἐχλήϑη τὸ 
ὄνομα αὐτῆς Σύγχυσις, ὅτι ἐκεῖ συνέχεε κύριος τὰ χείλη πά- 

1 πλιϑος ἃ | 1 λέεϑοὺυς τὰ | 1.2 ἴπι ΘΟΙΩΣΙΘΗἾΔΙΟ ΣΥ Ο σύυρος χαε ο 
ἐβρεος φησεν χαε ασβεέστος ἣν αὐτοις ο πηλος ὁ και πέϑανον [) ασφαλ- 
τος γὰρ εἰς οἐχοδομὴν ἀαχρῆηστος. ἴῃ ΙΩΔΥΡΙΏΘ Ὁ,» Β610] ο συρος χαε ὁ 
ἔβραεος αἀσβεστον φασιν. χαε τὴν ἀσφαλτον τινὲς των διδασχαλωὼν ασβε- 
στον ἐρασαν ξένας, αγνοουντὲες ὡς ἔεχος τας εν τῇ ασσυριᾳ πηγας. 
Τοάοστπι ἀσφαλτος εἰς οἰχοδομὴν ἀχρήστος, ασβεστος δὲ εἐπιτηδει- 
οτατη“ 1 2 αὐτρὲς ἡν [2 και εἰπαν ἢ» Εἰ3 εἰπὸν ΟἿξ ] 2 ροϑὺ δευτε 

Ἢ χαὸ ΔΥ} 2 ὠχοδομησωμεν τ 2|8 αὑτοῖς ΒΥ | 8 ἐσταε ἡ κεφαλὴ ὉΟΣ, 
ἢ χεφαλὴ ἐσται ΑἙΧΥΙΥ, χεφαλὴ εσται ἃ ] 4 ποιησωμεν εαυτοῖς ΒΡΟΙΟΤΙΖ, 
ποιησομὲν εαυτων Α, ποιησωμὲν εαυτων ἘΠ 4 ἡμὰς » Α [δἀζαϊξ, αἱ 
τοοῦθ ἱπύθορο Το μβοπμἀοχῆθηι, ὑοδίθ ατδθίο ἐπ Ὁ] Εδὶ 1 ὅ ἐπε ΑἙΔΌΙΟΣΊΖ, 
απὸ Ο᾽] ὅ προσωπον τὰ ] ὅ ροδὲ χυριος -ἰ- ο ϑέος ΟΣ [6 ὠεχοδομησα τὶ 
[οοττθούπχα. Ὀχίμαδ πι8π}]} [ 7 εἐπεν ΑἙτὲ [{3 -- Ὁ] } 7 ρΡοδὺ χυρίος -- ὁ 
ϑεος πιξ [] 7 ἀπαντων ὁ : παντων "» Ε, αῃδλ οἷὰβ 1000 χαὲ φωνὴ μέα 
πασὲν ᾿αροὺ [ 8 ηρξατο Δ, »χΐπια ταδπῦ οογγθοίπηῃ [ δ χαε ΑΕΡο τίσ, 
τα ΔΥ 1 8 εχλιψει Α, ᾿ χλείψεε ἃ | 8 απ βαιηῦςΣ, εἢ ΑὮὉ [[θδὲθ αχ8 010] Εδιγ 
9 αν τὰ] ϑ ἐπιϑεένταε οἱ 9 ποεεὲν ἘΔΡοσίΣ, ποιῆσαι Α. 8610] ἴῃ 
ἸΑσίηθ Ὁ δὰ οσα... ποιξεὲν δι βου οϑὲν ἐννοηϑησονται Ϊ 9 χαὲ 

»ἜπΧ| 10 αὐτῶΤἦν εχξὲς Ὀοιηΐζ, ἐχὲς αὐτῶν ΑΕ, αὐτων δηίο ἐνα Ὁ [ἰθϑῦὺθ 
αγ8}010] ΑΙῪ [ 10 ἐχεὶ τῶν» 6  ἴθτας γλωσσας ΔῚ | 10 αχουσὴ 5| 
11 τὴν φωνὴν Σ» Ἐ: τῆς φωνῆς απξ | 11] γοεῖ πλησιον -ἰ- αὐτου Ὁ 
[οδὺρ αταθῖ0] Εν 11 ἐσπειρεν 8, διεσπειρε ὁ5}} 11 πυριος αὐτοὺς οἵ, 

" ἀύριος ὁ ϑεὸς αὐτοὺυς 5] 11 μοβὺ χυρίος -ἰ- ο ϑεὸος ἘΠῚ 12 γοδὺ ἐπε -ἰ- 
τὸ ΔΥ} 12 ἐπαυσαν κ| 122 4πδὲ ἱπίογ χαὶ 12 οὗ γης 40, 2 χτιθᾶϊδ Βαπί, 
»ΈΕ]14 αὐτῆς ΔΌΘΙΙΥΣ, αὐτου Α 14 συγχησις ὁ | 14 ἐχεε » 5] 
τ τ ίχεεν Ατί [03 --. Ὁ] 14 »οβὺ χυρίος - οὁ ϑέεος Ὦ [οϑὲθ ατδ- 
10] ΤΣ 
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σης τῆς γῆς, καὶ ἐχεῖϑεν διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ἐπὲ πρό- 
,. σωπον πάσης τῆς γῆς. 19 καὶ αὗται αἷ γενέσεις Σήμ. καὶ ἦν 
Σὴμ υἱὸς ἑκατὸν ἐτῶν, ὅτε ἐγέννησε τὸν ἡἐρφαξαδ, δευτέρου 
ἔτους μδεὰ τὸν κατακλυσμών. 1: καὶ ἔζησε Σὴμ μετὰ τὸ γεν- 

1 

γῆσαι αὐτὸν τὸν ᾿Τρφαξὰδ ἔτη πεντακόσια, καὶ ἐγέννησεν ὃ 
υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε, "3 καὶ ἔζησεν Ἀρφαξὰδ 
ἑκατὸν τριακονταπέντε ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Καινᾶν. "5 χαὶ 

3 4 νῚ 3 - 2. 4 8 - Ἅ ἔζησεν ᾿Ὡρφαξὰδ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Καινᾶν ἔτη τε- 
τραχόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. 

᾿ “- ς δ . ϑ 2 , ᾽ δ᾿ χαὶ ἔζησε Καινᾶν ἑκατὸν καὶ τριάκοντα ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν 
Σαλά. καὶ ἔζησε Καινᾶν μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σαλὰ 
ἔτη τριακόσια τριάκοντα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, 
καὶ ἀπέϑανε. 16καὶ ἔζησε Σαλὰ ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη καὶ 
ἐγέννησε τὸν Ἕβερ. 15 καὶ ἔζησε Σαλὰ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐ- 

4 Δ ὦ ᾽ Ρ 2» ν 2 εν»ν 

τὸν τὸν Ἕβερ τριαχύσια τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς 

1 δηΐθ χυρίος - ὁ 6: γοβὺ χυρεος - ο ϑὲος ΑὮ) [δύο ατγλῦ]0] 
τί 1 2 χαὲὶ ϑΥτῖπε "»Ὲ. 23 καὲ ἣν Ὁ» ΑὉ [{οδ᾽0 τ 10] Επιτὲς 2.8 Ἰ000 
καὶ ἣν σὴμ ὁ σὴμ δὲ ἡν } 8 νέος Ὁ» ΒΥ | 8 εχατὸον ἐτὼν ἘΒΡομιτ, 
0 ἕτων ξ, ἔτων ἔχατον Αἰ 8 ἐγέννησεν ΑΒγὺ [ὑ -Ξ Ὁ] [ 4 εζησεν ΑΚτὶ 
[13 - Ὁ] | ὅ αὐτὸν ΑΕΡοϊσί, αὑτῷ 8)" προ Ὁ» [δ εἐτη περταχοσια δῦ, 
ἐτὴ φ :, πενταχοσια ἔτη ΑὮ [ἰοαὶο ασδ0 10] Ἐποτὶ, πέντε χαὶ τρεαχοντα 
χαὲ τριαχοσία ξτὴ ΔΥ} θ απεϑανεν ΑΒ οτί [ὑ 3 -ΞΞ Ὁ] 6 ἀαρφαξαδ' εζη- 
σεν τὶ 7 εἐτὴη ἕχατὸν τριχχονταὰ Ὦ [ἰθβϑύβ ασδοῖὶο, βυρογοϑὺ πῦῃο τὴ ἐχα- 

τον τριαχο»], πέντε καὶ τριαχοντὰ ἕτὴ Εἰ, απὶ ἴῃ Τηδυρίηθ δηΐθ ἔτη ἰῃ- 
βου χαὲ ἔχατον, εἕτὴ ἕχατον τριαχογνταπέντε ὁ, πέντε χαὲ τριᾶχονταὰ 
καὶ ἔχατον ἕτὴ τοῦ, πέντε χαὶ τριαχοντὰ ἔτὴ χαὶ 9 Τ, ετὴ ρλὲ:] 
Ἴ ἐγέννησεν ἈὮ [δυροτοβὲ εν] ΕΣ | 7 σαλα 1000 χαινγαν σὶ | 8 αὑτῷ 
8, ΣΙ 5 |[ 8 σαλὰα Ἰο00 χαέγαν τ] 8 ἐτὴ ΣῪ | 89 ἐτὴ υὰὸλ "] 89 τε- 

τραχοσια ΑΡΟ, τριαχοσια ἘδΙΙΤίγ: ἀ6 Ὁ ποι οοπδίδῦ, ἀαππὶ ΠῚ] δαρογεῖν 

πἰαὶ αχοσια 1 8|9 ροβὲ τετραχοσία -[- τριαχονταὰ ΑὮ [βπρογοθῦ τρεαχο»] 
Εδοτι [ΒΌΡΤᾺ ὈΘΙΒΌΙΩ Ὀσΐτα τηδηὰ Ῥσϑοιι τ Σ χαὶ] γ, χαε τριαχονταὰ ἕτῆ 
Ἔ τΘ, -Ά καὶ τριακοντα ῦ 1 9 ἀπεϑανεν ΑΒ οτὺ [{ - Ὁ]. ρμοβὲ Βοο ποσδθα- 
[ππὶ :: Ε: ἀοβαπί 4086 ἱπίου χαὲ ρυΐσησπι 10 οὗ Θοπι μη 18 ἀθροίπηὶ ὑοτ δ! θη θπα 
Ἰοεστιπίαν [10 εζησεν ΑὯΣ 10 ετη ἐχατον τριάκοντα Ὦ [[οβύ0 ατ8}}10] οὗ, 
τή οὰ τὰ, ἔτ ρ:ϑ υ2 [ 10 χαὲ βθουπάμπι » ἃ 1] 10 ἐγένφρησεν ΑΆΥ, 

, ἐγεννησαι ἃ] 11 εζησεν ΑὯγ ] 11 αὐτον ΑΕ οτί, αὐτῷ 8,» ] 12 εἐτη 

υλτε 1 18 ἀπεϑανεν Ασιῃχὶ [3 ---- Ὁ] 18 εζησεν ΑΕ ὅτ’, εζη Ε1| 18 εἴη 
ἐχατον τριακοντὰ ὮὋ [68] 6, τρέχοντα χαὶ ἕχατον ετη Ετηΐ, ετὴ ἃ χαὶ 
ΟΤ, ἔτη ρλ 2] 14 ἐγεννησεν ΑἘΥ} 14 εζησεν ΑΕΥ| 14{16 αὑτὸν » 5, 
αὑτῷ ἃ 1 1Ὁ ετὴ τριαχοσιὰ τριαχοντα Ὦ [68] ὁ, ετη τετραχοσία πεντη- 

κοντὰ ΕἾ, ἔτη τριαχοσιὰ πεντήχοντα ταῦ, τ χαὲ ἃ ἔτὴ Υ, ἔτη τὰ | 

161 χαὲ ἐγέννησεν υἱους χαὶ ϑυγατερας Ὁ» 

1: 
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ι καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. ᾿τιδκαὶ ἔζησεν Ἔβερ ἑκατὸν 
τριαχονεατέσσαρα ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Φαλέγ. 11καὶ ἔζησεν 
Ἕβερ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Φαλὲγ ἔτη διακόσια ἐβδο- 
μήχοντα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. 

Ὁ ἰδχχὶ ἔζησε Φαλὲγ τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ἔτη καὶ ἐγέννησε 
τὸν Ραγαῦ. ᾿ϑκαὶ ἔζησε Φαλὲγ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 
Ῥαγαῦ ἐννέα καὶ διακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυ- 
γατέρας, καὶ ἀπέϑανε. 39 καὶ ἔζησε Ῥαγαῦ ἑκατὸν τριάκοντα 
χαὶ δύο ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Σεροίχ. “᾽ καὶ ἔζησε Ῥαγαῦ 

10 μβτὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σεροὺχ διακόσια ἑπτὰ ἔτη, καὶ 
ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. ᾿Ξχαὶ ἔζησε 
Σεροὺχ ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Ναχώρ. "5 καὶ 
ἔζησε Σεροὺχ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Ναχὼρ ἔτη δια- 

1 ἀπεϑανεν ΑΒΕ οὶ [3 --Κ Ὁ] | 129 ετὴ εἐχαῖον τριαχορτα τεσ- 
σερα, 8 ΤΙΒΟΠΟΠΔΟΙΗ͂ΙΣ ποῖρα τοοΐθ ἱπίοσργοίοσ, Ὁ [68]. ετὴ εἐχα- 

τον τριαχοντατεσσαρα ὃ, τεσσαρα χαὲ τριαχοντὰ ἐτὴ χαὲ εἕχατοὸν Ἐν, 
τεσσαραχοντα χαὶ ἕκατον ἕτὴ ἴὴΏ, ὅὃ χαὶὸ ἃ ἕτὴ καὶ 0 ΧΥ, τέσσαρα 
χαὶ τριαχογτα χαὶ εἕχατον ἔτη ὕᾧ, ετὴ ρλδ κα | 2. τριαχοντατεσ- 

σερα Α 2. ἐγέννησεν ΑΒΕτὶ [{3 -- 4 }] | 2 φαλὲγ ὈΓΣ, φαλεὲχ 
ΑἈὉ [88] Εδοπιῦ 8 αὐτὸν Σ» 2, αὑτῷ 8.8 φαλὲγ Ὁτε, φαλχ Α, ε Ῥδ1- 
ἀθ0 Ἰαΐου ἃ οὗ χα δάροβίζο. φαλεκ ΠΕ δοιὺ | 8,4 ἐτη διαχοσια εβδομη- 
χοντα Ὁ, ἐτὴ τριαχοσία εβδομηποντὰ ΑΒΟΥ, εβδομηχοντα χαε διαχοσια 
ἑτὴ Ἐπηΐ, ὃ. χαὲ σα ἔτη συ, τὴ σϑ τ. ᾿δροὺ δεαχοσια Ὦ [δαρογοϑῦ διαχο] ] 
4 ἀπεϑανὲεν ΑΘ [{3 -ὐ 0] | ὅ εζησεν ΑΕΣ | ὅ φαλεγ ὮΓΣ, φαλεκχ 
᾿ΑΒδοιηὺ | ὅ τριαχοντὰ καὶ ἕχατὸν ἔτη Ἐδθπΐ, ἐκατοὸν τρεαχκονεα τὴ Α, 
ἑτη ἔχατον τρεάχοντὰ τεσσαρὰα δ, λὺ χαὲ ο τὴ Υ, ετὴ ρλδ τ | ὅ εἐγεν- 
γησεν ΔΕΈΧΙ [03 ταὶ Ὁ] [ 6 ραγαβ κ] 6 εζησὲν ΑΕΥΣ  θ φαλὲγ ὮΤΣ, φα- 
λὲχ ΑἸ δοταῦ 6 αὐτὸν Σ» π, αὑτῷ Α Ἶραγαβ || Ἶ ἐννεα χαὲ διαχοσία 
ἔτη ἘΔ, 9 χαὶ σ᾽ ἐτὴ συ, διαχοσίια ἐνρέω ἔτη Δ, ετη διαχοσια ἐννεα 6, 

οχτω χαιὶ διαχοσια ετὴ τοῦ, ἔτη σϑ ὶ| 8 απεέεϑανεν ΑΚοχὲ 1 ὃ εζησεν 

ΔΕῚ] 8 ραγαβ κ] 8,9 ἐχατον τριαχοντὰ δυο ἐτὴ Α, δυο χαὶ τριαχοντα 
χαὶ ἔχατον ἔτη Ἐπηΐ, ἐτὴ ἕχατον τριαχονεαδυο ὁ, β καὶ ἃ ἔτη χαὶ Ὁ Τὶ, 

ἔτη ρλβ  [ 9 ἐγέννησεν ἈΕῚ} 9 ἴπ ἸΠΑΥΡΊΠΘ ΓΤ γυνὴ ραγαῦν ὡρα ϑυγα- 

τηρ ὀῦρ υιου χεζα [9 εἐζησεν ΑἘΤ [9 ραγαβ κ) 10 γεννησε | 10 αὐτὸν ;» Σ, 
αὑτῷ ἃ [10 διαχοσίὰ ἐπτὰα ἔτη ΑΔΌ, ἑπτὰ χαὶ διαχοσια ἔτη Ἐχαΐ, ἑτὴ 

διακοσια ἑπία 6, ζ χαὲὶ σ [Ογΐββο ἐτὴ] σ, ἔτη σζ τ 1] χαὶ απεέϑανε 
»1{11] ἀπεέϑανεν Αοτὺ [3 -ΞΞΞ Ὁ] 1 11 εζησεν ΑΕ] 12 ἱπΐοροσ ποῦ- 
5:8» Ε 12 ἐτὴ ἔχατον τρίαχοντὰ ὃ, ἃ χαὶ 9 ἑτὴ ΤΥ, τρίαχονταὰ καὶ 
ἔχατον ἑτὴ ὕ, ἔτη ρὰ 1} 12 ἐγέννησεν ΑΥ] 12 αἀχωὼρ 1 12 ἴῃ ΠΙΔΥΡΊΠΘΤ 

γυνὴ σερουχ μελχα ϑυγατὴρ χαβὲερ πατραδελῴφου αὑτου | 18 εζησεν 
Ατὸ [03-- }}],.}» Ε| 18 αὐτὸν Ὁ» 2, αὑτῷ 818 τὸν ;»τ| 18 αχωρ :| 
181 διαχοσια ἑἐτὴ Εχιΐ, σ ἐτη τ, ἑτὴ α 
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καϑὰ ἐνετείλατο ὁ ϑεὸς τῷ Νῶε. καὶ ἔκλεισε κύριος ὃ ϑεὸς α 
τὴν κιβωτὸν ἔξωϑεν αὐτοῦ. ᾿τἸκαὶ ἐγένετο ὁ καταχλυσμὸς 
τεσσαράχοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύκτας ἐπὶ τῆς γῆς" 
καὶ ἐπεπληϑύνϑη τὸ ὕδωρ καὶ ἐπῆρε τὴν κιβωτόν, καὶ 
ὑψώϑη ἀπὸ τῆς γῆς. ᾿δκαὶ ἐπεχράτει τὸ ὕδωρ καὶ ἐπλη- ὅ 
ϑύνετο σφόδρα ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐπεφέρετο ἡ κιβωτὸς 
ἐπάνω τοῦ ὕδατος. "τὸ δὲ ὕδωρ ἐπεκράτει σφόδρα σφόδρα 
ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκάλυψε πάντα τὰ ὄρη τὰ ὑψηλά, ἃ ἦν 

ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ. “9 πεντεκαίδεκα πήχεις ὑπεράνω 
ὑψώϑη τὸ ὕδωρ, καὶ ἐπεκάλυψε πάντα τὰ ὕρη τὰ ὑψηλά. 
31: χαὶ ἀπέϑανε πᾶσα σὰρξ κινουμένη ἐπὶ τῆς γῆς τῶν πετει- 
γῶν καὶ τῶν χτηνῶν καὶ τῶν ϑηρίων καὶ πᾶν ἑἙρπετὸν κινού-- 
μενον ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πᾶς ἄνϑρωπος. 33καὶ πάντα, ὅσα 
ἔχει πνοὴν ζωῆς, καὶ πᾶν, ὃ ἦν ἐπὶ τῆς ξηρᾶς , ἀπέϑα»ε. 

10 

38 χαὶ ἐξήλειψε πᾶν τὸ ἀνάστημα, ὃ ἦν ἐπὶ προσώπου τῆς 15 
γῆς, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους καὶ ἑρπετῶν καὶ τῶν πε- 

1 χαϑα ἐνετεέλατο ο ϑέος » Υ2 1 γοϑὺ ἐγνεξειλατο -ἰ- χυριος ΒΟ] 
1 Ἰο00 ο ϑεὸς ἰθβίθ Οὐδ θῖο Ὁ χυρεος ] 1 τῷ νωε »γ, προς γωὲ  Ϊ 
1 ποῦρϑ ἰπύου χαὸ ἐχλεέσε οὗ χαὲε ὑψωϑὴ ρδᾷ 21, 8 τηθᾶϊ8.}» Ὁ ἐοβύο ΟἼΔΡΙο [ 
1 ἐχλεισεν ΑΕ | 1 χυριος Σ» Εὶ | 2 τὴν χιβωτον εἐξωϑὲν αὐτου ΔΆ}, 
ἐξωϑὲν αὐτου τὴν χέβωτον Βοιητί [ 2 χατακλυσμμος 8} ἃ γροβὺ χατα- 
χλυσμος -᾿- ἐπι τῆς γῆς Α 8 τεσσεραχοντα αἰτοαὰθ 1060 Α, μ υἰτοαὰθ 
1060 5 [{ 8 ἐπε τῆς: γης Ὁ» Ο [ποῃ οἷδε Α] | 4 εἐπεπληϑυνϑὴ δῇ, 
ἐπληϑυνϑὴ ΑΒ οτίΣ, ἐπληϑυνϑὲι τὰ ] 4 ἐπηρὲν ΑἘΐ [3 --ἰ Ὁ] | 4 ρμοδβὲ 
ἐπηρε -ἰ τὸ υδωὼρ ταῦ ] ὅ ροϑῦ υψωϑη -ἘἩἜ τα κυματα ἘΠ ὅ απο ΑΚΔΡΟΙ, 
ἐπὶ κ, ἐπανὼ τοῦ  ὅ(6 ἐπληϑυνετο ΑἘΔΡΙητίΖ, ἐπληϑυνϑὴ α] 6,8 αῦδο 
ἰπίοσ χαὲ 6 οὗ γης 8 τηραΐϊα Βαπύ,»»γ,}| 1 σφοῦρα σφοδρα δρπιΐ, 
σφοδρα [Βθ1ι61 ἐδηΐα} Εἰ, σφοδρα σφοδρως Αο | 8,10 489 ᾿πύογ χαε 8 
σὲ ὑδωρ 10 τηρὰΐϊᾳ δαπί, Σ» πὶ [ 8 ἐχαλυψε δι, ἐπέχαλυψε Λοτσί, 
ἐπεχαλυψεν ἘΙ1 9 ὑπωχατω 6, υὑπακατῶω [85ὶ0] παντὸς τ Ϊ 9 πεντεχαι- 
δεχα Ἐθιηχύ, δέχαπεντε Αδὸ, ιε 2 ἰ 9 ὑπερανω Ρὺ, ἐπάγω ΑΈΔΟΙΣ | 

10 ὑψωϑη ΤΙ ΧΧ,, ἰοδίο Ὁ Αᾳυῖ]ὰ ἐνεϑδυναμωϑη, ϑϑγχιάδοῆθβ ἐπεχράτη- 
σεν! 10 ἐπεχαλυψὲεν ΔῈ | 10 τα υὑψηλα Ὁ» ΕοΖ | 11 ἀπέθανεν ΑἸοτὸ 
[5 --ς Ὁ] 11 χερρουμενὴ Α | 11,18 αῦδο ἱπίοσ των 11] οὖ γης 18 πηρᾶϊδ 
βυπὶ, Σ» 2 12)18 χεενουμενον Α | 14 ροϑὺ ζωης -[- εν ρωϑωσεν αὐτου Τ 
14 παν ο Ὁ, πας ος ΑΝ ΔοϊητίΣ [14 ὑπὸ τ 1060 ἐπε οοίοσοσταῃ | 14 απε- 

ϑανεν ΑΒ οτί [{ 3 -- "} | 1ὅ εξηλεεψε Ὀοχαΐ 3, εξηλεεέψεν Ατὺ, εξερληφϑη ἘΞ, 

ἐξηλειφϑὴη 8, εξαλειφϑὴ κ| 15 αναστεμὰ Α | 1ὅ προσωπου ΑΕΔΡοτέξ, 
πρόσωπον τὰ Ϊ 1ὅ διΐθ τῆς -ἰ- πασης ΑἸ διαχίς | 16 ανϑϑρωπου ΑἘΔΒοτίΣ, 
ανϑρωπὼν τὰ 10 των Ὁ» ὁ 



Οοποδὶβ 7. 8. τς Ὡἢ 

“- « 2 σω ἷ » 2 ᾿ .} 4 ἂν ΄“ὦ Α 1 τεινῶν τοῦ οὐρανοῦ" καὶ ξξηλίφησαν ᾿απὸ τῆς γῆς. καὶ 
χκατελείφϑη μόνος Νῶε καὶ οἱ μετ αὐτοῦ ἐν τῇ κιβωτῷ. 
3, χαὶ ὑψώϑη τὸ ὕδωρ ἐπὲ τῆς γῆς ἡμέρας ἑκατὸν πεντήκοντα. 
λχαὶ ἀνεμνήσϑη ὃ ϑεὸς τοῦ Νῶε, καὶ πάντων τῶν ϑηρίων 8 

δ χαὶ πάντων τῶν κτηνῶν καὶ πάντων τῶν πετεινῶν καὶ πάν- 
των τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων, ὅσα ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ 

-»"ἢὦἪ ν..,.,}) ς Ἀ “- ῬΝ. Ά “ Ἁ [ή κιβωτῷ" καὶ ἐπήγαγεν ὁ ϑεὸς πνεῦμα ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐχό- 
πασεὲ τὸ ὕδωρ. καὶ ἐπεκαλύφϑησαν αἱ πηγαὶ τῆς ἀβύσσου 

“- “ ᾿ 4 2 καὶ οἱ καταρράκται τοῦ οὐρανοῦ, καὶ συνεσχέϑη ὁ ὑετὸς ἀπο 
- 2 ΄ω 8 Ά ἢ λ ’ 2 Ά ν 10 τοῦ Φὸρανοῦ, ὃ καὶ ἐνεδίδου τὸ ὕδωρ πορευόμενον απὸ τῆς 

ἄν 4 3 » ΄ἅνἌ 

γῆς" κχκαὶ ἡλαττονοῦτο τὸ ὕδωρ μετὰ πεντήκοντα καὶ ἑχατὸν 
«. Ι 4 ᾿Ὶ ᾽ ς δ 2 - « , 

ἡμέρας. “4καὶ ἐχαϑισεν ἢ κιβωτὸς ἂν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, 
ς ὃ ἤ Ν 2. » -“ , ὲ Α ,ΝἝ ν 2 , ΠΥΡΟῚ 
ἑβδόμῃ καὶ εἰκαδι τοῦ μηνὸς, ἔπι τὰ ὁρὴ τὰ “ραρατ. ὅτὸ 

δὲ ὕδωρ ἠλαττονοῦτο ἕως τοῦ δεκάτου μηνός" καὶ ἐν τῷ 
16 δεκάτῳ μηνί, τῇ πρώτῃ τοῦ μηνός, ὥφϑησαν αἱ κεφαλαὶ τῶν 

ὀρέων. ' δ καὶ ἐγένετο μετὰ τεσσαράκοντα ἡμέρας ἠνέῳξε Νῶε 

1 εξηλεέφησαν Ὁ [πο {Υρορτδρὶ οστοσΐὶ ἀθθοσΐ ρΡοΐοϑὺ], εξηλειφϑη- 
σαν Αδοιητίζ,, εξειληφϑησαν Ἐ | 2 κατεληφϑὴ τὰ ] 2 μονος νωεὲ 

ΑΚ Δθμασί, νωὲ μονος ὉΖ | 8 ἐπὶ ΑΕ Βοπιχίζ, απὸ 8] ὃ ἡμέρας ἕχατον 
πενεήκοντα Αϑθο, πεντήχοντα χαὶ ἕχκατὸν ἡμέρας Ὦ [ὑοπίο ΟἼ80]10] Ε, 
πενσήχοντα [ν 1] χαὲ ο ἡμέρας τητ, ἡμέρας ρο»  | 4 ανεμνησϑὴ 6, 
ἐμφησϑη ΔῺῸ [68] Εἰδιητίζ [ ὅ χαὲ παντων των πετεινων"»τ ὅ{6 χκαε παν- 

των τῶν ἕρπέτων Ὁ» Ὦ [68] Ε [6 των ἑρποντων » ΑὉ [ΘᾺ] Εϑιισί | 
"6,7 ἐν τὴ χεβωτῳ ΑἘΔΌγασίΣ, εἰς τὴν χιβωτον ὁ | Ἶἢ τὴν γὴν ΑΒΔΡπιτίΣ, τῆς 

γῆης 6] ΤΙ|8 ἐχόοπασεν ΑἙατὺ [{ 3--Ξ Ὁ]. τοβύο Ὁ Αφῃ]α ἐσταλησαν, ὅγπηι- 
ΠΠΒΟΒΠΒ ἐλωφησαν: Βοα]θΙζαΥ υὐτυηθαθο ὃ τὰ ὑδατα που ηδ6 [ 8 ἐπεέχα- 
λυφϑησαν Ἐραιαῖς, ἀπεχαλυφϑησαν ΑΔΓ. ἴῃ ΙΩΔΣρῚὶπ6 ἢ δὰ ἐπεχαλυφϑη- 
σαν: οἴ 11, 0. Ααυΐα ἐπεφραγήσαν. ἩΪΘΤΟΙγΙῸΒ πἰἀοίαν 16001886 
απεχαλυφϑησαν πὶ υυἱραΐδο απδθάδιῃ 6αἀἰΐοχι 68“. [ 9 χαταρακται ΔΕΙΟτὶΣ | 
910 απδὸ ἰπΐοσ χαὲὶ αἰΐοσαμα 9 οὗ ουραφου 10 τηρθαϊα βυπῦ, »» 6 Ϊ 
1011 απο τῆς γηλ τα | ἴ0 απὸ ΑΚΑΡΟΤΏ, ἐπὶ ᾧ} 1011 απο της γῆς 
πορευομένον γΥἽ Ϊ 1] δηΐθ χαὺὸ ὉΣ]ῸΒ -[- ἐνεδίδου τὸ υδωρ Α: -{- ἐνε- 
διδου Ὦ [68] Ε52 [ἐνδιϑου ἘΠῚ δ΄, χαὶὲ ἐνεδίδου -ἰ ὰ 11 ηλὰτ- 
τουτοτη ] 11 το υδωρ » Α΄ 11] πεντηχοντὰα [ν 1] καὶ εχατον [ρ τ] Ὁ 
[ϑαροτοδὺ ἰπ ΒοΟ μέτα πεντὴ] δριηχῦ, ἔχατονρ περτηχοντα 6, ον 8 | 
12 ἐκαϑήῆσεν ἴῶ, ἐχαϑεισεν ἃ 1 12 μὴνε τῳ εβδομῳ [ζ 1] Ὁ [Βαυρογχοεὺ 
μηνε τω εβ] ἘΔ, τω εβδομω μῆνι ΟΣ, τωι εἑβδομων μηνε τοῦ | 
18 εβδομῃ Ὁ ἘῚ.18 δὰ ἀραρατ ΔαβοΥ Ὀἰζαγ ἴῃ ἸΩΔΙΡΊΠΘ ΤΥ ορος τετριμ- 
μενον ἰ 14 δὲ ;» 6, Βεαροπί ΑΘΕΔΡτατίς | 14 ρμοβί υὑδωὼρ -[- πορευομε-᾿ 
γον ΑἹ ([ἰοβῖθ ατδρὶο, χαθηα σροῦθ αἱ 4 1880 τηοηδίγαῦ βραξ] Ἐδπιτὸ | 
14 ελαττόορουτὸ Ὦ | 14 του μηνος του δεχατου Υ ἰ 14 χαρ Ὁ» οΣ | 
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ϑεν ἔκ “Χαρράν. δχαὶ ἔλαβεν βραμ Σάραν τὴν γυναῖκα αὖ- 1 
τοῦ καὶ τὸν “ὼτ υἱὸν τοῦ ἀδεζφοῦ αὑτοῦ καὶ πάντα τὰ 
ὑπάρχοντα αὐτῶν, ὅσα ἐχτήσαντο, καὶ πᾶσαν ψυχὴν, ἣν ἐκτή- 
σαντο ἐκ Χαρράν, καὶ ἐξήλϑοσαν πορευϑῆναι εἰς γῆν Χα- 
γαάν. θχαὶ διώδευσεν Ἵβραμ τὴν γῆν εἰς τὸ μῆκος αὐτῆς δ 
ξως τοῦ τόπου Συχὲμ ἐπὶ τὴν δρῦν τὴν ὑψηλήν" οἱ δὲ Χα- 
ναναῖοι τότε κατῴχουν τὴν γῆν. Ἰκαὶ ὥφϑη κύριος τῷ “Ἄβραμ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Τῷ σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην᾽ 
καὶ φκχοδόμησεν ἐκεῖ “Ἵβραμ ϑυσιαστήριον κυρίῳ τῷ ὀφϑέντι 
αὐτῷ. δ καὶ ἀπέστη ἐκεῖϑεν εἰς τὸ ὅρος κατὰ ἀνατολὰς Βαι- τ0 
ϑήλ, καὶ ἔστησεν ἐχεῖ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐν Βαιϑὴλ κατὰ 
ϑάλασσαν καὶ “1γ)γαὶ χατὰ ἀνατολάς" καὶ φκοδόμησεν ἐκεῖ 
᾿ϑυσιαστήριον τῷ κυρίῳ καὶ ἐπεκαλέσατο ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
κυρίου. καὶ ἀπῆρεν “Αβραμ καὶ πορευϑεὶς ἐστρατοπέδευσεν 
ἐν τῇ ἐρήμῳ. ᾿ καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς᾽ καὶ κατέβη τιὖ 
“Ἄβραμ εἰς «ἴγυπτον παροικῆσαι ἐκεῖ, ὅτι ἐνίσχυσεν ὃ λεμὸς 

του καταχλυσμου ἑἐως του εβδομηχοστου πέμπτου ἕτοὺυς αβρααμ ἑτη 

ᾳφρὲ οἵ ἱπ ΠπιΑΥρῖπο -ἰ- ὡς ξένας ἀπὸ αϑαμ ετὴ γνυβ 
1 χαραν ο5} Ἷ ρμοβῦ αβραμ -- την ΑὉ [68] Επι 1 σαρα Α (6θ0ῃ- 

τα Ὁ, πὶ ατδυΐο δάθβ, σαραν: σαραν οἰἶδηι Ε) : σαρα πὶ, σαρραν τῇ] 
1 τὴν ἢ ΑὉ [68] πη 1 2. τὸν Σ» 2 | 2. δηΐίθ συἱον -[- τὸν 2 | 
ὦ αὐτου » Υ] ὃ αὐτω πὰ | 8 οὐ 8,4 ἐχτησατο τῷ | 8 ρμοβὲ ἐχτησαντο -- ἐν 

χαρρανΥ, -[ ἐν χαρὰν 2 8,4 χαι πασαν ψυχὴν ἡν ἐχτήσαντο ἐκ χαρραν 
» 21, 4τεν χαραν 6, ἐν χαρραν τοῦ, ΣΧ 4 εἐξηλϑὲν Ὦ [68] ἘΣ, 
εξηλϑὲ ο, εξηλθον τοῦ || 46 ροβὺ χανααν -ἰ- χα λθϑὸν εἰς γὴν χαρααν 
Αἰ, - χαὶ ηλϑὲν εἰς γην χανααν Ὦ [68] : 16] πὰπο ααν δηΐο χαε δέεω- 
δευ Βαρογοδῦ. - χαὶ εἰσηλϑοὸν εἰς τὴν [τὴν ἢ») γην χανααν ἈΥ  ὅ διω- 
δευσαν πῃ  ὅ τὴν γὴν» ἈΆ | ὅ εἐς το μῆχος αὐτῆς ἢ» Ὦ [68] οΥ | 6 δὰ 

συχεμ τ δ πιᾶβοι ὠμίασὶς ] 6,, 860] τῆς δρυος μαμβρη“ Ὁ ] 6 ἐπι 
Αδϑοσίζ, εἰς Εἰ (1ἄθτηι 1000 τη» βοαυθηίβ τ΄) [ 6 ὑψιλην Ζ:} 67 δὰ χα- 
γναναιοι Τὸ δ ΔΑΒΟΥ προσχυνουντες ἀνομίαν ἡ ἡτοιμασμένοι ταπεενωσεε] 

8 τὸ σπερματι τὰ 9 αβραμ Ύγ29 δηΐθ χυρέίῳ -ἰ τῳ σμΐξ [10 ροεῖ 
αὐτῶ ΥΑΒΌΓΤΆ ὉΠΙῸΒ ᾿ἰΐογαο οδΡρᾶχ Α [10 αγνέστη στ. ,, Αααΐ]α μετηρεν" Ὁ] 
10 χατ ὶ| 1011 βεϑὴηλ Υὰ. Υὲ βεϑηλ οἶκος ϑεου | 1] ἐστησε οἱ 11 εχεε 
ΦΟΙΙ ἐν }Ὀ [6Ὰ] 12 11 βεϑηλ τ] 11:12.,,808}0] απὸ δυσμων. απὸ 

ϑαλασσης“ Ὁ 12 ϑαλασσα Υ]Ἱ 12 χαε αγγαι» γΥ] 12 αγγὲ 6. ἴῃ Τ28Γ7- 
δἾΠΟ Υ αγγαι εορταζων ἡ ξορταῦ ἡ ξορτασμος [12 χατ Α| 18 ἐπεχαλε- 
σατο τὸ ογομα Ἐ | 14 ροβὺ χυρίου χαϊπάθαοϊτη ἰΐογδα τδάθηᾶο ἀοϊοίδο 

ἴη Α΄. ροϑὺ χυρέον -- τῷ οφϑεέντε αὐτῳ ΔΥ } 14 ἀπειρὲν τὰ 14 πορευ- 

ϑῆς τ᾽, τοοθη τι οογτοοίπμ | 14 ἐστρατοπαίδευσεν ταῦ ] 1ὅ εν τῇ ἐρημῳ] 
»ἈΔΌ1]18 νοτονδὲε, ΚΞ ὙΠΟ Π 5 ἐὲς γοτον “ Ὁ | 1ὅ ροβὺ λέμος - μέγας 8] 
16 βραμ Α.1 | 16 εἐγνισχυεν ὮὉ δ ὁ, ἰσχυσὲν 2..,, Λα }]6 ἐβαρυνεν" Ὁ 
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: ἐπὶ τῆς γῆς. 11 ἐγένετο δέ, ἡνίκα ἤγγισεν “Ἄβραμ εἰσελϑεῖν 
εἰς ἴγυπτον, εἶστεν “Ἄβραιι Σάρᾳ τῇ γυναικὶ Γινώσκω ἐγὼ 
ὅτι γυνὴ εὐπρόσωπος εἶ" 15ἔσται οὖν ὡς ἂν ἴδωσί σε οἱ 
Αἰγύπτιοι, ἐροῦσιν ὅτι γυνὴ αὐτοῦ ἐστὶν αὐτή, καὶ ἀπο- 

5 χτενοῦσί με, σὲ δὲ περιποιήσονται. ᾿δεϊπτὸν οὖν ὅτι ᾿1δελφὴ 
αὐτοῦ εἰμί, ὅπως ἂν εὖ μοι γένηται διὰ σέ, καὶ ζήσεται ἣ 
ψυχή μου ἕνεκεν σοῦ. 1" ἐγένετο δέ, ἡνίκα εἰςῆλϑεν “Ἴβραμ εἷς 
“ἴγυτττον, ἰδόντες οἱ «ἀἰγύπτιοι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ὅτι καλὴ 
ἦν σφόδρα. 15 καὶ [ε]ΐδον αὐτὴν οἱ ἄρχοντες Φαραὼ καὶ ἐπῇ.- 

10 γεσαν αὐτὴν πρὸς Φαραὼ καὶ εἰσήγαγον αὐτὴν εἰς τὸν οἶχον 
Φαραι’, Ἰδχαὶ τῷ Αβραμ εὖ ἐχρήσαντο δι’ αὐτήν, καὶ ἐγέ- 
γοντὸ αὐτῷ πρόβατα καὶ μόσχοι καὶ ὄνοι καὶ παῖδες καὶ παι- 
δίσκαι καὶ ἡμίονοι καὶ κάμηλοι. ᾿ἴχαὶ ἤτασεν ὁ ϑεὸς τὸν 
Φαραὼ ἐτασμοῖς μεγάλοις καὶ πονηροῖς καὶ τὸν οἶχον αὐτοῦ 
περὶ Σάρας τῆς γυναικὸς “Ἵβραμ. ᾿δκαλέσας δὲ Φαραὼ τὸν 
Αἴβραμ εἶπεν Τί τοῦτο ἐποίησάς μοι ὅτε οὐκ ἀπήγγειλάς 
μοι ὅτι γυνή σου ἐστίν; ᾿ϑἵνα τί εἶπας δτι ἀδελφή μου 

ς ἐστίν; καὶ ἔλαβον αὐτὴν ἐμαυτῷ γυναῖχᾳ. καὶ νῦν ἰδοὺ ἡ 

1 ωι 

12 ἀυδθ ᾿ἱπύοσ ἐγένετο 1 οὖ αὐγυπτον 2 ταϑᾶϊΐὰ βυῃδ, Σ»» Υ]} 1 ηγ- 
γεισεν Α ] 2 δηΐθ εἰπὲν -ἰ- χαὲε αΪ ἃ σαρρα ] ἃ γμοϑὺ γυναιχε -ἰ- αὐτου 
ΑΒ δοιητίΣ, ἰάθη -[- Ὁ [68] ,,ΓΟΟΘΒΟΥΣ τῆϑπὰ απδδὶ σαδίοβ “Κ | 2 γενω- 
σχων 2 | 8 Ροβδῦ εε -ἰ- σὺ τῷ | ὃ ὡς αν ΑΒ ΔΡοιηῦ, ἐαντ, ὡς ἐαν κὶ] 8 ἐδωσιν 
Ατητὺ [{3--- Ὁ], εἰδωσεν Ε [4 α« ποοὶβ αεγύυπτιος ἴῃ ΤΑΒΌΤΘ Α | 4 αερου- 
σιν Ἐ714 οτη τ 4 γυγὴ Ἐἰ, φαρα οεταΐαπι ΤΙΒΟΒΟΙΔΟΥῚ τἰάοίοτ, [ἰξοσὶβ 
ἘΌΙρΡΆΤΙ 8 σοαΐοοτῃ ἀοδου θοπὶϊβ οὐ Ρ]ΔΡΌΪΑΒ ἃ ποδοὶο απὸ οοχτοοίδϑ ΠΟῸῚ 
ἱπβρὶοἰοηὐΐβ [ 4 ἐστε» Σ» Επητί | 4 αὕτη δϑιηΐζ, ἄυτη ὁ, ἀύτη τὶ 4,8 απο- 
χτεροῦσιν Ατὶ [3 Ξ-Ξ  8ὴ, αποχτείνουσιν ἘΙ, αποκχτέενουσε τὰ | ὃ ἐιπὲ 6, 
εἰπὲ α͵ 6 εἐμὴ Εὶ ἢ εἐνεχα ὁ] ἦ ἐἔγεέρμετο δὲ "»» 1} 7 ηνιχα ΣῈ | 
Ἴ ηλϑὲν κ 1] ὃ δηΐθ οἐ -[- οὐ» Εὶ | 8 αὐ ποοῖβ αὐγυπτέοε Α ἴῃ ΤΑΒΌΤα | 
ὃ τὴν γυναιίχα αὐτου Σ» 8] 8 αὐτου» Ἐοιηχύ 9 ἐδὸν ΑΕΔ402, εεδοὸν»ν οὐ, 
ἐδοντες τοῦ 1 9 χαὲ αἰΐϑιτιιῃ Ὁ» ποΐξ 10 προς φαραῳ χαε εἰσηγα- 
γον αὐτηνῷ» 1} 1011 χαὶ εἰσηγαγον αὐτὴν εἰς τον οἶχον φαραὼ» Ὲ 
10 εἰς τον οεχον Ῥοιηΐξ, προς τὸν οἶχον 2, προς Α, ποαΐχπιῃ Βοχθχῃ δ8Υ ] 
1112 ἐγένετο τατ 1 12 χαὲ ἰοσγίϊπτη »» δῦ 1 12 αὐ ποσὶβ παιδὲς ἰπ 
ΤΆΒΟΤΆ Α Ἰηδηπ Βθουπᾶδ 12,18 πεδέίσχαε τ 18 σ ΒΥ} Δθασα δισχαι 
Α δηΐθ ποϑῦχσῃ ἴοσίδββο τη Βοουπαδ 1 18 χαὸ ῥὑχησπι »» ΑἸδιαΐ | 
18 ἡτασε οὐχὺ 3 [ὑ -Ξ- Ὁ] 18 ο ϑεὸς ΑΔΌΖ, χυριος Ἐϊιΐ, χυριος ο ϑεοςτ 
1814 τως φαραὼ ὑ 1 15 σαρρας τῇ | 16 εἰπε ὁ [16 μοβὲ εἰπὲν -ἰ- αὑτω 
ἔπησ, - αὐτῶν ἢ} 16 μοὲε Σ»1| 17 ἐστε 6] 17 δηΐο ἐρα -ἰ- χαὸ αὶ | 
11 οτε αἰΐοσι Ὁ» Εὖ | 17 μου ΑΝΔΟοΠπισί, σου κα | 18 εστι οἷς [| 
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Δασή, ἀνὰ μέσον Νινευὶ καὶ ἀνὰ μέσον Χαλάχ᾽' αὕτη ἢ τ 
πόλις μεγάλη. ᾿δχαὶ ἸΜεσραῖν ἐγέννησε τοὺς “Τουδιεὶμ καὶ 
τοὺς Νεφϑαλεὶμ καὶ τοὺς ᾿Ενεμετιεὶμ καὶ τοὺς “1αβιεὶμ καὶ 
τοὺς Πατροσωνιεὶμ 14καὶ τοὺς Χασμωνιείμ, ὅϑεν ἐξῆλϑε 
Φυλιστιείμ, καὶ τοὺς Γαφϑοριείμ. 15 Χαναὰν δὲ ἐγέννησε ὃ 
τὸν Σιδῶνα πρωτότοκον αὐτοῦ, 15 καὶ τὸν Χετταῖον καὶ τὸν 
Ἰεβουσαῖον καὶ τὸν ᾿Ἱμορραῖον καὶ τὸν Γεργεσαῖον καὶ τὸν 
Ἑὐαῖον χαὶ τὸν ᾿Ἰρουκαῖον 11 χαὶ τὸν ᾿“σενναῖον χαὶ τὸν 
᾿Τράδιον καὶ τὸν Σαμαραῖον καὶ τὸν ᾿Ἀμαϑί. ᾿δχαὶ μετὰ 

Ὁ» ὯΥ| 12 ροωβως Α, ροωβοϑ' Ὁ [ἐ8ύ0 αταρΐο: ,, ΤΟΟΘΒΕΟΥΙ Ιηδηπ 861]- 
Ρίθμ “] 1, ροωβομ 2 ] 12 τὴν βοουπάμπμῃ Σ» ΑὮ [{οϑὲθ ατσδῦ]0] Ἐπητί 
12 χαλαχ Ὦ ἰοδὲο ΟὙΔΟΪΟ, χαλαχ ἘΠῚ | 12 1060 τὴν ΤΥ Ζ τοὺς 

1 δασεμ ΑὉὮὉ [ἐοϑύο ατα 010] ὁ, δασεν Ἐ, δασε ταῦ, δασεμαν Τ, 

δασιμαν 1 ανὰα μεσον γινευε χαὲ ἢ» Ὺ] 1 νενευὴ Αταῦ, νηνρευι Ἑ 
1 ανα μεσον αἸΐοττη Ὁ» 21 χαλεχ Εἰ, χαλαχ ΟΥ, χαλαχαχ 2] 2 πο 
μεγαλη - ἢ ΑὉ [{δύο ἀταθῖο, απἱ δαὶ, Γοοο ΟἹ τηϑηπ, 86ἃ 6 

δηϊαυὶϊς ἔοτίθ ἀθβαρι8“] σαχίζ. μέγα Εἰ, λὴ ΒΌΡΙΆ ποι ἰ 2. Θ01|- 

τηδίβ 18 ---82 οἱ οδρὶτ8 ΧῚ οοχηπιδίδ 1 -- 4 πυϑαπ8 δὰ πρὸ τοὺ δια» 
Ὁ ἰοσύο ΟὙΔΡΪΟ [ 3 μεσραειμ Ἐ, μεσαραειμ ὁ, μεσσαραίμ τὰ, μεσα- 
ραιμ ᾧ, μεστραιμ Υ, αἰμετραὴμ τ 2 ἐγεγνησεν ΑἘτὺ [ὑ3 --Ξ Ὁ] | ἃ λου- 

διεὲεν ἘΙ, δουλιείμ τ, ἴῃ αὰὸ δἰγδιηθηΐο ΟΥ̓ δ᾽ ἰπ ἃ τηπίδίπια, ἀλου- 

διημ κὶ 28 χαε τοὺς νεφϑαλειμ ἘΞ ἴῃ 8ηθ0 πριϑὰβ ρμοϑὺ ΠΒΡἱοὶπι. 1 
οἴὔδιη 6, αὶ ύδημθ χαὸ τοὺς νεφϑουειμ τγδθθοῦ. 18 ταῦ, Β0ἃ γεφϑα- 
λέειμ. ἴδ Τ᾿, βοὰ τον γμεφϑαβιειμ. ἴα 5, Ββοᾶ νεφϑαδέειμ | 4 νεφϑα- 
λεειμ Α | 8 αενεμεέτεειμ Α,, ἐνεμέτιειν Ἐ;, αἐνειαμεέειμ 6, ἐνεματεεεμ τοῦ, 
ἐνεμίτιειμ τ [α ΒΌΡΘΓ ὁ ῬΥἰπιῦτη βου ρίο, τηϑπὰ 8663] | 8 καὶ τον λαβιέειν τὶ 

8 δαβιειμ τ 4 πατροσονοειμ Ε;, πατροσονιεεμ 6, πατροσσονέευμ τοτῖ, 
προσϑονιειμ αὶ 4 χαλοειμ ἘΪ, χασλωνιειίμ 6, χασλωριειμ τηῦ, χασδο- 

γεείμ τ, ἷπ απὸ αἰγδιηθηΐο Οὐδ δ ἱῃ 1 πιπίδίππι, χελωνεεὲμ σὲ ὶ 
4 εξηλϑὲε 80, εξηλθϑὲν εἐχεεϑὲν ΑἘΟΙΩΥίΖ  ὅ φελεστεειμ } ὅ χαφϑοριειμ 
ΔῈ, χκαφϑορίειμ οἴη, καφϑωριξιμ τ, χαμφωρίειμ 5, χαμφϑωριειμ ἢ 
(ρτΐμαδ τηδὴτπ οογτθοίθ)  ὅ ἐγεμφησεν ΑἙτὶ [13 -Ξ Ὁ] [| 6 σεδονα 2 

6 αὐτου Ὁ» Αδαδ | 6 χαὶ δἰΐοσθτη Ὁ» σ | 7 δὲ 8 βοχίθβ χαφ 
ἽἼ ιεβουσσαίον τὰ ἰ Ἶ καὶ τὸν ἀμορραίον τοῖ δηΐθ χαὶ ὈἱΕπιθτη ὃ ᾿ 
Ἴ ἀμοραιον τ ἴ γεργεσσαίον τὰ, γερσαιον ἱ | 7|8 χαὶ τον ευαιον Σ» ταῦ] 
8 χαὲ τὸν ἀρουχαῖοὸν Σ» τοῦ } 8 ἀργγαιον 1060 αρουχαῖον ΖΦ] 8 ασσε- 
γαίον τοῦ, αἀσεέναιον 2 | 8 χαὶ ἰογίϊαη Ὁ» 82 [9 σαμαρειον ΕἾ, ἴῃ ΤΩΔΙΡῚΩΘ 
ΔΑΙΤῸΣ αὐ 9 αἀμαϑὲι Υ. ἰάθη ἴῃ ΘΟΙαπ ΔΙ ο Τουτων τὴν γη» ελα- 
βον οὐ ισραηλιται χατα τὰ προφητευϑέντα ὑπὸ νωε. ἀαἀμαϑεὶ ἀφ ου 

ἀαμαϑ ἡ νυν ὑπὸ μαχέδονῳων προσαγορευομενὴ εἐπεφανεια. αἀρουδαιος 
δὲ αραδον. ἀρουχαίον ἀρχὴν τὴν εν τω λιβανω. σιδαν αῷ οὐ σιδωνιοι- 
σαμαραίος τους χανααν υἱους ἀφ οὐ σαμαρεία ἡ νυν ἐν πᾶ [80] νεα" 

πολις]. οὗ ΗϊθτοΙγτΩΐ απδθαίϊομοβ ἱπ Θθποδὶη 8. 1τη6 οὐἰίδδ 
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τοῦτο διεσπάρησαν αἵ φυλαὶ τῶν Χαναναίων. ᾿Ιϑκαὶ ἐγένετο 
τὰ ὅρια τῶν Χαναναίων απὸ Σιδῶνος ἕως ἐλϑεῖν εἰς Γεραρὰ 

καὶ Γάζαν, ἕως ἐλϑεῖν ἕως Σοδόμων καὶ Γομόρρας, ᾿Ἵδαμὰ 
χαὲ Σεβωὲὶμ ἕως Ζ4ασά. “οὗτοι υἱοὶ Χὰμ ἐν ταῖς φυλαῖς 
αὐτῶν, κατὰ γλώσσας αὐτῶν, ἐν ταῖς χώραις αὑτῶν καὶ ἐν 
τοῖς ἔϑνεσιν αὐτῶν. 31 καὶ τῷ Σὴμ ἐγεννήϑη καὶ αὐτῷ πατρὶ 
πάντων τῶν υἱῶν Ἕβερ, ἀδελφῷ Ἰίάφεϑ' τοῦ μείζονος. 33 υἱοὲ 
Σήμ᾽ Ἐλὰμ καὶ “Τσσοὺρ καὶ ᾿Ἰρφαξὰδ καὶ “οὺδ καὶ “Τρὰμ 
καὶ Καινᾶν. 3ϑχαὶ υἱοὶ ᾿4ράμ΄ Οὐζ καὶ Οὐλ καὶ Γατὲρ καὶ 
ἹΜοσόχ. “καὶ ᾿ἀρφαξὰδ ἐγέννησε τὸν Καινᾶν, καὶ Καινᾶν 
ἐγέννησε τὸν Σαλά, Σαλὰ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἕβερ. ᾿“καὶ τῷ 
Εβερ ἐγεννήϑησαν δύο υἱοί" ὄνομα τῶ ἑνὲ Φαλέγ, ὅτι ἐν 

1 ταῦτα Ἐσιΐ [1 ἐγένοντο ΑἙδιηϊ | 2 των Ὁ» Α [2 χαναναίον Ε1, 
8θἃ Εἰ 3 οοττοχὶξ | 2 ελϑεὸν ΑΔΌΣΖ, εἰσελϑεεν Ἐητί 8 ελϑεὸν ᾿Αδροταΐς, 
εισελϑεεν Ἐ,»1|8 εὡς αἰΐοχταῦ Σ» Εοτηχὺς [ 8 δηΐθ αδαμα -- χαετ 
4 σεβωειμ Ἑδτηγί, σεβονεειν κ|4 δασα ΑΔΌΥ, λασα Ἐδιησί, λασαν κ] 
4 δπΐθ νυεὸὲ -ἰ- οὐ Εϊοπεῦ [ ὅ 1060 χαταὰ γλωσσας τὰ χαὲ εν ταῖς γλωσσαις, 
ἐ χαὶ γλωσσαις | ὅ δῖα γλωσσας - τας Ε| 6 σημ ΑΔροατίςΣ, σηϑ Εὶ [- 
6 ἐγενηϑὴ ΑΥ | 7 εβορ Ἐ;, ἄβερ ἃ 1 7 αδελφου τ | 7 τω μειζογνε ] 
8 αἰλαμ ΑἌ [Π06 Θαϊξοτί ἔαΐατο τοροποπάθπηῃ οσὶν], αελαδ Ἐ᾿, αελεεμ ταὶ | 
ὃ ασουρ Ἐϊς ] 8 χαὸ Ββοουππάπχῃη ἰογάππι απαγίθτη 5» 2 | 8 αρα, γνοβὺ αυοᾶ 
ΤΆΒτιγα Οσΐο ΠΣ ΟΤΆΣΤΙΗΙ ΟΔΡΑΧ, ἱπ ατϑ ΙηΘ01]18 Ιη8Πη0Ὸ ΒΘΟΌΠαΔ μὼν βΒοχὶ- 
Ράιπι, αὖ πὰπὸ ἀραμωὼν ἸορδαίοΣ Α. ἄρδ 1000 αραμ κ] 8 ἴῃ οοτρμϊποπίδ- 
ΤΟ αὶ ἄελαμ αῷ ουὅ αἰλυμαίοε περσων οἐεἐ ἀρχαιοε. ασσουρ α ου ασ- 

συριοε. ἀρφαξαδ αἀῷ ου χαλδαεοε. ἀραμ αῷ οὐ συροιξ κατὼω μέντοι 
[6168 22,21] χαὶ τὸν χαμουηλ πατερα συρων. λουδ αῷ ον λυδοι. εβερ 
αῷ ουὅ τους ιουδαίους εβραίοις ἐχαλουν | 9 χαὶ χαίναν Σ»Α | 9 χαε 

ΡΠ στα 5» ᾧ 9 χεέραμ τ, αὐ ΒΌΡΥΆ ὉΘΣΒΌΙΗ ΙΏΔΠΠ ὈΓΪΉΔ, ΠΠΠῸ δίγδ- 
Ἰηθηΐο ΓΘΟΘΗ ΟΣ [Ποὸπ 60, 4πὸ ΟΥαδίαΒ ΟἸαμπΐα ΘΟΙΒΡΙΓΟΔῸΪ})] ἱπδύθογδ- 
ἴση | 9 χαὲὶ βοουμπάθπμῃ "» Εἰ [9 οὁἐ -- δηΐθ νέος στ | 9 οὐζ ", ουξ 2, 

ως ΑΕ, ὡς 8ΔΥ,. ὡς ὁ, ὥς τὰ, ὡς Υ, ὡς ὃ. ἴἰπ ΠῃϑΥρίηθ ΥΩ ὡς χαὲ οὐλ 
κτίζει τὴν δαμασκχον χαὶ τὴν τραχωνιτεν | 9 χαὶ ὑογίϊθτω ἀπατίθχα 48]}- 
ἴπτὴ Σ» 29 τουλ τηΐ, ἑεουλ [9 γαϑὲερ ΑΕοχίΖ | 10 ἐγέννησεν ΑἘῚ 
[3 -Ξ Ὁ] 10 πἰτοᾳπθ 1060 χαένραμ Α | 10 τὸν χαέναμ χαὲὶ Α ἴῃ σϑβυσα 
Ἰηδητι βοοπηᾶδ ἰ 10 000 χα χαένὰν οἵοῦ χαίραν δὲ ] 10[11 τον χαῦναν 
χαὶ χαῖραν ἐγέννησε Σ»Ύγ. Β0αἃ Ιἀθ1ὴ ἴῃ ΤΠΔΥΡΊΏΘ γυνὴ χαινὰν μελχὰ 
ϑυγατὴρ μαδαι νιου ιαφεϑ. γυνὴ σαλαὰ μωαχα ϑυγατὴρ χεέεδαμ πα- 

τραδελφρου αὐτου. γυνὴ εβὲρ αζουρα ϑυγατὴρ νεβρωδ. εβὲρ ἐστὲν ἀφ 
ου αβρααμ' χαι εἐβραιοι. γυνη. φαλεχ δυμνα ϑυγατὴρ σεννααρ ] 11 πἴο- 

πὸ ἰο00 ἐγέννησεν ἘΠ [3 -Ξ- Ὁ] 11 σαλὰας δὲ 6, χαι σαλα τ 11 ἐγεν- 
γησὲ δΙύοτασα 5» 5] 11] ἄβερ ἃ | 12 ἄβερ ἃ] 13 φαλεκ ΑΝδοιηΐΖ, φα- 
λὲχ τ, αυΐ 1 ἸΠΔΥρΡῚπΘ0 μερέσμος 



32 (ὐδηθδὶθ 9. 

λέγων 9 Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀνίστημι τὴν διαϑήκην μου ὑμῖν καὶ 
τῷ σπέρματι ὑμῶν μεϑ᾽ ὑμᾶς 19καὶ πάσῃ ψυχῇ ζώσῃ μεϑ᾽ 
ὑμῶν, ἀπὸ ὀρνέων καὶ ἀπὸ κτηνῶν, καὶ πᾶσι τοῖς ϑηρίοις 
τῆς γῆς, ὅσα ἐστὶ μεϑ' ὑμῶν, ἀπὸ πάντων τῶν ἐξελϑόντων 
ἐκ τῆς κιβωτοῦ. 11: χαὶ στήσω τὴν διαϑήκην μου πρὸς ὑμᾶς, 
καὶ οὐκ ἀποϑανεῖται πᾶσα σὰρξ ἔτι ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ κατα- 
χλυσμοῦ, καὶ οὐκέτι ἔσται καταχλυσμὸς ὕδατος καταφϑεῖραι 

πᾶσαν τὴν γῆν. 13 χαὶ εἶπε κύριος ὁ ϑεὸς πρὸς Νῶε Τοῦτο 
τὸ σημεῖον τῆς διαϑήχης, ὃ ἐγὼ δίδωμι ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ 
ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον πάσης Ψυχῆς ζώσης, ὧ ἐστι μεϑ᾽’ ὑμῶν 
εἰς γενεὰς αἰωνίους. ᾿δτὸ τόξον μου τίϑημε ἐν τῇ νεφέλῃ, 

καὶ ἔσται εἰς σημεῖον διαϑήκης ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ τῆς γῆς. 
᾿άχαὶ ἔσται ἐν τῷ συννεφεῖν με νεφέλας ἐπὶ τὴν γῆν ὀφϑή- 
σεται τὸ τόξον ἐν τῇ νεφέλῃ, ᾿δκαὲὶ μνησϑήσομαι τῆς διαϑή- 
χης μου, ἥ ἐστιν ἀνὰ μέσον ἐμοῖ; καὶ ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον 
πάσης ψυχῆς ζώσης ἐν πάσῃ σαρχί, καὶ οὐκ ἔσται ἔτι τὸ 
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1 χαὲ Ῥτὶπβ»» ΑΟΥΖ 1 ἐδου εἐγω Ὀιηχίζ, ἐδουε ἐγω 6, ἐγω δου ΑὉ) ; 
[6ᾺἈ] ἃ, ἐγὼ ΟἸἶΒ80 ἐδου Εὶ [1 μου » 2} 24 ψυχη τ] 2 δηΐβ ζωσῃ 
Ἢ τη Ὁ [68] Ἐοιχὺ 2 ρμοβὺ ζωσῃ -ἰ- τὴ Εὶ [8 ἡμων  | 8 γροβὶ ὑμων 

Ἔ εἰς τον «ἰωγνα ὁ | 8 ᾿ὔογϑ6 οχὲ ὈΘΘΌΤΩ απὸ χτήνων Α τοδηᾷ ὈΥΪΙηδ 
ἴῃ βρδίϊο βορύρυῃ Εἰ σΆσατη οδρϑοὶ. Β᾽ΠρσΊ]86 ᾿ἰΐοτϑθ ΒΥΠΔΌΔΘ οχτ, Ρ886 
ἷπ ]0618 ΒΟΔΙΡΤΟ ΠΟΙ ἰδοὶβ βουϊρέβα, αὐγηαπ6 ΤΑΒΌΓΘ ΒΙΠρΉ] στιὰ 16 Γ8- 
ΤΌΣΩ ΟΑΡΔΟΪ Οἰχουμηαδίδο 1 8 ρμοβὺ απὸ αἰΐουιση -- τω» τὴ | 4 οσα εστι 

μεϑ υμὼν Σ» Ε | 4 1060 οσα ἐστε ΤΥ τοῖς Ϊ 4 ἐστε » ΑὮ [οβύθ ατδ- 
Ὁ10] δι 1 4 ἀπαντὰα 1060 απο τὴῦ ίπαντων Ἰάθιῃ αὖ οοἰθ 1} [| ὅ ἐχ 
»τ|[ὅ γοβὺ χεβωτου - καὶ πασὲε ζωοις τῆς γης Υ| 6 ἀαποϑανειτε Α | 

θ ετὸ Ὁ» πιὸ | 7 οὐχεέετι εἐσται ΟΖ, οὐχ ἔσται ετε ΑὮ [{οβίο ΟὙἼΔ10] 
Εδιΐ, οὐχ εσται ΟἸΪΒΒ0 ἐτὸ ΤΥ [ 7 ϑδηΐθ χαταφϑειραι -[- του Δα | 
8 εἐπὲν ΑΚ δχί [{3 --ῷ Ὁ] | 8 χυρίος Σ» Ὁ [ἰοβύθ ΟὙ8} 10] ἃ ] 8 προς 
ΑΕ ΔΌΙησῦ, τῳ οὦ | 9 γοβὶ δειαϑηκης -ἰ σου αὶ ] 9 ἢς ἰ000 ο τῃτίΖ | 
10 Ἰοοο ὑμῶὼω» ῬΓΪΟΙ͂Β Σ σου 10 πασῆης » τ [ 10 ζωσης ἢ» αὐ | 
10 δυίθ η ἀυδθ 1ἰΐοσδο στϑάθπαο ἀρὶθίδο ἃ, οσὰ 1060 ἡ 82 [10 ἐστὲν 

ΑΕ δίαπθ αὖ πἰάοίαι ἢ, σαϊὰβ ἡ ἐστι» ἰῃ ΤΑΒΌΣΤα βου ρίθπι. ἔσται ΤΙ 
11 αἀνιους Ἐ;, αεἰωνος τη [ 11 τοξοὸ Ἐδ, 8βραἃ οογγδοίαχῃ | 11 τημὲ Ἐὶ, 804 

ἐϑὴ ΒΌΡΓΑ ὈΘΙΒΏΙῚ Ἢ 12 χαὲ εἐσται Ὁ» τὰ | 12 σημιον Α [12 χαε τῆς γῆς 

ΑΚΒΆΡΟΥΖΣ, χαὶὸ ὑμῶν τὴ, ἰῃ (00 ΒΌΡΓΤΘ ὉΘΙΒΌΏΒΙ αλλοὲ χαὶ τῆς γῆς ῬὈΠΙΠΩΒ 

ΤἸωδηΠ. χαὸ ὑμων ᾧ | 18 συνεφειν ΤῺ2Ζ, ῬὈΓΪΠ8 Ἰυδηπὰ ΟΟΥτθοίπι ἰἱῃ πὶ | 
18 μὲ» ὅ | 18 τῆς γῆς τοῖξ [14 ρμοβὲ τοξον.- μου ΑΒΟγΤίΖ | 
16 ανὰα μεσον ἔμου χαὶ ὑμων χαὶ » Ὁ ἰοδβίθ ασδθῖο  1ὅ χαεὲ ὑμων 
[16 πασῆς Σ» τη] 16 ζωσης»Ο1θ0 ἐν πασῃ ΣΎ[106 χορ» 8 

10 οὐχ ἔτι ἔσται τ ] 16 ετὸ Σ» ὁ | 16 τὸ Ὁ» 62 



Οομοδὶα 1]. 89 

1 πτυρί. καὶ ἐγένετο αὐτοῖς ἦ πλένϑος εἰς λίϑον, καὶ ἄσφαλτος 
ἦν αὐτοῖς ὁ πηλός. “καὶ εἶπαν Δεῦτε οἰκοδομήσωμεν ἕαυ- 
τοῖς πόλιν καὶ πύργον, οὗ ἔσται ἣ κεφαλὴ ἕως τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ ποιήσωμεν ξδαυτοῖς ὄνομα πρὸ τοῦ διασπαρῆναι ἡμᾶς 

δ ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς. "καὶ κατέβη κύριος ἰδεῖν τὴν 
πόλιν καὶ τὸν πύργον, ὃν φκοδόμησαν οἷ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. 
δχαὶ εἶπε κύριος ᾿Ιδοὺ γένος ἕν καὶ χεῖλος ἕν πάντων, καὶ 
τοῦτο ἤρξαντο ποιῆσαι, καὶ νῦν οὐκ ἐκλείψει ἀπ᾽ αὐτῶν 
χσεάντα, ὅσα ἂν ἐπιϑῶνται ποιδῖν. Ἰδεῦτα καὶ καταβάντες συγ- ..... 1 ἐγ γι 

10 χέωμεν αὐτῶν ἐκεῖ τὴν γλῶσσαν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν ἕκαστος “6 
τὴν φωγὴν τοῦ πλησίον. δ καὶ διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ἐκεῖ- 
9ὲν ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ ἐπαύσαντο οἰκοδο- 
μοῦντες τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον. 9 διὰ τοῦτο ἐκλήϑη τὸ 
ὄνομα αὐτῆς Σύγχυσις, ὅτε ἐκεῖ συνέχεε κύριος τὰ χείλη πά- 

᾿1 πλιϑὸς ἃ | 1 λέιϑοὺυς τὰ Ϊ 1. ἴῃ οοΙηχμθηΐασίο Υ Ο σύυρος χαε ο 
ἐβρεος φησεν χαι ἀασβέστος ν αὐτοις ὁ πῆλος ὁ και πέιϑανον [] ασφαλ- 
τος γαρ εἰς οἐχοδομην ἀχρῆστος. ἴῃ ΙΩΔΥΡΙΠΘ Ὁ ,, 8080] ο συρος χαὲ 9 
εἐβραιος ἀσβεστον φασιν. καὶ τὴν ἀσφαλτον τινὲς των διϑασχαλων ασβε- 

στον ἐφασαν εἰγναε, αγνροουντες ὡς ἔεχος τας ἔν τῇ ασσυριᾳ πηγας. 
Ἰλϊοάοττβ ἀσῴφαλτος εἐς οἰχοδομὴν αχρηστος, ασβεστος δὲ επιτηδει- 
οτατη“ [2 αὑτρὲὶς ἣν τ| 2 και εἰπαν » Ε| 23. εἰπὸν Οἵ ] 2 γμοβὲ δευτε 

“Ὑ χαὶρ ΔΥ} 2 ὡχοδομησωμεν κ᾽] 2,8 αὑτοῖς ΔῪ | 8 ἐσταε ἡ πεφαλὴη ὉΟΣ, 
ἢ χεφαλὴ ἐσται Δ ΙαΤΙΥ, χεφαλὴ εσταε ἃ ] 4 ποιησωμεν ἑαυτοῖς ΔΡΟΙΩΣΈΣΖ, 
σεοεησομὲεν ξαυτων Α, ποιησωμεν εαυτων ἘΠῚ 4 ἡμας Ὁ» Α [δἀξαϊξ, εἱ 
χοοῦθ ἱπίρ!]ορο Τιβομβοπάογβθμι, ἐθθίο ατδθὶο ἰ Ὁ] ΕΣ | ὅ ἐπε ΑΕ ΔΡτοσίΖ, 
απὸ 6] ὅ προσωπον τῷ | ὅ ροδέ χυριος -ἰ ὁ ϑεέὸος οΣ [6 ὠεχοδομησα τὶ 
[οοττγϑούτιμι ᾿Υΐπηδ Τ.ΔΠπὶ} [7 ἐἐπὲν ΔΕΈΧηΤΙ [3 --ἰ Ὁ} [ 7 ροβὺ χυριος - ὁ 
ϑέος τοὶ | ἴ ἀπαντων ὁ : παντων ἢ» Ἐ, ααὶ οἷὰβ 1000 χαὲ φωνὴ μέα 
σεασεν ᾿δροὺ | 8 ηἠρξατο Α, ῥχίμηδ τδηὰ οοχτθοίπιῃ [ 8 χανρ ἈἘΡοτίς, 
τα ΒΥ | δ εχλιψει Α, ᾿ χλεέψεε ἃ] 8 απ θαιηῦΣ, εξ ΑὉ [[οϑύο αὙ8}0 10] ΕΔΙΥ | 
9 αν ἢ» πι| [9 ἐπιϑένται ὁ] 9 ποιεὲν ΕΔΡοιοσχίσ, ποιησαε Δ. 8080] ἴῃ 
ΤΩΔΥρίη6 ἢ δὰ οσα... ποιίξεὲν δ βου οϑὲν ἐρνοηϑησονται ἰ 9 καὶ 
Σ» Σ᾿] 10 αὐτῶν ἔχεν Ὀομιΐζ, ἐχεε αὐτων ΑΕ, αὐτων δοΐο ἐνα Ὁ [ὑθβῦθ 

ΟὙΔὈ10] ΔΙῪ [10 ἔχε τὴν» 6 [ ἴθτας γλωσσας ΔῚ ἰ 10 αχουση ξ] 
11 τὴν φωνὴν "» Ἐ: τῆς φωνης ἀπὲ ἰ 11] γοβὺ πλησίον -[- αὑτον Ὦ 
[1οϑ0 ατΑ}10] Ετ| 11 ἐσπειρεν ἃ, διεσπειρε ΟΣ] 1] χυριος αὑτοὺυς ΟΥ, 
κυρίος ὁ ϑεος αὑτοὺς 8] 11 γοεὺ χυρίος -ἰ- ο ϑεὸς ἘΠῚ) 12 ρμοδὲ ἐπε -Ἐ- 
τὸ 7} 12 ἐπαυσαν ] 122 48 ἰπίοχ χαὶ 12 οἱ γης 40, 2 τηρᾶϊΐδ Βαπΐ, 
ΣΕ [14 αὑτῆς ἈΡΟΩΥΣ, αὐτου Α 14 συγχησις ὁ | 14 ἐχεο ἢ» ΚΙ 
14 συνέχεεν Ατὶ [{3---}}] | 14 μοὺ χυρίος -ἰ- ο ϑεος Ὦ [ὑοδύο ατδ- 
10] 1Ζ 
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σης τῆς γῆς, καὶ ἐκεῖϑεν διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ἐπὲ πρό- τ 
, σωπον πάσης τῆς γῆς. 19 καὶ αὗται αἷ γενέσεις Σήμ. καὶ ἦν 
Σὴμ υἱὸς ἑκατὸν ἐτῶν, ὅτε ἐγέννησε τὸν ᾿ἡρφαξαδ, δευτέρου 
ἔτους μετὰ τὸν κατακλυσμέν. 11 χαὶ ἔζησε Σὴμ μετὰ τὸ γεν- 
γῆσαι αὐτὸν τὸν “Ἰρφαξὰδ ἔτη πεντακόσια, καὶ ἐγέννησεν ὃ 
υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. 13 καὶ ἔζησεν ᾿Τρφαξὰδ 
ἑκατὸν τριακονταπέντε ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Καινᾶν. 15 χαὶ 
ἔζησεν ᾿Ἱρφαξὰδ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Καινᾶν ἔτη τε- 
τραχόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. 
χαὶ ἔζησε Καινᾶν ἑκατὸν καὶ τριάκοντα ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν 10 
Σαλά. καὶ ἔζησε Καινᾶν μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σαλὰ 
ἔτη τριαχόσια τριάκοντα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, 
καὶ ἀπέϑανε. 1“ καὶ ἔζησε Σαλὰ ἑχατὸν τριάκοντα ἔτη καὶ 
ἐγέννησε τὸν “Ἔβερ. ᾿δκαὲ ἔζησε Σαλὰ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐ- 
τὸν τὸν Ἕβερ τριαχόσια τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς 10 

1 δηΐθ χυρέος - ο 6: μοβὺ χυρίος - ο ϑεος ΑὮ [οδ8ΐ6 ΟτδΡ 10] 
γί" 2 χαὶ ὑτΐὰβ "»ῚῚ 2 χαὸ ν Ὁ» ΑὮ [|{οδ80 αΥὙ80]10] ἘπητὲΣ | 2.8 1000 
καὶ ἣν σὴμ ὁ σὴηὴμ δὲ ἢν | 8 υἱος Σ» ΑΥ | 8 εχατὸον τὼν ἘΒΒοΙηΤ, 
0 ἕτων ἢ, ἔτων ἔχατον Α | ὃ ἐγεννησεν ΑΕχὺ [3 - Ὁ] [ 4 εζησεν ΑΕτὶ 
[{3 Ξ- Ὁ] [ αὐτον ΑΕΡοΙηχί, αὐτῷ δγ" ρον. Ὁ» ᾧ [ὃ εἐτη περεαχοσια ὕ0, 
ἐτή φ κ, πενταχοσια ἔτη ΑὮ [ὑοβύο ασβ0 10] Ετασί, τέντε χαὶ τρεαχοντα 
χαὶ τριαχοσία ἔτη ἈΥ 6 απέϑανεν ΑΕ στ [{3.- Ὁ] [ 6 ἀαρφαξαδ' εζη- 
σεν Υ] 1 τὴ ἔχατὸν τριαχοντὰ Ὦ [|ἰθβίθ ΟὙδθΐο, βαροσθϑὺ ἤΠΠῸ τὴ ἐχα- 

τον τριαχο»], πέντε χαιὶ τριάχοντὰ εἐτὴ Εἰ, ατὶ ἰῇ τηδυρίηθ δηΐθ ἑτὴ ἴῃ- 
Βουὶδ χαὶ ἔχατον, ετὴ ἕχατὸν τριαχονταπεντε 6, πέντε χαΐὶ τριᾶαχοντα 
χαὶ ἔχατον ἕτὴ τῶοῦ, πέντε χαὶ τριαχονταὰ ἑτὴ χαὶ ΟΥ, εἕτῆ ρλεῖ] 

7 ἐγεννησεὲν ΑὮ [ϑυροτοσὺ ἐ»] ΕἾ | 7 σαλα 1060 χαίραν τ | 8 αὑτῷ 
δ, Σ || 8 σαλα Ἰο00 χαύναν Υ| 8 ἔτὴ ΣῪ | 8,9 ἐτὴ υὰ κ | 89 τε- 
τραχοσία ΑΡὸ, τρεαχοσία ΕΔΙΗΓΕ : ἄἀθ Ὁ ποη οοηϑίδί, ἀαῦχῃ 1] δαρογαὶν 
δ] αχοσια [ 89 ροβὲ τετραχοσια -ἰ- τριαχονταὰ ΑὮ [βαρθγοϑὲ τριαχον}] 
Ἐδουα [ΒΌΡΙΆ ὈΘΙΒΌΠΙ ὉΣΪΤηδ ΤΙ ηπ ὈΤΆΘΙ ΟὐὐζαΣ χαὶ] Υ, χαὲ τριαχονταὰ ετὴ 
Ἔ τ, - χαὶ τριακονταῦ 9 ἀπεϑανεν ΑΒογὶ [{3 -τἰὸ Ὁ]. ρῬοϑὺ μοο ποοϑθα- 
Ιππὶ : ΕἸ : ἀδβιαπὺ 4086 πύου χαὶ ρσίτασση 10 οὐ δοχηπηδίλβ ἀθοϊηἱ ὑοτ ὶ ΠΠΘΠῚ 

Ἰορπηΐαν 10 εζησὲν ΑὮγ [10 ετη ἐχατον τρίαχοντὰ Ὦ [ἰοβὲθ ασα}}]0] οἵ, 
ἑτη ρλ τὰ, ἕτή ρλϑ τῷ 10 χαὶ βοουιπάμηι » Α| 10 ἐγέννησεν ΑὮΥ, 

, ἐγεννησαι ἃ] 11 εζησεν ΑὯΌΥ| 11 αὑὐτον ΑΕΡαιηχί, αὑτῷ ἃ,» 1] 12 ἑτὴ 
υλτε} 18 ἀπεϑανεν Αοιηχὲ [{3--- Ὁ] 18 εζησεν ΑΕ 37, εζηὴ ἘΠῚ 18 εἴη 

ἑχατον τριαχοντὰ Ὦ [68] ὁ, τριαχογτὰ χαὶ ἕχατον ἔτη Ἐπηῦ, ἕτη ἃ χαὶ 
ΟΥ, ἔτη ρὰ 2] 14 ἐγεννησὲν ΑἘῈΓ} 14 εζησεν ΑΒ 14 αὑτὸν Σ» 5; 
αὑτῷ ἃ ] 15 ετη τριαχοσιὰ τριαχοντὰ Ὦ [68] ὁ, ετη τετραχοσία πεντῆ- 

κοντα Εἰ, ἔτη τριαχοσία πεντήκοντα τα, τ χαὲ ἃ ἕτὴ Υ, ἕτὴ τὰ κ | 

161 καὶ ἐγενγησεν υεοὺυς χα ϑυγατερας Ὁ» 6 



1 

ὅ 

10 

ασπθεῖα 11. 4] 

καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. ᾿ὐχαὶ ἔζησεν Ἔβερ ἑκατὸν 
τριακοντατέσσαρα ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Φαλέγ. "καὶ ἔζησεν 
Ἕβερ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Φαλὲγ ἔτη διακόσια ἐβδο- 

’ ἢ 3 «.« κΑ , Ν 5 ’ 

μήκοντα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. 

18 χαὶ ἔζησε Φαλὲγ τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ἔτη καὶ ἐγέννησδ 
τὸν “Ῥαγαῦ. ᾿ϑχαὶ ἔζησε Φαλὲγ μεεὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 
ς -.» , .Ὶ ’ Βὴ λ 23, «"ἉΑ ᾿ Ῥαγαῦ ἐννέα καὶ διακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυ- 

ΝΞ .»ΑΚΆῃ. ’ 40 ν «ς “«φζ{« , , γατέρας, καὶ ἀπέϑανε. 390 χαὶ ἔζησε Ραγαῦ ξκατὸν τριάχοντα 
χαὲὶ δύο ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Σεροΐχ. 31καὶ ἔζησε “Ραγαῦ 
μδτὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σεροὺχ διακόσια ἑπτὰ ἔτη, καὶ 
ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. 33καὶ ἔζησε 
Σεροὺχ ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν Ναχώρ. 35 καὶ 
» Ά Ἁ Ἁ “- 2 4 }Ὶ ᾿: δ 

ἔζησε Σεροὺχ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Ναχὼρ ἔτη δια- 

1 ἀπεέεϑανεν ΑΘ οτὶ [{3-ςΞ Ὁ] [ 12 ἕτὴηὴ εἕχατὸν τριαχοντὰ τεσ- 
σερα, Βὶ ΤΙΒοΟΒΟΠμἀοτῆὶ ποῖρα χοοΐθ ἱπίοσρσγοίου, Ὁ [68]. ετῆ εχα- 
τον τριαχοντατεσσαρα 6, τεσσαρα χαὶ τριακοντὰ ἔτη καὲ ἕχατον ἣ,, 
τεσσαραχοντα χαὶ ἔχατον ἕτὴ τὸ, ὃ χαὲ ἃ εἐτὴ χαὶ ρ Υ, τεσσαρα 
χαὶ τρεαχογταὰ χαὶὸ εἐχατον ἔτη ᾧ, ἕτὴ ρλὲδ 1 || 2. τριακοντατεσ- 
σερα Α | 2 εγεένρνησεν ΑΠΕχὶ [3 - 2 Ὁ] [| 2. φαλὲγ ὉΓΣ, φαλὲχ 
ἈΑὉ [868] Εδοιιῦ ] 8 αὐτὸν Σ» 2, αὑτῷ 8. 8 φαλὲγ ἘΓΣ, φαλχ Α, ε Ῥδ1- 
ὙΠῸ ἰπΐοσ ἃ οὐ χα δἀροβὶο. φαλὲχ Ὁ ἰδοῦ [ 84 ἐτη διαχοσια εβδομη- 
χοντα Ὁ, ἑτὴ τριαχοσια εἑβδομηχοντα ΑΔΟΥ, εβδομηκχοντα χαὶ διαχοσια 
ἐτὴ Ἐπαΐ, 9 χαὶ σα ἐτή συ, ἔτη σϑ τ. δαροὺ δεαχοσία Ὦ [δυρογοδί δέαχο] 

4 ἀπέϑανεν ΑΒΕ [{3.- Ὁ] | ὅ εζησεν ΑΕ | ὅ φαλὲγ ΌΓΣ, φαλεκχ 
ΑΝ δοΐ [ ὅ τριαχοντὰ χαὶ ἕχατον ἔτη ἘΒθιῦ, ἐχατοὸν τρέχοντα ἔτη Α, 
ἑτη ἔχατον τρίάχονταὰ τεσσαρα ὃ, λδ χαὲ ρ ἔτὴ ΤΥ, ἔτη ρλδ ξ | ὅ εγεν- 
γησεν ΑΕτὶ [5 τῶι ἢ] | 6 ραγαβ κ͵ 6 εζησὲεν ΑΕ; [ ὁ φαλεγ ὈΓΖΣ, φα- 
λὲκ ΑΒδοπιὶ [8 αὐτὸν » Σ, αὑτῷ 8 7 ραγαβ κ] ἢ ἐννεα χαε διαχοσια 
ἑτὴ ἘΔΌ, 8 χαὶι σ ἐτη συ, διαχοσία ἐνρνεὰ ἔτη Α, ετη διαχοσια ἐνγνεα 6, 

οχτὼω καὶ διαχοσιὰ ἔτη τοῦ, ἔτη σϑ τ | 8 απεϑανεν ΑἈΒοχί | 8 εζησεν 

Εν] 8 ραγαβ | 8{9 ἐχατον τριαχοντῷ δυο ἔτη Α, δυο χαε τρεαχοντα 
χα ἕχατον ἔτη Ἐπηΐ, ἐτὴ ἕχατὸον τριαχογεαδυο ο, β χαὶ 1 τὴ χαὺ 'ὍΥ, 
ἔτη ολβ 8 | 9 ἐγέννησεν ἘῚ ] 9 ἴῃ ΤΠΔΙΡΊΠΘ σα γυνὴ ραγαὺ ὡρα ϑυγα- 
τηρ ὀῦρ νιου χεζα [9 εζησεν ΑἘΣ [9 ραγαβ κ] 10 γεννησε ὃ 110 αὐτὸν Ὁ» 5, 
αὑτῷ ἃ.} 10 διαχοσια ἑπτὰ ἔτη ΑΔΡ, ἑπτὰ χαὲ διαχοσιὰ ἐτη Ἐχηΐ, εἕτη 

διαχοσιὰα ἑπτα 0, ᾧ καὶ σ [ΟἸΛΪΗΒΟῸ ἐτη}] Τ, ἔτη σζ ὶ 1 1 χαὲ αἀπεέϑανε 

»ἜΖ2||11 ἀπεϑανὲεν ΑΒοτὺ [3 - Ὁ] | 11 εζησεν ΑΕ] 12. Ἰηΐοροῦ πογ- 
55.» Ε[12 ετὴ ἔχατὸον τρίαχονταὰ 6, Ἢ καὶ ρ ἑτὴ ἴῶσ, τρίαχοντὰ χαὲ 
ἕχατον ἔτη ᾧ, ἐτὴ ρὰ ἃ] 12 ἐγεννησεν ΑΥ 12 ἀχὼρ 5] 12 ἴῃ ΙΩΔΥΡΊΠΘ ΓΤ 
γυνὴ σερουχ μελχα ϑυγατὴρ χαβὲρ πατραδελῴφου αὐτου | 18 εζησεν 
Ατί [ὑ3-|.}}],}» Ε [18 αὐτον Σ» 5, αὐτῷ 818 τὸν ;» τ] 18 αχὼρ 3] 
181 διαχοσια εἐτη Ἐταΐ, σ ἐτη Υ, ἔτη αὶ 



48 Θαμοδὶα 11. 

κόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. τ 
3έχαὶ ἔζησε Ναχὼρ ἔτη ἑκατὸν ἑβδομηκονταεννέα καὶ ἐγέν-- 
γησε τὸν Θάρρα. "δκαὶ ἔζησε Ναχὼρ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐ- 
τὸν τὸν Θάρρα ἔτη ἑκατὸν εἰχοσιπεέντε, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς 
καὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. "καὶ ἔζησε Θάρρα ἑβδομή- 
κοντα ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν “Ἴβραμ καὶ τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν 
“Ἰφράν. 31αὗται δὲ αἱ γενέσεις Θάρρα. Θάρρα ἐγέννησε τὸν 
“Ἄβραμ καὶ τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν ᾿Τρράν, καὶ “έρράν ἐγέννησε 
τὸν “ὧτ. 3δχαὶ ἀπέϑανεν ᾿ἀρρὰν ἐνώπιον Θάρρα τοῦ πα- 
τρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ ἦ ἐγεννήϑη, ἐν τῇ χώρᾳ τῶν Χαλδαίων. 
29 χαὶ ἔλαβον Ἰάβραμ καὶ Ναχὼρ ἑαυτοῖς γυναῖκας" ὄνομα τῇ 
γυναικὶ Ἄβραμ Σάρα, καὶ ὄνομα τῇ γυναικὲ Ναχὼρ Μελχα, 
ϑυγάτηρ “ἐρράν, καὶ πατὴρ Μελχὰ καὶ πατὴρ Ἰεσχά. 59 καὶ 
ἦν Σάρα στεῖρα καὶ οὐκ ἐτεχνοποίδι. 51 καὶ ἔλαβε Θάρρα τὸν 

1 χαε ἀπεϑανε Ὁ» τ] απεϑανεν ΑἙοτί [3 --ἰ Ὁ} 23 εζησεν ΑΕχὶ 
[{3 -ς. Ὁ] Σ ] 2 ὄχωρ εἰ 2 ἔτη εχατον εβδομηχονταεννεα Ὀδ, ἐτὴ εβδο- 
μηχοντα ἔνρεὰ ΑΔ, ἔγρεὰ καὶ Ἑβδομήχοντα τὴ Ἐπτοῖ, 9 χαὲ ὁ ἕτῆ σὺ, 
ἔτη οϑ τα | 218 ἐγεννησὲεν ΛῈΣ | 2|8 ἴῃ ΤΑΡΥΡΙΠΘῚ γυνη΄ γαχὼρ ἐεσϑα 
ϑυγατὴρ νεσϑα του χαλδαιου ] 8 ϑαρα ΑΒοΥ1 [τ3 -Ξ Ὁ] Σ | 8 εζησεν 
ΑΕχί [Ὁ 3 ὦ Ὁ]. Σ σὰ πομυΐπ6 οοπἰπησίατη ἔζησεναχὼρ Ὀδροῦ, πὸ οοτὲϊ 
Πΐ8}] ἱπᾶὰθ σομοἸβοΥῖδ | 844 αὐτὸν» Σ, αὑτῷ α ] 4 ϑαρα ΑΕοΥ [τ ̓ Ξ }} ̓ | 
4 ἔτη εἕχατον εἰχοσιπεντε 6, ἔτη χβ Σ, ἐτὴ ἕχατὸν εεχοσεένγνεα ΑΆ, 

ἐνγνεα χαὶ ξιχοῦε χαὲ ἔχαῖον ἔτη Εὖ, Ἔἔνρέα Χχαὲ ξέχοσιν χὰ ρ ἑτὴ τὰ, 

β καὶ κ καὶ ρ ἐτὴ συ [βϑἃ χα χαὲ ρ ἔτὴ ῬΥΪΩΔ ταβητιὶ ἱῃ ΤΑΒΌΓΔ] ἰ ὃ α7εε-- 
'ϑαγνεν ΑἙοτὶ [3 -Ξ Ὁ] | ὅ εζησεν Ἐσὺ [{3 -- 8] ὅ ϑαρα ΑΚο []Ἰοο Ιοοο 
Ῥτίπυϊϊαβ ϑαρρα 1] τ  ὅ(6 ἐτὴ εβδομηχοντα ὁ, εἐδομηχοντα ἑτὴ Τὰ, ὁ 
ἐτὴ Τὶ, ἔτη ὁ [0 εἐγενγησεν ΑΕ [ 6 αβρααμ τὶ, τϑάθηβο οοττοοξαχῃ.. 
ἷπ Ἰηδυρίηθ δαἀάϊξ Υ πατὴρ μεέτεωρος ἡ πεέρατης ἱ 6 χανε τηραΐππι "» ΣΙ 
6 ἀχὼρ κ| Ἶ ἀαραν ὁκ, ἀρραμ ταῖ [3 --- ] 718 ἀπδὸ ἱπίεσ αὐταὶ 7 δὲ 
αρραν ὃ τοράϊδ, » 5| 7 δὲ» οΥ ] 7 πἴχοᾳφῃο Ιοὸο ϑαρρα Α1, ϑαρα 

Α30 1 ροβύ ϑαρρα δἰύογαμι -ἰ- δὲ Α] 7|8 4πδθ0 ἰπίοσ ϑαρρὰ αἰίοτπμ 7 
οὐ ἀρραν Ῥτὶπβ 8 πιϑαΐβ δαπί, »» Εὶ | 7 ἐγενρησεν ΑΥ | 8 πίχοαπο ΙΟο00 

ἀρὰν ὁ, ἀρραμ τοῦ [3 -ΞΞ Ὁ], διύοσο 1000 ἀρὰν 2] 8 χαε ἰοεαπι »» α | 
8 ἐγέννησεν ΑἘχὺ [3 -Ξ Ὁ] 9 ἀρρα ἃ, ἀρὰν ΟΣ, ἀρραμ ταὶ [3 --- Ὁ} | 
9 00 Ι000 ἃ ϑαρρα, » Ε,, ϑαρὰα ὁ5 10 αὐτου "» 8 | 10 εν τῇ γῆ ἢ 
ἐγεγνηϑὴ Ὁ» 8 10 δηΐθ ἦ -- ἐν σα | 11 ελαβὲν Ὁ [88] Εἰ | 11 αβρααμ ἘΣ; | 
11 ΒοΟ Ἰοὺ γαχωρ κ| 12 σαρρα δὲ] 12 ἰπ πηλυρίποι σαρα ϑυγατὴρ ἣν 
του ἀρραν. αδελφη τῆς μελχας χαὲὶὲ του λωτ. ὡς ἐστορέε ἑωσηπος 

12 ναχὼρ μελαχαν τ} 18 ἀρὰν ΟΕ, Ποὺ 1000 ἀαρραν Ὀιιΐ | 18 ἰπ χτιδτ- 
ΕἾΠΟΣΥ μελχα βασιλεία: ἐξεσχα σχήηγη. Ἠ0Ὸ 1000 οἴἶδπι Κὶ μελχα Ϊ 14 σαρρα 
ἘΠῚ 14. εἐτεχτόποιει τ] 14 ελαβὲεν ΑΕΧ]} 14 ϑαρα ΑΚοΣ] 14 τον Ὁ» Ζ 
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Γάβραμ υἱὸν αὐτοῦ καὶ τὸν “ἠὼτ υἱὸν “ἡρράν, υἱὸν τοῦ υἱοῦ . 
αὐτοῦ, καὶ τὴν Σάραν τὴν νύμφην αὐτοῦ, γυναῖκα “Ἄβραμ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ τῆς χώρας τῶν Χαλ- 
δαίων πορευϑῆναι εἰς γῆν Χαναάν" καὶ ἦλϑον ἕως Χαρράν, 
καὶ κατῴχησεν ἐκεῖ. 53 καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Θάρρα 
ἐν γῇ Χαρρὰν διακόσια πέντε ἔτη. καὶ ἀπέθανε Θάρρα ἐν 
Χαρράν. καὶ εἶπε κύριος τῷ ᾿Ἄβραμ Ἔξελϑε ἐκ τῆς γῆς 19 
σου καὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου καὶ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός 
σου, καὶ δεῦρο εἰς τὴν γῆν, ἣν ἄν σοι δείξω. ᾿ καὶ ποιήσω 
σε εἰς ἔϑνος μέγα καὶ εὐλογήσω σε καὶ μεγαλυνῶ τὸ ὄνομά 
σου, καὶ ἔσῃ εὐλογημένος" δκαὶ εὐλογήσω τοὺς εὐλογοῦντάς 
σε, καὶ τοὺς καταρωμένους σε καταράσομαι" καὶ ἐνευλογη- 
ϑήσονται ἐν σοὶ πᾶσαι αἷ φυλαὶ τῆς γῆς. “καὶ ἐπορεύϑη 
άβραμ καϑάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ κύριος, καὶ ᾧχετο μετ᾽ αὐ- 
τοῦ ““ὠώτ' “Ἄβραμ δὲ ἦν ἐτῶν ἑβδομηκονταπέντε ὅτε ἐξῆλ- 

1 δηΐθ υεοὸν ῥσϊηπὰ -- τὸρ ἃ | 1 Ὁ [6ΆἈ] δὰ αβραμ -- χαὲ τὸν 
ναχωρ, ἰΐᾶ τὸ ΠΟΤᾺ τηχὺς [ 1 νέους αὐτου τὰ [τηῦ Ξς Ὁ} ] 1 ἀρὰν ὁ, 
αραμ τὰ, ἷπ 400 ῬΤΪΠΊΔ ΠΙΒΠῸ ΒΌΡΟΙ ἘΘΙΒΌΙΩ ο δἰΐοστια δααϊζαχα οδὲ. 
ἀρραμ ἵ, ἀαρραν {5 1 τον Ἰοοῦ του κγ| 12 υεον αρραν πυἱον του νου 

αὐτου ἢ»  | 3 τὴν ῬὑΥΐΠπ8"» 5 | 2. σαρὰα Εἰ, σαρραν δῖξ, σαρρα τὰ 
218 γυναιχα αβραμ τοῦ υἱου αὐτου »Ἐ, απἱ οοχτὰῃ 1000 χαν παρτὰ τὰ 
ὑπάρχοντα αὐτῶν δδθοὺ [ 2 γυναιχαν Ὦ [68] | 23. γνοδὲ γυναιχα -ἰ δετ] 

2 αβραμ »Α [8 τῆς ἢ 2] 4 πορεένεσϑαε Ὦ [68: Ββυρογοδί νεσϑαι] 
4 διυΐθ γην- τὴν ΑΔ1Ὼ, τῇ» ΟἿΏΪΗΒΟ γὴν τ [5 -- "} [:4 χαργρααν ΛΕ αηΐ, 
τῶν χαναναίῶὼν ΔῚΣ ᾿ 4 ηλϑὲν ΑὮ [6Β: δυροχοβὺ ἐν διηΐθ εως] Εἰδιιχί 
4 χαραν ΟΣ. ἴῃ ΙΠΔΙΡΠΘ ΓΤ χαρρὰν τρωγλαὲ ἢ βαρυμμος ἡ επιγνωσις ] 
ὅ ὠχησαν ο ὃ πασαε » ΑὉ [48] Εο] ὅ ϑαρρα Ὁ, ϑαρα ΑΚοΣ | 6 γῇ 
»ἜΑ διατί [6 χαρὰν ὁ, χαρρα τ [Σ Πο06 1000 --- Ὁ] [ 6 δειαχοσια πέντε 
ἐτή ΑΒ, ἐξη στεντε ΟἹ "ἶβ80 διαχοσιᾳῦ, ἔτη διαχοσια πέντε Ὦ [ἰοδύο αΥΔΌΪΟ] ὁ. 
πο χοοίθ 8 ὑοβίδι πὶ 6880 ἱπάᾶθ οοπίδὺ αἀποὰ τὲ χα απεϑα ποὶ 
ΠΌΠΟ διιροχζοδθί. πέντε χαι διαχοσια ἐτὴ ΕΠ, ε χαν σα ἐτὴ τὰ, ἔτῆ οὲ [810] Κὶὶ 
6 αἀπεϑανεν ΑΒτ [ὑ5 -- "] 6.7 ϑαρρα εν χαρραν 6 ϑαρα ΑἾοΣ ] 
ἢ χαραν ὁ} Ἶ εἰπὲν ΑΒ τὺ [{35 τὸ Ὁ] 7 Ῥοδὺ χύυρέος -ἰ- ο ϑεὸος 5] Ἶἴ τῳ 
ΑΕΒ ροτίσ, προς τὰ 8 συγγενιας Ὁ | 9 χαε δευρο Ὁ» ΑὮ [68] | 
9 τῇ» Ὁ» ΔΩΥΖ 9 αν Αδθοσίσ, ἐὰν Εἰ [9 δέιξω Α | 10 ροδβύ μέγα -ἰ- χαι 
πολυ τ᾽ 11 εὐλογημένος ΒΌΟΥ [ΡΥΪΩΔ ΙΏΔΠππ ἴῃ ΙΠΔΙΡῚΠ6] 5, εὐλογητὸς 
ΑὉ [48] Ετὼῦ [15 οταιομὶβ 861]10}] ὁ | 12. χαταρουμένους Ὦ [68] 
1218 ἐνευλογηϑησονται Ὁ ΑΡΙτίΣ, ευλογηϑησονται ΑΟ | 18 αὐ ἴῃ Ὁ οοΥ- 
τοσίῃχ ὁχ α 14 χαϑα οὐ [ 14 ενετεέλατο τοῖ 1060 ἐλαλησεν [ 14 δηΐθ 
κυρίος - ὁ τὰ [14 γοϑὲ χυρέος - οὁ ϑεὸς κ| 1416 μετα του Ὁ [68] [᾿ 
16 ἑτων εβδομηχονταπεντε ΑΏΔΡΟ, ἐτων πεέρτε χαὲὶ ἑβδομηχονεαῦ, ἐτων 
οε 2, πέντε χαὲ εβδομηποντα ἔἑτων Ἑπηὺ | 16 ἱπ ΘΟΣΙΠΙΘΙΑΙΪΟ ΓΤ ἀπὸ 
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ϑεν ἔχ “Χαρράν. δχαὶ ἔλαβεν “βραμ Σάραν τὴν γυναῖκα αὖ- 1 
τοῦ καὶ τὸν «Τὼτ υἱὸν τοῦ ἀδεχφοῦ αὑτοῦ καὶ πάντα τὰ 
ὑπάρχοντα αὐτῶν, ὅσα ἐχτήσαντο, καὶ πᾶσαν ψυχὴν, ἣν ἐκτή- 
σαντο ἐκ Χαρρᾶν, καὶ ἐξήλϑοσαν πορευϑῆναι εἰς γῆν Χα- 
ναάν. δχαὶ διώδευσεν “Ἴβραμ τὴν γῆν εἰς τὸ μῆκος αὐτῆς ὅ 
ἕως τοῦ τόπου Συχὲμ ἐπὶ τὴν δρῦν τὴν ὑψηλήν" οἱ δὲ Χα- 
γαναῖοι τότε κατῴχουν τὴν γῆν. Ἰκαὲ ὥφϑη κύριος τῷ “βραμ 
χαὶ εἶπεν αὐτῷ Τῷ σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην" 
καὶ ᾧκοδόμησεν ἐκεῖ “Αβραμ ϑυσιαστήριον κυρίῳ τῷ ὀφϑέντι 
αὐτῷ. δ καὶ ἀπέστη ἐκεῖϑεν εἰς τὸ ὅρος κατὰ ἀνατολὰς Βαι-- 10 
ϑήλ, καὶ ἔστησεν ἐκεῖ τὴν σχηνὴν αὐτοῦ ἐν Βαιϑὴλ κατὰ 
ϑάλασσαν καὶ “4γγαὶ κατὰ ἀνατολάς" καὶ κοδόμησεν ἐκεῖ 
᾿ϑυσιαστήριον τῷ χυρίῳ καὶ ἐπεκαλέσατο ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
χυρίου. ϑκαὶ ἀπῆρεν “βραμ καὶ πορευϑεὶς ἐστρατοπέδευσεν 
ἐν τῇ ἐρήμῳ. ᾿'οχαὶ ἐγένετο λιμὸς ἐπὲὶ τῆς γῆς" καὶ κατέβη ιὉ 
“βραμ εἰς “ἴγυπτον παροικῆσαι ἐκεῖ, ὅτι ἐνίσχυσεν ὃ λιμὸς 

του καταχλυόμου ἕως του εβδομηχοστου πέμπτου ἑἕτοὺς αβρααμ ἑτη 

ᾳρξ οὗ ἱπ ΙΔΥρΠ6 -- ὡς ἔἕεναν απὸ αὅαμ εἐτὴ γνβ 
1 χαραν ΟὉ] 1 ροβὺ αβραμ -ἰ- τὴν ΑὉὮ [68] Επιξ | 1 σαρα Α (601- 

τὰ Ὦ, 81 ατδϑίο βθβ, σαραν: σαραν οἰϊδχῃ ΕἸ) : σαρα τὰ, σαρραὰν τί 
1 τὴν ἢ» ΑὉ [68] Ἐπὶ 2. τὸν Σ" 2 [| 2 δηΐο υἱοῦ -- τὸρ « 9| 
Ὁ αὐτου Σ» Υ| 8 αὐτὼ τὰ Ὶ 8 οὗ 8,4 ἐχτησατο τὰ 1 ὃ φνοβύ ἐχτησαντο -ἰ- ἐν 

χαρρανΥγ, -Ἐ ἕν χαραν 2 8.4 χαὶ πασὰν ψυχὴν ἣν ἐχτηήσαντο ἐκ χαρραν 
2, 4εν χαραν ὁ, ἐν χαρραν τοῦ, »ὙγΤΊ 4 εξηλϑὲν ὮὋ [68] ἘΣ, 
εξηλϑὲ ὁ, εξηλθοὸν τοί [ 40 μοῦ γαναὰν -ἰ- χα ηλϑὸν εἰς γὴν χανααν 
Απιΐ, -ἰ- χαὶ ηλϑὲν εἰς γὴν χανααν Ὦ [68] : π6} πῦπο αὰν δηΐο χαὸ διω- 

δεὺυ βαρογοβῦ. -[- χαρ ἐόσηλθοὸν εἐς τὴν [τὴν Σ»γ] γην χανααν 8 ] ὅ διω- 

δευσαν εκ} ὅ τὴν γὴν» 8 ὅ εἰς τὸ μηχος αὑτῆς Ὁ» Ὦ [68] ογ | 6 δὰ 

συχὲμ τε δᾶβου ὠμιασὲς 1 6..,,Β60] τῆς δρυος μαμβρη" Ὁ] 6 ἐπὸ 
Αδϑογίζ, εἰς Εἰ (ἰάθη 1060 τὴ» ΒθαΌΘΩ 8 τ΄) | 6 ὑψιλην Ζ.} 67 δά γχα- 
γαναίοι Ὁ 8 ΔΩ͂ΒΟΥ προσχυγνουντὲς ανομιαν ἡ ἡτοιμασμένοι ταπεινωσέε ] 

8 τὸ σπερματι τὰ [9 αβρὰμ Σ»Ύγ2 9 δηίθ χυρίῳ -1- τῳ οαχΐζ [ 10 ρμοδί 
αὐτῶ ΥΑΒΌΣΘ ὉΠΙῸΒ ἸἰΐοσαΘ ΟΒΡᾶχ Α | 10 ἀνεστὴ Υ. ,.,Α4π1]18 μετηρεν" Ὁ] 
10 χατ | 1011 βεϑηλ γε. τε βεϑηλ οἰκος ϑεέου ] 11] ἐστησε αἱ 11 ἔχει 
Φ.ΟΤ11 ἐν Ὁ} [68] 12 [11 βεϑηλ τι} 11112.,.»868}0] απο δυσμων. αεο 
ϑαλασσης“ Ὁ 12 ϑαλασσα Υ] 12 χαε αγγαι» ἃγ} 12 αγγεὲε 6. ἴπ 18 - 
δὶμο στ αἀγγαι ἑορταζων ἡ ξορται ἡ ἑεορτασμος | 12 χατ Α 18 ἐπεχαλε- 

σατο το ονομα Ἐὶ 1 14 γοβί χυρέου υϊπάθαϊπι Ηΐοτδθ τδάθμάο ἀο]οΐδθ 
ἴῃ Α. ροβὺ χυρίον -- τῷ οφϑεντι αὐτῳ 8. } 14 ἀπειρεν τὰ ] 14 πορευ- 

ϑήςΥ ', τϑοθῃθϊπβ οογτοοίπῃῃ | 14 ἐστρατοπαιδευσεν τοῦζ Ϊ 15 ἐν τῃ ἐρημῳ] 
»ἈΑαα:]8δ νοτονδε, ἩΤΩΤΆΔΟΠῸΒ εἰς γότον “ Ὁ] 15 ροβὺ λιμὸς -[- μεγας 
16 βραμ Α.1} 16 εἐγνισχυεν Ὁ3Ὲ ς, ἰσχυσὲν 2. ,,ΑΛΔυ}]184 ἐβαρυνεν“ Ὁ 
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1 ἐπὶ τῆς γῆς. 11 ἐγένετο δέ, ἡνίκα ἤγγισεν “ἄβραμ εἰσελϑεῖν 

10 

1ὅ 

εἰς “ἔἴγυπτον, εἶπτεν “Ἵβραιι Σάρᾳ τῇ γυναικὶ Γινώσκω ἐγὼ 
ὅτι γυνὴ εὐπρόσωπος εἶ" 13 ἔσται οὖν ὡς ἂν ἴδωσί σε οἱ 
«ἡἰγύπτιοι, ἐροῦσιν ὅτι γυνὴ αὐτοῦ ἐστὶν αὐτή ̓  καὶ ἀπο- 
κτενοῦσί με, σὲ δὲ περισεοιήσονται. 1δεἰχσγὸν οὖν ὅτι ““δελφὴ 
αὐτοῦ εἰμί, ὅπως ἂν εὖ μοι γένηται διὰ σέ, καὶ ζήσεται ἡ 
ψυχή μου ἕνεκεν σοῦ. 14 ἐγένετο δέ, ἡνίκα εἰςῆλϑεν “έβραμ εἰς 
«ΔἌἭἴγυπτον, ἰδόντες οἱ «Αἰγύπτιοι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ὅτι καλὴ 
ἣν σφόδρα. 15 χαὶ [ε]ΐδον αὐτὴν οἱ ἄρχοντες Φαραὼ καὶ ἐπῇ- 
γεσαν αὐτὴν πρὸς Φαραὼ καὶ εἰσήγαγον αὐτὴν εἰς τὸν οἶκον 
Φαραι', Ἰδχαὶ τῷ “Ἄβραμ εὖ ἐχρήσαντο δι’ αὐτήν, καὶ ἐγέ- 
γοντὸ αὐτῷ πρόβατα καὶ μόσχοι καὶ ὄνοι καὶ παῖδες καὶ παι- 
δίσκαι καὶ ἡμίονοι καὶ κάμηλοι. "καὶ ἤτασεν ὃ ϑεὸς τὸν 
Φαραὼ ἐτασμοῖς μεγάλοις καὶ πονηροῖς καὶ τὸν οἶχον αὐτοῦ 
σεερὶ Σάρας τῆς γυναικὸς “βραμ. ᾿δκαλέσας δὲ Φαραὼ τὸν 
Ζάβραμ εἶπεν Τί τοῦτο ἐποίησας μοι ὅτι οὖκ ἀπήγγειλας 
μοι ὅτι γυνή σου ἐστίν; ᾿Ιϑἵνα τί εἶπας ὅτι ἀδελφή μου 
ἐστίν; καὶ ἔλαβον αὐτὴν ἐμαυτῷ γυναῖχᾳ. καὶ νῦν ἰδοὺ ἡ 

112 αυδὸ ἱπίοσ ἐγέμετο 1 οὲ χεγυπτον 2 τοδϑθᾶϊβ βιηΐδ, » Υὶ] 1 ηγ- 
γεισεν Α2 διΐθ εἐπὲν -ἰ- χαὶ τ] ἃ σαρρα ὃ] ἃ γοϑί γυναιχι -ἰ- αὐτου 
ΑΝ δοτίζ, ἰάθπι -- Ὁ [68] ,, ΤΓΟΘΟΠ ΟΥΣ Ἰηϑπὰ ΟἸΔΒῚ σπδίοβ"Κ 2 γενω- 

σχων  | 8 ροβῦ εἰ -᾿ σὺ τῷ | ὃ ὡς αν ἈΒΔροαῦ, ἐὰν τ, ὡς εαν ] 8 ἐδωσιν 
Ατατί [3 - Ὁ], εὐδωσεν Ἐ 14. α ποοῖβ αεγύυπτιοι ἱπ ταβατα αὶ ] 4 αιρου- 
σιν Ἦ} 4 οτη τ 4 γυγὴ Ἐ;, αποᾶ οτταΐαπι ΤΙΒΟΒΟΠΘΔΟΓΣΗ͂Ι υἱἀοίαγν, Ηὐοτὶβ 

ἘΠΙρΑΥθπΒ σοάΐδοτη ἀθβοβοηϊβ οὗ Ῥ]ΑΡ ΑΒ ἃ ὨθΒοῖ0 4πὸ Θογχθοΐδθ ΠΟ 
ἱπβρ οὐθυ δ [ 4 ἐστιν » Επιτ [4 αὕτη διοΐζ, ἄυτη ὁ, ἀύτη τ] 4{ὅ απο- 
χτενουσιν Ατὶ [3 -ΞΞΞ. Ὁ], αποχτεύγουσεν Ἐ, ἀποχτεένουσε τὼ | ὅ ἐιπὲ 6, 
εἰπὲ 1 6 εἐμηὴ Εἰ ] ἴ ἐρεκα ὁ] 7 ἐγενεῖο δὲ ""» 2} ἢ ἡνιχα ΣῚΙῈῈΕ !| 
7 ηλϑὲν κ ὃ δηΐδ οὐ - οὐ» Εἰ | 8 αε ποοῖβ αεγυπτίοε Α ἴῃ τϑβαγα Ὶ| 
8 τὴν γυναιίχα αὐτου Σ» τ] 8 αὐτου "» Ἐοιηχί 9 ἐδὸν ΑΚ802, εεδον ΟΥ̓, 

ἐδοντες τηῦῷ ἰ 9 χαὶ δἰΐοθιτπιπη Ὁ» τηΐζ 10 προς φαραῳ χκαε εἐσηγα- 
γον αὐτηνῷ» ΤΥ] 1011 χαὲὶ εἐσηγαγον αὐτὴν εἰς τον οἶχον φαραωῈΕ 

10 εἰς τον οἰχον ϑοιηΐ, προς τὸν οἶχον 8, πρὸς Ἀ, ποαϊγαηι ΠΟΙΤῚ ΔΥ 
1112 ἐγένετο τατῦ | 12 χαὲ ἰοσίλαμῃ »» ΑΒ δυῦ 1 12 αὐ ποοὶβ παιδὲς ἴῃ 
ΤΆΒΙΆ ἃ δηπ βοουπαδ [ 1218 πεδισχαι τ ἰ 18 σ ΒΥΠ]ΔΡαστα δέσχαι 
Α δηΐθ Ὁσγβῦπι [οτίδβδθ χηδπ Βοουμδ | 18 χαὶὸ ρυπηθμι »» Αδαῦ | 
18 ητασὲε αὐ 3 [ὑ ΞΞ- Ὁ] 18 ο ϑέεὸς ΑΔΌΣ, χυρέος Ἐσιαδ, χυριος ο ϑέοςτ 
1814 τως φαραω ἰ ] 15 σαρρας τὺ ] 16 εἐπε 6 [16 γῬοβί εἐπὲν -ἰ- αὐτω 
Ἐπησα; -- αὐτῶ ἢ 16 μοὲ Ὁ» 1] 17 ἐστε 6] 17 δηΐο ἐνα -- χαὲ α | 
11 οτε αἰΐοσα ἢ» Εὖ | 17 μου ΑΕΔΡοσί, σου 18 εστι οἷς [ 
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γυνή σου ἔνανεί σου" λαβὼν ἀπότρεχε. 39 καὶ ἐνετείλατο Φα- 
ραὼ ἀνδράσι περὶ Ἄβραμ συμπροπέμψαι αὐτὸν καὶ τὴν γυ- 

18 ναῖκα αὐτοῦ καὶ πάντα, ὅσα ἦν αὐτῷ. 1 ἀνέβη δὲ “ἄβραμ ἐξ 
“ΤΔἰγύπτου αὐτὸς καὶ ἣ γυνὴ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ καὶ 
»“Μὼτ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν ἔρημον. ἼἌβραμ δὲ ἦν πλούσιος δ 
σφόδρα κτήνεσι καὶ ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ. δ καὶ ἐπορεύϑη, 
ὅϑεν ἤλϑεν, εἰς τὴν ἔρημον ἕως Βαιϑήλ, ἕως τοῦ τόπου, οὗ 
ἦν ἡ σκηνὴ αὐτοῦ τὸ πρότερον, ἀνὰ μέσον Βαιϑὴλ καὶ ἀνὰ 
μέσον “4γγαί, “εἰς τὸν τόπον τοῦ ϑυσιαστηρίου οὗ ἐποίησεν 
ἐχεῖ τὴν ἀρχήν᾽ καὶ ἐπεκαλέσατο ἐκεῖ ᾿Ἄβραμ τὸ Ὄνομα τοῦ 10 
κυρίου. "καὶ “ὼτ τῷ συμπορευομένῳ μετὰ ᾿Αβραμ ἦν πρό-- 
βατα καὶ βόες καὶ σκηναί. δ καὶ οὐκ ἐχώρει αὐτοὺς ἡ γῇ κα- 
τοικεῖν ἅμα, ὅτι ἦν τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν πολλά" καὶ οὐκ 
ἐχώρει αὐτοὺς ἡ γῇ κατοικεῖν ἅμα. Ἰκαὶ ἐγένετο μάχη ἀνὰ 
μέσον τῶν ποιμένων τῶν κτηνῶν τοῦ ἄβραμ καὶ ἀνὰ μέσον 15 
τῶν ποιμένων τῶν κτηνῶν τοῦ «“Τώτ᾽ οἱ δὲ Χαναναῖοι καὲ 
οἱ Φερεζαῖοι τότε κατῴχουν τὴν γῆν. εἶπε δὲ ᾿Ἄβραμ τῷ 
«Ἱὼτ ἸΠὴ ἔστω μάχῃ ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον 

18 γμοϑὺ ἐμαυτῳ -Ἐ εἐς Αδπὶ [1 40ὸ Δηΐθ εἰς ΤΑΒΌΓΑ αυδίθοῦ 1ἰξογα σοι 
ΟΆΡΆΧ] χίζ 

1 ἐναντίον Ἀοσαῖσ, ἐνωσίον τὶ 1 δηΐθ λαβων -ἰ- χαι 8} 1023 φα- 
ραὼ ανδρασι Υ γνοβῖ αβραμ 2 ] 23 ανδρασιν ΑἘ | 2 συνπροπεμψαε ΑΒ, 
προπέμψαι τὰ, συμπροπεμψας Υ͵] ἃ αὐτω κ|] 8 γροβὺ αὐτῳ -- χαι λὼε 
μὲς αὐτου ΑἸΔΟΙΗΣίΥΖ 4 αὐτος »» Ε| 4 χαὶ παντα τὰ αὐτου » τὰ | 
4ὅ χαὶ λὼωτ μὲτ αὐτου Σ» 8 [801 Υ] | 6 δηΐρ χεηνεσι -ἰ- ἐν ὁ ] ὁ χτηνεσιν ΔῈ] 
4 εξηλϑὲν ο 1 1 βεϑηλ τὰ 1 8 νοβὺ προτερον -ἰ- χαι Ε | 8 ἀνὰ μεσον 
βαιϑηλ χαι Σ» τ] ὃ βεϑηλ τ|9 αγγε 6[9 εὡς του τοπου τ] 10 ἀρχὴν 

ἘΡοχησχίΣ, σχηγὴν ΑΔῪΚ 10 ἐπεχαλεσεν ΕΣ, ἐπεέχαλειε « [ 10 ἐχεὶ δ᾽ ΤΟ ΥΌ ΤΩ 
»ΟΙ|10 αβραμ ἢ κ ἰ 10 τῷ ογοματι ΔΥ ἰ| 10 του Ὁ» ΛΑΕΔαπιτίγ 
11 γοϑὺ χυρέου -ἰ- του ϑέου Ἰατῖς ἱ 11 τῳ » Σ| 11 συνπορενομενω 
12 ροβὲ βοὲς -ἰ- καὶ χτηνὴ Εἰ [π]άθ βοαυθῃί8) 12 σχηναε Ἐδτοΐ, χτηρὴ 
ΑΔΟΣΥ͂Ζ. ,, καε βοὲς χαὲ σχηναι] ἴἴὰ 101, ὕ07. ἱπ δ}115 οβὲ βοὲς χαι χτηρη. 
ῬΙΪΟΥ Ἰοοϊδο τϑρουϊῦ ἀρυἃ ΑἸ τοβίθι, ῬΟΒΊΘΣΙΟΣ δρᾶ ῬὨ]οηοα “ Ὁ | 
18 ην ἢ 6] 1814 χαὶ οὐχ ἐχωρεε αὑτοὺυς ἡ γὴ κατοίχειν αμὰα "» Ἐν 

14 ἐχωρει αὑτοὺς ἡ γήη Β8ΌΥ, ἐδυναντο Α, ἡδυναντο οτηῖς 1 14 ἐγένοντο 
μαχαε  ' 15 ρχίοτὶ ἴοθὸὺ μέσων 2 ] 18 ποεμαινων Αἰ] 15 του ;» κ | 
16 ανὰα μέσον Σ» 1 1616 αὕδὸ ἱπίοσ αβραὰμ 15 οὐ του 16 χιραϊΐβ, 
»ΌΟ1 16 ποιμαίνων ἃ | 16 των χτηήνων Ὁ» 610 τον Σ» 2] 117 φερε 
ζεοῖ τὰ 1 11 εἰπτεν ΑἘγὶ [3 - Ὁ] 18 ἐμσν χαὲ σου ᾿ΑΔροχί, ἡμων κ Ϊ 
18 χαε σου »» Ὦ ἰοβίο ατδρίο [ 18 ανα μέσον δἰΐθιπιιη 3» Ζ 
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1 τῶν. ποιμένων μοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων σοῦ, ὅτι 
ἄνϑρωποι ἀδελφοί ἐσμεν ἡμεῖς. οὐκ ἰδοὺ πᾶσα ἡ γῆ ἐναν- 
τίον σου ἐστί; διαχωρίσϑητι ἀπ᾽ ἐμοῦ. εἰ σὺ εἰς ἀριστερά, 
ἐγὼ εἰς δεξιά" εἰ δὲ σὺ εἰς δεξιά, ἐγὼ εἰς ἀριστερά. 19 χαὶ 

δ ἐπάρας «Τ1ὼτ τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ ἐπεῖδε πᾶσαν τὴν περί- 
χωρον τοῦ Ἰορδάνου ὅτι πᾶσα ἦν ποτιζομένη πρὸ τοῦ κατα- 
στρέψαι τὸν ϑεὸν Σόδομα καὶ Γόμορρα ὡς ὃ παράδεισος 
τοῦ ϑεοῦ καὶ ὡς ἣ γῆ Αἰγύπτου, ἕως ἐλϑεῖν οἰς Ζόγορα. 
1ιχαὶ ἐξελέξατο ἑαυτῷ “ἠὼς πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ Ἰορ- 

10 δάνου, καὶ ἀπῆρε “ὼς ἀπὸ ἀνατολῶν᾽ καὶ διεχωρίσϑησαν 
ἕκαστος ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 3" Ἵβραμ δὲ κατῴκησεν ἐν 
γῇ Χαναάν, ,“ὼν δὲ κατῴκησεν ἐν πόλει τῶν περιχώρων 
καὶ ἐσχήνωσεν ἐν Σοδόμοις. "δοῖ δὲ ἄνϑρωποι οἱ ἐν Σοδό- 
μοις πονηροὶ καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ σφόδρα. "4 ὃ 

16 δὲ ϑεὸς εἶπε τῷ “Ἄβραμ μετὰ τὸ διαχωρισϑῆναι τὸν “ὼς 
ἀπ᾽ αὐτοῦ “Ἰνάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σου καὶ ἴδε ἀπὸ τοῦ 

1 πἰχοατθ Ἰο00 ποέμαεένων» Α, ρῥοσὶ ποέημεένγων Ἐ,, Ῥτίοτὶ ποεμαειγων 
1 μου οἷ σου Ἰοθ08 τυπίαπί ἴῃ ΑΕΔΥῪ 1 1 ΘΟΥΌΙΩ 1000, 4086 ἱπΐος μου οὗ σον 
τηθΐα δυηΐδ, Σ ἡμων Βαρθοὺ [ἰ 2 εσμὲν ἡμέὲες Ὀ6, ἡμεῖς ἐσμὲν ΑὉ (6Ἀ] 
Ἑδιοσίγς 2 οὐχ ΔΒ ΣΙ, οὐχ Ὁ [68], χας ΑΖ ] 2 εἰδου Ἐ| ϑσου;»Σ ΕΠ 
8 ἐστι Σ» Α, εστν Ἐπογὶ [{8 --ὦ Ὁ] } 8 ες Σ τῷ Ϊ 4 ρμοκὲ ἐγὼ Ῥχίιυ -{- 
δὲ 114 δὲ» ΑἹ [ρτῖπιδ δηῦ ΒΌΡΟΣ ποζϑῦπι δ ἀϊξαπ) ὁ | 4 ρμοβὲ ἐγω 
Διο - δὲ Ε 1 ὅ λωτ γοδὺ αὐτου Ῥοπὶΐ ὁ [ ὅ αὐτου ;» Ὁ [688] [ 
ὅ ἐπειδὲ Ὧδ6, ἐδὲν Α [πῦ|ϊ]ρὸ ποι ποίδίασ, απῦπῃ ΒΆΡοττ8 ἱπ δἀποίβείο- 
ΕΡῸΒ οἷπβ Τρ π ὍΘ π᾿ 05 ἔθοοσὶ!] ΠΕ;, εεδὲ δι 352, εεδὲν πιτὶ 6 δὰ εορ- 
δανου ἴῃ ΤΩΛΥρΡΊΠΘΥ χαταβαένοντος ὁ πασα!» 0 | 6 ποειζομενηηνο ] Ἶ δὰ 

σοδομα ἷπ ΤΟΔΥρΡΩΘ Σ τυφλωσις ἡ στεερωσις ἡ ἐστωσα σιωπὴ | ἢ δὰ 
γομορρα γοχποιί αποᾶ ἴπ ΙΑΣρΡΩΘ Υ δὰ ζογορα 8 τοίογίαῦ μέτρον ἢ 
στασις Ϊ Ἶ παραδίισος Α | 8 ϑεου ἈΒδΡαπιίΖ, χυρίου τ] 8 χαε "» 8 [ποι γ]] 
8 η}» ΕἼ σογορα κ| 9 εξελεξατο ΑἘΔΡατΙίΖ, ἐδέξατο τὰ | 9 ἀυτῶ τ | 
9 λὼς εαὐτῳ ὁ 910 ἑορϑανγνου Ἰἰνοτᾶ ογαβᾶ δηΐο ὃ ὁ | 10 αἀπηρεν 
ΑΕ [3 Ὁ], απειρε τὰ | 10 1000 απο Εἰ ανϑ [ΟΥΤΟΥ οχ ἈΠΕ ΚΤΆΡΒΟ 
δυ αυἰβοῖτοο ΟΡ] οαππ8)] ἰ 11 ἀπο τοῦ αδέλφον ΑΔρΟΙΙΣΙΖ, προς τον 
αδελφον ἀδελφον Ἐ;, Βοᾶὰ αδελῴφον αἰΐζοχτιη οχραποίππι οὐ 1 11 δηΐθ 
αβραμ - χαὶὲ ΥὙ21Ἔ 1] αβρααμ 8} 11 δὲ Ὁ [68], 808 τροθπίοσὶ τηλπα 
»» ΒΌΡΓΙΑΒΟΣΙρίστα “ δύ. δὲ Σ» τῷ | 11 παρωχησεν 8 | 11{12 εἰς γην α | 
12 γοβὺ χαγααν -- ἐναντίον ϑέου ὦ [ 12 δηΐθ λὼως - χαὲ ταὶ | 12 δὲ 
»ῈοΈ πυῦ | 12 παρωχησὲν  ] 12 πολεὲε ΔΕΔΌΠΙιΣίΖ, γη ὁ ἰ 138 ἐνσχηνωσεν 
Α [ὁΣ Ὁ πδυροτοσὶ ἐσχὴ»]) 1 18 ἐν ὑυπβ » Εὶ | 1314 οομσηδ ἀθοϊπηῦτω 
ξογέϊυπι [8 2: εχεισὲ ὅδε ὑπηρχον ἀμαρτωλοι χαὶὲ πογηροε σφοδρα 
18 οἱε δἰνοσια Ὁ» σ Ϊ] 14 του» συ | 1415 δὲ ο ϑεος γνοβί εἐπε 1ὅ α 
16 ϑεος ᾿ΑΔΡοϊαΐζ, χυρεος Ἐν] 1ὅ εεπὲν ΑΕτὶ [{3 - Ὁ) | 1ὅ τω ΑΕΔ}, 
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τόπου, ου νῦν σὺ εἷ, πρὸς βορρᾶν καὶ λέβα καὶ ἀνατολὰς καὶ 
ϑάλασσαν, ᾿1δῦτι πᾶσαν τὴν γῆν, ἣν σὺ ὁρᾷς, σοὶ δώσω αὐ- 
τὴν χαὶ τῷ σπέρματί σου ἕως αἰῶνος. 15 καὶ ποιήσω τὸ 
σπέρμα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς γῆς" εἰ δύναταί τις ἐξαρι- 

1 

ϑμῆσαι τὴν ἄμμον τῆς γῆς, καὶ τὸ σπέρμα σου ἐξαριϑμηϑή-- δ 
σεται. ᾿Ἰάγαστὰς διόδευσον τὴν γῆν εἴς τὸ τὸ μῆκος αὐτῆς 
καὶ εἰς τὸ πλάτος, ὅτι σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματί 
σου εἰς τὸν αἰῶνα. 1δχαὶ ἀποσχηνώσας “βραμ ἐλϑὼν κα- 
τῴχησε παρὰ τὴν δρῦν τὴν ἸΪαμβρῆ, ἣ ἦν ἐν Χεβρώμ᾽ καὶ 
ῳκοδόμησεν ἐκεῖ ϑυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. "ἐγένετο δὲ ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τῇ ᾿“μαρφὰλ βασιλέως Σενναὰρ καὶ ᾿Τριὼχ βασι-- 
λέως Ἐλλασάρ, Χοδολλογομὸρ βασιλεὺς Ἔλάμ καὶ Θαργάλ 

τωι τ, προς αὶ 15 αβραὰμ ἃ ἰ 15 χωρισϑηναι Ὁ ἰοβὺο ατβθὶο, δεα- 
χωρησϑηναιγν [1616 ἀπ αὐτου τον λωτ Ε | 16 αναβλεψας Ὦ [6Ε: θαρο- 

οδὺ πῦηο βλειψας) ΕΟΥΣ [16 σου ΣΤ} 10 χαὸ Σ» Ὁ [68] ΟἿΣ, Βαροὶ Εἰ 
1 συ νυν ο,,] 1 βορρα Ὦ ἰορία αγαρίο [βαρογοϑδὲ ρα δηΐθ χαὶ] ] 

1 αγνατολὴν ὁ 2 ϑαλλασανῦ, σα ΑΙΐοΣΟ ῬΓΙΩΒ Ἰηϑητὶ ΒΌΡΟΙ ὈΘΙΒΊΙΙ σ᾽ 

ῬΟΥ͂Σ ἱπροδίίο [| 2 πασὰα ἡ γη Ὦ ὑοβία ΟὙΔΡΪΟ | 2 σοι] συ ὁ | 8 γοϑδὲ 
εως -- του ΑὮὉ [68] Εδηιτίς [ 4 γης ᾿ΑΔΡΟΠΙΤΣ, ϑαλασσης Ε 1 4|5 ᾳυδο 
ἰηῦοσ εἰ 4 οἱ γης ὅ τηραΐϊδ, "» Εἰ | 4{5 ἀαρεϑμησαι Ἶ | ὅ(6 ἀαρεϑμηϑησεται 
ΑἘΣΖ, εἐξαρεϑμησεται ΒΟΥ ἱ 6 δεοδευον ἃ, διωδευσον 620 ες Εἰ , 6 τε 
Σ» τσὶ [6 αὐτῆς ὈΪ6 Βογίρίπμι ἀ, }» 1 7 εἰς το» 7 δὰ πλατος - 
αὑτῆς Ὁ [68] ΕπητίΣ [ 1 σοι] συ ὑ | Ἴ|8 καὶ τῷ σπέρματι σου εἰς τον 
αἰωνα Σ» Ὁ [6ΆἈ] Επητὺζ. δὰ βπδη βουρίπταηι Ὁ: οἰΐδ 11, 0 οἱ 18 

Ἰοσῖῦ ΑἸΩΡΤΟΒΙ ΠΗ. ἱπ 81118 Ηθυῖβ ἀοβαηΐ 1118 χαὸ τω σπέρματι σου εἰς 
τον «ἱωνα. 60 Αὐρυδύπιβ δρηποβοῖ " | 8,9 χατωχησεὲν ΑὮ 11π 400 ΒΌΡ6Γ- 

οδὺ ν δυίδβ παρα τὴν δρυ»] ΕἾ, παρωιχησὲε τῇ, παρωκχησεν ὑ [ν ταῦοπαο 

ἀο]οίθη] 1 9 περε 8 [Υ̓͂ ΞξΞ Ὁ] 1 9 μαμέβρην ΑΕ, μαυρὴ Ὁ. ἴῃ ἸΠΔΥΡΊΠΘ Υ απὸ 
ορασεως ᾿ 9 ἣει ἦν τὴ, τὴν κα 9 χεβρωμ δὺ, χέβρων ΑΠΕΟΙτΣί, χευ- 
ρων 2. ἷπ ΙΩΔΥΡΊΩΘ Γ ζυγὴ ἡ ἑταιρια. ἷπ ΣΙΔΙρΡΠΘ τὼ μαμβρὴ ερμηνευ- 
ἑται ἀπὸ ορασεως, χεβρων δὲ ζυγὴ ἡ ἑταίρα ἐρμηνευειαε [10 τῳ Σ» ΑΥ] 

10 δηΐο ἐγένετο Ἰἰΐοσδθ ἄπδο σαάθπάο ἀοϊοίδθ ἃ [| 10 δὲ» 2 [| 1] τῇῃ 
Αδϑοχίζ, του Ἐ, »  | 11] αρμαφαλ τ2, αμαρῴφαα Υ. ἈΟῸ ὍΠῸ 1060 
ΘΟΙΏΡΓΙΒΘΙΘΠΔΟ απΔ6 ἱπ ΤΠΔΙΡΊΠΘΥ ποΙηΐ πὶ ἱπίογργοίδύϊοηοβ δἀποίδηϊῃγ. 
αμαρῴφαα λογοὺυς πτωσεως. ἀρέω ὡς λεων. ἑελλασαρ ϑέου ποιησις. αἰλαμ 
παραβεβλημενη. ϑαργαλ ϑέου ἐχκχλησις ." Βοουπίγ 1000, δὰ ἀπθπὶ χοῖο- 
ΤΟ ὧδ δαηΐ, ποπ᾽ ἱπάϊοδίο χατασχοπὴ αναβασεως. εν ασέβεια. μετρου 

ονομα. ἸῸΟΣ δὰ ἀσταρωϑ' χαργαὲμ Βα βου ΓΥ ποιησὶς χατασχοπων, δὰ 
σαυη ἐπαρσις; δὰ χορραιους τρωγλας ἡ υστερουντας, διὰ σηεέρ στομα 
ορασεως. δ ασασονϑαμαρ, ἀπο Κὶ ασασαϑ ϑαμ βου δὴ, ἱπ ΤΑΔΥρῚη6 δὰ 
ασασαϑ δὐποίλίαν ἀποστασίας, δὰ ϑαμ ὍΘ φοινίχη, ἰδηάθῃ δὰ σηγὼρ 
μέχρα εξοδος μαρτυριου 1 11 σεννααρ ᾿οΟ ]000 οἰἶδηι Ὁ σὰπὶ ΑὉ [Βυρογ- 
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βασιλεὺς ἐθνῶν, "ἐποίησαν πόλεμον μετὰ Βαλλὰ βασιλέως. 
Σοδόμων καὶ μετὰ Βαρσὰ βασιλέως Γομόρρας καὶ μετὰ Σεν- 
ναὰρ βασιλέως ᾿Ἰδαμὰ καὶ μετὰ Συμοβὸρ βασιλέως Σεβωεὶμ 
καὶ βασιλέως Βαλάκ᾽ αὕτη ἐστὶ Σηγώρ. ὅδ πάντες οὗτοι συνε- 
φώνησαν ἐπὶ τὴν φάραγγα τὴν ἁλυκήν᾽ αὕτη ἡ ϑάλασσα τῶν 
ἁλῶν. “δώδεκα ἔτη αὐτοὶ ἐδούλευσαν τῷ Χοδολλογομόρ, τῷ 
δὲ τρισχαιδεκάτῳ ἔτει ἀπέστησαν. δὲν δὲ τῷ τεσσαρεσκαιδε- 

. κάτῳ ἔτει ἦλϑε Χοδολλογομὸρ καὶ οἱ βασιλεῖς μετ’ αὐτοῦ, 

10 

καὶ κατέχοψαν τοὺς γίγαντας τοὺς ἐν ̓ Ἰσταρὼϑ᾽ καὶ Καρναΐν 

καὶ -ἔϑνη ἰσχυρὰ ἅμα αὐτοῖς καὶ. τοὺς Ὀμμαίους τοὺς ἐν 
Σαυῇ τῇ πόλει δχαὶ τοὺς Χορραίους τοὺς ἐν τοῖς ὄρεσι 

οβδὺ ρρααρ] οἴηγζε, σένααρ ΕΓ | 1] χαὶὸὶ Ὁ ΑθΕοσΣ |ἰ 11 αρεω τ [ 
1112 βασιλευς ἈΏ) [68] Εδομιΐ: ἀθ 2 ΘΟΙΙΡΟΠαΪο Βουϊθοηΐα ἀπθίΐο, Ἰοοΐ 

ποιρϊπϑίζαυτη ᾿παἀϊοαΐαπι οτθάδιη ἰ 12 σελλασαρ ΑΖ, ἐλασαρ 6, σαλλα- 

σαρ ταὺ. Ααθ]ὰ πόντου, ΜΥΠΙΏΔΟΝῸΒ σχυϑὼν «--- ἰοδία Ὁ 12 δηΐθ 
χοδολλογομορ -- χαε ὁ Α, ἰδίάθηῃ -[- χαεὲε Ὁ [68] Εδιητέζ 1 12 χοδολ- 
λαγομορ Ὦ ἰοϑύο ασδθὶο [βυρογοϑὺ οδολλα], χοδολλογομὼρ 6, χοδολο- 
γομορ Τὴῦ |: 12 αἰλὰμ ΑΒ οχῦ, σαίλαμ Ὃ [68] 1 12 ϑαργαλ Ἐδρθοιί, 
ϑαλγα Α, ϑαλγαλ 06] ϑαλγαδ Ὁ ἰοθία ατδθὶο, ϑαλγαλ 

1 τη βασελεως τ [1 ἐποίησε 62 ] ἵ ροδβὺ πολεμον -ἰ- μέγαν 1 βαλλα 
ΑΔθὸ, βαλαχ τὰ, βαρα ἘΣ, βαρλα ταὶ [ 2 ἴῃ ἸηΔΥρΡῚΠ0 Τὰ τὸ δὲ γομορρα 
μέτρου ογνομα 1 2 μετα δ᾽ζοστιαι Ὁ» ΑὉ [68] Εσιηξ | 2,8 Βοος 1060 σε»- 
γαχρ οἶδ Εἴ, σένααρ 2 | ὃ σαδαμα Ἐὶ | 8 μετα » ΑὉ [68] ΕοΙαχίΖ | 8 συ- 
μοβορ ἷᾳ Α οβορ ἴπ ταβῦγα Βαβοῦ, Ἰἰΐοσαθ πηΐπβ ροβῦ ρ π] οτϊοτὶβ οδρϑοὶ. 
βυμοβορ Ὁ ἰοδίθ ΟὙΔΡΪο [868 Βιρογοθὶ συμ], συμορ δ, σιμορ 2] 8 βασι- 
λευς κῦ 8 σεβοειμ Υ, σεβοὴν 2| 4 χαὶ βασιλεως βαλαχ 1 4 ρμΡοβὺ χαὲ 

Ἔ μετα Α | 4 βαλὰα ἘΠ, σαλα τὰ [Ὁ....Χ] [ 4 ἐστεν ΑΕ | 4 σιγορ τ] 
45 Αχυ114 συνέβαλον, ῬϑΥτατήδοῦΒ συνηλϑον -- ἰοδύρ Ὁ | ὅ ἐπὶ ΑΕΔΡΟΥΖ, 
εἰς ταῦ [ ὅ αλικὴν Ὁκ | ὅ τὴν αλυκην] Ἀ4π1]8 των περιπεδένων, ἸμοοἀοΙ0ἢ 
των αλσων --- ἰοβία Ὁ  ὅ ροβῦ αὐτὴ - ἐστιν ἘΠ|ὅ ἡ» 66 ιβ] 6 αυτοι 
Σ» ΑὉ [68] Εδιησίζ [ 6 ἐδουλευσαν Ὀοαῦ, εἐδουλευον ΑὮὉ) [68] Εδγχ | 
6 χοδαλλογομορ Ὁ ἰοαίθ ατδῦϊο, χοδολλογομὼρ ὁ, χοδολογομορ Τῃ, 
χολοδογομορ κα | ΘΠ τῳ δὲ ἈΠΑὈ)ηχύζ. χαὲὶ τῳ ὁ 7 τρισχεδεχατω Ἀ,. 
47 2 1 ἴ ετεὶι Σ» ΕΠ 1 718 τεσσαρισχαεδεχατω Υ, ὃ 21] 8 ηλθὲν ΑΕ | 
8 χοδολλογομὼωρ δ, χοδολόγομορ τῇ, χολοδογομορ αὶ 1 8 Ῥοβὺ βασιλεις 
-Ἔ οἱ Αδιηχίζ [ 9 ἐχοψαν  ἰ 9 γιγαντας] ραφαειμ ἈΑφαΐα ὑοβίθ ἢ | 
9 Ιο600 τους ΔΙζοτίαΒ Α του,» | 9 αστερωϑ Εἰ, ἐσταρωϑ' ἃ [Υ̓ --Ξ- Ὁ] | 9 χαι 
ΔΙἴοσθιη Σ» Ασπισέχ, παδοηῦ ΕΔ0 | 9 χαρναιν Αδροπιῦ, ναὸν Εἰ, χαρναίμ Υ, 

χαρναξὲμ 210 ομμαιοὺυς Ὀτηῦ, ομμεοὺυς 2, ἐμμαιοὺυς ὁ, σομαίους ΑΒΔΥ, 

'σομ᾽ μαίους Ἐ;, σομμαίους Υ [ΟἸδὶϊ δἰγϑιηθηΐο σ ῥσίαβ ἀο]οίθμ] [|[ 
10 τοὺς ΑἸύθτπιιι Σ» Εομπιγίζ 11 σανη 6, σαβα  ] 11 χορδαίους Ἐ,, 

χωρραίους ς, χαραιοὺυς 2] 11 ορεσὸν ΑΒ 

4 
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Σηεὶρ ἕως τῆς τερεβίνϑου τῆς Φαράν, ἣ ἐστιν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 1 
Ἰχαὶ ἀνασερέψαντες ἦλθον ἐπὶ τὴν πηγὴν τῆς κρίσεως (αὕτη 
ἐσεὶ Κάδης) καὶ κατέκοψαν πάντας τοὺς ἄρχοντας ᾿«μαλὴκχ 
καὶ τοὺς ᾿αΑ'μορραίους τοὺς χατοικοῖντας ἐν “Ἰσασονϑαμάρ. 
δέξηλϑε δὲ βασιλεὺς Σοδόμων καὶ βασιλεὺς Γομόρρας καὶ ὅ 
βασιλεὺς ᾿δαμὰ καὶ βασιλεὺς Σεβωεὶμ καὶ βασιλεὺς Βαλὰχ 
(αὕτη ἐστὶ Σηγώρ) καὶ παρετάξαντο αὐτοῖς εἰς πόλεμον ἐν 
τῇ κοιλάδι τῇ ἁλυκῇ ϑπρὸς Χοδολλογομὸρ βασιλέα Ἐλὰμ καὶ 
Θαργὰλ βασιλέα ἐϑνῶν καὶ ᾿Ἱμαρφὰλ βασιλέα Σενναὰρ καὶ 
“Τριὼχ βασιλέα ᾿Ελλασάρ, οἱ τέσσαρες βασιλεῖς πρὸς "τοὺς 10 
πέντε. θῇ δὲ κοιλὰς ἣ ἁλυκὴ φρέατα ἀσφάλτου. ἔφυγε δὲ 

1 σέξερ 8Υ, σέερ 6, σιὴῆρ Σ| 1 τῆς ῬΠῸΒ » 61 τερεμενϑου ᾿Αϑιηΐ 
[46 { οογΐπβ ΠΟῚ δα. τέρεβενϑου 13, 568 ἴῃ ΔΗΡΌΪΟ ἰΐοσϑθ β τΑβυσδ, 

τὖ ἈΥϊπιλίπ8 μὲ [π:886 υἱἀοδίαχ) γ, τέρμεένϑου ΕΓ. 5680} δρυαὰ Ὁ: δρυος. ἢ 
πολες αὐτὴ ἴου ἐωβ΄“΄. ἴὰ ΘΟΙΝΣΩΘΗΑΙΙΟῪΤ: “τη νῦν ἔστε πολις του μαχαριου 
“ωβ ἐπι τῆς βοταγναιας [86᾽ ΒαταναιαςῚ ουτω χαλουμεέναι δυο χωμαι, 
ἀπέχουσι δὲ αλληλων σημειοις ϑ μεταξυ «δωρων χαὶ αβιελης πολεῶς. 
Ορος γη ἐδωμ. ενϑα ὠιχησὲν ἡσαῦ εν τὴ γεβαληνὴ καῷ οὐ καὶ εχληϑὴ 

σηείρ διὰ το δασυτριχον αὐτου. Φοραν δὲ ἔστι πολὲς ἀπὸ τὴν αρα- 
βιαν [816] ἐπε νοτοὸν ἀπέχουσαν αἰλεαιας προς ανατολας οὗον ἡμέρων 
τρέων δὲ ἧς ὠδευσαν οἐ ἐσραηλιταε ἀπαραντὲς απο σινα | 1 τῆς αἰΐε- 

τ » 2 [ 1 φαραμ 61 ροδβὺ ἐρήμω ἀθδαπὺ [0118 ποβοῖο φυοΐ ἱπ Εὶ 
2 ηλϑοσαν Α] 32 πηγὴν ΑΔΌΟΥ, γην ταῖζ ] 8 ἐστὸν Ατὶ [{3--- Ὁ] | 8 χαό- 
δης 2. δα χαδὴς Υ Ἑ ἡ παρατείνουσα πέτρα [--- Πέτρᾳ)] πολεε τῆς αρα- 
βειας ενϑα μαριαμ ετελευτῆὴσεν ἡ αδελφη μωυσεως | ὃ δηΐο ἀμαλὴχ -ἰ- 
τουτὶ 4 ἀμμορραίους 2. ροΒίθϑ -[- χαε 6 4 ασασανϑαμαρ Ατγαΐ, ἀσασαν- 
σαμαρ ξ, ασανϑαμαρ 8, ἀασασαῦϑϑαμ τ ὃ εξηλϑεν Ατῇ [{3 --- Ὁ] | ὅ ροϑί 

δὲ -Ἐ ο ταῦ | ὅ δηΐθ σοδομὼν Ῥχΐπιδ τηϑηπ ΒΆΡΟΣ ὈΘΙΒΌΙΩ -[- των» τὰ | ὅ ροεύ 
χαὶ ὈΓΪῸΒ -[- ὁ ταῦ 6 βασελεὺυς Ὀχϊηστῃ οὗ βοουπάθπμι "» Σἰ 6 σαβαειμ 

Φ [6 βαλαχ ΑΔΡΟΙΖ, σαλα τὰ, βαλα ἰ ] 7 ἐστιν Α] 7 σιγωρ 2 | Ἷ εἰς 

πολεμον 2] εν ᾿Αδβθιηχίζ, ἐπὶ 6 [ 8 χυλαδὲ τὴν ] 8 αλέχη αΣ ] 
8 ροβὺ αλυχῃ -[ ξἐς πολεμον κ] ὃ χοδολλογομωρ 6, χοδολογομορ ἸὨΣ 
8 βασιλεὺς χϑν] ὃ αἰλαμ Αοαΐ, ἕλαμγ] 9 ϑαλγαλ Α, ϑαρσαλ ] 9 υἱτὸ- 
4π6 0600 βασιλεὺς κ᾽ [9 εϑνω»]),, Βγιιιμδομυβ σχυϑων, 8080] παμφυ- 
λιας “ Ὁ] 9 ἃ ποοῖβϑ ἀμαρφαλ ταϑπὰ ΥΘΟΘΠΕ ἴῃ ΤΑΒαΤᾺ ἃ, αἀμρῴα 2 | 

9 σενααρ 2. ,,80801] ποντου“ Ὁ] 8 χαε αἰύοστπιη Ὁ» ἃ | 10 ἀρίιὼω βασι- 

λευς Υ} 10 βασιλεὺς κ᾽] 1Ὁ Βοο 1000 ελλασαρ οἴδι Α,. ἐλασωρ ο, σεῖ- 
λασαρ ταῖζ | 10 δηΐα τεσσαρες -[- καὶ 6] 10 ροϑὺ τέσσαρες -ἰ- ουτοι ΑΙ 
11 χυλας 5] 11 αλικηὴ ὁ [11 φρεατα ὈΐΒ Βοτίρύιμι ἰπ ΟἸΆΣΥ, απο 6(]- 
ΤΟΥ {αΐαχο τϑοὶρί πάθη οὐδ. αἱἰᾶθ Ὀϊπάοτῆϊ! ΕΡΙΡμδπΐπαη 11" χνΐ. φρε- 
ατα ΒΘ6Ι16] ἰδῃΐαμι Βαρθηΐ Αδρὲς [ 11 εφυγεν Ατὐ [3 Ξε Ὁ], εφυγον 2 



αδηθεῖ 14. 51 

1 βασιλεὺς Σοδόμων καὶ βασιλεὺς Γομόρρας, καὶ ἐνέπεσαν 
ἐχεῖ" οὗ δὲ καταλειφϑέντες εἰς τὴν ὀρεινὴν ἔφυγον. 1} Ἐλα- 
βον δὲ τὴν ἵππον πᾶσαν τὴν Σοδόμων καὶ Γομόρρας καὶ 
πάντα τὰ βρώματα αὐτῶν, καὶ ἀπῆλϑον. 13: Ἔἔλαβον δὲ καὶ 

δ τὸν ““ὼτ τὸν υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ “Ἄβραμ καὶ τὴν ἀποσκευὴν 
αὐτοῦ, καὶ ἀπῴχοντο" ἦν γὰρ κατοικῶν ἐν Σοδόμοις. 'ὅπα- 

Α -" ) 7, ) 3 “- 
θαγενόμενος δὲ τῶν ἀνασωθέντων τις ἀπήγγειλεν ““βραμ τῷ 
περάτῃ" αὐτὸς δὲ κατῴκει παρὰ τῇ δρυΐ τῇ Μαμβρῆ ““μορ- 
ραίου τοῦ ἀδελφοῦ Ἐσχὼλ καὶ τοῦ ἀδελφοῦ ἀὐνάν, οἱ ἦσαν 

10 συνωμόται τοῦ ᾿Αβραμ. 15 ἀκούσας δὲ “4βραμ ὅτι ἡχμαλώ- 
τευται “ὼς ὃ ἀδελφιδοῦς αὐτοῦ, ἠρίϑμησε τοὺς ἰδίους οἶχο- 

1 ἐνέπεσον ΟἸοτί | 2 ορινὴν Α | 3 εφυγον εἰς τὴν ὀρεινὴν ὁ] 28 ελα- 
βὲν Α1 8 ρμοβὺ δὲ -[- τὴν ορεύνην χαὶ ἐπρονομευσαν ἃ [Π0} γ], - χαε τὴν 
ορέιγην χαν Ζ|8ὃ πασὰν τὴν ἐππὸν Υ2] ὃ τὴν ΔΠΟΟΙΌΠΙ 5» ΔΓΖ, των ὩΥ| 

4 βρωματα ΑΒΟΙΙΣΕΥ, βρωτα 2, ὑπαρχοντα ἃ | ὅ τον ῬΥΪΠ8Β.»γ 1} [ρτῖπιδ 
ἸΏΔΠῸ ΒΌΡΘΥ ὉΘΙΒτα ΒΠΡΡ]οίθ:) ἰ ὅ τον δίξοσπιπι »» ἀο  ὅ αβραν Α | 
6 ὠέχοντο τῇ, ὠχοντο ᾧ θ χατασχηγων 6..,, ΔΑ 18], ἣν γαρ χατασχη- 
γὼν ὃν τῇ γὴη των σοδομων“ Ὁ. ὁ οοίοχδ ---- ἢ | 7 τες των ἀνασωϑεν- 
των οταΐζ [ 7 ανασωϑὲν  [σ πῦη0 Θυδηϊάθμι, των Ὡθπηαπϑη δα]. 
ἡ ΥΤτΔ ΘΟ ΠΒ διαφυγοντων“ Ὁ] 1 απηγγειλε 62} 7 δπΐθ αβραμ - τω 
Ὁ [48] ὁ τῳ]. 2} 718 τῳ περατῃ Σ» πὶ 78, Αφαῖ]α περαΐτη, Ξ'γιρλτηδ- 
Οδπβ τῷ ἐβραέῳ. ΑὐλοὶὰΒβ τὸ απὸ του προπατορος του ἀαβραμ, λεγὼ δὲ 
του ἐεβερ, εϑνιχον ογϑφομὰ ἕρμηνευϑὲν ἐτεϑη, οἱον ἀντι τοῦ αβραμ τῷ 

ἐβραιῳ αβρὰμ τῷ περατῃ. εβραέος γαρ πέρατης ἑρμηνευεται. οάοτυΒ 

πεέρατην χαλεεὲ τὸν αἀβραμ ὡσανει πέραν οἰχουνταὰ του ἐορδανον. Οτὶ- 
ξθι08 περατῆς ἑρμηνεύεται αβραμ, ἐπειδὴ απο τῆς χαλδαίων χωρας 
διαπερασας την» μεσοποταμέαν ηλϑὲν εἰς τα μερὴ του χανααν. 8080] 
τουτο παρα τῳ εβραίῳ χειμένον ευρον εὑρεῖ [--Ξ ἑβρὶ]. ο δὲ αβρααμ 
απὸ τῆς χαλδαιων χωρας εἰς τὴν παλαιστινὴν ηἠλϑὲν, τὸν ευφρατὴν 

ποταμὸν διαβας΄. Ὁ. ἴπ ΤηΔΥρΡῚΠ6 τὰ ἐρμηνευέται δὲ χαὶ τοῖς περε αχυ- 
λὰν ἐβραιος. ἴῃ ΘΟΙΒΙΠΘΕΙΑΙΙΟ Γὶ ΠΟΙΙΪΝΘ δοίουἽβΒ Π0) ΠΟΙηΐπδίο 68, 4080 
Ὁ ἐσ Οτίζθῃθ δάξοτί, πίβὶ ἀποὰ γγὺο ερμηνευέεται οί εἐχαλειξο, ϑδῃηΐθ 
χαλδκίων ΑΥ ]00]}5 δα ϊτν οὐ του χαρναὰν ἷἱπ των χαναναίων τουΐδίαγ. 
βραιλυΣ ἢ περατῆς εἑρμηνευέταε παρα. τοῖς περε ακυλαν ο εβραιος | 
ὃ παρα 6, ἐν Α [808 πππὸ Πΐοσδο θυδηϊ 80], πρὸς Ὦ [68] διατί | 
ὃ μαυρη αὶ ἱ 8,9 ἀμορραίου ἃν, ἀμμωρ ὃ, ὁ ἀμορις Α [ρ πᾶπὸ θαδηΐϊ- 
ἀπ} τω, ο ἀμορρις Ὦ ἰοϑία ΟἸδΡῖο, Ομορος Υ [οοχγθοίχη 8 .. ὨΘΒΟΪΟ 

400 ὑμορὶς} γ5} 9 δπίθ του ῥὈχΐπβ -ἰ- δὲν 1 9 ἐχωλ 8, εσχολ ταῖζ | 
9 του αδελφου αἰδοχτμη 5» 2 9 του ΔΙζοΤΌΙ Ὁ» ΟΣ ] 9 εὐγὰν 8Υ | 10 συ- 

γομοται ΑΥΥ 10 τω ἃ | 10 ἀχουαας δὲ Αδραμπιῖζ, χαὲ αχουσας ΤΙ 
1011 ηχμαλωτευϑηὴ Α, ηχμαλωτισται τυχῖς | 11] αδελφιδους 62, αϑελ- 

φος ΑὮ [68] διωχί 11 ηρεϑμησεν Ατῦ [13 Ξ- ἢ] 
. 4“ 
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γενεῖς αὐτοῦ, τριαχοσίους δέκα καὶ ὀχτώ, καὶ κατεδίωξεν 1 
2 ᾿ 5. - ει ΖΔ “ 15 2 έ 4. )} ) , ᾿ ’ ὀπίσω αὐτῶν ἕως 4ἀν. 15 χαὶ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν νύκτα 

2 -« -"-“ 

αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς καὶ κατε- 

δίωξεν αὐτοὺς ἕως Χοβά, ἣ ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ Δαμασχοῦ. 
2 -“ ’ ᾿ 

16 χαὶ ἀπέστρεψε πᾶσαν τὴν ἵππον Σοδομων" καὶ “1ὼτ τὸν 
2 -“ ) -“--ἠὀ 53 ᾿ ’ ν, ωὖἝῤ ἢ )»,»ν 
ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ ἀπέστρεψε καὶ πάντα τὰ ὑπαρχοόντα αὐτοῦ 
καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὸν λαόν. 11ἐξῆλϑε δὲ βασιλεὺς Σοδό- 
μων εἰς συνάντησιν αὐτῷ, μετὰ τὸ ὑποστρέψαι αὐτὸν ἀπὸ 
τῆς κοπῆς τοῦ Χοδολλογομὸρ καὶ τῶν βασιλέων τῶν μετ᾽ 

5. » “- -- “- αὐτοῦ, εἰς τὴν κοιλάδα τοῦ Σαβύ" τοῖτο ἦν τὸ πεδίον τῶν 10 
βασιλέων. 18 καὶ ἹΜελχισεδὲχ βασιλεὺς Σαλὴμ ἐξήνεγκε[»] ἄρ- 
τους καὶ οἶνον' ἦν δὲ ἱερεὺς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστου. 13 καὶ 
εὐλόγησε τὸν “Ἴβραμ καὶ εἶπεν Εὐλογημένος “Ἄβραμ τῷ ϑεῷ 

1 δεχα χαὶ ὀχτω καὶ τριαχοσίιους Ὦ ἰοβίο ΟὙὝΔΡΪΟ, οχτω χαὲ δεχα 

χαὲ τριαχοσίους τοῦ, τριαχοσίους δέχα καὶ ἢ τ, τίη 1,0 αὐδὲ ἱπίογ 

ἐδιωξεν ποσὶβ χατεδιωξεν 1 οὗ τῶωῶν ΡΥἱ]ὰΒ 9 τηρᾶϊδ Ββυπὺ [δ 1Π61}818], Ρ611- 
θτυπε ἷπ Ὰ | 1,2 χαιὶ χατεδεωξεν οπέσω αὑτων εως δαν 8 [π0ῃ γ] | 23 οπέσω. 

αὐὑτων»Ο]) δδὰ δανῖ "Ὲ χρισὲς ] 2 ἐπεσεν τ] 8 ρμοβῦ αὑτοῦ -ἰ- μετ αὐτου 

2 | 8,4 χαε κατεδιωξεν αὐτοὺυς 2 ] 8,4 ἐδιωξεν Ὁ ἰδία ΟὙΔΡΪΟ. ἴῃ 

ΤΩΔΓΡΊΠ6 πὶ χαὶ ἐξεδί [816] ὑυὴδ τδπὰ. εξεδέωξεν τῇ [ 4 αὐτους 
ομαΐ 4 χωβαλ Ὦ [68] πιῦ, σοβα ἃ, χοβαλ 012 4 εν Σ» 1] 4 ἀαριστα 2] 
ὅ απεστρεψεν τῇ [5 --ἰ Ὁ] | ὅ δπίθ λὼτ -- τὸν 6] 6 αδελφον Ὁ [688] 
διητὶ 1 6 ἀπέστρεψε Σ» ΥΖ, ἀπεστρεψεν ἰ [13 τι Ὁ] | θ παρντὰ ἢ» οὐ 
6. αὐτου αἰΐζογυπι Ὁ» πὸ 1 6 ρμοβὲ αὐτοῦ δἰΐογιπι -ἰ- απεσερέψεν Τὶ 
7 εξηλϑὲν τατίϊ 1 7 ροδὺ δὲ -- ὁ κ | 8 ἀπίδ εἰς - χαι βασιλεὺς γομορρας 6] 

8 συναντησῆν Υ | 8 αὐτὼ Αδριητί, αὐτου ὁ, Σ» 2 ὃ αποστρέψαιε ΟἿ, 

αναστρεψαι τητ ὃ αὐτον Σ» 019 τῆς σχοπῆς Ὁ ᾿ἰοβία ατΔΡὶο | 9 χο- 

δαλλογομορ Ὦ ἰοβί Οὐδθῖο, γχγοδολλογομωρ 6, χοδολογομορ ταῖζ. ἰῃ 
ΤΑΔΙΡΊΠΘ Σ᾽ ἐπίγνωσις ἐκστασις [ 10 του σαβυ Ὁ, του σαβὴ 8Υ, τὴν 

σαυην Α, τὴν σαυὴηὴ Ὦ [688] οὐχί, την σαβὴ αὶ 10 το Σ 62] 10 ε υὸ- ᾿ 

οἷβ πεδιον ἴῃ ταϑυγα 80, ὁιιθπάδίοσα αὐποᾶδπι δπίϊαᾳαο“ Α, ργοσα] 

ἄυθίο παιδεον ἕαοταί. παίδιον { 10 των Σ» ΑὮ [68] οαὖχ, του Γ 
11 βασελεων Ὦ [68] ἃν, βασελεως Α, ἀθχπιῃ ς δῦ ,, Θῃμοπάδίοσο αποάδηι 88|1- 

αὰο0 “ ἴῃ τδβατδ, βασιλεὼως μελχισεδὲκ ὁ [τ] τηοχ πἰΒΙ]οχηΐπαβ μϑροὺ 
καὶ μελχισεδεχ], βασιλεως τητίζ [1] δῷ βασιλεὺς σαλημ ἴπ' ΤΙΔΥΡῚΠΘ ΓΤ 

βασιλεὺυς δικαίος ἡ διχαιοσυνῆης 11 εξηνέγχὲν Αδοιηχίζ, αποα τρϑορρὶ 
οομτα. Ὁ, ουἱὰΒ εἐξηγνέγχε ΤοτΥὶ πὸ ροίοβὺ [ 11 ροβύ εξηνέγχεν βύθπι 
Ἔ αὐτῳ ὁ [| 1112 ἀρτον ὦ | 12 του αἰΐζοχπα Ὁ ἃ [18 ηυλογησὲν ἃ 

[ὁΣ Ὁ βυροτγοβὲ σεν], εὐλογησὲεν οτὺ [ὑ3 --Ξ Ὁ]. Ὁ ἱπ ΤηΔΙρΡΊΠΘ.,, ευλογησεν 
[8161] τον αβραμ] τα ὕΠ1Π1.. ἴῃ 81118. οδὺ ευλογησεν αὐτὸν μελχισε- 

δεχ΄. [18 τον αβραμ ΑΠδδχετίζ, αὐτὸν μελχισεδὲχ ὁ] 18 δηΐα τῳ - 
παρα τηῖ ᾿ 
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ι τῷ ὑψίστῳ, ὃς ἔκτισε τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν 39 καὶ εὖλο- 

γητὸς ὃ ϑεὸς ὃ ὕψιστος ,) ὃς παρέδωκδ τοὺς ἐχϑρούς σου 
ὑποχειρίους σοι. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ “Ἴβραμ δεκάτην ἀπὸ πάν- 
των. 3ι᾽ εἶπε δὲ βασιλεὺς Σοδόμων πρὸς “Ἄβραμ 46ς μοι 

ὅ τοὺς ἄνδρας , τὴν δὲ ἵσσπτον λάβε σεαυτῷ. 33 εἶπε δὲ Ἴβραμ 
πρὸς τὸν βασιλέα Σοδόμων Ἐχτενῶ τὴν χεῖρά μου πρὸς κύριον 
τὸν ϑεὸν τὸν ὕψιστον, ὃς ἔκτισε τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 
38 εἰ ἀπὸ σπαρτίου ἕως σφυρωτῆρος ὑποδήματος λήψομαι 
ἀπὸ πάντων τῶν σῶν, ἵνα μὴ εἴπῃς ὅτι ᾿Ἐγω ἐπλούτισα τὸν 
Ἄβραμ. 3" πλὴν ὧν ἔφαγον οἱ νεανίσκοι καὶ τῆς μερίδος 
τῶν ἀνδρῶν τῶν συμπορευϑέντων μετ᾽ ἐμοῦ, Ἐσχώλ, «Αὐνάν, 
ἹΜαμβρῇ᾽ οὗτοι λήψονται μερίδα. 1 μετὰ δὲ τὰ δήματα ταῦτα 

ἐγενήϑη ῥῆμα κυρίου πρὸς “Ἵβραμ ἐ 

1 Φ 

ἐν ὁράματι λέγων Μὴ 
φοβοῦ, ᾿Αβραμ᾽ ἐγὼ ὑπερασπίζω σου" ὃ μισϑός σου πολὺς 

ι5 ἔσται σφόδρα. 3, λέγει δὲ “βραμ “Δέσποτα κύριε, τί μοι 
δώσεις; ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἄτεχνος" ὁ δὲ υἱὸς ἸΠασὲκ τῆς 

1 υψηστω } 1 ἐχτισεν ΑΥ] 1.2 εὐλογημένος τοῖζ | 2 δΔηΐθ ὁ ϑεος 

ἜἬ χυρίος 62 ὑψηστος {) 2 παρεδωχεν Ατί [3--Ξ- Ὁ], ἐδωχεν αὖ πἰάθ- 
(αν Ὦ ἰοβίθ ΟὙΘΌΪΟ [βπροτοδὺ χε») [ 2 ἐχϑρὺυς ἃ Ϊ 8 ὑπὸ χειρας τοΐ | 
8 σου 1] 8 αὑτῳ δηΐο ἀπὸ τοῦ | 8 αβραμ Σ ΑΒ δΥΣ | ὃ δεχατας ταῦ | 
4 εἰπεὲν Ατὶ [{5--Ξ ἢ] [4 διυΐε ᾿βασιλευς - ο Ὁ [68] ὁ|4 σοδωμον τ}, 
ΠῚ ὦ Τϑά6η60 ἱπ ὁ τηυΐαίθμη, ὁ 8] ΟΥΌΤΩ ΠΟῚ οοττοσίθχῃ ἰ 4 αβρααμταὰ ] 
ὅ τους «νδρας)] ΔαᾺΪ8 την ψυχὴν, ΜΥΙΛΙΉΔΟΙΠΒ τὰς ψυχας --- ὑοδίο Ὁ | 
ὅ σεαυτῳ] μετα σεαυτου τ | ὅ ειπεν Ατἱ [{3---}] | 6 τον ;» ΑὉ [6Ἀ] 
ΤΩΣ  Θ χυρίον » ΑὉ [68] οπιτίζ [ 1 ἐχτισεν ΑὮ [βυροχοδὶ ε}] σ [ 
ὃ σπαρτεου] Αααΐα ραμματος, ΒΥΤΑΠΙΒΟΠΒ γνήματος --- ἰοδ0 Ὁ. ἱπ 
ΠΙΔΙΡΊΠΟΤ αχ ῥαματος. συ νήματὸς [ ὃ σφαίρωτηρος Α [σ ῥΥΐὰβ,,, πιᾶ- 
ΠῸΒ ὈΥτὴ8 06] δ 0 140.8 “ς ΒΌΡΟΥ πΟΙΒΌΙΩ 8011 }81}}, σφερωτηρος Ὃ [68] 6. 
σφαιρωτηρος ταῦ. φαιρωτῆρος Υ, 804 ΤΒΠῸΒ ἈΥΐπιδ ᾿ἰὔοΥ8θ ᾧ ΒΌΡΘΥ Ὁ6Γ- 
ΒΌΠῚ σ΄ ΡΥδοῆχιί, σφαέροτηρος Ζ. 1π ΤΩΔΤΡΊΩΘΤ ἡμαντος Οὗ Ἰθοχ ἐμανταὰ 
τινες ἑρμηγευουσιν αὐτου τὸ ὑποδημα. ,,80Π01 σφυρωτηρα δὲ τον ἐμαντὰ 
του ὑποδηματος“ Ὁ | 8 ὑποδηματος Ὁ» 2 8 λημψομαι ΑὮ [68] [ 
ϑ πανπὼν Ὁ ΘΙΤΌΓΟ ἐΥρορτδρὶ [ 9 ἐπλουτησα οἴαῖ, πεπλουτιχα Σ, πε- 
πλουτηχα 1 [Ὁ --- Ὁ] | 11 εἐεσχωλ Α, ἐσχολ τοῖξ. εἐσχωλ Ῥοβῦ αὐνὰν Υ, απἱὶ δα 
αὐυναν ΔΙΒοι δ βοτρυς, δἃ εσχωλ 610 ψευδὸς [11 αὐναν ΑΔρπιχίξ, ανερ ὁ] 
12 μαμβρε Ὁ, μαυρε αὶ 1 12 λημψονταε ΑὮ [6Ά] 1 12 γροβῦ μερεδα -Ἐ- 
αὐτῶν τητ [ 18 ἐγένετο τοῦ [ 18 ροδὺ οραματι -ἰ- τῆς νυχτὸς ϑιηΐξ | 

18 λέγον ταῦ, λέγων δπΐθ εν οραματι 8 14 φο ἃ [80] 14,64, 8 αυδο 
ἰπΐοῦ λὺυς ποσὶβ πολὺς 14 οἱ σου ὅ4, 8 τιρᾶϊβ βαπὸ [1ηἷ8 Βγ]16 018 1πο1ν- 

518], Ῥθυϊοσαπῦ ἱπ Α | 1Ὁ χυριε » σαί [16 δὲ Δ]έοστπι 5» 2} 16 μασεχ 
ὯΥ ] 161. (Α4υ}]8Δ ο υἱὸς του ποτιζοντος οἰχέαν μου. ἸΒθοοαοῦο χας 

1ὅ 
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οἰκογενοῦς μου, οὗτος 4αμασχὸς ᾿Ελιεέζερ. 5 καὶ εἶπεν 

“ἌἼβραμ Ἐπειδὴ ἐμοὶ οὐκ ἔδωκας σπέρμα, ὃ δὲ οἰκογενής μου 
κληρονομήσει μ6. “καὶ εὐθὺς φωνὴ κυρίου ἐγένετο πρὸς 
αὐτὸν λέγουσα Οὐ κληρονομήσει σε οὗτος, ἀλλ᾽ ὃς ἐξελεύσε- 
ται ἔκ σοῦ, οὗτος κληρονομήσει σε. 5 ἐξήγαγε δὲ αὐτὸν ἔξω δ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ “Ἱνάβλεψον δὴ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἀρίϑμη- 
σον τοὺς ἀστέρας, εἰ δυνήσῃ ἐξαριϑμῆσαι αὐτούς. καὶ εἶπεν 
Οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα σου. δκαὶ ἐπίστευσεν ᾿ἄβραμ τῷ 
ϑεῷ, καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. εἶστε δὲ πρὸς 
αὐτὸν ᾿Εγὼ ὃ ϑεὸς ὁ ἐξαγαγών σε ἐκ χώρας Χαλδαίων, ὥστε τὺ 
δοῦναί σοι τὴν γῆν ταύτην κληρονομῇσαι. εἶπε δὲ Δέσποτα 
κύριδ, κατὰ τί γνώσομαι ὅτι κληρονομήσω αὐτήν; 5 εἶπε δὲ 
αὐτῷ «“Τἅβε μοι δάμαλιν τριετίζουσαν καὶ αἶγα τριετίζουσαν 
καὶ κριὸν τριδτίζοντα καὶ τρυγόνα καὶ περιστεράν. 19 ἔλαβε 
δὲ αὐτῷ πάντα ταῦτα, καὶ διεῖλεν αὐτὰ μέσα, καὶ ἔϑηκεν 10 
αὐτὰ ἀντισερόσωπα ἀλλήλοις" τὰ δὲ ὄρνεα οὐ διεῖλε. 11 κατέβη 
δὲ ὄρνεα ἐπὶ τὰ σώματα, ἐπὶ τὰ διχοτομήματα αὐτῶν" καὶ 

ο συιος του ἔπε τῆς οἰκίας μου. 8080] ο δὲ συγγένης του οἰχου μου “ Ὁ. 
ἴμ ἸΩΑΡΡΊΠΟ Γ δὰ μασεχ ΒΟΥ Οἱ ΠῚ ἐκ φελήατος [80 φιληματος) 

Ἷ οἰχορογένους 2] 1 δαμασχος}] αἵματος φιλημα τ | 1 ελεεζερ)] ὁ 
ϑεος μου βοηϑος μου. βοηϑεεα ἴῃ ΤΩΔΥΡΊΠΟ ΧΣ Οὗ 1 ΘΟΙΏΙΘΠἾΑΤΙΟ ΤΥ εβραια 
δαμασχηνος λέγει οϑὲν ἣν αὐτω ἡ μητηρ᾽ τινες δὲ τουτοὸν φασῖν ειναι 
τον οἰχέτην τὸν πίστον αβρααμ τὸν ἔπει τῆς οἰχίας αὐτου ἰ 12 και 
εἰπὲν αβραμ Σ» 1} 2 σπέρμα ΔΡΙΩΤίΖ, τέχρον ὁ [ 2 δὲ "» κ 8 χυρίου 

ΔΌΣ, ϑέου οπιΐ, Σ» 2 [ 4 λεγὼων Ὦ [68] ὁ 1 4 ἄλλος ἃ 1000 αλλ ος 
ὅ ουτὸς χληρογνομησει σὲ τὰ ἰ ὅ εξηγαγεν τητῦ [{3 ΞΞ Ὁ] 6 αὖτφῳ 
ΔΡοηχίζ, προς αὐτον Ὁ ἰοδίο ΟαἸδθίο [ 6 δὴ Σ» 612 ] 7 δυνησὴ δραμύ, 

ϑυνησει , δυνὴ Ὦ ἰοπία αταῦΐο, δυνασαει Υ [ ἾἿ καὶ εἰπὲν ἢ» πὶ 

7 φοβὲ εἰπὲν -ἰ- αὐτὼ γὰ 8 δηΐθ οὑυτως - χαὶ αὶ [ 8 το] τῶ 2| 
8 χαὸ » 6 | 8 ἐπίστευσε 6, απἱ - δὲ | 9 εἰπεν ΑἸτητὺ [03 --- Ὁ] | 
910 προς αὐτον Δρομιγίζ, αὐτὼ Α | 10 ροβὺ ἐγὼ -Ἐ Ἑ ξεμὲ συ 1 10 χω- 

ρας Αδροχιΐξ, χείρος Υ [ 11 ροβὲ χληρονομήσαι -ἰ- αὐτὴν Ὦ [68] τε | 
11 εἰπεν Ατωτὺ [08 --ΞΞ Ὁ] [| 11] ροδὺ δὲ - αὐτω 2 1 12 γνοδὺ χυριε -ἰ- 
ϑὲὲ 6.12 εἰπὲν Ατί [5 -Ξ Ὁ} | 12 δηύθ οτε -- τοῦτο κ] 18 αὐγαν ἐἷ, 
» ταδοῃᾶο ἀοϊοίπμι. αὐγὰ» 2| 14 χρειον Ὁ ὑοϑίθ ατδθὶο 14 χαε βϑστπῃ- 
ἄττα Ὁ» 2| 14 τρυγωνα 2] 14 ελαβὲν ΑΥ, καὶ ἐλαβὲν ὁ] 15 δὲ» 6] 
15 αὐτῳ ΑΔϑοηχέζ, εαυτω Ὁ ὑοδβίο ατδθὶο 15 ταῦυτα παντα τατίζ | 

10 μεσοὸν ταῖς [16 α»ντε προσωπον 2 10 διέελεν Ασύ [ἰ3 --- Ὁ] 1 117 γμοϑὺ 
δὲ -Ἔ τα α 1 17,18 11, ὉΤ]. ἱπ 1119 οδὺ ἐπὸ τὰ σωματαὰ τὰ διχοτο- 

μηϑενταν 17 επει αἰΐοστα » ΑὮ [88] 812, χαὶ ὁ 



ΟΘΠ65Β15 15. δ8 

1 συνεχάϑισεν αὐτοῖς “Ἄβραμ. “περὶ δὲ ἡλίου δυσμὰς ἔχστα- 
σις ἐπέτεεσες τῷ “Ἴβραμ, καὶ ἰδοὺ φόβος σκοτεινὸς μέγας 
ἐπισείσοτει αὐτῷ. 18 χαὶ ἐρρέϑη πρὸς βραμ Γινώσχων γνώσῃ 
ὅτι πάροικον ἔσται τὸ σπέρμα σου ἐν γῇ οὐκ ἰδίᾳ, καὶ δου-- 

ὅ λώσουσιν αὐτοὺς καὶ καχώσουσιν αὐτοὺς καὶ ταπεινώσουσιν 

αὐτοὺς τετρακόσια ἔτη. 1" τὸ δὲ ἔϑνος, ᾧ ἐὰν δουλεύσωσι, 
χρινῶ ἐγώ: μετὰ δὲ ταῦτα ἐξελεύσονται ὧδε μετὰ ἀποσκευῆς 
πολλῆς. ᾿δσὺ δὲ ἀτεελεύσῃ πρὸς τοὺς πατέρας σου ἐν εἰρήνῃ, 

τραφεὶς. ἐν γήρᾳ καλῷ. ᾿δτετάρτῃ δὲ γενεᾷ ἀποστραφήσονται 
10 ὧδε" οὔπτω γὰρ ἀναπεπλήρωνται αἵ ἁμαρτίαι τῶν ᾿Ἱμορραίων 

ἕως τοῦ. νῦν. ἐπεὶ δὲ ὁ ἥλιος ἐγένετο πρὸς δυσμάς, φλὸξ 
ἐγένετο" καὶ ἰδοὺ κλίβανος καπνιζόμενος καὶ λαμπάδες πυρός, 
αὖ διῆλϑον ἀνὰ μέσον τῶν διχοτομημάτων τούτων. 18ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ διέϑετο κύριος τῷ ᾿Αβραμ διαϑήκην λέγων Τῷ 

1 συνεχαϑείσεν Α, συνεχαϑήσεν ΤΥ.,, ΑΔ ἀπεσοβησεν“ Ὁ. ἴῃ 

ἸΩΔΙΡΊΠΘ ΓΤ αἀπεσοβησεν, ΠΟΙΆΪΏΘ ΠΥΘΙΡΓΘΕΪΒ ποῖ ἱπάϊοαίο 1.2 ἐχστα- 

σεις Α΄...» ΒΥΤαΠΙΔΟΙΤΒ χαρος “ Ὁ. ΤῈ ἀχυ χόρσος" σὺ κάρος ] 2 ἐπεπε- 
σεν Αὐ [{3.--- ὉΠ 2 φοβος ΑΔθμσίΖ, γνοῴφος ὁ] 2 σχοτινος Α, σχοτεῖγος 
Ῥοϑὺ μέγας 1] 2 μέγας  Ο] 8 ἐμπίπτενρ τὰ Ϊ ὃ ἐρρηϑη τοῦ 8 αβραν Α, 
αὑτον 28 γνωσει 21, ἢ ῬΓΙΠῚΒ ΤΩΒΠῸ ΒΏΡΟΙ ὈΘΙΒΌΠῚ [ 4 οτη τ 48 καε 
χαχωσουσι» αὐτὸ χαε δουλωσουσιν αὐτους ἃ | 48 δουλευσουσεν τὰ [ 

ὕ χαχωσουσε ΟΣ  ὅ αὐὑτοὺυς δ]ζογαπι Ὁ» οΖ [6 αὐτοὺς » 6 [6 ετη τετρα- 

χοσια ὁ, ἔτηυ 8} θ τὸ δὲ ΑΔΌΓΖ, χαὲ τὸ ααΐ | 6 ὦ Αδβϑοσίζ, ο τὴ Ϊ 

θ0 ἐαν ᾿Αϑριηγίζ, αν 6 6 δουλευσωσι» ΑΥ] ἢ ἐγὼ χρένω Υ | 7 ροδβῇ ἐγω 
Ἔ λέγει χυρίος ὁ | ἦ ὧδὲ Σ» 8. | 8 απελευσῃ ΑΔΌτηΣ, πορευσὴη οἵ | ὃ πα- 

τερὰς ἴῃ ΤΆΒΌΓΆ τῇ  8,9.,, ΑΑ || πατερὰας σου μετ εἰρηγης τραφειες εν 
γήρᾳ χαλῳ. ΑΑ πατέρας σον τραφεῖς εν εἰρηγὴ εν γηρᾷ χαλῳ. 8680] 
ἐν πολίᾳ ἀγαϑη. ΟἸΩΉ6Β 11, 0 τραφεες. πυβαῦδη ταῴφειὺς “ Ὁ | 89 τρα- 

φεις εν ξυρηγὴ Ὦ [6Ὰ] 80] 8 ἐν εἐρηνῃ Ὠ[68]80, μὲς εερηγῆης Ασιητίς Ϊ 
9 ταφεὶς ὁ οοηΐγα Αδριηΐζ, τραφῆς Τ ἰ 9 γήρει ὁΧ Α ποίδτὶ βο]οὺ, 
ΠΡΙῸΠῚ ΟΟΟὀΘΧ ΠΟ 1000 ΙΔΘΟΙ Δ Ρ1108 βραύϊσση Ὠδροῦ, ἀυδιὰ πὶ 1186 
ΔυΒβοίββδε ογθαϊῦδθ ἐν γὴρ οἱ ἱπαρίθπᾶο βυξβοϊαπί. ... εε Α, γηρει Ὁιρΐγα | 
9 486 ᾿πύου γένεᾳ 9 οὗ χεδμωναίους 56, 8 [Π]8 1Π6]1π818] πιραϊα Βυπί, ρμοτὶ- 
ογπηὺ ἴῃ Α | 9 γένεα δὲ τεταρτὴ Υ] 9 αποσφησονταιγ, ΜΟγΒβϊα ρα [510] 

ἰηίοῦ σ οὐ φ γοβυϊ [10 οὕτω κ [.10 αναπεπληροντε ὃ, αναπληρωσον- 
ται καὶ 1] ἐπειδὴ τὰ 1 11 δὲ δὴ ἐγένετο ο ἡλίος προς ὃ, δὲ ἐγεένεξο 
ἥλιος προς τηῦ, δὲ ἐγένετο ὁ ἡλίος προς ἃ Ϊ 11 ἐγείνετο ὁ ἡλέος πρὸς 

δυσμαις Ὦ ἰοπία αταθὶο [βαροτοϑὲ ἐος πρὸς δυ], ἐγένετο ο ἡλιος προς 
δυσμαῖς τ ] 12 δηΐθ λαμπαϑὲες -ἰ- ηλϑον ὁ] 18 αἵ] χαὶ γ | 18 διηλ- 

ϑενυ 1 1814 ἐν τῇ ἡμέρᾳ εχειρῃ δθοιησί, εἔχερ Ὁ ἐθϑίο αταρο 
14 χυρῖος Δθσιασί, ο ϑεος Ὦ [68], κυρίος ο ϑεος  [ 14 διαϑηχην Σ» 
ἃ [ποὴ 7], δηΐθ τῳ αβραμ φοηὶϊ ο| 14 λεγων ΣΤ 



δ6 αὀδμποαὶβ 15. 16. 

σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην, ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 1 
«Αἰγύπτου ἕως τοῦ πόταμοῦ τοῦ μεγάλου Εὐφράτου" 19 τοὺς 
Κεναίους καὶ τοὺς Κενεζαίους καὶ τοὺς Κεδμωναίους 39 χαὶ 
τοὺς Χετταίους καὶ τοὺς Φερεζαίους καὶ τοὺς Ραφαεὶν καὶ 
τοὺς ᾿Ἵμορραίους καὶ τοὺς Χαναναίους καὶ τοὺς Εὐαίους καὶ δ΄ 

16 τοὺς Γεργεσαίους καὶ τοὺς ᾿Ιεβουσαίους. Σάρα δὲ ἡ γυνὴ 
Ἄβραμ οὐκ ἔτικτεν αὐτῷ" ἦν δὲ αὐτῇ παιδίσκη .“ἰγυπττία, 
ἢ ὄνομα Ἄγαρ. 3εἶπε δὲ Σάρα πρὸς ᾿Ἄβραμ ᾿Ιδοὺ συνέκλεισέ 
μὲ κύριος τοῦ μὴ τίκτειν. εἴσελθε οὖν πρὸς τὴν παιδίσκην 
μου, ἵνα τεχνοποιήσωμαι ἐξ αὐτῆς. ὑπήκουσε δὲ “Ἄβραμ τῆς 
φωνῆς Σάρας. καὶ λαβοῦσα Σάρα ἡ γυνὴ “4βραμ ᾿“4γαρ τὴν 
αἰγυπτίαν τὴν ξαυτῆς παιδίσκην, μετὰ δέκα ἔτη τοῦ οἰκῆσαι 
,βραμ ἐν γῇ Χαναάν, ἔδωκεν αὐτὴν τῷ “Ἄβραμ ἀνδρὲ αὐτῆς 

"γ»ὦ. 

2 ϑδηΐο εως -ἰ- καὶ 1725 2 του μεγαλου 2 8 χενεοὺς 8γΥ [Ὁ χεν...], 
κεναίους ΥὉΆ ] ὃ τοὺς ῬΓΐπ8 » 2 8 χερεξαίους 8, νεζαεοὺυς 8 χαι τους 

αἰϊοχθη 5» 1, 8 χελμωναίους ὮὋ [68] ΓΤ, χεδμοναίους 5 | 8 χαι ΟἹ πιὰπὶ 
»2|4»»)1| 4 ραφαειμ οἵ, ραφαιμ τ ] ὅ αμωρραιους δ, ἀμμορ- 
ραίους 21 ὅ τους Ῥτϊαῦτη "» 2 | 8 χαε τοὺς ὈΓῸΒ »» 2 | ὅ δηΐο χαρα- 
γναίοὺυς -ἰ- φαραὴν 2 ὅ χαὶ τοὺς ευὐκέους Σ» ΟΥ2 | ὅ χαε ἰοτύϊαμ Σ» πιΐζὶ 

6 τοὺς Ῥτῖπβ Σ»2Ζ | θ γενεσαιους 8 [Υ̓ --- Ὁ] | 6 ἐβουσαίους 2. Υ)Ἱοχίοομ,,, Ριὶ- 
Ἰοπίδπθμλ . ΠΟΟ πιοᾶο Θχοουρὶδ χιναίους χεχτημένους. χενεζαιοὺυς χτησιν 
αὑτων. χεδμωναίους [816 ΒοΟ 1000] εμπροσϑίους. χετταίους εξισταμε- 
γους. φερεζαεους διασχεδαζοντας. χαναναίους ητοεμασμένους ταπεινω- 
σεως ἢ ὡς σαλευομένους. ραφαίους οἰομένους. ἀμορραίους λαλουμε- 
γους. γεργεσαίους παροικίαν ἐκβεβληχοτας. ἐεβουσαιους πεπατημενους 

6 σαρρα {1 7 νοβὲ παιδισκὴ -- ἡ τ 8 εἰπὲν ΑἸγτί [3 Ξ- Ὁ] 8 σαφρα 

τοῦ | 8 ροβὺῦ αβραμ -- εν γη χαναὰαν Ὦ [68: Ββαροτοδί χαγναῶν») ἴζ, ἐν 
γηε χανααν -ἰ- τὰ [ 8 γοϑεὺῦ δον - δὴ Ὁ ἰοδβύα ατδθῖο [βαρογοδὺ ὁ]. 
ἐδ ο. ηδὴ -Ε τοῦ | 8 συνεχλεεσεν ΑΥ. ἴῃ ΙΩΔΙΘΙΠΘ Γ ἄχυ ἐπέσχεν" συ 

συνέσχεν 19 μὲ ΑΔριμγχίζ, μοι α [ 9 ροδὺ μὲ ὈΥΣηδ ΙῃΔΠῸ ΒΌΡΘΟΙ ὉΘΙΈΌΙΩ 
Ἔ ο 29 τεέχεὸν Υ} 9 οὐ» προς τ ῬΓΝΠΒ ΤΏΔΗτ ἴῃ ΓΆΒΙΤΆ ἃ, ην παεδι 

ΠΌΠΟ δυδηποιτιηΐ 9 οὐν ἢ» 8Υ] 10 ἴῃ ΙΩΔΙΡΊΏΘ Σ αχ ἐξ πως οἰχοδομη- 

ϑησομαε: ϑὲ ἔι πως τεκνοϑῶ [516] 10 τεχροποιήησομαι τι, τεχνοποιη- 
σεις Ατ, τεχροποιησω Ὦ ἰοβίβ ατδθῖὶο.  τεχνοποιησωμαι] ᾿ἰία 11, συ οὐ 

ἩΣοτομγταῖβ. ΑΑ 11, τεχνοποιησης, αυοά βοσαΐτι οβὺ Ατηργοβίθβ, 1ομδῃ- 
π685 ΟἸτγβοβίοιμπβ οὐ ΡἘ1]0“ ἢ] 10 ὑπηχουσὲεν ΑὉΓΥ, ἐπήξουσε ὁ 1] σα- 
ρας ἅθαπι, σαρρας Τί, αὑτῆς ἃ |11] σαρα ἡ γυνὴ αβραμ»| 11 σαρα 
θα, σαρρα τῇ [γ--Ξ Ὁ] ] 12 την παιδισχὴν εαυτῆς τ Ϊ 12,18 αὔθ ἱπύον 
μέτα 12 οἱ χαναὰν 18 τηρᾶϊβ, Σ»" ΖΣ} 12 συνοικῆσαι τ 18 τηι τοῦ, ταδὶ 
γη οοἰουῖ | 18 δπΐθ ἐδωχεν -ἰ- χαὶ Αθδομιῖ [18 τω αβραμ ΑδΔΡ, αβραμ 
τω Ὦ [68] ΟΥΖ, αβραμ τωι ταί 



αοποδὶβ 16. δ᾽ 

ι αὐτῷ γυναῖκα. “ καὶ εἰσῆλθε πρὸς ᾿ἔγαρ, καὶ συνέλαβε" καὶ 
εἶδεν ὅτε ἐν γαστρὶ ἔχει, καὶ ἠτιμάσϑη ἡ κυρία ἐναντίον 
αὐτῆς. "εἶπε δὲ Σάρα πρὸς ᾿Αβραμ ᾿Αδικοῦμαι ἐκ σοῦ" ἐγὼ. 
δέδωχα τὴν παιδίσκην μου εἰς τὸν κόλπον σου" ἰδοῦσα δὲ 

5 ὅτο ἐν γαστρὶ ἔχει, ἠἡτιμάσϑην ἐναντίον αὐτῆς. κρίναι ὁ ϑεὸς 
ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. 5 εἶπε δὲ Ἄβραμ πρὸς Σάραν 
Ἰδοὺ ἣ παιδίσκη σου ἐν ταῖς χερσί σου" χρῶ αὑτῇ ὡς ἄν σοι 
ἀρεστὸν ἧ. καὶ ἐκάκωσεν αὐτὴν Σάρα, καὶ ἀπέδρα ἀπὸ προ- 
σώπου αὐτῆς. Ἰεὗρε δὲ αὐτὴν ἄγγελος κυρίου ἐπὶ τῆς πηχῆς 

10 τοῦ ὕδατος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐπὶ τῆς πηγῆς ἐν τῇ ὁδῷ Σούρ. 
ϑχαὶ εἶστεν αὐτῇ ὃ ἄγγελος κυρίου ᾿Αγαρ παιδίσκη Σάρας, 
πόϑεν ἔρχῃ; καὶ ποῦ πορεύῃ; καὶ εἶπεν “πὸ προσώπου 
Σάρας τῆς κυρίας μου ἐγὼ ἀποδιδράσχω. ὃ εἶπε δὲ αὐτῇ ὃ 
ἄγγελος κυρίου ᾿Ἀποστράφηϑι πρὸς τὴν κυρίαν σου καὶ τα- 

15 πεινώϑητι ὑπὸ τὰς χεῖρας αὐτῆς. 19 καὶ εἶπεν αὐτῇ ὃ ἄγγε- 
λος κυρίου Πληϑύνων πληϑυνῶ τὸ σπέρμα σου, καὶ οὐκ 
ἀριϑμηϑήσεται ὑχτὸ τοῦ πλήϑους. 'ἱκαὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγε- 
λος κυρίου ᾿Ιδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις, χαὶ τέξῃ υἱόν, καὶ καλέ- 
σεις τὸ ὕνομα αὐτοῦ Ἰσμαήλ, ὅτι ἐπήκουσε κύριος τῇ ταπει- 

0 νώσει σου. ᾿δοὗτος ἔσται ἄγροικος ἄνθρωπος. αἷ χεῖρες 

1 αὐτῳ γυναιχα Σ»τ1 εεσηλϑὲν ΑΥ [1 χαὶ βοουπαθμι "» ἃ [1 σὺυ- 
γελαβὲεν ΑἸτὸ [03 -- Ὁ7 | 2 ἐδὲν ΑὮ [68] Σ|2 ἐγγαστρε {{Ὰἃ Ὁ] 2 γα- 
στρις ἃ 1 2 ἡτοιμάσϑη α 2 γροδὺ χυρεα -[- αὐτῆς εὖ | 2 ἐναντὶ τ Ϊ 
8 εἶπεν ΑΥΪ ὃ σαρρα τὸ ] ὅ »ν ποοὶβ εν ἴῃ ταϑῦσα ἃ Ἰαδπὰ δβοουπαδ, ἃ 
ὑπ τηϑπὰ γ ἔποταῦ  ὅ ητιμασϑη Υ, ἡτοιμάσθην  ] ὅ ενωπίον συ | 
θ εἰπὲν Αὐ| 6 αἰχτιπὶ σαραν δὲ σαρὰ ἷπ Α Υποῖϊδ, ποὸῃ ἰᾳποί, οθα 166 
ἴδθοσο. σαρραν τ] 7 δου ο παιδισκχὴ 6] 1 σου ρῥτὶυβ "» Ζ| 7 εν ταῖς 

χερσει ΔροηΐΖ, ἐν ταῖς χερσίν Υ, ἐνώτιον 1 1718 ἀυδὲ ᾿πύου ν ἰδσ- 
ἴππη ποοὶβ ἐναντίον τηοὰο οποξδίδα 7 οὖ αὐτῆς 15 τηθᾶϊΐδ Βαπΐ [πἰγοαὰθ 

ἸΠ01 80], Ῥουΐοσα ἱπ ἃ 7 ὡς δ αν Ὦ ἰεδίο ατδοὶο [ 8 ροβὲ ἦ - ἐν οφϑ: 
Γ-εεν οφϑαλμοιῖς, ῬΓΩδ τηϑππ ἰΐα βου ρίθπι, αὖ 10 ΤΩΔΥΡΊΠΘΠ, Ῥ͵ΤΌΙΪ- 

ἢθδύ. ΙῈῸΧ Υ ΑὈΤΔΙΩΐ οσδύϊοποιῃ τοροίχῦ : ἰῃ απ τοροίϊδίοπο ροδϑὺ ἢ ἴῃ 
ἦρθ0 ΘΟΥΡΟΙΕ Ῥϑρίπδθ ἐν οφϑαλμοις" σου δαάϊζαχῃ ἱππθηϊίτι | ὃ αὐτῇ ὁ | 
ὃ σαρρα γΥ | 9 ευρεν τῷ 9 ρμοβύ χυρίου - του ϑεου Ὃ [68] διιὺ | 
10 ἐν τῇ ἐρημῳ ἐπε τῆς πηγῆς εν τῇ οῳ Σουρ Ὁ» 610 εν τῇ ἐρημῳ 
»Ἔ2,| 10 ἐπεὶ τῆς πηγῆς Σ 12 1 10 πηγῆς Αδχιῦ, γης ΔῚ | 10 εν τῇ 
οδῳ μοῦ σουρ 2] 10.,, σουρ] 8680] τοεχος ἡ εὐϑυσμος“ Ὁ. ΥῈ τεῖχος 

ἢ ευϑυσμος 111] ο ἀαγγελος χυριου Σ» 5] 11 σαρρας Υ] 12 πορευει 2] 
18 σαρρας τ 18 εἰπεν τί [3 -Ξ Ὁ] [ 18 αὐτῃ Σ 2| 14 χυριου » 
14 ἀποστραφητι Ὦ [68] τ] 16 χυριου Σ».2 | 17 ἀριϑμιϑησεται τὰ, αρι- 
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αὐτοῦ ἐπὶ πάντας καὶ αἱ χεῖρες πάντων ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ κατὰ 1 
πρόσωπον πάντων τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ κατοικήσει. 15 χαὶ 
ἐχάλεσε τὸ ὄνομα κυρίου τοῦ λαλοῦντος πρὸς αὐτὴν Σὺ ὁ 
ϑεὸς ὁ ἐπιδών μ᾽ ὅτι εἶπε Καὶ γὰρ ἐνώπιον εἶδον ὀφθέντα 
μοι. 14 ἕνεχεν τούτου' ἐκάλεσε τὸ φρέαρ Φρέαρ οὗ ἐνώπιον εἶδον᾽ 
ἰδοὺ ἀνὰ μέσον Κάδης καὶ ἀνὰ μέσον Βαράδ. 15 καὶ ἔτεκεν 
“1γαρ τῷ Αβραμ υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν “41βραμ τὸ ὄνομα τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ, ὃν ἔτεκεν αὐτῷ “Ἵγαρ, Ἰσμαήλ. 15 ᾿Αβραμ δὲ 
ἦν ἐτῶν ὀγδοηκονταέξ, ἡνίκα ἔτεκεν "ἍἽγαρ τῷ “Ἴβραμ τὸν 
Ἰσμαήλ. 1 ἐγένετο δὲ ᾿ἄβραμ ἐτῶν ἐνενηχονταεννέα, καὶ 10 
ὦὥφϑη κύριος τῷ “Ἅβραμ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐγώ εἶμι ὃ ϑεύς 
σου" εὐαρέστει ἐνώπιον ἐμοῦ καὶ γίνου ἄμεμπτος, 3 καὶ 
ϑήσομαι τὴν διαϑήκην μου ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον 
σοῦ, καὶ πληϑυνῶ σε σφόδρα. 8 καὶ ἔπεσεν “4βραμ ἐπὶ 
πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ ὃ ϑεὸς λέγων “Ἁ Καὶ 1 
ἐγὼ ἰδοὺ ἢ διαϑήκη μου μετὰ σοῦ, καὶ ἔσῃ πατὴρ πλήϑους 

ϑμησεέται α | 17 ὑπο Ἀ6, απο ΑὮ [68] διηγίς 1 17,18 εἰπὲν αὐτῃ ο 
αγγέλος χυρίου 2 18 ἐγ γαστρι Α | 1819 χαλεσης τ] 19 δὰ ἐσμαηλ 

1Π ἸΏΔΙΡΊΠΘ Τὶ αχ εἰσαχοὴ ϑέου. α ϑ ἐρήμου ανϑρωπος. ακ ἀγρίος. συ 
κεχωρίσμενος ανϑρωπων. Ἥ0ΔΘ ΠΟΙ Οπμπΐδ ἤπῸ ΡΟΓΕΠΘΓΘ ΟἸδγαχα δύ 
19 ἐπηχουσὲν ΑοΥ | 19 χυρέος ΑΔΡγχίΖ, ο ϑέὲος ὁ ἰ 1920 της ταπει- 

νωσεως τοῦ 1 20 οὑτος εσται ἀγροιχος ανϑρωπος Σ» ΤῊ [ΟἸπΙΒΙὉΒ ἴπ ΓΤ, 
Εἶθχο πηπίθο δοδορίο, βΒιρΡ]ο αὐ} [ 20 δηΐθ αὐ -ἰ- χαὲ τὰ | 20 χέεραε 5 

1 ἐπ] υπ [2 αὐτου ἢ» τι 8 ἐχαλεσὲν Αϑτί [{3.--Ξ Ὁ] γχ | 8 δηΐο 

το -ἰ αγαρ ΑΥ̓Σ, δηΐθ ονομαὰ - αγαὰρ ἃ ] 8 τὸ "» ἃ [0] | 8 Ῥοβῦ σὺ Ὁ 

εἰ Ὃ [68] 6 [| 4 εφιδὼν Α | 4 εἐπεν Ατὺ [3 - Ὁ], εὐπον 8. 1 4 εἐδον ΑὉ 
[68] | ὅ ἐνεκα α | ὅ ἐκάλεσεν Ατὰ 1] ὅ ροβύ φρέαρ ῬΥΐὰΒ -[- ἔχέενρο ἃ [808 Υ]] 
ὅ φρεαρ δἸΐοτυπι Ὁ» συ] ὅ ἐνωπίον οὐ ζ ὅ ἐδον ΑὉὮὉ [68] | 6 χαδδης 

6 βαραχ 8Υ, βαραχ Υ2 ἢ εἐχαλεσε 6] ἢ αβραμ αἰΐοττι » ὁ | 8 γμοβὺ 
αὐτου -[- του γενομένου αὐτῶ ταῦ [αὐτῶι 1] [ 8110 οοπαπία 16 » 2 
9 ογδοηχονταεξ ἑτων Αἱ, ογδωηχοντὰα [5810] εξ ἐτὼων τι, πε ἕτων τ. 
ἑτων αὖ Ὁ γοπὶῦ Ὁ | 9,10 τον ἑσμαηλ τω αβραμ ἈὮ [68: Βυρογοβί τὸν 

ῬΙΟΧΙΏΘ6 Ῥοβὺ αγαρ] οἷσ [π|δὶ αὐοὰ Υ τῶῦ ϑθοὺ 1000 τον Οούθυοστ : 
ἸΏΔΠῸΒ ΤΟΟΘΏΒ, αα86 ΠΟῸῚ ΟΥΒΙὶ 68, ο» ΒΌΡΟΙ ωὡεἐ ΒΟΙΡ51}] [8] 
αυοᾶ τωιῦῇ [ 10 αβραν 5 | 10 εφρνενηχονταέρρεχα ἃ, ςϑ τἵῦ' [ 11 τῳ 

αβραμ οοἰοτὶ, αὐτὼ α ] 1] ρμοβῦ ξμὲ -ἰ- χυρίος Υ ] 12 ευαρεστησεις 8, 
ευαρεστη ταῦ [γ --- Ὁ] | 12 ἐνωπιον "6, ἐναντιοὸν ἈὮ [08] διηγχέσ 1 12 μου ο]Ϊ 

12 χπέμπτος τ] 18 ϑησω τογίζΖ ] 18 ανα μεσον ἔἐμου χαὶ Σ» τοῖζ ] 18 δἱ- 
(670 1060 μέσων 2 [ 14 σφοδρα ἷδ ταχὺ 15 αὐτου Ὁ»  ] 1 καὶ 8}{6- 

τη 55 2 | 16 ἐγω Σ οἱ | 16 γροβὺ σου -- χαε πληϑυνὼ σε, σφο- 

ὅρα 1} 16 πληϑους ΑΔΌΟΣ, πολλων γαΐ 
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ι: ἐθνῶν. δκαὶ οὐ κληϑήσεται ἔτε τὸ ὄνομά σου "Ἄβραμ, ἀλλ᾽ 
ἔσται τὸ ὕνομά σου ᾿βραάμ' ὅτι πατέρα πολλῶν ἐϑνῶν 
τἔϑεικά σε. θχαὶ αὐξανῶ σε σφόδρα σφόδρα, καὶ ϑήσω σε 
εἰς ἔϑνη, καὶ βασιλεῖς ἐκ σοῦ ἐξελεύσονται. 1 καὶ στήσω 

δ τὴν διαϑήκην μου ἀνὰ μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρμα- 
τός σου μετὰ σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν, εἰς διαϑήκην αἰώνιον 
εἶναι σοῦ ϑεὸς καὶ τοῦ σπέρματός σου μετὰ σέ. ϑκαὶ δώσω 
σοὶ χαὶ τῷ σπέρματί σου μετὰ σὲ τὴν γῆν, ἣν παροικεῖς, 
πᾶσαν τὴν γῆν Χαναάν, εἰς κατάσχεσιν αἰώνιον" καὶ ἔσομαι 

10 αὐτοῖς εἰς ϑεόν. ϑκχκαὶ εἶπεν ὃ ϑεὸς πρὸς ᾿βραὰμ Σὺ δὲ 

τὴν διαϑήκην μου διατηρήσεις, σὺ καὶ τὸ σπέρμα σου μετὰ 
σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. 19 καὶ αὕτη ἡ διαϑήχη, ἣν διατη- 
ρήσεις ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρ- 
ματός σου μετὰ σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" περιτμηθήσεται 

15 ὑμῶν πᾶν ἀρσενικόν. 11 καὶ περιτμηϑήσεσϑε τὴν σάρχα τῆς 

ἀχροβυστίας ὑμῶν, καὶ ἔσται εἰς σημεῖον διαϑήκης ἀνὰ μέσον 
ἐμοῦ χαὶ ὑμῶν. 135χαὶ παιᾶίον ὀχεὼ ἡμερῶν περιτμηϑήσεται 

1 ετὸ δυΐε αβραὰμ πὶ} 1 αλλὰ τ᾽ 2 εσται ᾿Αδθοπιίς, χληϑησεται τ 
2 τὸ ονομα σου αβραχμ Ὦ [βαρογοϑὺ ΒῈ00 ὁ οὐομα σον ποῖβὰ βϑαυθηίὶ 
μα σου αβρα] δΡοῖη, αβρααμ τὸ ορομα σου Α | ὃ τεϑήχατ 8 σε Βθσυῃ- 
ἄππη σαε βου ὑ 8 σφοδρα δἰΐογαπι Σ- ΔΓΖ [}) ΞΞΞ Ὁ] | 4 εϑνος τ [ 4 μοβὶ 
βασιλεις -᾿ εϑνων ὁ] 4 εξελευσονται ᾿ΑΔΌτηΤίΖ 3, ἐξελευσοται 1, εἐσον- 

ται ὁ 4 ϑησω 2 ] ὅ σου 80, ἐμου χαὲ αγνὰ μέσον σου ΑὮ [68, αἱ 
βραίϊο ἱπίοσ χἄραμὲ οὗ ἐσὸν σου 16] πῦπο Θπιθίθ πο ΠΟΤᾺ ἰοβίδἑι8 ΘΟτα- 
Ῥτοθαῖαυ])] σμητίζ [ 6 τας Σ» ΑὉ [68] τΖ 1 1 δηΐδ ϑέος -[-ο 6] 7 ροδβὲ σε -[- 
εἰς γενεας αὐτων αὶ οὗ αὰδ6 Βοαπυπίας πθ486 δα σε ἴ | 7,8 4880 ἱπέου χαὶ 
δἰΐοπιη 7 οἱ σὲ 8 [8 1π601}.5185] τηϑαϊα, 5» πιὸ 7,8. ΑἸ ΤΩΤΉΔΟἢτΒ χαὶ 
ϑιϑωμε σοικ. Ὁ] 8 μέτα σε Σ»ΔΥ} 8 χεὲς ποοῖὶβ παροίχεις ἴῃ ΥΑΒΌΣΑ Α | 

9 ἱπίορονυ οἱ 10 πβαὰθ δὰ ϑεος ποβίστιπι [86 τοῦθ 1Π610.88] ἃ ἴῃ ΤΆΒΤΥΒ 
ΤΏΔΕ ῬΤΪπιᾶ.. ῬΙΘΤΒα4ῸΘ παποὸ οαδηϊαδ | 9 Ὁ ρυποίΐθμι Παροὲ ροβὺ πασαν] 

10 αὐτω τ] 10 εἰς ϑεον δ, ϑεέὸος ΑΠδτητίζ [10 χαὲ εἰπὲν ο ϑεέὸς προς 
αβρααμ Σ» πὶ | 10 προς] τω 2. Ὠ -ΞΞΞ Ὁ | 10 αβραμ ἃ ] 11] τηρησεις τη, διατη- 
ρησης 2, αυἱ δααϊῖ ἀγα μέσον ἐμου χαῦ σου 1 11] συ ΣΟΥ | 1] τῳ 
σπέρματι ΔΥ} 1112 μέτα σὲ Σ τοΐ 12 τας Σ» τ} 12,18 ην διατηρη- 
σεις Σ» 2 | Ιϑήημων 8, σου ὃ 14, 1π46 80 εἰς τας γέγεας αὐτῶν 

86π6 18, 2 οἵηπΐα ἀοθαπί Ὁ | 14 εἰς τας γένεας αὐτων »ο | 
16 ὑυμὸόν ὁΖ2 ] 15 παν ἀρσενιχο»] των αἀρσενιχων 2, απὶ δἀᾶϊξ εἰς τας 

γενεας αὐτων 15 περιτμηϑησεσϑαι Α, περιτμηϑησέται 2] 16 εἰς ση- 

μέιον Ὀ6, εν σημείὼ Αϑιητίς [16 αγνα μέσον Σ» τὴ [ 17 υμω»] σου Σ, 
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ὑμῖν πᾶν ἀρσενικὸν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν καὶ οἰκογενὴς καὶ 1 
ὃ ἀργυρώνητος ἀπὸ παντὸς υἱοῦ αλλοτρίου, ὃς οὐκ ἔστιν ἐκχ 
τοῦ σπέρματός σου, "5 περιτομῇ περιτμηϑήσεται, ὃ οἰκογενὴς 
τῆς οἰκίας σου καὶ ὁ ἀργυρώνητος. καὶ ἔσται ἡ διαϑήχη μου 
ἐπὶ τῆς σαρχὸς ὑμῶν εἰς διαϑήκην αἰώνιον. 1. χαὶ ἀπερίτμη- ὃ 

τος ἄρσην, ὃς οὐ περιτμηϑήσεται τὴν σάρκα τῆς ἀχροβυστίας 
αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξολοϑρευϑήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη 
ἐκ τοῦ γένους αὐτῆς" ὅτι τὴν διαϑήκην μου διεσκέδασε. 
Ἰδχαὶ εἶπεν ὁ ϑεὸς τῷ Ἀβραὰμ Σάρα ἡ γυνή σου, οὐ κλη- 
ϑήσεται τὸ ὄνομα αὐτῆς Σάρα, Σάρρα ἔσται τὸ ὄνομα αὐτῆς. τ 
16 εὐλογήσω δὲ αὐτήν, καὶ δώσω σοι ἐξ αὐτῆς τέκνον. καὶ 
εὐλογήσω αὐτό, καὶ ἔσται εἰς ἔϑνη, καὶ βασιλεῖς ἐθνῶν ἐξ 

αὐτοῦ ἔσονται. τἴκαὶ ἔπεσεν ᾿Ἵβραὰμ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ 

καὶ ἐγέλασε καὶ εἶπεν ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ λέγων Εἰ τῷ 
ἑκατονταετεῖ γενήσεται υἱός, καὶ εἰ ἣ Σάρρα ἐνενήκοντα ἐτῶν 10 
τέξεται; 1δεῖπε δὲ Ἀβραὰμ πρὸς τὸν ϑεὸν Ἰσμαὴλ οὗτος 
ζήτω ἐναντίον σου. ᾿ϑεῖπε δὲ ὃ ϑεὸς πρὸς ᾿Αβραὰμ Ναΐ" 

αὶ δααϊῦ χαὶ ἀναμέσον ἔμου χαὶ του σπέρματος σου | 17 γνοβὲ ὑμων 

Ἤ χαὶὸ ἀναμέσον του σπέρματος σου τ] 17 χαὶ ᾿ΑΔΟΟΙΐΖ, πλὴν ΤΟ 
1 χαὶ οἰχογενῆς Ὁ, ο οὐχογέξνης τῆς οὐχίας σου ΑΔΟΥΙ͂Σ, ο οἰχογενης 

Βἷῃθ τῆς οἰκίας σου τὰ ἷἵπ πο Ῥδρίημδθ, ἱπ τηϑᾶϊα ραρὶπα ᾧ αὐ | 
2 ροβὺ ἀπο -ἰ- δὲϑ | 2,4 αυδθ ἱπίου (πο 2 οἷ αργυρωνητος 4 ταθαϊδ,"» Ζ᾽ 
2 ἐστιν »τΊ,|8 γροβὺ σου -[- ἐστέν ΤΥ, 8,4 ο οιἰχηγενὴῆς τῆς οεχιας σου χαὶ 

ο αργυρωνητος » 6] 4 ροβὺ ἀαργυρωνητος -ἰ- σου τ | ὅδ απεριτμητον 

αρσὲν ο 8 | ὅ(6 «πεέρετμητος Σ» τοῦ [6 αρσὲν οοὐθσῖβ πο χηπίδο!β ΥΣ ὶ 

1 δηΐο τῇ Ῥυϊὰ8 -- ὃν ὁ 1 7 ἡχέρᾳ ἃ | 7 εἐξολεϑρευϑησεται Α | ἴ δηΐε 
ἡ -᾿ καὶ αφανισϑησεται 6 8 διεσχεδασεν Αγητύ [ὑ 3 -Ξ- Ὁ] 2. ἴῃ οοι- - 
Ἰηδιΐαυϊο ΓΤ ευσεβιου ἐπισχοπου ἐμισῆης. Ο συρος ουτως εχει [] πὰς 
ος οὐ περιτέμνει ἐξολοϑρευϑήησεται. χαὶ ὁ εβραίος [1 πας ο μη πε- 
ρειτεμνων. καὶ εὐχοτως. οὐ γαρ τὸ νήπιον δὲι πεέρὲ τουτου χολαζεσϑαι, 
αλλ αὐτοὺς γονεῖς ] 9 χαὶι εἰπὲν ΔΡΟΙχίΣ, εἰπὲν δὲ Α | 9 αβραμ ὦ] 
10 διΐθ σαρα -- ἔτι ὁ [ 10 δηΐο σαρρε - αλλα Δ [8β68 Δ] πᾶ ἐγρο- 

τυρὶ ΘΥΤΌΓΟ Θἐΐδηι Δ]Γ6ΓῸ 1000 σαρα ΒΔΡΟῚ] ομαγίς [ 12 αὐτον Αδιηΐς ] 
18 ἐσονται Αδθο, εξελευσονται τοῦς [ 18 αὐτου δἰδοτθη Ὁ» Αἰ | 
14 ἐγελασεν Ατῷῦ [ὑ3-Ξ Ὁ], ἐγγέασεν 2] 14 εἰπὲ τῃ 6] 14 αὐτου Σ»α] 
14 λεγων Σ» τοῦ 15 ἐχατονταξτη τὴ  1ὅ γεννηϑήσεται τὰ, γενηϑησε- 

ται ὃ, γεννησεται 62 |1ὅ υἱὸς Σ» τ [15 εὖ ἢ» τίς | 1ὅ ἡ» Αδιηχίζ | 
15 ἐννεγηχοντὰ 80. ἐνγρέρηχον  1δ ροβύ ἐτων -ἰ- οὐσα διατί | 16 τεέξε- 

ται Ἀδοιηχίζ, γενησεται αὶ [δαρογοβῦ ἰδηΐαχῃ σεται] ] 16 εὐπὲν Αἱ [3 --- Ὁ] ] 
10 τον Σ» 6 17 εἐνωπίον α 17 εἰπεὲν Αὐ [3 ττ}ὸ Ὁ] [| 117 προς ἈΡ01Σ, 
τω Αἰοΐ [τως 1} 11 αβρὰμ τὼ} 17 ναε ἢ» δ, χαὶ 
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ιἰδοὺ Σάρρα ἢ γυνή σου τέξεταί σοε υἱόν, καὶ καλέσεις τὸ 
ΒΝ ) - ’ " , ς , ᾿ 9 4 ὁγομα αὑτοῦ Ισαακ᾽ καὶ στήσω τὴν διαϑήκην μου πρὸς αὑτὸν 
εἰς διαϑήκην αἰώνιον, εἶναι αὐτῷ ϑεὸς καὶ τῷ σπέρματι 

 ».» ᾽ )»ὕ 90 . ν᾿.) ᾿ς 2 ,“, ») » , . αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν. 39 περὶ δὲ Ἰσμαὴλ ἰδοὺ ἐπήχουσά σου 
δ καὶ ἰδοὺ εὐλόγηκα αὐτόν, καὶ αὐξανῶ αὐτὸν καὶ πληϑυνῶ 
αὐτὸν σφόδρα" δώδεκα ἔϑνη γεννήσει, καὶ δώσω αὐτὸν εἰς 
ἔϑνος μέγα. “'τὴν δὲ διαϑήκην μου στήσω πρὸς Ἰσαάκ, ὃν 
τέξεταί σοι Σάρρα εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ 
ἑτέρῳ. 35 συνετέλεσε δὲ λαλῶν πρὸς αὐτόν, καὶ ἀνέβη ὁ ϑεὸς 

ἀπὸ ᾿βραάμ.᾿ Ξ5χαὶ ἔλαβεν βραὰμ Ἰσμαὴλ τὸν υἱὸν ξαυτοῦ 
χαὶ πάντας τοὺς οἰκογενεῖς αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς ἀργυρω- 
γήτους καὶ πᾶν ἄρσεν τῶν ἀνδρῶν τῶν ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Ἵβραάμ, 
καὶ περιέτεμε τὰς ἀχροβυστίας αὐτῶν, ἐν τῷ καιρῷ τῆς 

ἡμέρας ἐκείνης χαϑὰ ἐλάλησεν αὐτῷ ὃ ϑεός. 34 «βραὰμ δὲ 
18 ἐνενηκονταεννέα ἦν ἐτῶν, ἡνίκα περιειέμετο τὴν σάρκα τῆς 

2 Π 2 - 25} Α λ ὃ , ς «Ὁ )» Εν ἢ ) ὦ ἀχροβυστίας αὑτοῦ. Ἰσμαὴλ δὲ ὃ υἱὸς αὑτοῦ ἦν ἐτῶν 
, ΄ ς ’ Α ᾽ κω 2 ’ δέχα τριῶν, ἡνίκα περιετέμετο τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας 

. ὦ , 3 Ἁ “Ὁ ΄ -- , 

αὐτοῦ. δὲν δὲ τῷ καιρῷ τῆς ἡμέρας ἐκείνης περιετμήϑη 

Φ 

2 στησω ΑΔΡτηγίΣ, ϑήσω ὁ | 8 εἰναι αὐτῳ ϑεος Ὁ» ΑΟΥΖ [4 μὲτ αὐτων τ] 
4 δὲ "» 2 | ὅ χαὸ φυμηῦστῃ » οὐχί | ὅ ἐδου Σ» ΑΖ | ὅ ευλογησα Α, 
ευλογησω ὁ] ὅ ᾿πΐεγ αὐτὸ» ῬΓΙΟΥ͂Β ΒΥΠΔΡδ αὖ οὐ Βγ}]λθδῖη τὸν αὔἱΐῃ- 
ἀθοῖπι Πἰἰοτὰθ οᾶβδ ἃ: ἰρβίβ ΒΆΡΟΤΟ ογᾶβϑδθ ποΟδΒ χαὲ αὐξαγω αὐτὸν 
ἸΠ0 6086 ὈΪ8 Βοτὶρίδθ. δηΐθ αὐτὸν Δ] οΥΌτη ταῦτα απίπασπθ ἸΣ ογαγτιῖι ἴῃ Χ: 
πἰ ΤΆ]ΟΥ, αὐτὸν δ βουϊρίαπι ἔποσαὺ [ ὅ χαὶ αὐξανω αὑτον Σ» 8 | 9 δευ- 
τέρω πὶ, δευτέρωι ᾧ 9 συνετέλεσεν Ατῦ [{3 -- Ὁ] | 9 ἃπίο λαλων -Ἑ 
ὁ ϑεὸος 82 10 χαὶὸ ελαβὲν ἈΔΡχίΣ, ἐλαβὲ δὲ 6] 10 εαυτου δΌ, αὐτου 
Ασαγίζ [11 αὐτοῦ Σ» ταὶ [11] παντὰας τοὺς δ] 6Ιαπι Ὁ» 2 | 11{12 ροϑὲ 
ἀργυρωγητοὺυς - αὐτοῦ τοτῖξ [12 ροβῦ οἰχῳ - του τ [12 αὐτον ζΖ2, δὶ 
οοἰου αβρααμ ] 18 περιέτεμὲν ΑΥ [ 18 τὴν ἀχροβυστίαν ταὶ, τὴν σαρχα 

τῆς ἀχροβυστιας ΤΥ. 18 ἀχροβυστείας Α 18 γοδὺ χαέρῳ -ἰ- ἐχεινω 2] 
16 ἐννενηκονταξνγεις ν ἕτων ἃ, ἣν ἐρνενήχοντα ἔγρεὰα ἕτων Αἷ, ἣν ἕτων 

ἐγγεγηχοντὰ ἔννεὰ 6, ἣν ς8 των ΤῊΥ, ἣν ἕτων ς9 [15 ηνιχαὰ ΑΆΡΟΥΖ, 

οτὲ τη [ 15 περέέτεμεν ΑΤ, περιέτεμε 62, ἔτεμε τηῦ [ 16 ἀαχροβυστειας ΑΙ 
1018 οοτατηα 25 5» διιίγ [ 16,17 ἐτων δεχατρίων ἣν Α [βὶ6, ΣΟΥ 86 
ἀπΠ]ρὸ ἰτδάϊξαν}] 6, ἡν ἑτων “7 8] 17 τρίων ΤΥ βἷπο δεχα, Βθἃ ν ργβοοοάθῃ- 
[8 ἐσων ἴπ ὁ πῖϑῆτ σϑοθπεϊ τπαπ δίθμῃ οὐ ν, ἀπὸ ΠΙσἅ ἐτων ἐξα 8ρ0]8- 
ἴχπη οβὲ, ἢἴπ6014 ποοϑ]ῖ ὦ ἱπροβὶΐδ βυρρ]οίθμι [17,18 απ86 ἱπέου ηνεχα 17 
δὲ ἐχείνης 18 τηρᾶΐϊα, Σ» 2 | 11 περιετμηϑηὴ ΑΥ, περιετετμὴτο α | 
1] ἀχροβυστειας Α 18 δὲ Σ» Δοῃτ [| 18 διηΐο περεετμηϑὴ -ἰ- 
χαν ἃ 
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Ἀβραὰμ καὶ Ἰσμαὴλ ὃ υἱὸς αὐτοῦ “Ἰχαὶ πάντες οἱ ἄνδρες 1 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ οἱ οἰκογενεῖς αὐτοῦ καὶ οἱ ἀργυρώνητοι 

18 ἐξ ἀλλογενῶν ἐθνῶν. 1ὥφϑη δὲ αὐτῷ ὁ ϑεὸς πρὸς τῇ δρυῖὶ 
τῇ Μαμβρῆ, καϑημένου αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ϑύρας τῆς σκηνῆς 
αὐτοῦ μεσημβρίας. ὃ ἀναβλέψας δὲ τοῖς ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ ὃ 
εἶδε, καὶ ἰδοὺ τρεῖς ἄνδρες εἱστήκεισαν ἐπάνω αὐτοῦ. καὶ 
ἰδὼν προσέδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς ϑύρας τῆς 
σκηνῆς αὐτοῦ, καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν 5 καὶ εἶπε 

’ 27. ἡ [4 ’ 4 , , δ ͵ δ Κύριε, εἰ ἄρα εὕρον χάριν ἔναντίον σου, μὴ παρέλθῃς τὸν 
παϊδά σου. “ληφϑήτω δὴ ὕδωρ, καὶ νιψάτωσαν τοὺς πόδας τὸ 
ὑμῶν, καὶ καταψύξατε ὑπὸ τὸ δένδρον. ὅκαὲὶ λήψομαι ἄρτον, 

" ’ ᾿ ᾿ Ἂν: ’ 2 ᾽ν ζςζφν 

καὶ φαγεσϑε᾽ καὶ μετὰ τοῦτο παρελεύσεσϑε εἰς τὴν Οδὸν 
ς- » Φ ς! 2 ἢ : ᾿ - ς » νι ΟΣ ὑμῶν, οὗ ἕνεχεν ἐξεκλίνατε πρὸς τὸν παῖδα ὑμῶν. καὶ εἶττεν 
Οὕτω ποίησον καϑὼς εἴρηκας. ὀκαὶ ἔσπευσεν ᾿᾿βραὰμ ἐπὶ 
τὴν σκηνὴν πρὸς Σάρραν καὶ εἶπεν αὐτῇ Σπεῦσον καὶ φύρα- 1Ὁ 
σον τρία μέτρα σεμιδάλεως καὶ ποίησον ἐγκρυφίας. ἴ καὶ 
εἰς τὰς βόας ἔδραμεν ᾿Αβραάμ, καὶ ἔλαβεν ἁπαλὸν μοσχάριον 
καὶ καλόν, καὶ ἔδωκε τῷ παιδί, καὶ ἐτάχυνε τοῦ . ποιῆσαι 

10 Ὁ 16 χαὲ παντὲς οὐ χνὄρες του οὐἰχου αὐτου Σ» 2 | 2 οἱ 
ΡΒ Σ» Ὺ|2 αὐτου δἰίοσαα Σ» Αϑιησίζ ] 2 ἀργυρωνῖταε 2 | 8 δηΐο εξ 

Ἔ οεἐ τασῦ, - χαε οἐ 2) 8 γροβὲ εϑνων» -Ἐ περιέτεμεν αὐτοὺς Α, -ἰ καὶ 

περιέτεμεν αὐτοὺυς διατί, -ἰ- χαε παντὲς οὐ ανδρες του οἰχου αὑτοῦ 

περιέτεμεν αὐτοὺς 2 4 μαυρεὲ 2 | 4 αὐτου 2 | 4 αὐτου ἥρος τηνι 
ϑυρα τὰ [ ὅ δπΐο αναβλεψας -ἰ- χαὶ  ] ὅ δὲ» ὅ οφραλμοις οΙ 
6 δὲν ἃ, εἰδὲν τηγχβ ', οὐδὲ 2 | 6 τρις Α [|[6 ἐστηχεισαν ἃ [ἃ ΒΑΡΘΓῸ 
ἴῃ τπο]ππιΐπο ΠΥ ΟἸΒΒ0})}ὔ τη, εἐστηχησαν 2 1 ροβὺ ἐδων - αὐὑτους 8Υ | 
7 αὐὑτων τὰ2 (8 ἀπο τῆς ϑυρὰς τῆς σχηγνῆης αὐτου Σ» 2 | Ἶ τῆς ϑυρας 
Ὁ» τ 8 εἰπεν Ασπχὺ [[3 -- Ὁ] [ 9 παρελϑηις Βο͵δὶδ τὰ 10 παιδα 
Αδβϑαγχίζ, δουλον Ὦ ἰοβίθ Οατδϑὶο ] 10 λημφϑητω ΑὮὉ [6Ὰ] | 10 νιψα- 
τω Α[11 τὸ Ὁ» πὶ} 11 λημψομαι ΑὮ [68] | 12 ταυτὰ πιΐ, τουτου 2] 

12,18 εἰς τὴν οδον ὑυμων Σ» Ὠ 12 εἰς Σ» 2| 18 εὐνεχεν ΑὮΖ, ἐνεέχὰ 0, 

εενεχα συ | 18 εξεχλείνατε ἃ 18 εἰπαν ὭΔΙΥ, ἕεπον  | 14 ουτως Αοπτ, 
τουτο 2] 14 χαϑα Ὁ [68] ὁγ2 [14 ἐσπουδασεν α [ 15 της σχηνης ἃ | 15 ροϑί 

προς - τὴν ὃ. ] 1ὅ χαι αἰξοσυσῃ 5» πὰ | 1616 φυρασον ροβὲ σεμεέϑαλεως 
161: || 16.,, Ααυΐ]α οὐ ὐγιμμδοῦῃβ σαταὰ “ Ὁ 17 βους | 17Π8 ελαβεν 
απαλοὸν μοσχαρίον χαὲ χαλὸν ἃ [ΠΪ8] αὐοα ελαβὲ προ] Ὁ, ἐλαβον 
μοσχαριον ἀπαλοὸν χαὶ χαλοὸν Α. ελαβὲ μοσχαρέον ἀπαλον καὶ χαλὸν 

αῃηχὺ [ἐλαβὲν τατῦ 1 2 [χαν Σ» 2, πορ]οροηίίδ, αὖ ογοαὶ ΡΟΒΒ1]. μοσχα- 
ρεον ἁπαλὸν ὁχ 1) βουτιδτλέ Οχδΐυβ 18 εἐδωχεν ΑὉὸ [Βυρογοδβὺ ν δπΐθ 
τω παιδιὲ] τὶ [ὑ3-Ξ Ὁ] [-:18 γνοβὺ παιδὲ -[- αὐτου αὶ 18 ἐταχυνεν Ατί 
[3 --ς Ὁ] 18 του Σ» πο 
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αὐτό. 8ἔλαβε δὲ βούτυρον χαὶ γάλα καὶ τὸ μοσχάριον, ὃ 
ἐποίησε, καὶ παρέϑηκεν αὐτοῖς, καὶ ἔφαγον" αὐτὸς δὲ 
χεαρειστήκει. αὐτοῖς ὑπὸ τὸ δένδρον. 9 εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν 
Ποῦ Σάρρα ἡ γυνή σου; ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν Ἰδοὺ ἐν τῇ 

6 σκηνῇ. 19 εἶπε δὲ Ἐπαναστρέφων ἥξω πρὸς σὲ κατὰ τὸν 

1ὃ 

καιρὸν τοῦτον εἰς ὥρας, καὶ ϑξξει υἱὸν Σάρρα ἢ γυνή σου. 
Σάρρα δὲ ἤκουσε πρὸς τῇ ϑύρᾳ τῆς σκηνῆς, οὖσα ὄπισϑεν 
αὐτοῦ. 11 “βραὰμ δὲ καὶ Σάρρα πρεσβύτεροι προβεβηκότες 
ἡμερῶν". ἐξέλιπε δὲ τῇ Σάρρᾳ γίνεσϑαι τὰ γυναικεῖα. 13 ἐγέ- 
λασε δὲ Σάρρα ἐν ἑαυτῇ λέγουσα Οὔπω μέν μοι γέγονεν ἕως 
τοῦ νῦν' ὃ δὲ κύριός μου πρεσβύτερος. ᾿δκαὶ εἶπτε κύριος 
χερὸς βραὰμ Τί ὅτι ἐγέλασε Σάρρα ἐν ἑαυτῇ λέγουσα “4ρά 
γε ἀληϑῶς τέξομαι; ἐγὼ δὲ γεγήρακα. 14 μὴ ἀδυνατήσει παρὰ 
τῷ ϑεῷ ῥῆμα; εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἀναστρέψω πρὸς σὲ 
εἰς ὧρας, καὶ ἔσται τῇ Σάρρᾳ υἱός. ᾿τδήρνήσατο δὲ Σάρρα 
λέγουσα Οὐκ ἐγέλασα: ἐφοβήϑη γάρ. καὶ εἶπεν αὐτῇ Οὐχί, 

1 αὐτω 11 ελαβὲν ΑὮν| 1 βουτηρον | 2 ἐποίησεν Ατἱ[{3 --- Ὁ] Ϊ 
2 εἐφαγοσαν Α. ἴῃ ΘΟΙΙΙΘΗΒΥΙΪΟ Γ ἸΟΟῸΒ Ασϑοὶὶ ΘΒΘΒΔΓΘΘΉΒῚ58 δ ἀπ ἱ ΠΥ, 

ἴῃ τὸ εἐφαγοσαν δυσδαίῃγ | 8 παριστήχει ΑἼΤΩΥ, παρεστηχεν α 
ὃ εἐπὲν Α, εἰπὸν διησίζ [ἰ ὅ εἰπὲ δὲ » Ὦ ἰοβίο αταρθίο [| ὅ εἐπὲν 
Αδηιχύ [ὑ 3 --- Ὁ] [ ὅ ροβὲ δὲ - ἐδου 8.| ὅ ανασερεφων τητὺ [Ὁ ΞΞΞ] | 
ὅ εεἔξω τ | 6 ἤξεε τὰ [7 ηχουσὲν ΑἸγτὸ [{3 τς Ὁ] [| 7 την ϑυῤαν οἷς 
ἴ οπεσσϑεν ὁ ὃ πρεσβυτεροι 6} 8 προβεβυχοτες τ} 9 δπΐδ ἡμέρων -ἰ- 
σὰν» ὁ] 9 εξελειπεν ΑὮ), εξελιπον Υ, δξελιπεν ὑ [3 --Ξ Ὁ] | 9 γεγεσϑαι 
τὴ σαρρα Υ}9 τῃ ἢ» ΑὉῈὸ [68] οπις | 9 γεινεσϑαι Α [9 τὰ Τὶ Βοη Βαβθοΐ 
ΗΪδβὶ 6 οογτθοίΐατα ΟὟΤΙΒΙ1, ΠΙΡΓΑΥῸΒ ἴρ86 τῇ ἀοαϊξ [ 9 γυναίχέα ΑὮ | 
910 ἐγελασεν Ατί [ὑ 3--3}] [9|10,., Α4π 1] ἐγελασε κατ αὐτῆς “Ὁ | 10 σαρρα 
λεγουσα πρὸς ἑξαυτὴν οὐπω ταῦ] 10 αὐτῇ τ] 10 μὲν Ὁ» 10111.,,Α 4118 
μετα τὸ χατατρεβηναι μὲ ἐγένετο μοὲ τρυφερέα. ῬὀΥτΩΤΙΔΟ ΒΒ μέτα τὸ 
παλαιωϑηναι μὲ ἐγένετο μοι ἀχμη“ Ὁ 11 πρεσβυτῆης 6| 11 καὶ Σ»Ο62| 
11 εἐπεν Ατηχὺ [{3-- Ὁ] 11 ροβὲ ἐπε -- δὲ 6ΖΣ [ 11] ροβὲ χυρέος δἰζογθχα 
Ἤ ο ϑεὲὸος τοῦ 12 προς ΑΔΡΟΙΖ, τω χοῦ | 12 ἃπίο τὶ - λέγων α | 

18 τι »Α [Ὀ ΞΞἢ}12 ἐγελασὲεν Ατ] 12 δὰ εν εαυτηΥ ἷπ ΠΔΥρῖπΘ ἄχυ ἐγκάτω 
ἄρτης, ἍὈῚ ἧς ΘΟΙΩΡΘΠΑΪΟ " βουίρίσμη [ 18 ροβὺ γε - εἰ τοῦ | 18 τεξω- 
μαὶτ 18 δὲ » οὐ |.:ὄ 1514 αδυνατι παρὰ του ϑεου Ὁ ἰοϑῖο ΟἸδρῖο | 

18 αδυνατεε ᾿Αϑιητίζ [ 18 παρα » πὶ] 14 τῳ ϑεῳ ΑΔρμγίΣ, χυρὼ α 
14 δηίθ ρημα -ἰ παν τυ [14 δηΐδ εἰς -[- οτὲέ 2 1 14 ροβὲ τουτον -[- 

ες ὡρας ὁ 14 ἐπαναστρεψω ἃ, ἐπαναστρεφω κα 1ὅ εἰς ὡρας » Ο! 
15 γνοβὲ δὲ -[- ἡ τοῦ [16 εφοβηϑην Ὁ ἰοδίο Οτδθῖο,,, βοὰ ν ἃ ὀογτθοίοσθ 
᾿ϊηθοῖα ᾿ποϊαίαπι“ { 16 αὐτῇ Σ» ΔῈ [68] διοὺ 

ΣΟ ΕΣ] ξ 
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ἀλλὰ ἐγέλασας. 16 ἐξαναστάντες δὲ ἐχεῖϑεν οἱ ἄνδρες κατέ- 1 
βλεψαν ἐπὶ πρόσωπον Σοδόμων καὶ Γομόρρας" “βραὰμ δὲ 
συνεπορείδτο μετ᾽ αὐτῶν συμπροπέμπων αὑτούς. 11ὃ δὲ 
χύριος εἶπε[ν] Οὐ μὴ κρύψω ἐγὼ ἀπὸ ᾿Αβραὰμ τοῦ παιδὸς μου, 
ἃ ἐγὼ ποιῶ. 18 Αβραὰμ δὲ γινόμενος ἔσται εἰς ἔϑνος μέγα ὑ 
καὶ πολύ, καὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν αὐτῷ πάντα τὰ ἔϑνη τῆς 
γῆς. τϑἤδειν γὰρ ὅτι συντάξει τοῖς υἱοῖς αὐτοῖ καὶ τῷ οἴχῳ 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν, καὶ φυλάξουσι τὰς ὁδοὺς κυρίου, ποιεῖν 
δικαιοσύνην καὶ κρίσιν, ὅπως ἂν ἐπαγάγῃ κύριος ἐπὲ “Αβραὰμ 
πάντα, ὅσα ἐλάλησε πρὸς αὐτόν. 39 εἶπε δὲ κύριος Κραυγὴ 
Σοδόμων καὶ Γομόρρας πιεπλήϑυνται πρὸς μέ, καὶ αἱ ἁμαρ- 
τίαι αὐτῶν μεγάλαι σφόδρα. 3᾽ καταβὰς οὖν ὄψομαι εἰ κατὰ 
τὴν χραυγὴν αὐτῶν τὴν ἐρχομένην πρὸς μὲ συντελοῦνται εἰ 
δὲ μή, ἵνα γνῶ. 33χαὶ ἀποστρέψαντες ἐκεῖϑεν οἱ ἄνδρες 
ἦλθον εἰς Σόδομα" ᾿Ἵβραὰιμι δὲ ἔτι ἦν ἑστηκὼς ἐναντίον κυρίου. 

1 αλλ οΥ2Ὡ [1 ἐγέλασες 8 1 οἱ αγνδρες εἐχειϑὲν οχταῖ [ 1 ροβῦ οἱ 

Ἔ τρεὶς Τ2 ! ὃ συνπροπέμπων Α | 8 αὐτοὺς Ὁ» Ὁ ἰοδίο ατδρῖο | 
8,6 δοιητὴδ ἀθοἑηστη ΒοΡ πη πτη ὈΪ8 Βουῖἱ στ [ 8 ὁ δὲ] χαὶ ο 2 4 εἰπὲ 
Ὁ, απο αστῃ Τουτὶ πη ροββοῦ, οοχγοχί. εεπὲν Αοσίζ, εἰπὲ διη3 4 ου 
»ἝΑ [68] διιΐδ, μδθοπὲὶ ΒΟΣΣ 4 ἱπ τορούλείομο «ποχρυψὼω τ ] 4 ἐγὼ 
;»Ο | 4 ροεῖ ἀπὸ -Ξ προσωποι τοῦ [| ὅ γείνομεγνος ἃ, γενομε- 
γος ΔΥ [ὅ εσται τὰ [6,,. ΑχυΐΔ οστείνον, ΨΥΠΙΛΔΟΘΠῸΒ ἐσχυροὸν “Ὁ 
Θ πανταὰ τὰ εϑνὴ Αδϑογίζ, πασαι αὐ φυλαι τὰ | Ἶ ηδεῖιν ΑΔΌΟΙΩΣ, ηἰδειν ἴ, 

εἰδὲν Ὁ [68] | 1 δηύΐδ τοῖς -Ε αβρααμ  | 7 τοις υεοις τὰ ῬΥΪΏδ τη τηπίϑο 
ἴῃ τους υεους, τοὺς υἱους ἢ | 78 χαὶ τῷ οἐκῳ αὐτου Ὦ ἰοϑῦο αγαθίο ροϑῦ μετ 
αὐτον 8] ὃ μετ αὐτον ΔΡοιητύ, μεϑ ἑαυτὸν Α, μεῖ αὐτων Ζ | 8 φυλαξου- 

σιν Α, φυλαξωσι τὴῦ | 8 ροβὲ χυρίου -᾿ τοῦ ϑέου 2] ὃ δηΐθ ποιεὸν -Ὁ 
του ἃ, - οτι συνταξει τοὺς νέους αὐτου ταῦ [9 αν Ὁ» Ὁ ἰοδύο ατδθῖο 

9 ρΡοβί χυρίος -ἰ ο ϑεὸς κ] 10 ἐλαλησεν Αγί [{3 -ΞΞ Ὁ}} 10 πρὸς δοπιγί, 
ἐπ Α.[10 εἰπὲν Ατησχὺ [3 -- 8] 10 ροβὺ χυριος -[- ο ϑέεος τοῦ | 10.,.36}0] 
χραυγὴν τὴν τολμαν λέγει ἡ καὶ την παρρησίαν“ Ὁ] 1] γομορρων Ὁ 

ἰοαΐο ΟὝαθ]ο | 11 πεπληϑυται τὰ, »ν αὖ υἱἀοίῦ τϑοθη 8 ΒΌΡΟΥ ΠΟΥΒΌΙΩ 
δἀαϊϊαπι [11 προς μὲ ἢ» ΑἸ [60Ἀ]} 11 χαὲ αἰΐοσυπι 5» ὃ | 12 μεγαλαι 
σφοδρα] ,., Α,υῖ]α οὐ ϑγπιδοῖυβ ἐβαρυνϑησαν“ Ὁ. ἰπ ΠιλΥρπθ ΤΥ αχὺ 

ἐβαρυνϑησαν: συ βεβαρηνται. δάᾶᾷδ Ἀοχαρὴβ [ 12. δηΐθ χαταβὰς Ἐ 
χαὶ ὁ [οὐν π0ῃ 46]610] [ 18 συντελουνται] ,, Ῥ ὙΠ Οἢ 8 ἐπετέλεσεν τὸ 
εργον““ Ὁ. π᾿ ΙΔΙρΡΊΠ6 Σ, ϑαοίοσθ πὸπ ποιρίπαῦο συγνετελεσαν τὸ ἐργον] 
14 μήγε | 14 να Σ" 2, γνα ΑἹ] 1416 αυδὲ 16 χαὶ 14 οἱ σο- 
ϑομα 15 τιρᾶϊβ, 5» 2 14 οἱ ανδρὲες ἐχειϑὲν οαηΐ [ 1ὅ ετε Σ» ΑὮ [68] 62, 
Ῥοβὺ ν ροηϊῦ σα] 15 ροβὲ ἐστηχως -ἰ- ἐνὰ  | 15 ἐγαντι. Ὦ 1 ἰοβίθ ΟὙὰ- 

Ὀῖο, 808,, ον δἀάϊξξαμη Ῥ8}1]10 τιϊβουῖθὰβ Ηὐοσὶβ δα οϑρυΐ ᾿ὔθτδθ ὁ ΥθΦ6ῃ- 
ὉὨΟΥΙ ταϑῆτι, 864 ΟΣ ϑδηϊαυΐβ ποβεϊρὶϊβ “: δὲ ἤσποὸ ἰπ τποᾶπηι ΤΊΒΟΙΘΕ- 
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3 χαὶ ἐγγίσας ᾿βραὰμ εἶπε Μὴ συναπολέσῃς δίκαιον μετὰ 
) -“ . 2» ς ᾿ ς ς » ’ 4942. 1 ἀσεβοῦς, καὶ ἔσται ὁ δίκαιος ἐς ὃ ἀσεβής. "ἐὰν ὦσι πεν-- 

- - 2 - 2 δ 2 

τήχοντα δίκαιοι ἐν τῇ πόλει, ἀπολεῖς αὑτούς; οὐκ ἀνήσεις 
πᾶντα τὸν τόπον ἕνεκεν τῶν πεντήκοντα δικαίων, ἐὰν ὦσιν 

δὲν αὐτῇ; 3“ μηδαμῶς σὺ ποιήσεις ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο τοῦ 

10 

1ὅ 

3 - « τ 

ἀποχτεῖναι δίκαιον μετὰ ἀσεβοῦς, καὶ ἔσται ὃ δίκαιος ὡς ὃ 
“- “- “Ὁ 2 ἀσεβής μηδαμῶς. ὃ κρίνων πᾶσαν τὴν γῆν, οὐ ποιήσεις κρί- 

ΕΥΈΕῚ Ά ’ 5 ν τ 2 , ,ὕ 
σιν; 3θεῖπε ὁὃὲ χύριος Ἐὰν ὠὡσιν ἐν Σοδόμοις πεντήκοντα 
δίκαιοι ἐν τῇ τεόλει, ἀφήσω ὅλην τὴν πόλεν καὶ πάντα τὸν 

2 2 τύπον δι’ αὑτούς. “2Ἰχαὶ ἀποχριϑεὶς ᾿Αβραὰμ εἶπε Νῦν 
ἠρξάμην λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριόν μου, ἐγὼ δέ εἶμι γῇ καὶ 
σποδός. 38ἐὰν δὲ ἐλαττονωθῶσιν οἱ πεντήκοντα δίκαιοι εἰς 
τεσσαρακονταπέντε, ἀπολεῖς ἕνεκεν τῶν πέντε πᾶσαν τὴν 
πόλιν; καὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω, ἐὰν εὕρω ἐκεῖ τεσσαραχον- 

᾿ 949 4 “ 2» λ λῦ δὶ 2. " Α 

ταπέντε. καὶ προσέϑηκεν ἔτι Λαλῆσαι πρὸς αὕτον καὶ 
Ύ ΠΣ "ῳ μ᾿ 2 εἶπεν Ἐὰν δὲ εὑρεϑῶσιν ἐκεῖ τεσσαράκοντα; καὶ εἶπεν Οὐ 

ἀογῆπβ ποι ναξαξ ρῥτίπιδ τδπὰ δπιδπάλέαμι 6886. ἐφαντὲ ὁΖ. } 15 ροβὲ 
χυρίου -[- του ϑεέου τοῖ. δ( χυρίου ἴπ ΙΔΙρΡῚ ΠΟ ΓΤ 8 βου ἱδα, τοῦ ϑέου 

1 εἰπὲν ΔΑτατί [{3 --- Ὁ] 1 1 συναπολεσης 1 12 μετ ἀσεβους α| 
ὦ ασσεβης ᾧ 1 2 γμοβί ἐαν -ἰ- δὲτ)] 2 σὸν ΑΥ| 2,18 »τ] 8 δικαίοι εν 
τη πολὲι ΔΌΟΥΖ, δικαίον εἰς τὴν πολὲν ταῦ, ἐν τὴ πολι [810] δέχαιοι 

8,4 αῦδ6 ἱπίθε. απολεὲὶς 8 οὗ τόπον 4. τιθᾶΐϊβ, Σ ἢ | 8 απολεσεις 
ἢ) [68] οἵ2 [8 ανοισης 4] 4 παντὰα τὸν τοπὸν ἢ» [4 παντὰ  ΑῚ 
4 τοπον ἐχέενον ἔγεχὰ Ὦ ἰδϑίθ Οσαθῖο | 4 ἐνεχα ὁ 4 Εὶ ἰΐοστπιπι ἱποὶρὶῦ 
ΒΥ} 018 χαέων ποοΐὶβ διχάέων 4 » . | ὅ αὑτοῖς Ἐ|[ συ Ὁ» 6] ὅ. παοιη- 

σης οὐ] ὅ ὡς Σ» ἔσῃ [θὲ --- Β] |[ ὅ του Σ»' ΟΓ [6 μὲς 6[6 Ιο00 ὡς ΚΕ 
ος [1 μηδαμως],, ΘΥΤΩΙΔΟΙΠΒ οὐχὲ σον“ Ὁ | 1 πασαν ροβὺ τη» γην ΕἸ 

[Ὁ -- Ὁ] | 8 εἰπεν ΑΘΕτὺ [3 -ἶ Ὁ] | 8 δηΐο χυριος -ἰ-ο Ὁ [8 ροβῦ 
κυρίος -- ο ϑεος τοῦ ὃ ωσιν Ὀ6, ὡσὲ τηῦ, ευρω ΑὉὮ [6Ὰ] ΕδγΖ [ 
ὃ ἐν σοδομοις Σ τοῦ [8 τ] 9 ϑικαέοε Ὀοαῦ, δικαίους ΑὮ [68] ΕδΙΖ 

9 γοβὲ διχαίοι -[- ἐν σοδομοις τοῦ [9 εν τῃ πολει Ὁ 6] 9 ἀνήσω α | 
9 ολην τὴν πολὲν καὶ Σ» ἈΒΕδισίζ | 10 ἀβρααμ ἘΣ ροβὲ εἰπὲν βῦπχ | 

10 εἰπεν ἈΠΕ στὸ [3 τ Ὁ] | 11 εὐρξαμὴην κ | 1] μου ἢ» ΑΘΕΟτ | 
12 ελαττονοϑωσιν ἘΪ, εἐλαττωϑωσὲν Τὴγ, ελαττοϑωσιν ἰΖ [Ὁ --- Β] | 
1 γν ] 12 διχαιοι Ὁ» ΕἼ 12,18 εἰς τεσσαραχονταπεντε δθοιηΐ, εἰς 

σαραχογεαπέντε ἘΠ, εἰς μὲ Υ, πέντε ἈὮ | 18 ἀπολέσεις ταί | 
18 πεντὲε ΑὉ, σαραχονταπεντε ἘΞ, τεσσαραχονταπεντε ομαΐδ, μευ Ϊ 
14 δηίθ ον - οτόέ ἈΠῈ | 14 οὐ μὴ ἀπολέσω Ὁ» ταῖς [Ὁ -- Ὁ] | 
14 ἐὐρὼ Αδρηατίζ, ευρεϑωσιν Ἐδ | 14{156. τεσσεραχονταπεντε ΑὮῸ [δ88- 
Ῥθτοϑὺ τεσσερακοντ], μὲ τ 1 16 ροϑὺ ταπεντε -ἰ- οὐ μὴ ἀπολέσω ταῖξ] 

16 ἴῃ προσεϑηκεν τ ροβὺ ο ἀπᾶπι Πἰδογαπι τάοπάο ἀρ]ουϊξ 16 δὲ Σ» 

ὅ 
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μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν τεσσαράχοντα. δκαὶ εἶπε ή τι, 1 
χύριε, ἐὰν λαλήσω" ἐὰν δὲ εὑρεϑῶσιν ἐκεῖ τριάκοντα; καὶ 
εἶπον Οὐ μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν τριάκοντα. 51 καὶ εἶστεν 
Ἐπειδὴ ἔχω λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριον, ἐὰν δὲ εὑρεϑῶσιν ἐκεῖ 
δἴκοσι; καὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω, ἐὰν εὕρω ἐκεῖ εἴχοσι. ὕ 
δεηχαὶ εἶπε ή τι, κύριε, ἐὰν λαλήσω ἔτι ἅπαξ' ἐὰν δὲ 
εὑρεϑῶσιν ἐκεῖ δέκα; καὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν 
δέκα. 35 ἀπῆλϑε δὲ ὁ κύριος, ὡς ἐπαύσατο λαλῶν τῷ ᾿Αβραάμ, 

19 καὶ ᾿“βραὰμ ἀπέστρεψεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 1ἦλϑον δὲ 
οἵ δύο ἄγγελοι εἰς Σόδομα ἑσπέρας" “Τὼτ δὲ ἐκάϑητο παρὰ 10 
τὴν πίλην Σοδόμων. ἰδὼν δὲ ,“Τὼτ ἐξανέστη εἰς συνάντησιν 
αὐτοῖς, καὶ περοσεκύνησε τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν 3 καὶ εἶστεν 
Ἰδού, κύριοι, ἐκκλίνατε εἰς τὸν οἶκον τοῦ παιδὸς ὑμῶν καὶ κα- 
ταλύσατε, καὶ νίψασϑε τοὺς πόδας ὑμῶν, καὶ ὀρϑρίσαντες ἀπε- 
λεύσεσϑε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν. καὶ εἶπαν Οὐχί, ἀλλ᾽ ἐν τῇ πλατείᾳ 15 
καταλύσομεν. ὃ καὶ χατεβιάσατο αὐτούς, καὶ ἐξέκλιναν πρὸς 

ΕΟ, Ῥοβὲ ευρεϑωσι δΒασχῃ Σ | 16 ευρεϑωσε ᾿ν2 | 16 ἐχειὶ "» χηΐ |[ 16 τεσ- 
σεραχοντα ΑὉὮ [ϑαροτθβὲ σεραχοντα], μ τῷ [161 οὐ μη ΑΠὸοξ, οὐχ 
Ἑδιχὶ 

1 ἀπολω 8| 1 ενεχὲ ἃ 1 τεσσεραχονγτα Α, μι τῷ] ἱἷ ειίπεν ΑΘ Εχοσί 
[3- }] || 1,3.,,86}8}01 μη δὴ οργέλον τῳ χυρίιῳ“ Ὁ | 2. εαν λαλησω 

χυρεὲ ὁ] ἃ δὲ» Ὁ [68] 23 λ τ2 8 οὐ μη ΑΔΡΟΙΣ, οὐχ ταῦ | 8 ἐνεχεν των 
δραιξ, ἕαν ευρεϑωσιν ἔχει ΑἘΤ, ἔξαν ευρὼω “ἔχει 5 Ϊ 8. τ | 4 ροϑί 
κυριον -[- μου τατί 4 δὲ "» ἘΡ΄; 4 εχεὲ Σ» Ε | ὅ πἰτοαπο ἴοο0 ἐεχο- 

σεν τὰ, ὈΪΟΔῚΘ χα ΥΖ, διίθσο κα ὁ| ὅ εαν ευρὼω ἔχεὶ θ6, ἐγεχὲν των ἈὉ 

[48] διηχίζ, ἐνεχὲν τὸν ἘΞ | θ᾽ χαὶ εἰπὲ Ὁ» ἸΠ| 6 εἰπεὲν ΑἙσὲ [3 --- ἢ] | 
6 εἐτὶ ἢ 2  ευρεϑωσι ταῦ Ἷ 1 ἔχεν Σ» τοῦ | 7 δεχα εχεὶ ἘΠῚ 7 ε 1] 

7 ου μὴ ΑβΒάὰ, οὐκ ἘΔΙΩΤΙίζ | 8 ἐ 2] 8 απηλϑὲν ΑΕ τὺ [3 -- 8}]}1 89» 
ἈΠ) [98] Εδπιγίσ [ 8 χυρέος ΣΤ [9 χαὶ Σ» 8 9 αβρααμ δπΐθ εἰς 2 | 

9 ἐπεστρεψεν Υ, ὑπεστρεψε δὲ α ] θ ανηλϑον Ἐ 11] πυλην ΑΒΟΠΙΤΙΖ, 
πολὲν 8: 1] εἰδων ἰἱ || 11] ἀνεστὴ Αδ, εξανεστησεν Ε' 12 προσεχυνη- 
σεν ΑὮ [ϑυροτοδὲ νησε»] Επαητὶ, προσεχένησεν  ] 12 δηΐο τῳ -- εν σ] 
12 τῷ προσωπῳ] ἐπι προσωπον ταῦ ] 18 ἐχχλεινατε Α | 18 ρμοδὲ εχχλι- 

γατε -ἰ- πρὸς μὲ τοῦ [ 18 εἰς ΕΔΡοιαεχίζ, προς Α [ 138,14 αυδθ ἰπίοτ 
χαὶρ 18 οὐ ὑμων 14 πιορᾶΐϊα, Σ» ΕΠ ἴῃ Ιρδυρὶπο Βυρρ οί, βθα ατε τποοῖβ 
χαταλυσατε, ατε 6] ασϑε ποοὶβ νεψατε (νεψασϑε), οδας ποαὶϊβ ποδας 
ὩΠΠῸ ρῬοχίοστπιύ | 1814 χαλυσατε Α, τὰ ῬΥΐηδ Ἰηδηπ ΒΠΡΟΙ ΠΟΥΒΠΠ 
14 νιψασϑαι ξ, γεψατε ΑΔ 1 14 ορϑισαντες  | 1415 ἀπελευσεσϑαι 
ΑὉ [68] | 1ὅ εἰς Σ» 6 1δὅ ρμοβὺ υμων -- οὐ ξενεζεν εξεχλένατὲ προς τὸν 
παιδαὰ υὑμῶων ΕΤ | 1 χαεὶ εἰπαν Ἐδθτηῦ, ἐπὰν δὲ ΑΥ, εἰπὸν δὲ οὲ | 

16 αλλα Ἐχαξ 1 10 ροβὶ αλλ - .Α | 16 χαταλυσωμεν Ἐὼπ [Ὁ -Ξ "] | 
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: αὐτόν. καὶ εἰσῆλϑον εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ" καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς 
πότον καὶ ἀζύμους ἔπεψεν αὐτοῖς, καὶ ἔφαγον. “ πρὸ τοῦ κοι- 
μηϑῆναι δὲ οἵ ἄνδρες τῆς πόλεως οἵ Σοδομῖται περιεκύκλω- 
σαν τὴν οἰκίαν ἀπὸ νεανίσχου ἕως πρεσβυτέρου, ἅπας ὁ λαὸς 

5 ἅμα. δ χαὶ ἐξεκαλοῦντο τὸν “ὼτ καὶ ἔλεγον πρὸς αὐτὸν Ποῦ 
εἰσὶν οἱ ἄνδρες οἱ εἰσελϑόντες πρὸς σὲ τὴν νύκτα; ἐξάγαγε 
αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς, ἵνα συγγενώμεϑα αὐτοῖς. 5 ἐξῆλϑε δὲ 
“Ὠὼτ πρὸς αὐτοὺς πρὸς τὸ πρόϑυρον, τὴν δὲ ϑύραν προ- 
σέῳξεν ὀπίσω αὐτοῦ. 1εἶπτδ δὲ πρὸς αὐτοὺς Π]Πηδαμῶς, ἀδελ-- 

10 φοί, μὴ πονηρεύσησϑε. εἰσὶ δέ μοι δύο ϑυγατέρες, αὖ οὐκ 
ἔγνωσαν ἄνδρα" ἐξάξω αὐτὰς πρὸς ὑμᾶς, καὶ χρᾶσϑε αὐταῖς 
χαϑὰ ἂν ἀρέσκοι ὑμῖν" μόνον εἰς τοὺς ἄνδρας τούτους μὴ 
ποιήσητε ἄδικον, οὔ εἵνεκεν εἰσῆλθον ὑπὸ τὴν σχέπην τῶν 
δοχῶν μου. ϑεῖπαν δὲ αὐτῷ ᾿“πόστα ἐκεῖ" εἰσῆλϑες παροι- 

16 χεῖν, μὴ καὶ κρίσιν κρίνειν; νῦν οὖν σὲ κακώσωμεν μᾶλλον 

16 χατεβιασατο ΕΟ, παρεβιαζετο Α, χατεβιαζετο Ὦ [68] διιτέ, κατεβια- 
ξὲν 5} 16 ροβὺ αὐτους -ἰ- σφοδρατ) 16 εἐξεχλεέναν ΑὮ [δαροτχοϑὺ εξεχλει] 

1 ηλϑον Υ{1] τὸν οὐκον ἘδΌΤαΪΣ, τὴν οἐχέαν σὺ | ἴ αὐτοὲς τϑΑάθπαο0 
ΟΧ αὑτοὺς ἴδοϊαχμῃμ ὑ } 2 τοπον ἴοο0 πότον ἃ ἰἱ 2 αζυμοιες ἰξ | 2 ἐπεμψεν. 

Εδί [Ὁ --- Ὁ] | 2 ρυποίπηῃ ροβὺ ἐφαγον ροβίξατῃ π0ὴ δρποβοσπ Α ΠΕ ἰδιαγί 
218 χυμηϑηναι τὰ. ροδὺ χοιεμηϑηναι -ἰ- αὐτου Υ 1 8 δὲ 6, χαὸ ΑὉ) 
[68] Βδιητίς | 8 σοδομειται ἈἘ, σοδομηται 5 | 5,4 ἐεχυχλωσαν «ο | 4{ὅ ᾳπδθ 
ἰπίοσ τὴν 4 οὐ χαὶ ἔ ὅ πὰ χηρᾶϊα, ὈΥΪπηα ΙΏΔπῸ ἴῃ ΤΩΔΥΡΊΠΘΤ 4 πρεσβυ- 

του οἰ 4 απας ΑΚ ΔΡΙητίΖ, πας α | 4 ἴῃ λαος Πῦπο ο δ ο0γο ἀο]οἴθπι 

ἴῃ πὶ [ ὅ ἐξεχαλουντο ΑΒΔΡΙασίΣ, προσεχαλουν ο Ϊ ὅ ελεγον ΛΑἘΔΡΙχίΣ, 

ἕιπὸν ὁ ] 6 οἐε ανδρες Σ» 8. [06 ελϑοντες τηῦ ἰ 6 τὴν » ἃ 7 υμας Ὁ 

ΘΙΤΟΣΟ γρορταρῃὶ 7 ἐξηλϑὲν ΑΕ τὺ [3 -Ξ-Ξ Ὁ] | 8 προς αὐὑτοὺυς λωτ τ 
8 πῤὸς αὐτους » 6 | 8 προς τὸ προϑυρο» »ᾺΑ | 8 τὴν δὲ ϑυραν 
ἘΔΡομτίΖ, χαν τὴν ϑυραν  | 8,9 προσοξεν Ἐὶ, προσεαξεν  Ϊ 9 αὐτων 

Ὦ ἰοϑίο ασδθΐο | 9 εὐπεν ΔΕΥ[Ὁ]0 [{3 -Ξ- Ὁ] [ 9 πρὸς αὑτους ΑΕΔΌΖ, αὐτοις 

στηχὺ [9.10 δηΐθ αδελῴφοει -ἰ- ανδρες ὁ] 10 πορευεσϑε ἃ, πονηρευησϑε 6, 

πορηρέυεσϑὲ ταχὺ, πονηρευεσϑαε καὶ 10 εἰσιν ΑΕΣ | 10 δυο» 8| 
10 ϑυγατεέραες τὰ ΘΟΙΩΡΟΠάΪΟ βουϊρίαιη 11 ανδρας τοί | 11 εἐξαξω 
Λδϑοασῦζ, χαὶ αἀξω Ἐ 1 11] χρησασϑαε Α, χρισασϑαε κ, χρησασϑὲ Ὃ 
[68] τ, χρασϑαι ἘΠ] 11 αὐταῖς Αδροτῦ, αὐτὰς ΕτηΣ | 12 χαϑο Ὦ [68] ΥΣ, 
καϑο 0112 αν ἢ» 42] 12 αρεσχὴ ἈὮ [68] Ετῦ, ἀρεσχεε δὴ ἰ 12 αν»- 

δρας ᾿ΑΔοϊατίΣ, Ἄ«νϑρωποὺυς Ὦ ἰοδὺθ ατσδαθῖο 18 ποιησατὲ κ 18 δηΐο 
αδιχὸν - μηδὲν ΑΥΖ, -[- μηϑὲν τοῦ [ 18 ἔνεχὲν ὁ ] 18 σχεπὴν ὈΟΓΖ, 
στέγην ΑἸ) [68] Εδιυι | 14 εἰπὸν Ἐπχηχὶς 14 αὐτῳ "» ΑὮὉ [68] ΕἰΔΙηχίΖ | 
14 γοβί ἐχεὲὶ -ἰ- χαὶ ειἰπαρ σα ] 1 χαὲ » τὶ | 16 χρέσην 1 [{3 --Ξ Ό], 
γομους Υ 15 χρένεὲν ἘΔΡΟΙησίΣ, χρύναὰ Α 15 χαχωσομὲν ᾿Αϑοιησῦ, 
χαχοσωμὲ» Εἰ 

5. Ἔ 
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ἢ ἐκείνους. καὶ παρεβιάζοντο τὸν ἄνδρα τὸν “Τ“ὼτ σφόδρα, 
καὶ ἤγγισαν συντρέψαι τὴν ϑύραν. 10 ἐκτείναντες. δὲ οἱ ἂν- 
δρες τὰς χεῖρας εἰσεσπάσαντο τὸν “ὼτ πρὸς ξαυτοὺς εἰς 
τὸν οἶχον, καὶ τὴν ϑύραν τοῦ οἴκου ἀπέχλεισαν" ᾿ἱτοὺς δὲ 
ἄνδρας τοὺς ὄντας ἐπὶ τῆς ϑύρας τοῦ οἴχου ἐπάταξαν ἐν 
2 Π] 2 4 “ Ἷ ᾽ὔ Α Ά , 

ἀορασίᾳ, ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου" καὶ παρελύϑησαν ζη- 
τοῦντες τὴν ϑύραν. 13 εἶπταν δὲ οἱ ἄνδρες πρὸς τὸν ““ὼτ Εἰσί 
σοι ὧδε γαμβροὶ ἢ υἱοὶ ἢ ϑυγατέρες, ἢ εἴ τις σοι ἄλλος 
ἐστὶν ἐν τῇ πόλει, ἐξάγαγε ἐκ τοῦ τόπου τούτου" 15 ὅτι ἡμεῖς 
), 2 ε , - ς' ς ’ ς ᾿ς » »"ν ἀπόλλυμεν τὸν τόπον τοῦτον, ὅτι ᾿ψωθὴ ἢ κχραυγὴ αὑτῶν 
ἔναντι κυρίου, καὶ ἀπέστειλεν ἡμᾶς κύριος ἐχτρέψαι αὐτήν. 
14 ἐξῆῇλϑε δὲ “ὠωὼτ καὶ ἐλάλησε πρὸς τοὺς γαμβροὺς αὐτοῦ 

Ν 3 ᾽ ν , ) - ν Ὁ . 2 , Ά 
τοὺς εἰληφότας τὰς ϑυγατέρας αὑτοῦ καὶ εἶπεν “ναστητε καὶ 
52 “- ’ ’ ., 2 ᾽ ’ ᾿ ’ 
ἐξέλθετε ἐκ τοῦ τόπου τούτου, ὅτι ἐκτρίβει χύριος τὴν πόλιν. 

ἔδοξε δὲ γελοιάζειν ἐναντίον τῶν γαμβρῶν αὐτοῦ. 1τδὴνίκα 
δὲ ὄρϑρος ἐγένετο,, ἐσπούδαζον οἱ ἄγγελοι τὸν “Τ“ὼτ λέγοντες 
Ἀναστὰς λάβε τὴν γυναῖκά σου καὶ τὰς δύο ϑυγατέρας σου, 
κε 3 ν 2) " Ν Ἀ Ἁ ’ - 2 , 
ἂς ἔχεις, καὶ ἔξελϑε, ἵνα μὴ καὶ σὺ συναπολῃ ταῖς ἀνομίαις 

1 τον ανδρα » υ | 2 ηγγείσαν Α | 2 ϑυρα Ἐ' ] 8 ἐπεσπασαντο 
Ετν.,, [πρῈ ϊ]ΠπῸ8Β ῬΤῸ εεσεσπασαντο Ἰορὶξ ἐπεασαν“ Ὁ | 814 εἐς τον Οὐχὸν 

1ὅ 

προς εαυτους ὁ | 8,4 εἰς τον οεκον » τοῦ | 4 τας ϑυρὰας 2 | 4 οὐχου 

ΑΔΡοιησίΖ, τοίχους Ἐ 1 οντας ΣΤ ὕ τὴν ϑυραν τὰ | ὅ του οἰχοῦυ "6! 

δ οἰκου ᾿ΑΒΒοΙΩχίΖ, τοίχου [516] Ε | ὅ ἐν ἢ» ΑὉ [68] Εδιιχίς | 7 ϑυρα Ε] 
7 εἰπὸν οτηΐζ [Ὁ --- Ὁ] | 7 τον Σ» ΑὉὮ [68] Επηγίζ [ 7 εὐἐσε Ὀ6, εστὲν 
τις ΑἙταΐ, ἐστεν Ὦ [68] ΓΤ, εστε τίς αὐ 32, ἰπ ΤὨΔΥΡΊΩ6 ὦ εἰσε τένὲς 
8 γαμβρος Ἐπ [Ὁ ΞΞΞ Ὁ] | 8 υοε σαὶ ἰ 8 ἡ τις Α, ἡ τις Ἐ | 9 ροϑβί εξα- 

γαγε -ἰ- αὐτους ἘταΐΖ [Ὁ -ΞΞ Ὁ] .9 ἐκ ἢ» πῦ | 9Π0 ἀπολλυμὲν ἡμεῖς 
ΑΒΕ χί 1 10 αὐτὴν 5} 11 εναντίον ΑΕ, εἐγνωπίον ὁ 1] μας Τ᾿ 

[ποη Π7 ρμοβὺ ἐχτρεψαι μοπίξ {11 Ῥοβὺ χυρέος -[- ο ϑεὸς 2 1] ἐντρεψαε ἃ | 

12 εξηλϑὲν ΑΕγὸ1 [ 12. ελαλησεν ΑὉὮ [βαραχοβὺ σὲ»} ΕΣ ἰ 14 εξελϑατε 

ΑΔΕ | 14 ἐχτρέψει ὁ} 15 ἐδοξεν ΑὮ [Βαυρογοθὺ οξε»] Ε] 15 δὲ Σ» κ! 
16 ἐναντεοὸν ἈΘδρισίζ, μὲ αντὸ Ἐὶ, ενωπίον ὁ ] 18 ἡνεχα ἈΑἘΔΡΙΤίΖ, ὡς ὁ | 
16 ἐγένετο ΑΒ 16 ἐπεσπουδαζον ΑὮ [ϑυρθγοδί ἐπεσπου] ἐ | 18 αγγε- 
λοι ΔΡΟΓ. αἀγγελοε τὸν λὼτ λέγοντες ἴθ, Α α ῬὈΓΠΠπῦμ οὲ τὲς ἴπ 
οοτΐο ἱπίδοϊο Ὠδρθοὺ. απδὸ α {Ππ4 Ρῥυϊτηθπτη βοαπορδηίαγ 1Ἰἴοτ6 βορύθμι 
[᾿ποῖπβ0 τ ΠΟΟΙΒ το»] ὩσπῸ ΘΌΒΠΙΘΙηὗ ἰῃ ΤΑΒΌΤΆ. Ῥοδὺ 2 0018 λέγοντες 

θΟΤΔ6 πηΐὰβ ταθυτα, αὖ δὲ λεγὸν ἰπ τᾶβησγα βουρίυμα 17 παραλαβὲς] 
117 δυο οὗ σου Ὁ» Ὁ ὑοβίο ατδθῖο: αυππῃ ἰπ Ὁ πῦπὸ δηΐθ ας ἐχέες 81- 
Ροιϑὶξ σ, οἷαττιπι σου 8] οταμλ πὸπ δαξηϊβθβθ. σου δ] ἴοττμι Ὁ» Εἰωτίς, 
δυο οὖ σου αἰξογαμα Ὁ» ὁ 18 ροβὺ ἐχεὲς -Ἱ ἐνταυϑα τ 18 χαὲ σὺ 
ΖΦ ΛομΐζΖ | 18 συ Ὁ» Υ] 18 απολὴ Εἰ, συναπολλοι 1 
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τῆς πόλεως. ᾿δκαὶ ἐταράχϑησαν, καὶ ἐχράτησαν οἱ ἄγγελοι 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ καὶ τῆς χειρὸς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν 

χειρῶν τῶν δύο ϑυγατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ φείσασθαι κύριον 
αὐτοῦ. τἴχαὶ ἐγένετο ̓ ἡνίκα ἐξήγαγον αὐτοὺς ἔξω, καὶ εἶπαν 
:ΣΣώζων σῶζε τὴν σεαυτοῦ ψυχήν" μὴ περιβλέψῃ εἰς τὰ ὀπίσω 
μηδὲ στῇς ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ" δὶς τὸ ὄρος σώζου, μή- 
ποτε συμπαραληφϑῇς. ᾿ι5εἶπε δὲ ““ὼτ πρὸς αὐτοὺς 4Ζέομαι, 

κύριε, ᾿ιϑἐχτειδὴ εὗρεν ὃ παῖς σου ἔλεος ἐναντίον σου καὶ 
ἐμεγάλυνας τὴν δικαιοσύνην σου, ὃ ποιεῖς ἐπὶ ἐμὲ τοῦ ζῆν 
τὴν ψυχήν μου" ἐγὼ δὲ οὐ δυνήσομαι διασωθῆναι εἰς τὸ Ὅρος, 
μήποτε καταλάβῃ με τὰ κακά, καὶ ἀποϑάνω. “οἰδοὺ πόλες 
αὕτη ἐγγὺς τοῦ καταφυγεῖν μὲ ἐκεῖ, ἣ ἔστι μικρά" καὶ ἐκεῖ 

- διασωϑήσομαι. οὐ μικρά ἐστι; καὶ ζήσεται ἣ ψυχή μου 

1ὅ 

ἕνεκεν σοῦ. 3ιχαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἐθαύμασά σου τὸ πρό-- 
σωπον καὶ ἐπὶ τῷ ῥήματι τούτῳ, τοῦ μὴ καταστρέψαι τὴν 
πόλεν, περὶ ἧς ἐλάλησας" 3" σπεῦσον οὖν τοῖ σωθῆναι ἐκεῖ" 
οὐ γὰρ δυνήσομαι ποιῆσαι πρᾶγμα ἕως τοῦ ἐλϑεῖν σε ἐκεῖ. 

1 ἐταραχϑησα»),, Ααπ11Δ΄ ἐμέλλησεν. 8080} ἐστρατευσατο “ Ὁ |. 2 ἰπὶ- 
ο τὰς χείρας ἃ [ 2 αὐτου Ῥχῖυθβ ὈΕΑΡοΙσίς, αὐτὼ» ΑἾ 2 τῆς χειρος 
δΙἰζοσιαῃ Σ» ΚΕ  2,|8 της χεερος Ἰο00 των χείρων Ὁ [δυρθγοδῦ της] ἰ 8 δυο 
» Βπξἤποη Ὁ] | 8 ροϑὲ χυρίον -- τον ϑέον τοῦ [πο Ὁ] | 4 αὐτω ΚΕ || 4 ροϑὺ 

αὐτου -ἰ- καὶ εξηγαγοσαν αὐτοῦ χαὶ εἐϑήχαν αὐτοῦ ἀπέξω τῆς πολεως τ ] 

4 ἐγένετο ἡνεχα »Υ]) ἀ γροβύ ηγεχα -ἰ- καὶ ᾧ 4 εξηγαγοσανΎ, εξηγαγεν 2] 

4 αὐτοὺυς ΑΔΡΟΠγχίΖ, αὐτὸν Εἰ 1 4 εξω Σ» 24 γοβὺ εξω -[- της πολεως 
Ὁ [αΒ: βυρογοβί πολεὼς] 4 εἰπον οτὶζ ὕὅ σωζων Ὁ» τί ὅ περιβλεψης 
ΑΕοΣ, βλεψη 81 6 πδριχορὼ τὰ] 6,7 ροβὺ μηποτε -- μη 2] ἴ συνπα- 
ραλημφϑὴης Δ, συμπαραλημφϑης ὯΕΒ, συμπαραληφϑεις τὰ | 1 εὐπὲν 
ΑΕχὺ [{3--- Ὁ] Ἰ 7 δαίομὲ Α ] 8 κυρίοι κ] 8 ευρον ὁ 8 ελεος ΑΕΔΡΠπιτίΣ, 
χαρεν ὁ] 8 σου δἰζοττμ) ὑμων 2 ] 9 ο ποιέεις Αδραοιηῦ, ουὅ ποιήσεις ΕΣ, 

ο ποιησεῖς Υ, οὁ ποιῆς 1] 9 επ] εἰς 5 9 ζην ΑΒΑΒμιτίΣ, ζησαι 6. ,,»86δοὶ 

του ζωωσαε“ Ὁ ] 10 σωϑηναι ὁ] 11 μηποτε ὉΣ, μη ΑὉ [68] Εδοιητί | 
11 χαταλαβὲὲ α | 11 ροϑὺ ἐδου “- ἡ ΑὮ [68] Εδιηχίζ [ 11 πολεὲις ΑΙ 
12 ἐστεν ΑΗ [12 χαὶ Σ» ΑΡ ΕΔ | 12 εἐχεὶ αἰΐοσυααι Σ» ὁ, δηΐθ ου 18 

Ρομὶὺ τ] 1218, 18 Ἰαξίπδ ποίπβ οαϊθίο. ἱπ ΑΛ 1,1, ου μεέκρα ἐστι 8150 
ποΐδ 1ηἰοττορδίάοπίβ. ῬὮΪ]Ο μέχραν τὲ χαὶ ουὅ μεχραν την πολιν ταυτὴν 
οὐ χρησμοι διασυνιστασιν“ Ὁ [ 18 σωϑησομαι ΑΕΔΟΙΖ 18 μαχρα 2 | 
18 ἐστιν ΑΘ Ευΐ [3 --Ξ Ὁ} 14 ἐνεχὲν σου » Ὦτ | 14 σου αἰΐοτταῃ Στ] 
14{16,, ΠΥΤαΙαΔΟ τ Β ορασεε ἐδυσωπηϑὴν τὸ προσωπον σου. Α640}]Δ ρα 
τὸ προσωπον σου“ Ὦ. ἴπ ΠΙΔΙΡΊΠΘΙ αχυ Ἰδοὺ ἦρα πρόσωπον σου: συ 
ὁράσει ἐδυσωπήον [816] προσωπόν σου: ] 15 ροβῦ σωπον -ἰ- σουτ] 1ῦ χαε 
» 818 ρήματη τ] 1ὅ τοῦτο 2] 16 ελαλησε 5 | 16 ουὅν ;» πιὸ [ποι Ὁ] | 
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διὰ τοῦτο ἐκάλεσε τὸ ὄνομα τῆς πόλδως ἐκείνης Σηγώρ. 330 1 
ἥλιος ἐξῆλϑεν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ “ὼτ εἰσῆλϑεν εἰς Σηγώρ, 
34 χαὶ κύριος ἔβρεξεν ἐπὶ Σόδομα καὶ Γόμορρα ϑεῖον καὶ πῖρ 
παρὰ κυρίου ἐξ οὐρανοῦ, 3 καὶ κατέστρεψε τὰς πόλεις ταύ- 
τας καὶ πᾶσαν τὴν περίχωρον καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦν- ὅ 
τας ἐν ταῖς πόλεσι καὶ τὰ ἀνατέλλοντα ἐκ τῆς γῆς. "καὶ 

ἐπέβλεψεν ἣ γυνὴ αὐτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ ἐγένετο στήλη 
ἁλός. "Ἰώρϑρισε δὲ ᾿Τβραὰμ τῷ πρωὶ εἰς τὸν τόπον, οὗ 
εἱστήκει ἐναντίον κυρίου, 35καὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ πρόσωπον 
Σοδόμων καὶ Γομόρρας καὶ ἐπὶ πρόσωπον τῆς περιχώρου, 10 
καὶ εἶδε" καὶ ἰδοὺ ἀνέβαινεν φλὸξ ἐκ τῆς γῆς ὡσεὶ ἀτμὶς κα- 
μένου. 39 χαὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐκτρίψαι τὸν ϑεὸν πάσας τὰς 

πόλεις τῆς περιοίκου, ἐμνήσϑη ὁ ϑεὸς τοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ ἐξα- 

- 

17 διυΐο ποιῆσαι -ἰ- του ὯΔ [ 17 του ελϑειν σὲ δῦ, του σὲ ελϑεὲν ΑΥ, 
ου εἰσελϑης Ὁ[6Ε: Βυρογοθὺ εεσελϑὴς δηΐθ ἔχε], του σὲ εἐσελϑεὸν ΕἰτηΐΖ 

1 ἐχαλεσεν ὈΕτχὺ [5 Ξε Ὁ], ἐπωνομασεν. Α [1 τῆς πολεως Ὁ» 2| 
1 ἐχείνῆς Ὁ» Ὁ ] 1 σιγὼρ 82, συγὼρ 6. ἷἱπ ΘΟΙΙΠΙΘΩΪΔΙΟ πὶ: “Σηγωρ 
ἐρμηνευέεταε μιχρα βραχεια. ταύυτὴν αλλαχου ἡ γραφὴ ζωγωρα κχαλη. 

Ο δὲ συρος ζαρὴ χαὶ βαλα, τουτεστε χαταπιουσα. διο φασι τενες οτι 

ουὅ κατεχαῆσαν, αλλα χατεποϑήσαν χτξᾷ. ἴῃ ἸΔΥΡΩΘ Γ᾽ βραχεῖα μεχρά ] 

2 σιγὼρ 82 1 8 Ῥοβὺ χυρέος -ἰ[- ὁ ϑεὸς Εἰ | 8 εβρεξε κ [816] 8 πυρ και 
ϑέίον τὴ, 868 ῬΥΏ8 Ἰηδηὺ ᾿ἰὐοΥ}8 α οὗ β βυροσβοσρ δ 18 ποδβίσχυμῃ οτάϊ- 

Π6 1’ τοἀδοΐθχῃ [ 4 παρα χυρίον Σ» 2| 4 εξ ουρανου ὯὉδ6, ἐχ του ουραγου 
ΑὉ [ϑαροτοδὺ ἐχ του ουρα] Εδιιτίζ [ 4 χατεστρεψεν ΑὮὉ [ϑαροχοβὺ ατε- 
στρεψεν) ΕΣ | 4 δηΐθ τας -[- πασας τοὖ] 4 πολες ὑ | 4: -ροϑῦ ταυτας 

Ἔ ἐν αἐς χατωχει εν αὑταῖς λωτ Α: 1000 ταυτας Ὦ ἰεβίο ΟΥ̓ΔΌΪΟ πασας. 
πὖὺ Ὁ οἶδηι ΒΕ | ὅ τὴν περιχωρον ῬὈᾶπι, περεοίκον [βὶπθ ἃζίζου 9) ΑΔ, 
τὴν περέοίχον ὭΕΑΥ[ 6 πολεσεν Α ἨπΠΘ0]8Δ ν βρη ῇοδηβ ὑπ8 συπ ἐσὲ 
ΠῸΠΟ ΠΛ ΪΒ ΘΌΔηπἾ886 ροϊποτιῦ. πολεσὸν Ὁ [ϑυρθγχοδβύ σι»] Εἰοτὺ [3 --Ξ Ὁ] | 
6 καὶ ρεὶϊῃβ » ἃ [6 δηῖο τὰ -- παντὰ ΑΕ δΐ 6 τὰ ανατελλοντα] 
παν ανατελλον κα ] θ ἐχ τῆς γης »Ε, 4π]: ρΡοπίξ. ἐπι τῆς γηςο | 
1 αὐτου Σ» Ἐν, του λωτ 5 8 Βαᾳ δοτηχηδίδ 21 28 29, ἀοϑπηΐ" ἰπ Ὁ | 
8 ὠρϑρισεν Ατί [{3 -τ Ὁ], ορϑρισὲν Εἰ, ορϑρισε τὰ { ὃ τῳ 80, τω ΙΩΓ, 
το ΑΒ οί | 9 ἐστηχεει ΑΕ, ἐστηχεε ὁ 1 9 8ηΐθ ἐραντίον -ἰ- ἐχεὲ Βὶ | 
9 ἔναντι 62 10 γομορρων Ο 10 ροβὺ ἐπε -- παν τ] 10 ροϑὺ προσοω- 
πον -ἰ- τῆς γῆς ΑΔΥΣ, -[- πασῆς τῆς γῆς Εἰ, - πασῆς τῆς γῆς ἐχει- 

γῆς τοῦ [11 ἐδὲν ΑΕ, εεδὲν τηωχὺ [3 -- Ὁ] Ζ| 11 ἀανεβαένεν Αὐτί, ανε-- 
βεννεν Ἐ;, ἀνέβαινε διη δῆς,» 61] ἐχ ἢ ἀξ μὺ 11 ὠὡσὴ Ε, ως 6! 

1112 χαμεένου Α]12 τὸν ϑεὲον ὈΟΥ, κυριον Αϑιηΐζ,»» Ε)| 18 πολὲς Ε1] 
18 περεχωρου τοῦ | 18 ροβὺ ἐμνησϑὴ - δὲ ὁ ᾿ 18 ο ϑεος ΑΔΌΟΥΖΣ, χυ- 
οἐος τοῦ ] 181 ἐξαπέστειλεν ΛῈΣ 



" 

οι 

10 

18 

(ἀοποδὶβ 19. 71 

πέστειλε τὸν “ὼτ ἐκ μέσου τῆς καταστροφῆς, ἐν τῷ κατα- 
στρέψαι κύριον τὰς πόλεις, ἐν αἷς κατῴχει ἐν αὐταῖς “1ὡτ. 
δ0ἀγέβη δὲ “ὼτ ἐκ Σηγώρ, καὶ ἐκάϑητο ἐν τῷ ὕρει, αὐτὸς 
καὶ αἱ δύο ϑυγατέρες αὐτοῦ μετ’ αὐτοῦ" ἐφοβήϑη γὰρ κατοι-- 
χῆσαι ἐν Σηγώρ' καὶ κατῴχησεν ἐν τῷ σπηλαίῳ αὐτὸς καὶ 
αἵ δύο ϑυγατέρες αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 51᾽ :εἶπτε δὲ ἡ πρεσβυ- 
τέρα πρὸς τὴν νεωτέραν Ὃ πατὴρ ἡμῶν πρεσβύτερος, καὶ 
οὐδείς ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς, ὃς εἰσελεύσεται πρὸς ἡμᾶς, ὡς κα- 
ϑήκει πάσῃ τῇ γῇ 53 δεῦρο καὶ ποτίσωμεν τὸν πτατέρα ἡμῶν 
οἶνον καὶ κοιμηϑῶμεν μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐξαναστήσωμεν ἐκ τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν σπέρμα. δδῤτότισαν δὲ τὸν πατέρα αὐτῶν 
οἶνον ἐν τῇ νυχτὶ ἐκείνῃ, καὶ εἰσελϑοῦσα ἡ πρεσβυτέρα ἔκοι- 
μήϑη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ νυχτὶ ἐκείνῃ" καὶ οὐκ 
ἤδει ἐν τῷ κοιμηθῆναι αὐτὸν καὶ ἐν τῷ ἀναστῆναι. 58 ἐγέ- 
γετὸ δὲ ἂν τῇ ἐπαύριον, καὶ εἶπεν ἡ πρεσβυτέρα πρὸς τὴν 
νεωτέραν Ἰδοὺ ἐκοιμήϑην χϑὲς μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν᾽ πο- 
τίσωμεν αὐτὸν οἶνον καὶ ἐν τῇ νυχτὶ ταύτῃ, καὶ εἰσελϑοῦσα 
κοιμήϑητι μετ’ αὐτοῦ, καὶ ἐξαναστήσωμεν ἔχ τοῦ πατρὸς 

1.2 ἐχτρεψαι ταῦ 1 2 χυρέον ».Ο} 2 ρμοβῦ χυρίον - τὸν ϑεοὸν ἢ | 
2 τὰς πολεὲς Σ» [:ὃ ανεβὴ δὲ ΕϊθχηγίΖ, χαὶὸ εξηλϑὲν Α, χαὶ εξηλϑὲ ἃ, 
εξηλδὲ δὲ ὁ] 8 εν 1000 εχ ΕΖ [8 σιγωρ 8 8 αὐτος ἢ» ΑὮὉ [68] 8, μδ- 
θοπὺ ΕΡαηΐ | 4 ϑυγατεραις τὰ | 4 μὲτ αὐτου » 8 | 4 δηΐο εφοβηϑὴ 
Ἔ ἐν τω ορει 2 | 4 εἐφοβηϑησαν ταῦ | 4 ἐφοβηϑὴη πβ406 δὰ ἤπθιι ΟΟΙα- 
Τηδιῖϊβ ἢ» Ὦ ἰοβίθ Οὑδθϊο, 4πθπὶ θσᾶ ὑθδύδι πη 6680 Βρϑίλασῃ ππρογβύθβ 
ἀοοοῦ. εἐφοβηϑη ἀβαῖο δὲ σηγῶωρ ὅ ῬἩΥΪΏΔ Ιηδηῖ ΒοΙϊὰΒ δαάϊΐα ἰπ αὶ 
46 οἰκησαι Ἐπ ὅ εν Ῥυ]ὰ8β ΑΝ ΔΡοΙῦΣ, εἰς ΤΣ | ὅ σεγὼωρ 82 [ ὅ ὠχησὲν 
Ατητίζ, ῳχησεν ἃ, ὠχοδομησεν Ἐ [6 δυο » δῦ 6 ϑυγατεραις ἘΠῚ | 
6 ἐἐπεν ΑἙ τὺ [3 -- 8] | 1 νεωτερὰ Α | ὃ ἐπε ΑΕΡΟτίΣ, ἐκ 8 | 8,3 χα- 
ϑῆχε Σ [9 χαὸ ἘθαμτίΣ, ουν ΑΔ [9 ποτησωμεὲν τὰ | 1] ἐποτησαν πὶ | 
12 ἐν Σ»Τ|12 εχεένῃ 6, ἐχεινὴ τῷ, ταυτὴ ΑὨΕΙΩ, ταυτῃ ἃ, ταυτηι 
18 ἐν τῇ νυχτιὰ ἐχεινῃ Ὁ» Ὁ ὑοβίο ΟὙΔΡ10, τὴ» νυχτα ἐχείρὴν ΑἙδιησ | 
18 ἐν» 214 ηδὲεο ΑΔΡΟΙΖΣ, ηεδὲει τοῦ, ἐγνω ὮὋ ἰοβίο ατσδθο [Ὁ] | 14 αυ- 
τον Ὁο, αὑτὴν ΑὉ [ϑυροτοϑὺ τη»] Εδιηχίς | 14 χαὶ] ἢ ταῦ | 14 ἐν τῳ αἱΐο- 
τ» ΑΕ ΔΟΥΖ οομίσα Ὀπιὺ | 1415 ἐγένετο δὲ » 2] 1 ἐν ἢ» ΑὉ [68] 

ΕΣ | 1ὅ δηΐο τῇ -- χαὲ 2] 15 χαῦὸ Σ» 2| 1510 προς τὴν νεωτερα») 
τηνι νεωτέρα Τὰ, τήν νεωτέρα 1, τὴ νεωτερα 3 106 ροβύ ἐδου - ἐγὼ 2] 

16 ἴπ ἐχοεμηϑὴν φοβὺ ε Ἰὔοσα σϑάθηᾶο ἀο]οία ὑ 16 εχϑες ΑὉ) [6Ἀ] ΕΣ] 
16.117 ποτησωμεὲν τὰ 11 εν τῃ νυχτε ταὐυτῃ δ, την νυχτι ταυτὴ τη, τὴν 
γυκτὰ ταυτὴν ΑὮ [68] ΕἰδτίζΖ. τῇ "Ἔ γρ χαι τὴν νυχτὰ ταυτὴν γταδῃὰ πὖ πἱᾶ6- 

δὰ Βοσυμαδ | 17 ροϑὺ εεσελϑουσα -ἰ- τὴν υὑχταὰ [ὨΤΪπᾶ ΤΙ ΠῚ » ΒΌΡΘΥΙ ὉΘΙΒΊΙΩ 
δ ἀϊξπ1}} ταυτὴν γ| 18 ἐξαγαστησομεν 8] 181 σπερμα ἐχ του πατρος ἡμῶν Ἐὶ 
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ἡμῶν σπέρμα. δ ἐπότισαν δὲ καὶ ἐν τῇ νυκτὶ ἐχείνῃ τὸν 
πατέρα αὐτῶν οἶνον, καὶ εἰσελϑοῦσα ἡ νεωτέρα ἐκοιμήϑη 
μετὰ τοῦ ; πατρὸς αὐτῆς" καὶ οὐκ ἤδει ἐν τῷ κοιμηϑῆναι αὐ- 
τὸν καὶ ἀναστῆναι. 86 χαὶ συνέλαβον αἱ δύο ϑυγατέρες “ὼτ 
ἐκ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. δἸχκαὶ ἔτεκεν ἡ πρεσβυτέρα υἱόν, καὶ 
ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ΠΖωὰβ λέγουσα Ἔχ τοῦ πατρός μου" 
οὗτος πατὴρ ἹΜωαβιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 88 ἔξεχξ 
δὲ καὶ ἡ νδβωτέρα υἱόν, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ἱμμὰν 
λέγουσα Υἱὸς γένους μου" οὗτος πατὴρ ᾿Τμμανιτῶν ἕως τῆς 
σήμερον ἡμέρας. 1καὶ ἐκίνησεν ἐκεῖϑεν ᾿Ἵβραὰμι εἰς γῆν πρὸς 
λίβα, καὶ ᾧκησεν ἀνὰ μέσον Κάδης καὶ ἀνὰ μέσον ΣΣούρ᾽ καὶ 
παρῴκησεν ἐν Γεράροις. 3εἶπε δὲ ̓ Τβραὰμ περὶ Σάρρας τῆς 
γυναικὸς αὐτοῦ ὅτι ἀδελφή μου ἐστίν. ἐφοβήϑη γὰρ εἰπεῖν 
ὅτι γυνή μου ἐστί, μήποτε ἀποκτείνωσιν αὐτὸν οἵ ἄνδρες 
τῆς πόλεως δι’ αὐτήν. ἀπέστειλε δὲ ᾿41βιμέλεχ βασιλεὺς Γε- 
ράρων καὶ ἔλαβε τὴν Σάρραν. ϑὃκχαὶ εἰσῆλϑεν ὃ ϑεὸς πρὸς 

1 χα Σ᾽ 6 [1εἐν}»2] 2 αὐτον ἘΠ, ὦ ΒΌΡΘΙ ἘΘΥΒΌΙΗ Βουρίσμι | 
8 ροβὺ αὐτῆς - τὴν νυχτὰ ἐχειρμὴν Υ, -ἰ τὴ νυχτν ἐχειρὴ 2 | 8 ηϑει] 

ἐγγνω Ὦ [68], ηδεῖιν | 844 αυὐτην ΑὉὮὉ [68] Εδιηγίζ | 4 αὐ δυο ϑυγατε- 

ρὲες λωτ ὁ ῬΡοβύ αὐὑτων ὅ | 4 ϑυγατέραις [6 ἐχαλεσὲεν ΑΕτἐ | 6 αὐτὸν ἃ 
[510] 6 δᾶ μωκαβτ"»δ εχ πατρὸς μου ἡ υδὼρ πατριον | δ ροδβὲ μου - 
ουτος ταῦ  Τ|8 χαι ἡ νεωτέρα δὲ ἔτέχεν τὶ Ϊ ὦ ετεέχὲεν ΑὮ [βυροχοβὺ ν 

δηΐο δὲ] Εἰοὺ 1 [3 τὸε Ὁ] | 8 χαὲ ρῥυῖπβ Ὁ» ὑ | 8 ἐχαλεσὲν ΑὉ [βυρογοβὺ 
εν δηΐο τὸ] Ετὺ [ὑ5 --ξα. Ὁ] ] 8 αμμοὸον ὁ, αμμωνφρὺ [αἱ] 1ῃ τηδυρὶηθ λαὸς 
ἡμῶν], αμὰν κ᾽ 9 λεγουσα » ΔῸ [68] Εδοῦ | 9 δηΐθ τηὸς - ὁ Α| 
9 πὍηὯκἅον Ἐ | 9 γῬοδὺ νεὸς - του ΑΕ δΔΙητίΖ | 9 γέρου τ [9 ρμοδϑὺ μου -“Ἐ 
λεγουσα 8} 9 ἀμμονιτων ὁ [Ὁ γΖ--Ξ Ὁ]. ἴῃ ΘΟΙηΙηΘηὐδιῖο ΓΤ Οἐὲ ἀμμανιται 
χαε αὑτοι τῆς ἀαραβιας ἐχρατήησαν τὰ μερὴ φιλαδελφιας. τις ἀμμὼν 
χαλειτανὶ πάρα τῶν ἐπιχωρέων 10 ἐχείνησεν ΑΚ 10, αβρααμ εχειϑενὸ] 

10 εἰς γὴν Ὡ 6, εἰς τήν Τὶ [| 10 προς Αδροιηγίζ, εως Εἰ | 11] λεβαν ] 
11 δὰ χαδης Υ"5ξ αγίον, δὰ σουρ ἰάθηη τεέχος ἢ ευϑυσμος [ 11 χαδ- 
δης 2| 12 γαραροις  [| 12 γμοβύ γεέραροις Υ ἰπ ΘΟΙπΙηθπίδτϊο Οὐυτοι [808 
41] τῆς ἀραβιας χατεσχον τας ἀμῴφε τὴν καλουμένην αρεοπολιν. 
ἡτις ἣν μητρόπολις τὸ παλαιὸν τοῦ μωαβιίιτων εϑνους 1 12 εἰπὲν ἈὉ) 
[δΒυρογοϑὺ ἐν δηΐθ δὲ] Ετηχί [ὑ3 τὸ Ὁ] 12 αβραμ Ὃ | 18 οτε Σ» ΕΔ 

1815 ἀπ86 ἴπΐοσ ἐφοβηϑὴ 18 οὐ αὐτὴν 15 τηθᾶϊᾶ, Σ» Υ252 | 14 οτι "» 
Ὁ [6Ἀ] Εὰ Πιδροὺ ποὺ ἴοθὸ τὼ] | 14 ἐστιν ΑὉὮ [βυρογοϑὺ ν διὺθ μηποτε)] 
Ἐπὺ [3 τῷὸο Ὁ] | 14 αποχτενουσιν δ, ἀποχτενᾶσιν τὰ  1ὅ απεστειλεν 
ΑὉὮ [βαρογοϑὺ στεύλὲν δίθ δὲ] Εχὺ [3 τῷε Ὁ] [| 1ὅ δὰ αβιμελὲχ τῖξ 
πατρος μου βασιλεία 1616 γαγαραρων Ἐ. ἴπ γεραρων δπΐο ὦ ἸἸογᾶ 

" 

ὅ 
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1 Αβιμέλεχ ἐν ὕπνῳ τὴν νύχτα καὶ εἶπτεν Ἰδοὺ σὺ ἀποϑνήσκεις 
περὶ τῆς γυναικὸς ἧς ἔλαβες" αὕτη δὲ ἐστὲ συνῳκηκυῖα ἀν- 

΄΄ῳ .) ᾶ.- . ὁρί. 4 “βιμέλεχ δὲ οὐχ ἥψατο αὐτῆς, καὶ εἶπε Κύριε, ἔϑνος 
) “ . , 2 - δ, ) ἢ» Ύ 2 ’ 
ἀγνοοῦν καὶ δίκαιον ἀπολεῖς; δοὺκ αὕτος μοι εἶπεν ““δελφή 

ὅ μου ἐστί; καὶ αὕτη μοι εἶπεν ᾿4δελφός μου ἐστίν; ἐν καϑαρᾷ 
καρδίᾳ καὶ ἐν δικαιοσύνῃ χειρῶν ἐποίησα τοῦτο. δ εἶπε δὲ 

) ὦ ς ᾿ ὦ 5) κ᾿ εἰ γ “ Π 
αὐτῷ ὃ ϑεὸς καϑ' ὕπνον Κἀγὼ ἔγνων ὅτι ἐν καϑαρᾷ καρδιᾳ 
ἐποίησας τοῦτο, καὶ ἐφεισάμην σου, τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν σε εἰς 
), 2, , , 2 Σ »ὭἝὝ Υ ε᾽ 2. ν ἢ ΣΝ ᾿ ἐμέ" ἕνεχα τούτου οὐκ ἀφῆκα σε ἅψασϑαι αὐτῆς. Ἰνῦν δὲ 
) - - 10 ἀπόδος τὴν γυναῖκα τῷ ἀνθρώπῳ, ὅτι προφήτης ἐστί, καὶ 
προσεύξεται περὶ σοῦ, καὶ ζήσῃ" εἰ δὲ μὴ ἀποδίδως, γνώσῃ 

͵ 2 »“4 - 2 

ὅτι ἀποϑανῇ σὺ καὶ πάντα τὰ σά. ὅδκαὶ ὥρϑρισεν «4βιμέ- 
- “- 2 .« 

λὲχ τῷ πρωὶ καὶ ἐκάλεσε πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ 

ἐλάλησε πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν᾽ ἐφο-- 
18 βήϑησαν δὲ πάντες οἱ ἄνθρωποι σφόδρα. 9 καὶ ἐκάλε- 

τδῦθμαο ἀοἸοίδ ΓΤ. σε φραγμος | 16 ἐλαβὲεν ΑΘ Εχύ [03-Ξ Ὁ] 16 σαρρατ] 
16 ηλϑὲν τ 

1 ἐν ὑπνῳ Σ» ΟΥ] 1 υὑπνίω τὰ, ἐνύπγεωι ὦ [εν ἰπ αἰσοαπθ ργϑοιηϊ  α1] | 
1 ρμοϑὺ ὑπνῳ -Ἐ αὐτου 1 |]1 γμοδὺ ἐἐπεὲν - αὐτω λφΞ8 [πο Ὁ] [1 σὺ » 
Εζ, ροϑὲ αποϑφνησχεις μοὶ 6} 3 ἡ τί 2 ἐστιν ΑΠΕὐ [3 --Ξ ἢ] | 2 συ- 
γωχυια [ὃ ,,|Π46 ἃ ποΙδὰ 4 πβαὰ6 δὰ 21, 8 ἀοβίἀογδίυσ. Ὁ | 8 εἐπεὲν 
ἈΒχί [ὑ 3 --- Ὁ] Ι ὃ Ῥοβὺ χυριε -᾿ ο ϑεος τοῦ [4 απολεὲς ΑΒΔΡπι, ἀπος 
λεσεις Τ, οὐχ απόχτενεις οἱ 4 εἰπὲν μοὲ τ] 4 ϑὲ ὃ ροδβὲὺ εἐπεν -ἰ- οτεὲ Ἑ | 
ὅ ἰμΠ0 ἐστὸν ΑΒ τί [3 --- Ὁ] 1 ὅ χαὸ αὐτὴ μοὶ εἰπὲν αδελφος μου 
ἔστιν Σ» Ὺ] ὅ ε}] ἐκ 2 βθαπθηθαβ πὸπ χηπίδιβ  ὅ(6 1060 απὸ ροχίϊ- 
πθδὺ Δασυχα 8 ΠῸῚ ἱπαϊοδίο τε ἀχυ συνάπλοτηε σι' συναγαϑοπ [π 

ΒΌΡΟΙ ο Βοηρίθη) ἰ 6 ἐν Ὁ αὖ | 6. εὐπὲν ΑἙμτὺ [3 --ἰ Ὁ] | 
Ἴ αὐτῳ Ὁ» ἃ2 7 χαϑ υὑπνὸν Σ» τοῦ ] 7 ὑπνου 2 | 7 χαγω] καιγε 

ἐγὼ 2’ 1 χαϑαρᾳ οΟἸηϊδβογαὺ Εἰ, αὐ Ἰπου βου ροπαθχῃ ροδὺ χαρδια Ῥοβὺ 
ἤποιῃ Ὁη1Ὲ8 οὐ δηΐθ ἰηὶ πὶ ἸΟΥΒῸΒ Βοαυθηϊβ δ αἰ ἀϊ [ 8 ἐποίησα Α!, 

Ρητηδ τπδηὰ ὀοιτοοίππι 8 ἐφησαμὴην Εἰ ] 8 γοβὺ εφεισαμὴν -ἰ- ἐγὼ 
ΑΔΥῚ ὃ γμοβὺ σοὺ -[- ἐγὼ τιῦ. σοὺ 8 βουϊθὶῦ Ζ | 8 ἀμαρτεεν σὲ ΛΕ δρηῦ, 
ἀμαρτησαε ὁ, αἀμαρτανειν [ϑἷπθ σὲ] ΤΥ, αμαρταγρεῶν σὲ 9. εγεέχεν 
ΑΒσίΖ [ 9 ροδβὺ σὲ - του ὁ | 9 γνυνε ταῦ [10 ἐστεν ΑΚ σ᾿ : [σῦχῃ ἰ86- 
ἀοαὺ ΒΟΙΏΡΟΙ τοίοσσα 3 τϑδάθηο ἰάθπι ῬΆΡοσα αποὰ Ὁ, Β6161] αἰχίβ80 
ΒυΠοῖδί, ἈΡΙσασηατια 1 ῬΟΒΙ αΣΌΒ Βὰπι, 3 οὕχὰ Ὁ ΘΟΒΠΘΗΪ6] | 11 ζη- 
σει. Ἐν, ζησεις 5 1] ἀαποδως οἷα | 1] γνωϑὲ ΑΟΙΏΥΖ, γνωθὴ Εἰ | 
12 οτι 5» 2] 12 ἀαποϑνησχεις ἃ} 18 τῳ 80, τω ῃγ, τὸ ΑἘοίΖ | 18 ἐχα- 
λεσεν ΑἘῚ | 14 ελαλησεν ΑΒΚ| 14 δηΐο παντὰ -ἰ- χατίς ὁ] 15 ανϑρω- 
ποι ΑΕΔΌΣ, ανϑρες οἸτηΐζ 15 δηΐθ σφοδρὰ -[- τὸν κυρίον ταῦ, -- τὸν 
θέον αὶ [ 161 ἰπ εχαλεσεν δηυΐθ α τΑβασα ΠηΪῸΒ Ἰἰΐοσγαθ οδρᾶχ ὑ 
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σεν ““βιμέλχ τὸν Ἰβραὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί τοῦτο 
ἐποίησας ἡμῖν; ; μήτι ἡμάρτομεν. εἰς σέ, ὅτι ἐπήγαγες ἐπ᾽’ 
ἐμὲ καὶ ἐπὶ τὴν βασιλείαν μου ἁμαρτίαν μεγάλην; ἔργον, ὃ 
οὐδεὶς ποιήσει, πεποίηκάς μοι. ᾿θεἶπε δὲ ᾿Αβιμέλεχ τῷ 
᾿“βραὰμ Τί ἐνιδὼν ἐποίησας τοῦτο; 11 εἶπε δὲ “βραάμ Εἶπα 5 
γάρ “ἄρα οὐκ ἔστι ϑεοσέβεια ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ἐμέ τε 
ἀποκτενοῦσιν ἕνεκεν τῆς γυναιχός μου ᾿ξ χαὶ γὰρ ἀληϑῶς 
ἀδελφή μου ἐστὶν ἐκ πατρός, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ μητρός᾽ ἐγενήϑη 
δὲ μοὶ εἰς γυναῖκα. 18 ἐγένετο δὲ ἡνίχα ἐξήγαγέ με ὁ ϑεὸς 

ἔχ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου, καὶ εἶπα αὐτῇ Ταύτην τὴν 10 

δικαιοσύνην ποιήσεις εἰς ἐμέ, εἰς πάντα τόπον, οὗ ἐὰν εἰσέλ-- 

ϑῶωμεν ἐκεῖ, εἰπτὸν ἐμὲ ὅτι ᾿4δελφός μου ἐστίν. 15 ἔλαβε δὲ 
᾿ἡβιμέλεχ χίλια δίδραγμα καὶ πρόβατα καὶ μόσχους καὶ παῖ- 
δας καὶ παιδίσκας, καὶ ἔδωκε τῷ ᾿Αβραάμ" καὶ ἀπέδωκεν 
αὐτῷ Σάρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν ᾿Αβιμέλεχ τῷ 160 
Ὡβραὰμ ᾿Ιδοὺ ἣ γῇ μου ἐναντίον σου" οὗ ἄν σοι ἀρέσκῃ, 
κατοίχει. Ἰδτῇ δὲ Σάρρᾳ εἶπεν Ἰδοὺ δέδωκα χίμια δίδραγμα 
τῷ ἀδελφῷ σου" ταῦτα ἔσται σοι εἰς τιμὴν τοῦ προσώπου 
σου καὶ πάσαις ταῖς μετὰ σοῦ, καὶ πάντα ἀλήϑευσον. 11 προ- 

σηύξατο δὲ ᾿Αβραὰμ πρὸς τὸν ϑεόν, καὶ ἰάσατο ὃ ϑεὸς τὸν 30 

102,, Αχαΐα τε εεδὲς οτε ἐποιηῆσας συ το ρημα τουτο; ῬΥΤΟΑΤΩΔΟΒΒ 
τι ἰδὼν ἐποιῆσας τὸ πραγμα τουτο; Ἰμοοἀοίϊο τε εῴὥραχας οτι ἐποεη- 
σας τον λογον τουτον;“ Ὁ 2 μὲν ΑΚΑΡΙΣίγΣ, μοὲ ὁ 2 ἡμαρτον α[ 
2 ἐπηγαγες ἈΚΔΌΙτίΣ, ἐποίησας ο 4 ουϑεις 6] 4 ποιησεε ΑΕΔΡΗΓΣ, 
πεποίῆχεν ὁ] 4{ὅ εἰπε δὲ αβεμελὲχ τῳ αβρᾶαμ » 8] 4 εἐπὲν ΑἙσΤίΊ] 
ὅ πεποιῆχας τὴ | ὅ τουτο] τορημα τ] ὅ εἰπὲν ΑΕ τσ 1] 6 αρα ΑΕΡαοπΐ, 
μήποτε 812 | 6 ἐστιν ΑἙτὺῖ | 6 τοῦτο Ιη2 [ 6 τὲ ΑΔΡοΟΙΣ, δὲ Ἐπιΐ | 

Ἴ αληϑὼως Σ» τ. 8ὃ εχ δἰΐοστθι ἃ ε, 580ἃ ὈΥΤΩΔ Ιηδητι Χ ΒΌΡΟΙ ΠΟΙΒΌΙ | 
9 ρΡοϑὺ μοὲ - χαὶ 89 δὲ αἰΐζοσια Ὁ» Εἰ | 9 εξηγαγεν ΑΕ |. 9 ὁ ϑεος) 
κυρίος 2 [ 10 εἰπὸν 2| 1] ποιησεις εἰς Ὀσταΐ, ποίῆσον ἐπ Α, ποιήσεις 

ἐπ ἘΔ 11] εἐαν ΑΒ ΑρτίΣ, αν ὁ, » πὶ [|[ 12. ἐχεὶ σαχα εὐστον ΘΟὨἑ]Π- 
εἷς ἃ 1 12 εἰπὲ κ᾽ 12 ἐμὲ] περὲ ἕμοὺυ τοὶ [12 οε Εἰ [816] .] 12. ἐλαβεν 
ΑΕτΟ | 18 διδραγμα αὐτί, δεδραχμα ΑΕΟπιΖ | 18 χαὲ ῥυίτηθπ "» 
ΑΕδησὺ [18 χαὶ ἰοχππι 5» διιΐίζ | 14 ἐδωχεν ΑΕτ! [14 αβραμ Α 
14 ροβὺ ἀπε ποοὶβ ἀπεδωχεν [0118 αυδοᾶδηῃ δρβαηὺ 80 Εἰ [ 15 ροβὺ εἐπεν -ἰ- 
αὐὑτω 2] 15,16 αβιμελὲχ τῳ αβρααμ Σ» κ.| 106 γη μου] γυνὴ σου τε ! 
16 μου » 8 | 16 δηΐο οὗ - ἔστιν κα 16 ἂν 801, εαν Λαπιΐ ] 
16 ἀρεσχεει  ] 17 χατωχὲν πὶ] 17 τῇ δὲ ᾿ΑΔΡΙηχύ, χαὲὶ τῇ ὁ, χαὶ τὴ ξΪ 

11 χιλια διδραχμα Βαῦπι ὁ ροβὺ σου 18 17 διδραγμα δὈχὺ, διδραχμαὶ 
Αὐὴζ [18 ταυτὰ » τὼ | 18 εἐστω {| 18 σοι ἔσταε ὁ ] 20 χαὲ ἐασατο 
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Ἀβιμέλεχ καὶ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ καὶ τὰς παιδίσκας αὐτοῦ, 
, »ἵ καὶ ἔτεκον" ᾿1ϑδτι συγκλείων συνέκλεισε κύριος ἔξωϑεν πᾶσαν 

μήτραν ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Αβιμέλεχ ἕνεκεν Σάρρας τῆς γυναικὸς 
Αβρααμ. 'χαὶ κύριος ἐπεσκέψατο τὴν Σάρραν καϑὰ εἶπε" 21 
καὶ ἐποίησε κύριος τῇ Σάρρᾳ καϑὰ ἐλάλησε. 3 καὶ συλλα- 
βοῦσα ἔτεκε τῷ “βραὰμ υἱὸν εἰς τὸ γῆρας, εἰς τὸν καιρὸν 
καϑὰ ἐλάλησεν αὐτῷ κύριος. δκαὶ ἐχάλεσεν Ἀβραὰμ τὸ 
ὄνομα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ γενομένου αὐτῷ, ὃν ἔτεκεν αὐτῷ 
Σάρρα, Ἰσαάκ' 4περιέτεμε δὲ “ βραὰμ τὸν ᾿Ισαὰκ τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ὀγδόῃ , καϑὰ ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ ϑεός. δχαὶ ““βραὰμ ἦν 
ἑχατὸν ἐτῶν, ἡνίκα ἐγένετο αὐτῷ Ἰσαὰκ ὃ υἱὸς αὐτοῦ. 5 εἶπτε 
δὲ Σάρρα Γέλωτά μοι ἐποίησε κύριος" ὃς γὰρ ἂν ἀκούσῃ, 
συγχαρεῖταί μοι. Ἰχαὶ εἶπε Τίς ἀναγγελεῖ τῷ ᾿Ἰβραὰμ ὅτι 
ϑηλάζει παιδίον Σάρρα, ὅτι ἔτεχον υἱὸν ἐν τῷ γήρᾳ μου; 

φκἁ, 

φι 

ΘΘ 

ὁ ϑέος τὸν Σ» 8, ααΐ ἴῃ ΒοΙππι 1000, ΒΘΑΠΘΙΕῸΒ ΠΟῚ πιυΐαιϊβ, πέρε 

βοίβοϊν [ 20 ο ϑεος Ὁ» πὶ 
1 δηίο τας -ἰ πάσας α | 1 ρμοβὺ αὐτου ΔἰξογΌπι -- χαὶ παντὰ τὰ 

χιηρὴ αὐτων Ο, -ἰ- χαὲ ολον τὸν οιἰχον αὐτου τὰ [ 2 συγχλειων »» ΑΙ 
2 συνεχλεεσεν Αὐὐηγχί | 2 χυρέος ΑΔΡΥΖ, ο ϑεὸος οὖ [ 2 εξωϑὲν Ὁ» πὶ] 

2 ροσὺ πασαν -- τὴν ἃ] 8 ροδβὺ οεχῳ -ἰ- του ΑἸητί [ 4 ροβύ χυριος -ἰ- 
ο ϑὲὸος τοῦ ] 4 τὴν ΣΤ 4 εἰπὲν Αγξ 12. ὅ εἐποιῆσεν Ατὐ ' ] δ᾽ ῬΡοβὺ 
χυριος -[ ὁ ϑεος τοῦ | ὅ τὴν σαρραν αὐ [ ὅ χαϑὼς τὰ | ὅ(6 απδδ ᾿ἰπύοσ 
χαϑὰα ὅ οὗ χαιρον 6 τηρᾶΐδ, "»ΧΥ] ὅ ελαλησεν Αὐ 1 δ(6 ροβὲ συλλα- 

βουσα -ἰ- σαρρα ταῦ [6 εἐτέεχὲν Αταῦ!} 6 δηΐθ τῷ “Ὁ σαρρα Αδξ | 6 τὸ 
»Ώπ,, ῬΓΠΩΔ ΙΠΔΠῚῸῚ ΒΌΡΟΙ ὉΘΙδαμι δἀαϊξημη [ 6 εἰς τον χαίρον ἢ» 2| 

6 χαίρων Ὁ, Ἰηϑῆτι οογγϑοίΐππι | 7 ροδὺ χυρίος -[- ο ϑεὸς πιΐξ 7 ἐχα- 

λεσε Οἱ] 7 αβραὰαὰμ ΣΟ! 8 του νέου 2} 8|9 του γενομένου αὑτῳ 
ον ἕτέχεν αὑτῳ σαρρα ΣΈ ὃ τοῦ δαἰΐοσαμι » 8 | 8 εἐτέχε ἃ [816] ] 
9 νοβὺ ἐσααχ ῬγΪῸΒ.-- χαὶ χ' [| 9 περιέτεμεν ΑὐτίῖΣ | 9 δὲ» | 
9 αβρααμ τον ἐσααλχ)]) αὐτὸν 2 [| 9 ροβὺ ἰσααχ δ]ΐοττῃ -- υεον αὐτου 

Ὦ [68] ΓΣ, -Γ τὸν νέον αὑτοῦ τοῦ ] 910 τῇ ἡμέρᾳ τῇ ογδοῃ Ὃ [Βαρογοδβί 
“ρᾷ τὴ ογδοὴ] Ὀ6, τὴ ογδοηὴ ἡμέρα ΑΖ, τῆε ογδωὴε ἡμέρα Τῇ, τὴ ἢ 

ἥμερα Υ, της ογδοὴς ἡμέραι ᾧ, τη ογδοῃ ἡμέρᾳ ἃ | 10 ἐνετεελατο] ελα- 
λησεν α 1 10 ὁ ϑεος ΑΔΌΓ, χύυρίος 62, χυρίος ο ϑέος τοῦ ἰ 10 χαὲ 

αβρααμ Ὧδ, αβρααμ 8, αβρααμ δὲ Αταΐζ, χαὶ ἣν αβρααμτ | 1011 ην 

ἔχατον ἑτων ΑΔΒ, ἡ ετων ἐχατοὸν Ὦ, ν ἕτων ἕκατον οἵηΐ, ν ἔτων 

0 2, ρὲ ἐτων Υ11] γέγονεν 6] 1] ειπὲν ΑὮὉ [βυρογοβὺ ἐν δηΐο δὲ] τὸ] 
12 μοει Ὁ» Ὧγ [12 ἐποιησεν ΑὮτί 1 1 19 δηΐθ χυρίος -ἰ- μοε Ὦ [68] τ | 
12 Ῥοβὺ χυρεος -[- ο ϑεος τοῦ 12 γαρ » πιὸ! 12 αν» Ὠραωχί, ἐὰν Α, 

» 82 | 18 συγχαρειτε Ὀΐ, συγχαρητε  [ 18 εεἰπεν ΑΠτησ 1 18 τῳ 
» ταὖ ᾿ 1814 οτε ϑηλαζει παίδεον σαρρα Υὰ Ῥοβὲ μου 14 | 14 ετε- 
χὲν τ 1 14 υἱὸν Σ»» τὶ Ἱέτῳ ἢ Ζ« ||: 14 γηρει ΑΒηιῖζ Ν 
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ϑχαὶ ηὐξήϑη τὸ παιδίον καὶ ἀπεγαλακείσϑη" καὶ ἐποίησεν 1 
᾿Ἡβραὰμ δοχὴν μεγάλην ἡ ἡμέρᾳ ἀπεγαλαχείσϑη ᾿Ισαὰκ ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ. "ἰδοῦσα δὲ Σάρρα τὸν υἱὸν ““7“γαρ τῆς “4ἰγυ- 
πτίας, ὃς ἐγένετο τῷ «Αβραάμ, παίζοντα μετὰ ᾿Ισαὰκ τοῦ 
υἱοῦ αὐτῆς, τϑκαὶ εἶπε τῷ ᾿Αβραὰμ Ἔχβαλε τὴν παιδίσκην 
ταύτην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς" οὐ γὰρ μὴ κληρονομήσει ὃ υἱὸς 
τῆς παιδίσκης ταύτης μετὰ τοῦ υἱοῦ μου ᾿Ισαάκ. 1τ' σκληρὸν 
δὲ ἐφάνη τὸ ῥῆμα σφόδρα ἐναντίον ᾿βραὰμ περὶ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ. λεῖπε δὲ ὃ ϑεὸς τῷ Ἰβραὰμ ΠῚ σκληρὸν ἔστω 
ἐναντίον σου περὶ τοῦ παιδίου καὶ περὲ τῆς παιδίσκης" 
πάντα, ὅσα ἂν εἴπῃ σοι Σάρρα, ἄχουε τῆς φωνῆς αὐτῆς ὅτι 
ἂν Ἰσαὰκ κληϑήσεταί σοι σπέρμα. ᾿Ιϑχαὶ τὸν υἱὸν δὲ τῆς 
παιδίσκης ταύτης εἰς ἔϑνος μέγα ποιήσω αὐτόν, ὅτι σπέρμα 
σόν ἐστιν. 15 ἀνέστη δὲ ᾿Τβραὰμ τὸ πρωΐ, καὶ ἔλαβεν ἄρτους 
καὶ ἀσχὸν ὕδατος καὶ ἔδωκεν τῇ “4γαρ᾽ καὶ ἐπέϑηκεν ἐπὶ 
τὸν ὦμον αὐτῆς τὸ παιδίον, χαὶ ἀπέστειλεν αὐτήν. ἀπελ- 
ϑοῦσα δὲ ἐπλανᾶτο κατὰ τὴν ἔρημον, κατὰ τὸ φρέαρ τοῦ 
ὅρκου. ᾿δἐξέλιπε δὲ τὸ ὕδωρ ἐκ τοῦ ἀσκοῦ, καὶ ἔρριψε τὸ 
παιδίον ὑποκάτω μιᾶς ἐλάτης" 16 ἀπελϑοῦσα δὲ ἐχάϑητο 
ἀπέναντι αὐτοῦ μαχρόϑεν ὡσεὶ τόξου βολήν" εἶπε γάρ Οὐ 

1 ηυξηνϑὴ 2} 2 μεγαλὴν ΤΙ 2 ἡ ἡμερᾳ) ἐν ἡμέρα ἩΥ | 8 ΟΟΙΏΙΩ8 

9 οὐ χυδίπου ῥχῖπιδ ποοϑθυ]δ 10 ὲ8 βορίδ ἴ τ 8. υἱχ οΥΟΟΙ ἀΟΥΠῚ 
αγαὰρ υαπαῦδιι δαΐαϊββο ἴῃ Ὁ [ 4 τῳ» 84 ,, Αὐδοίυβ μηποτε τὸ παι- 

᾿ ξεῖν αὖτι τῆς μαχης καὶ διωξεως εἰρηταιῖ; “ Ὁ | ὅ αὐτῆς δροιηχέ, εαυ- 

. τῆς Α, αὐτου 2 | ὅ χαὸε Σ» τιχΐζ | ὅ εὐπεὲν ΑἸωχὺ 1 6 ταυτὴν Ὁ» οπι | 
6 ἴῃ τον υἱον δῃΐθ ν» Ἰἰΐοσα ὑπ Τϑδάθπάο ἀο]θία Ὁ, τω μέω 2 | 6 μὴ 

»Έ 0:6 χληρογνομηση χατὺ | 7 ταυτῆηῆς Σ» ΑΔ)ὸ, δαροπῦ ὈΡηωσχίΣ | 
8 σφοδρα Σ» τ | 9 γΡοβὺ αὐτου - ἐσμαηλ ΑΔοὸ | 9 εἰπὲν Ατχί! | 
9 ἐσται 8 9 ρμοβὺ ἐστω -ἰ- τὸ ρημα Ατηχὲζ 10 παέδος 2 | 10 περι 

δἰδοσαῃ » ἢ [68] πὶ [παροὺ δὕϊδιη {] 72 [ 11 αν δροπιΐζ, εαν ΔΌΣ [|- 
11 ἀχουση τι, αχουσῆς ὕ, αχουσον  [ 18 ταυτῆης Ὁ» ὁ | 14 σον ἐστιν 

Αδροιησίζ, ἐστιν σον Ὦ ] 14 αναστη Ὁ [68] | 14 τωι πρὼε τη ! 14 ἀρτον τὰ] 
15 ἐθωχε ὁ] 15 τῃ ἢ» Δ [68] διηχίζ ] 1ὅ ἐπέϑηχε 6, αὶ τὸ παιδίον ΘΧ 

16 πὸ ἰταμβίοσί [ 16 τῷν [810] ὡμων ὁ, τον ὡμων τῶ, των ὠμῶν τῇ | 
16 αυὐτης Σ» ΑΠὲλ [16 8πἴθ το -- χαὲ Αθδιησίζ |16 τὸ παῖιδέον ἷ6}» 6 | 
1017 «πελϑουσαι ἃ} 17 χατὰ Ῥχῖυβ » Αδίζ | 17 φεαρ τὰ | 18 εξελευ- 

πεν ΔὮ [βυρογοϑὺ ἐλεέσεν], εξελιπεν τῇ } 18 ἐκ ἢ» 6, απὸ  | 18 εἐρ- 
ρεέψεν ΑΠῈ1 } 19 ρΡοβύ ελατῆης -ἰ- χαὶ Τοῖς | 19 δὲ» Ῥοῦ | 19 εχα- 

ϑισεν κα 1 20 μαχροϑὲν Ῥδροιητίζ, μαχροτερον Α 1 20 βολὴν τοξου τὶ] 
20 εὑὐπὲν ΑΘγηχ 1 | 20 οὅυ ΓΤ 

10 

18 
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: μὴ ἴδω τὸν ϑάνατον τοῦ παιδίου μου. καὶ ἐκάϑισεν ἀπέ- 
γαντι αὐτοῦ" ἀναβοῆσαν δὲ τὸ παιδίον ἔκλαυσεν. 1ἴ εἰσή- 
χουσε δὲ ὃ ϑεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίου ἐκ τοῦ τόπου οὗ 
ἦν, καὶ ἐκάλεσεν ἄγγελος ϑεοῦ τὴν Ζγαρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 

ὅ καὶ εἶπεν αὐτῇ Τί ἐστιν, “4γαρ; μὴ φοβοῦ" ἐπακήκοε γὰρ 
ὃ ϑεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίου ἐχ τοῦ τόπου, οὗ ἐστίν. 

Ἰδαγάστηϑι καὶ λάβε τὸ παιδίον, καὶ κράτησον τῇ χειρί σου 
αὐτό: εἰς γὰρ. ἔϑνος μέγα ποιήσω αὐτό. 19καὶ ἀνέῳξεν ὃ 
ϑεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῆς, καὶ εἶδε φρέαρ ὕδατος ζῶντος" 

10 καὶ ἐπορεύϑη καὶ ἔπλησε τὸν ἀσκὸν ὕδατος καὶ ἐπότισε τὸ 
παιδίον. “0χαὶ ἦν ὁ ϑεὸς μετὰ τοῦ παιδίου, καὶ ηὐξήϑη 
χαὶ κατῴκησεν ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ ἐγένετο δὲ τοξότης. 3) καὶ κα- 
τῴχησεν ἐν τῇ ἐρήμῳ Φαράν" καὶ ἔλαβεν αὐτῷ ἣ μήτηρ 
γυναῖκα ἐκ τῆς “«ἰγύπτου. 33 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 

18 καὶ εἶπεν ᾿4βιμέλεχ καὶ Ὀχοζὰϑ᾽ ὃ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ 

1 ἐχαϑεισεὲν Ὦ [βροτοί 9εσε»] δροιηίζ, ἔχαϑητο ΑΥὐ 2. αὐτου 

» 672 γοβὺ αὐτου - μαχροϑὲν Αλ | 2 ἀανεβοησεν Ὦ [βυρογοϑέ οησε»} 
1, εβοησε τὰ, «νεβοησε 03 1 2 δπηῖο ἐχλαυσεν -ἰ- χαὸ Ὦ [68] ταῦ | 
218 εἰσηχουσεν ΑὮ [ϑυροτοβὺ υσε»] ΓΥ, ἐπηχουσε 6] ὃ τῆς φωνης» 6! 

4 δηίο ϑεέου -[- του Ὦ [68] Υ] 4 ϑεου ΑὉ) [68] δρταγίζ, χυρεου ὁ ὅ ἐπα- 

χήχοεν τὶ] 0 πεέδέου Α | 6 δηΐδ ἐχ -ἰ- σου ΑὮ [68] διητίζ. ροβὺ σου 1ΐ8 
δθάϊξπηι - χαὶ ἐχαλεσεὲν τ [6 ἐστι}] ΡΤ, ἔστι 1} 7 χαὶ ὈΥΪπΒ » ἢ [68] 
οητί, δηΐο αναστηϑι φῬοηϊῦ 2 | 1 ροδὺ παιδίον -ἰ- σου κ ] 7|8 τῃ χεερε 

σου αὑτὸ ἈΔΌΙασῦ, αὐτῶ τὴ χξέρε σου 5, τῆς χεερος αὐτου ὁ  ἴ[8,,1ϊ8 
1,00 οὐ ἴΐα Ἰορὶῦ Απρτιβίϊπυβ. ΑΑ 111, χρατησον τῆς χέίρος αὕτου, 
40λ6 Ἰοοἰΐο οχίαὶ δραᾶἂ Ιοϑῆπομι ΟἸγγβοβίοιησπι οὐ ΗἸΘΓΟ τη στα “ Ὁ ᾿ 
ὃ ποιησω] καταστήσω “] 8 γῬοβὺ ποέεησω ἃ αὐυτον | 9 εδὲν ΑὉὮ [68], ξεδὲν 

Ἰητὐ1 [10 χαὲ ἐπορευϑὴ » Ὺ|10 ἴῃ χαὲὶ φροδὲ χ ΤῊ ηἷοὸ ἴπ ἸΠΔΙΡῚΠΘ 8071- 
Ρἴσπι Ἰΐογα [χΧ] τϑδάθπᾶο ἀο]οῖα, ροβίαπδπι τηϊηϊδίου οὔβοῖο 8π0 ἔπποίτιβ 
δύ. ἰδ1Π1ἃ ἀοίμοθρΒ ἴδοθθο [ 10 ἐπλησεν ΑΥ, ἐπληρωσεὲν 1, ἐπληρωσε 
τηῦ [:10 υδατος »» 6. δηΐθ υὑδατος -[- του Ὃ [68] ἃ. ροδϑὺ ὑδατος -Ἐ 

ζωντος α ] 10 ἐποτισεν Ατξἱ || 1 ροβὲ παιδιον -[- αὑτῆς 6] 11 ηυξηνϑὴ 

12 χαὶ χατῳχησὲν εν τῇ ἐρήμῳ 12 ρῬοβὺ ἐρημῳ -ἰ- τὴ φαρανΥΎγ, -- 

φαραν ἔ, Ἔ χαρραν 2 | 12 ἐγένετο δὲ] χαὶ ἔγένετο ἸῶγῷΖ [ 1218 χαὶ 
χατωχησεν ἐν τῇ ἐρήμῳ φαραν ΣΎ] 18 ροβὺ ἐρημῳ -[- τῃ ἈὉ [68] 8 | 

18 φαραὴ ἃ. Σ» Β, ἴῃ ΟὈΪΏΒ ΤὨΔΙΡῚΠΘ ΟΔ]81ὴ0 8 βουιρίσχωῃ οδϑὺ 1 18 αὐτων τί 
18 γοβὺὲ μητὴρ -ἰ- αὐτου ΟΥ2 1 14 τῆς ἴπ Ὁ ΟΔΙΔτη0 ΟΟΙγθοίθχῃ 4π0΄ 1000 
ἰγρὶβ ὀχβουϊρύτιθι οδὰ φαραν, τῆς οἰὔΐδηα οχαῦ, γης ΑὮὉ [68] ἃ [ 14 δηΐθ 
ἔγεγετο -- χορ οὐ2 14 ἐγένετο »» 2 14 δὲ Σ» Ὁ [68] ΟΥ2 15 χαὲ 
ῬΠΠπῆγη Σ» 2 ἰ 1 δ]άϊπα ἔοτίβθβθ μοὶ οὖ ἱπ βϑαυθηετθ ὁ χοζαϑ. 
αυῦχα ΒΔ ΟΡ .Β ὉΟΟΒΔΡΏΪΔ αἰβίαποίβ δάρδγοδηῦ ἴθ ὅλο οαἰξίοπθ, οοτίϊ πἰ 81] 
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ἡμῶν σπέρμα. δό ἐπότισαν δὲ καὶ ἐν τῇ νυχτὶ ἐχείγη τὸν ( ( ς ῇ γῃ 
“- -" -. , πατέρα αὑτῶν οἶνον, καὶ εἰσελϑοῦσα ἣ νεωτέρα ἐχοιμήϑη 

μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς" καὶ οὐκ ἤδει ἐν τῷ κοιμηϑῆναι αὐ- 
τὸν καὶ ἀναστῆναι. ϑϑκαὶ συνέλαβον αἱ δύο ϑυγατέρες “ὼτ 
ἐκ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. δ᾽,καὶ ἔτεκεν ἡ πρεσβυτέρα υἱόν, καὶ 
ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἸΠωὰβ λέγουσα Ἔχ τοῦ πατρός μου" 
οὗτος πατὴρ ἸΪωαβιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 58 ἔτεχξδ 

, ἐς , «; ᾿ Ἵ Ἶ! εν ἼΠῈ6 ῳ 2 Ά »; δ « . 

δὲ καὶ ἢ νβωτέρα υἱόν, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ «μμὰν 
λέγουσα Υἱὸς γένους μου οὗτος πατὴρ ᾿μμανιτῶν ἕως τῆς 

ΐ ᾿ μ 9 0 “μι ς τῇ 
ν 232 - - 

σήμερον ἡμέρας. 1 καὶ ἐκίνησεν ἐκεῖϑεν “1βραὰιμι εἰς γῆν πρὸς 
λίβα, καὶ ᾧκησεν ἀνὰ μέσον Κάδης καὶ ἀνὰ μέσον :Σούρ᾽ καὶ 
παρῴκησεν ἐν Γεράροις. 3 εἶπε δὲ ̓ βραὰμ περὶ Σάρρας τῆς 

Ν ) -ζΓ5.ο͵ ΟἹ 2 , }] ,, Δ , ᾿ Σ - γυναικὸς αὐτοῦ ὅτι ἀδελφή μου ἐστίν ἐφοβήϑη γὰρ εἰπεῖν 
ὅτι γυνή μου ἐστί, μήποτε ἀποκχτείνωσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες 
τῆς πόλεως δι’ αὐτήν. ἀπέστειλε δὲ ᾿4βιμέλεχ βασιλεὺς 1Ὲ- 
ράρων καὶ ἔλαβε τὴν Σάρραν. ϑκαὶ εἰσῆλθεν ὃ ϑεὸς πρὸς 

1 χα Σ᾽ 6 [1εἐὄἣν 2] 2 αὐτον Ε1, ὦ ΒΌΡΘΥΙ ὈΘΥΒΌΙΗ Βουρίθμῃ [ 
8 γνοβί αὐτῆς - τὴν νυχτὰ ἐκεινὴν ΤΥ, - τὴ νυχτὸ ἐχεινὴ 2 1 8 ηδει) 

ἔγνω Ὦ [68], δεῖν . 8,4 αὐτὴν ΔΑ [68] ΕΔΖ [| 4 αὐ δυο ϑυγατε- 
ρὲς λωτ ὁ γοβύ αὐὑτων ὅ | 4 ϑυγατεραις 1.6 ἐχαλεσεν ΑΚχὶ [ 6 αὐτὸν ἃ 
[810] 6 δὰ μωκαβγτξ εχ πατρὸς μου ἡ υδὼρ πατριον ] ὃ ροβὺ μον -Ἐ 
ουτος χαὶ | 7|8 χαὶ ἡ νεωτερα δὲ ἔἐτέχεν αὶ ] ὦ εἕτεέχὲεν ΑὮ [βυρογοδὺ ν 
δύο δὲ] Εἰσὶ 1 [Ὁ3 τοῦ Ὁ] | 8 χαὲ Ὀυΐϊὰβ »» ὑ | ὃ ἐχαλεσεὲν Αἢ) [βυροτοβὺ 
εν ϑδηΐο τὸ] Ετὸ [5 -Ξα Ὁ] | 8 αμμὸν ὁ, ἄμμὼν τ [αυἱ ἱπ ΠΔΥρΊηθ λαὸς 
ἡμῶν], αμαν τ ] 9 λεγουσα » Α0) [68] Εδον | 9 δηΐθ τὸς -ΟΑ 
9 πὙεον ἘΞ |[ 9 ροβὺ υεος - του ΑΕ δΙητίΖ [ἰ 9 γερου Υ | 9 γοβὺ μου -ἰ- 
λεγουσα 8 9 ἀμμονιτων ὁ [ὉγτΖ-Ξ-Ξ Ὁ]. ἱπ ΘοΟΙηπηθπίατίο ΥΩ Οἐὲ ἀμμανιταιῦ 
καὶ αὑτοι τῆς ἀραβιας ἐχρατήσαν τὰ μέρη φιλαδελφιας. ητις ἀμμὼν 
χαλειταε πάρα των ἐπιχωρίων | 10 ἐχεένησεν ΑΕ | 10: αβρααμ εχειϑενο] 
10 εἰς γὴν Σ» 6, εἰς τήν Υ] 10 προς ᾿ΑΔΡαογχίζ, εως Εἰ [ 11] λεβαν  ] 
11 δὰ χαδης τὲ αγίον, δἃ σουρ ἰάθπι τείχος ἡ εὐϑυσμος | 11] χαδ- 
ϑης 2] 12 γαραροες αὶ 12 γροδὺ γεραροὺς ΤΥ ἱπ ΘοΙμτμθηΐδτο Οὐυτοι [8608 
41}] τῆς ἀαραβιας χατεσχον τας ἀμῴφι τὴν χαλουμέγην αἀρεοπολιν. 
ἡτις ἣν μητροπολὲς τὸ παλαιον του μωαβιτων εϑνους ] 12 εἰπὲεν ΑὮ 

[ϑυρογοβὺ ἐν δηί δὲ] Ετωτί [3 τὸς Ὁ] 12 αβραμ Ὦ | 18 οτε » Εδιΐ 
1815 ᾳυδὸ ἱπίοσ εἐφοβηϑὴ 18 οὐ αὐτὴν 15 τιράϊβ, Σ» 172 [] Ἡ οτὲε Σ» 
Ὦ [48] Εὰ [ιαροὺ μοὺ ἴοθὸ 1] | 14 ἐστιν ΑὮ [βυρογοδῦ ν διΐθ μηποτε] 
Ἐπ [3 το Ὁ] | 14 αποχτερουσιὶν δ, ἀποχτενᾶσιν τὰ  1ὅ ἀπεστεελεν 
ΑὮ [βυροτοδὺ στεελὲν δηΐθ δὲ] Ἐγχὺ [3 τ Ἔκ Ὁ]  1ὅ δὰ αβεμελὲχ τε 
πατρὸς μου βασιλεία [ 16,16 γαγαραρων ἘΠ. ἴῃ γεραρων δηΐθ ὦ Ἰΐοτδ 

1 
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1 ““βιμέλεχ ἐν ὕπνῳ τὴν νύχτα καὶ εἶπεν Ἰδοὺ σὺ ἀποϑνήσκεις 
περὶ τῆς γυναικὸς ἧς ἔλαβες" αὕτη δὲ ἐστὶ συνῳκηκυῖα ἀν- 
δρί. “᾿Ιβιμέλεχ δὲ οὐχ ἥψατο αὐτῆς, καὶ εἶπε Κύριε, ἔϑνος 
) “ , ’ 2 - δ 2 » ἢ Ύ 9 ’ 

ἀγνοοῦν καὶ δίκαιον απολεῖς; δοὺκ αὗτος μοι εἶπεν «4δελφὴ 
ὅ μου ἐστί; καὶ αὕτη μοι εἶπεν ᾿Αδελφός μου ἐστίν; ἐν καϑαρᾷ 
καρδίᾳ καὶ ἐν δικαιοσύνῃ χειρῶν ἐποίησα τοῦτο. 5 εἶπε δὲ 

2 - « ᾿ 2. ὦ Σ λ 2 ει 2 “- , 
αὑτῷ ὃ ϑεὸς καϑ' ὕπνον Κἀγὼ ἔγνων ὅτι ἐν καϑαρᾷ καρδίᾳ 
ἐποίησας τοῦτο, καὶ ἐφεισάμην σου, τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν σε εἰς 
) “΄ ἕν , 2 δ -»“Ὕ-“ ἢ φς' ) Ἂν ΓΝ ᾿ 

ἔμξ' ἕγνεχα τούτου οὐκ ἀφῆκα σε ἅψασθαι αὑτῆς. Ἰνῦν δὲ 
10 ἀπόδος τὴν γυναῖκα τῷ ἀνθρώπῳ, ὅτι προφήτης ἐστί, καὶ 

προσεύξεται περὶ σοῦ, καὶ ζήσῃ" εἰ δὲ μὴ ἀποδίδως, γγώσῃ 
ὅτι ἀποθανῇ σὺ καὶ πάντα τὰ σά. δκαὶ ὥρϑρισεν ᾿41βιμέ- 
λὲεχ τῷ πρωὲ καὶ ἐκάλεσε πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ 
35γ. 3 ᾽ 3 ᾽ - ᾿] δ 1 5. ὦ 2 

δλάλησε πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα εἰς τὰ ὠτα αὑτῶν" ἐφο- 
15 βήϑησαν δὲ πάντες οἱ ἄνθρωποι σφόδρα. 9χαὶ ἐκάλδε- 

ΤΔΘΠἋ0 ἀρ]οδ Γ. σ ἘΦ φραγμος | 16 ἐλαβὲν ΑΘΕσὺ [ὑξ-Ξ Ξ Ὁ] [ 16 σαρρατ] 
16 ηλϑὲεντ 

1 ἐν ὑπνῷ ΣΟΥ | 1 ὑπνίω τὰ, ενύπνεωι ὑ [εν ἴῃ αἴτοαπθ ρσϑοι τα] | 
1 ροβὺ ὑπνῳ -[- αὐτου 2 | 1 γνοβὺ εἐπὲν -ἰ- αὐτω λΞ8 [ποῃ Ὁ] 1 συ Σ» 
ΕΣ, ροβὶ αποϑνησχειὶς γοπΐϊ ὁ] 2 ἡ τ] 3 ἐστιν ΑΒΕ [3 -α Ὁ] |: 2 συ- 
νωχυιὰ 8 8. ,,ΪἀἋ6 ἃ π6ΙΒὰ 4 υθβαὰθ δὰ 21, 8 ἀοβιἀογαίοσ Ὁ | 8 εὐπεν 

ΑΝ χί [3 - Ὁ] | 8 νΡοβὺ χυρίε - ο ϑεος ταῖ [ 4 απολεὲς ΑΚΆθηι, απο" 

λεσεις Υ, οὐχ αποκτέγεις 6] 4 εἰπὲν μοε σα] 4 οὐδ 8 γροβὺ εἐπεν - οτεέ Εὶ Ὶ| 

ὅ 1ἰ110 ἐστεν ΑΒοχί [3 --ς Ὁ] 1 ὅ χαὲὶ αὐτὴ μοὶ εἰπὲν αδέλφος μου 
ἐστίν Σ» ΓΙ ὅ ε»] εκ 2 Βοαυοι 8 ΠΟ τηπίδοϊβ [ ὅ(6 1060 απὸ ρμοχίϊ- 
πθδὺ ΔαουγαῦΒ ποὸη ἱἰηαϊοαίο Υ Ὲ ἄχυ συνάπλοτητ σι' συναγαϑοπ [π 

ΒΌΡΟΙ ο Βορίπ) 6 ον »» οὐδ 6. εἰπὲν ΑΒ μγχὺ [3 -- "] [ 
 αὐτῳ Σ» 82 1 χαϑυπνον Σ» τοῦ ] 7 ύυπνου 2 | 7 καγὼω] καιγε 
ἔγω .[1 χαϑαρᾳ οτηϊβοσαὺ Εἰ, ααϊ ἹπΊΘΥ βου θοπάστῃ ροβὺ χαρδια γοϑὺ 

ἤποιη πηϊὰ8 οὗ δηΐθ 1ηἰ πη πΟΥΒπ8 βοαυθηϊβ δα] 1 [ 8 ἐποίησα Α', 
ΡΥ ηδ Ἰηδηῦ οοττοοῖαμι ἰ ὃ ἐφησαμὴην Ἐ | 8 γμοδβὺ εφεισαμὴν - ἐγω 
ΑΔΥ! 8 ροβὺ σου -ἰ- εγω τηῦ. σου 18 Βο 1110 2 [ 8 ἀμαρτεὺν σε ἈΒδὈπιῦ, 
αμαρτησαι ὁ, ἀμαρτανεεν [8]π6 σὲ] ΓΤ, αμαρτανεεν σὲ αὶ 9 εἐνέχεν 
ΑΚητίΖ [ 9 ροβί σὲ - του ὁ | 9 νυνὲ τοῦ [10 ἐστὸν ΑΚ γχὺ [σὰ ἰδ86- 
ἀοαὺ ΒΘΙΏΡΟΙ τοΐρστο 3 γϑαθπᾶο 1ἀθὴ ΠΆΡΟΤΘ αποὰ Ὁ, Β6126] ΑἾΧΙΒ56 
βΒυβοϊαῦ, υὐϑϊσαχηχιθ 1 ῬοΟΒΙαστΒ Βαπηὰ, 2 οὕχῃ Ὁ ΘΟὨΆΘΗΪΤ6] ἰ 11 ζη- 
σει Ἐ, ζησεις 5 1] ἀαποδως ααὖ | 1] γνωϑὲ ΑὐἸΩγΖ, γνωθὴ ἘΠ | 
12 οτι Σ" 2] 12 αποϑνησκεις ἃ 18 τῳ 80, τω τῃηγ, τὸ ΑΚ οίΖ | 18 εκα- 
λεσεν ΑΕ | 14 ἐλαλησεν ΛΕΤ] 14 δηΐθ παντὰ - χατώ ὁ] 15 ανϑρω- 
ποι ΛΕΔΌΣ, ανδρες ομαΐζ [ 1ὅ δηΐε σφοδρα -[- τὸν χυρίον τηῦ, - τὸν 
ϑέον αὶ [ 161 ἴῃ εἐχαλεέσεν δηΐθ α σαβυσα ὉΠῚῸῚ8Β ἰΐογᾶθ οἂρᾶχ ὦ 



80 δ΄ ((ϑμοϑῖθ 99, 

γήσαντες ἀνασερέψομεν πρὸς ὑμᾶς. δἔλαβε δὲ ᾿“βραὰμ τὰ 
ξύλα τῆς ὁλοκαρπώσεως καὶ ἐπέϑηκεν Ἰσαὰκ τῷ υἱῷ αὑτοῦ" 
ἔλαβε δὲ μετὰ χεῖρας καὶ τὸ πῦρ καὶ τὴν μάχαιραν, καὶ 
ἐπορεύϑησαν οἱ δύο ἅμα. Ἰεῖπε δὲ ᾿Ισαὰχ πρὸς “Αβραὰμ 
τὸν πατέρα αὐτοῦ Πάτερ. ὃ δὲ εἶπε Τί ἔστι, τέκνον ; εἶπε 
δὲ Ἰδοὺ τὸ πῦρ καὶ τὰ ξύλα, ποῦ ἐστι τὸ πρόβατον τὸ εἰς 
ὁλοκάρπωσιν; εἶπε δὲ ᾿“βραὰμ Ὁ ϑεὸς ὄψεται ξαυτῷ πρό- 
βατον εἰς ὁλοκάρπωσιν, τέκνον. πορευϑέντες δὲ ἀμφότεροι 
ἅμα 9ἤἦλϑον ἐπὶ τὸν τόπον, ὃν εἶπεν αὐτῷ ὃ ϑεὸς. καὶ ᾧκο- 
δόμησεν ἐκεῖ “Ἰβραὰμ τὸ ϑυσιαστήριον καὶ ἐπέϑηκε τὰ ξύλα" 
καὶ συμποδίσας ᾿Ισαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέϑηκεν αὐτὸν ἐπὶ 
τὸ ϑυσιαστήριον ἐπάνω τῶν ξύλων. 19 αὶ ἐξέτεινεν “βραὰμ 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ λαβεῖν τὴν μάχαιραν, σφάξαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 
11: χαὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ἄγγελος κυρίου ἔχ τοῦ οὐρανοῦ καὶ εἶπεν 
Ἀβραὰμ ᾿βραάμ. ὃ δὲ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. 13 καὶ εἶπε Μὴ 

, ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σοὺ ἐπὶ τὸ παιδάριον μηδὲ ττοιήσῃς 
2 “ ᾿ “-« Ἁ 2 «ο᾿ -»-ῴ Ά Ἁ ’ " ) 

αὐτῷ μηδὲν" νῦν γὰρ ἔγνων ὅτι φοβῇ σὺ τὸν ϑεόν, καὶ οὐκ 
ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σου τοῦ ἀγαπητοῦ δι᾽ ἐμέ. 18 καὶ ἀναβλέψας 
“βραὰμ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε, καὶ ἰδοὺ κριὸς εἷς κα- 

παιδίον ἃ | 18 ελευσομεϑα Υ [4] ἴῃ ΙΩΔΙΡΊΠΘ ἐς βηϑανίαν ἐσωςὶ, 
διελευσωμεϑα 2 

1 ἀναστρέψωμεν ΑὮΥΖ. 2 αναστρεψωμὲν Βυυ1 Ῥοβί πρὸς ὑμᾶς 
Ῥομὴὺ [1 8δηΐθ πρὸς -- ἐχεέϑὲν Ὦ 1 προς ὑυμας ΣΣΤΙΙ ελαβὲν ΑὨχα!| 
2 ολοχαυτωσεως Ὦ [δβαυροτοδύ ολοχαυτω)] [2 ἐπεϑείχεν τ [8 ελαβεν ΑΥἰ1] 
8 χεερα ΑΘχητ | ὃ χαὶ τὸ πυρ διῖθ μετα Ασα [ὁοπέτα Ὠ], δηΐθ ελαβὲ 1 
ΟἸΉΪΒΒΟ δὲ 8 χαὸ ῥυχηῦτῃ "» ἃ 8 μαχαίρα τὰ | 4 εἰπε δὲ Ὀτηΐξ, εἐπεν 
δὲ τι !, καὶ εἰπὲν Α,» ἃ τον πατέρα αὐτου Σ» τὰ | ὅ Ῥοδὺ αὐτου -Ἐ 
εἰπας 6 [8 γ»γχίοτὶ 1000 εἐεπὲν Ασῃχὺϊ [| ὅ ἐστιν ΑὉ ] ὅ(6 εἐπε δὲ 800, 

λεγων ΑὉὮὉ, εἰπὲν δὲ λέγων ταῦϊ [εἰπὲ χτὲ 0, "» τ ] 6 τὸ ρῥυτηῦπι ὁ 

ἴῃ ΤἈΒΌΤΑ παροὺ τὴ 6 ἐστεὲν ΑὉὮ | 6 γοβὺ εἰς - τὴ» Υ 7 ολοχαυτωσιν 

Ὁ [68] 2} 7 εεπὲεν Αθχὲϊ} ἢ αὐτω 2 7|8 πραβατον ὁ] 8 ολοχαυτω- 
σιν 1 [90}»2| 10 ἐχεὲὸ Σ» 62, ροβϑὺ αβρααμ Ῥοπαηΐ χη ] 10 αβρααμ 
Ὁ» [68] 10 το Σ» ΑὉ [88] οαχίζ | 10 ἐπσεϑηχεν Αγ! [.11 συμπο- 
δησας ὁ] 12 τω ΤΥ, » ῬΠΊΩΔ Ι.8ΠῸ ΒΌΡΘΙ ὈΘΙΒΌΙΩ 18 λαβεὲν τὴν μα- 
χαιραν Ὁ» τοῦ | 14 χυριου Ὁ Ὁ 1 14 χαὶ εἐπε}} λέγων αὐτω ταὶ] 

14 γοβὲ εἰπὲν -ἰ-- αὐὑτω ΔΟΙΖ | 1ὅ αβρααμ αἰΐοττιπι 5» τὰ [ 1ὅ ο δὲ εἰπεν 

Σ» ΑΑ, χαὲν εἰπεν. τοῦ 1 15 χαὶ εἰπὲ] εἰπὲ δὲ κα] 1ὅ ἔῃ εἰπὲν Αοχὶῖ ! 

"16 ἐπεβαλεις τ} 16 ποιήσεις τὴ | 17 μηϑὲν τ 11 δὰ νυν γε ὁ ἐβραιος 
γῦν ἔδειξας 1 17 συ τὸν ϑεὸν Ὀδθοῖξ, τον θέον συ ΑἸΩῺΥ 19 αβρααὰμ 
δηΐο εἰδὲ φῬομῃὶϊὺ Ζ| 19 αὐτου » || 19 εἰδὲν τπιγῦ 1, ἐδὲν ἈὉ |19,, Μ6- 

1 

τὰ 

μ᾿ 0 
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’ 3 “ - Ά -- [2 , ὲ ὔ 

1 τεχύμενος ἔν φυτῷ «“Φαβεὲκ τῶν χεραΐων. χαὶ ἔπορεύϑη 
2 Ἁ Ἁ 9 4 ᾽ " 2). 9 29. κ᾿ 2 ς Ἵβραὰμ καὶ ἔλαβε τὸν κριόν, καὶ ἀνήνεγκεν αὑτὸν εἰς ὅλο- 
χάρπωσιν ἀντὶ ᾿Ισαὰχ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 15 χαὶ ἐκάλεσεν 
2 ᾿ .» “- , ), ἢ , Ἵ δ ῳ “Αβραὰμ τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐχείνου Κύριος εἶδεν" ἕνα. 

5 εἴπωσι σήμερον Ἐν τῷ ὄρει κύριος ὥφϑη. 15καὶ ἐκάλεσεν 
Ὗ ; ,. Σ) Ν ᾿ - Ὁ} - , ἄγγελος κυρίου τὸν βραὰμ δεύτερον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων 
16 Κατ’ ἐμαυτοῦ ὥμοσα, λέγει κύ οὗ εἵνεκεν ἐτεοίησ ! μοσα, λέγει κύριος, ἕνεχεν ἐποίησας 
τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ οὐκ ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σου τοῦ ἀγαπητοῦ 
δ ἐμέ, 1τὴ μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε, καὶ πληϑύνων πλη- 

10 ϑυνῶ τὸ σπέρμα σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὡς 
ν 2!) Ἁ Α δ - ΩΣ ᾿ 

τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς ϑαλασσης" καὶ κληρονο- 
μήσει τὸ σπέρμα σου τὰς πόλεις τῶν ὑπεναντίων, 18 καὶ 

᾿ ἐνδυλογηθήσονται ἐν τῷ σπέρματί σου πάντα τὰ ἔϑνη τῆς 
γῆς, ἀνϑ᾽ ὧν ὑπήκουσας τῆς ἐμῆς φωνῆς. 19 ἀπεστράφη δὲ 

15 Αβραὰμ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ ἀναστάντες ἐπορεύ- 
ϑησαν ἅμα ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ ὕρχου" καὶ κατῴκησεν “Τβραὰμ 
ἐπὲ τὸ φρέαρ τοῦ δρχου. 39 ἐγένετο δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα 

᾿ΐο ο συρος καε ο εβραίος χρέμαμενος φησι ὡς σαφέστερον τυτοῦυν τον 
σταυρον ““ Ὁ . 

1 εν φυτῳ σαβεὲκχ ΥἍ Ῥοδὲ τῶν χέρατων ] 1 σαβεχ] ,, Δ4υ1]Δ συχνῷ. 
8601 το σαβεχ ἀφεσὲν τινὲς ἐχδεδωχασιν, οἱ δὲ ορϑιος, ὡς εἔναι 
αὐτο τὸ λεγομενον τραγὸος ορϑος ἐπαναβεβηχως φυτῳ. εἐνταυϑα δὲ 

ορϑος των χερατῶν χατεέχομεγος, ὡς ξύναε φανερὸν τυπον σταυρου. 
δια τουτὸ δὲ οὐχ ἑἐρμηνευεται, οτε ἡ ἐβραιχὴ μιὰ ουὐσα λέξις πολλα 

σημαινει ἑρμηνευομέγη, προς δὲ τους πυνϑαφνομένους δὲι ἁἀποχριγνεσϑαι 
χαὶ λέγειν οτε τὸ σαβὲχ ἐπηρμένος ἑρμηγευει““ Ὁ. Ἰάθηη Β6Π0]100) [60 

᾿ἰβάθιη 0.018 ἴῃ οδἴθμδ ΝΙΘΘΡΒΟΥΪ 1 282 ζ οὐ τη: ῥυῖΐγτηᾶ ποῦθὰ αθηπϑα 10 
ΔαβοΥδὶῦ ΝΙΟΘΡΒΟΙΊΒ. απδὲ 6 ὨΙοάοχο παροὺ ΝΊΘΘΡΠΟΤΒ, οἴδη ἰπ τὴ 
Ἰοσπιπίαγ δἴαπθο ἴΐὰ αυϊάθιη 7Ὸ ἐν φυτῷ οὐχ ἔχει ο συρος, μογον δὲ το 
σαβεχ. τουτο δὲ τὸ ογνομα του φυτου ἕνας νομέζω. τοῖς δὲ εβραίοις 

τὸ σαβὲχ δοχει ἀαφεσὺν σημαίνειν. χαὶ τουτο δὲ του μυστηρίου του 
σταυρου δηλωτιχον ἂν ξίη. Υ δὰ σαβὲχ π᾿ ἸΤηλτρὶηθ δ βου συχνέω 
ἐΐϊπεν τὸ σαβέχ 1 δηΐο των -1- ἐχ οί [| 2 εἐλαβὲν ἈὉ) [δυροτοϑὺ αβεν] 
τί | 2 απηνεγχὲν  ' ἃ αὑτὸν » ἃ 2 εἰς Σ» Τὶ 4 αβρααμ Ὁ» τ! 

4 εἐχευνου 14 δὲν ΑὮ [68], οεδὲν Ζ] ὅ εἐπωσιν ΑΌΥ | ὅ ορὴ τ] 
ὅ ἐχαλεσε  [ 6 αγγελος χυρεου] χυρέος 2] 6 δευτερὸον τὸν αβρααμ τ | 
1 ὠμωσὰ ὉΖ | 7 ἔγνεχεν ὁ] ὃ ἐφέσω Ἢ | 9 δὲ ἐμὲ Σ» ἃ | 9 ἡ δβροιῃηΐς, 
εἰ ΑῸτ [18 ευλογηϑήσονται ο | 18|82,4 4πδθ ροβὺ τῳ σπερ Βοοιπίῃτ, 
»ὍΏὈ,,πβαῦθ γ. 21“ [68] | 18,14 τῆς γης Σ»Α | 14 ἐπηκουσας τ] 
14 Ἐπεστραφη τ ἱ 16 αμα Ὁ» ΔΑ | 16 ἐπε υβαὰ0 δὰ αβρααμ Ὁ» τΐ| 

17 τὸ φρεαρ θοῦ, τω φρέατε ΑΨ, τῶι φρέεατε τοῦ 

6 
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καὶ ἀνηγγέλη τῷ ᾿Αβραὰμ λέγοντες ᾿Ιδοὺ τέτοχε Μελχὰ καὶ 1 
αὐτὴ υἱοὺς τῷ Ναχὼρ τῷ ἀδελφῷ σου, 3: τὸν Οὐζ πρωτότο- 
κὸν καὶ τὸν Βαὺξ ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ τὸν Καμουὴλ πατέρα 
Σύρων 33: χαὶ τὸν Χαζὰδ καὶ ““ζαῦ καὶ τὸν Φαλδὲς καὶ τὸν 

᾿ϊελδὰφ καὶ τὸν Βαϑουήλ. 33 Βαϑουὴλ δὲ ἐγέννησε τὴν Ῥε- ὃ 
βέκκαν. ὀχτὼ οὗτοι υἱοί, οὃς ἔτεκε Μελχὰ τῷ Ναχὼρ τῷ 
ἀδελφῷ ᾿Ἰβραάμ. 3. χαὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ, ἡ ὕνομα “Ῥεύμα, 
ἔτεχε καὶ αὐτὴ τὸν Ταβὲκ καὶ τὸν Ταὰμ καὶ τὸν Τοχὸς καὶ 

28 τὸν ἴῆοχά. 1 ἐγένοτο δὲ ἣ ζωὴ Σάρρας ἔτη ἑκατὸν εἰχοσιεπτα. 
ἐμαὶ ἀπέϑανε Σάρρα ἐν πόλει ᾿Ἀρβόκ, ἢ ἐστιν ἐν τῷ κοιλώ- τὺ 

εἰ αὕτη. ἐστὶ Χεβρὼν ἐν τῇ γῇ Χαναάν. ἦλϑε δὲ “βραάμ 
κόψασϑαι. Σάρραν καὶ πενϑῆσαι. 8 χαὶ ἀνέστη ““βραὰμ ἀπὸ 
τοῦ νεχροῦ αὐτοῦ" καὶ εἶπεν ““βραὰμ τοῖς υἱοῖς τοῦ Χὲτ 
λέγων ὁ Πάροικχος καὶ παρεπίδημος ἐγώ εἰμι μεϑ᾽ ὑμῶν" δότε 

1 λεγοντων 2] τέτοχὲεν Αοὺ] 2 τῳ γυϊῃβ » 48 [|2 ουζ ", ωξ 2, 
ὡξ ᾿Αϑδοιηχέ  2)8 ροϑὺ πρωτοτοχον -ἰ- αὐτου Υ 1 8 1000 βαυξ 2 ζὰβ] 

4 γασζαδῦ ΑἸηΐ, γχασ[αδἹ] Ὁ, γχγαζαϑ ΟΙ, χοζατ α ] 4 δηΐδα αζαν -[- τον 
ΑἸ δοτὲΣ [ 4 ναζαυ ἃ, αζαν Υἴ 4 φαλδας ΑὮ [6 δοττοσξοπθ πο] ῥχ]- 
ΤΩᾺΘ ΤΊΒΠΤΙΒ 6] σοΔθΌδ0 ΠἰἸΡΥΆΓΤΙΟ 1081] Ἰωτίζ, φαλδαλ Ὃ 1, φαλὰας 6 

4|5 χαε τον ἐελδαφ Ὁ» Ὦ |4 τὸν αυλγίαμη "» πὶ [ ὅ ἐελδαϑ' 6, ἐλαφ ταί, 
ἐξλαμε Ὁ. ἐελδαφ ἢΟΟΊΟΟΟ σ [ ὅ βαϑουηλ δὲ ΒΌΥ, χαι βαϑουηλ ΑἸ οὗ, χαὶ 

μαϑουηλ )]} ὅ ἐγεννησεν ΑὉτῇ 1 | ὅ[6 ρεβεχαν 2 θ νεοε ουτοι 2] 6 ετε- 
κεν Ὁ Ἶ παλλαχις ἃ  ἴ ρευμα Ὁ, ρεηρα , ρεημα Ὁ [68] διησίς, 
ρεμαν 6 8 εἐτεχὲν ΑΠ)ογὶ: | 8 ῬΡοβ αὐτὴ -[- τὸν βααίχτῃ, -[- τὸν βααχὺ] 
8 τὸν ταβὲχ χαι τον τααδΎῪ, τὸν τααμ χαὶ τὸν ταβὲχ Ὦ, τον τααδ χαε 
τον γαεν 6, τὸν τααδ χαὶ τὸν ταβὲχ 2, χαε τον ταὰαμ χαι τον ταβὲχ 

τη 8 τοχὼως ὗᾧ, τουχως 2, χως τὰ [Ὁ --}] 19 μωχα ἈὉ [68] τΖ, χωμα ὁ,᾽ 
μωχαν τηῦ [9 ἐτη ρχζ ἴῶ, ρχζ ἐτὴ Υ ] 9 ρμοβὺ ειχοσιέπτα -ἰ- ἐτὴ ζωης σαῤρ- 
ρας Ὁ [9 1: μελχα βασιλεια. ὧωξ βουλευομενον. ναχὼρ ἀναπαύσεως φωτος. 
βαυξ εξουδενωμεγον. χαμουηλ αναστασις ϑεουν. συρων μετεώρων. χα- 
ζαϑ ψευδος. φαλδὰας πτωσιν ἐνδεους ἡ πτωσιν πτωχειας. αζαὺυ ορωντα. 
ἐελδαβ [516] χειρος περισσεία ἢ χείρα λαβε. βαϑουηλ ξνοέχον ϑέου ἢ 

ϑυγατερα ϑεου. ρεβεκχαν ὑπομονὴν. τοχος σιγὴ. ρέεμα [Βῖ6 Β06 1000] 
ορασις προσδοχωμενὴ ἡ αγαπητὴ ἡ ορωσαν. τααμ διαμηρυχομενον ἢ 
φαραγγα κχαυματος. μωχα ἔντερον κεροὸν ἰ 10 απεέϑανεν Ατὐὸἴ | 
10 δηΐθ πολὲὸ -- τῇ 6} 10΄ πολλεὲ αὶ 1 1018 Γ: αἀρβοχ [8]6 ἴῃ 001)- 
ταθπίϑτῖ 0] τετραγωρω. χεβρων συζυγη ἡ ἑταιρια. χετ ἐχστασεως 10 ... βοκ 
οὐΐδιῃ Ὁ. αρβουχ ἃ, αρβωκ ταῖζ | 1011 χυλωματι {ἃ 11 ἐστεν ἈΠ} [:-11 χευ- 
ρων 4111 τῃ Ὁ» ΑὉ [6Ἀ] πι, ᾧ μεβοὺ τῆε 1 1] ηλϑὲν ΑὈγὺ 1] 12 σαρ- 

ραν μοϑὺ πενϑησαι τὰ [12 γοβὲ πενϑησαι -[- αὐτὴν Υ] 18 αὐτου Ὁ ΟΥ] 

18 εἰπε οὐκ [18 αβρααμ Σ» Ὠαοιητίζ [18 του δἰΐοσαπι 3» ΑΔοταΖ [π0} { | 

14 παρεπίδιμος κ͵) 14 ἀυδοὸ ἱπύον δοτε 14 οὗ ὑμῶν 1 πιρᾶΐα,»7 
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1 μοι οὖν χτῆσιν τάφου μεϑ’ ὑμῶν, καὶ ϑάψω τὸν νεκρόν μου 
ἀπ’ ἐμοῦ. δἀπεκρίϑησαν δὲ οἱ υἱοὶ Χὲτ πρὸς Ἀβραὰμ λέ- 
γοντες δ Π]ή, κύριε' ἄκουσον δὲ ἡμῶν. βασιλεὺς παρὰ ϑεοῦ 
σὺ εἶ ἐν ἡμῖν, ἐν τοῖς ἐκλεκτοῖς μνημείοις ἡμῶν ϑάψον τὸν 

δ γεχρόν σου" οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν οὐ μὴ κωλύσει τὸ μνημεῖον 
αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ, τοῦ ϑάψαι τὸν νεκρόν σου ἐκεῖ. Ἷἴἀναστὰς 
δὲ ᾿Ὡβραὰμ προσεκύνησε τῷ λαῷ τῆς γῆς, τοῖς υἱοῖς τοῦ 
Χέτ. ϑχκαὶ ἐλάλησε πρὸς αὐτοὺς Ἀβραὰμ λέγων Εἰ ἔχετε τῇ 
ψυχῇ ὑμῶν ὥστε ϑάψαι τὸν νεχρόν μου ἀπὸ προσώπου μου, 

10 ἀχούσατέ μου καὶ λαλήσατε περὶ ἐμοῦ ᾿Εφρὼμ τῷ τοῖ Σαάρ" 
ϑχαὶ δότω μοι τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν, ὃ ἐστιν αὐτῷ, τὸ ὃν 
ἔν μέρει τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ" ἀργυρίου τοῦ ἀξίου δότω μοι αὐτὸ 
ἐν ὑμῖν εἰς κτῆσιν μνημείου! 19 Ἐφραὰν δὲ ὀχάϑητο ἐν μέσῳ 
τῶν υἱῶν Χέτ᾽ ἀποχριϑεὶς δὲ Ἐφρὼν ὃ Χετταῖος πρὸς 

16 Ἁβραὰμ εἶπεν, ἀκουόντων τῶν υἱῶν Χὲτ καὶ τῶν εἰσπορευο- 
μένων εἰς τὴν πόλιν πάντων, λέγων 11 Παρ’ ἐμοὶ γενοῖ, 
χύριε, καὶ ἄκουσόν μου. τὸν ἀγρὸν καὶ τὸ σπήλαιον τὸ ἐν 
αὑτῷ σοὶ δίδωμι" ἐναντίον πάντων τῶν πολιτῶν μου δέδωκά 
σοι" ϑάψον τὸν νεχρόν σου. 13καὶ προσεκύνησεν Ἵβραὰμ 

20 ἐγαντίον τοῦ λαοῦ τῆς γῆς "δ καὶ εἶπε τῷ Ἐφρὼν εἰς τὰ ὦτα 
ἐναντίον τοῦ λαοῦ τῆς γῆς Ἐπειδὴ πρὸς ἐμοῦ εἶ, ἄκουσόν 

1 μοι οὐν ΔΡ, οὐ» μοι ΑΒοπίζ [| 1 ταφου »» 6 | 2 ἂπ εἐμου 
Ὀαροιγίζ, ἔχεν Α ] 2 οὐ Ὁ» οἵζ | 2 δηΐθ χὲς - του Ὦς | 8 μη χυριε 

»τ [8 δὲ» τ ὃ ὑμῶν 8 | 8 δηΐο βασιλεὺς -ἰ- χυρίοςτ 4 εἰ συ Ῥοιχῦ | 
4 ει.» 1] ὅ οὐυϑεις ταῦ | ὅ ου μη » ΑΔΥΖ, οὐὅ Σ» Ὦ | ὅ χωλυση ταῦ | ὅ{6 χω- 
λυσὴ τὸ μνημεῖον αὐτου ἀπὸ σου Ὀΐ, τὸ μνημέειον αὐτου χωλυσει ἀπὸ 
σου ΑΔΓ 6 απὸ σου Στὰ, Βαροῦ ᾧ [6 του ϑαψαι ΑΒΡΟΥΖΣ, ϑαψον Ὦ, 
ϑαψαι ταῦ 1 6 δηΐο ἐχὲν -ἰ- απὸ σου 1] 1 προσεχυνησεν ΑὈγτὺ: | 7 δπΐθ 

τοις -ἰ- καὶ τὰ [πο {] | 7 του » Απγίζ, μδροὺ Ὁ 1 8 ελαλησεν ΑὈ τὲ 1] 
8 ἀβρααμ τῇ [10 χαὲ 6} 10 ἐφρωμ Ὁ οοπέτϑ Ὁ οἱ σϑααοβ 10 εφρων 
χους λιίπαρος. σααρ χραυγὴη γε 10 τῳ] τὸ τ] 11 δοτο ἰ, δοτεῖ ] 11] αὖ- 
του ΟΥ̓ 11 διΐθ τὸ ον -ἰ- εν ὦ 11 τὸ ων 2 | 12 μερει ὨΔθοιητίΖ, μερέδεν Α 
12 δοτω ὨΑΡομιχίζ, δοτε [12 αὐτω κα 18 δὲ » τ| 18 δηΐθ μνη- 
μειου - του Ὦ [68] 18 ἐμμέεσω Α 14 δὲ Σ» 3 16 αβρααμ] αὐτον τοῦ | 
1ὅ ροϑβὺ αχουοντων -ἰ- παντων αὶ 1 15 ροεὺ χαὲὶ - παντων ΑὮ [68] 

οὐχὶ [1 των δ1ὑοττ Ὁ» Ο| 16 πολιν] πυλην τῆς πολεὼς αὐτου τ] 10 πα»- 
των Σ» Δοιητίζ [16 λέγω ταῦ | 16 ἐμου τηῖν | 16 γενου ὁ] 17 ροδὺ αγρον -“1- 
δεδωχα 5, χυὶ δίδωμι 18 πΙΒΠ]οπυΐπιβ μαροὶ, -[- δεδωχα σοι τ] 18 ἐνω- 
πίον 21 18 παντων Ὁ» Α | 30,21 του 20 πβαῦδ δᾶ γης 21 » ὑ ἴῃ Βρδίϊο 
πλοῖο οοἶο ἰδηΐαπι ΠἸξοτατατη σαρϑοὶ [ 20 ροβὺ γης - χκαὲ τοῖς νιοις τοῦ 
χε ἃ [ 20 εἰπὲν ΑἸῺΣ | 21 ἔφαντιον "» Ὦ [68] [21 δηΐο τον “- παΡν- 

! ΕΨΨ0' 
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μου" τὸ ἀργύδιον τοῦ ἀγροῦ λάβε παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ ϑάψω τὸν 1 
᾽ « ) 2 “ 2} 4 

γεχρὸν μου ἐχεῖ. 16ἀπεχρίϑη δὲ Ἐφρὼν τῷ «Ἵβραὰμ λέγων 
16 Οὐχί, κύριε ̓  ἀχήκοα γάρ, γῇ τετρακοσίων διδράχμων ἀργυ- 

[ἢ - Α 4 - Α κι .Ὶ ᾿ 

ρἰου" ἀλλὰ τί ἂν εἴη τοῦτο ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ; σὺ δὲ 
τὸν νεχρόν σου ϑάψον. 15 αὶ ἤκουσεν ᾿Τβραὰμ τοῦ Ἔφρων᾽ ὃ 

ν. 2 τ 2 ᾿ -ῷὉ,}» Α 2 ἵ καἰ γ4 7 
καὶ ἀπεκατέστησεν Ἀβραὰμ τῷ Ἐφρὼν τὸ ἀργύριον, ὃ ἐλα- 
λησεν εἰς τὰ ὦτα τῶν υἱῶν Χέτ, τετρακόσια δίδραχμα ἀργυ- 

᾽ ὃ , .. 4 ᾽ 11 ΝΟ» ς 5») Ἁ Ἐ. ’ « 1 ρίου δοκίμου ἐμπόροις. καὶ ἔστη ὃ ἀγρὸς Εφρών, ὃς ἢν 
Ψ - “« ς 

ἐν τῷ διπλῷ σπηλαίῳ, ὃς ἔστι κατὰ πρόσωπον Μαμβρῆ, ὃ 
2 Ν ᾿ δ ’ λγ 4 2. “« Ά “ , “͵ΑΨΙἋ΄ἵ ἀγρὸς καὲ τὸ σπήλαιον, ὃ ἦν ἐν αὐτῷ, καὶ πᾶν δένδρον, ὃ ἦν 10 
2 “Ὁ 2 .« ἢ - ,᾿(,. 5» 2 “ ζςζφ " 2 ΄- ᾽ 

ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ πᾶν, ὃ ἐστιν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτοῦ κύχλῳ, 
Ἰδϑεῷ ᾿Τβραὰμ εἰς κτῆσιν ἐναντίον τῶν υἱῶν Χὲτ καὶ πάντων 
τῶν εἰσπορευομένων εἰς τὴν πόλιν. 5 μετὰ ταῦτα ἔϑαψεν 
᾿Αβραὰμ Σάρραν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ ἐν τῷ σπηλαίῳ τοῦ ἀγροῦ 

τῷ διπλῷ, ὅ ἐστιν ἀπέναντι Παμβρῇ᾽ αἵτη ἐστὶ Χεβρὼν ἐν ι6 
- ὮΝ , 90 ν., 2 , ς Σ δ Ν . λλ, [4 

τῇ γῇ Χανααν. καὶ ἐχκυρωϑὴ ὃ ἀγρὸς καὶ τὸ σπηλαιον, 0 

ἣν ἐν αὐτῷ τῷ “Ἁβραὰμ εἰς κτῆσιν τάφου παρὰ τῶν υἱῶν 

τος Αλ2 | 21 γροβὺ γης -ἰ λέγων Υ] 21 ἐπειδὴ Ἰδροὺ ἡ ἷπ ΤΆβυγα βα]- 
Ῥἤυ αὶ ᾿ 

1 ϑαψον ΑΖ} 2 εφρωμ ὃ ] 2 τῷ αβρααμ Σ» τ [2 γοβὲ λεγων -᾿ 
αὐτωτ 8 γοδὺ χυρεὲ -Π μουτ ] ὃ γη}» ἈΑὉ [6Ἀ] ΟὙΖ, ο᾽08 1060 οτε ἃ 8 δε- 
δραγμων ταῦ. διϑαχμὼων Υ1, διδραχμὼν τ,, δραχμὼν τ. ἴῃ ΤΑΔΥΡΊΠΘ ΤΙ 
στατηρὲς ὡς φησιν ὠριγένης. τὸ ἡμίσυ τῆς ογχιίας ἔχει δραχμας δυο 

οἱ μαλλον ξἐς ἀργυροῦ οἱ τοτεὲ συνηλλαττὸν ὡς μέχρι νὺν περσαι χαὶ 
τα περι τὴν αρμενεαν | 4 αλλα » ΑὉ [68] διισὺς [ 4 τι ἂν ξιῆ τουτο 
ανὸς μέσον ἐμου καὶ σου 6, αγνὰα μέσον ἐμοὺυ χαὲ σοὺ τι αν εἰῆ τόυτο 
Αϑιηΐ, ανα μεσον ἐμου καὶ ανὰ μεσον σου τι αν εἰὴ τουτο Ὦ [68]12] 
ὅ του Ὀοιηχύζ, τω ΑΔ [6 χαὶ απεχατέστησεν αβρααμ τῳ εῴφρων Σ» 82] 
θ απεχατεστησεν Ανΐ, αποχατεστησεν ὧι, ἀπέστειλεν Υ] ἢ δηΐδ χετῖ -- 

του τοῦ 1] 7 κ᾿ | Ἴ διδραγμα τητὺ [ 8 ἐνποροῖις ἃ | 8 εἐστη ἈΑΡοιαῃΐ, 
ἐστιν 8ἃΥ 19 ἐν τω σπηλαιὼω τω. διπλὼ 62 | 9 ος ΛΑΒΡηηχί, ο Ὁ [68] ὁΖ | 
9 ἐστεν ἃ 1 10 ὃ ρῥυΐπβ.... δενδρον Σ αὶ ἰὉ}Π10 ποῦιδθ ρᾶρίηϑο | 10 εν 
:»ΑΙ10 παν Ὁ» 8ἃ| 1] χαὲ παν Σ"» ΑὮὉ [68] δοιισίζ [ 11 δηΐο τοῖς -ἰ- 
πασὲν Ὦ [68], - πασὲε δ΄ ᾿ 1] ορεοις 1 12 τῳ] τοῦ κα 12 χτισιν 
ἐναντίων  ' 12 των Σ» Ζ 1 12 δηΐθ χεὲ - του ἃ | 19 χαεὲ παντ ἴα 
ΤΆΒΌΣΆ Α, Τδηπ| 6] ΡΥ 116] ΘΟΙΤΘΟΙΟΙΊΒ δη  απἰβδίχοὶ [ 18 πολε}] πυ- 

λὴν της πολεως αὐτου τ] 18 διύθ μετα -ἰ- χαὶ ταῦ, ροβὺ μέτα - δὲ] 
14 τὴν γυναίχα αὐτου σαρραν τὴ, 868 ἃ β ποιδΐ ἱπρο δ 8. ῬΥΙΤ.8 τηϑηὰὺ 
ἴῃ οὐ ϊπϑη πυἱραίθτα τοαδοία [ 1ὅ ἐστὸν χεβρων Αἰ1 | 15 χευρων 2] 
10 τῃ ἢ» Ὦ [68]  | 16,17 ον ᾿Αδθιοχίζ, το ο [17 ἐν ἢ» ΑΙ 17 χτι- 
σιν 
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ι Χέτ. 1 καὶ βραὰμ ἣν πρεσβύτερος προβεβηκὼς ἡμερῶν, 34. 
καὶ κύριος ηὐλόγησε τὸν Αβραὰμ᾽ κατὰ πάντα. 5 καὶ εἶστεν 
Αβραὰμ τῷ παιδὲ αὐτοῦ τῷ πρεσβυτέρῳ τῆς οἰκίας αὐτοῖ 
τῷ ἄρχοντι πάντων τῶν αὐτοῦ Θὲς τὴν χεῖρά σου ὑπὸ τὸν 

ὁ μηρόν μου, ὃ καὶ ἐξορχιῶ σε κύριον τὸν ϑεὸν τοῦ οὐρανῃῦ 
χαὶ τὸν ϑεὸν τῆς γῆς, ἵνα μὴ λάβῃς γυναῖκα τῷ υἱῷ μου 

᾿Ισαὰκ ἀπὸ τῶν ϑυγατέρων τῶν Χαναναίων, μεϑ᾽ ὧν ἐγὼ 
οἰκῶ ἐν αὐτοῖς. “ ἀλλ᾽ ἢ εἰς τὴν γῆν μου, οὗ ἐγεννήϑην, πο- 
θρεύσῃ καὶ εἰς τὴν φυλήν μου, καὶ λήψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ μου 

10 Ἰσαὰκ ἐκεῖϑεν. δεἶῖπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὃ παῖς ἥήποτε οὐ 
᾿βούληται ἣ γυνὴ πορευϑῆναι μετ’ ἐμοῦ ὀπίσω εἰς τὴν γῆν 
ταύτην, ἀποστρέψω τὸν υἱόν σου εἰς τὴν γῆν, ὅϑεν ξξῆλϑες 
ἐκεῖϑεν; δ εἶστε δὲ πρὸς αὐτὸν ᾿“βραὰμ Πρόσεχε σεαυτῷ μὴ 
ἀποστρέψῃς. τὸν υἱόν μοὺ ἐκεῖ. ἹἸκχύριος ὃ ϑεὸς τοῦ οὐρανοῦ 

15 χαὶ ὃ ϑεὸς τῆς γῆς, ὃς ἔλαβέ με ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρὸς 
μου καὶ ἐκ τῆς γῆς ἧς ἐγεννήϑην, ὃς ἐλάλησέ μοι καὶ ὃς 
ὦμοσέ μοι λέγων Σοὶ δώσω τὴν γῆν ταύτην καὶ τῷ σπέρ- 

1 δηΐθ χε -ἰ- του 02] 1 προβεβηχὸς  | 2 ευλογησεν Αθ)δ"1, ευλο- 
γησε Ομξ 32, ηυλογησεν Υ 8 παιδὲ αυτω τω 4 παντῶων γῬοβὺ των 
αὐτου Ῥοπαπὺ 62 [4 ροδὺ των τΤΑΒΌΣδ ἀυδγαπι ΠΕ ΘΥΆΤΤΙΤΩ οδρᾶχ ἡ |4 αὖ- 

του] ὑπαρχοντῶν αὐτῶι ταῦ ] 4{Ὁ ἐπε τὸν μηρῶν κ| ὅ ἰπ ΘΟἸΙΩΙΘΕὐΒΙΪΟ Γ 
Ἐβραιος δὲ τις ἔλεγεν τὸν ορχον ξέναι χατὰ τῆς περιτομῆς, αλλοι δὲ 

χαταὰ του ἐκ σπέρματος ἐχπορευομένου χρίστου. Ἑυσεβιου ἐμέίσης Ο 
ἑλλην σεμνοτερον ἐρμηνγευξι" ὁ γαρ ἐβραίος καὶ ο συρος αὑτὸ λέγει του 

αγδρος το τεχνοποίον οργανον. χέλευες δὲ ἔεχεῖρον ϑειναι τὴν χείρα, 

ἐνὰ χατὰ τῆς περιτομῆς ομοσὴ τῆς του ϑέου διαϑηχης | ὅ εξορχιω 

Αϑροηχῦ, εξορχέσω Α [ργΐπιδ Τηϑπὰ, 81 ΒΑΡΘΙΟ 468) ἢ [68], εξορ- 
χίζω ἃ, ορχίω [0 τὸν ϑεὸν » Ατ [67 ἐσαακ τῷ νίω μου ὁ] 7 δηΐθ 
ἐσααχ -ἰ τῶτῦ ὁ | ὦ ἀπὸ ᾿Αδβριιγχίζ, εχ ὁ [ 7 ἐγω Σ» Ζ | 8 εν αὕτοις 
Ὀαροηχίζ, μὲὲ αὐτῶν ἃ | 8 αλλὴη Ὀ[] ριωσίσ, αλλαὰ ἃ, αλλο ] 

ὃ ἐγεγνηϑὴν Ὁ [δυροτοβῦ ἐρρὴ] ", ἐγερομὴν ᾿Αδιηχίζ, ἐγὼ εγεγνομὴν ὁ] 

9 γοβθὺ μου ῥχΐπβ -[- χαὸ εἰς τον οὐχον του παᾶῖρος μου  Ϊ 9 λημψη 
ΑὉ [68], ληψει αὶ 1 10 εἐἰπὲν ΑὮχῦ! 1] 10 μηποτε ου Αϑῦτηγ, εαν ουὐν 
μη 6, ἐὰν μη 8] 1] βουλεται ΑὮ), βουληϑη τ 11 πορευϑηναι ΑΔΟαμαγίΣ, 

ελϑεὲιν Ὁ [68 : βυρογοϑὺ εθ»9] [ 12 δηΐθ ἀποστρέψω -- χαὲ ἀποστρέφων 
ηὐ, μη αποστρεφων τ Ϊ 12 εἰς τὴν γην οϑὲν εξηλθὲς » τ | 18 εἰπεν 

Αὔγέ1| 18 αβραμ τὰ, ῥυΐδ τηδπὰ οογτθοΐϊθῃα 14 ἀποστρέψεις 2 | 
1415 χυδο ᾿πΐοσ τὸν 14 οὗ γης 15, » Υ 14 χυρεε } 1ὅ ο ϑεος Σ 2] 
16 ἐλαβὲν Ατ] 10 ης » τ [δα] ΜΟΙαΒΙυΒ ἴῃ Πἰρτο τηαΐο δοοθρίο] | 
16 ἐγενηϑὴν ΑΔ] 16 ελαλησὲν ΑΥ] 10 μοι» 2, μου τὰ | 1617 χαε ος 
ὠμοῦε μοὲ Σ»ῈῚΤ | 1θ ος δἰίοσπιη Ὁ» ἀθοιῖς 1 17.,,4Δ0 ὡμοσε 8486 
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ματί σου" αὐτὸς ἀποστελεῖ τὸν ἄγγελον αὐτοῦ ἔμπροσϑέν 1 
σου, καὶ λήψῃ γυναῖχα τῷ υἱῷ μου ἐκεῖϑεν. δὲἐὰν δὲ μὴ 
ϑέλῃ ἡ γυνὴ πορευϑῆναι μετὰ σοῦ εἰς τὴν γῆν ταύτην, καϑα- 

Σ “- 

οὺς ἔσῃ ἀπὸ τοῦ ὅρχου μου" μόνον τὸν υἱόν μου μὴ ἀπο- 
σερέψῃης ἐκεῖ. 9 χαὶ ἔϑηκεν ὁ παῖς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ὑπὸ τὸν ὃ 

2 “- “ ΄“ “- μηρὸν «Ἱβραὰμ τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ ὥμοσεν αὐτῷ περὶ τοῦ 
’ ’ 10 Α ἔλα ς -“ ’ ’ 5». νΝ 

ὄηματος τούτου. ἴθχαιὶ ἔλαβεν ὃ παῖς δέκα καμήλους ἄπο 

τῶν καμήλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἀγαϑῶν 
τοῦ κυρίου 'αὐτοῖ μεϑ' ἑαυτοῦ, καὶ ἀναστὰς ἐπορεύϑη εἰς τὴν 
ἹΜεσοποταμίαν εἰς τὴν πόλιν Ναχώρ. 11 καὶ ἐκοίμισε τὰς 10 

’ 2 -« ὔ Ά ν᾽ -Φ (᾿ Δ Α 

χαμήλους ἔξω τῆς πόλεως παρὰ τὸ φρέαρ τοῦ ὕδατος τὸ πρὸς 
2 

ὀψέ, ἡνίκα ἐκπορεύονται αἷ ὑδρευόμεναι. ᾿Ξχαὲ εἶπ Κύριε 
ς , «“ ᾽ ) “4 23, ᾿ ἤ κ-ᾧ 

ὃ ϑεὸς τοῦ κυρίου μου «βρααμ, εὐόδωσον ἐναντίον ἐμοῦ 
σήμερον καὶ ποίησον ἔλεος μετὰ τοῦ κυρίου μου ᾿ΑἸβραάμ. 
18 ἰδοὺ ἐγὼ ἕστηκα ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατός, αἷ δὲ ϑυγα- ιὉ 

.- 2 ’ 2 “ῳ τέρες τῶν οἰκούντων τὴν πόλιν ἐκπορεύονται ἀντλῆσαι ὕδωρ᾽ 
16χαὶ ἔσται ἡ παρϑένος, ἢ ἂν ἐγὼ εἴπω Ἐπίκλενον τὴν 
ὑδρίαν σου, ἵνα πίω, καὶ εἴπῃ μοι Πίε σύ, καὶ τὰς καμήλους 
σου ποτιῶ, ἕως ἂν παύσωνται πίνουσαι --- ταύτην ἡτοίμα- 
σας τῷ παιδί σου τῷ Ἰσαάκ' καὶ ἐν τούτῳ γνώσομαι ὅτι 30 

γ. 14 οἵππία ἀθβίἀοσαηῦτῃν “ Ὁ [68] | 17 ὠμοσὲν ΑΔ, ὠμωσεν τὰ | 171 λε- 
γῶν τω σπέρματι σου δωσὼω τὴν γὴν ταὐυτΉΡ Υ 

1 ἐμπροϑὲν τὰ 1, ἈΥΪΩ8 ταϑππ οοτχοοΐπτῃ [ἰ 2 λημψη Α | 2 μοϑὺ μου 
-Ἔ ἐσαακ ΑΔ2 2 δὲ Ὁ» 2|8 ϑελει αὶ 8 μετὰ σου φῬοδὺ ταύυτην 60Π10- 

οδηΐ τηὐ [4 εσῃ] εἰ συ 4 ορχου μου Ὁ, ορχου τουτου ᾿Αϑιητίζ, ορχοῦυ 
μου τουτου ς | ὅ αὐτου Ὁ» τὰ ] ὅ6 ἐπε των μηρων [6 αβραὰμ του 
χυρίου Ὁ» τ 6 αβρααμ »» Α, δααϊΐππι οδϑὺ 8 σοστθούοσε αποάδχω ρ6Γ- 
δηθίαθπο [ 7 ἱπᾶθ ἃ Βυ}8}1]8 ματος ποοὶβ ρηματος πβαὰ8 8δἃ8 “Μεσοποτα- 
μέαν 10 βαροτοβὺ 1δοῖμῖα οΟα]οἷ8 ἢ [ 8,9 τῶν ἀγαϑων τοῦ χυρίου αὐτου 
ΣΎ. 9τὴ»}» 0] 10 ἐχοιμησὲεν Α, ἐχοέμίσεν Υ, ἐχοιίμησε τηῦξ. ,. 5860] ἐγο- 
γνατισεν“ Ὁ [Ὁ] παρα] περι α| 1] υὑδϑατος τωι προς τὸ Ϊ 12 ροπὺ ηνιχὰ 
Ἔ δὲ 12 ἐπορεύοντο τ] 12 καὶ »| 12 εἰπὲν Ατησἕ  ]} 12 χυριος ἃ 

18 μου Σ» Δ | 18 ἐμοῦ] μου τοῦ | 15 ἐγω Ὁ» 6 ] 16 την πηγὴν οΪ 
156 πηγης] γης ἃ 15 δὲ» 156}6 ϑυγατεραις 516 δηΐθ των -[- των. 
ανϑρωπωὼν 6 | 16 ενοιχουντων αὶ 1 16 αἀντλησαι Υ ἴῃ τηδγρῖπθ πηϑπα 
Ῥτΐαα, ἴῃ τηρᾶϊα ρδρίηδ ὑδρευσασϑαν | 17 εἰπὼ εἐγω τ 17 δπίθ τὴν 
Ἥ μοι ταῦ, - μ (ᾳαρᾶ παρὸ μου Ἰοροπάθπιῃ 9580) 1 [ 18 δηΐθ πίω - 
ἐγὼ ταῦ [18 εἰπεὲὶ τῇ [18 μοι Σ» τησχὺ 18 ροβὺ πιὲ -[- χαὲὶ τὰ | 18 σὺ 
» αὖ 19 παυσονται ἐζ ] 19 πεννουσαι Α ] 1920 ταυτὴῆν υϑα0θ 8 ἐσααχ 

Ἀὲβ ρβοτίρβίυ στ] 19,20,,8680] απεδείξας“ Ὀπε, σὺ ἀπέδειξας τὴ | 
20 τῳ δἱζοσθπα 5» Ασιηχίς ] 20 τουτῳ] του Α, τοῦτο ᾧ 
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ι ἐποίησας ἔλεος μετὰ τοῦ κυρίου μου ᾿Αβραάμ. 1 καὶ ἐγένετο 
πρὸ τοῦ συντελέσαι αὐτὸν λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ, καὶ 
ἰδοὺ Ῥεβέκκα ἐξεπορεύετο ἡ τεχϑεῖσα Βαϑουήλ, υἱῷ ἹΜελχᾶς 
τῆς γυναικὸς Ναχώρ, ἀδελφοῦ δὲ Αβραάμ, ἔχουσα τὴν ὑδρίαν 

ὅ ἐπὶ: τῶν ὥμων αὐτῆς. 1θὴ δὲ ̓ παρϑένος ἦν καλὴ τῇ ὄψει 
σφόδρα" παρϑένος ἦν, ἀνὴς οὐχ ἔγνω αὐτήν. καταβᾶσα δὲ 
ἐπὶ τὴν πηγὴν ἔπλησε τὴν ἱδρίαν αὐτῆς, καὶ ἀνέβη. ττἐπέ- 
ὅραμε δὲ ὁ παῖς εἰς συνάντησιν αὐτῆς καὶ εἶπε Πότισόν με 
μικρὸν. ὕδωρ ἐκ τῆς ὑδρίας σου. ᾿ι8ὴ δὲ εἶπε Πίε, κύριε" 

10 καὶ ἔσπευσε καὶ καϑεῖλε τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸν βραχέονα αὐτῆς 
χαὶ ἐπότισεν αὐτὸν ἕως ἐπαύσατο πίνων. 19 καὶ εἶπε Καὶ 
ταῖς καμήλοις σου ὑδρεύσομαι, ἕως ἂν πᾶσαι πίωσι. 3 καὶ 
ἔσπευσε καὶ ἐξεκένωσε τὴν ὑδρίαν εἰς τὸ ποτιστήριον, καὶ 
ἔδραμεν ἐπὶ τὸ φρέαρ ἀντλῆσαι πάλιν, καὶ ὑδρεύσατο πάσαις 

ι ταῖς καμήλοις. 31ὁ δὲ ἄνϑρωπος κατεμάνϑανεν αὐτήν, καὶ 
παρεσιώπτα τοῦ γνῶναι εἰ εὐώδωκε κύριος τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἢ 
οὔ, 343 ξγένετο δὲ ἡνίκα ἐπαύσαντο πᾶσαι αἷ κἄμηλοι πένου- 
σαι, ἔλαβεν ὃ ἄνϑρωπος ἐνώτια χρυσᾶ ἀνὰ δραχμὴν ὁλκῆς 

1 πεποιηχας Ταῦ [ 1 μέτα του χυρίου Ὀοτηΐζ, τω κυρέω ΑΔΣ | ῶ αὐτὸν 

ἴδ ΣΑΒΌΓΆ ΡΥΉΔ Τδηὰ Α ᾿ 2 αὐτὸν συντελεσαε Ὦ [88] τ [ 2 αὐτου "» 
ἈΑὉ [68] οπασὲς [ 8 ρεβεχα 5 8 δΔὰ ρεβεχχα ΒάδβΟΙ Υ Ὲ πολλὴ ὑπομονη] 
ὃ δηΐθ νέῳ -- τω 2 | 4 ναχωρ του αδελῴφου αβρααμ α] 4 δὲ» τῇ! 
4110 18 ὑδρείαν τ] ὅ τον ὠμον 2] ὅ αὐτῆς Ὁ» 6Σ [1 ἴπ πηγὴν Ῥοὺ 
π᾿ Ἰἴϊοστα ἀοΙ]οΐδ Α 1 7 ἐπλησεν Ατ ] 7 αὐτῆς Σ» Ὦ [68] σιΐ | 7|8 ἐπεδρα- 

μὲν Ατὶ 1, εἐδραμε α ] 8 δὲ Ὁ» τ 8 αὐτὴ οΥ | 8 εἐπὲν Ατηχὺϊ, εἐπὲν 

αὐτὴ ὁ] 8 ποτήῆσον μοε τὰ Ϊ 9 ὑδωρ Σ» τοῦ | 9 υδρειας τ] 9 εἐπεὲν ΑἸαγὺ 1] 

9 γοβὲ χυρεὲ -ἰ- μου τ} 10 ἐσπευσεν Ατῇ1 10 Ἰο00 χαε χαϑειλε τὰ κχκα- 
ϑελειν [10 χαϑειλεν Αὐ !, χαϑιλὲν Ὁ [68] 10 νοδὺ υδρεεαν -᾿ αὐτῆς τὶ 
10 ἑαυτῆς τ 11 ἐποτησεν τὶ | 11 ροϑὺ εως -[- οὐ Ὁ [68] ὁ [11 εἰπεν 
Αμηχὺ 1 12 τας καμηλους σου ποτεω χαι υδρευσομαε ἃ} 12 πέωσιν Ατϊ] 

18 ἐσπευσεν Ατἱ 1 | 18 εξεχενωσεν ΑΥ, εξεχαύνωσε τὰ [|[18 δηΐδ εἰς -ἰ- εαυ- 

της Υ] 18 εὸς ΔθΙιτίΖ, ἐπε Α018 ποτηστήριον Τὰ, ποτηρέον 2 14 ἐδραμεο 
14 δηΐθ ἐπε -- ετε Ὁ [68] διησχί | 14 παλὸν Β, υδωρ Αδηδ, πουίσπμα Ὁ 
[88] τα, δηῦθ ἐπε ροπὶῦ παλὲν ὁ βίῃθ ὑδωρ | 14 ὑδρευσαντο τ [Οτιβίυμι ὁχ- 
Ροτΐαμῃ οβὺ] [ 14,16 ταὲς χαμηλοις πασαις 2] 1ὅ γοϑὲ χαμηλους -ἰ- αὐτου] 

16 του γνωναι Ὁ» τὴ | 16 εο ενωδωχε Ὀχλδ 3, η ευοδωχεν  [οδωχὲν χς τὴν 

ῬΓΩΔ ΙΔΠΠ ἴῃ Ταϑαχὰ Α], εὐ ευοδωχὲν ΤΥ, ευοδωσεν Ὦ [α8: ἀθ εἰ ἰδ- 
ὁθΐ1], ἐς εὐυοδωσε ἃ, εἰ ευοδωχε ΟΣ, εἰ εὐωδωχεν 1] 17 ἐγένετο δὲ Σ» 4] 
17 ροϑὺ ἡνέκα -ἰ δὲ κ] 11 πασαε » Ὁ [68] Ζ| 117 χαμιλοι τὰ, χαμηλαι 8] 
17. ,,38 πἀο60 χαμηλοι 8486 ν. 80 οππΐα ἀοβαπί “ Ὁ [68] 18 δηΐθ ἐνω- 
τια -᾿ δυο ο] 18 ανα δραχμὴν ολχης) ,,.71. Ὁ διδραχμήν. ΗΪΘΙΟΠΥΙΩΠΒ 
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καὶ δύο ψέλμα ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς" δέκα χρυσῶν ὁλκὴ 
αὐτῶν. ᾿δχαὶ ἐπηρώτησεν αὐτὴν καὶ εἶπε Θυγάτηρ τίνος εἶ; 
ἀνάγγειλόν μοι" εἰ ἔστι παρὰ τῷ πατρί σου τόπος ἡμῖν τοῦ 
καταλῦσαι; 34 ἡ δὲ εἶπεν αὐτῷ Θυγάτηρ Βαϑουήλ εἰμι τοῦ 
ἹΜελχᾶς, ὃν ἔκακα τῷ Ναχώρ. “5καὶ εἶπεν αὐτῷ Καὶ ἄχυρα 
καὶ χορτάσματα πολλὰ παρ᾽ ἡμῖν καὶ τόπος τοῦ καταλῦσαι. 
36 χαὶ εὐδοχήσας ὃ ἄνθρωπος προσεκύνησε τῷ κυρίῳ καὶ 
εἶπεν 31Ευλογητὸς κύριος ὃ ϑεὸς τοῦ κυρίου μου ᾿Αβραὰμ, 
ὃς οὐκ ἐγκατέλιπε τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ καὶ τὴν ἀλήϑέιαν 
ἀπὸ τοῦ κυρίου μου" ἐμέ τ᾽ εὐώδωκε κύριος εἰς οἶκον τοῦ 
ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου μου. 3ϑχαὶ δραμοῦσα ἡ ἡ παῖς ἀνήγγειλε» 
εἰς τὸν οἶχον τῆς μητρὸς αὐτῆς κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. 

ϑεῇ δὲ Ῥεβέκκᾳ ἀδελφὸς ἦν, ᾧ ὄνομα “άβαν" καὶ ἔδραμε 
“1ἀβαν πρὸς τὸν ἄνθρωπον ἔξω ἐπὶ τὴν πηγήν. ὅδ καὶ ἐγέ- 
γετο, ἡνίκα εἶδε τὰ ἐνώτια καὶ τὰ ψέλλια ἐν ταῖς χερσὶ τῆς 
ἀδελφῆς αὐτοῦ, καὶ ὃτε ἤκουσε τὰ ῥήματα Ῥεβέκκας τῆς 
ἀδελφῆς αὐτοῦ λεγούσης Οὕτω λελάληκέ μοι ὁ ἄνϑρωπος: καὶ 

ἴῃ ᾳυδοϑῦ ΒοῦΣ ποτίϊὺ ἀ] αὐ Ομ τηθτη ῬομπΒ οἷ“. Ὁ 5Ὲ | 18 δραχμῆης Δ, δι- 
. ὅραγμον ταῦ, δραχμων 1 | 18 ροβὺ ολκης -ἰ χαε ἐϑηχεν εἰς τα ὦτα αὑτῆς τ 

1 υἱίτϑ ἢπΠΠΟ ἸΘΙΒΌΤΩ, ὑθιηρΟΥ δ δηρτβίδ ἱηροαϊτιβ, οοαΐοθιῃ Υ 00- 
ἴοΙΤΟ ΠΟ οί, δἃ ἀὔθῖη ΒΡ6ΙῸ ἴοσγ αὐ τρῦϊΐγο δ] αυδπᾶο ροβϑίμα ὶ 
1 ψελια ἂς 1 1 δηΐθ ἐπε -- χρυσα κ͵ 2 εἰπὲν Αοτηΐ 12 8 μοι] ἡμῖν 
τὰ [ὑ ---- Ὁ] 8 δηΐθ εὸ - χαὶ 2} 8 ἐστὸν Αἰ: | 8 τόπος φοβὺ ἐστι 2] 
8 του Ὁ» Δοπιχ | 4 ἡ δὲ 80, χαὶ Αοιωὺς | 4 εἰπὲ 2] 4 αὐτῳ » 2] 
4 διυΐο εὐμὲε -ἰ- ἐγὼ τῇ, ροβῦ εὑμὲ -- εγω ΑἿΖ| ὅ μελχα ἃ ὃ ετεέχε τω 
ΔΌΘΙΩΖ, ἐτέχεν αὐτω Δ,, εἐτέχεν των ᾧ | ὅ εἰπὲν » 8 | ὅ χαὶ δου 

Σ οἰ} 6 χορτασματα δροιιΐξ, χορτασμα Α [6 πολλὰ Σ» τιῦ, πολυ Α 
6 ροβῇ τόπος -ἰ- μὲν Ζ | 6 του Ὁ» 2 [7 προσεχυνησεν ἃ | ἵἴτῳ 
.Α [ 8 ργοεῦ εἰπὲν - αὐτη καὶ | 9 οὐ οὁ2Σ | 9 εγκατελειπεν Ἀ, χα- 
τελιπες 6, χατελιπε αὶ 1 9 αὐτου Ὁ» ΑΔ, σου ὁ | [0 γροβ μου 
αβραὰμ οπῖϊς [ἰ 10 ἐμὲ τ ευὐωδωχε Ὁ, ἐμὲ εὐοδωχεν Δ, ἐμὲ ευω- 
δωχε δὖ3, ἐμὲ τὲ ευοδωσε 6, ἐμὲ ευωδοχὲ τὴ, ἐμὲ ευὐωδωχεν 1, καὶ 

ἐμὲ εν οδω ἡγαγε 2 [ 10 ρορὺ εἰς -- τον ὁ [10 τοῦ δ]ύοστιπι » πὶ | 
11 γμοβί μου -[- λαβεὲν γυναίκα τῷ νὼ αὐτου ὁ 1] απηγγειλεν Αἴ, 
ανηγγέελε 80 12 εἰς τὸν οἰκον Ὁ» 8 1 12 τῇ μητρι ἃ ἰ 12 τὰ Ὁ» ΑἹ, 
ΒΌΡΟΙ ὈΘΙΒΌΙΩ ΒοΙρδίῦ π6} ἴρβθ Πἰργατὶαβ 61] οοτγθοίοσ ὀοδθῦμβ ὶ 
18 ν αδελφος ὁ 18 εἐδραμὲεν Α, ελαβὲ τὰ [ΜΟγυθῖὰβ εδραμε 
ΒΌΡΟΙ πΟΙΒΌΙΩ ΒΟΙΡΒΙῦ, ἱπ γὺ χῃησῦθο ϑδοοθρίο ] || 14 εξω επι 
την πηγὴν προς τον αὐϑρωπον καὶ [ 1ὅ ἐδὲν Α, εἰδὲν Ὁ: 16 ψελια 

ἐπι τας χειρας Α, ψελλια ἐπε τὰς χείρας 82, ψελία ἐπι τας δυο χξι- 
ρας ὁ [ 16 οτε πιΐξ 16 ηχουσεν ΑΖ | 16 τα ρήματα » 2 1617 της 

1 

ωι 
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ΕΙ δ δ " ς , )  “-Φ.»Ξ᾿ »"» “- , ι ἦλϑε πρὸς τὸν ἄνϑρωπον, ἔστηχοτος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν καμῆ- 
αν ἂν - -«᾿ 2 λων ἐπὶ τῆς πηγῆς, 51 καὶ εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο εἴσελϑε, εὑλο- 

γητὸς κυρίου" ἵνα τί ἕστηκας ἔξω; ἐγὼ δὲ ἡτοίμασα τὴν 
» "ἢ Ἁ , - , 82 )ἘἝ -ν , «ς« » 

οἰκίαν καὶ τόπον ταῖς καμηλοις. εἰσῆλθε δὲ ὃ ἄνϑρωπος 

5 εἰς τὴν οἰχίαν, καὶ ἀπέσαξε. τὰς καμήλους" καὶ ἔδωκεν 
» Ν [Ὰ “ , Δ Εἱ ’ ἄχυρα καὶ χορτάσματα ταῖς καμήλοις, καὶ ὕδωρ νέψασϑαι 

- - - -“ο-ὠ 2 - - 4 2 “ 

τοῖς ποσὶν αὐτοῦ καὶ τοῖς ποσὶ τῶν ἀνδρῶν τῶν μετ᾽ αὑτοῦ, 

88 χχὶὺ παρέϑηκεν αὐτοῖς ἄρτους φαγεῖν. καὶ εἶπεν Οὐ μὴ 
φάγω ἕως τοῦ λαλῆσαί με τὰ ῥήματά μου. καὶ εἶπεν .“1ἀλη- 

10 σον, 8έ χαὶ εἶπτε Παῖς ᾿Αβῥαὰμ ἐγώ εἶμι. 85 χύριος δὲ ηὐλο- 
.Ὶ ’ ’ ’ , « μ . Λ 2, 2. .-ν γησε τὸν κύριόν μου σφόδρα, καὶ ὑψωϑθη" καὶ ἔδωκεν αὑτῷ 

2 4 -“Ὸ πρόβατα καὶ μόσχους καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον, παῖδας καὶ 
, , ν Ψ 88 ν Ἁ , ς Ν παιδίσκας, καμήλους καὶ νους. ὅθκαὶ ἔτεκε Σάρρα ἢ γυνὴ 

τοῦ κυρίου μου υἱὸν ἕνα τῷ κυρίῳ μου μετὰ τὸ γηρᾶσαι 
ι5 αὐτόν καὶ ἔδωχεν αὐτῷ ὅσα ἦν αὐτῷ. 51καὶ ὥρκισέ μὲ ὃ 

᾿ ’ ,ὔ 2 , ω ΄“- ς .ν 2 4 -φ 

χυριὸς μου λέγων Οὐ ληψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ μου ἀπὸ τῶν 
ϑυγατέρων τῶν Χαναναίων, ἐν οἷς ἐγὼ παροιχῶ ἐν τῇ γῇ 
αὐτῶν 88 ἀλλ᾿ εἰς τὸν οἶχον τοῦ πατρός μου πορεύσῃ καὶ 

2 Ἁ ’ ᾿ μ -- “- ς » ὃ »ν εἰς τὴν φυλὴν μου, καὶ ληψη γυναῖκα τῷ υἱῷ μου ἐκεῖϑεν. 

αδελφης αὐτου ρεβεέχκας ὃ, αὐτῆς͵ ΘΟΙΌΠπι 060 Ζ] 17 ουτως ΑἸαὐ ] 117 λε- 
λαληχὲν Α | 117|89, ὅ 4υλθ ἰαὐὸῦ χαὲ 11 οὗ χαὲ ὑγίυβ 89, ὅ τηραΐᾷ, "» 5 

1 ηλϑὲν Αἴ1 2 δηΐο τῆς -- της γῆς τὰ [5]0, ποι {] [ 2 ροβὺ πηγῆς -Ἐ- 
του ὑϑατος τὴ [ 2 δευρω ᾧ ὃ δηΐθ ἐνα -[- χαὶὲ ὁ | 2,8, ἰἴἴὰ 16ζ, ὕὉ οἱ 
Ιαπα οἀϊξο. ΑΑ 1,1, ευλογητος χυρεος “ Ὁ 58 8 χυρεος ΑὉ [68] δι | 
ὃ ητοιμαχα Ὁ [688] πιῦ | 4 ρμοδβὺ χαὶ -- τὸν 8ἃ|4 εἐσηλϑὲεν Αἰ1| ὅ επε- 
σαξεν Α [6 γνεψασϑαι Σ» ΑΔ02 | 7 ροδβὺ χαι -- υϑὼωρ 5 1 ποσιν των ΑΙ 

8 αὑτους ὑ] 8 ἀρτον 2] 8 γοδβὺ εἐπὲν -ἰ- ο αἀγϑρωπος 29 μὲ» πὶ! 
ϑ εὐιπαν Αδιηύ, εἰπὸν 2, εεπε ὸ ] 10 εὐπὲν Ατηῦ"} 10 παὲς εἰμε ἔγω του 
αβρααμι 1 10 εἐμὲ ἐγω 6[10 δὲ Ὁ» Ὁ [88], Ροβὲ δὲ - εὐλογητὸς τὰ | 
10,11 ευλογησεν Αἴ1, ευοδωσεν Ὁ [68}, εὐυλογησε οταῦ32| 11] ἐδωχε») 
ἐγένετο 12 μοσχοι 2, βοας τοῦ 12 χαὶ Βοεσυπαθῃ » 2 | 12 χαι 

χουσιον χαὲὶ ἀργυρίον Ὦ, χρυσίον χαὶ ἀργυριον οχηῦ | 12 δῃίθ παῖδας 
 χαὸ Ὅς. παιδὲς 2 18 παεδεισκαι χαμηλοι ογοι 2} 18 ἕτεχεν ἈΠ 1} 
14 ἐνα » Ὦ [98:1 βρδίϊππι δβϑβθπεα) [ 14 τῳ χυρέῳ μου 8] 1ὅ αὑτὴν 
Ὁ) [688] πιξδ, τὸν χυρίον μου τ] 1ὅ δηΐο οσα -ἰ παντὰ Ὠπιῦ | 16 ὠρχισεν 
ΑΒ), ὠρχησε ᾷ΄ 1 16 λημψη ΑὉΘ, ληψει πα} 17 ϑυρατερων Ὦ, εἰ Τί- 
ΒΟΒομαοτῆο 468 [ 17 ἐν οἱς] μεϑ ὧν τοῦ | 17 οεχω τοῦ 18 αὖ 
αὐτῶν τὰ, τὸν χυριον μου κ] 18 αλλα ταῦ | 18 ροβύ αλλ -- ἡ ΑΔ 
19 λημψη ΔἈΡ| 19 δύο ἐχειϑὲν -ἰ- ἐσααχ χοῦ | 19 ἐχειϑὲν Σ» 6 
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89 εἶπα δὲ τῷ κυρίῳ μου Ἰήποτε οὐ πορεύσεται ἣ γυνὴ 
μετ᾽ ἐμοῦ. 40 χαὶ εἶπέ μοι Κύριος ὁ ϑεός, ᾧ εὐηρέστησα 
ἐναντίον αὐτοῦ, αὐτὸς ἐξαποστελεῖ τὸν ἄγγελον αὐτοῦ μετὰ 
σου καὶ εὐοδώσει τὴν ὁδὸν σου" καὶ λήψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ 
μου ἐκ τῆς φυλῆς μου καὶ ἐχ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου. δ 
4: τότε ἀϑῶος ἔσῃ ἀπὸ τῆς ἀρᾶς μου" ἡνίκα γὰρ ἐὰν ἔλϑῃς 
εἰς τὴν φυλήν μου καὶ μή σοι δῶσι, καὶ ἔσῃ ἀϑῶος ἀπὸ τοῦ 
ὁρκισμοῦ μου. 43χαὶ ἐλϑὼν σήμερον ἐπὶ τὴν πηγὴν εἶπα 
Κύριε ὁ ϑεὸς τοῦ κυρίου μου ᾿Αβραάμ, εἰ σὺ εὐοδοῖς τὴν 
ὁδόν μου, ἐν ἦ νῦν ἐγὼ πορεύομαι ἐν αὐτῇ. 48 ἰδοὺ ἐγὼ 10 
ἐφέστηκα ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος, καὶ αἱ ϑυγατέρες τῶν 
ἀνϑρώπων τῆς πόλεως ἐκπορεύονται ἀνελῆσαι ὕδωρ, καὶ 
ἔσται ἢ παρϑένος, ἡ ἂν ἐγὼ εἴπω Πότισόν με ἐχ τῆς ὑδρίας 
σου μικρὸν ὕδωρ, 44καὶ εἴπῃ μοι Καὶ σὺ πίε καὶ ταῖς κα- 
μήλοις σου ὑδρεύσομαι: αὕτη ἡ γυνή ̓ ἣν ἡτοίμασε κύριος τῷ ιὉ 
ξαυτοῦ ϑεράποντι ᾿Ισαάκ' καὶ ἐν τούτῳ γνώσομαι ὅτι πε- 

ποίηκας ἔλεος τῷ κυρίῳ μου Ἀβραάμ. “ὑκαὶ ἐγένετο πρὸ 

1 εἰπὸν δὲ Σ, χαὶ ειπὰ ὁ | 1 ρμοβὺ δὲ -- ἐγὼ τοῦ | 1 πορευσεται 
ἡ γυνὴ Ὁ, πορευϑὴ ἢ γυνὴ Αο, βουληται ἡ γυνὴ πορευϑηναι 8, πορευ- 

ϑησεται ἡ γυνὴ τοῦ, μὴ πορευϑὴ ἡ γυνὴ τ} 2 εἰπεὲν Αταοῦ: | 2 ο ϑεὸς 

» Ὁ [Ὁδβἴ0 αταΡ 10] ] 2 ευηρεστησω 2 | 8' ἀποστελες Ὦ [68] αἰπΐς | 
8 μὲ ποοῖβ μέτα ἴπ ΤΑΒΌΣΤΆ ΙΩΔΠῸ ᾿βρουπαλ Ὁ | 4 ευωϑωσει ἴῃ, ευο- 
ϑωσὴ 5 } 4 λημψη ΑὉὮὉ [68] | 6 ἀπο δροιπίς, εκ ἃ | 6 γαρ] δὲ πὲ, 

»Έ12|6 ἐαν Ὁ» ἐ2| 7 τὴν φυλὴν μου ΑΔΌ2, τὴν ἐμὴν φυλὴν Ὁ [68] 
σμιῦ | 7 μη σοι δωσε 62, μη δωσὲν σοι ἈὮ [48], μη σοε δωσωσι ἃ; 
μὴ σοι δωσιν τοῦ 7 καὶ α] οταμη 5» Ὁ [ΘᾺ] ὁ | 8 μου ποσὶβ ορχέσμου 8616 
διἃ χαὶ 11 βυροσβυπῦ ὁσ ὶ [ 8 ορχεσμου σου ὁ] 8 εἰσεον ΟΖ | ϑ εὐυοδεις 
συ [10 ἐν ῃ Ρ6, ην ἈΌ [68] βαιηΐζ [ 10 νυν 2» τοῦ | 10 ἐγω Ῥυῖῃβ ἴῃ, 
ΤΑΒΌΓΘ ὈΥΪΉ8 τῆδπτπ τὼ 10 πορευσομαι 8. 10 ἐν αὐτῇ 6, ἐπ αὑτὴν ΑὉ 
[68] ὅ8, ες αὐτὴν τοῦζ | 10 ἐγὼ δἰζοσθμῃ "» 80] 11 ἐστηχα ἃ [ροβὲ {168 
Ἰἰΐοτδβ ἐδᾶθπᾶο ἀθ]οίδβ: ΒΌΘΣΤΙΒ Ὀυἱπιᾶ τηδπα ἐφεστηχα [πΐβδβο οὐ οῃα 1] 
Ὁ [61] ΚΖ | 11 την πηγὴν Ἀ, τῆς γῆς τῆς πηγῆς Τὰ | 1] χαε αὐ ΑΔΡοΣ, αε δὲ 
Ὁ [68] πυῦ 1 11 ϑυγατεραῖς ὑξ [ 12 ἐχπορευονται ἀνελησαν ὈῸ, εξελευ- 
σονται υδρευσασϑαι Αὶ [εξε δ᾽ σ φτϑθοθάθπείθ πολεως ἱπ τΤαβῦσα Α,, οαὶ 
ῬΥΙΩδ ΤΉΔΠῸΒ ἰῃΒΟΥ51}} Ὁ [68] διαὶ [ἰ 18 ην αν ὃ | 18 ποτησον 
18,14 μεχρον υδωρ εχ τῆς υδριας σου ἈΠ) [688] τυΐζ, μέχρον υδωρ απὸ 
τῆς υδριας σου α 1 14 εἰπε ῶ ] 14 χαι συ πίε ΔΌτηΐΖ, πίε σὺ ΑΟ] 
1418 τας χαμηλοὺυς ἱ| 14 τοις πΊ͵)] 15 υδρευσωμαι τὰ ] 1ὅ ητοιμασὲν Α] 
16 ϑεραπονκι αὐτου ἐσαακ 1017 ἐποίησας 6] 17 αβραμ τὰ 1, Ῥχϊπιᾶ 
τηϑηὰ οοτγθοίαμ | 177} πρὸ του ᾿Αδροιαΐζ, πρὸὺν ἡ Ὦ [68] 
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ι τοῦ συντελέσαι με λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ μου εὐθὺς “Ῥε- 
βέκκα ἐξεττορεύετο ἔχουσα τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τῶν ὥμων, καὶ 

ἢ » ," ᾿ ᾿ λ «ς , 1 Ά 2) .ν , ᾽ 

χατέβη ἐπὶ τὴν πηγὴν καὶ ὑδρευσατο. εἶπα δὲ αὑτῇ Πότισον 
μ8. “δχαὶ σπεύσασα καϑεῖλε τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸν βραχίονα 

δι. 5.4 ε -“- 3 Ύ , , δ ᾿ ’ 
ὅ αὑτῆς ἀφ᾽ ξαυτῆς καὶ εἶπε Πίε σύ, καὶ τὰς καμήλους σου 

- .᾿.ΜΜἋἂ-Ψ» δ , ὲ ’ 41 ν 2) Ὁ 
ποτιῶ" καὶ ἔπιον ᾿ χαὶ τὰς καμήλους ἐπότεσϑ. καὶ ἤρω- 

τῆσα αὐτὴν καὶ εἶπα Θυγάτηρ τίνος εἶ; ἀνάγγειλόν μοι. ἢ 
δὲ ἕ ἔφη Θυγάτηρ -Βαϑουήλ εἰμι υἱοῦ τοῦ Ναχώρ, ὃν ἔτεκεν 
αὐτῷ ΙΜελχά. καὶ περιέϑηκα αὐτῇ τὰ ἐνώτια καὶ τὰ ψέλλια 

10 περὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς. 48 καὶ εὐδοκήσας προσεκύνησα τῷ 
κυρίῳ, καὶ εὐλόγησα κύριον τὸν ϑεὸν τοῦ κυρίου μου Ἀβραάμ, 
ς εὐώδωσέ μὲ ἐν ὁδῷ ἀληϑείας λαβεῖν τὴν ϑυγατέρα τοῦ 
ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου μου τῷ υἱῷ αὐτοῦ. 49εἰ οὖν ποιεῖτε 
ὑμεῖς ἔλεος καὶ δικαιοσύνην πρὸς τὸν κύριόν μου" εἰ δὲ μή, 

ι ἀπαγγείλατέ μοι, ἵνα ἐπιστρέψω εἰς δεξιὰν ἢ ἀριστεράν. 
0 ἀποχριϑεὶς δὲ “άβαν καὶ Βαϑουὴλ εἶπαν Παρὰ κυρίου 
ἐξῆλϑε τὸ πρᾶγμα τοῦτο’ οὐ δυνησόμεϑαά σοι ἀντειπεῖν 
χακὲν ἢ καλόν. διἰδοὺ Ῥεβέκκα ἐνώπιόν. σου, λαβὼν ἀπό- 

1 μὲ συντελεσαε οἷ [τη --- Ὁ] | 1 εν Ὁ» [1 μου Σ» ταῦ | 1 εὐϑὺς ΑΔΡΖ, 
χαὶ δου ὮὋ [6Ἀ], χαὲὶ δου ευϑυς 6, εὐϑυ τχηῷῦ | 2 τὸν ὡμον 2 8 εἰπον 
δὲ 2, καὶ εἰπα ὃ 1 4 γοβὺ μὲ -- μέχρον υδὼρ ὃ, - υδὼρ μιχρον 2] 
4 χαϑειλεν Αἰ} 4 ἐπε τὸν βραχίονα Ὁ» Ὁ [68] σεῖς 1 ὅ αὐτῆς Σ» τιΐΖ | 
ὅ εἰπὲν Ατηδ| ὅ α ποοὶβ τὰς ὈΥΪΠΙΒ ἸΠΔΠῸ ἱπ ΤΆΒατα Αἰ ὅ σον Ὁ» 2| 

6 ροϑὺ χαμηλους -ἰ- μου ἈὉ [6Ε] ὁΖ 6 ἐποτεσὲν Α, ἐσὲ ποσὶβ ἐπότισε 
Τὴ 3 ΠΠ ὈΤΙΠῚΔ ἴῃ ΤΆδττα, ἐποότησεν 01, ἐποτησε 3] 6 ἐπῆρωτησα ταῦ | 
7 εἰπὸν τοῦζ | 7 τινος ϑυγατὴρ ἕεε ΑΓ, τύρὸς ξὲ ϑυγατὴρ ταῦ, τένος 
ϑυγατὴρ ΟἸΩΪΕΒΟ εἰ 2 7 αναγγέελον μοε » Ὦ [68] 82 | 8: ἐφη] ἐεπε αΖ| 
8 ροβῦ εεμέό - ἐγω ΑστηΐζΖ | ὃ υεου του Ὁ, του νέου ΑὮ [68] πιΐΖ, υεου 
Βὶπο του ἃ, τοῦ Β8ἷΠη0 υἱοῦ 6 Ϊ 9 ἃ ποο0]8 περεέεϑηχα ὉΓΪΠΙΒ ΙΔ [ἢ ΓΤΆ- 
δι ΔΙ ουαΒ ἀποαπθ ᾿ἰξθτδο ὀδρδοὶ ἃ | 9 ρμοβὺ ενωτρὰ -[- ἐπὶ τὸν βρα- 
χίονα αὐτῆς ἃ 9 ψελέα ΔΑὉ [68] ὁ [ 10 περε δϑαοιῃίζ, ἐπὶ ἃ | 10 τῳ 

»ΑὈ [68] | 12 ενὐωδωσε μὲ τη, ευὐωδοσε μὲ ἃ, ευοδωσὲεν μοι Α: μοι 
οχ ἢ ποίδαϊξ αὙΔΡ᾽Ὲ8Β: εὐοδωσὲ μὲ ὁζ [μ 2] | 18 ποιξεταε | 14 ελεον | 
14 ροδὺ μου -ἰ- ἀπαγγείλατε μοι ΘΟΙΩΡ] αὔθ 518, ΒΘααΘη θα ΠῸπ ταυὐδίϊδ | 
14 εἰ δὲ μὴ Σ» ἈὉ [68] δπιὺς | 15 απαγγείλαταε Α 1 15 ροδῇ μοι -Ἐ- 
ἐε δὲ μὴ τοῦ ] 15 υποστρεψω τ | 16 δεξια ἡ ἀρεστερα Ὦ [68], δεξιὰ ἡ 
εἰς αριστερα σπὺ | 15 ρνοϑὺ η -ἰ εἰς ΔοπιΐΖ [16 ἀποχρεϑεντες ὁ] 16 βαϑουηλ 
χαὶ λαβαν Ὁ [68] ἰ 16 χαὸ χαὲ 2 16 βαιϑουηλ 2 | 16 εἐπον οἱ [ 

11 ἐξηλϑὲν Αὐ1} 17 πραγμα δα, προσταγμα ΑὮ [68] πιὸ | 17 δηῦο 
σοι -ἰ- οὐν ΑὉὮ [68], οὐ» ΟἸΩΪΗΒΟ σον ταῦ [ 17 αντιπεὶῖν Ἀο2| 18 χαλον 
Χάχὼ Ὁ ] 18 ἡ καλον 6, χαλω ἈΌ [68] 8πι, χαλωεῦ.,, ΔΑ 11, χαχον χαλῳ. 
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τρεχε᾽ χαὶ ἔστω γυνὴ τῷ υἱῷ τοῦ κυρίου σου καϑὰ ἐλάλησε 
χύριος. δ᾽ ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ακοῦσαι τὸν παῖδα τοῦ ᾿Αβραὰμ 
τῶν ῥημάτων αὐτῶν, προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν τῷ κυρίῳ. 
δϑχαὶ ἐξενέγχας ὃ παῖς σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱμα- 

᾿ 

τισμὸν ἔδωκε τῇ Ῥεβέκκᾳ, καὶ δῶρα ἔδωχε τῷ ἀδελφῷ ὃ 
2 “’ ΄ανἊ »»,» 4 2 

αὑτῆς καὶ τῇ μητρὲ αὐτῆς. δ’ καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον καὶ αὑτὸς 
᾿ « δ « 2 - Ἢ " »͵ ᾽ Α 

καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὑτοῦ ὄντες, καὶ ἐκοιμήϑησαν. καὶ 
δ 2 

ἀναστὰς τὸ πρωὶ εἶπεν Ἐχπέμψατέ με, ἵνα ἀπέλθω πρὸς 
4 ,» ᾿»,ὔ 55,37, λ΄ ςε 23 , 2. ὦ νι ς ἌΝ 

τὸν χκυριὸν μου. δϑεῖπαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὑτῆς καὶ ἢ μήτηρ 
ἹΜΠεινάτω ἡ παρϑένος μεϑ᾽ ἡμῶν ἡμέρας ὡσεὶ δέκα, καὶ μετὰ 

- 2) , δ8 νι Ὁ . ΕΒ. 4 , , 
ταῦτα ἀπελεύσεται. Ο δὲ εἶπε πρὸς αὑτοὺς [η κατέχετὲε 

, , )» ᾿ .ςςῳ’ 2.» » , » , ἢ 
με᾿ καὶ κύριος εὐώδωσε τὴν οδὸν μου ἔν ἔμοι᾽" ἐκπέμψατὲε 

Ν" », Α 4 ,) ’ 58," ν 1Κ1 Σ , 
με, ἵνα ἀπέλθω πρὸς τὸν κυριόν μου. δῖοι δὲ εἶπαν Καλέ- 

- " 2. -.ν σωμεν τὴν παῖδα καὶ ἐρωτήσωμεν τὸ στόμα αὑτῆς. δϑχαὶ 
3 ΄ᾧῷᾧῪ ΄ἂ ἐκάλεσαν τὴν ῬῬεβέκκαν καὶ εἶπαν αὑτῇ Πορεύσῃ μετὰ τοῦ 

ἀνθρώπου τούτου; ἡ δὲ εἶπε Πορεύσομαι. 59καὶ ἐξέπεμψαν 
Ῥε β ἔχ 4 2 ὃ δ »» ᾿ , ς , )» Ν 

καν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτῆς, καὶ 
4 “- ο-ἷ 23 4 Ά 4 ΠῚ 2 - 860 3η 

τὸν παῖδα τοῦ «βραὰμ καὶ τοὺς . μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ εὑλο- 

͵ 

ΒΟΒΟ] ο συρος ἡ χαλον ἡ χαχον “" δ. | 18 εἐγρωπίον Ἀδρῃν, εναντίον 
Ὁ [68] ὁζ 

1 ελαλησεν Αὐ 2 γοβὺ χυριος -[- ο ϑέος αὶ 2 του ΔρομιίΣ, τὸν 
ΑὮὉ [βυρογοϑὺ ν δηΐθ6 αβρααμ] 8 αὐτων δροιηΐξ, τουτων ΑὉ [48] | 8 τῳ 
»ΆΑΐ, Βαροὺ Ὁ [βαρογοϑῦ ὦ δῃΐθ χὼ] | 4 προσενεγχας ὁ [Ὁ --Ξ}] | 4 δηΐο 
χουσα -[- σχευη Ὁ | ὅ εδωχεν αἰζοᾳὰθρ 1000 ἃ, ρῥγίουὶ Ὁ, ρυτίϊουὶ δὲ- 
δωχε 8, δἰΐοσο εἐδωχὲν 1  ὅ τῇ Σ» ΑδδιηΐζΖ [ ὅ ρεβεχχαν κα 6 αὑτῆς 

Δ οστα) Σ» ΖΘ χαὶ αυλγίπμι » ΑὮ [68] οἴηΐζ | 8 ροβύ χφαστας - ὁ 
παῖς 6 [πο0ῃ Ὁ] |8 τὸ Σ»» Ααχηΐζ | 8 μοϑῦ εἐπὲεν -[- οπαῖς 8} 8 ἐχπεμψαται Ἀ. 

ΒΥ 808 τε παΐπβ ᾿πηρογαίλαϊ ἄθππο ἱποὶρὴ Εἰ | 9 εεπον 62 [ποὲ Ὁ] | 9 αὑτῃς 
Ῥοδί μητὴρ Ῥοπὶ Εἰ [10 μεϑ μων ἡ παρϑένος ἡμέρας ὡσει δεχα Εὶ | 
1011 μὲτ αὐτα Ὁ [68], μέτα τουτο ὁ | 11 απελευσεσϑὲ κα | 1] εἰπεν 

ΑΕταῦ 1] 11 χατέχεται τοῦ [12 ρμοβὺ χαὲ -[- γαρ Επεΐ | 12 ευωδωσεν 1, 

ευοδωσεν ΑΕ, ευωδοσε ἃ, ευοδωσεὲ 2 12 μου] αὐτου ἃ | 12 εν ἐμοι 
» ΑΒΕοΐΣ 12 ἐχπεμψατας ἃ, 808 κε ἴῃ γϑβυσα ὃ | 18 οἱ δὲ εὐπον Τὴ, 
εἰπὸν δὲ ὁ] 1314 χαλέσομεν α 14 χαὲὶ ῥυὶπβ "» ὁ] 14 ἐρωτησομεὲν Τῇ, 
ἐπερωτήησωμεν ΑὮ [68: ΒΌΡοΓΟΒί ἐπ] | 15 τὴν ἢ» Δ [68] αὶ | 
16 ρεβεχχα τὴ ] 1 εἰπον 02 16 ἡ δὲ Ἐδβροιηΐζ, χαὶ Α [16 εὐπεὲν ΑΕΐ1| 
17 δηΐθ ρεέβεχχαν -- τὴν ὁ] 17 ρεβεχχὰ τὰὸ [ 17,. Ααα118 χαὲ τὴν τιτϑὴν 

αὑτῆς, ῬΥΥΩΙΠΔΟΉΤΙΒ χαὸ τὴν τροφον αὑτῆς “ ἴῃ ΤΩΔΥΡΊΩΘ Ὁ 18 τοῦ 
Ἑδραμπὺ, τον ΑὉ [68], Σ» || 18 αὐτου] αὐτων τα, αὐτον ὦ 181 ηυλο- 
γησαν Εὶ 
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1 γησαν Ῥεβέκχαν καὶ εἶπαν αὐτῇ ᾿41δελφὴ ἡμῶν εἶ" γίνου εἰς 
χιλιάδας μυριάδων, καὶ κληρονομησάτω τὸ σπέρμα σου τὰς 

΄ λε -“ ς ’ 61 2 .«- “Ἃς. [ ᾿ ς πόλεις τῶν ὑπεναντίων. διαναστᾶσα δὲ Ῥεβέκκα καὶ αἱ 
ἅβραι αὐτῆς ἐπέβησαν ἐπὶ τὰς καμήλους, καὶ ἐπορεύϑησαν 

- 2 - ὅ μετὰ τοῦ ἀνϑρώπου' καὶ ἀναλαβὼν ὁ παῖς τὴν “Ῥεβέχκαν 
ἀπῆλϑεν. 53 Ισαὰκ δὲ διεπορεύετο διὰ τῆς ἐρήμου κατὰ τὸ 
φρέαρ τῆς ὁράσεως" αὐτὸς δὲ κατῴχδι ἐν τῇ γῇ τῇ πρὸς 
λίβα. ὁδ χαὶ ἐξῇλϑεν ᾿Ισαὰκ ἀδολεσχῆσαι εἰς τὸ πεδίον τὸ 
πρὸς δείλης, καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε κα- 

10 μήλους ἐρχομένας. 5' καὶ ἀναβλέψασα Ῥεβέκκα τοῖς ὀφϑαλ- 

1ὅ 

μοῖὶς εἶδε τὸν ᾿Ισαὰκ καὶ κατεπήδησεν ἀπὸ τῆς καμήλου, 
65 .ΌῸΌῸΥ -»" ᾿ ,» 4 .ς-» ,. ὦ ς , καὶ εἶπε τῷ παιδὶ Τις ἔστιν ὁ ἀγϑρωτπτς ξκεῖνος ὁ πορεῖο- 
μενος ἐν τῷ πεδίῳ εἰς συνάντησιν ἡμῖν; εἶπε δὲ ὁ παῖς 

[4 “ Οὗτός ἐστιν ὃ κύριός μου ἢ δὲ λαβοῦσα τὸ ϑέριστρον 
περιεβάλετο. βδθχαὶ διηγήσατο ὃ παῖς τῷ Ισαὰχ πάντα τὰ. 

"- ᾿ “ ῥήματα, ἃ ἐποίησεν. 51 εἰσῆλϑε δὲ ᾿Ισαὰκ εἰς τὸν οἶκον τῆς 

1 ρεβεχχα τὰ | 1 ροβὺ ρεβεχχαν -[- τὴν αδελφην αὐτων ΑὉὮ [68: 
Βυρογοϑὺ ελφη] Εοτηΐζ [ 1 ἐιπὸν ὁζΣὡ [ 2 χειλιαδας Ὦ [Βπυρογοβῦ χει- 
λὲὰ)] | 218 χαὶ ὃ πβαᾷὰδ δὰ των υ 8 ,,Αἰτϑιηθηΐο ποὰὸ Οδαποίδθ ἃ 
ἸΏΔηὰ ΤΟΟοπ “ἃ || 8 αἀγναστα ΑἿ, ῥχΐδ τηδηπ οοττοοίθη 8 δηΐδ 
θέεβεχχα - ἢ ὃ, Ῥοβὺ ρεβεχχαὰ -ἰ- απηλϑὲν Ὁ [68: Βραίϊπη 8.8βοη }- 

[1] [ 4 αβραι] ,, Δαμῖ]α παιδισχαε, ϑϑγηιδομαθ χορασία “ ἷἱπ Ιηδγ- 
εἶθ Ὁ | ὅ μετὰ του ανϑρωπου Ἐδροιηΐδ, μετα του Α, ἴῃ α0ὸ τὸ 
[805 νυ ΒΘΑΌΘΙΒ᾽] ,, ΓαΒορίδθ βυπὺ ἃ τηᾶππ χϑοθηΐὶ: οδίθσϑ Ῥθχίθ- 

ταῦ σπΠὶ ΡΘΙΡΆΪΙΘΠΔ ΘΟΒΟΙΒΒα “Κ [ ὅ χαὶ αϑραλαβων ΑΒδρομῖς, ανα- 
λαβων δὲ Ε [| ὅ ρεβεκχα τὰ ] θ ἐπορένετο ΑΕ ΟΙέΣ [ 7 τῃ δἱΐοστπι 

»ΈοΣ ἰ 8 και εξηλϑε»} εξηλϑὲ δὲ ὁ ] 8 αδολεσχισαε 2 ὃ ,,Ξὅγτὴ- 
ἸΏΔΟΠῺΒ λαλησαι εν τῳ αγρῳ. Α4Ὲ}8 ομελησαι ἐν χωῤᾳ. 5080} εξηλϑὲε 
χατα μονας τοις ἐδιοις λογίσμοις ενομιλησαι. ουὅ προῦχειται δὲ τίνι. 
ειχοότως, ἔπὲεὸ μηδὲ αγϑρωπὼν ἡ τοιαυτὴ ομελιχ γινέται, αλλ ητοῖ 

προς ϑέεον ἢ αὑτοῦ τίνος προς εαυτον“ Ὁ ἴῃ ΤῊΔΥΡΊΙΘ | 8 ἐν τω πε- 
διω ο 8 παέδιον Α | 8.το δἱζοσθμι "» Εο | 9 δείλην 6, δηλης 2! 

9 αὐτου Ὁ» ΑΒΕΦΩΐΖ 9 ἐδὲν ΑὉ [βαρογοβὺ 26] Εἰ, εεδὲν 01, ἐδὲ 2 | 
11 δὲν ΑΕ, εἰδὲν ὁ [ 12 εἰπὲν ΑΕ 1 1 12 παιδίω αὶ 1 192 το | 
12 ἐχεῦνος Σ» 8 } 18 ἐν τῳ πεδίῳ ΣῈ | 18 παίδιω ἃ | 18 ἡμων 
Βοιπῖς [ἰ 18 εὐπὲν ΑΕ 1 | 14 ἱπίορον οὐ 156 ὑβᾳὰο δᾷ ὁ παῖς »» 5 [ 
14 ἐστιν Σ» α | 14 ϑεριστον Ὁ 16 α ἐποίησεν ΑΠΔΡοΖΣ, ταῦτα Ἐ,, 
ταυταὰ α ἐποίησε [810] τῶ, ταῦτα α ἐποίησεν ἢ [ 16 εεσηλθεν ΑΕ 
161,, Αχια εἐσηγαγεὲν αὑτὴν εἰς τὴν σχηγὴν σαρρας τῆς μῆτρος 
αὐτου“ Ὁ πε, Ἰάθη τῇ | 161 τῆς μ' ὈΥΠ8 ΤΏΔΠΠ ἱπ ΥΑΒΌΓΆ ἃ 
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καὶ δύο ψέλλια ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς δέχα χρυσῶν ὁλκὴ 
αὐτῶν. 35χαὶ ἐπηρώτησεν αὐτὴν καὶ εἶπε Θυγάτηρ τίνος εἶ; 
ἀνάγγειλόν μοι" εἰ ἔστι παρὰ τῷ πατρί σου τόπος ἡμῖν τοῦ 
καταλῦσαι; 33 ἡ δὲ εἶπεν αὐτῷ Θυγάτηρ Βαϑουήλ, εἰμι τοῦ 
ἹΜελχᾶς, ὃν ἔτεκε τῷ Ναχώρ. 35καὶ εἶπεν αὐτῷ Καὶ ἄχυρα 
καὶ χορτάσματα πολλὰ παρ᾽ ἡμῖν καὶ τόπος τοῦ καταλῦσαι. 
36 χαὶ εὐδοχήσας ὁ ἄνθρωπος προσεκύνησε τῷ κυρίῳ καὶ 
εἶπεν 31 Εὐλογητὸς κύριος ὃ ϑεὸς τοῦ κυρίου μου ᾿ΑΙβραὰμ, 

ὃς οὐκ ἐγκατέλιπες τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ καὶ τὴν ἀλήϑέιαν 
απὸ τοῦ κυρίου μου" ἐμέ τ᾽ εὐώδωκε κύριος εἰς οἶχον τοῦ 
ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου μου. 39καὶ δραμοῦσα ἡ παῖς ἀνήγγειλε[»] 
εἰς τὸν οἶχον τῆς μητρὸς αὐτῆς κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. 
39γῇ δὲ Ῥεβέκκᾳ ἀδελφὸς ἦν, ᾧ ὄνομα “άβαν" καὶ ἔδραμε 
“άβαν πρὸς τὸν ἄνϑρωπον ἔξω ἐπὶ τὴν πηγήν. 9 καὶ ἐγέ- 
γετο, ἡνίκα εἶδε τὰ ἐνώτια καὶ τὰ ψέλλια ἐν ταῖς χερσὶ τῆς 
ἀδελφῆς αὐτοῦ, καὶ ὅτε ἤκουσε τὰ ῥήματα “Ῥεβέκκας τῆς 
ἀδελφῆς αὐτοῦ λεγούσης Οὕτω λελάληκέ μοι ὃ ἄνϑρωπος: καὶ 

ἱπ απδοδὲ ΒΟΌΣ πογεϊὺ αἰ ἀγδομτηστῃ ρΟμπ1Β οἱπβ“Κ Ὁ’ 18 δραχμῆς Ἀ, δὲ- 
. δραγμον ταῦ, δραχμων ] 18 γμοβὺ ολχης - χαὶ εἐϑῆχεν εἰς τα ὦτα αὐτῆς 2 

1 υἱύχ πποὸ πουβῦση, ὑθιιροτβ δηρτιβύϊα ἱπροαϊίτβ, οοαϊοθιι Υ 00Π- 
ἴοιτο ΒῸη Ροΐπὶ, δὰ αὔθ ΒΡΟΙῸ ἴοσθ αὖ τράΐτο δ] αυλπᾶο ροββίῃ ὶ 
1 ψελια Αο | 1 δπΐο ἐπὸ -- χρυσὰ π| 2 εἰπὲν Αοηῦ 12 ὃ μοι] ἡμῖν 
τὴ [{Ξ: Ὁ} 8 δηΐθ εὐ - χαὲ. 62} 8 ἐστὸν Αὐ [8 τόπος φοβὺ ἔστι 

8 του Ὁ» Ααμηΐς ] 4 ἡ δὲ 80, καὶ Αοιαΐς | 4 εἰπε | 4 αὐτῳ» 2] 
4 δηΐθ εἰμε -ἰ- εγὼ τὴ, φοβὺ εἐμὲ -ἰ- ἐγω Αἰ ὅ μελχα ἃ | ὅ ἔἕεχε τω 
ΔΌΘΠΙΖ, ἐτέχεν αὐτω Α, ἕτεχεν τωι ὦ | ὅ εἰπὲν  | ὅ χαὶ δοσυμι 
» οαὐς [6 χορτασματα δθοιηίζ, χορτασμα Α | 6 πολλὰ» παὐ, πολυ Α 
6 γοβὺ τόπος - ἡμῖν κα} 6 του Ὁ 2 | 7 προσεχυνησεν ἃ | ἴτῳ 

ΑΙ 8 ροβὲ εἰπὲν -ἰ- αὐτὴ  | 9 ουὅ ὁ | 9 εἐγκατελειπεν Ἀ, κα- 
τέλιπες 6, χατελιπὲ αὶ 1 9 αὐτου Ὁ» Α8, σου α [10 ρμοβῦ μου Ἐ 
αβρααμ οταῖα | 10 ἐμὲ τ ευωϑωχε Ὁ, ἐμὲ εὐοδωχὲν Δ, ἐμὲ ευω- 
δωχε 8.3, ἐμὲ τε εὐοδωσε ὁ, ἐμὲ ευωδοχε τὰ, ἐμὲ ευωδωχὲν ἷϊ, χαὶ 
ἐμὲ εν οὅω ἡγαγε 5 1 10 ροβὲ εἰς - τὸν ο [10 του αἰύογαπι 5» πὰ | 
11 Ῥοβὺ μου -- λαβεῖν γυναιχα τῷ υἱω αὐτου ὁ { 1] απηγγειλεν Αἴ, 
ανηγγειλε 80} 12 εἰς τον οἰκχον Ὁ» 8 ἰ 12 τὴ μητρι ἃ | 12 τα »» ΑΞ, 
ΒΌΡΟΙ ΠΘΙΒΌΠΙ ΒΟΙΙρδὺ 6] ἴρβα ᾿Ιργαγίαβ 6} σοσγϑοῦου δοδθπαβ Ϊ 

18 ην αδελφος ὁ ἰ 18 εἐδραμὲν ΔΑ, ελαβὲ τὰ [ΜΟχιβῖαβ εδραμε 
ΒΌΡΟΙ ποιϑῦμη ΒΟΙρΒῖδ, ἰπ ΠΡΧῸ τησὔθο δοοθρίο ἢ] ἰ 14 εἐξω ἐπε 
τὴν πηγὴν προς τον ανϑρωπον  | 15 εἐδὲν Α, εἰδὲν 1 [ 15 ψελέα 
ἔπι τὰς χεύρας Α, ψελλια ἐπε τας χειρας 82, ψελια ἐπε τὰς ὅὄνο χευ- 

ρας 6 | 16 οτεέ τοΐξ | 16 ηχουσεν ΑΖ | 16 τὰ ρηματὰα ἢ» 8 1617 της 

1 



1 
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ἦλϑε πρὸς τὸν ἄνθρωπον, ἑστηκότος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν καμή- 
λων ἐπὲ τῆς ττηγῆς, 51 καὶ εἶπεν αὐτῷ Δεῖρο εἴσελϑε, εὐλο- 
γητὸς κυρίου" ἵνα τί ἕστηκας ἔξω; ἐγὼ δὲ ἡτοίμασα τὴν 

2) ἢ , , -«“ , 82 29. νυ ΛΔΟΥΣΥ 

οἰκίαν καὶ τόπον ταῖς καμήλοις. εἰσῆλθε δὲ ὁ ἄνϑρωπος 
2 

5 εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ ἀπέσαξε. τὰς καμήλους: καὶ ἔδωκεν 

10 

1ὅ 

2», Α , - ’ ΑΛ Ὁ ᾽ ἄχυρα καὶ χορτάσματα ταῖς καμήλοις, καὶ ὕδωρ νέψασϑαι 
ΩΝ - - - ) -ν “ - 

τοῖς ποσὶν αὐτοῦ καὶ τοῖς ποσὶ τῶν ἀνδρῶν τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, 
88 χαὶ παρέϑηκεν αὐτοῖς ἄρτους φαγεῖν. καὶ εἶπεν Οὐ μὴ 
φάγω ἕως τοῦ λαλῆσαί με τὰ ῥήματά μου. καὶ εἶσχτεν “άλη- 
σον. διχαὶ εἶπε Παῖς ᾿βῥαὰμ ἐγώ εἶμι. 8ὅ χύριος δὲ ηὐλό- 

δ ’, , ἤ ν « ᾽ . Ν᾿. 2 . 

γησε τὸν κύριόν μου σφόδρα, καὶ ὑυψωϑη" καὶ ἔδωκεν αὑτῷ 
δὲ 4 « 

σερόβατα καὶ μόσχους καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον, παῖδας καὶ 
᾿ 3 

παιδίσκας, καμήλους καὶ ὄνους. δθχαὶ ἔτεχε Σάρρα ἡ γυνὴ 
τοῦ κυρίου μου υἱὸν ἕνα τῷ κυρίῳ μου μετὰ τὸ γηρᾶσαι 
αὐτόν" καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὅσα ἦν αὐτῷ. 51καὶ ὥρκισέ με ὃ 

",Ἂ"ὕἤὕὦ , 2 ἢ - . εἐ» ) Ἂ » 
χυριὸς μου λέγων Οὐ ληψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ μου ἀπὸ τῶν 
ϑυγατέρων τῶν Χαναναίων, ἐν οἷς ἐγὼ παροικῶ ἐν τῇ γῇ 
αὐτῶν. 88 ἀλλ᾽ εἰς τὸν οἶχον τοῦ πατρός μου πορεύσῃ καὶ 
εἰς τὴν φυλήν μου, καὶ λήψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ μου ἐκεῖϑεν. 

αδελφης αὐτου ρεβεχχας ὃ, αὐτῆς͵ ΘοΙῦσα ἰ060 Σ᾿] 17 οὑτως τι] 17 λε- 
λαληχεν Α | 17|89, ὅ αὔδα ἱπίον χαὲὶ 117 οὖ χαὲὸ ῥχΐῃβ 89, ὅ τηρᾶϊα, "2 

1 ηλϑὲν Αἰ1 2 δηΐο της -[- της γῆς τὰ [816, Βοῃ 6] [ 2 ροδὲ πηγῆς -Ἐ 

του υδατος τὰ [ 2 δευρω ὑ 8 δπΐθ ἐνὰα -- χαὲ ὁ | 2,8,,,1ἴϊ6 11, Ὁ οἱ 
Ιδπα οἀϊέῖϊο. ΑΑ 1,1, εὐλογητὸς χυρέος “ Ὁ 5 | 8 χυριος ἈὉ [68] διιῦ | 
8 ητοιμακα 1) [68] ταὐ ] 4 ροβὺ χαὲὸ -- τὸν ἃ [4 εἰσηλϑὲν Αἰ1]} ὅ εἐπε- 
σαξεν Α [6 νεψασϑαε  Αϑο2 7 ροβὺ χαὲ - ὕδωρ κ | Ἶ ποσιν των Δ! 

8 αντους ὑ ὃ αρτον 2 8 ροβὺ εἰπεὲν - ο ανϑρωπος 2[9 μὲ» εἰ] 
9 εἐἐπαν Αϑδιηύ, εεπον 2, ειπε ο 1 10 εὐπὲν Ατηῦἷ [10 παὲς ἐμὲ ἐγω του 
αβρααὰμ 5} 10 εἐμὲ ἐγω ὁ|10 δὲ Σ» Ὁ [68], Ροδὲ δὲ - εὐλογητος τὰ [| 
10,11 ευλογησεν Αἴ1, εὐυοδωσεν Ὁ ἴ68}, ευλογησε οταῦ32 11 ἐϑδωχεν) 
ἐγένετο 2 1 12 μοσχοι Ζ, βοας ταὶ 1 12 χαὸ Βροουπάθχῃ » 2 | 12 χαι 
χρυσίον χανρ ἀργυριον }), χρυσίον χαὸ ἀργυρίον οηῦ [ 12 δῃηίθ παῖδας 

Ἢ χαὸ Ὧδ. παιδὲς 2] 18 παιδέσχαε χαμηλοι ονον 2} 18 ἐτεχὲν Δ᾽ 1! 
14 ενα ""» Ὦ [68: βρδύϊιχῃ δββϑη τ) 14 τῷ χυρίῳ μου Σ»] 15 αὐτὴν 
Ὦ [68] τιῦ, τὸν χυρίον μου 2] 1ὅ δηΐθ οσα -[- παντα ταῦ ]) 1δ ὠρχισεν 

Α)ΒΘΘ, ὠρχησε 4 | 10 λημψη ΑΒ, ληψεε  ] 17 ϑυρατερων Ὦ, Βὶ Τὶ- 
ΒΟΒΟΒαΟΤΗ͂Ο ἢδσοθα | 17 ἐν οἱς] μεϑ ων τηῦ | 17 οὐχω γαΐ ἰ 18 αὖ 
αὐτῶν τὰ, τὸν χύυριον μου ξ| 18 αλλα τοῦ | 18 ροβὲ αλλ -Κ ἡ ΑΔ! 
19 λημψη ΑὉ [19 διηήΐο ἐχεεϑὲν -ἰ- ἐσααχ χοὺ | 19 εἐχειϑὲν "» ὁ 



96 ααμοδὶα 2ὅ, 

χαὶ ᾿Ιετοὺρ καὶ Ναφὲς καὶ Κεδμα. 15 οὗτοί εἶσιν οἱ υἱοὶ 
Ἰσμαήλ, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἐν ταῖς σκηναῖς αὐτῶν 
καὶ ἐν ταῖς ἐπαύλεσιν αὐτῶν: δώδεκα ἄρχοντες κατὰ ἔϑνη 
αὐτῶν. τ χαὲὶ ταῦτα τὰ ἔτη τῆς ζωῆς ᾿Ισμαήλ, ἑκατὸν τρια- 

Ν » . δ Ι 3 , Ις Ἁ κονταεπτὰ ἔτη" χαὶ ἐχλείπων ἀπέϑανε, καὶ προσετέϑη πρὸς 
Α 2 “ 18 , ,. 2). κ»4 δ ᾿ - Ω 

τὸ γένος αὐτοῦ. ᾿᾿δχατῴχησε δὲ απὸ Εὐυιλὰτ ἕως Σοῖρ, ἢ 
ἐστι κατὰ πρόσωπον «Αἰγύπτου, ἕως ἐλϑεῖν πρὸς ᾿Ἰσσυρίους᾽ 
κατὰ πρόσωπον πώνγτων τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ κατῴκησε. 19 καὶ 
αὗται αἱ γενέσεις ᾿Ισαὰκ τοῦ υἱοῦ ᾿Ἰβραάμ' ᾿Ἡβραὰμ ἐγέν- 
γησε τὸν Ἰσαάκ. 39 ἦν δὲ Ἰσαὰκ ἐτῶν τεσσαράκοντα, ὅτε ἔλαβε 
τὴν Ῥεβέχχαν, ϑυγατέρα Βαϑουὴλ τοῦ Σύρου ἐκ τῆς Ἱεσο- 
ποταμίας Συρίας, ἀδελφὴν “Ιαβὰν τοῦ Σύρου, ἑαυτῷ εἰς 

- 41 222 2 Α ᾽ ες , “- 
γυναῖχα. 31 ἐδέετο δὲ Ισαὰκ κυρίου περὲ “Ῥεβέκκας τῆς γυναι- 
χὸς αὐτοῦ, ὅτι στεῖρα ἦν᾽ ἐπήκουσε δὲ αὐτοῦ ὃ ϑεός, καὶ 
συνέλαβεν ἐν γαστρὶ Ῥεβέχκα ἢ γυνὴ αὐτοῦ. “3 ἐσκίρτων δὲ 
τὰ παιδία ἐν αὐτῇ" εἶπε δὲ Εἰ οὕτω μοι μέλλει γίνεσϑαι, 
ἵνα τί μοι τοῦτο; ἐπορεύϑη δὲ πυϑέσϑαι παρὰ κυρίου. 3:3χαὶ 

17 μασσὴ ΑΒ ΔΡοΐΖ, μανασσὴη ὮὋ [68] 11 χοδδαν ΑΔΡ, χαλδα Ὁ [68], 
χοδδὋὍαδ Ἐ, χολδαδ οἴαΐ, Σ» 2: 17 ϑημαν Ὁ [6Ἀ] Επηΐ, ϑέμαν 62 

1 χαὶ τί πισπι οὐ βοουπάθπηη "» 2 | 1 ιἐξτεουρ Ὦ [68] Ε, ϑητοῦρ 
οπιδ, » 21 ναφεϑ Ὦ [68], ναφεῖὶς 6. ρμοβὺ ναφὲς -[- μασμαν ἐδουμα 
χολδαμ τετουρ 2] 1 χεδμαν Ὦ [68] πηΐ, χεδεμα ὁ [1 οἱ Ὁ» ἜΜΠΗΣ | 2 αὐτῶν 
διύοττιπι ;» 2 | 2|8-ν ταῖς ἐπαυλεσιν αὐτῶν χα εν ταις σχηναις αὐτων 6] 
8 εϑνος ΑΔ2, τα εϑνὴ τοῦ [ 4 εἐτὴ] εϑνὴ Ὦ [68], ἐτῆ ἡμέρων ταῖς 

4 τῆς Ὁ» Ὁ [68], οἷπβ Ιοδὸ ἡμέρων Εὶ | 46 ρλζξ ἐτη ὕ ὃ ἐχλιπὼν οἱ] 
ὅ απεϑανεν ΑἘοΙ 1 6 το γένος ᾿Ἀδροτηΐζ, τους πατερὰς ΕἸ ] 6 χατωχησεν 
ΑΓ1, χαεὲ χατωχησεν Ε16 δὲ"» ΕἼ} 6 εὐυεελατ ΑὉ [68] | ὁ σουρ Ἐδρεπιί, 
σουηλ Α [ ἐστιν ἈἘῈ [7 μού προς -[- τοὺς Ε | 1 ἀσυριους ὦ ὃ χατω- 
χησεν ΑἙ οὶ | 80 χαὶ αὐται ΑΔΡ6ΖΣ, αὐται δὲ Ὁ [08] Επιὺ | 9 του ἢ» πιὲ᾿ 
9.10 ἐγενϑησεν ΔΕ 1 10 τεσσεραχοντα ἈὮ) [68], μι αὶ [ 10 μγ πὶ, τεσ- 
σαραχοντια τρίων ἃ ] 10 ελαβεν ΑΕ | 1] τὴν ἢ Ζ| 11 ρεβεχχα τὰ] 
11 του συρου εχ τῆς μεσο ἴπ ΥΆΒΙΓΆ ΤΏ8ΠῸ ἈΥΩΔ Α | 11,12 χαδθ ἰπύογ 
ἐχ 11 οὗ συρου 12 ταρᾶϊα, Σ» 86 [ 1112 ἐχ της μεσοποταμέας συριᾶς 
αϑελφην λαβαν του συρου εαὐτω Ὁ» Ε | 12 συριας Σ» ΑὉ [68] 2 | 
12 γοϑὲ αδελφην - δὲ κ ] 12 εἰς Ὁ» ΑὉ [68] οΖ | 18 εδειτο ΑΚΔ2 
18 χυρίου » 62 | 18 ρεβεχχας Σ» 2 ἰ 14 ρμοδὺ αὐτοῦ ῥΥἱθβ -[- ρεβεχ- 
χας 2 ] 14 δηΐο οτὲ -[- τοῦ χυριου α {ἰ 14 ἡν στείρα Ἐδ | 14 επη- 
χουσεν ΑΕ 1, ερσηχουσε ἃ, ὑπηχουσε 2 [ 14 αὐτω ο ϑεος ἘΕ;, αὑτῶι 
Ο ϑεέος ταῦ ἰ 16 συνελαβὲ ρεβεκχα εν γαστρι α ] 15 ελαβε» ΑὉ [68] 
Εδιπΐζ ἰ 16 ἐγγαστρε Αἱ | 15 εσχερτω»] ,, Ῥγιμιυδοιτβ δεέπαλαιον" 
πε} 16 εεπὲν ἘΠ 1} 16 οὕυτως ΑὮ [688] Επεὺ 16 μοε Σ» 1 16 γενε- 

σϑαι ἘΔ 11 πειϑεσϑαι 1 
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εἶπε κύριος αὐτῇ Φ΄ὐο ἔϑνη ἐν γαστρί σου εἰσί, καὶ δύο λαοὶ. 
2 ἂν ᾿ “ λῚ ἃ -. ( , 

ἐχ τῆς κοιλίας σου διασταλήσονται" καὶ λαὸς λαοῦ ὑπερέξει, 

χαὶ ὁ μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσονι. 33καὶ ἐπληρώϑησαν αἱ 
ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν καὶ τῇδε ἦν δίδυμα ἐν τῇ κοιλί μέθαι τοῦ 4, αὐτὴν" χαν τῇοε ἢ» Οὐοὺμ ἢ χοιμᾳᾷ 

25) ὦ Ἄ “."» Ἁ ’ ο ς Ἁ . 

αὐτῆς. 35 ἐξῆλθε δὲ ὁ πρωτότοκος πυρράκης ὅλος, ὡσεὶ δορὰ 

δασύς" ἐπωνόμασε δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἡσαῦ. 55καὶ μετὰ 
ο΄ ΄ιὖ ΄ρ 2 ΄κ΄ω 

τοῦτο ἐξῆλϑεν ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἐπειλημ- 
- ᾽ 2 “Ὁ ᾿ 2 ’ ᾿ "ἢ 2 --ΞὈ } 

μένη τῆς πτέρνης Ἡσαῦ" καὶ ἔχαλεσε τὸ Ὄνομα αὑτοῦ [α- 
’ 3 Ἁ ν 35 ,), “οὖ (ς» φ .) 2 ν ς ’ κωβ. ἸΙσαὰκ δὲ ἣν ἐτῶν ξξηκοντα, ὁτε ἔτεχεν αἰτοὺς Ῥεβέκκα. 

97 2 κω} δ ς Ὁ } -« Ὑ » 4 

ηὐξήϑησαν δὲ οἱ νεανίσχοι" καὶ ἣν Ησαῦ ἀνϑρωπὸος εἰδὼς 
- ΒΩ 2 Ἁ Α»ἵ “ 5 .-» 

χυνηγεῖν, ἄγροικος, ἸΙακὼβ δὲ αἀνϑρωπος ἄπλαστος, οἰκῶν 
, ν᾿ φῷ, μὰ ν 2 Ἁ ΝΑ 2 - [φ᾿ ς ᾽ 2 “-- 

οἰκίαν. 3ϑηγαπὴησε δὲ Ισαὰκ τὸν Ησαῦ, ὅτι ἢ ϑήρα αὑτοῦ 
“- “ 2 3 βρῶσις αὐτῷ, Ῥεβέκκα δὲ ἡγάπα τὸν Ἰακώβ. “ϑἥψησε δὲ 

2 ᾿ ) -ὦ “- 

Ἰαχὼβ ἕψημα: ἦλϑε δὲ Ἡσαῦ ἐκ τοῦ πεδίου ἐχλείπων. ϑθχαὶ 
Ί ὲ - -ἅἵ Ἷ νω ἢ 2 ᾿ »-ὗ- ( ὔ - 

εἶπεν Ἡσαῦ τῷ Ιακὼβ 1 εῦσον με ἀπὸ τοῦ ἔἐψέματος πυρρου 
" ς 2 ἢ .΄ ᾿ -“ 2 μ Ὁ» ) ὁ ρον 

τούτου, ὅτε ἐχλείπω᾽ διὰ τοῦτο ἐκληϑὴ τὸ Ὄνομα αὑτοῦ 
2 . [ὦ 2 φῳω 3 

Εδώμ. 51:εἶῖπε δὲ Ἰακὼβ τῷ Ησαῦ «“πόδου μοι σήμερον τὰ 
᾽ ᾽ 4 ’ 82 ᾿ : 4 Φ23»5 3 " ᾽ 

πρωτοτόκια σου ἕμοῖ. καὶ εἰστεν Ἠσαῖ, ἰδοὺ ἐγὰ πορευο- 

1 εἐπὲν ΑΕΔ 111 μοῦ αὐτῃ -[- ἐδου κα | 1 εν τὴ γαστρε ἈὮ [68] Εοχμΐζ 
[πηι ταῦ] [1 εἐστὴν ΑἘΣ, ἐστε  | 8 ελαττονῖ τὰ 1| 4 του του Ε 4 χοελιᾳς ἘδΔοΙΐ, 
γαστρι Ἀ2 ὅ εξηλϑεν. ΑἘ 1 ὅ ροβὺ δὲ - ο υεος ΑὉ) [88] διιίΖ, - ο σὸς 

αὐτῆς ΕΓ ὅ πυραχχίος 6, πυρραχις Ὁ 1 ὅ ολως 2Ὁ | ὅ ροβύ ολος -- χαὶ 6 | 
ὅ δορρὰ  | 6 ἐπωνομασεν Αἰ1, ἑπονομασεν Εἰ, ἐπονομασε 2 1 θ δε 
Σ» 2 ἤ τουτο ΑΒ ΔΡοἶΖ, ταυτα Ὦ [6Ἀ] | 7,8 ἐπιλημμενηὴ ΑΕ, ἐπη- 

λειμμενὴ α ὃ ἐχαλεσὲν ΑΒ 1} 9 ἔτὼν ξ 2] 9 ετεέχεν Ἐδροιηΐζ, ἐγεν- 
γηὴσεν Α | 9 αὐὑτω ἢ ρεβεχχε ἃ 10 ηυξηνϑησαν 6 οὖ οχ Θογτροίαγα 

ΒΟΥΙΟΥΙ ὁ ἰ 10 ανϑρωπος εἰδως Σ» 2 11] χυνηγος 11] γνοβὲ δὲ -Ἑ 

ην Αο 1 11] «πλαστὸος αγϑρωπος 2] 11 αβλαστος Α.., Αᾳα1]]Δ ἀπλους, 

Βγτθτήδοῃι8 ΄μωμος “ πε [12 οὐχέαν θδιῃ ἢ, ἐν οὐχίᾳ 80 ] 12 ηγαπησεν 
ΑΠΕ: 12 ἡ» 6 18 δὲ ρῥτίυϑ "» 18 ηψησεν ΑΕΓ 1 14 ἐψεμα 
ΑὉΕ | 14 ροβὲ ἐψημα - φαχου ὁ} 14 ηλϑὲν ἈΕῚ | 14 παιδίου Ἀ, 

παιδείου ὑ 1415 χαε εἐπεν] ἔιπε δὲ ὁ | 18 β ποσῖ8 ἑεαχωβ τηϑηὰ ὈΓπἃ 

ἴῃ ταϑττα ἃ | 15 μὲ] μοε ταί [| 1 απο] ἐκ ο] 15 ἐψεματος ΑΕΒ [τη8]6 
ἘΠΙΡῸ 6 τοιηδηδᾶ Θἀἰ 0η0 ἐψηματος Ῥτοΐοσαπί, αἀππτη ὈΪΒ (1π οαριδθ οὐ 

ἴῃ ΙΠΔΥΡΊΠ6) ἐψέματος 510] γ2, ἐψηματὸς δοιαῦ [ 15 δηΐθ πυρρου - του 

ΑὉὮ [6Κ: βαροτγοδὺ 1] Εἰδινίγ. Ἰράθιι -[- σον του Ο] 15 πυρου ἘδγΥ2 | 
10 πυρρου] ., ΒΥτοϊηδομπβ᾽ δαμ “ Ὁ ἴῃ ΤηϑΥρὶπθ [ 16 ροϑὺ ἐχλεέπω - 
ἐγω α [16 τοῦτο Ἐδροιηΐζ, το ἃ 'ἰπ η6 ποΙβὰβ 1 17 εἐπὲν ΠΕ 1 | 
11 ἀποδους Ἐ;, ἀποδος τῶῦ 1 18 πρωτοτοχια Α ΠΟ 0600, ΒΘΙΏΡΘΙ Εἰ 

δχοορίο 98, ὅ. πρωτοτοχα 8Υ | 18 ἐμοι Ὁ» Ὁ [68: 06] πππο οἸδγιμ] ὁ | 
18 χαὶ εἰπὲν Ἐδθιηΐ, εεπὲν δὲ ΑὮ), ξεπε δὲ οἱ 1 18 ἐδου »» Εὶ 

[ 

" 
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μαι τελευτᾶν, καὶ ἵνα τί μοι ταῦτα τὰ πρωτοτύχια; 55 καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Ἰακὼβ Ὅμοσόν μοι σήμερον. καὶ ὥμοσεν αὐτῷ" 
ἀπέδοτο δὲ Ἠσαῦ τὰ πρωτοτόχια τῷ Ἰακώβ. 585 Ἰακὼβ δὲ 
ἔδωκε τῷ Ἢσαῖ ἄρτον καὶ ἕψημα φακοῦ" καὶ ἔφαγε καὶ ἔπιε, 
καὶ ὠναστὰς ᾧχετο" καὶ ἐφαύλισεν Ἢσαῦ τὰ πρωτοτόκια. 
᾿ἐγένετο δὲ λεμὸς ἐπὶ τῆς γῆς, χὠρὶς τοῦ λεμοῦ τοῦ πρότε- 
ρον, ὃς ἐγένετο ἐν τῷ καιρῷ τοῦ Αβραάμ᾽' ἐπορεύϑη δὲ 
Ἰσαὰκ πρὸς ᾿Αβιμέλεχ βασιλέα Φυλιστιδὲμ εἰς Γέραρα. 3 ὥφϑη 
δὲ αὐτῷ κύριος καὶ εἶπε τὴ χαταβῇς εἰς “ἴγυπτον" κατοί- 
κῆσον δὲ ἐν τῇ γῇ ἢ ἂν σοι εἴπτω. 35καὶ παροίκει ἐν τῇ γῇ 
ταύτῃ καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ καὶ εὐλογήσω σε" σοὶ γὰρ καὶ 
τῷ σπέρματί σου δώσω πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην, καὶ στήσω 
τὸν ὅρκον μου, ὃν ὥμοσα τῷ «Αβραὰμ τῷ πατρί σου. “καὶ 
πληϑυνῶ τὸ σπέρμα σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ" κχαὶ 
δώσω τῷ σπέρματί σου πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην" καὶ εὐλογη- 
ϑήσονται ἐν τῷ σπέρματί σου πάντα τὰ ἔϑνη τῆς γῆς" 
δάνϑ᾽ ὧν ὑπήχουσεν ᾿βραὰμ ὃ πατήρ σου τῆς ἐμῆς φωνῆς, 
καὶ ἐφύλαξε τὰ προστάγματά μοὺ καὶ τὰς ἐντολάς μου καὶ 
τὰ δικαιώματά μου καὶ τὰ νόμιμά μου. δκατῴκησε δὲ 

1 τελευτησαι Ὦ [68] [1 πρωτοτοχεεα ΑΔΥ͂, ρωτοτοχια Βαρογοδύ οχ Ὁ] 
2 τηϑρᾶ ὡμοσον τη, ὠμωσον κ Ϊ 2 αὐτῳ αἰἸδοιτιαι αὐτο δοτὶὶΐ Ζ | 8 δὲ Ἀγ 
»ἝῈ τι | 8 πρωτοτοχεία ΑΒΔΥ͂, 868 πρωτοτοχια θάδπι ἢ. πρωτοχέα ὑ 
8 τῳ ἐαχωβ] αὐτου Ἐς, αὐτου τω ἑαχωβ κ] ϑτῳ"»Ε 4 εἐδωχενΑ ΘΕ πιΐ 
4 τῳ "» τοὐ [4 ἐψεμα ΑΠῈΕ2Ζ | 4 εφαγεν ΑΕΠ1: 4 ἐπεὲν ΑΕ 1} ὅ απ- 
ὠχέτο 6 ὅ εφαυλησεν ἰ2 | ὅ πρωτοτοχεία ΑΔΥ, 804 πρωτοτοκεα Οἰἶδηι 
Ὁ. πρωτοχιὰα Εὶ | ὃ ροβῖ πρωτοτοχία -[- αὐτου ο] 67 προτερου ὍΚ- ] 
Ἴ ἐγένετο Εδροπχΐζ, ἐγερηϑη Α ] 1 εν] ἐπὶ ἃ Τ χαιίρῳ Ἀπιξ, χρονω ΑὉ 
[48] Εδογς | 7 του ΑΔθοΐζΖ, τω Ὁ [6Ε: Βυρογχεοβὲ ὦ] Εἰ, τωε τὰ | ἴ ἐπορευϑὴ δε] 
καὶ ἐπορευϑη ὁ] 8 φιλιστιξιμ τὰν [Ὁ --Ξ}] [9 χυρίος ΑΔΌΟΙΙ 2, ο ϑεὸς Εἰ] 
9 ἐεπὲεν ΑΠΕΠ1 10 ἐν τῇ γῃ ὑυὶῦϑ » 0 10 ροβὺ γῃ Ῥγϊὰβ - ταύτη 
ἔῃ 10 η αν σοε εἰπῶ » τοῦ  1θην ἂν Εὶ | 10,1] χαὲ παροεζχει 
ὃν τῇ γη ταυτῃ ἢ» Ὦ [6Ἀ], χαὲ παροικει εν τῇ γὴ Ὁ» τοῦ [ 10 παροι- 
κήσεις ΔΥ, παροίχησει τ] 11 συ γὰρ ] 12 πασαν Ὁ» Ἐοΐ, φροδῦ ταύτην 

ροπὶξ 2 12 ταυτὴην Ὁ» 84γΥ} 1915 προ ἱπίοσ χαι 12 οἱ ταύτην 1ὅ πιράϊλ, 
» πὶ| 18 τῳ ρῥεῖυβ » ἈΠ οί } 16 ροβὺ δωσω -- σοι χαὶ ἐ2 1 1 πα- 
σαν Ὁ»Ὁ 16,16 ἐνευλογηϑησονται ΑὮ [48] Εϑιαΐς 16 εϑνη ΑΔδϑομιῖς, 

πέρατα Εἰ} 11 ἐπηχουσεν τ 11 ο πατὴρ σου Ὁ» ταῦ 18 ἐφυλαξεν ΑΕ] 
18 ἐφυλαξε τας ἐντολὰς μου χαὶ τὰ προσταγματὰ μου τε ἱ 18 δηΐο τὰ 
Ἤ παρὰ ὁ 1 18 χαὲὶ τας ἐντολας μου Ὁ τοῦ 1 19 μου Ῥγΐῃβ;» 5] 
19 δηΐθ τὰ δἰζοσυαμι - παντὰ α |19 τὰ δἱΐζοσιιπι Ὁ» Ζ 19 χατωχησεν 

δὲ Γ1, καὶ χατωχησεν , παρωχησεν δὲ Εὶ 
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ι Ἰσαὰκ ἐν Γεράροις. Ἰέἐπηρώτησαν δὲ οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου 
περὶ Ῥεβέχκας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν ᾿4δελφή μου 
ἐστίν: ἐφοβήϑη γὰρ εἰπεῖν ὅτι Γυνή μου ἐστέ, μήποτε 
ἀποχτείνωσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου περὶ Ῥεβέκκας, ὅτι 

ὅ ὡραία τῇ ὄψει ἦν. ὃ ἐγένετο δὲ πολυχρόνιος ἐκεῖ " καὶ παρα- 
χύψας ᾿Ιβιμέλεχ ὃ βασιλεὺς Γεράρων. διὰ τῆς ϑυρίδος εἶδε 
τὸν Ἰσαὰκ παίζοντα μετὰ Ῥεβέκκας τῆς γυναικὸς αὐτοῖ.. 
ϑέχάλεσε δὲ ᾿Αβιμέλεχ τὸν Ἰσαὰχ καὶ εἶπεν αὐτῷ “4ρά γε 
γυνή σου ἐστί; τί ὅτι εἶπας ᾿4δελφή μου ἐστίν; εἶπε δὲ 

10 αὐτῷ Ισαὰκ Εἶπα γὰρ Ἱήποτε ἀποθάνω δι᾽ αὐτήν, 19 εἶπε 
δὲ αὐτῷ ᾿1βιμέλεχ Τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν; μικροῦ ἐκοιμήϑη 
τις ἐκ τοῦ γένους μου μετὰ τῆς γυναικός σου, καὶ ἐπήγαγες 
ἂν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἄγνοιαν. 1: συνέταξε δὲ ᾿4βιμέλεχ παντὶ τῷ 
λαῷ αὐτοῦ λέγων Πᾶς ὁ ἁψάμενος τοῦ ἀνθρώπου τούτου καὶ 

16 τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ ϑανάτῳ ἔνοχος ἔσται. "13 ἔσπειρε δὲ 
Ἰσαὰκ ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ, καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ 
ἑχατοστεύουσαν κριϑήν" εὐλόγησε δὲ αὐτὸν κύριος. "5 καὶ 
ὑψώϑη ὃ ἄνϑρωπος, καὶ προβαίνων μείζων ἐγένετο ἕως οὗ 

1 χαὲ ἐπηρωτησαν Ο] 2 γνοβὺ εἐπὲν - οτε Α 8 γαρ] δὲ 2] 8 οτι 

» ὃ [68] διὲς | 8 γυναιχα τ 8 ἐστιν μηποτεὲ ΑΘ Εἰ: [4 ροϑὺ ρεβεχ- 
χας -᾿ τῆς γυναῖίχος αὐτου ταῖΣ ] ὅ ὡραιὰ ἣν τη οψει Ἐ, ἣν ὡραῖα τῇ 
οψει 6, ὡραίων ἣν τὴ οψει 2 1 ὕ 6 χαε παραχυψας 80, παρακυψας 
δὲ ΑΠαπιί [παραχυψας ἷπ 5 δὶ8 Βοτίρίπτα], παρακυψας Ε' | 6 αβεμελεχ 
» 260)» 16 γεραρων Σ» 6[6 δια της ϑυριδος » πι | 6 εεδὲ»ν 
δπεξι, δὲν ΑὉΕ 1 7 πεζοντα ἘΠ. ,, Β6.0] εὐυσχημονὼς ευρηται “ ἴῃ ΤΩΔΥ- 

δἷμθ ἢ 1 8 ἐχαλέσεν ΑΕ 1 [πο 2] | 8 δὲ» 5, 9 σου ἐστιν ΑΕ 19 τὸ 
ειπας οτε ταῦ ἰ 9 εἐπτὲς 2 [| 9 δηΐθ αδελφη -ἰ- οτε ΕΖ] 9 εἰπεὲν ΑΕ] 
10 αὐὑτῳ » πὲ | [10 ξἰπὸν κα 1 10 μηποτε ΑΕ δραΐζ, μη Ὁ [68] 
10 αποϑανὴη Α [10 εἐπὲν ΑΕΔ1| 11 αὐτῳ Ὁ» Επιΐξ | 1] τουτο ἱπ Εἰ τὸ 
ΒΊΡΟΥ ΠΘΙΒΤΙΩ βουίρίθπμῃ πδροὶ [ 1112 τὸς ἐχοιμηϑὴ ὁ] 12 ἐκ του γένους 

μου »ῈΕ || 12 εχ Σ" ΑὮὉ [68] δι 12 μὲτ αὐτῆς τῆς τῷ | 18 αν "» 
ΑΚοΣ, ρμοβὺ ἡμᾶς Ῥοπίΐ πι ἰ 18 αγνοια») ,,.υἾ184 οὐ ΗΒ ΔΟΒῸΒ 
πλημμελημα “ Ὁ | 18 συνέταξεν ΔΕ: | 14 λεγων » τὰ 14 ἀψαμε- 

γος 6, ἀπτομένος ἈὉ [68] Εδιηΐζ | 14 χαὸ Ὀ6Ζ, ἡ ἈΑ20 [68] Εἰδιῦ | 
16 ποῦρᾶ ϑανατου ἔγοχος εσται ἴῃ ΥἈΒΌΓΆ ΤΏΔΉτΙ ὉΤΪΩΔ Α, αἀὑδ0 ΤΣΑΒΌΓΆ 
δηΐθο ϑανατου ἰτῖπτη, φοβὲ εροχος ποῦθιη, φροβὺ ἐσταὸ βαδρύϑιι ἢ ΔΥῦτα 
᾿ἰνουδπ οδρᾶχ οδὲ [| 1ὅ ϑανατου ΑὮ [68] Εσμπιζ | 15 εἐνωχος  | 
16 ἐσπειρεν ΑΕΡ1| 17 ἐχασετοτευουσαν ΔΥ, εχατωστευουσαν 2. ,, ΑΛΌΣ]18 

ἔχατον εεχασμενον “ Ὁ | 17 δΔηΐθ χρεϑὴν -ἰ- τὴν τὰ [π0η {] | 17 ευλογησεν Ἀ, 

ἤυλογησεν Ὦ [08] Επδ1, ηνλογησε 3 } 17 δηΐο χυρίος -- ὁ τὴ 
1718 χαὲε ὑψωϑὴ ο ανϑρωπος τὰ [πο {] [ 18 υψωϑη ΑΔροΐΖ, 

“" {δὰ 
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μέγας ἐγένετο σφόδρα. 14 ἐγένετο δὲ αὐτῷ κτήνη προβάτων 
χαὶ κτήνη βοῶν καὶ γεώργια πολλά. ἐζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ 
Φυλιστιείμ τδχαὶ πάντα τὰ φρέατα, ἃ ὥρυξαν οἱ παῖδες 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ χρόνῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐνέφραξαν 
αὐτὰ οἱ Φυλιστιεὶμ καὶ ἔπλησαν αὐτὰ γῆς. 15εἶπε δὲ “4βι- 
μέλεχ πρὸς Ἰσαὰκ “Ἵπελϑε ἀφ᾽ ἡμῶν, ὅτι δυνατώτερος ἡμῶν 
ἐγένου σφόδρα. "'Ἰκαὶ αἀπῆλϑεν ἐχέῖϑεν ᾿Ισαὰκ καὶ κατέλυ- 
σεν ἐν τῇ φάραγγι Γεράρων, καὶ κατῴκησεν ἐκεῖ. ᾿'ϑκχαὶ 
πάλεν ᾿Ισαὰκ ὥρυξε τὰ φρέατα τοῦ ὕδατος, ἃ ὥρυξαν οἱ τταῖ- 
δὲς ᾿Αβραὰμ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐνέφραξαν αὐτὰ οἱ Φυλι- 

στιεὶμ μετὰ τὸ ἀποϑανεῖν ᾿Τβραὰμ τὸν πατέρα αὐτοῦ" καὶ 
ἐπωνόμασεν αὐτοῖς ὀνόματα κατὰ τὰ ὀνόματα, ἃ ὠνόμασεν ὃ 
πατὴρ αὐτοῦ. 19 καὶ ὥρυξαν οἱ ταῖδες Ἰσαὰκ ἐν τῇ φάραγγι 
Γεράρων, καὶ εὗρον ἐκεῖ φρέαρ ὕδατος ζῶντος. 539 καὶ ἐμαχέ- 
σαντο οἱ ποιμένες Γεράρων μετὰ τῶν ποιμένων Ἰσαάκ, 
φάσχοντες αὐτῶν εἶναι τὸ ὕδωρ᾽ καὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ 
φοέατος ᾿Αδικία" ἠδίχησαν γὰρ αὐτόν. 5Ξ'ᾳἀπάρας δὲ ἐκχεῖϑεν 
ὥρυξε φρέαρ ἕτερον" ἐχρίνοντο δὲ καὶ περὶ ἐκείνου, καὶ 

ηυξηϑὴ Ε ] 18 μεῖζον Ἐ | 18 ἐγόύνετο ΑὮὉ [ἰθ8ῖ6 ΟΥΔ10] [18,1 εως 
ουὅ μέγας ἐγένετο Σ» 1 

1 πὶ ἐγένετο ἃ [| 1 αὐτῳ ἘΔὈοταΐΖ, αὐτὴ Α | 2 χαὶ Ῥυϊβ.» 2] 
2|8 αὐτω οὐ φιλιστιξειμι τι, αὐτῶ οὐ φυλιῦστιειμ ὦ, αὐτῶν οὐ φιλι- 
στιειμ 2] 4 του πατρος φγΥἷῃβ Ὁ [68] ΕΔΥ | 4 ροβὺ αὐτοῦ ῬΥΪῸΒ -Ἐ- ἐνε- 
φραξαν αὐτὰ 6, α86 ροβύθδ οχαἱ ε [4 ἐν τῷ χρονῳ του πατρος αὐτου 

» Ὁ δ γοβὲ χρονῳ -ἰ- αβρααμ π] ὃ φιλιστιειμ τ] ὃ εἰπεν ΑΕ61| 6 προς] 
τω Τὴ | 6 ἐσααχ ΤΟΟΘ ΕΠ ΟΥΪ δἰτϑιαθηΐο ΒΆΡΟΣ δπίαυ88 1 6 88 ποβοὶὸ α188 ἴῃ 

ΤΆΒΟΤα τὴ 7 ἐσααχ εχειϑὲν Ὦ [08] 6 | 1|8 χατελυσεν ΑΔϑοηΐζ, χατω- 
χκῆσεν Ἐ 1 8 χαὶ χατωχῆσεν ἔχει » Ε', χαι χατεσχηνωσὲν εχεὶ 8 

9 ὠρυξεν ΑΕ 9 δηΐθ τὰ -[- εχξὲ τοῦ [ 9 α] οδ [| 1011 αῦδο ἱπίογ 

χαὸρ 10 οὗ αὐτου 11 τιραΐϑ, Σ» Ὁ [68:3] } 1011 φιλόστέξιμι αὶ [ 1] τὸν 
Σ» 8 12 ἰηϊῦ ἐπονομασεν Ἐπ] 12 χατὰ τὰ ονοματαὰ Σ» Ὦ [68] 5, χαὶ τὰ 

ονοματα 80} 12 ονομασὲν 2, ἐπωνομασεν Ὦ [68] Επηὺ [ 12 δηΐθ ο - 
αβρααμ ΑὉ [68] πιῦ, ἰθίάοπι - αὐτοῖς κα [ 18 χαὸ ὠὡρυξὰν Ἀδθοπιίξ, 
ὠρυξαν δὲ Α | 14 εὑρὲεν Ὁ [688] 62, ευραν ΕἰἮἯ [ 14}15,, Β680] εδιχα- 
σαντος Ὁ | 1 ποίμαινὲες Α 1 158 ποιμαίνων Α | 15 διηύβθ ἐσααχ -τ 

του ἘΠ|[16 εχαλεσεν ΑὮ [68] Εἢ1, ἐχαλεσε τυξ 3} 17 ροβί φρέατος - 
ἐχείνου Ἀπ, 1000 φρέατος ὁ τοπου εχείνου [ 17.,,5080} συχοφαντια. 

ἐσυχοφαντησαν γαρ αὐτον“ Ὁ | 17 ροθὺ δὲ - ἐσαακ ΑὮ [868] Ἐπ 
18 ὠρυξὲν ΑἘΛ1 | 18,2 ἀπδὸ ἱπίδι ἐχρόροντο 18 οἱ 10], 3. ἕτερον 1τηθ- 
αἴα, ἢ» ἘΠ| 18 περι] ὑπερ ὁ 

- 

1 

ὧν 

0 μυωὰ 
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1 ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὑτοῦ Ἐχϑρία. 32 ἀπάρας δὲ ἐχεῖϑεν 

ὥρυξε φρέαρ ἕτερον, καὶ οὐκ ἐμαχέσαντο περὲ αὐτοῦ" καὶ 
ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Εὐρυχωρία, λέγων Διότι γῦν 
,᾿ ω , ς ὦ " ΒΩ ς » " - -“ 43 9. » ἐπλάτυνε κύριος ἡμῖν καὶ ηὔξησεν ἡμᾶς ἐπὲὶ τῆς γῆς. 35 ἀνέβη 

ὅ δὲ ἐκεῖϑεν ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου. 3“ καὶ ὥφϑη αὐτῷ κύριος 
3 “ . 23 [ . 1 ΄ ᾽ ς νὴ ᾿ “- 
ὃν τῇ νυχτὶ ξχείνῃ καὶ εἶπεν ἔγω εἰμι ὁ ϑεὸς «Ἄβρααμ τοῦ 

7 . - δ -" , »»ν Α ) ὥς 
πατρός σου, μὴ φοβοῦ" μετὰ σοῦ γὰρ εἰμί, καὶ εὐλογήσω σε 

χαὶ πληϑυνῶ τὸ σπέρμα σου δι’ ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα σου. 
φ Ν 2 ἣ ). ὍὉ ’ 4 ὲ δ καὶ ῳκοδόμησεν ἔχεῖ ϑυσιαστήριον καὶ ἐπεκαλέσατο τὸ 

ι ὄνομα κυρίου, καὶ ἔπηξεν ἐχεῖ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ" ὥρυξαν δὲ 
ἐκεῖ οἱ παῖδες Ἰσαὰκ φρέαρ, ἐν τῇ φάραγγι ΓῚ Ἑράρων. 36 χαὶ 

“Ἀβιμέλεχ ἐπορεύϑη πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Γ΄ Ἑράρων, καὶ Ὀχοζὰϑ 
ὁ νυμφαγωγὸς αὑτοῦ καὶ Φιχὼλ ὃ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνά- - 

2 ."ν 41 ν τ ) -- ν «;  . Ν 
μεως αὐτοῦ. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ισαὰχ Ἵνα τὶ ἤλθετε πρὸς 

ι μέ; ὑμεῖς δὲ ἐμισήσατέ μὲ καὶ ἐξαπεστείλατέ μὲ ἀφ᾽ ὑμῶν. 
δὶ δὲ εἶπαν δόντες ἑωράχαμεν ὅτε ἦν κύριος μετὰ σοῦ, 
χαὶ εἴτταμεν Γενέσϑω ἀρὰ ἀνὰ μέσον ἡμῶν καὶ ἀνὰ μέσον 
σοῦ, καὶ διαϑησόμεϑα μετὰ σοῦ διαϑήκην 39 μὴ ποιῆσαι 
με’ ἡμῶν καχόν, χαϑότι οὐκ ἐβδελυξάμεϑά σε ἡμεῖς, καὶ 

1 ἐπωνομασεν Αἴ!, ἐπονομασε 2. [1 αὐτου] του τόπου ἐκείνου ὁ 
1 ἐχχϑρια Α, ἀ6 40ο ΒΑΡΟΙτΒ ἴῃ ΠΟ] ΌΤΩΪΠΘ ααδτίο ἰδοῦ. Αααΐδ οἱ ὅγηι- 
ΠΟ ΠΠΒ ὠντιχειμένη, ἐναντίωσις “ Ὁ} 2 ὠρυξεὲν σὲ! 2 ἐμαχησαντο 

ἐμαχευσαντο 2] ὃ χαιὶ αἸΐοσα Ὁ» 2 ὃ ἐπωνομασὲεν ΑΒ 1, ἐπονομασε 
δὲ 8} 4 ἐπλατυνὲεν ΑΒ | 4 δηΐο χυρίος -[- ο ταῦ | ὅ ροβὲ χυρίος -- ὁ 
ϑεος τοῦ [ 7 ηυλογηκα Ὦ [68] Ε', ευλογηχὰα δπιΐζΖ. ,,ΔᾺΑ 17, ευλογηχα 
σε Ὁ [| 8 δια ΑὮὉ [68] πὶ [9 δηΐύθ χαὸ δἱδοσυση -ἰ- τω χυρίω Ἐπ; 
9 ἐπεχαλεσατο)] ἐπωνομασε 5 | 9 ϑδπηΐθ τὸ -- ἐχεὲε Εὶ |ἰ 11 ἐσαχ ἃ Ϊ 

11 φρέαρ νοϑὺ γεραρων Ῥοπαπὺ Επηΐζ [ 1] ἐν τῇ φαραγγε γέραρων Σ» 
ΑὉ [6Ἀ] Δ. } 11 τῇ Σ» τοῦ ! 12 προς αὐὑτον Σ» τὰ | 12 οχοζαχ Ὦ [6ΆἈ], ὁ 
χοζαϑ ἃ [Υ ὃ ἰῃ πο ἸΟΙΒῸΒ ὑπ’πϑ8, χοζαϑ' 1110 Δ] 0οΥῸΒ ΒΔΡ6 17, χο- 
ζατ 218 φεχολ ΑὉ [68], φιχολ ΕΔΥ, φιγὼρ 6, φιλ ταῦ, φιλοχ αὶ 18 ο 

ΔΙοσα Σ» Ζ| 14 ηλϑατε ΑὮ [6Ἀ] Ε| 158 ἐμεεσησατε [18 ἀπεστείλατε ΑΔΥ, 
«ποστείλατε τ} 1ὅ με ἰογίϊπμα Σ» Ζ| 16 οε δὲ 80, χαὲ ΑὮ [68] ΕδιηίΖ | 
16 εἰπὸν ὁς [ 16 δηΐθ ἐδοντες -ἰ- αὐτω 6, ροβὺ ἐδοντὲς -ἰ- σὲ αἷγ! 
10 ην Σ 2 | 16 χυρίος ἣν ὁ | 17 εἰπομὲν οΖ [ 117 ἡμων]) σου α 
11 ανὰ μέσον Αἰΐογαπι Ὁ» 2 [| 18 σου χαιὶ] ἡμων χαὶ ὁ [ 18 διαϑησο- 
μαν Ἐ 1 18 ποιησεεν ΑὉὮὉ [6Ἀ] δΔιρΐῦΖ, ποιησιν Εἰ ] 19 δὺο χαχον - 
μηδὲν 1 19 χαχον Α 1 ἰθβύο Βδθθσο, παπὸ χαχὰ βθαπθηΐθ σϑϑαστα ὉΠῚΠΒ 
Ἰΐθσδθ ὀδρδοὶ οὗ α,,8 οοχγϑοῦοσθ Ῥϑσϑη 0 ΒΌΡΘΙ ΤΑΒΌΓΆ “Κ Βογὶρίο | 
19 ἡμεὶις σὲ οὐχ εβδελυξαμεϑαὰ Α [868 ΒΑΡΘΙΌΒ, ἴῃ ποϊαπηΐηθ απδτίο 
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ὃν τρόπον ἐχρησάμεϑά σοι καλῶς καὶ ἐξαπεστείλαμέν σε 1 
2. ἢ . ᾿ “« 3 ᾿ ς , ’ 80 Α μετ᾽ εἰρήνης" καὶ νῦν εὐλογημένος σὺ ὑπὲ κχυρίου. 589 χαὶ 

ἐποίησεν αὐτοῖς δοχήν" καὶ ἔφαγον. καὶ ἔπιον. 51 καὶ ἀνα- 
στάντες τὸ πρωΐ, ὦμοσεν ἕχαστος τῷ πλησίον" καὶ ἐξαπέ- 
στειλεν αὐτοὺς Ἰσαάκ, καὶ ἀπῴχοντο ἀπ᾽ αὐτοῖ μετὰ σωτη- ὃ 
ρίας. 33 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ παραγενόμενοι 
οἵ παῖδες Ἰσαὰκ ἀπήγγειλαν αὐτῷ περὶ τοῖ φρέατος οὗ 
ὦρυξαν, καὶ εἶπαν Οὐχ. εὕρομεν ὕδωρ. 58καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸ 
Ὅρκος" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν ὄνομα τῇ πόλει ἔκείνῃ Φρέαρ 
ὅρκου ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 8εἦν δὲ Ἠσαῦ ἐτῶν τεσσα- 
ράκοντα καὶ ἔλαβε γυναῖκα Ἰουδίϑ, ϑυγατέρα Βεὼχ τοῦ 
Χετταίου, καὶ τὴν Βασέμαϑι, ϑυγατέρα Ἑλὼν Χετταίου" 
δῦ χαὶ ἦσαν ἐρίζουσαι τῷ ᾿Ισαὰχκ καὶ τῇ Ῥεβέκκᾳ. " ἐγένετο 
δὲ μετὰ τὸ γηρᾶσαι τὸν Ἰσαὰκ καὶ ἠμβλύνϑησαν οἱ ὀφϑαλ- 
μοὲ αὐτοῦ τοῦ ὁρᾶν" καὶ ἐκάλεσεν Ἡσαῦ, τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν 

ἰδόθηβ, ΟΧ ΔΙΟΧΑΠασίπο οαἀϊαϊς ἐχβδελυξαμεϑα] Ὦ [68] Επΐ, ἡμεῖς οὐχ 
εβδελυξαμεϑα ἃ, Βοὰ γ -Ξ ΑΠΕ. χαε ἡμέις σὲ οὐχ εβδελυσσομεϑα 2 

1 ἐχρημεϑα Α | 1 σοι] σου ὁ] 2 μετα ὁ ] 2 εὐλογημενος σὺ 0, 
συ εὐλογητος ΑὮ [68] ΕΔΥ, ἐση ευλογῆτος συ τὰ, ἔσὴ συ ευλογητος ἵ, 
συ εὐλογήμενος 1 ᾿ 2 χυριου] ϑεου ταῦ [ 8 αὐτοὺς τοῦ | 8,4 ᾳιλθ ἱπῴοι 
χαὶ βθουμάθππι 8 οὐ πλησίον 4 τηθαϊβ, Σ» 2] 4 ΒΌΡΟΙ ο πο06]8 τὸ Εἰ ΒΟΙ]- 

ΡΒ ὦ 4 τω πρὼε ἸῺ, των πρὼε ᾧ 4 ὡμοσαν ἈὉ [68] | 4 ἐχαστος Ἐ6, 
ανϑρωπος ΑὮ) [68] Εϑιηΐγ 1 4 ροδβὺ πλησίον -[- αὐτου ΑὉ [68] Εδιηΐγ | 
ὁ παραγεναμενοι Ε, Ὁ» 2 | 1 απηγγείλαν ἐσααχ οὐ παιδὲς αὐτου 
'περε Ὁ | Ἴ ἀπηγγελαν Ἐὶ |, ὃ εἰπον ο5 ] 8 Ροδβῦ εἰπὸν βυππι -ἰ- αὑτῳ ὁ | ὃ οὐχ 
» ὸα |] 8 αὐτὸ ΒΑραηΐ, τὸ ονρομα αὐτου ΑὮ [68], ἀυτῶ κα |, 9 εχα- 
λεσε αΖ 9 δηΐε ονομα - τὸ ΑΚ6Ζ 9 τῃ πολεὶ ἐχειρῃ] του τόπου εχευ- 
γου 29 ἐκείνῃ ἢ» ΑὮὉ [68] Εδιπίγ | 10[1] μ ἐτων 2 1011 τεσσεραχοντα 

ΔὨ [6ΆἈ]| 11 ελαβὲν ΑΕ 1] 11 γυναίκας κ 11 ρΡοδὲ γυναιχα -ἰ- την ο] 
11 τουδιϑ 6, εἐουδὲν Α [ποῃ, πὖὺ ταὐ]ρὸ ἰγδαϊζαγ, τουϑι»}] 2, εουϑδειν 

Ὦ [68] Εδιηΐγ [11 δηίθ ϑυγατερα -ἰ- τὴν ἘΒΙηΐΥΖ ] 11 βεωχ Ὁ, βεωρ ὁ, 

βεηρ ΔὮ [48], βαιηρ ταῦ, βηρὴν 2, βαιηλ ἘΠ, βεηλ ΔΥ 1 12 ῬΥ]ΟΥΊ 000 
χετ᾽γαιου Ἐ | 12 βασεμαϑ' Ὀ6, μασεμμαϑ ΑΕ, μασεμμα τοῦ, βασενα- 
μαϑ Ὁ [απ: ο(ἠἰλ᾿ υἱάοίαχ: πᾶπι ροβίθυϊοσοβ ᾿ἐύθσαθ ϑαπὺ Ἔχθβ80 “1, βα- 
σεμχαϑ ΔΥ, ἄσεματ  ᾿ 12 αἰλωμ ΑΒ, αἰδωμ Ὁ [68], ελωμ΄ ὁ, 

2-: 8} 12 δῃ χετταίου Ὁ, του ευαεου ΑΔΙΩΐΥΖ, ευὐαέου Ὦ [68], του χετ᾽ 
γαίου Ἐ} 18 αεριζουσαι Α | 18 ἐσαλχ Ε | 14 μετα το] ἐν τω ὁ | 14τον 
ΔὉ [68] Εο ] 14 ἐσαχ  | 14 χαὶ Ὁ» οι | 14 ηβλυωπησαν Ὦ [68], ηνβλυωπη- 
σαν Ἐ, ηἠμβλυϑησαν ὁ] 1418 αὐτου οε οφϑαλμοι τ] 1ὅ του οραν ΣΤ! 

15 δηΐθ οραν -- μη Ὁ [68] κ | 15 χαὲ » κ | 1ὅ εκαλεσε 2] 15 ησαυ] 
ἐσααχ τοῦ, ησαὺν 2 Ῥοβὺ αὐτου αἰδοταπι ρΡοπϊὺ 151 το πρεσβυτερον ὁ 
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1 πρεσβύτερον καὶ εἶπεν αὐτῷ Υἱέ μου. καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. 
Ξχαὶ εἶπτεν δοὺ γεγήρακα, καὶ οὐ γινώσκω τὴν ἡμέραν τῆς 
τελδυτῆς μου" ϑνῦν οὖν λάβε τὸ σκεῦός σου, τήν τε φαρέ- 
τραν χαὶ τὸ τόξον, καὶ ἔξελϑε εἰς τὸ πεδίον καὶ ϑήρευσόν 

ὅ μοι ϑήραν. “καὶ ποίησόν μοι ἐδέσματα, ὡς φιλῶ ἐγώ, καὶ 
ἔνεγκέ μοι, ἵνα φάγω" ὅπως εὐλογήσῃ σε ἣ ψυχή μου πρὲν 
ἀπροϑανεῖν με. δ΄ Ῥεβέκκα δὲ ἤχουσε λαλοῦντος ᾿Ισαὰκ πρὸς 
Ἠσαῦ τὸν υἱὸν αὐτοῦ" ἐπορεύϑη δὲ Ἡσαῦ εἰς τὸ πεδίον 
ϑηρεῦσαι ϑήραν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 5 Ῥεβέκκα δὲ εἶπε 

10 πρὸς τὸν Ἰακὼβ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν ἐλάσσω δε, ἤκουσα 
τοῦ πατρός σου λαλοῦντος πρὸς ἬἪσαῦ τὸν ἀδελφόν. 
σου λέγοντος 1 Ἔνεγχόν μὸν ϑήραν, καὶ. ποίησόν μοι 
ἐδέσματα, ἵνα φαγὼν δὐλογήσω σε ἐνανείον κυρίου πρὸ 
τοῦ ἀποθανεῖν μΕ. ϑνῦν οὖν, υἱέ μου, ἄκουσόν μου καϑὰ 

16 ἐγώ σοι ἐντέλλομαι" καὶ πορευϑεὶς εἰς τὸ πρόβατα λάβε 
μοι ἐχεῖϑεν δύο ἐρίφους ἁπαλοὺς καὶ καλούς, καὶ ποιήσω 
αὐτοὺς ἐδέσματα τῷ παερί σου, ὡς φιλεῖ" 19 χαὶ εἰσοίσεις 
τῷ πατρί σου, καὶ φάγεται, ὅπως εὐλογήσῃ σξ ὃ πατήρ σου 
πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν αὐτόν. 11εἶπε δὲ Ἰακὼβ πρὸς “Ῥεβέχ- 

1 αὐὑτῳ » ο | 1 υιεεὲ »ε} 1 μου χαν ειπὲν δου ἐγω »ΕΠΙ 
1 μου Ὁ» 1 δηθ ἐδου -[- αὐτω Α | 2 χαει εἰπὲεν » ΕΠ, εἰπε δὲ πὶ] 
ὦ δηΐδ ἐδου -ἰ- αὐτω Ὦ [68] πὶ, -[- αὑὐτῳ ΔΥ, -[- αὑτω ἐσαακ 8] 2 ροδί ἐδου 

ἝΞ ἐγὼ τοῖς 23. γεγηρῆχα αὶ 8 σχξυος Α Ἰηϑηὰ Βοοιμαδ ἰπὰ ταδυσᾶ | 
8 σου Σ» Α.|4 γοπὺ τοξον -- σον Ε | 4 παιδίον ΑΚπὶ 1 [τ 3 ΒΟΙῸ ΟΟΥ- 
τοσίαα)] [ ὅ. χαὲ δἰ θσαπι χα βου ὶὺ ΕΒ ] 6 ἐνέεγχοὸν ΑΒ 6 οπως] χαι α 
θ ευλογησει Ὁ [68] Επης | 6 πρὲν ἘΔΌΠΟΝΥ, πρὸ του Α, πρὶν ἡ 62| 
Ἰ ἡχουσὲν ΑἘΙη δ, ἡχουε ΑΥ̓͂ [ 7 ἐσααχ λαλουντὸς ταῦ ᾿ 8 παίδεον Αἴ: 
[1η3 Β61Ὸ ΟΟΥΤΟΧΙ] ὑ [9 ρεβεχχα δὲ] χαὶ ρεβεχκὰα ὁ] 9 μοβὶ δὲ -[- ηχουσε 
λαλουντὸος ταυτὰ χαὸ 5 ἰ 9 εἰπὲν ΑΒΓ1Ὶ | 10 τὸν ρυπημη Ὁ» ΑὉ [68] 
Βασι [ἰ 10 ἑαχωβ» ὃ [μβροὺῦ 7], ἐσααχ ἃ ||: 10 αυτως Σ;) Ε | 
10 ἐλασσω] νεωτερον οἱ ] 10 ἐδου πιὸ | 10 δηΐθ ηχουσα -ἰ- ἐγω ΑὉ [68] 
Ἐοιηΐς ] 11 λαλουντος του πατρὸς σου 01 | 1] ἰσαῦ ἃ, ἡσαῦγ | 1112 τον 

αδελφον σου » 8] 12 ἔγνέγχὲ 2, ϑηρευσον 9 ] 18 ἐνα] χα 62 | 18 δ᾽ 
ἐναντίον χυρίου ὉΒηπ6 84 χαι εἐφαγε δοΙμϊηδίβ 25 [108, 10] δρδὺ Ὁ ἴδπι 

Οὐδ ῚΣ ὑθιαρογθ ἰ 1814 προ του ἀποϑανειν μὲ Σ» 0} 14 μὲ ἀποϑανεὺν ] 
14 μου γτῖῃβ ἢ» ΑΕΐα | 14 μου αἸΐοιτιπι μοὶ βου Ε | 16 ἐντελλομαν 
σον Α ] 15 ἐντελλωμαε τὰ [ 16 αἱριφοὺυς Α | 16 ροβὺ ἀπαλους -ἰ- τε τι 
11 αὐτου ΣΟ | 18 ὡς φιλειε καὶ εἰσοίσεις τῳ πατρὸ σου Ὁ» τ] 
18 φαγηται ἃ. ἀθ6 0 ἀπθιΐξαγθ ροββὶβ, αἰάούπι Βϑθοσθ φαγηταῶ! 18 ευλο- 
γησεν Ἐτπὰ [ὑΞΞ-Ξ. }}] Ζ | 19 αὐτὸν »» αΣ | 19 εἰπεν ΔΕ! | 191 προς 
ρεβεχχαν τὴν μητέρα αὐτου » 5 191 ρεβεκκα τὰ [ --Ξ ὃ] 
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᾿ ἢ 2 ΟΣ ) »ν «"Σ , »κ χαν τὴν μητέρα αὑτοῦ Ἔστιν Ἤσαῦ ὃ ἀδελφός μου ἀνὴρ ι 
δασύς, ἐγὼ δὲ ἀνὴρ λεῖος. ᾿ξ μήποτε ψηλαφήσῃ μὲ ὃ πα- 
τήρ, καὶ ἔσομαι ἐναντίον αὐτοῦ ὡς καταφρονῶν, καὶ ἐπάξω 
ἐπ’ ἐμαυτὸν κατάραν καὶ οὐχ εὐληγίαν. 1δεῖπε δὲ αὐτῷ ἡ 
μήτηρ Ἐπ’ ἐμὲ ἡ ἡ κατάρα σου, τέκνον" μόνον ἐπάκουσόν μοῦ ὅ 

τῆς φωνῆς, καὶ πορευϑεὶς ἔνεγκέ μοι. ᾿"“πορευϑεὶς δὲ ἔλαβε. 

χαὶ ἤνεγκε τῇ μητρί" καὶ ἐποίησεν ἣ μήτηρ αὐτοῦ ἐδέσματα 
χαϑὰ ἐφίλει ὃ πατὴρ αὐτοῦ. 1 καὶ λαβοῦσα Ῥεβέκκα τὴν 
στολὴν Ἡσαῦ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς τοῦ πρεσβυτέρου τὴν καλήν ̓  ἣ 
ἦν παρ᾽ αὐτῇ ἐν τῷ οἴκῳ, ἐνέδυσεν αὐτὴν Ἰαχὼβ τὸν υἱὸν 10 
αὐτῆς τὸν γείτερον. 1θχαὶ τὰ ϑέρματα τῶν ἐρίφων σεριέ- 
ϑηκεν ἐπὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ χαὶ ἐπὶ τὰ γυμνὰ τοῦ τρα- 
χήλου αὐτοῦ. 11 χαὶ ἔδωχε τὰ ἐδέσματα καὶ τοὺς ἄρτους, οὺς 

ἐποίησεν, εἰς τὰς χεῖρας Ἰακὼβ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. ᾿᾿ϑκαὶ εἰσή- 
γεγχεὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ. εἶπε δὲ Πάτερ. ὃ δὲ εἶπεν ᾿ἸΙδοὺ τὉ 
ἐγώ: τίς εἰ σύ, τέκνον; 19χαὶ εἶπεν Ἰακὼβ τῷ πατρὶ ᾿Εγὼ 
Ἠσαῦ ὃ πρωτότοκός σου, πεποίηκα καϑὰ ἐλάλησάς μοι" 
ἀναστὰς κάϑισον καὶ φαγε ἀπὸ τῆς ϑήρας μου, τὕττως εὗλο- 
γήσῃ μὲ ἡ ψυχή σου. 30 εἶπε δὲ Ισαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ Τὶ 
τοῦτο, ὃ ταχὺ εὗρες, ὦ τέκνον; ὁ δὲ εἶπεν “Ὃ παρέδωκε κύ- 30 

1 ησαυ Σ» 2 [1 ανϑρωπος Ἐ Ἰο00 αγὴρ | 2 ανὴηρ » εὖ] 2. λέος 

ΑΕ 1 2 ροβὺ μηποτὲε -1- ονν ὁ [ 2 ψιλαφησει αὶ [ 2)8 ροβὺ πατὴρ -- 
μου ΑΒαὺ | ὃ χαταφρονων) ,, Α4}}]8 χαταμωχωμεένος.. ΥΙΩΥΙΔΟΙῈΒ 
χαταπαίζων“ Ὁ. Ο συμμαχος τὸ χαταφρονγὼῶν ἀντὶ του χαταπαιζων 

.0Ὁ δὲ αχυλας καταμωχωμένος Ἰὰ | 4 ἐπ αὐτον Ἐ | 4 ἐπ 3] 4 εἰπεὲν 
ΔΕΙδ! [ δ ὑπαχουσον Ατοῦ, αχουσὸν τ] ὕ8 τῆς φωνῆς μου ᾿ἈΒμΐΣ | 

6 ἐγνεγχαν ΑῈ [| 6 ελαβὲν ΑΕ Ὶ 1 7 ηνέγκεν ΑΒ | 7 τὴν μητερα {1} 
7 Ῥοβὺ μητρε -ἰ- αὐτου τὴῖξ [| 8 χαϑὼως τηΐξ || 9 αὑτῆς] αὐτοῦ κ 

10 ἐνεδυσὲν αὐτὴν Ὀ6, χαι ἐψεδυσεν Α [Βἷῃ0 αὐτη»], ἔνεδυσεν Ἐὶ [516 

χαν (θ᾽ π8 060 .) οὗ Βἰπ6 αὐτὴ»] 81}Έγ2 [11,12 περεεϑηχε οζ, εϑηχεν τηῦ [12 ἐπι 
τους βραχίονας αὐτου χαὸ » ταῦ | 12 ἐπὶ αὐππηα86)] πέρὸ ὁ 12 ἐπι 
ὈΓΪᾺ8] πὲρε α' 1 18 εδωχὲν ἈΕῚ | 14 ιαχωβ δροηΐζ, ρέβεχχας Ἀ, 

αὐτου ἘΙ | 14 του νιου αὐτῆς Σ» ἘΠ᾿ 1416 εἰσηνεγχεν ΑΕ, ἡνεέγχε Αγ 
1ὅ τῳ πατρι αὐτου Σ»8 ] 1 εἐστε δὲ] χα εἰπε οἐ ] 1ῦ τηϑᾶ εἰπὲν ΑΕ 1] 
156 ροβὲ πατὲρ -ἰ- μον ἃ 1 16 δηΐθ τὶς - ὁ δὲ εὐἰπὲν ἃ 1 16 γοϑὺ 

ἐχχὼβ -ἰ- ο ὐεος αὐτου  | 16 φροβὺ πατρὲ -1- αὐτου ΛΕΟΙΗΐΖ [ 17 γοδὺ 
σου -- χαὲ τὰ [Ὁ τὸ Ὁ] 1 17 ἐποιῆσα Αξ | 17 χαϑὼς λελαληχας α 

18 ἀπὸ τῆς ϑηρας μου » 2} 18 ἀπο Σ» ΑΒΔ [| 18 μ ποοὶβ μου 

[8η ἰπ ον Ὁ ἀοΧὉ}] ταϑητὶ χη ἰπ ταβατα ἃ | 1819 ευλογησει τὰ 
[ὑ Ξ-- Β72Ζ} 19 εἰπὲν ΑἘΔ1| 19 τοῦ νέου ἘΠῚ 20 ο ῬΥΙῦχη οτέ βοιραπ 
Εχοὺ [20 ο δὲ] χαὸ ἘπῚ 20 παρεδωχεν ΔΕ: 
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1 ριος ὃ ϑεός σοὺ ἐναντίον μους 41εἶπε δὲ ᾿Ισαὰκ τῷ Ἰακὼβ 
Ἔχγγισόν μοι καὶ ψηλαφήσω σε, τέκνον, εἰ σὺ εἶ ὃ υἱός μου 
Ἠσαῦ ἢ οὔ. 35ἤγγισε δὲ Ἰακὼβ πρὸς ᾿Ισαὰκ τὸν πατέρα 
αὐτοῦ" καὶ ἐψηλάφησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν Ἢ μὲν φωνὴ φωνὴ 

5 Ιαχώβ, αἱ δὲ χεῖρες χεῖρες Ἠσαῦ. 38 καὶ οὐχ ἐπέγνω αὐτόν' 
ἦσαν γὰρ αἵ χεῖρες αὐτοῦ ὡς αἱ χεῖρες Ἡσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ δασεῖαι. καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν 3" καὶ εἶπε Σὺ εἶ ὃ υἱός 
μου Ἠσαῦ; ὃ δὲ εἶπεν Ἐγώ. 35χαὲ εἶπε Προσάγαγέ μοι καὶ 
φάγομαι ἀπὸ τῆς ϑήρας σου, τέκνον ἵνα εὐλογήσῃ σε ἧ 

1 ψυχή μου, καὶ προσήνεγκεν αὐτῷ ̓  καὶ ἔφαγε" καὶ εἰσήνεγκεν 

αὐτῷ οἶνον, καὶ ἔπιε. 35 χαὶ εἶπεν αὐτῷ ̓ Ισαὰκ ὃ πατὴρ 

αὐτοῦ Ἐγγισόν μοι χαὶ φίλησόν με, τέχνον. “Ἰχαὶ ἐγγίσας 
ἐφίλησεν αὐτόν. καὶ ὠσφράνϑη τὴν ὀσμὴν τῶν ἱματίων 
αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπτεν ᾿Ιδοὺ ὀσμὴ τοῦ υἱοῦ 

ι μου ὡς ὀσμὴ ἀγροῦ “πλήρους, ὃν εὐλόγησε κύριος. 2ϑχαὶ ὁ 
δῴη σοι ὃ ϑεὸς ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀπὸ τῆς 
πιότητος τῆς γῆς, καὶ πλῆϑος σίτου καὶ οἴνου. 39 αὶ δου- 
λευσάτωσαν σοι ἔϑνη, καὶ προσχυνησάτωσάν σοι ἄρχοντες" 
χαὶ γίνου κύριος τοῦ ἀδελφοῦ σου, καὶ προσκυνήσουσί σοι 

1 σου ἢ Α2| 1 ἐμου ἘΠῚ 1 εἐπεν ΔΕΠῚ | ὃ ηγγεισεν Α,, ηγγι- 
σεν δὶ 1, ηγγεισε 2] ὃ δὲ» 8, δπεροὺ Υ| 4 εψηβλξαφησεν Α, ἡ γτῖπε 

οὐ ἃ πιϑηπ ΒΘΟΌΠαΔ ἱπ ταϑισα 4 μὲν Ὁ» Α 1 6 χεερες αἰύθστιι χεεραίς 
ΔΟΥ 1 Ὁ τὰ [Α.] 1 6 ησαν,, γοβουϊ ὕσθ 8 Ἰηδηπ θοῦ δ ΘΓΆΒῚΒ ὈΥΪΟΥΡΠΒ 11{6- 
᾿τἶβ: ΒΌΡΟΥ Βρδίϊο ΤΆβο ῬΙΌΣΟΒ Ο]1πὶ ἔποιτιπὶ 11|ογ80 “ἃ 1 717 ηυλογησεν 

ΑΕ πιΐ | 7 εἐπὲν ΑἘοΙαὐ12 | ἢ δηΐθ συ -[- εἰ 2 | ὃ χκὲ εεπὲ] εἰπὲ δὲ 
ἐσαακ τὰ [ποῃ {] [ 8 εἰπὲεν προσαγαγε ΑΕἘ11 9 φάγω κ] 9 ἐνὰ ἘΔΟΟΙΐΥ, 
ὁπὼς Α, χαρ ἃ 9 εὐλογήσει τὰ [ὖ --Ξ 8] Ζ ] 10 προσηγαγεν τ} 10 εφα- 
γεν ἈΕΟΌ1| 1] ἐπὲεὲν ᾿ΑΘΕσὶ 1} 1] αὐτῳ αἰΐοσπιι Ὁ» κ} 1112 ο πατὴρ 
αὐτου » Επ, δαΐθ ἐσααχ Ῥοπὶῦ ὁ 12 δηΐθ ἐγγέίσον -ἰ- τω νέω αὐτου 2] 
12 ἐγγείσον α | 12 μοι οἴἴδτῃη πὴ αὐἱ᾿ μ' Βοιδὲῦ 12. φελησω σε ταΐ, 
φιλησον μοε 8 18 τεχγὸν φοβὺ μοι ροῃ]δ ΕΒ, 1 | 18 οσφρανϑὴ Τη2] 

14 ηυλογησεν Α, 8064 ,,Ἰἰΐοτᾶθ ηυλὸ ΌΓΑΒΑΘ Βαηῦ ΠΟῺ ΒΟΔΙΡΤΟ, 86 
Ἰηἰασα αἀυδάδηῃ “΄. ηυλογησεν ὨΕῦ | 1δὅ,, ὨΙοάογυβ αντὸ τοὺ ἀγροῦ 
ἀρουρας ἔχει. το δὲ πληρους πεπληρωμένον βλαστηματων ευωδεστα- 

των“ Ὁ | 1 πληρῆης Ὦ [68 Π8π0 ρη Ἰορὶ ποη ρμούοβ] ΕΣ 15 ηυλο- 
γησε τηῦ 3, ηυλογησεν Α [ΒΔΡοττιβ ἴῃ δάποίδ οηῖθηΒ εὐλογησεν, ἴῃ πο]ὺ- 

Ἰηἷπθ μυΐπηο ηυλογησεν)] Ὁ [αΒ: Βαρογοδὺ ἡ ὈυΪ8] ὑϊ, ευλογησεν Εὶ 

10 δωσεε ὁ 1] 16 γοϑὺ οὐρανου -[- κ«νωϑὲν Αὐτοῦ 1 17 ποιοτητος 2 Ϊ 

11 χαὸ ῥῬυπησ » 6] 18 προσχυνησουσι» Α, προσχυνησουσε 6, προ- 
σηνησουσι 1 18 σοι 4] [ογθ} σὲ 2 19 προσκυνησουσιν ΑΕ δῚ 19 σοι 
δοιηῦ,, σὲ ΑΖ : 
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οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός σου" ὁ καταρώμενός σε ἐπικατάρατος, 
ὃ δὲ εὐλογῶν σε εὐλογημένος. δ9χαὶ ἐγένετο μετὰ τὸ παύ- 
σασϑαι ᾿Ισαὰκ εὐλογοῦντα ᾿Ιαχὼβ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ἐγέ- 
γνετο, ὡς ἂν ἐξῆλϑεν ᾿Ιαχὼβ ἀπὸ προσώπου ᾿Ισαὰκ τοῦ πα- 

μιά, 

τρὸς αὐτοῦ, καὶ Ἠσαῦ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἦλθεν ἀπὸ τῆς ὃ 
ϑήρας. 81: χαὶ ἐποίησε καὶ αὐτὸς ἐδέσματα καὶ προσήνεγκε 
τῷ πατρὶ αὐτοῦ" καὶ εἶτειε τῷ πατρὶ ᾿ἀναστήτω ὃ πατήρ μου 
χαὶ φαγέτω ἀπὸ τῆς ϑήρας τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὅπως εὐλογήσῃ 
μὲ ἣ ψυχή σου. 583 καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ισαὰκ ὃ πατὴρ αὐτοῦ 
Τίς εἶ σὺ; ὃ δὲ εἶπεν Ἐγω εἶμι ὃ υἱός σου ὃ πρωτότοκος 
Ἠσαῦ. 838 ἐξέστη δὲ ᾿Ισὰὰκ ἔκστασιν μεγάλην σφόδρα καὶ 
εἶπε Τίς οὖν ὃ ϑηρεύσας μοι ϑήραν καὶ εἰσενέγκας μοι, καὶ 
ἔφαγον ἀπὸ πάντων πρὸ τοῦ ἐλϑεῖν σε: καὶ εὐλόγησα αὐτόν, 
καὶ εὐλογημένος ἔσται. 84. ἐγένετο δέ, ἡνίκα ἤκουσεν Ἤσαῦ 
τὰ ῥήματα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Ισαάκ, ἀνεβόησε φωνὴν μεγά- 
λην καὶ πικρὰν σφόδρα καὶ εἶπεν Εὐλόγησον δὴ καμιέ, πά- 
φερ. δ'εἶῖπε δὲ αὐτῷ Ελϑὼν ὁ ἀδελφός σου μετὰ δόλου 

1 ον Ὁ» σἷχ | 1 σε] σοι α [ 2 ο δὲ] χαὶ ὁ πὶ ἰ 8 δηΐθ ἐσααχ 

τον ᾧ | 8 δηΐθ εαχωβ -ἰ- τον ΑὉ | 8 ταχωβ"» 2 8 τὸν »ὍὈΊ1 4 ὡς 
αν Ὁ, οσον ἘδιαΐΥΖ, ὡς Β'πθο αν ΑὮ [68] 6 οἱ ΒΌΡΟΙ ὉΟΙΒΌΠι ΓΔ 
ἸΏΒ ἹΠΟΠΔΟΘΉΒἷΒ [ ὅ(6 απὸ τῆς ϑήηρας Ὁ» Ε ] 6 ρμοϑὺ ϑηρας Τ' 

αὐτου Α ἰ θ ἐποιῆσεν ΑΒΕ: | 6 προσηνεγχεν ΑΕΒ 1 1 1 εἰπεν 
ΑΒ [»ν ἃ ΤΙΒΟΒΘΒΔΟΡΙ͂Ο πὸὰ υἰδᾶπη 6880 υἱἀοίι}] Εολ1Ζ | 7 τῳ 

πατρι Δ]θοσαη Σ» ὁΖ [7 ροδύ πατρε δύο - αὐτου Α | ὃ απο 
ΑΠΕΔΥ | 8 ευλογησει Α [ουἱὰβ ποσί ἡ ἴῃ ΤΑΒΌΣα Ἰηδπὰ 16] ῥχΐπιδ ποὶ 
ΡῬοσϑηίίαθδ 8118] 2 [ 10 εεμιε ο πρωτοτοχος υἱος σου τη, Βθ0ἃ α ΒΌΡΟΘΓ. 
σου, β ΒΌΡΟΣ νέος ΒΟΙΡύθχα. ξεμε ὁ πρωτοτοχος σου υεος ᾧ 12 εἰπὲν 

ΔΕΟΘΌΣ | 12 δηΐο τες -ἰ- χαὸ αὶ 12 ου»] ἐστὸν ἃ [Υ̓ Ξ-- Ὁ] 2 | 12 μοι 
ΡΙΪῸ8] μὲ πὶ [ 12 εἐσηνεγκας Ἀ, εἰσηνεγχέ 6, ξεσενέεγχων 2 1 12 ρμοβὲ 
μοι διέοσυι -- ϑηραν Εὶ ] 12 χαὲ αἰύθστιπι 3» 2 18 πατων Ὦ [68] | 
18 ελϑεὶν σε 802, σὲ εἰσελϑέεεν Α, σὲ ελϑεὶν Ὁ [68] Εἰσιηΐ, - εεσελϑειν 

σε Υ] 18 ηυλογησα ΑΕ 114 εἐσται ΑΡΟ, ἐστω Ὁ [68] Εἰδιηΐγα. ,, 18 [αὖ }] 
11: ὕὉ οὐ Ιοδμπθ8 ΟΠ σγβοβίοηυθβ. Αλ 1.1, ευλογημενός ἐστω. Θὲ ἰδ 
Απρτιβεύππδ“ Ὁ. Απρηβῦιβ ἴπ ΒΟΙΊΠΟΠΘ ΕΥ̓ 46 8000 οὐ Εβδι ὃ 27 [ὑοπὶ 
Ν 28" ΜδΡ1]]0}] ,, θομοϊοίπβ βὶ0 ““ ] 14 ηνέεχα Αδϑοιηΐζ, ὡς Ὁ [68] Καὶ | 

1415 ηχουσὲ τὰ ρηματὰα ησαὺυ τοῦ | 1ὅ ἐσαακ του παᾶτρος αὐτου ΑὮὉ) 

[68] ον [| 1 ἐσαακ Ὁ» Εἰ | 18 δηΐβ αρεβοῆσεν βιμμη -{- χαὶ Εὶ 

15 ανεβοησεν ΑΒ, χαι εβοησε ο ] 15 διΐθ φωνὴν -ἰ- ησαν Α [| 1516 φωνὴ 
μεγαλη Ἐπ | 16 χαὸ πιζρα Ἐ, ἢ 2 [16 σφοδραν Ὁ [68], ἢ 1 | 
16 εἰπε 5 16 ροβῦ εἰπεν -ἰ- τω πατρε αὐτου Ὦ [68] πιΐ [τωε ] | 16{17 ε 
ΠΟΟἷΒ πάτερ τοϑηὰ ὈΥππα ἰῃ τδασα ἃ ἰ 17 εἰπὲ δὲ] χαὸ εἰπὲν ταῦ; 
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ι ἔλαβε τὴν εὐλογίαν σου. 85 καὶ εἶττε "Δικαίως ἐκλήϑη τὸ 
» 2 -} 3 ’ ͵ » 4 ’ »“ψ ὄνομα αὑτοῖ ᾿Ιακώβ' ἐπτέρνικε γάρ μὲ ἰδοὺ δεύτερον τοῦτο" 

’ ’ ’ 2, Ἁ “-“ 2 Ἧ » ᾽ 

τὰ τὲ πορωτοτόχια μου εἴληφε καὶ νῦν ἔλαβε τὴν εὐλογίαν 
Ἁ ᾿Ὶ 2 -« “- ᾿ 3 “« 2 ς ’ μου. καὶ εἶπεν Ἡσαῦ τῷ πατρὶ αὑτοῦ Οὐχ ὑπελέπεου μοι 

ὅ εὐλογίαν, πάτερ; 81 ἀπροχριϑεὶς δὲ ᾿Ισαὰκ εἶπε τῷ Ἡσαῦ Εἰ 
κύριον αὐτὸν πεποίηκα σου, καὶ πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ 
πεποίηκα αὐτοῦ οἰκέτας, σίτῳ καὶ οἴνῳ ἐστήριξα αὐτὸν: σοὲ 
δὲ τί ποιήσω, τέκνον; 588 εἶπε δὲ ᾿Ησαῦ πρὸς τὸν πατέρα 

« . 2 αὐτοῦ Μὴ εὐλογία μία σοι ἐστί, πάτερ; εὐλόγησον δὴ καμέ, 
-« 5 - 10 πάτερ. κατανυχϑέντος δὲ Ισαὰκ ἀνεβόησε φωνῇ Ησαῦ καὶ 

“ 2 .(ν 

ἔχλαυσεν. 89 ἀποχριϑεὶς δὲ ᾿Ισαὰκ ὃ πατὴρ αὐτοῦ εἶπεν αὑτῷ 
᾽ φω ΄αν ΄ω ὠ ἰδοὺ ἀπὸ τῆς πιότητος τῆς γῆς ἔσται ἡ κατοίκησίς σου καὶ 
ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ ἄνωϑεν. “9 χαὶ ἐπὶ τῇ μαχαίρᾳ 

’ὔ Α - 23 -.«-Ὁὖ “ Ψ᾽ ς σου ζήσῃ, καὶ τῷ ἀδελφῷ σου δουλεύσεις" ἔσται δέ, ἡνίκα 
γΝ ν. 2 ’ ᾿ Α » . »ν 2). ν" “ , 
ἐὰν χαϑέλῃς καὶ ἔκλύυσῃς τὸν ζυγὸν αὑτοῦ ἀπὸ τοῦ τραχηλου 

σου. ΑἀἸχαὶ ἐνεχότει Ἠσαῦ τῷ ᾿Ιακὼβ περὶ τῆς εὐλογίας ἧς 
εὐλόγησεν αὐτὸν ὃ πατὴρ αὐτοῦ. εἶπε δὲ Ἠσαῦ ἐν τῇ διανοίᾳ 

1 .ἱ 

Ι 

11 εἰπὲν ΔῈ} 17 ΒΌΡΟΥΙ ὦ ποοῖβ ελϑὼν Ἰῃϑη8 ΓΣΘΟΘῺΒ ὁ 8 ΒΟΥ ΡΒ ἴῃ τὰ] 
11 μετα δολου],, Α40}}]8 ἐγνεδρας, πα ΟΠῸΒ ἐν ἐπεϑεέσει, Ὁ 

1 ἐλαβὲν ΛΕΠ1Ὶ ] 1 εἰπὲν ΑΒ 11] 1 δηυΐθ δεχαίως -ἰ- σαῦ α | 
1 ἐπεχληϑὴ τὰ [ὑ --- Ὁ], ἐπεχλιϑὴ κα [ 2 ἐπτερνιχὲν ἃ, εἐπτεέρνηχε ΟΣ, 

ἐπτερνέσεν Ὁ [68] {, εἐπτεργησεν Εἰ, ἐπτερνισὲ τοῦ. ,, ΟΥ̓ ]ὰ8 πεερνε- 

στης ἑαχωβ, τούυτεστι τεχνιτῆς τοι νικαν εεδως “Ὁ | 2 μὲ γαρ Εὶ [ 
ὦ δου Ὁ, ηδὴ ΑὉ [68] ἘδαΙλΐΥΖ [ 2 τουτο » ὁ] 8 πρωτοτοχεία ΑΔΥ ] 

ὃ εὐἔληφεν ἈΕῚ} 1 | 8 γοβὺ νυν -ἰ- ἐδου τὰ | 8 ελαβὲ Ὀ6, εὐληφεν ΑὉὮ [68] 
ΕΠ1, εὐληφε διιῖ3γι 1 4 υπελειίπω Ατα, ὑπελέπω Ὦ [θδῖο ατΔ0}10] ὑ, 
ὑπολείιπω ἘΠ, υπολελειπτο ὁ | ὅ εὐλογία ὁ | ὅ δὲ ἢ» 8, δαροῦγ [| 

ὅ εὐἰπεν ΑΒ ταῦ : | 6 ἐποίησα ΑὮὉ [[ϑϑ5ὲ6 ΟὙΤΔΡ10] Εἰομηΐσ 1 ὁ αὐτου Ὁ» Ζ| 
Ἱ πεποίηχα αὐτου » 6] 7 εἐποιῆσα ΑΣ | 7 οὐ ποοῖβ αὐτου ἴῃ ΤΑΒΌτα 

Ιρᾶπὰ ϑθοσπᾶὰ ἃ || 1 εστηρίσα ΑΚ, ἐστερέωσα 6, ετηρίσα ᾧ | 

Ἶ αὐτῶι  | ὃ εἰπὲν ΑἙα 3 [ 8,9 προς τον πατέρα αὐτου Σ»  |[ ὃ γῬοβὲ 
προς - ἰσααχκ Δ [68: βαροτγοδῦ αχ] 1 9 ροβὺ μέα - μονὴ Ὁ | 9 ἐστιν 
σοι Ἐ | ὁ ἐστιν Αἰ 1 10 πατὲρ Σ»  | 1011 ᾳυδο ἰπίοσ χατανυχϑεν- 

τος 10 οἱ εχλαυσεν 11] πιρᾶϊα, Σ»Α | 10 αἀνεβοησεν ἘΠῚ 1 10 φωνὴν 
Ὁ [αΚ: Βυροσοβῦ ν δηΐο ης] πιΐζ ! 10 βροβὲ φωνῃ -[- μεγαλη Ἐδ [ἢ 8}Υ] 
10 ησαυ »» Εὶ | 11 ο πατὴρ αὐτου Ὁ» 2| 18 χαε Σ τοῦ | 18 μαχαιρὴη 
ΑὮ [68] Εὶ | 14 δουλευσης Ἐπα 1 1416, ΒΟΒΟ] εἐσται δὲ εαν χαμφϑης. 

καὶ ἔσται χαϑα χαταβιβασης “ Ὁ [ 1Ὁ εαν ϑελης Ἐ!, αν χαϑελης αιαίζξ ] 

1Ὁ εἐχλυσεὶς Α, ἑξλχύσὴης ὁ] 15 αὐτου Ὁ» 216 τῳ » πιὸ | 11 ηυλογη- 
σεν Ὦ [48] Ε| 17 ροβὺ αὐτον -[- ἐσαακχ τιΐζ | 17 εἰπὲν ΑΕ 1 



ΙΔ 

104 θη 0518 27. 

2 - , “« . 

χαν τὴν μητέρα αὐτοῦ Ἔστιν Ἤσαῦ ὃ ἀδελφός μου ἀνὴρ 
͵ 2... Ν ν 2 4 λ - 12,,.. ’ . ς 

δασύς, ἐγὼ δὲ ἀνὴρ λεῖος. ᾿ξμήποτε ψηλαφησῃ μὲ ὁ πα- 
τήρ, καὶ ἔσομαι ἐναντίον αὐτοῦ ὡς καταφρονῶν, καὶ ἐπάξω 

2 - ἐπ’ ἐμαυτὸν κατάραν καὶ οὐκ εὐλογίαν. ᾿ιϑδεῖπε δὲ αὐτῷ ἡ 
2 

μήτηρ Ἐπ' ἐμὲ ἢ κατάρα σου, τέχνον' μόνον ἐπάχουσόν μου 
τῆς φωνῆς, καὶ πορευϑεὶς ἔνεγκέ μοι. 14 πορευϑεὶς δὲ ἔλαβε. 

΄- ) τυ 

καὶ ἤνεγκε τῇ μητρί καὶ ἐποίησεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἐδέσματα 
ν. ,. ») ς ν᾿  » χ5 . - ς , Ν 

χκαϑὰ ἐφίλει ὁ πατὴρ αὑτοῦ. καὶ λαβοῦσα Ῥεβέκκα τὴν 
στολὴν Ἠσαῦ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς τοῦ πρεσβυτέρου τὴν καλήν, ἣ 
᾿ 9 9. -ἮὟον 5» - ΒᾺ ν», 2." 2 Α δὴ «" 

ἣν παρ᾽ αὑτῇ ἕν τῷ οἴκῳ, ἐνέδυσεν αὐτὴν Ἰακὼβ τὸν υἱὸν 
ν΄ 4 

αὐτῆς τὸν νεώτερον. ᾿᾿θκαὶ τὰ δέρματα τῶν ἐρίφων περιέ- 
ϑηκεν ἐπὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ χαὶ ἐπὶ τὰ γυμνὰ τοῦ τρα- 
χήλου αὐτοῦ. 11καὶ ἔδωχε τὰ ἐδέσματα καὶ τοὺς ἄρτους, οὗς 
ἐποίησεν, εἰς τὰς χεῖρας Ἰακὼβ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. ᾿δκαὶ εἰσή- 

-»Ὕ Ν ) -»" ΕῚ ᾿ , ς ᾿ ΕἸ 2 δ 
γεγχὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ. ἐΐπε δὲ Πατερ. ὁ δὲ εἴπτεν Ἰδοῦ 

-ὦ 2 Α 

ἐγώ" τίς εἶ σύ, τέκνον; 19καὶ εἶπεν Ἰακὼβ τῷ πατρὶ Ἐγὼ 
Ἠσαῦ ς Σ  ν Π 9. Α 2 λάλ , - 

ῦ 0 πρωτοτοχὸς σου, πεποίηκα καϑα.. ἐλαλησας μιοι 
- ῶ ἀναστὰς κάϑισον καὶ φάγε ἀπὸ τῆς ϑήρας μου, Ὅπως εὗλο-- 

, ς ’ 90 1 ὃ ΛΞ 2} Νν - .» 2 - Τί 
γησῃ μὲ ἢ ψυχὴ σου. εἰσχσξ ὁὲ Ισαακ τῷ υἱῷ αὐτοῦ 1ιε 

- [4] Α ὃ ΒΕ ἣ ς. ν Ὁζ1 [δ , ’ 
τοῦτο, Ο ταχὺ ξὕρες, ὦ τέχνον; Ο δὲ εἶπεν “Ὁ παρέδωχε χυ- 

1 ησαὺυ 62 1 ανϑρωπος Ἐ Ἰο00 αγὴρ [ 2 αγὴρ Ὁ» πιῦ | 2 λέος 

ΑΕ [2 γροβὺ μηποτὲ -[- ονν ὁ] 2 ψιλαφησει α 1 2|)8 ροβὺ πατήρ -- 
μου ΑΕ | ὃ χαταφρονων) ,, Ααα]]α. χαταμωχωμεένος.. ΑὙΤΩΣΏΔΟΙΤΙΒ 
χαταπαίζων“ Ὁ. Ο συμμαχος τὸ χαταφρονων αἀντὸ του χαταπαῖιζων 

.Ο0 δὲ ακυλας χαταμωχωμέγος τὰ | 4 ἐπ αὐτον Εὶ |Ι 4 ἐπ.» 5] 4 εἰπεὲν 
ΔΙΕΙῦ: [| ὅ ὑπαχουσον Ατηΐ, ἀχουσοὸν 2 ὕθ τῆς φωνῆς μου ἈΒΙοΐΣ | 

6 εἐνεγχαὺ ΑΒ | 6 εἐλαβὲν ΑἘΠ1 7 ηνεγχὲν ΑΒ | 17 τὴν μητέρα 1 
7 γνοδβὺ μητρὲ -ἰ- αὐτου τηἶΐζ. [ 8 χαϑως τοῦζΖ [ 9 αὐτῆς] αὐτοῦ κα 
10 ἐνέδυσεν αὐτὴν Ὀ6, χαὶ ἐγεδυσεν Α [δἷπ6 αὐτην], ἐνεδυσεν Εὶ [βἷπθ 
χαὺ (οἷα ]ο00.) οὖ 81η6 αὐτὴ» δτηίγ 11,12 περιεϑήκε ὁ2, εϑηκχεν τοῦ [12 ἐπὸ 
τους βραχίονας αὐτου χαὺ Σ» ταῦ. [ 12 ἐπὲὶ αἰσιχηα6)] πὲρὸ ὁ | 12 ἐπι 
ὈΠΪ8] πέρι Ὁ ἰ 18 εὄωχὲεν ΑΒΓ1 [ 14 ιαχωβ δροιηΐζ, ρεέβεκχας Α, 
αὐτου ἘΝ} 14 του υἱου αὐτῆς Σ» ἘΠ 1415 εἐσηνεγχεν ΑΒ, ἡνέγχε ἃγ | 
1ὅ τῳ πατρι αὐτου 8 [18 εὐπε δὲ] χα εἰπε 62} 10 τηρᾷ εἰπὲν ΑΕ 1 | 
156 ρμοβϑὲ πατὲρ -ἰ-- μου Α 1 16 δηΐθ τὸς -ἰ ὁ δὲ εἰπὲν ἃ 1 16 γροϑὺ 

αχὼβ -᾿ ο υἱος αὐτου Α | 16 ροβὺ πατρε -[- αὐτου ΑοΙΗΐ [ 17 ροβὲ 
σου -Ἐ χαὺὶ τὰ [-ΞτῷἜκ Ὁ] 17 ἐποίησα ἃ | 17 χαϑὼς λελαληχας ο 

18 ἀπο τῆς ϑηρᾶς μου 21 18 ἀπο» ἈΕδΐ [| 18 μ π00]8 μου 
[8 ἰη ΡΝ ὉΟΧῚ] τπϑπὰ ῥγίπηα ἴῃ τῶβασὰ ἃ | 18,19 εὐυλογησει τὴ 
[ὑ --- Π] 2] 19 εἰπὲεν ΑΕ 119 του συεου ἘΠῚ 20 ὁ ρῥγϊμησχῃ οτεέ βου πη 
Ἑχού [ 20 ο δὲ] καὶ Ἐπ) 20 παρεδωχεν ΑΕΪ1 

1 

20 
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1 ρἐος ὃ ϑεὸς σου ἐναντίον μου. 2᾽ εἶπε δὲ Ἰσαὰκ τῷ Ἰακὼβ 
᾿Ἔγγισόν μοι χαὶ ψηλαφήσω σε, τέχνον, εἰ σὺ εἶ ὁ υἱός μου 
Ἠσαῦ ἢ οὔ. "5ἤγγισε δὲ ᾿Ιακὼβ πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα 
αὐτοῦ" καὶ ἐψηλάφησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν Ἢ μὲν φωνὴ φωνὴ 

5 Ιακώβ, αἱ δὲ χεῖρες χεῖρες Ἠσαῦ. 35καὶ οὐκ ἐπέγνω αὐτόν’ 
ἦσαν γὰρ αἵ χεῖρες αὐτοῦ ὡς αἱ χεῖρες Ἡσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ 

αὐτοῦ δασεῖαι. καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν 3’ χαὶ εἶστε Σὺ εἷ ὃ υἱός 
μου Ἠσαῦ; ὃ δὲ εἶπτεν Ἐγώ. "“δκαὶ εἶπε Προσάγαγέ μοι καὶ 
φάγομαι ἀπὸ τῆς ϑήρας σου, τέκνον, ἵνα εὐλογήσῃ σὲ ἢ 

10 ψυχή μου. καὶ προσήνεγκεν αὐτῷ, καὶ ἔφαγε᾽ καὶ εἰσήνεγκεν 
αὐτῷ οἶνον, καὶ ἔπιε. “ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ισαὰκ ὃ πατὴρ 
αὐτοῦ Ἔγγισόν μοι καὶ φίλησόν με, τέκνον. 3Ἰχαὶ ἐγγίσας 
ἐφίλησεν αὐτόν: καὶ ὠσφράνϑη τὴν ὀσμὴν τῶν ἱματίων 
αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπτεν Ιδοὺ ὀσμὴ τοῦ υἱοῦ 

15 μου ὡς ὀσμὴ ἀγροῦ 'πλήρους, ὃν εὐλόγησε κύριος. 38 χαὶ 
δῴη σοι ὃ ϑεὸς ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀπὸ τῆς 
πιότητος τῆς γῆς, καὶ πλῆϑος σίτου καὶ οἴνου. 39 καὶ δου- 
λευσάτωσαν σοι ἔϑνη, καὶ προσχυνησάτωσαν σοι ἄρχοντες" 
χαὶ γίνου κύριος τοῦ ἀδελφοῦ σου, καὶ προσχυνήσουσί σοι 

1 σου Ὁ» ΑὉὖ 1 ἐμου πδ΄ 1 εἐπὲν ἈΕῚ | ὃ ηγγεισεν Α, ηἡγγι- 
σεν ἘδΔὲ 1, ηγγεισε 2) ὃ δὲ» 8, δεροῖ γΥ] 4 ἐψηβλαφησεν Α, ἡ γγΐθξ 
Θὺ ἃ πιϑηὰ ΒΘΟΌΠΔἃ ἰπ ταδβασγὰ [4 μὲν Σ»Α 1 6. χεερες ΔΙύθσπιη χεέραύς 

βυθοῦ τ [4] [6 ησαῦν,, γτοβουρύθππι ἃ τηδητι ΒΘΟΌ 8 ΘΥΒΒ1Β ὈΥΪΟΥΡῈΒ 1106- 
"ς Σ͵ὴΒ: ΒΌΡΘΙ ΒΡ8 [10 Τ880 Ὀ]υγοΒ ΟἸτὴ ἔποπηύ 6186“ ἃ | 7 ηυλογησεν 

ΑΕΙΝΐΖ | 7 εἰπεὲν ΑΒ ουῦ 2 | 7 ϑδηΐθ σὺ -[- εἰ 2 [8 χαὶ ειπε] εἰπὲ δὲ 
ἐσαακχ τὰ [π0ῃ {} | 8 εἰπὲν προσαγαγε ΑΕ 1} 9 φαγω 2 | 9 ἔνα ἘΔΌΟΙΪΥ, 
οπως Α, χαὲ 9 εὐυλογησεε τὴ [ --Ξ }] 2 10 προσηγαγεν κ) 10 εἐφα- 
γεν ΑΒΟΣ1} 11 ἐπεὲν ΑΘΕοῦ 1 1] αὐτῳ αἰύοττμη Ὁ» 2. 1112 ὁ πατὴρ 
αὐτου Σ» Ἐξ, δπΐο ἐσαακ φοπίύ ὁ | 12 δηΐθ ἐγγεσον -ἰ- τω υεω αὐτου 

12 ἐγγείσον ἃ | 12 μοι οἰἶδιη Ὁ απἱ, μὶ βουὶδὶῦ [ 12. φιλησω σε τηΐ, 
φιλησον μοι | 12 τεχγρὸν φροβὺ μοὶ ροῃϊὺ Εἰ, "» πὶ] 18 οσφραγνϑήὴ ΤηΔ] 
14 ηυλογησεν Α, βοᾷ ,, ἰογδθ ηυλο βΡτ͵βδθ διηΐ ΠΟ ΒΟΔΙΡΤΟ, δβ6ἃ 

ἰπἰασία αὐυδάδιηῃ “’. ηυλογησὲεν ὨΕΤαὺ || 1δ,, ΠΙοάογυΒ α»τὸ τοὺ ἀγρου 

αρουρας ἔχει. τὸ δὲ πλήρους πεπληρωμένον βλαστηματων ευωδεστα- 

των“ Ὁ | 15 πληρῆς Ὁ [68: πᾶπο ρὴη Ἰδαρὶ πο ροίεβι)] ΕΖ | 1ὅ ηυλο- 
γησε ταῦ 3, ηυλογησεν  [Βάθόγτιβ ἴῃ δάποίδιϊομῖαβ εὐλογησεν, ἴῃ πο]υ- 
Πΐη0 ΡΥΩΟ ηυλογησενὴ Ὁ [68: Ββαροζοβί ἡ ῥχῖι8)] 61, ευὐλογησεν Ἐ | 
16 δωσεε ὁ | 16 ροβὲ οὐὔράνου -ἰ- κ«νωϑεὲν ΑἸὸ [ 17 ποιοτητος ὁ | 

11 χαὶ ρυϊαμι 5» 6] 18 προσχυνησουσν Δ, προσχυνησοῦυσι 6, προ- 
σηνησουσι 8 | 18 σοι δἸλοταπι] σε τ} 19 προσκυνήσουσιν ἈΚ 5 19 σοι 
δΔροΐ,, σὲ ΑΖ 
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ἰδοὺ κλέμαξ ἐστηριγμένη ἐν ̓ τῇ γῇ, ἧς ἡ κεφαλὴ ἀφικνεῖτο 1 
δὶς τὸν οὐρανόν, καὶ οἱ ἄγγελοι τοῦ ϑεοῦ ἀνέβαινον καὶ χα- 
τέβαινον ἐπ’ αὐτῇ. 156 δὲ κύριος ἐποστήρικτο ἐπ’ αὐτῆς. 
καὶ εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι ὃ ϑεὸς Ἀβραὰμ τοῦ πατρός σου καὶ ὃ 
ϑεὸς ᾿Ισαάκ, μὴ φοβοῦ" ἡ γῆ, ἐφ᾽ ἧς σὺ καϑεύδεις ἐπ’ αὐτῆς, ὃ 
σοὺ δώσω αὐτὴν χαὶ τῷ σπέρματί σου. 1φχαὶ ἔσται τὸ 
σπέρμα σου ὡς ἡ ἄμμος τῆς γῆς, καὶ πλατυνϑήσεται ἐπὶ 
ϑάλασσαν καὶ λίβα καὶ βορρᾶν καὶ ἐπὲ ἀνατολάς" καὶ ἐνευ- 
λογηθήσονται ἐν σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς καὶ ἐν τῷ 
σπέρματί σου. 1 καὶ ἰδοὺ ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ, διαφυλάσσων 10 
σε ἐν τῇ ὁδῷ πάσῃ, οὗ ἂν πορευϑῇς, καὶ ἀποστρέψω σε εἰς 
τὴν γῆν ταὐύτην᾿ ὅτι οὐ μή σε ἐγκαταλέπω ἕως τοῦ ποιῆσαί 
μ8 πάντα, ὅσα ἐλάλησά σοι. 15 καὶ ἐξηγέρϑη ᾿Ιαχὼβ ἐκ τοῦ 
ὕπνου αὐτοῦ καὶ εἶπεν ὅτι "Ἔστι κύριος ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, 
ἐγὼ δὲ οὐκ ἤδειν. τἸκαὶ ἐφοβήϑη καὶ εἶπεν Ὡς φοβερὸς ὃ 15 
τόπος οὗτος" οὐκ ἔστι τοῦτο ἀλλ᾽ ἢ οἶχος ϑεοῦ, καὶ αὕτη ἡ 
πύλη τοῦ οὐρανοῦ. 1ϑκαὲ ἀνέστη Ἰακὼβ τὸ πρωΐ, καὶ. ἔλαβε 
τὸν λέϑον, ὃν ὑπέϑηκεν ἐκεῖ τιρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ, κἄκὲ ἔστησεν 
αὐτὸν στήλην, καὶ ἐπέχεεν ἔλαιον ἐπὸὶ τὸ ἄχρον αὐτῆς. νϑκαὶ 
ἐχάλεσε τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Οἶκος ϑεοῦ" καὶ Οὐλαμ- 30 

1 αφικνιτοὸ Ὁ [ὃ Βυροζοθῦ χρὲ], αφηκνειτὸ Εἰ 2,8 αναβαένοντες 
καὶ χαταβαένοντες Εὶ | 8 Ἰηἰο αὐτῇ Ὠαρτηΐ, αὐτῆς ΑΕ, αὐτὴν οζ | 8 ἐστη- 
θεχτο τὰ [ᾧ --ι Ὁ] [ 4 εεμε » ΑὉ [68] Εδογε | 4,5 οϑεος «αβρααμ και 
ο ϑεὸος ἐσαακ του πατρὸς σου μη τοῦ ] 4 του πατρος σου αβρααμ ε] 
ὅ ης οἰἶδιη ὑ, ἦ σὰ [αυἱ πιοχ ἀυτῆς αἰ Ὁ] Ζ [πὶ πιοχ αὐτη»}] ἰ ὅ χα- 
ϑευδὲς ἘΙ | 6 σοι] σὺ Ἐξ [6 το σπερματε Εἰ | 7 ὡς] σεν ἘΔΥ | 7 ἡ» ΕΔΥ] 
. ἢ αμμος τῆς γης] τὰ ἀαστρα του ουρανου  | ἴ γης Ἑδθοιηΐ, ϑαλασσης Α] 

8 χαὲ ἐπεὶ λεβαν χαι ἐπεὶ βορραν χαι ἐπ ἀνατολας Α. ἰΐδ Ε;, πἰδὶ φυοά 
λιβα. 6 τ θ, πἰβὶ αἀποὰ δηΐθ βορραν δα ἐπε. τοῦ -ἰ- ἐπε δηΐθ λεβα 
οὐ δηΐθ βορραν, αποᾶ πὶ βορα» Βοιϊὶῦ. 2 τι Ὁ, πἰϑὶ αἀυποὰ λεβαν. εχ Ὁ 
ατδρὶπβ δάϊοτί ἐπὸ λεβα χαὶ ἐπὶ βορραὰ χαὲ ἐπ ανατολας 8 ἃ καὶ 
αυλγίο 8 υϑαπὸ δὰ σοεέ 18 Ὁ ἴαπιὶ ΟὙΔΡΪ ὑθιῦροσθ ἰδραῦ [10 ἐγω 
ἐδου Ἐ 1 10 εἰμι » ΔΕσαὺΣ 10 διαφυλαττῶων τὰ [ὑ -- Ὁ] | 11 οδῳ] 
γη 6[1] ἂν 8Ρ, εαν ΑΕσδΙΐΖ ] 11 πορευσὴ 6] 12 ἐγχαταλειπω ΑΒῸ ] 
18 με »2| 18 εχ Ἐδβροιοῦ, απο ΑὉ [68] 5] 14 ἐστον ΔῈ] 14 τουτοὶ] 

18 ἐδειν Ε| 16 ἐφοβηϑεεν τὰ 16 ἐστὸν ΑΕ | 17 χαὶ ανεστὴ ἐαχωβ το. 
πρῶων τὰ} 17 τω πρὼε } 17 ἐλαβεν ΔῈ | 18 ὑπεέϑηχεν δῦ, εϑη- 
κεν ΑΕ, ἐπέϑηχεν 2 ] 18 εἐχεὲὶ Σ» Ε | 19 ελεον Ὦ [βϑυρογοβὺ ἐὸν» δηΐθ 
ἐπι} 1 19 αὐτης} αὐτου 2, 20 εχαλεσεν ΔὮ [68] Επηΐς [ 20 δηΐδ τὸ -- 
ἐαχωβ ΔὮ [αΒ: Βαρογοδὺ ὠβ] ταῖζ [ 20 οεχος ϑεου],, Α4ῈΣ]8 βαιϑηλ“ Ὁ} 
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ιλοὶξ ἦν ὄνομα τῇ πόλει τὸ πρότερον. ᾿θκαὶ ηὔξατο Ἰακὼβ 
εὐχὴν λέγων Ἐὰν ἡ κύριος ὃ ϑεὸς μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ διαφυλάξῃ 
μὲ ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ ἦ ἐγὼ πορεύομαι, καὶ δῷ μαι ἄρτον 
φαγεῖν καὶ ἱμάτιον περιβαλέσϑαι, 531 καὶ ἀποσερέψῃ με μετὰ 

ὃ σωτηρίας εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου: καὶ ἔσται κύριός 
μοι δἰὶς ϑεόν" ᾿35χαὶ ὁ λίϑος οὗτος, ὃν ἔστησα στήλην, ἔσται 
μθε οἶκος ϑεοῦ" καὶ πάντων ὧν ἐάν μοι δῷς, δεκάτην ἀπο- 
δεκατώσω αὐτά σοι. " καὶ ἐξάρας Ἰακὼβ τοὺς πόδας ἐπο- 39 
ρεύϑη εἰς γῆν ἀνατολῶν πρὸς ““άβαν τὸν υἱὸν Βαϑουὴλ τοῦ 

ι0 Σύρου, ἀδελφὸν δὲ “Ῥεβέκκας μητρὸς ᾿Ιακὼβ καὶ Ἠσαῦ. 3 καὶ 
ὁρᾷ, καὶ ἰδοὺ φρέαρ ἐν τῷ πεδίῳ. ἦσαν δὲ ἐχεῖ τρία ποίμνια 
προβάτων ἀναπαυόμενα ἐπ᾽ αὐτοῦ" ἐκ ; γὰρ τοῦ φρέατος ἐκεί- 
γου ἐπότιζον τὰ ποίμνια" λίϑος δὲ ἦν μέγας ἐπὶ τῷ στό- 
ματι τοῦ φρέατος. 8 χαὶ συνήγοντο ἐκεῖ πάντα τὰ ποίμνια, 

ι6 καὶ ἀπεκύμον" τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, 
καὶ ἐπότιζον τὰ πρόβατα » καὶ ἀπεκαϑίστων τὸν λέϑον ἐπὸὶ 
τὸ στόμα τοῦ φρέατος εἰς τὸν τόπον αἰτοῦ. 4 εἶπε δὲ αὐτοῖς 
᾿Ιακὼβ ᾿4δελφοί, πόϑεν ἐστὲ ὑμεῖς; οἱ δὲ εἶπαν Ἔκ Χαρράν 

201 ουλαάμμαὺυς Ἀ, ουλαμμαους ὩΕγΣ, οὐ λαμμαοὺυς ἃ, λαμμαους Ο, 

ουαλαμ τοῦ, ,, Αχυ]8 πρότερον λουξ ονομα τῃ πολει. 11, ὕὐ᾽ υδτιίδηϊ. 
ἴῃ 1118 οδὲ οὐλαμμαους. ἴῃ 411}8 λαμμαους. ἴῃ 4118 ουαλαμ“. Ὁ 

ὦ γοϑὺ εὐχὴν -ἰ τω χυρέίὼ 2] 2 ο ϑεὸος Ὁ» Ἐπιὺ | 2 χαὶ » 8 [γ5ΞΞ:: Ὁ] 
ὃ φυλαξὴ 6, διαφυλαξεε ξ 8 ἐγω Σ» τὶ | 8 πορευσομαι ο Ϊ 8 ροδὲ πορευο- 
μαι Ἵν αὐτὴ Ἴ), - ἐν αὑτηὶ ταῦ ὃ δὼ Ὦ. δωη Ἐ6, ΙηΒΠῸΒ ΣΘΟΘῺΒ ἴῃ ὦ 

δὲν ΒΌΡΟΥΙ δω Βοιΐρβὶ 4 φαγιν Ὦ ] 4 περιβαλεσϑαι ΑΒαροῖΣ, περιβαλ- 
λεσϑαι τὰ, ἐνδυσασϑαι ἘΠῚ 46 χαι μετα σωτηριας ἀποστρέψει μὲ Ἐ | 
4 ἀποστρεψει ἃ [γ}--- Ὁ] Σ, ἁἀποσερεψομαι 6, «ποστρεψαε τὰ | 4 μὲ» 62] 
ὅ|0 χυρέος μοι δῦ, μοι χυρίος ΑΚοΣ [ ἦ αν ΕΖ | 2 δὸς 2 748 απο- 

ϑεχατωσοι Α |. 8 αὐὑτας ὑ | 8 σοε Ὁ» κ| 9 τὸν του βαϑουηλ Ἐ;, τον τ 
βαϑονηλ α ] 9 βαιϑουὴλ κ᾽] 10 δὲ ἢ» Εο { 10 δηΐθ μηερος -ἰ- τῆς Ὦ 
[88] Ε᾿ 1 1011 χαὸ Ὁρα Ὁ» 2| 11 παιδιω Α] 11 τρια] δυο ται [12 ἐπ 
αὐτου δρχηΐζ, ἐπὲ τὸ αὐτο ἃ, » ΕΠ 18 ἐποτιζοντο Ἐ | 1814 λιϑος 18 
ὨΒ]ῸΘ δ ποίμνια 14 Σ» κ| 18 γροδὺ λιϑος - εἷς τοῦ | 1314 του στο- 
ματος Ὦ [68] | 14 συνηγαγοντο Ἐ | 14 γοβὺ ποιμνεα -ἰ- χαε οὐ ποιμε- 
γὲς 6 1 ροβὲ χαὲ - οὐ ποίμενες ] 1ὅ ἐπὶ τω στόματι Ὦ ἰοβίο ατδ- 
10 [18 γμοβὺ φρέατος -[- ἐχεένον κα] 16 ροβὲ χαὶ αἰΐοστιπι -[- παλὲν οὶ 
16 αποχαϑιστων ΕδΟΥ | 16 τοῖν λέεϑοξν ὃ} 16 ἐπι] εἰς ἃγΥ | 17 τῳ στο- 
ματε 6, του στοματος 2 17 εἶπεν ΑΕ 1 [| 17 ροβὺ δὲ -Ε ἑαχωβ { 
11 αὐτοις προς αὐτοὺς ταῦ ] 18 ἑαχωβ Ὁ} 18 ἐσται ΑἸ | 18 εεπον | 
18 χαρρας Ἐ;, χαραῦ κα ᾿ 

Ὰ 
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ἐσμεν. δεἶπεε δὲ αὐτοῖς Γινώσκετε “άβαν τὸν υἱὸν Ναχώρ; 
οὶ δὲ εἶπαν ινώσκομεν. δεῖπε δὲ αὐτοῖς “Ὑγιαίνει; οἱ δὲ 
εἶπαν Ὑγιαίνει" καὶ ἰδοὺ Ραχὴλ ἡ ϑυγάτηρ αὐτοῦ ἤρχετο 
μετὰ τῶν 7τροβάτων. Ἰκαὲὶ εἶπεν ᾿Ιακὼβ Ἔτι ἐστὶν ἡμέρα 
πολλή, οὔπω ὥρα συναχϑῆναι τὰ κτήνη" ποτίσαντες τὰ 
πρόβατα αἸτελϑόντες βόσχετε. οὶ δὲ εἶπαν Οὐ δυνησόμεϑα 
ἕως τοῦ συναχϑῆναι πάντας τοὺς ποιμένας, καὶ ἀστοκυλί- 

σουσι τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, καὶ πο- 
τιοῦμεν τὰ πρόβατα. 9 ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, καὶ ἰδοὺ 

1 

ΤῬι αχὴλ ἡ ϑυγάτηρ “1άβαν ἤρχετο μετὰ τῶν προβάτων τοῦ 10 

πατρὸς αὐτῆς" αὐτὴ γὰρ ἔβοσκε τὰ τιρόβατα τοῦ πατρὸς 
αὐτῆς. 19 ἐγένετο δέ, ὡς εἶδεν ᾿Ιακὼβ τὴν Ραχὴλ τὴν 3ϑυγα- 
τέρα “άβαν ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ καὶ τὰ - πρόβατα 
“Ἰάβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ προσελϑὼν 
Ἰακὼβ ἀπεκύλισε τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, 

καὶ ἐπότιζε τὰ πρόβατα “άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς 

1 ἐσμὲν »Ο|1 εἰπὲν ΑΒΕ11 ροβῦ αὐτοῖς - ταχὼβ Ἐ| 1 γοδὶ 
αὑτοῖς -ἰ- μὴ Ο] 1 γινωσχεέται 2 1 ἄχωρ ὁ 2 οε δὲ ειπον α 2 τιρᾶ 

εὐσὲν ἈΚ 1: 2 υγεαίνὴ 18 εἰπον 62] 8 υγιαινὴ 8. 8 δηΐθ χαὲν -Ἐ ετι 

αὐτου λαλουντος ΑΕ 1 ὃ ραχεηλτα | 84 χαι 8 ἀϑαὰ6 δὰ προβατων 4:» Ὁ] 
4 γοβὺ προβατων -- του πατρὸς αὑτῆς αὐτὴ γαρ ἐβοῦσχὲν τα προβατα 

του πατρὸς αὐτῆς Α, -᾿ τοῦ πατρὸς αὑτῆς Ἐ02 4 ργροβὲ εἐπεν - 
αὐτοῖς ὁ] ὃ γμοβεῖ οὐπὼ -᾿- εἐστεν ταῦ Ϊ ὅ ὡρὰ 6] ὅ χτηνὴ] ποίμνια 6] 
θ προβατα] χτηνὴ Εὶ [ θ βοσχεται Ἐὶ | ὁ οε δὲ εἐἰπαν ΑἈΔΡΙ, ἐπὰν δὲ Ὁ 
[48], οὐ δὲ εἰπὸν 02} 6 δυναμεϑα ὁ, δυνησωμεϑα 2 1] ποιμαινας τὰ ἢ 

ὀοτίθ ε ὈΥΪΠιδ ᾿η8}π ἢ ΤΑΒΌτα  7|8 ἀποχυλίσωσε Αομμΐ, αποχυλισωσιν Ὁ 
[688] Εἰ, «ποχυλέσωμεν 2 ὅτου στοματος Σ» 6] 8 του φρεατος Σ» Εἰ 9 πο- 
βατα ἘΠ ϑῦᾷῦ 9 δου » Αδιιῖζ [10 ἡ ϑυγατὴρ λαβαν » ταῦ [10 η»6| 
11,12 αὑτὴ 11 ἀϑαῦὰθ δὰ αὑτῆς 12» Ε] 11 αὕτη τοῦ, ἀυτή ] 11 εβο- 

σχεν Αἰ1] 12 δὲν ΑὮ [68] Εἰ [12 τὴν ὑυὶυβ Σ» ὁ] 12 τὴν δ᾽ίοστπιηῃ ἢ» 
ΑὉ [5] ἀμί | 12,1 την ϑυγατερα 12 ἀβαπο δᾷ ἑαχωβ 18 ;» ΒΕ! | 1218 8 

Ὅ006 ϑυγάτερα πβαὰθ 8 ἡμέρων 118, 10 ἴῃ Ὦ,, ομηϊα βαπὺ Θχθβὰ οἱ 
Ομαγίδ ἸΠΒΌΡΟΙ ΤΘΟΘΠΕΙΟΥ [0110 οραποίΐδ, ΘΧΟΘΡΕΪΒ ὉΘΙΌΪΒ 118, 4 χαὸ δρα- 

μουσα ανηγγειίλεν τω πατρε αὐὑτης“| 18 αδελ ΞΞΕΕφΦΕΟΒυΒ Α.,,5}}18- 

Ὀδὰ φοῦυ Ηπὶ Ἰἴποδθ ργδοοθαθῃδβ Ο11π 8ΔἀΒουρύδιη ΙΏΔΠΠΒ ὈΓῚ8 αἀθγδ- 
Β'0, ΒΟΔΙΡΤῸ ἀ6]Θυ οἰΐδηη ΤΏ8ηπ8 ΘΔάθπὶ 11 γα 8 αὐδϑάδη ἴῃ 1110 ἢ Π686 
ΒΘαπθπεἷβ ἸηΘη 086 Θχδγϑίδβ, θϑυταὰθ 000 ἘἸ ΣΆ ΒΥΠΆΡΔΙῚ 1008 
αδελφου τοβουρδὶῦ  ἰ 18,14 χαὲ τὰ προβατὰ λαβὰν του αδελῴφου της 
μῆτρος αὐτου Σ» Αἰαῦ [14 λαβαν του αδελφου τῆς μῆτρος Σ» .| 14 χαι 
Σ» 2 1ὅ ἀπεχυλισὲεν Α, ἀαπεχυλησεὲν Ἐ [| 16 ἐποτεσὲν ΑἘ [π|}], ἐπο- 

τισε ΟΖ, ἐποτησε ὦ 
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1 αὐτοῦ. 11 χαὶ ἐφίλησεν ᾿Ιακὼβ τὴν Ῥαχήλ, καὶ βοήσας τῇ 
φωνῇ αὐτοῦ ὄκλαυσε. 13 χαὶ ἀπήγγειλε τῇ “Ῥαχὴλ ὅτε ἀδελ- 
φὸς τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐστί, χαὲὶ ὅτι υἱὸς “Ῥεβέκκας ἐστί. 
χαὶ δραμοῦσα ἀπήγγειλε τῷ πατρὶ αὑτῆς κατὰ τὰ ῥήματα 

ὅ ταῦτα. 18 ἐγένετο δέ, ὡς ἤχουσε “άβαν τὸ ὄνομα ᾿Ιακὼβ 
τοῦ υἱοῦ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ, ἔδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτῷ, 
καὶ περιλαβὼν αὐτὸν ἐφίλησε, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς τὸν 
οἶκον αὐτοῦ" καὶ διηγήσατο τῷ ““άβαν πάντας τοὺς λόγους 
τούτους. ᾿άχαὶ εἶπεν αὐτῷ “Ἵάβαν Ἔχ τῶν ὀστῶν μου καὶ 

10 ἐχ τῆς σαρχός μου εἷ σύ. καὶ ἦν μετ’ αὐτοῦ μῆνα ἡμερῶν. 
1" εἶπε δὲ Μάβαν τῷ ᾿Ιακὼβ Ὅτι γὰρ ἀδελφός μου εἶ, οὐ 
δουλεύσεις μοι δωρεάν" ἀπαγγειλόν μοι τίς ὃ μισϑός σου 
ἐστί. 16 τῷ δὲ “άβαν ἦσαν δύο ϑυγατέρες" ὄνομα τῇ μείζονι 
Αἰεία καὶ Ὄνομα τῇ νεωτέρᾳ “Ῥαχήλ. "ἴἸοὶ δὲ ὀφϑαλμοὶ 

15 «Ἰείας ἀσϑενεῖς, Ῥαχὴλ δὲ ἦν καλὴ τῷ εἴδει καὶ ὡραία: τῇ 
ὕψει σφόδρα. 18 ἠγάπησε δὲ ᾿Ιακὼβ τὴν ἹῬαχήλ, καὶ εἶπε 
Δουλεύσω σοι ἑπτὰ ἔτη περὶ τῆς Ραχὴλ τῆς ϑυγατρός σου 
τῆς νεωτέρας. ᾿ιϑεἶῖπε δὲ αὐτῷ “ἄβαν Βέλτιον δοῦναί με 

1 χατεφέλησεν ταῦ ] 3 ἐχλαυσεν ΑΒ 2 ανηγγειλεν ἈΒ, ἀπηγγει- 
λὲν τοῦ | 2 δηίθ τῇ -ἰ- ἑαχωβ τοῦ [ 2. τὴν ραχηλ 2, αὐτὴ ιαχωβ Ἐ | 

2|8 αδελφος του πατρος αὐτῆς ἔστι χαὶ οτι Σ»π1|8ὃ του πατρος ΣΕ 

8. ἐστὸν αἰτοαπθ 1000 ΑἸ 1 8 χαὲὶ οτεέ υἱέος ρεβέχχας ἐστι Ἵ» 8 [ποῃ γ]| 
84 ρεβεχχας ἐστιν αδελφης του πατρὸς αὐτῆς χαὶ δραμουσα 5 ] 4 και] 

ἡ δὲ Ἐ |.4. ανηγγειλεν Ὦ [68] Εἰ. ὁχ Α ΒΑΡΘΙΏΒ ἰπ πο] πη π6 1 «πηγγέεελεν 
δάϊογὶ, ἴῃ πο]υτηΐπο ΙΥ̓ ανηγγείλεν, 1Π1πΔ «πηγγειλεν ταθη 06 ἱῃ Ὁ0]8- 
τηΐπο ΕΥ̓͂ π0η ἴλοΐα. παρὸ 46 ἨΪβ ἰδοοπῦ. απηγγεῖίλεν 1 1 ὅ εἐγέγετο 
δὲ ΒΑθοτῦ,, χαὶ ἔγένετο α 1 ὅ ηχουσὲν ΑἘ [6 υἱον τῆς Ὡηδπὰ ῥτίπιδ ἴῃ 

ταϑατῷ Α 1 6 συγαντησιν αὐτου Αὐτὰ [808 ὕ αὐτωε] 1 7 ἐφίλησεν αὐτον Ἐ 
Ἱ εφιλησεν ἈΕΟΖ, χατεφιλησεν 1, χατεφελησε ταῦ 3] ὦ αὐτον δἸζοταπι"» ΕἸ | 

8 τῳ» ΕπηΐΖ [ 9 τουτοὺυς] αὐτον ὁ 1 9 οστεων ἘΠῚ 11] εἰπε δὲ δρθοιηξ5, 
ἕιπὲν δὲ Αἰ1, χαὶ ειἰπὲν Ὁ [6Ά] Εἰ, χαὶ εἰπὲ κα] 11 μοβϑὺ ε -- σὺ 2! 
12 δουλευσης μου τὰ 12 τί σου ο μεισϑος ὁ 12 τὸ α [ 18 εστιν 

ἈΚ 1 | 18 δυο ϑυγατερες ησαν ὁ 1 18 ϑυγατεραις τὰ | 14 λια ΑΗ, 
λιν 1 14 νεωτερᾳ] δευτερα 01 [14 οὐ δὲ οφϑαλμοι "» 2 15 λιας Ε, 
ἢ δὲ λιαν α [ 15 ασϑενης ῶ [1 ην "» Ἐς Ι] 1ὅ τω εἰδει χάλη Ἐὶ | 

15 εἐδὲει Α, εἰδὴ 21 1 10 σφοδρα Ὁ ΑὉ [6] 1 16 ηγαπησεν ΑΒ 1 | 
16 δὲ τὴν ραχηλ ο ἐαχωβ α ] 16 εἰπεν ἈΚ 1| 17 σοι Ὁ» 2 11 περι 
ἈΝΑΡοίΣ, ὑπερ Ὦ [68] | 17 τῆς ῥχυβ Σ"» ΑὉ [68] Εοιαΐκ [| 18 εἰπεν 
ΑΕ 118 αὐτῷ ἢ» Ὁ [68] οπιξ | 181 βελτέον σοι δουναι μὲ αὐτην ἢ ο! 
18 μὲ δουναι Εἰ, δουναι᾿ μοι ἃ [γ ΞεΞ 8] πὶ [ -- Ὁ] Ζ 

8 
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αὐτὴν σοὶ ἢ δοῦναί με αὐτὴν ἀνδρὲ ἑτέρῳ" οἴκησον μετ᾽ ἐμοῖ. 1 
30 χαὶ ἐδούλευσεν ᾿Ιαχὼβ περὲ Ῥαχὴλ ἑπτὰ ἔτη" καὶ ἦσαν 
ἐναντίον αὐτοῦ ὡς ἡμέραι ὀλίγαι παρὰ τὸ ἀγαπᾶν αὐτὸν 
αὐτήν. 5“ιεἶπε δὲ ᾿Ιαχὼβ τῷ «“ἅάβαν 4ός μοι τὴν γυναῖκά 
μου (ττδτλήρωνται γὰρ αἱ ἡμέραι), ὅπως εἰσέλϑω πρὸς αὐτήν. δ 
ΞΞσυνήγαγε δὲ “άβαν πάντας τοὺς ἄνδρας εοῦ- τόπου καὶ 
ἐποίησε γάμον. 33καὶ ἐγένετο ἑσπέρα, καὶ λαβὼν «Τείαν τὴν 

, 2 «- 2. ἢ Α 2 , Α 23. ο»οὦ 

ϑυγατέρα αὑτοῦ εἰσήγαγεν πρὸς Ἰακωβ, καὶ εἰσῆλϑε πρὸς 
αὐτὴν ᾿Ιακώβ. 3" ἔδωχε δὲ “ἀβαν «Ιδίᾳ τῇ ϑυγατρὲὶ αὐτοῦ 
“΄΄;͵ ᾿ Ν αι ’ 2 "“ 2 ὦ ’ 45 Δ.,2 δ 
Ζελφὰν τὴν παιδισκὴν αὑτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. 35 ἐγένετο δὲ 
πρωΐ, καὶ ἰδοὺ ἦν «“εία. εἶπε δὲ ᾿Ιακὼβ τῷ «ἀβαν Τί 
τοῦτο ἐποίησάς μοι; οὐ περὶ Ῥαχὴλ ἐδούλευσα παρὰ σοί; 
καὶ ἕνα τί παρελογίσω με; 39 ἀπεκρέϑη δὲ «““άβαν Οὐκ ἔστιν 

ε ᾿ “- , ς᾽ » - δ , ν 2 ν» οὕτως ἐν τῷ τόπῳ ἡμῶν, δοῦναι τὴν νεωτέραν πρὲν ἢ τὴν 
πρεσβυτέραν. 31 συντέλεσον οὖν τὰ ἕβδομα ταύτης, καὶ δώσω 
σοι καὶ ταύτην ἀντὲ τῆς ἐργασίας ἧς ἐργᾷ παρ᾽ ἐμοὶ ἔτι 
ἑπτὰ ἔτη ἕτερα. “δέποίησε δὲ ᾿Ιαχὼβ οὕτως, καὶ ἀνεπλή- 

1 σοι] συ 81 δουναι μοι 2] αὑτὴν δΑἸίθγ} ἀυτῆς ἐ [1 ετέρω 
ανὃρε ἘΞ | 1 γοβὺ οὐχησον -- οὖν  ] 2 εἐδουλευσεν δὲ ἑαχωβ ἘΠ 

2 ἕἐτὴη ἐπτὰ Ὦ [68] απ [ 2.4 αυδθ ἰπίοσ χαὸ δἱθοστιη 2 οἱ αὐτὴν 4 ΤΙη6- 
ἄἀδ, » Α 8 ὡσεε Καὶ | 4 εἐπεν ΑΕΓ1| 48 δοχηπιᾶ 21 "» 8, μαροῦ υ 
4 τῳ] πρὸς Εσχ || 4 δος Ὀ6, ἀποδος ΑὉ [68] ΕΥΖ, παράδως εἴ 
4ά μοι» Ετηΐγ 1 ὅ ροβὺ ἡμέραε -ἰ- μου ΔὉ [688] ταῖγ [ 6 συνηγαγεν ΑΕΐ1| 
ὦ ἐποίεησεν ΑΒ | 1 γαμον] ,,. Ααυΐα οὐ Αιὐγτωσηδοῆυβ πότον“ Ὁ | 1 Ἰο00᾽ 
χαὶ ῬΥΪΟΙΒ Εἰ ὡς δὲ]  εἐσπερα ἐγένετο Ἐἰ } ἢ χαι αἰΐζοσιμι »» Εὶ [7 ροβὶ 
λαβων - λαβὰν Ὁ [96Ἀ] Εϑιιίγα [1 λίαν Ε2 | 8 εἰσηγαγε α 1 8 ροϑὶ 
εἰσηγαγεν -ἰ- αὐτὴν ΑὉ [648] ΕἰϑιηΐγΖ [| 8 ἑαχωβ] αὐτὸν 2 | 89 χαι εισηλϑε 
προς αὐτὴν ἑαχωβ » 8] 8 εεσηλϑὲν ΑΕ 1 8,9 ἑαχωβ πρὸς αὑτὴν Ἐ! 
9 δηΐθ ἑαχωβ -- ο τῷ ] 9 ἐδωχεν ΑΕ 1 9 ροβὺ λαβαν -- ξελφαν ΑΔΥ| 

ϑ λείαν ζελφαν τηε ὑ [810] 9 λείᾳ τῇ ϑυγατρε αὐτου Σ» Ὦ ἢσ6 000, Βαροΐ 
Ἰο00 αὐτῇ ἸΘΙΒῚ ΒΘαΌΘΗΝ [68]. τη ϑυγατρι αὐτου λα Ε ] 9 λέαν !| 

10 ξελφαν » Αδίῇγ 1 10 αὐτου αὐτῃ παιδισχην Σ» ὯΥ ] 10 αὐτῃ ἢ ὦ! 
10 ἐγένετο δὲ] χαὶὸ ἔγεένετο δὲ ὁ [810] 1 11 τοπρωε ὁ | 11 λιὰα ἕξ | 
11 εἰπὲ δὲ] καὶ εἰπὲν τοῦ ἰ 11 εἐπὲν ΑῈ || 11 τῳ " Α, προς 

τὸν ὁ ] 12 παρα Ὁ» ΑΒοῖζ | 18 χαὲ » 2 | 18 ἐνὰα τι ἵτι Ὁ [68] | 
18. ,,80801 ενηδρευσας με΄’ Ὁ | 18 μὲ "» 2, μαι ΒΕ | 18 αἀπεχριϑη 8}, 

εἰπὲν ΑὮ [68] Εὖ1, εἰπε οιαῦ32 1 18 ἔσται Εἰ 14 ἡμῳ»]} τουτω ο] 
14 ἢ] ι Ε, » 6141 της πρεσβυτερας 6 16 ἀντι} απο ο| 16 εργα- 
σει Ὁ [68: “σαι Ὁ], εἰιργασω Ἔ | 16 ετ ἢ» Εσωῃ [παροὺ {] Ζ | 17 ετῃ ἑπτὰ 
οι | 17 ἐποίησε δὲ ιαχωβ οὑτως » τὰ [ιλρϑὲ 1] 1 17 εἐποιησεν 
ΑΡΕΡῚ 1171 ἀνεπλήρωσεν ΑΘΕΕ1, ἐγνεπληρωσε 1 

μωϑ ὅ 
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ἷ » » 

τρωσὲ τὰ ἕβδομα ταὐτης᾽ καὶ ἔδωκεν αὐτῷ “41ἅβαν Ῥαχὴλ 
τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ γυναῖκα. “9ϑέδωχε δὲ “ἀβαν τῇ 

“ωὭω 2 “«νψ 5 .» ϑυγατρὶ αὐτοῦ Βαλλὰν τὴν πωδίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. 
δοχαὶ εἰσῆλθε πρὸς Ῥαχήλ᾽ ἠγάπησε δὲ Ῥαχὴλ μᾶλλον ἢ 

5 Λείαν καὶ ἐδούλευσεν αὐτῷ ἑπτὰ ἔτη ἕτερα. 8: ἰδὼν δὲ 
μέ ς , ει - , »Μ Ἁ ᾿ ) ᾿ς χύριος ὃ ϑεὸς ὅτι ἐμισεῖτο “εἰα, ἤνοιξε τὴν μήτραν αὑτῆς 

Ῥαχὴλ δὲ ἦν στεῖρα. 3" καὶ συνέλαβε ““εἰα καὶ ἔτεκεν υἱὸν 
-- “-ὠ 4 τῷ ᾿Ιακώβ' ἐκάλεσε δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ῥουβὴν λέγουσα 

Διότι εἶδέ μου κύριος τὴν ταπείνωσιν καὶ ἔδωκέ μηι υἱόν" 
- τ 2 ’ ς»» 33 » ἢ , δὴ 

10 γῦν οὖν ἀγαπήσει μὲ ὃ ἀνήρ μου. ὃ8 χαὶ συνέλαβε παάλεν καὶ 
δ [ΦῚ ’ - 3 ’ Ξ' ο Ἤ, ’ 
ὅτεχεν υἱὸν δεύτερον τῷ ἰἴακωβ, καὶ εἴσεν οτι Ηκουσε κύριος 
ὅτε μισοῦμαι, καὶ προσέδωκέ μοι καὶ τοῦτον" καὶ ἐχάλδσε 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Συμεών. 8. καὶ συνέλαβεν ἔτι χαὶ ἔτεκεν 
υἱόν, καὶ εἶπεν Ἔν τῷ νῦν καιρῷ πρὸς ἐμοῦ ἔσται ὃ ἀνήρ 

;Ὅ Ἁ 5. ὦ -“ .- ᾿ - ἤ 4 

ἰδ μου, τέτοκα γὰρ αὑτῷ τρεῖς υἱούς διὰ τοῦτο ἐκάλεσε τὸ 
ὕνομα αὐτοῦ “ευεί. δ' καὶ συλλαβοῦσα ἔτι ἔτεχδν υἱόν, καὶ 
εἶπε Νῦν ἔτι τοῦτο ἐξομολογήσομαι κυρίῳ᾽ διὰ τοῦτο ἐκά- 

1 αὐτῆς 611 ἐδωχε τοῦ 3} 1 αὐτῳ »» ΔΕ, παροὺ οὔδηῃ Ὦ |2. 1πὶξ 
τηι ϑυγατρε ὕ, Β6ΤῸ δογτοοίσχῃ [ 2 αὐτου Σ» τὰ 1) 2 γυναιῖχε ] 2,8 ἐδωχε 

δὲ λαβαν τη ϑυγατρι αὐτου » Ὲ |2 ἐδωχεν ΑὨ 11 2 γμοβῦ λαβαν -" ρα- 
χηλ Λαηΐς | 2.8 τῇ βαῦ0 δἃ ἤπθιη ΘΟΙΠΙΆ 5 88 ΟἸμμἶα »» Ὦ [68] 

28 τὴν ϑυγατερα τ] ὃ δπίθ βαλλαν -ἰ χαὲ Ἐ | ὃ βαλαν 2 8 αὐτου αὐτῳ 

παιδίσχην Σ» 7 8 αὐτῇ] αὐτὴν Ὁ] 4 εεσηλϑὲν ΑΕ 12] 4 δΔηΐο προς -"- 
ἰαχωβ- 1 4 γοβῦ προς -ἰ- τὴν 6 1 4 ραχηλ ῬγΥ]08] αὐτὴν ἑαχωβ Ἑ | 

4 ἡγαπησεν ΑΝ 1 λέαν Ἐ2} ὅ χαὶ ἐδουλευσεν αὐτω ἔπτα ἑτὴ ετεραὰ 
»ΕΩΙ6ο ϑεὲὸος » 6] 6 ἐμισείιτο Ὁ, μεέσειτε Α [ποπ, πὖ πρὸ ἐτὰ- 
ἀϊζασ, μέσειται), μεέσειται ἘϊδοταΐΖ [6 λα ΒΕ, μεαν Ζ| 6 ηνοεξεν ΑΒ [6 μη- 

τρα τὰ] 7 συνελαβεν ΑΕ 1} 1 λα Ἐξ | 7|8᾽ τω ἑαχὼβ υεον Ἐὶ | 8 ἐχαλεσε δε] 
χαὶ ἐχαλεέσε 6] ὃ δκαλεσεν ΑΕ 1} 8 ρουβὲμ διυχίζ 1 9 εεδὲν Αἰ1, ἐδὲν ΚΕ | 

9 μου Σ» ΕδΖ [ 9 ροβί ταπεένωσὶν -Ῥ μου 62 | 9ϑ χαὶ ἐδωχε μοι νέον 
:»ΆΑ6|9 εἐδωχεν Εὐ 110 οὐν Σ» ΑΕοΖ | 10 μὲ ἀγαπησεε ὁ | 10 συ- 
γελαβεν ΔῈ 110 γοεὺ παλὲν - λειαὰ ᾿Αϑδοιηΐ, -{- λία Ἐπ} 11 ετέχε 
11 δευτερον υεον  ἰ 1] τωι ἑαχωβ δευτερον τοῦ | 11 ἠχουσὲν ΑΕ 1: 
12 μεισουμαε Α 12 προσεδωχεν ΑἸ1, προσεϑηχεν ἘΠῚ 12 καὶ ἰογεϊτα 

»ΈΟΩΖ] 12 εἐχαλεσὲν Αἰ, ἐκάλεσεν δὲ Εἰ, ἐχαλεσε δὲ ὁ2 | 18 συλλα- 
βουσα ετι ετεχεὲν ἢ) [88] [ 18 ἐτε Σ» Εὶ | 14 χαέρου 8Υ | 14 προς ἐμον 
ἐσται] προσκειται προς μὲ Ἐ | 1 ἐτεχὸν ΕΖ | 16 ἐχαλεσεν Εδ 2, εχληϑη  | 
16 λευε ΑὮ [68] ομιΐΖ, λευεν Ἐ | 16 ετὸ » Επηεΐσ | 17 εἐπεὲν ΑΕ: | 
11 τοῦυτο Ῥτῖυβ "» Επ | 17 εξομολογησωμαι Ἐ [ 17 δηΐο χυρίῳ -ἰ- τω 
Ὦ [68] τωΖ | 17 ροβὲ χυρέῳ -- τω ϑεὼω ἘΠ 1171 ἐχαλεσεν ΑΕ 1 

8 Ἂκ 
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80 λεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιούδαν. καὶ ἔστη τοῦ τίχτειν. τἰδοῦσα ι 
δὲ Ῥαχὴλ ὅτι οὐ τέτοκε τῷ ᾿Ιακώβ, καὶ ἐζήλωσε “Ῥαχὴλ, τὴν 

- -᾽ 3 ᾿ ’ ἀδελφὴν αὐτῆς, καὶ εἶπε τῷ -Ιακὼβ “΄ς μοι τέκνα" εἰ δὲ 
) » Ύ μή, τελευτήσω ἐγώ. ᾿Ξ ϑυμωθεὶς δὲ ᾿Ιακὼβ τῇ “Ραχὴλ εἶπεν 

αὐτῇ Μὴ ἀντὶ ϑεοῦ ἐγώ εἰμι, ὃς ἐστέρησέ σε καρπὸν κοιλίας; 
δεῖπε δὲ “Ῥαχὴλ τῷ ᾿Ιακὼβ ᾿Ιδοὺ ἡ παιδίσκη μου Βαλλά' 
εἴσελϑε πρὸς αὑτήν, καὶ τέξεται ἐτεὶ τῶν γονάτων μου, καὶ 

΄ » Ἂᾳ 2 2. ὦ 4 .» Σ. « ᾿ 
τεχνοποιήσομαι χαγὼ ἐξ αὑτῆς. “καὶ ἔδωκεν αὐτῷ Βαλλὰν 

τὴν παιδίσκην αὐτῆς αὐτῷ γυναῖχα, καὶ εἰσῆλθε πιρὸς αὐτὴν 
Ἰαχώβ. δχαὶ συνέλαβε Βαλλὰ ἢ παιδίσκη Ῥαχὴλ καὶ ἔτεκε 10 
τῷ Ιακὼβ υἱόν. δ καὶ εἶπε Ῥαχὴλ Ἔχρινέ μοι ὁ ϑεὸς καὶ 
ἐπήκουσε τῆς φωνῆς μου καὶ ἔδωχέ μοι υἱόν" διὰ τοῦτο ἐχά- 
λεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 4ἂν. Ἰκαὶ συνέλαβεν ἔτε Βαλλὰ ἡ 

» -ὠ 2 Ω " παιδίσκη ἹῬαχὴλ καὶ ἔτεκεν υἱὸν ἀεύτερον τῷ Ιακωβ. 8 αὶ 
εἶπε Ῥαχὴλ Συναντελάβετό μου ὁ ϑεός, καὶ συνανεστράφην ιὖ 

“ων -- ᾿ ) .-"- 

τῇ ἀδελφῇ μου, καὶ ἡδυνάσϑην" καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
[ 2. “ν 2 Νεφϑαλεί. 9εἶδε δὲ “εία ὅτι ἔστη τοῦ τίκτειν, καὶ ἔλαβε 

᾿ ᾿ ’ 2 ὦ ν 2» 2 ᾳ -- 3 
Ζελφὰν τὴν παιδίσχην αὑτῆς καὶ ἔδωχεν αὑτὴν τῷ Ιαχὼβ 

1. εουδα ΑὉ [68] Εὶ [1 τέχειν ὁ ] 2 ἴ10 ραχηηλ εἴ, ραχεηλ «ἴ] 
2 τετοχὲεν ΑΕ 1, τέτεχε ἃ 2 χαῦ »" ΕΖ [ 2 ἐζηλωσεν ΑΕ 1} 9. 8η06 
θαχηλ αἰΐοσαμι -ἰ- λέέαν τοῦ [ 2 1 ἢπθ ραχιηλ || 2 δηΐθ τὴν» -ἰ- λαν 8] 
8 ἡ αδελφη ἱ | 8 εἰπὲεν ΑΕ | ὃ τω ἑαχωβ ΣΕ 1 8 τεχνον ἘδῚ| 
4 ϑυμωϑεὶς ΔΌΡΥ, εϑυμωϑη ΑὉὮ) [68] Εσπιίζ [4 την ραχηλ ὑ |.4 δηΐθ εε7εεν 

Ἢ χα Δ [6Ε] ΕσπιΐΖ | ὅ αὐτὴ Σ» Εὶ [ ὅ δηΐα ϑέου -ἰ- του ΔὮ [68] | ὅ ἐστε- 
ρησεν ΑΒ 1 6 εἰπὲν ΑΕ 1 6 ραχηλ»} θτῳ ἑαχωβ] αὐτω 6 βαλλα 
:» 2] {8 χαι τεκνοποιησομκι ἘΔΌΠΙΕΥΖ, ενώ τεχνοποιησωμαε Α, χαὶ 
τεχνοποιηϑησομαι ὁ 1 ὃ χαὶ ἐγω Ὦ [48], χαγω »»Ο [| 8 εἐδωχε ε! 

ὃ αὐτῳ » 6 | 8 βαλαν αὶ [ 9 αὐὑτῳ γυναιχα » 2 9 χαὶ » Ἑοὲ 

9 εἰσηλϑὲεν Α, εἰσηλϑὲν δὲ ΕΠ1, εἐσηλϑὲ δὲ οὐαξ 3} 10 συγνελαβὲν ΑἘ1| 

10 βαλὰα τ] 10 παδισχὴ Ἐ | 10 ἐτεχεν ΑΕῤ1 2 | 11] νέον τω ἑαχωβ 2| 

11 εἰπὲν ἈΕῚ | 11 ἐχρενεν ἈΕῚ | 11 ὁ ϑεος] χυρίος Ἐ| 1ὅ εἐπηκχου- 
σεν ΑΒ;, εὐσηχουσὲ τὰ] 12 ἐδωχεν ΔΕ, ἐδοχεν 1, εὄοχε {31 12 τουτο] 

του Ἐ [ 12,18 ἐχαλεσεν ΑΕ 1 18 βαλα 2] 1ὅ εἐπὲν ΑἘδ1 15 ραχηλ 

:» Ε61ὅ συναντελάβετο μου Ὀπαδ, συνεβάλετο μοι Α [β ῥἈχΐμια τιϑππ 
ΒΌΡΘΙ ὈΘΙΒΌΠΙΪ, συναντέλαβοιτο μοι 5, συνελαβέτο μοε Ὁ [688] Εδογ. ζᾶ 
[αὖ Ὁ] 1, 0 οὐ Ἰοδῆποβ ΟΕ Υβοβίοσημβ.. ἴῃ 8}18 οβὺ συνελαβετο μοι. 
Ααυΐὰ συνανεστρεψεν με Ὁ | 1ὅ συνεστραφην 84γ1 15 γμοβὺ μου -- 
χαὶ εἰπὸν 2 ἰ 16 ἐδυνασϑην Οαὖ, ἐδυνηϑὴν α 1] 10 εἐχαλεσεν ἈΕῚ 1| 

11 νεφϑαλεμ Ε', νεφϑαλειμ δοταίγζ | 17 ἐδὲν ΑΕ, εεδὲν 1} 17 λια Ἐ] 
11 ἀπεστη ὃ, ἔστε 5] 17 εἐλαβεν ΑΕ 18 ζελφαν :» ο 
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1 γυναῖκα. ᾿᾽9χαὶ εἰσῆλϑε πρὸς αὐτήν" καὶ συνέλαβε Ζελφὰ ἢ 
παιδίσκη “Ἱείας καὶ ἔτεκε τῷ ̓Ιαχὼβ υἱόν. 11 καὶ εἶστε «Ἰεία 
Ἐν τύχῃ" καὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 1 ἀδ. 13 χαὶ συνέ- 
λαβεν ἔτι Ζελφὰ ἡ παιδίσχη “Ἰείας καὶ ἔτεκε τῷ ᾿Ιακὼβ 

δ υἱὸν δεύτερον. ᾿δχαὶ εἶπε “εία ἸΠακαρία ἐγώ, ὅτι μακα- 
οιοῦσί με αἵ γυναῖκες" καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ““σής. 

"ἐπορεύϑη δὲ “Ῥουβὴν ἐν ἡμέρᾳ “ϑερισμοῦ πυρῶν καὶ εὗρε 
μῆλα μανδραγορῶν ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ πρὸς “Τείαν 
τὴν μητέρα αὐτοῦ. εἶπε δὲ ῬῬαχὴλ τῇ “Τξίᾳ τῇ ἀδελφῇ αὐτῆς 

ι .-]ός μοε τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ σου. 15 εἶπε δὲ «Τεία 
Οὐχ ἱκανόν σοι ὅτι ἔλαβες τὸν ἄνδρα μου; μὴ καὶ τοὺς μαν- 
δραγόρας τοῦ υἱοῖ μου λήψῃ; εἶπε δὲ Ῥαχὴλ Οὐχ οὕτως" 
χκοιμηϑήτω μετὰ σοῦ τὴν νύκτα ταύτην ἀντὶ τῶν μανδραγο- 
ρῶν τοῦ υἱοῦ σου. 18 εἰσῆλϑεν δὲ Ἰακὼβ ἐξ ἀγροῦ ἑσπέρας, 

1 χαὶ εισηλϑὲ πρὸς αὑτὴν Σ» Ὁ [68] Εδογ | 1 χαὶ ῥυὶπε Σ» Απηΐζ | 
1 εἰσηλϑεν δὲ Αἰ, εἐσηλϑὲ δὲ τηῦ 32 [| 1 γοβὺ δὲ βυυστῃ -[- ἑαχωβ κ Ι 

1 ρμοϑὲ αὐτὴν -[ἰ- ιαχωβ Ατοῦ 1 χαὶ διξόσαη Σ» Εοζ 19: συνελω- 

βὲν Αἰ1, συνελαβὲν δὲ Ἐ, συνελαβὲ δὲ ΟΣ 1 2 λιας Ἐ [2 - "} 

ὦ ἔτεχεὲν ἘΔ 1 2 εἰπὲν ΑΒΔ | 2 λια ἔπι, λιαν 2 ] ὃ εν τυχὴ] 
εὐυτυχηχαὰ οἶζ. ,,Ἰία [πὖ Ὁ] Π7,. ὉΠ οὐ ΗΟ γηθΒ. ΔΑ 11, εὐυτυ- 
χηχα. ἸἨὙμοοάοτοίαβ εὐτυχηχαὰ οὐ τον ιαχωβ ἔστε ρημα, αλλα 
τῆς λείας γυναιχος ἐν δυσσεβειᾳ τραφεισης χαὶ κατα βραχὺ τὰ ϑεια 
παιδευομενης. οὑὐτῶ χαὶ ὁ ταυτῆς πατὴρ ξφὴ τὸ οἐμωνισαμην“ Ὁ [| 

ὃ ἐπωνομασεν ΑΒ. 31, ἐπονομασεν Ε 1, ἐπονομασε 1} 8 "Δ Ἰιαρατὰθ ρο- 
ΒΔΙΠΙΉ6] 6 ΔΟΒΒΠΟΙ ρα 16, 28 [8,4 συνελαβε ταῦ 3. | 4 ετι Σ» Ὦ [68] Επαὺ] 
4λιας ΕἸ] 4 ἐτεχὲ 8602, ἐτέχεν Εἰ, ἔτέχεν ετε ΑὮ [68] τοὶ | ὅ ἐεπεὲν ΑΚ 1} 
ὅ λα Ἐξ] δ,|6 μαχαριουσε. Ὀταΐζ, μαχαρεζουσιν ΔὮ [68] Ε, μαχαρεζουσε 
ΔΟΥ͂. οἷα [πὸ] 11, 0, Ιοδῆποβ ΟἸσυβοβίοιηυβ, ΟΥτ]ὰ8 οὐ ῬΈΣ]Ο. ἴῃ 
8115 οδϑὺ μαχαρίζουσι με. οὐ ἰδ ΗϊΘΤΟΙΥΙΙσΒ“ ἢ [ 6 δηΐθ αὐ -- πα- 

σαι ἈῈ [6 αὐ ἢ» 16 χαὲ Ὁ» ΕἼ 6 εχαλεσὲν Αὐ 1, εἕχαλεσεν δε Ἑ 
θ ασεεῳ 8Υ͂ - ἴῃ ΙΠΔΥΡῚΠΘ ἢ ἀσεεὺ [Π] δἀάϊξα ἢδο δαποίδ θη, ΔΑ 1, δἀἀπηί 
δ ἐστε πλουτος. αποᾶ ᾿πηρτοθαῦ ΗΪΘΤΟΠΥΤΩΙΒ “ 6 ρΡοβὲ ασὴρ -- πλου- 

τος Ἐπ [17 ρουβιμ Ἑδταΐξ 1 7 ἡμέραις ἈὮ [68] ΕΖ [| 7 ευὑρεν ΑΚ ταῦ! 
8 μανδραγορου ἈὉ [68] ΕΔΥ, μανδραγουρων 2. 1ιΑρατὰθ ψϑβδιηχηθ]θ 
ΔΟΒΑΠαΙΌΠροη 67, 8 | 8 λίαν Ἐπ | 9 εἐπὲν ΑΕὐ! | 9 τῃ λείᾳ » 2] 

9 τῇ γτεῖυβ "»» 619 λια Εὶ [9 τῇ αδελφη αὐτης Σ» ΑὮ [68] Εἰ | 10 ππ]ρὸ 

ΠΟ ἀοσοπδ ἃ Ποὺ 000 μανδραγορων ὮΔΡΘΤΘ. μανδραγουρων 2 
10 εἰπὲ δὲ] χαὲὶ εἰπὲ 2 ἱ 10 εἰπὲν ΑΕ 1 ! 10 λα Εἰ, λιὰν αὶ | 1] σοι 
»ΈΕ1 11 μη] αλλαὰ ἙΠ| 1112 τὰς μανδραγουρας τὶ] 11,12 μανδραγο- 
ρους ΑΒ [68] | 12 λημψη ΔῈ | 12 εἰπὲν ΑΕ 1, χαὶ εἰπὲν  [ 12 δὲ 

ραχηλ Σ [18 τη νυχτε ταυτὴ αὶ 14 εἰσηλϑὲν ΑΠΕΔΡὺ ᾿γ, εἰσηλϑὲ 

ἀπιῦ32. ἀθ Ὁ ππ]ρῸ οἰταὺ | 14 δὲ "» 8ἃγῪ 

ςς 
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καὶ ἐξῆλϑε “«εία εἰς συνάντησιν αὐτῷ καὶ εἶπε Πρὸς ἐμὲ 1 
εἰσελεύσῃ σήμερον" μεμίσϑωμαι γάρ σε ἀντὶ τῶν μανδρα- 
γορῶν τοῦ υἱοῦ μου" καὶ ἐχοιμήϑη μετ᾽ αὐτῆῇῆς τὴν νύκτα 
ἐκείνην. τἰχαὶ ἐπήχουσεν ὁ ϑεὸς «δίας, καὶ συλλαβοῦσα 
ἔτεκε τῷ Ἰακὼβ υἱὸν πέμπτον. ᾿δχαὲ εἶπε “εἶα 4έἐδωκέ ὕ 
μοι ὃ ϑεὸς τὸν μισϑόν μου ἀνϑ᾽ οὗ’ ἔδωκα τὴν παιδίσκην 
μου τῷ ἀνδρί μου καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισσάχαρ, 
ὅ ἐστι μισϑός. 19καὶ συνέλαβεν ἔτι «“εία καὶ ἔτεκεν υἱὸν 
ἕκτον τῷ Ιακώβ. 39 χαὶ εἶπε «Ιεία Δεδώρηται ὃ ϑεός μοι 
δῶρον καλὸν ἐν τῷ νῦν καιρῷ᾽ αἱρετιεῖ μὲ ὃ ἀνήρ μου, 10 
τέτοχα γὰρ αὐτῷ υἱοὺς ξξ' καὶ ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ζαβουλών. 31᾽ καὶ μετὰ τοῦτο ἔτεκε ϑυγατέρα, καὶ ἐκάλεσε 
τὸ ὄνομα αὐτῆς 4είνα. ""ἐμνήσϑη δὲ ὁ ϑεὺς τῆς Ῥαχήλ' καὶ 
ἐπήκουσεν αὐτῆς ὃ ὁ ϑεὸς καὶ ἀνέῳξεν αὐτῆς τὴν μήτραν᾽ 
38 χαὶ συλλαβοῦσα ἔτεχε τῷ [Ιακὼβ υἱόν. ’εἶπτε δὲ Ῥαχὴλ ἴδ 
Ἵφεῖλεν ὁ ϑεὸς μου τὸ ὄνειδος" 32 καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα 

αὐτοῦ ᾿Ιωσὴφ λέγουσα Προσϑέτω ὃ ϑεός μοι υἱὸν ἕτερον. 
20 δγένετο δέ, ὡς ἔτεκε Ῥαχὴλ τὸν ᾿Ιωσήφ, εἶπεν ᾿Ιαχὼβ τῷ 
“1ἀβαν ᾿πόστειλόν με, ἵνα ἀπέλϑω εἰς τὸν τόπον μου καὶ 
εἰς τὴν γῆν μου. 39 ἀπόδος τὰς γυναῖκάς μου καὶ τὰ παιδία 30 

1 εξηλϑὲν ΑΘΕΙ1, εἰσηλϑε ΔΥ, ηλθϑὲ ] 1 μα ἘΖ2 [Ὁ ΞΞΡ] | 1 αὐτου 2 

[0 ΞΞ Ὁ} [1 εἰπὲν ΑΒΕ 12 | 1 δηΐὸ προς -[ αὑτω κὶ 1 ἐμὲ] με Ὠομΐς | 
2 ελευση ἃ [ἰ 2 μεμεισϑωμαι ὑ ] 8 χαι εἐχοιμηϑὴη] εἐχοιμηϑὴη δὲ Εὶ | 8,4 τη 

γυχτι ἐχείνη 2] 4 0 ϑεὸς λειας Βθαμπιΐ, αὐτῆς ὁ ϑέος ἃ, ο ϑεὸος τῆς λέας ἘΞ, 

ο ϑεος λιας Ὁ | ὕ ετεχεν ΑὉ [Τἰβοποηάοχ χὲν δαὐϊάϊί, βοὰ ποὴ αἱ 1}} Εἰο 1 
ὅ τῳ ταχωβ ὁ ροβὺ πέμπτον μοπὶϊ | ὅ εὐπεν ΑΘ Επι 1 | ὅ λέεα Ἐξ [Ὁ ΞΞ-Ὁ}} 
ὅ δεδωχεν Αξ, ἐδωχεν ὨΕΔΙιαῦ 1, ἐδωχε 3 6 μοι» ὨΕδΔΙΩΣ, μαρού ὁ 

θΘ μου] μοι Εἰ  Θ οὐ ΘΕ ΔΡπιΐΣ, ὠν Αο] ἴ ἐχαλεσὲεν ΑὈΕ 1, ονομασε πὶ] 
4 ἰσαχαρ 2 ὃ ἐστὸν ΑὉΕ;. 801 ἐστεν Ἔστι [ὃ λια Α,.,»νὲ ἰηβογαϊί [βαρτὰ 
ΤΙΘΓΒΌΠΙ} 808 ποίπιδία “΄. λα Ἐκ) 9 ἐχῖον » Ε [9 εἐπὲεν ΑΕ 1 [9 λια 
Ε2|9 μοὲ ο ϑεος Ὁ [68] ΕΟΖ | 10 εἐρεέτεξεε Ὁ [68], αερέτεσει Εὶ 11] ετε- 
χον 02 1] εξ νιους 6] 11 χαε » Εἰ 11 εἐχαλεσεν Αὐ1, ἐχαλεσεν δὲ ἘΠ 
12 τουτον ἃ [γ5-:--}] | 12 ἐτεχὲεν ἈΒοὶ 1} 12 ἐχαλεδεν ΑΕύ1| 18 δῖνα ο, 
δίνα κ|18 ροϑὺ δεένα -- χα ἐστὴ του τιχτεῖν Α |18 της» ΛΟ] 14 αὐὑτῃ 

Ο ϑεος ΔΥῪ | 14 ηνεωξεν Ὦ [68] Εἰ | 14 την μητραν αὐτῆς Ὁ [68] [ 14 μη- 
τρα τὰ} 15 ἐτέχεν ΑΒ οῦῖ [ 15 νέον τω ἑαχωβ 5  1ὅ εεπεὲν Αὐ 1, χαὶ 
ειπὲν Εἰ] 1ὅ δὲ» ΒΕ 116 ἀαφηλὲν ἘΠ 16 αἀφειλὲ μου ο ϑεος 6, ἀφεῖλε 
μοι ὁ ϑεὸος 2] 16 μου γροβὺ το ονειδος νοπὶδ τὴ 16 ἐχαλεσεν ΑΒ 1| 
.16 τω ονομὰα 2] 11 προσεϑετο ΟΣ, προσϑήτω ταῦ ] 17 μοι ο ϑεος Ὦ [6Ὰ] 
Ἐσπιΐζ | 117 νἱον Σ» ὶ | 18 ἐτέεχὲν ΑΒοῦ1.} 1819 το λαβαν 2 ] 19 με] 

μος  ] 40 ροβὲ ἀποδὸς -- μον ΑΒ [68] Εο] 20 μου αἰύοιτια Σ» ΔΕ 



(ὐομποπίβ 80. 119 

ἱ μου, περὶ ὧν δεδούλευκά σοι, ἵνα ἀπέλϑω" σὺ γὰρ γινώσκεις 
τὴν δουλείαν, ἣν δεδούλευκά σοι. 31 εἶπτ6 δὲ αὐτῷ ““άβαν Εἰ 
εὗρον χάριν ἐναντίον σου, οἰωνισάμην ἄν᾽ εὐλόγησε γάρ μὲ 
ὁ ϑεὸς ἐπὶ τῇ σῇ εἰσόδῳ. 35 διάστδιλον τὸν μισϑόν σου 

" πρὸς μέ, καὶ δώσω. 39 εἶστε δὲ ᾿Ιακὼβ Σὺ γινώσκεις, ἃ δε- 
δούλευχά σοι καὶ ὅρα ἦν κτήνη σου μετ᾽ ἐμοῦ. 89 μικρὰ γὰρ 
ἦν, ὅσα: σοι ἐναντίον ἐμοῦ, καὶ ηὐξήϑη εἰς πλῆϑος" καὶ εὐλό- 
γησέ σε κύριος ὁ ϑεὸς ἐπὶ τῷ ποδί μου.. νῦν οὖν πότε ποι- 
ω 2 . - Ἴ 81 ᾿ ΄ 2 »ν ᾽ ’ Ν᾿ 
ἡσω χάγω ὅμαυτῷ οἶκον; καὶ εἴπδν αὑτῷ «“αβαν Τὶ σοι 

ι δώσω; εἶπε δὲ αὐτῷ Ιακὼβ 'Οὐ δώσεις μοι οὐθέν" ἐὰν 
ποιήσῃς μοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, πάλιν ποιμανῶ τὰ πρόβατά 

ὴ ’ ’ 

σου καὶ φυλάξω. 583 παρελϑέτω πάντα τὰ πρόβατά σου θή- 
μερον, καὶ διαχώρισον ἐκεῖϑεν πᾶν πρόβατον φαιὸν ἐν τοῖς. 
) ’ 3 “ὔῳ ᾽ λῚ Α -« 2 2: 9» 

ἀρνάσι καὶ πᾶν διάλευκον καὶ ῥαντὸν ἐν ταῖς αἰξίν" ἔσται 
5 μοε μισϑός. ὃϑϑχαὶ ἐπακούσεταί μοι ἣ δικαιοσύνη μου ἐν τῇ 

1 μου ἢ» ΑΒ δας [ 1 εἐδουλευσα ἘΠΔΥ | 1 ἐνα] χαὶ ὁΖ | 1 γενω- 
σχης πὶ [2 δουλεαν ἈΕῚ | ῶ εἐδουλευσα Ἐ | 2 εἰπε δὲ αὐτω λαβαν ὈΪΒ 21] 
2 εἰπὲν ἈΕῚ | 8 ευρο»] εὖ τὰ | 8 οὐωνισαιμὴν 6, οεωνησαμὴν τ] 
ὃ εὐλογησεν ΑΒ 1.8 γαρ Ὁ» αἰ 4 ἐπὸ » ΑΙδο | 4 οδω Εἰ 4 δηΐο 
διαστείλον -ἰ- καὸ εἰπὲν Ὁ [68] ταῦ [» τϑδάρηάο ἀοϊοίσθα ἱῃ 1] [ 
4|5 ξοητηᾶ 28 Σ» 5. [ 4,0 διαστειλον μου τὸν μεσϑον προς Ἐ| 4 δια- 

στειλο»] ,, Δ4}118 ἐπονομασον. ἉὙχΩΙΏΒΟΝῚΒ ορισον “ Ὁ | ὅ με] σὲ Ὁ 
[98] } ὅ γροβύ δωσω -- σοι ΑὉ [68] | ὅ εἐπεν ΑὉ [688] Ἐπεὶ 1 [ ὅ γοβὲ 
δὲ -Ε αὐτω ΑὉ [68] Εος [ ὅ γενωσχῆς τὼ ἰ[ ὅ ρμοϑὺ γινωσχεες -ἰ- τὴ» 
δουλείαν ὁ | ὅ α] ἐν Εἰ, ην ὁ θ ροδὺ ἣν - τα 8 7 ην » τὰ [50 6] | 7 ροβὲ 

οσα -ἰ ἣν ΑΚ, γοβὺ σοι -ἰ- ην Ὁ [[οϑύθ ΟὙ8}0 10] δοιιΐζ [7 σοι Ὁ» ΛΕ | 
ἡ μου ΑΕοΣ [17 ηυξηνϑὴ κ | 1|8 ηυλογησεν ΑὉ [68], ευλογησεν ΕΠ1| 
ὃ χυρέος σφ Εἰ 1 8 ὁ ϑεὸς ;» ΔΌ [68] 2 | 8 ποδει ἃ, ποδιω Ἐ | 

9 χαγω ἐμαύυτω Τα ΒΘΟΏΠΟΆ ἴῃ ΓΑΒΌΣΘ ἃ, ΙΏΔΠῸΒ ΒΘΟΌΠΔ οὐΐδιη οὐκοὸν 
ΒοΙρδὶύ. χαν ἐγὼ Ὦ [68] 2 | 9 ἐμάυτὸξ ὑ, ἐμαυτὸν 2 9 εἰπε λαβαν αὐτῳ α| 
910 τε σοι δω διῃ 3γΥγ1, τι ποίησω ἀοι Εἰ, τε σοι δῶν τοῖο 10 εἰπεν 

Αἴτ, χαὶ ειπὲν Ε 10 δὲ »»Ὲ | 10 αὐτῳ Σ» πιὸ [| 10 ου ϑωσεες μοι 
»ἜῺἊὸ [10 οὐ] χαε Ζ 1 10 οὐδὲν Ὁ [68] ΕΖ] 11 ποιησεὶις ἈΦ | 11 μοι 
»ΈΕΠ | 12 χαὶ Εὶ χὰ βοῦθιῦ | 12 παρελϑατὼ ΑὮὉ [68] Ε'ὶ [[|12. γῬοϑύ 
παρελθέτω -- σημέρον τηῦ 12 πανταὰ Ὁ» ΔΑιιίζ | 12 σου αἰΐοσυα Σ» ΕΝ] 

1218 σημερον Σ» τῶωῦ | 18 διαχωρησονται Ε;, δειαχωρισω 8, διαχωρη- 
σον 5| 18 ἐχειϑὲν Σ» ἘῈΠ.18 γμοδβὺ προβατον -ἰ- ἐχειϑὲν ον Εἰ} 18 φαιον 
»ΑΕ. ,,.Β680] ποιχελον, περκον “Ὁ | 14 ἀρνασιν ΑἸ | 14 γμοβὺ ραντον -- 

ἕν τοις ἀρνασι κὰν ἃ [πΠ0} 0] | 14 διαλευχον καὶ ραντον ἘΌ, δέαραντον χαι 
λευχον Α1 14 αὐξαισιν Ἐ| 14 δηΐο εσται -ἰ- καὶ Ὁ [68] | 1ὅ μοι ρῥγἱι8] 

σοι ᾧ} 1ὅ δηΐθ μέσϑος - ὁ 2] 1 φΦ διΐοσῃ ἀοοἷβ μόφϑος ἴῃ γαβατᾷ ἃ 
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ἡμέρᾳ τῇ ἐπαύριον, ὅτι ἐστὲν ὁ μισϑός μου ἐνώπιόν σου" 1 
πᾶν, ὃ ἐὰν μὴ ἢ δαντὸν καὶ διάλευκον ἐν ταῖς αἰξὲ καὶ φαιὸν 

ἐν τοῖς ἀρνάσι, κεχλεμμένον ἔσται παρ᾽ ἐμοί. 585 εἶπε δὲ 
2 γκ. .Ὶ -- αὐτῷ “ἄβαν Ἔστω κατὰ τὸ ῥῆμα σου. δδ καὶ διέστειλεν ἐν 

τῇ 4 , ἐχ Ι 8 ’ , ΝῚ δ Α Ν ὃ λευ- 

ἢ ἡμέρᾳ ξχείνῃ τοὺς τράγους τοὺς δαντοὺς χαὶ τοὺς διαλεῦ- ὃ 

χους καὶ “τάσας τὰς αἶγας τὰς ῥαντὰς «αὶ τὰς διαλεύχους 
χαὶ πᾶν, ὃ ἦν φαιὸν ἐν τοῖς ἀρνάσι, καὶ πᾶν, ὃ ἦν λευκὸν ἐν 
αὐτοῖς, καὶ ἔδωκε διὰ χειρὸς τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 59καὶ ἀπέ- 
στησεν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν καὶ ἀνὰ μέσον αὐτῶν καὶ ἀνὰ μέ- 
σον ᾿Ιακῶώβ' ᾿Ιακὼβ δὲ ἐποίμαινε τὰ πρόβατα “Ἰάβαν τὰ τὸ 
ὑπολειφϑέντα. 8ὃ1ἔλαβε δὲ ἑαυτῷ ᾿Ιακὼβ ῥᾶβδον στυρακίνην 

Ἁ Ν “ΟΝ ᾿ ᾿ , ν. 3ὴ 2 ν } χλωρὰν καὶ καρυΐνην καὶ πλατανου, καὶ ἐλέπισεν αὐτὰς [Ια- 
κὼβ λεπίσματα λευχά" καὶ περισύρων τὸ χλωρόν, ἐφαίνετο 
ἐπὶ ταῖς ῥάβδοις τὸ λευχόν, ὃ ἐλέπισε, “οικίλον. 38 χαὶ πα- 

. ρέϑηκε τὰς ῥάβδους, ἃς ἐλέπισεν, ἐν τοῖς ληνοῖς τῶν ποτιστη- ιῦ 
ἰ “ΨἉ (" ’ ς ἫΝ 2 ᾿ ἤ - 

οίων τοῦ ὕδατος, ἵνα, ὡς ἂν ἔλθωσι τὰ πρόβατα πιεῖν, 

ΤΏΔΠῸ Βοσπμαδ ἰ 15 ρμοπὺ μεσϑὸς -[- χαὶ ἐσται μοι ἃῪΥ ἱ 10 ππ]ΡῸ χαὶ 

οἰ απὸ ὁοπίτα Ὁ 15 ἐπαχούυσετε 1 15 μοι 8] θΥ01}] μου οχηΐχ 
11 τῇ] ταυτὴ 5} 1 εἐπαυρέον 80, αὐυρίον Δ [68] Επιΐς, νἄριον ὁ] 

1.0 ῈΕ [1 εἐφραντιον Εἰ ] 2 εαν » Ὁ [68], αν οχηΐζ | 2 χα ῥτ]08] η ὁ] 
2 αἰξὲν Αὐ 12, αἰξεσιν Ἐ 8 ἀρνασιν ΑΕ] ὃ χεχλεέσμενον κα 8 εἰπεν 
ΑΕ: 4 αὐτῳ Σ» Εἰ | 4 εσται Ὦ [68] | ὅ γ υοσὶβ τραγοὺυς ταδπὰ Ββοοιπάδ 
ἴῃ ταβῦσα ἃ | ὅ(6,, ΑἸ ΥΤΑΤΩΆΟΙΒ λευχοποδαὰς “ Ὁ | 56 λευχους Εἰ | 6 χαι πα- 
σας τας αἰγαὰς τας ραντας χαε τας διαλευχους "2 0 τας ἰογίϊσῃι "» 8] 
7 χαὶ παν ὁ ἢν φαίον εν τοις αρνασὲν [810] ΑΒ γροβὺ αὐτοὺς 8 μοπϊξ. 

, ἴὰ Ὁ [Υ̓ΔΡ11] ἀιαῦ, ηἰδὶ ἀπο ἀρνασι 7 παν φαιον ο ἡν εν οἱ 78 χὰ 
παν ὁ ἣν λευχον ἐν αὐτοῖς » 8 | 8 ἐδωχεν ΑΕ 1 | 8 γροβὲ αὐτου Ὁ 
ποίμνιον χαταμονγας 02 849 α ποοσὶβ ἀπέστησεν ἴῃ ΤΆΒΌΣΆ,, ἃ ΟΟΥΤΘΟΙΟΙΟ 
δηαυο ἃ | 9 χαι γτὶυβ »»» ΑὮ [6Ὰ] Εοιηΐς [ 9410 αὐτων» οὗ ἑαχωβ 
ἷπ Εἰ Ἰοοο08 πιαϊδηὺ [10 δὲ ὑδπαὰ6 81, 12 προβατὰαὰ » Ὦ [68] 10 εἐποι- 
μαινεν Αἰ1, ἐποιμενεν ἘΠ} 11] ελαβὲν ΔΕ 1} 11 ἑαχωβ ἄντω 2 11 αὐὑτῳω 

ΑΚΔΥ | 11,12 ΄υδ6 ἰπίοσ ραβδον 11 οὐ ἑακωβ 1218 πιοαΐα, 2 ἃ [ποῃ γ]] 
12 χλωραν Σ» Ε 1 12 χαρυενὴν] ,,8680] αμυγδαλόνην “ Ὁ | 12 ελεπη- 

σεν 2.| 18 λεπησματαὰ α | 18 λευχα] χλωρὰ κα 18 χαι » ΑΒ! 
18 περέσυρας ξ} 18 χλωρο»] λευχον ΔΥ. ,»ν 1Ἀ8 [αὖ Ὁ] 1.1, ὕῸ οὐ Ιοδμποβ 
ΟΠ γΥβοβίοιηαβ. ἵπ 81118 οϑὺ τὸ λευχον"' Ὁ | 18 γοβὲ χλωρον -Ἑ το επι 

των σχυταλων  ] 14 δηΐο ἐπὶ -- δὲ ΑΝοηΐΖ | 14 ἐπι] ἐν Ἐὶ 1 14 τας 
ραβδους τ} 14 ταις Ἐδροιαῦ, τοῖς Α | 14 λευχο»}) χλωρον Ἐὶ | 14 ελεπι- 
σεν ΑΒ, ελβεπισεξ ἃ, ἐλέπησε  | 14{15 παρεϑηχεν ΑΒ 11 15 ελεέπει- 

σεν Ἐ;, ἐλεπησεὲν 2] 15 τοις ὮΟΥ, ταῖς ΑΕ δπὶίζ [| 1616 ποτηρίων ὑ, πο- 

τηστηριων [16 ελϑωσιν ΑΕ, ελϑηὴ 816 πεένεὺὼν πιῦ, πειξὸν 
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ι ἐνώπιον τῶν ῥάβδων ἐλθόντων αὐτῶν εἰς τὸ πιεῖν, ἐγκισσή- 
σωσι τὰ πρόβατα εἰς τὰς ῥάβδους. δϑκαὶ ἐνεκίσσων τὰ 
πρόβατα εἰς τὰς ῥάβδους, καὶ ἔτικτον τὰ πρόβατα διάλευκα 
καὶ ποικίλα καὶ σποδοειδῇ δαντά. “θτοὺς δὲ ἀμνοὺς διέ- 

ὅ στειλὲν Ἰακώβ, καὶ ἔστησεν ἐναντίον τῶν προβάτων κριὸν 
διάλευκον χαὶ πᾶν ποικίλον ἐν τοῖς ἀμνοῖς" καὶ διεχώρισεν 
ἑαυτῷ ποίμνια καϑ'. ξαυτόν, καὶ οὐκ ἔμιξεν αὐτὰ εἰς τὰ 
πρόβατα “άβαν. 4! ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἐνεκίσσων 
τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαμβάνοντα ἔϑηκεν Ἰακὼβ τὰς ῥάβδους 

10 ἐναντίον τῶν προβάτων ἐν τοῖς ληνοῖς, τοῦ ἐγχισσῆσαι αὐτὰ 
χατὰ τὰς ῥάβδους. 43 ἡνίκα δ᾽ ἂν ἔτεχε τὰ πρόβατα, οὐκ 
ἐτίϑει" ἐγένετο δὲ τὰ μὲν ἄσημα τοῦ «Δάβαν, τὰ δὲ ἐπίσημα 
τοῦ Ἰακώβ. “ὃ χαὶ ἐπλούτησεν ὃ ἄνϑρωπος σφόδρα σφόδρα᾽ καὶ 
ἐγένετο αὐτῷ κτήνη πολλὰ καὶ βόες καὶ παῖδες καὶ παιδίσκαι 

1 καὶ χάμηλοι καὶ ὄνοι. 1 ἤκουσε δὲ ᾿Ιακὼβ τὰ ῥήματα τῶν 81 
υἱῶν “άβαν λεγόντων Εἴληφεν ᾿Ιακὼβ πάντα τὰ τοῦ πατρὸς 
ἡμῶν, καὶ ἐκ τῶν τοῦ πατρὸς ἡμῶν πεποίηκε πᾶσαν τὴν 
δόξαν ταύτην. 3. καὶ εἶδεν ᾿Ιακὼβ τὸ πρόσωπον τοῦ «Ἵάβαν, 

1 ροβὺ ραβδων -ἰ- χα Α [1 αὐτον Ε11 εὡς το Σ»ΊΩ [1 πενεὶν αὶ | 
1,2 ἐνχέσσησωσεν Δ, ἐκχισσησωσιν Ἐ;, ἐγχεσησωσι ταῦ, ἐγγίσωσι 12,8 χαι 
πβαι0 ραβδους Ὁ ΑΔΟΥΖ | 2. 1000 ἐνεχισσων ΒΕ ελθοντων εἰς τὸ πιεὺν 
ἐχισσησαν 1 8. γμοβὺ προβατα αἰΐοτυπι -- ποιχελὰ Ε | 4 σποδοει Ἀ ., 
ῬΓΏ8 Τηδὴὰ ΟΟΙΤΟΟ Ια. σποδὴ 23.ὃ | 4 δὲ - Εἰ | ὅ εστησεν) εϑη- 

χὲν δὰ 1 ὅ ἐναντίων ἃ} ὅ χροιῶν 5] 6 χαε παμποῖχελον τὴ 6 δεέχω- 
ρησὲν {2 | 8 φοβὺ χαίρῳ -Ἑ ἐν πὶ, -[- ἐχεόνω 2 8 ῳ ενεχισσω»ν] ὡς ἄν 
ἐχίσσησε κα ] 9 ν ὑ00]8 εν ἱπ ταϑῦγτα Α: Γπσγαίμο γὺ [ 9 ρμοβὲ εϑηχεν -Ἐ- 
δὲ αὶ 1 10 ἐναντίων ᾧ | 10 τοῖς Ὀ6, ταῖς ἈΚ ΥΖ. δα ϊπατ αἰχ ἀπ 110 

ταῖς ὉΟ]ΠΪΒΒ6, ΠΤ 990 ὨΠΙΠΘΉΔΙΩ ΡΓ͵Ὸ οἐς ΒΟΙΙΡΕΠΙΩ ΤΠῈ6 ΤΟΡΟΙΓΟ ΙΠΘΙΠΪΗΪ 
10 ἐνχισσησαι ἃ, εἐγγισσησαι 2 1 10 αὐτὰ αὐτῶ τὰ | 1] δ᾽ αν ετέχον 
Εο, δὲ ετιχτεὲ τ, γὰρ ἔτέχον Α, ταῦ" --- ἢ {[ἐτέχὲν 1] 12 ετόϑη ὦ | 

12 μὲν Σ» ΑἸ ΔοΙΐγΣ [ 12 ἀσημα],, 4116 οψεμα, ῬγΙρ Δ ΠΒ δευτε- 
θογονα “Ὁ | 12 τοῦῦῇ τω Εἰ | 18 τοῦ] τω Ἐ | 18 ἐπλουτισὲν 2] 14 χαι 

Ρυπιαπι Σ» Εἰ | 14 χαὲ βοουπάστῃ οὐ ἰοσγίϊθα Σ» 8 { 14 χαὺ ΒθοΌ Πα ῸΠῚ 

»ῬΝΟΥ || 1 χαὶ μγίπβ 5» διυίγζ  1ὅ ροδὺ ονοῦ -- χαὶ ἡμέοφροι οὶ 
15 ηχουσεν ΑΒΕ1| 16 τὰ Σ» 1, 16, Ποτὰ π ἀοοσὶβ πατρὸς ποῦο δἰγᾶ- 

πηρηΐο οδάποΐα οϑὺ ἃ τιδηπ τοοθηξ “ἃ [ 17 χαὺὸ ἐκ των του πατρος 
ἡμων || 17 ἐκ τῶν τοδπὰ Βοουπαλ ἴῃ τάδυτα ἃ ἰ 1 των» Εὶ [ 
17 πεποιηχὲν Α, ἐποιησὲν Εἰ, ἐποίησε 2 18 ταύυτὴν » ταῦ [18 Ἰὔογδθ 

εἰδ' ποοσῖβ εεδὲν Ἰηϑητι ΓΤ ἴῃ ταϑατα δαρύθιῃ 6] ΘΙ πίοσαπι. οαρδοὶ Α 

ἴδ, πὖ βίπρυϊα οοπιθηΐα τοβοτὶρίδ βίηρηϊδο Ἰέΐογδθ τϑάθηᾶο ἀθ]οἴδα οὐ 
Ρτδοοθάδπὺ οὗ βοαυδηΐασ. ἐδὲν ἘΖ 18 του Σ» ΑΕπις, παροὺ ὑ 
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καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν πρὸς αὐτὸν ὡσεὶ χϑὲς καὶ τρίτην ἡμέραν... 
ΕῚ - “ διεῖπε δὲ κύριος πρὸς ᾿Ιακὼβ ᾿Ἰποστρέφου εἰς τὴν γῆν τοῦ 

ἤ « 

πατρὸς σου καὶ εἰς τὴν γενεάν σου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ. 
2 3 

4 ἀποστείλας δὲ ᾿Ιαχὼβ ἐκάλεσε “Ιδίαν καὶ ἱῬαχὴλ εἰς τὸ 
εὖ , Ψ.: ᾿ ᾿ δ οΌΌ Υ ) ͵ “. «ς ο τ») δ Χκ πεδίον, οὗ ἦν τὰ ποίμνια, δκαὶ εἶπεν αὐταῖς Ὁρῶ ἐγὼ τὸ 

πρόσωπον τοῦ πατρὸς ὑμῶν ὅτι οὐκ ἔστι πρὸς ἐμοῦ ὡς 
“- 2 ἐχϑὲς καὶ τρίτην ἡμέραν" ὁ δὲ ϑεὸς͵ τοῦ πατρός μου ἦν μετ 

- 2 “ ἐμοῦ. ὁ καὶ αὐταὶ δὲ οἴδατε ὅτι ἐν πάσῃ τῇ ἰσχύε μου δεδού- 
λευκα τῷ πατρὶ ὑμῶν. τὸ δὲ πατὴρ ὑμῶν παρεκρούσατό με, 

͵ 4 2», ᾿ ’ -“- ἤ δὲ ΄- ᾿ 2 2; καὶ ἤλλαξε τὸν μισϑὸν μου τῶν δέκα ἀμνῶν, καὶ οὐκ ἔδω- τ0 
2. .-ν “ χαν αὐτῷ ὁ ϑεὸς καχοποιῆσαί με. ὃ ἐὰν οὕτως εἴπῃ Τὰ 

Ν - 2 , , ’ ’ Ἁ ’ ποιχέλα ἔσται σου μισϑός: καὶ τέξεται πάντα τὰ πρόβατα 
ποικίλα" ἐὰν δὲ εἴπῃ Τὰ λευκὰ ἔσται σου μεισϑός: καὶ τέξε- 
ται πάντα τὰ πρόβατα λευκά. ϑκαὶ ἀφείλετο ὁ ϑεὸς πάντα 
τὰ κτήνη τοῦ πατρὸς ὑμῶν καὶ ἔδωχέ μοι αὐτά. "καὶ ἐγέ- ιτὉ 
γετο, ἡνίκα ἐνεκίσσων τὰ πρόβατα ἐν γαστρὲ λαμβάνοντα, καὶ 
ΕῚ - ) - 2 -- εὦἱ ν: 2 Ἁ « “ εἶδον τοῖς ὀφθαλμοῖς μου ἐν τῷ ὕπνῳ, καὶ ἰδοὺ οἱ τράγοι 
καὶ οἱ κριοὶ ἀναβαίνοντες ἐπὶ τὰ πρόβατα καὶ τὰς αἶγας 
διάλευκοι καὶ ποικίλοι καὶ σποδοειδεῖς δαντοί. 1: καὶ εἶπέ 
μοι ὃ ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ καϑ' ὕπνον ᾿Ιαχώβ. ἐγὼ δὲ εἶπα 30 

ωι 

1 χαὶὸ ἐδου ΑΔΡΟΙΙΪΥΖΣ, οτε Εὶ [1 προς αὑτον}] προσωπον αὐτου δΥ! 
1 ὡσεὶ χϑες ΔΌΡΥ, ὡς ἐχϑὲς ΑΕ, ὡς χϑες οχαίζ 2 δἐπεὲν ΑΒ 1 2,8 του 

πατρὸς ΤΙ8ΠῸ ὈΤΠηδ ἴπ ΤΆΒΠΤα Α, ᾿ἰΐοταθ τυ, αὖ υἱάοίαγ, ἴῃ ΘΟΥΟ ἴῃ- 
ἰδοίο 1 8 χαὸ ἐσομαι μέτα σοι' » Εἰ 1 4 ἐχαλεσεν ΔΕ1} 4 ραχηλ χαι 
λεαν Α || 4 λιαν ταῦ [Ε --- Ὁ] | 4 ραχιηλ ] ὕ παίδιον Α | ὃ ἣν » ΑΒΙΠΌΥ͂Σ | 
δ αὐτοις ΔΥ 1 ὃ ο ποοῖὶβ τὸ Ιη8ΠῸ} ὈΓΪΠ8 ἰπ ταδῦτα ἃ 6 ημων ΕΚ] 
θ ἐστιν ΑΕ! [ 6 προς ἙδθοτηΐΣ, μὲε  [ 6 ἐμὲ ἔδυ) 1 χϑες οί ] 
8 τῃ ἢ» ΑΕς ] 8,9 ἐδουλευσι Εἰ 1 9 παρεχρουσατὸ ᾿ΑΒθομΐγ2, παρελο- 
γέσατο ἢ. ,,Ααα]]α οὐ ΑΥΠπιπιβομαβ παρελογίσατο μὲεκ Ὁ 1 10 αχυλας 
Και ηἠλλαξεὲ τὴν μισϑωσιν μου δεχα αρέϑμους. συμμαχος Καὶ ηἡλλαξε 

τον μισϑον μου δεχαχις ἀαριϑμὼ τὰ ἴπ σΟΙπχΘηὐασο. ,. 4011 δέχα 

αρίϑμους, ΘγΠθοῦ8 δεχαχες αρεϑμῳ. ἘπΒΘΌὶα8. Ὁ συρὸς δεχακὲς ἀντι 

του πολλαχις“ Ὁ [ 10 ηλλαξεν ΑΕ, ηλαξε α ] 11 ροδὶ ϑέος - τοῦ 
παῖτρος μου ΔΥ } 12 εἐστω σοῦ πιὸ | 18» κὶ 18 ποικχειλα ἢ 
18 εἐσται σοε πιῦ [14 πἀβαὰ δᾶ προβαταὰ [ΒΟο6 'π0]080] Σ» 2 } 14 αἀφεύίλατο 
ΑΕΖ2, αφεελὲεν α 1 1 τὰ χτήνη τὰ του ξ΄, οἰ υἱάοίῃγ: ῥχτηϑ πιδπὰ 
τηπίαύστη ἱπ τὰ χτήματα του 15 ἐδωχεν ΔΕ | 16 ἔχεσσον  ] 10 εν 

γαστρε λαμβανοντὰ Σ» Δαναοί | 17 ἰδ ἐδοὸν ΑΕ] 17 δηΐθ τοῖς -ἰ- εν Α] 
17 μου Ὁ ΑΕΆγ2| 17 δηΐθ ἐν -ἰ- αὐτὰ ἘδοιΩδ | 18 ἃπίθ ἐπεὶ -[- ησαν 
ΔΕπΐίζ [19 χαὶ ποικολοι» 8 19 σποϑδεῖς 232, δοεε μοὶο αὐ 121, 4 11η68 88ὺ 
ποῖβὰ ἀποία ἀοἸοίστα [ 19 ἐὐοπὲν ΑΒ 1 20 ἑαχωβ ἑαχωβ ΑΝοΙαΐ | 20 εἰπον οἷ 



" 
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« 2 « 

ι Τί ἐστι; τΞχαὲὶ εἶπεν ““νάβλεψον τοῖς ὀφϑαλμοῖς σου, καὶ 

δ 

Φ 

υι 

Ἡ ΙΝ ’ ΑΝ. Α 2 ᾿] Ἁ Ἁ ὔ ἴδε τοὺς τράγους καὶ τοὺς κριοὺς ἀναβαίνοντας ἐπὶ τὰ πρό- 
βατα καὶ τὰς αἶγας διαλεύκους καὶ ποικίλους καὶ σποδοει- 
δεῖς ῥαντούς" ἑώρακα γάρ, ὅσα σοι “άβαν ποιεῖ. 18 ἐγώ εἰμι 

- [4 - 
ὁ ϑεὸς ὃ ὀφϑείς σοι ἐν τόπῳ ϑεοῦ, οὗ ἤλειψαάς μοι ἐκεῖ 

ὔ , 2) »] - ) » - ", 2. » ΔΑ. 23 στήλην καὶ ηὔξω μοι ἐκεῖ εὐχήν" νῦν οὖν ἀναστηϑι καὶ ξξ- 
ελϑε ἐκ τῆς γῆς ταύτης καὶ ἄπελϑε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέ- 
σεώς σου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ. 14καὶ ἀποκριϑεῖσαι 'Ῥαχὴλ 
χαὶ “εία εἶπταν αὐτῷ ὴ ἔστιν ἡμῖν ἔτι μερὲς ἢ κληρονομία 
ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ πατρὸς ἡμῶν; 15 οὐχ ὡς αἵ ἀλλότριαι λελο- 
γίσμεϑα αὐτῷ; πέπρακε γὰρ ἡμᾶς, καὶ καταβρώσει κατέφαγε 
τὸ ἀργύριον ἡμῶν. ᾿ὁ πάντα τὸν πλοῦτον καὶ τὴν δόξαν, ἣν 
ἀφείλετο ὃ ϑεὸς τοῦ πατρὸς ἡμῶν, ἡμῖν ἔσται καὶ τοῖς 

αὖ “-ὔ 2 

τέχνοις ἡμῶν" νῦν οὖν, ὕσα σοι εἴρηχεν ὃ ϑεός, ποίει. 1ἾἸανα- 
Ἁ ΑΛ }) 8 3 ᾿ ΄ 2 - , 4 ’ 

στὰς δὲ ᾿Ιακὼβ ἔλαβε τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τὰ παιδία 

αὐτοῦ ἐπὲ τὰς καμήλους" 15καὶ ἀπήγαγε πάντα τὰ ὑπάρ- 
χοντα αὐτῷ καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτοῦ, ἣν περιεποιή- 
σατο ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳ, καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, ἀπελϑεῖν 

. }) ΩΝ Νὴ . ἣ 2 α- 2. “- ν΄ δ 19 
πρὸς Ισαακ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς γὴν Χαναρν». “αβαν 

1 ἐστεν ΑΕΐ | 1 εἰπε μοε αναβλεψον ὁ Ϊ 1 αναβλεψας 2 Ἰ 1 τοις 
οφϑαλμοις σον χαὶ » 5 | 4 ἕωρα 2 | 4 ρμοϑὺ ἐγω -Ε δὲ τοῦ [ ὅ ροβ 
ϑεος -ἰ- σον ὯΥ | ὅ τοπῳ ϑεου ουὅ Εἰ θαπιΐζ, τω τοπω ὦ Α, τῳ τόπῳ ϑεου 

οὐ ΔΥ || 58 ηλιψα Ἀ, σ τιἰπυβοῦϊο, αὐοα ,γπθπο πἸπιϊδ πούπβίαδίο Ρ6 6 

ουδηπὶξ “, ροδίθα ἱπύοσ ᾿ἰΐοσαβ ἰπβοσΐο. ηλεψας Ὁ [68]. εεληψας τὰ [βορὰ 

Ῥτππᾶ ταϑητι ΘοΥτ οί} 2 [ 6 στειλην Εἰ 1 6 ἐχέε Σ» οζ, ροβὺ εὐχὴν χηΐ | 
6] απελϑὲ ΔὮ [68] Ζ | 7 εχ τῆς γης ταυτῆης χαε ἀπελῆὲ Σ» 4 8 χαι 
ἔσομαι μετα σου » 6[8ὃ ἀποχριϑεεισα Ἀ}) [6ΆἈ] ΔΥ2 | 8,9 λέα χαε ρα- 
χηλ Ἐ, λεια χαὲ ραχὴηλ 6, λίαν χαὲὶ ραχηλ  | 9 εἰπον Ἐοιίζ 9 αὐὑτῳ 

»2|9εῖι}»Ε,)9ῆ» 6] 9 χληρονομίιας 6, χληρος αὐ [| 10 τῳ 
οὐχῳ] τοῖς ο 10 ὑμῶν ἃ [Υ -ΞΞ Ὁ] | 10 κε ἢ» 2 10 βυ]]1αθᾶ αε ὑ06]8 
ἀλλοτρίας ἱποὶρὶῦ Ε' 11 πέπραχεν ΑΒΕῚ1 | 11 χατεφαγεν χαταβρωσει 
ΑὉ [68] ΕΕῚ 1, χατεφαγε καταβρωσει αηΐ3, χατεφαγὲ χατὰ βρῶμα τ | 

12 μ Ὁοοὶβ ἡμῶν ἴῃ Υϑβασγα οογγθοίοσ ποίηβίθβ ἴῃ ἃ, 18 αυϊάθπι, αὐ 
Ροδὺ μ' ἑοτδδ ᾿ἰδογὰ ΟἸΐτα ἔαογι [ 18 ἀφεελατο ΑὮ) [6Ἀ] ΕΒΖ | 14 σοι 

Ροϑὺ ϑεος ροηὴ Α. ὁχ Ὁ Οτδυὶῦδβ εερηχὲν σοι γτοΐοτῦ. ἰἰὰ ΕΕῚ 1 δηΐθ 
Ο ϑεος. σοε ξερηῆχεν δηΐθ ο ϑεος ἴῃ, 860α Ἀγΐπιδ πιϑηῖὶ αὶ οὗ βὶ ἱῃροσὶθϊβ 
ἴῃ εἰρηχεν σον τουϊδίθμη. ξεόρηχε σοι 032 | 14 ρμοδὺ ϑέος -ἰ σου 2 [ 
15 ελαβὲν ΑΕΕῸ: | 15 ροδὲ τας -[- δυο Εὶ | 15 αὐτου » ΑΙ 10 ροβὶ 
αὐτου -ἰ- χαὶ ανεβεβασὲν αὐτὰς  ] 16 απηγαγεν ΑΒΕῚ:, ἐπηγαγε κ| 
17 αὐτῳ ΔΌΥ͂, αὐτου Δ [68] ΚΕ ΙΖ | 17 ἁποσχευὴ»])] ,, 8080] χτησιν Ὁ] 
1718 ἐποιησεν Ἐδῃ] 19 εἐς γη»] ἐν γη ὅ 19 γη}] τὴν Ε, τὴν γὴν ἃ 
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δὲ ᾧχετο κεῖραι τὰ πρόβατα αὐτοῦ" ἔκλεψε δὲ Ραχὴλ τὰ 1 
εἴδωλα τοῦ πατρὸς αὐτῆς. 30 ἔκρυψε δὲ ᾿Ιακὼβ “Τ“άβαν τὸν 
Σύρον, τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι αὐτῷ ὅτι ἀποδιδράσκει. 3" χαὶ 
ἀπέδρα αὐτὸς καὶ τὰ αὐτοῦ πάντα, καὶ διέβη τὸν ποταμόν, 
καὶ ὥρμησεν εἰς τὸ ὄρος Γαλαάδ. 33 ἀνηγγέλη δὲ “Τἅβαν τῷ 
Σύρῳ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ὅτι ἀπέδρα ᾿Ιαχώβ. 35 καὶ παρα- 
λαβὼν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ μεϑ' ἑαυτοῦ ἐδίωξεν ὀπίσω 
αὐτοῦ ὁδὸν ἡμερῶν ἕτττά, καὶ κατέλαβεν αὐτὸν ἐν τῷ ὅρει 
Γαλαάδ. ""ἦλϑε δὲ ὁ ϑεὸς πρὸς “άβαν τὸν Σύρον καϑ' 
ὕχενον τὴν νύχτα καὶ εἶπεν αὐτῷ Φύλαξαι σεαυτὸν, μήποτε 
λαλήσῃς μετὰ ᾿Ιακὼβ πονηρά. Ἰδκαὶ κατέλαβε .““άβαν τὸν 
᾿Ιακώβ᾽ ᾿Ιακὼβ δὲ ἔπηξε τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει, ,4(- 
βαν δὲ ἔστησε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν τῶ ὄρει Γαλααδ. 
36 εἶπε δὲ Δάβαν τῷ ἸΙαχὼβ Τί ἐποίησας; ἵνα τί χρυφῆ 
ἀπέδρας, καὶ ἐκλοποφόρησάς με, καὶ ἀπήγαγες τὰς ϑυγατέ- 
ρας μου ὡς αἰχμαλώτιδας μαχαίρᾳ; "“Ἰκαὶ εἰ ἀνήγγειλάς μοι͵ 
ἐξαπέστειλα ἄν σε μετ᾽ εὐφροσύνης, καὶ μετὰ μουσικῶν καὶ 
τυμπάνων καὶ κιϑάρας. 3ϑκαὶ οὐκ ἠξιώϑην καταφιλῆσαι τὰ 
παιδία μου καὶ τὰς ϑυγατέρας μου νῦν δὲ ἀφρόνως ἔπραξας. 
39 χαὶ νῦν ἰσχύει ἡ χείρ μου καχοποιῆσαί σε" ὃ δὲ ϑεὸς τοῦ ̓' 

1 χηραε τὰ [1 ἐχλεψεν ἈΒΕῚ 1, 2 ,(ϑωλαὰ Α.,, Αχαΐα μορφωματα, 

ΘΥΤΙΏΔΟΠῸΒ ϑέραφειν “ Ὁ 2 ἐχρυψεν ΑΕ 1, ἐχλεψεν Ὦ [68]. 46 Ε᾽ ἸΔΟΟγῸ 
ΠῸΠ σοπϑίδὺ αἴττιπι οὐ 85 λὲ Βαδυοτὶξ, ν"ἷπ πὸ ὨΔΌΟΓΘ ΘΌΠῚ ΒΟΙΠΊΠΒὶ 
ῶ ἑαχωβ δὲ ἐχρυψεν Ε 8 α«παγγείλαε ὁ 1 8 διδρασχει ἃ [γ --Ξ ὃ] 
4 τα αὐτου πάντα δος, παᾶντὰ τὰ αὐτου ἈὮ [68] Επιΐζ [ 4 δηΐο χαὶ 

δἰέοσαπι - χαὸ αρνεστή Ὦ [68] 6 τῇ ἡμέρᾳ τῇ τριτῃ 8862, τη [τηε πιὶ] 

τριτηὴ ἡμερα ἈΒΕΝΐ] 7 δηίε τοὺς - παντας" ἈὉ) [68] ΕΒ ΑΙ ΐΖ, -[- τοὺς 
υεους αὑτοῦ χαε αΪ] Ἶ μεϑ αὐτου Ἐ', μετ ἀἄυτου 6, Σ» τ 7 κατεδίωξεν οἱ] 

9 δηΐδ πϑύβατῃ -[- τω 1) [68] ΕἸΥ, - τῳ ἃ | 9 γαλαδ τὸ | 9 ηλϑὲν 

ΑΕΕΠῚ|9 ὁ ϑεος] αγγελος 8Υ. Ε ἼΔσοΥ [10 τὴ νυχτὸ α [10 φυλαξε Ἀ:] 
10 σεαυτὸν Σ» ὁ, σεαυτῶ 2 11 λαλησεις {2 | 11 μετα] προς ΕδογζΖ | 11] ια- 
χωβ] αὐτον ἃ [γ --- Ὁ] [11 πονηρα] σχληρα Ὃ [68] πιῦ, 8608 ᾿ηΐ σχληρα δβυππι 

δυΐο λαλήσῃς ποβίτππα ροπαῃΐ | 1] χατελαβὲν ἈἘΒῚ 1| 12 ἐπηξεν ΑΒΕ", 

12 σκηνην}] οδον της σχευῆς ἃ, οδον τῆς σχηνης Υ] 18 ἐστησεν ΑΒΕ 1, 
14 εἰπεν ΑΠΕῚ 1, χαὶ εἰπεὲν Ἐὶ] 14 δὲ» ΕἼ 14 ρμοβὶ ἐποιηῆσας -ἰ- τοῦτο τ] 
14 χρυβὴ ΑΔΥ. αὖ Ὁ οἰΐδπι Ὁ | 14,15 «πεδρας κρυφὴ ς | 1 χαὶ καὶ πὶ] 
15 ἐχλοποφωρησας τα [ 16 αναγγειλας α 1 11 μετ] μετα ὁ 17 χαὶ 
αἰΐοσαπι Σ» ΑὮ [68] ΕΕδῦ 1 18 ροβὺ χιϑαρας Ὁ ο μᾶθοῦ: βθαπθη δ 
ἀοβίἀοσαπῖασ [18 χαὲ δ᾽ξοσθαπι Ὁ» ΑὉ [68] ΒΕ οηΐζ 18 ουὅ χατηξιωϑὴν 

φίλησαι ο 1819 τας ϑυγατερας μου χαι τα παίδια μου Ἐ 1 20 ροϑὶ 

ων 
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ι πατρός σου χϑὲς εἶπε πρὸς μὲ λέγων Φύλαξαι σεαυτὸν μή- 
ποτ λαλήσῃς μετὰ Ἰακὼβ πονηρά. νῦν οὖν πεπόρευσαι᾽ 
7 ; ᾿ 4 ῇ ) « .»] Ά Ἶ - 

ἐπιϑυμίᾳ γὰρ ἐπεϑύμησας ἀπελϑεῖν εἰς τὸν οἶχον τοῦ πα- 
τρός σου" ἵνα τί ἔχλεψας τοὺς ϑεούς μου; 5' ἀποχριϑεὶς δὲ 

6 Ιακὼβ εἶπε τῷ ““άβαν ὅτι ᾿Εφοβήϑην᾽ εἶπα γὰρ Ιήστοτε 
), » Ν ,, ) }) γ “- , ’ 2). 49 " 
ἀφέλῃ τὰς ϑυγατέρας σου ἀπ ἐμοῦ καὶ παντα τὰ ἕμα.. ἔξ χαὲ 
ΕῚ 2 Ν 2. Φ᾿ γ»ν" [τ Α ᾽ 2 
εἶπεν ᾿Ιακὼβ Παρ ᾧ ἂν εὕρῃς τοὺς ϑεούς σου, οὐ ζησεται 

ἐναντίον τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν" ἐπίγνωθι τί ἔστι παρ᾽ ἐμοὶ 
τῶν σῶν καὶ λάβε. καὶ οὐκ ἐπέγνω παρ᾽ αὐτῷ οὐϑέν" οὐκ 

ι0 ἤδει δὲ ᾿Ιακὼβ ὅτι Ῥαχὴλ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἔκλεψεν αὐτούς... 
δ8 εἰσελϑὼν δὲ “ἄβαν ἠρεύνησεν εἰς τὸν οἶχον “Ιείας, καὶ 

᾽ ζή Ἁ Ἄ 2 ον γ “« 23 ᾽ Ά 3 ’ 

οὐχ εὑρεν᾽ καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ οἴκου “είας, καὶ ἠρεύνησε 
δ Ύ 2) Α 5» - 2 -“-Ψ μ “ ν 

τὸν οἶκον Ιακὼβ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τῶν δύο παιδισχῶν, καὶ 

γυν τ δὲ α 1 20 ἐσχυε ΑΒΕ τοῦθ, πᾶπὶ ἀδύλπαβ ὀχρτίπιϊξ ϑὲὲ 5 Ηδ- 
Ὀγδθοσθσμα. ἐσχυσει τηῦ } 20 δηΐθ χαχοποιησαι -ἰ- του Ὦ [608] 21 20 σε] σοι « 

1 εἰπὲ χϑὲς 41 εἐχϑὲς ἈὉ [68] ΒΕ [1 εἰπὲν ΑΘΕΕΙ 1] 1 φυ- 
λαξε Α2, φυλαξα ἘΠ, φυλαξον ς 1 σεαυτῶ 2 2 λαλησεις ὑυ1Ὁ {5-- Ὁ] 

ἃ μετα] πρὸς ἘΠῚ 2 πονηρα ΑΒ ΔΡοΐΖ, ὕχληρα Ὁ | 3 πεπορευσο ὁ {4 
ὃ ἐπιϑυμέᾳ γαρ Ὁ εὐ | 8 εἐπιϑυμίαν ς ἸΙ ὃ ἀπεέλθϑειν Σ» Ας | 4 ροβὲ 
σου -ἰ απελϑεὶν χαὶ ἃ, -ἰ- αἀπεέλϑεὶιν ὁ 4 ἀπεχριϑὴ ΟΙΑΐδΒ0 δὲ ὁ | 
ὅ ἑαχωβ εἰπὲν τω ἃ ἴῃ ΥΑβαζα ΙΔ ΒΟΟΌΠΟΛ α | ὅ ἐεπὲν ΑὉὮὉ [πὐ υἱά6- 
1] ΕΒ 1, χαὲ ἕιπὲ ὁ ὅ οτεέ εφοβηϑηὴν Ὁ» ΑΘΕΒΔΟΥ ] ὅ ἥη εἐεπον ΖΣ | 
6 ἀφελης ΑὮ [68] ΕΙαῦ, ἀφελεῖ Ζ [| 6,8 ᾳῦδο ἰπύου χαὸ αἰΐθγυμῃ 6 οὐ 
ἡμων τιρᾶΐα, ΕΘΖ ροβὲ ουϑὲν 9 Ροπυπέ 6,7 χαε εεπὲν ΑΘ ΕΔΡομΐΣ, εἐπὲν 
δὲ Ε1 7 μοβὲ ξἐπεὲν -ἰ- αὐὑτω Ἁ | 1 φ] ον 8γΥ} Ἷ αν δρομπιίζ, εαν ΑΕ] 
ἵ ευρεϑωσιν οὐ ϑεοι σοὺ 6] 8 ἐναντίων τὴ, χ[α]τ[ερἼαντε.. Ὁ | 8 τ ποοὶβ 
τῶν ἴῃ ταβῦσα ἰσϊππ 1 ΓΆΤΤΙη ΟΕρΡΔΟὶ Α | 8 γοβὺ ἐπιγνωϑὲ -- οὖν α] 

ὃ δηΐθ τὶ -ἰ- εἴ 2 1 8 ἐστεν ΑΒΕῸ' 3 8,9 των σων παρ ἐμοι ΑΒΕ ΟΣ, 
των σῶν πὰρ ἡμῖν τοῦ 1 9 παρ"Ὲ | 9 οὐδὲν Βοῃ 32. ἰδπὶ πἰὰθ 

βυρτᾷ Θι5. [| 10 ηδὴ 2 | 1012 οτεέ 10 πβᾳιθ δὰ λείας 12 [ηἷ8 ἱποὶὰ- 
515] Σ᾽ 2 [11 ηρευνησεν ὨΕΔθῦ, ηραυνησὲεν ΑΕ, ἠρευνησὲ οὰ ἰ 11 εἰς 

» ἔσῃ, δαροὺ οἴἴδιη ᾧ 11 λιας ΕἼ 12 ευρὲ τυῦ 3 [12 δηΐθ καὶ Ῥχΐι8 
Ὑ χαὶ εἰς τὸν [οὐχοὸν λει]ας χαὲ ἕὲς τὸν οἰχὸν των δυο [παιδισχ]ων 

χαε οὐχ εἶυρ]εν Ὦ. ΤΙΒΟΒΟΠαοΥῆΒ Π06 1000 οὐ οῖίο 80 δασυγδίθ οἀθπὰϊὶ 
ΠΟ ὕθπ6 ἐπμοίῃβ υἱἀοίατ. πἰχ ογοαϊ ροΐοδὺ εἰς τον οὐχὸν ἀξίας 11 8 
Δαξιβθε ἴῃ Ὁ : ῬΧΪΟΥ 1060 ΡΔΙΔΘΟρΡΥΔΡΕΙΟΙ]ΟΡτΙΒ Τα βθηθ 5158 1110 Ῥυποίδ 
Ροβυὶϊδ | 1218 ἀυλθ πίει χαὸ ῥυΐὰβ 12 οὐ ταχωβ 18 τηρᾶϊα, » πὶ | 
12 εἐξηλϑὲν ΘΕΡιιΐΖ, εξελϑων ΔΕ | 13 λας Ε, λεαις Ε' [|12}1 ᾳιδ6 ἱπῦογ 
χαὶ δἸζογυμι 12 οὐ ευὑρεν] πιρᾶϊβ8, Σ»» Ὁ [| 1218 4ιδθ ἱπίου χαὲ δ]06- 
ΤΏΙ 12 οἵ παιδίσχων 18 τησαΐδ, Σ» Ε| 12 χαὶ αἰΐοσῃι »» ΑΚ [12 ηραυ- 

γνησεν Α, ηἠρευγησεν 01, εἰσηλθὲν Ε | 19 ἰῃ ἤπθ ὑθσβῖβ -- εἰς ΑΒ | 

18 γοβὲ ἑαχωβ -- καὲ οὐχ ευρεν {1, - χαὲ οὐχ εὑρὲ 132 18 δηΐθ εν 
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καὶ ἰδοὺ οὐχ ἦν πρὸς αὐτὸν ὡσεὶ χϑὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. 
δ εἶγσε δὲ κύριος πρὸς ᾿Ιακὼβ ᾿“ποστρέφου εἰς τὴν γῆν τοῦ 
πατρός σου χαὶ εἰς τὴν γενεάν σου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ. 
4 ἀποστείλας δὲ ᾿Ιακὼβ ἐκάλεσε “Ἰείαν καὶ Ῥαχὴλ εἰς τὸ 
πεδίον, οὗ ἦν τὰ ποίμνια, δκαὲ εἶπεν αὐταῖς Ὁρῶ ἐγὼ τὸ ὅ 
πρόσωπον τοῦ πατρὸς ὑμῶν ὅτι οὐκ ἔστε πρὸς ἐμοῦ ὡς 
ἐχϑὲς καὶ τρίτην ἡμέραν" ὁ δὲ ϑεὸς. τοῦ πατρός μου ἦν μετὶ 
ἐμοῦ. 5 καὶ αὐταὶ δὲ οἴδατε ὅτι ἐν πάσῃ τῇ ἰσχύε μου δεδού- 
λευκα τῷ πατρὶ ὑμῶν. Τὸ δὲ πατὴρ ὑμῶν παρεχρούσατό με, 

, 4. » Α ᾽ “ » 2 -Ἤ ᾿ } 2 

καὶ ἤλλαξε τὸν μισϑὸν μου τῶν δέχα ἀμνῶν, καὶ οὐκ ὅδω- τὸ 
κᾶν αὐτῷ ὃ ϑεὸς καχοποιῆσαί με. 5 ἐὰν οὕτως εἴπῃ Τὰ 
ποιχέλα ἔσται σου μισϑός: καὶ τέξεται πάντα τὰ πρόβατα 
ποικίλα" ἐὰν δὲ εἴπῃ Τὰ λευχὰ ἔσται σου μισϑός: καὶ τέξε- 
ται πάντα τὰ πρόβατα λευκά. καὶ ἀφείλετο ὁ ϑεοὸς πάντα 
τὰ κτήνη τοῦ πατρὸς ὑμῶν καὶ ἔδωκέ μοι αὐτά, 19καὶ ἐγέ-- 1τὉ 
νδτο, ἡνίκα ἐνεκίσσων τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαμβάνοντα, καὶ 
εἶδον τοῖς ὀφθαλμοῖς μου ἐν τῷ ὕπνῳ, κχαὲ ἰδοὺ οἱ τράγοι 
καὶ οἱ χριοὶ ἀναβαίνοντες ἐπὶ τὰ πρόβατα καὶ τὰς αἶγας 
διάλευχοι καὶ ποικίλοι καὶ σποδοειδεῖς ῥαντοί. 11 καὶ εἶστέ 
μοι ὃ ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ καϑ' ὕπνον ᾿Ιακώβ. ἐγὼ δὲ εἶπα 50 

1 χαὲ ἐδου ΛΔΡΟΙΗΪΥΣ, οτεέ Εὶ 1 προς αὐτο» προσωπον αὐτου ἃ] 
1 ὡσεν χϑες ΔΌΥ, ὡς εχϑὲες ΑΕ, ὡς χγϑες οἵηΐξ Ϊ 2 εἐπὲν ΑΕ 1] 2,8 του 
πατρὸς ΤΩΔηΠ ΡὈΥΪπιδ ἴῃ τΑϑυτα ἃ, {0186 τον, αὖ υἱάοίαγ,, ἴῃ ΘΟΥΟ 1ῃ- 

ἰδοῖο | 8 χαὲ ἐσομαι μετα σοι » Εἰ | 4 εἐχαλεσεν ΑΒ 1| 4 ραχηλ χαε 

λιαν Αἰ 4 λεαν τοῦ [ΠΕ --- "] | 4 ραχιηλ 5 ὅ παίδιον Α ὅ ἣν» Αϑηΐῦς | 
ὅ αὕὐτοις ΔΥ ᾿ ὕ ο ποοὶΒβ τὸ Ιῃη8Π0} ΡΥ1π|8 ἰπ ταϑυσα ἃ [ 6 ημων Εὶ | 
Θ ἐστιν ΑΕ 1 [| 6 προς Ἐδθοιηΐζ, μετ Α || 6 ἐμὲ Εδγ ὦ χϑες οπιΐζ | 
8 τῃ ἢ ΔΒὸῸ | 8,9 ἐδουλευσικ Ἐ | 9 παρεχρουσατο ᾿ἈΒΡοπιΐΥΖ, παρελο- 
γέσατο ΒΒ. ,, Α4α}1ὰ οὐ ΑἸ ὙΥπιηδοθαβ παρελογίσατο μὲ“ Ὁ 1 10 αχυλας 
Και ἠλλαξε τὴν μισϑωσιν μου δεχα αριϑμους. συμμαχος Καὶ ηλλαξε 

τον μισϑον μου δεέχαχες ἀρειϑμὼ τὸ ἷπ ΟΟΙΙΙΙΘΗἑαΧΟ. ., Ααυ]α δεχα 
αρεϑμους, ϑΥΠΔΟΉτιΒ δέχαχες ἀρεῦμῳ. ἘΒΘΌΪ.Β Ὁ συρος δεχακχὸς ἀντι 
του πολλαχκις““ Ὁ 10 ηλλαξεν ΑΕ, ηλαξε ὁ 11 γοδὺ ϑεὸος -- του 
πατρὸς μου ΔΥ | 12 εἐστω σοι τῶῦῷ | 18 Σ» κ | 18 ποιχεελα Εὶ [| 
18 εἐσται σοι πιὶ [14 πδβαπὸ δὰ προβατὰ [06 1π6]180] Σ» 2 | 14 ἀφείλατο 
ΑἘΖ, ἀαφειλὲν α 1 15 τὰ χτηνη τὰ του 1, αὖ υἱἀοίῃγ : ῥχΐτηδ ΤΆδΠτι 
τησ δία ἴῃ τὰ χτήματα του ] 1ὅ εδωχεν ΑΒ | 16 ἔχεσσον κα | 106 εν 
γαστρὲ λαμβανονταὰ Σ» Αδγαΐγ | 17 ᾿πὶὺ ἐδοὸν ΑΕ | 17 δηΐθ τοῖς εν Α ] 
17 μου Σ» ΑΚδγ2| 17 δηΐθ ἐν - αὐτὰ ἘδοηΐΥ [ 18 δηΐο ἐπὶ -- σαν 
ΑΝ 19 χαὶ πούκέλοι Ἀγ 19 σποδεῖς 2.3] δοει μοῖο αὖ 121,4 ἴμρα 88} 

ποῖρὰ ἀποίβ ἀο]οίππι | 19 πεν ΑΒ 1 20 ἑαχωβ ἑακωβ ΑΒοΙ [20 εἰπον οἱ 
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Τί ἐστι; τΞχαὶ εἶπεν ᾿Ἀνάβλεινψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ 
ἴδε τοὺς τράγους καὶ τοὺς κριοὺς ἀναβαίνοντας ἐπὶ τὰ πρό- 
βατα καὶ τὰς αἶγας διαλεύχους καὶ ποικίλους καὶ σποδοει- 
δεῖς δαντούς" ἑώρακα γάρ, ὅσα σοι “άβαν ποιεῖ. "5 ἐγώ εἰμι 
ὃ ϑεὸς ὃ ὀφϑείς σοι ἐν τόπῳ ϑεοῦ, οὗ ἤλειψάς μοι ἐκεῖ 

“ 3 »ἵ ἈῚ - Σ » - Ἶ 2). » Λ.ϑΜ ΎγΣ8}.2 

στήλην καὶ ηὔξω μοι ἐκεῖ, εὐχήν νῦν οὖν ἀναστηϑυ καὶ ξξ- 
ελϑε ἐκ τῆς γῆς ταύτης καὶ ἄπελϑε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέ- 
σεώς σου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ. 14καὶ ἀποχριϑεῖσαι ἹῬαχὴλ 

ν ’ Ε] Σ᾽ » ν Ως» 2 , ἊΝ , χαὶ “δία εἶπαν αὐτῷ Μὴ ἔστιν ἡμῖν ἔτι μερὲς ἢ κληρονομία 
2 - 2 “ Νὴ ς -“ο 15 2 ς «ς 2 ’ λε λο ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ πατρὸς ἡμῶν; 15 οὐχ ὡς αἱ ἀλλότριαι - 
γίσμεϑα αὐτῷ; πέπρακε γὰρ ἡμᾶς, καὶ καταβρώσει κατέφαγε 
τὸ ἀργύριον ἡμῶν. 1δ πάντα τὸν πλοῦτον καὶ τὴν δόξαν, ἣν 
32 [ ς Α “ὦ δὴ ς οι ς ου "ἢ Ἧ - ἀφείλετο ὃ ϑεὸς τοῦ πατρὸς ἡμῶν, ἡμῖν ἔσται καὶ τοῖς 
τέχνοις ἡμῶν" νῦν οὖν, ὅσα σοι εἴρηκεν ὃ ϑεός, ποίει. 11 ἀνα- 
στὰς δὲ ᾿Ιακὼβ ἔλαβε τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τὰ παιδία 
αὐτοῦ ἐπὶ τὰς καμήλους" ᾿ϑχαὶ ἀπήγαγε πάντα τὰ ὕπαρ- 

2. ὦ “Ὁ 2 “ Α. 

,ς χοντὰ αὐτῷ καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτοῦ, ἣν περιεποιή- 
4 ΡΝ Π ᾿ ’ Ἁ 2 --Ἣ 2 “-᾽ 

σατο ἕν τῇ Πεσοποταμίᾳ, καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, ἀπελϑεῖν 
δὴ » δ δὴ . ἣ 2 - 2, αν ’ 19 ’ 

χερὸς Ισαακ τὸν πατέρα αὑτοῦ εἰς γὴν Χαναρν. “ἴαβαν 

1 ἐστεν ΑΒ [| 1 εἰπὲ μοι αναβλεψον ὁ 1 αναβλεψας 2 ] 1 τοις 

οφϑαλμοις σον χαὶ Σ» 2 | 4 ἕωρα κα |. 4 ροδὺ ἐγὼ -[- δὲ τοῦ | ὅ ροδΐ 
ϑεος -ἰ- σου 8γ | ὅ τοπῳ ϑέου ου ἘΠ οτηΐΖ, τω τοπὼω ὦ Α, τῳ τοπῳ ϑεου 

ουὅ ΑΥ || 8 ηλιψα Α, σ πιϊπυβοι]ο, αποᾶὰ ,γπῦποὸ πἱτηΐα ποίαβίαϊο ρΡ6Π6 

ουϑηπύ “, ροβίθα ἰηΐοσ 1ἰὔοσδ8 ᾿πβοσΐο. ηλέψας Ὦ [68]. εεληψας τὴ [864 
Ῥγπιᾶ τδηπ οΟγγθοία,) 2 6 στειλην Εἰ] 6 ἐχέεὲ Σ» οζ, ροβὺ εὐχὴν τεῦ | 

64 απελϑὲ ΑὮ [68] 5 [| 7 ἐκ τῆς γης ταυτῆης χαὶ ἀπελῆε Σ» 8 | 8 χα 

ἐσομαν μέτα σου » 618 αποχριϑεισα ΑὮ) [6Ἀ] 8Υ2 | 8,9 λα χαὶ ρα- 
χηλ Ἐ, λεία χαὲ ραχηλ 6, λίαν χαὶ ραχηλ ἢ | 9 εἰπον Ἐσδῃπίζ 9 αὐὑτῳ 

» π2,1|9ει;ΝΚ 9} ο 9 χληρονομίας 6, χλῆρος ταῦ [ 10 τῳ 

οὐκῳ] τοις ὁ ] 10 ὑμῶν ἃ [Υ̓ ΞΞ-- Β] 1 10 αὐ 5. 2 10 βυ] θᾶ αὐ ποοσὶβ 
ἀλλοτρίας ἱποὶρὶῦ Ἐ| 11 πεπρακὲν ΑΒΕ 1 | 11 χατέφαγεν χαταβρωσει 

ΑἸ [68] ΕΕῚ 1, χατεφαγε χαταβρωσει στα 5, χατεφαγε κατα βρῶμα τ | 
12 μ ποοῖβ ἡμῶν ἰπ ταβαγα οογτθοΐοσ πἀοίυβίθβ ἴῃ ἃ, [18 αυϊάθῃ, αὐ 

Ροβὺ μὲ ὑογ δ ̓ἰὔογα οἹΐτα ἔπογϊῦ 1 18 αφεελατο ΑὮ [68] ΕΕΖ | 14 σοι 
Ροϑὺ ϑέος ροπὶϊὺ ἃ. οχ Ὁ Οτδυβ εὐρηχὲν σοι γτοΐοσύ. ἰἰᾷ ΒΕῸ  δηΐο 
ο ϑεος. σοι ξιρηχὲν δηΐθ ο ϑέος 1ῃ, 804 Ἀγ τϑητ ἃ οὗ β'ὶ ἱῃροβί 8 
ἴῃ εἰρηχεν σον τηπίδίαπι. ξύρηχε σοι 32 | 14 ροδὺ ϑεος -- σου 2 [| 

156 ελαβὲεν ΔΕΕῚ 1 [ 15 ροβὺ τας -[- δυο Ε' | 16 αὐτου Ὁ» Α| 106 ροϑὺ 
αὐτου -ἰ χαὶ ἀανεβιβασεν αὑὐτας α | 16 ἀπηγᾳγεν ΑΒΕ 1, ἐπηγαγε τ! 
17 αυτῳ ΔΌΡΥ, αὐτου ΔῸ [68] Ε οί | 17 αποσχευη»] ., 8680] χτησιν“Ὁ] 
1718 ἐποίησεν Ἐδ2) 19 εἰς γη»}] εν γη ὃ] 19 γη}] τὴν Βὶ, τὴν γὴν ἃ 
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ἡμῶν ἐστίν. ἴδε ὁ ϑεὸς μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. 1 
“ὁ λαβὼν δὲ ᾿Ιαχὼβ λίϑον ἔστησεν αὐτὸν στήλην. 4δεἶπε δὲ 
Ἰακὼβ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ Συλλέγετε λέϑους. καὶ συνέλεξαν 
λέϑους, καὶ ἐποίησαν βουνόν" καὶ ἔφαγον ἐχεῖ ἐπὶ τοῦ βου- 
γοῦ. καὶ εἶπεν αὐτῷ ““άβαν Ὁ βουνὸς οὗτος μαρτυρεῖ ἀνὰ ὅ 
μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ σήμερον. “Ἰκαὶ ἐκάλεσεν αἰτὸν ““βαν 
Βουνὸς τῆς μαρτυρίας, ᾿Ιακὼβ δὲ ἐκάλεσεν αὐτὸν Βουνὸς 

μάρτυς. 4δεἶπε δὲ Μάβαν τῷ ᾿Ιακὼβ ᾿Ιδοὺ ὃ βουνὸς οὗτος 
καὶ ἡ στήλη, ἣν ἔστησα ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ" μαρτυρεῖ ὃ 
βουνὸς οὗτος, καὶ μαρτυρεῖ ἣ στήλη αὕτη" διὰ τοῦτο ἐκλήϑη 10 
τὸ ὄνομα Βουνὸς μαρτυρεῖ, 49 καὶ ἡ ὅρασις, ἣν εἶπεν ᾿Επείδοι 
ὁ ϑεὸς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, ὅτι ἀποστησόμεϑα ἕτερος 
ἀφ᾽ ἑτέρου. δ᾽ εἰ ταπεινώσεις τὰς ϑυγατέρας μου, εἰ λάβης 
γυναῖκας πρὸς ταῖς ϑυγατράσι μου, ὅρα, οὐϑεὶς μεϑ' ἡμῶν 
ἐστὲν ὁρῶν" ϑεὴὸς μάρτυς μεταξὺ ἐμοῦ καὶ μεταξὺ σοῦ. 53 χαὶ 1 
εἶπε “άβαν τῷ ᾿Ιακὼβ ᾿Ιδοὺ ὃ βουνὸς οὗτος καὶ μάρτυς ἡ 
στήλη αὕτη. "ἐάν τε γὰρ ἐγὼ μὴ διαβῶ πρὸς σὲ μήτε σὺ 

.(1 δὲ » Ε;, δου Ὦ [48] πιξ, ο δὲ 2 [ 2 δΔηΐὰ στηλην -᾿ εἰ Ἐ [510] | 

2 εἰπὲν ἘΠ 1 8 συλλεγετε)] συναγαγεταε αὶ [ 8 συνήγᾳγον 2 | 4 ρΡοδύ ἐφα- 
γον -ἰ- χαὶ ἐπιὸν ΑἙ ταῖς | 4 ἔχει "» ΕΖ 4{Ὁ τον βουνὸν ] ὅ ροϑύ νοῦ -᾿ 
χαὲ ἐπίον 6] ὅ|6 χαὲ ὅ υβαῦ9 δὰ σημερον 6 Σ» Ο ὅ μαρτυρων κ | θ χαι 
σου Σ»ΆΥ [6 χαὲ ἐχαλεσεν)] ἐχαλεσεν δὲ Εὶ | 6 δηΐθ λαβαν ἰῃ τὰ ο τϑάθῃαο 
ἀοἸοίπμι [17 ῬΥΪΟΥΙ Ἰο000 βουνὸν Εἰ, ο βουνος παῖ | 7 τῆς μαρτυρίας ϑθοῖ, 
μαρτυρίας ΟἸλΐΒ80 τῆς Επι2, μαρτὺυς Α [7 ταχωβ δὲ] ο δὲ ἑαχωβ 6, και 
αχωβ πι, Βοἃ ῥγίτηβ δῆ (χα Ὡ00 ἀ6]6[0) δὲ ΒΈΡΘΟΥ ὉΘΥΒΌΝΩ δααϊξηπι. 
καὶ ιαχωβ δὲ ἢ 1 ἢ αὐτονῇῦ τὸ ονομὰ αὐτου Εἰ | 8ὃ μαρτὺυς ἘδΡοπιΐΖ, 
μαρτυρει Α |8 εἰπὲν ΑΕ 1 | 8 τῷ ταχωβ ἐδου » ο | 910 χαε ρῥχΐμῃβ 9 
ἀβαὰθ αὑτὴ 10.» 6, 4πὶ ἴῃ Θυτππὶ Ἰ000 Ββυΐποϊ μαρτυρέει αναμεσον 
ἐμου χαε σου σημερον | 9 ρΡοβί στηληὴ -- αὐτὴ Α |,9 ἐστησας ΕΖ] 9 μου 

[πὸῃ ε] χαὲ σοὺ ἴῃ ΤἈΒΌΓΆ 8 ΟΟΥΤΘοίογΘ δηξαπο α : δηίθ χα βρβέϊπηῃ 6]6- 
ἸΩ0 5} ππῖὰβ υδοῦαπὶι ἰ 10 μαρτυρέει] μαρτὺυς πιῦ [1] ροβύ ονομα -ἰ- αὐτοῦ 
Απιΐζ, -[- του τοποὺυ ἐχεινου Εἰ, - του τοπου α | 1] μαρτυρίου Ἐ, 
μαρτύριον α 1 11 η» ΕἼ] 1] εἐπε}} ἐδον Ὁ [68], εεδὲν ΕἸ, εἰπὲν ὁ 
ϑεος 211 εφιδοε Α, ἐπειδοε 01 18 χφ ", απὸ του ΑὉ) [48] ΕἸΘΠΑΙΥΖ, 
του 8| 18 ταπεεινωσῆης ὁ] 18 λαβης ἘΒΟΥ͂, λαβηις τηῦ, λαβοες Ὦ [68] 2, 
λημψη Α, ληψη 8 [14 γυναίκα 8 14 προς ν, ἐπε ΑὉ [688] Εδοπιίγ 
14 τας αὶ 14 ϑυγατρασιν ΑΚ 1 14 οὐδεὶς Ἐπ] 1517 ορων 15 πἀδβαπο δὰ 
ἐγω 17 ἀδβαπῦ ἱπ Ὁ [68] | 1517 ᾳφυδθ ἰπίου ορων 1ὅ οὐ αὑτὴη 17 χτηθαϊδ, "» 
ΑΕ | 1ὅ ορων » 6] 16 δηΐθ ϑέος -ἰ- ὁ 6] 166 μαρτὺυς αναμεσον 

ἐμου χαὶ σου καὶ ξεειπὲ 6 | 16 βουνος] σωρος ἃ | 16 μαρτυς » 6] 
11 ροβὶ στηλη -ἰ- ν ἐστησα αναμεσὸν ἔμοὺυ χαὶ σου, μαρτυρεε. ο βου- 
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1: διαβῇς τιρὸς μὲ τὸν βουνὸν τοῦτον χαὶ τὴν στήλην ταύτην 
ἐπὶ κακίᾳ. ὅδ ϑεὸς ᾿Ἰβραὰμ καὶ ὃ ϑεὸς Ναχὼρ κρίναι 
) κα ’ ς “ δά Δ » ΕΣ 4 Ά “- , -- ἀγὰ μέσον ἡμῶν. δ’ χαὶ ὥμοσεν Ἰακὼβ κατὰ τοῦ φοβου τοῖ 
πατρὸς αὐτοῦ Ἰσαάκ. καὶ ἔϑυσεν ϑυσίαν ἐν τῷ ὄρει, καὶ ἐκά- 

λ 2 ᾿ 2 - 2 ὴ Δ 2 δ ἄξσε τοὺς ἀδελφοὺς αὑτοῦ, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. καὶ ἔκχοι- 
μήϑησαν ἐν τῷ ὄρει. 58 ἀναστὰς δὲ “άβαν τὸ πρωὶ κατε- 

, Ν .« "ν , , , )» ͵ “« . ). ἢ φίλησε τοὺς υἱοὺς καὶ τὰς ϑυγατέρας αὑτοῦ, καὶ εὐλόγησεν 
αὐτοὺς" καὶ ἀποστραφεὶς “Ἵάβαν ἀπῆλϑεν εἰς τὸν τόπον 

αὐτοῦ. 'χκαὶ Ἰακὼβ ἀντῆλϑεν εἰς τὴν ὁδὸν ἑαυτοῦ" καὶ ἀνα- 
ιὸ βλέψας εἶδε παρεμβολὴν ϑεοῦ παρεμβεβληκυῖ ἴαν, καὶ συνήν- 

τησαν αὐτῷ οἱ ἄγγελοι τοῖ ϑεοῦ. 3 εἶπτε δὲ Ἰακώβ, ἡνίκα 
εἶδεν αὐτούς, Παρεμβολὴ ϑεοῦ αὕτη" καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα 

“ ΄ 2 

τοῦ τόπου ἐκείνου Παῤεμβολαί. ὃ ἀπέστειλε δὲ Ἰακὼβ .ἀγγέ- 
,κ'Ψν ΄«- ᾿Ὶ 2 ΄ 

λους ἔμπροσθεν αὐτοῦ πρὸς Ἤσαῖ "τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ εἰς 
.- 3 “- 15 γῆν Σηεὶρ εἰς χώραν Ἐδιύώμ᾽ “ καὶ ἐνετείλατο αὑτοῖς λέγων 
Οὕτως ἐρεῖτε τῷ χυρίῳ μοι Ἡσαῖ: Οὕτως λέγει ὃ παῖς σου 

γος οὐτὸος χε ἡ στηλη, ἣν ἐστησα,. ἄυτη μαρτυρέει α 17 διαβω ἐγω 

ΟἸΝἶ880 μη ὁ 17 μηδὲ ΑἸ) [68] ΕἰοπεΐΖ 

1 προς μὲ Σ» πὶ] 1 ταύυτὴν Σ» 2. 2.0 ϑεος αἰζογυμη Σ» 1] 2. χρι- 
γεε Α, χρενεῖ οὐαῦ [| 8. δηΐθ χαὶ - αὐτῶν, δαὶ βίου ΒΟ 5 ῬΥΘΘΙΠΪΒΒΊ18 
οβὲ, (,, ααϊ ἱποὶρὶ δ. αυουβασα δβίθγιβουῦβ πὶ ΟὈΘἸ.Β. υΔ]68ὺ, Βοϊ οὐ ρῥηποί!β 

ἄπορα {:]} ἱπάϊσατί, αυδθ ΒΘΙΊΡΟΓ 8.6 886 ΟΥΘαΪ ροββαπῦ, πἰδὶ π0] δοπίτα- 
Τὴ ΔΑΠΥΙΔΌΘΙΟ | 8,4 ἐσααχ του πατρος αὐτου 6] 4 ἐσαχ Εαα | 4 χαὲ ῥυῖπ8 

»ῈῈῈ4 εϑυσεὲν ἈὉ [68] ΟἸ ΔΌπι, ἐϑυσε 62 4 ρΡοδὺ εϑυσεν - ἑαχωβ ἈὉ 
[68] ἀδιαΐ, -- δὲ ἑαχωβ ΕἼ 4 ρμοβὲ ϑυσίαν -Ἐ ἑαχωβ 4 εν] ἐπεὶ α! 
46 ἐχαλεσὲεν ἈΒ6,, ἐπεέχαλεσε } ὅ ροεῦ αὐτου -[- φαγεὲν αρτον Ὁ) [68], 
Ἔ τον φαγεὸν αρτον (Ε | ὅ ροδβὺ ἐφαγον -[- δδίουϊβο αὐτὸν Οὐ | 6 ροβύ ορέε 
Ἔ ἐν εερηνὴ 0 τῶωὲὶ πρῶὼν τοῦ | 6,17 χατεφιλησεν ΑΕΟὺ 1] 7 ροϑῦ τοὺς 
Ἔ αὐτου “ΑὉ [68] ἀδιιῦ 7 ηυλογησεν ἘΘδΣ [| 8 ἀπηλϑὲν «ποστράφεις 

λαβαν (ἃ, «πεστραφη λαβαν ΟΥΪΒ80 «πηλϑὲν α 8. δηΐδ λαβαν τἈΑβΏγσα 
ππὶὰΒ ΠΠΓΟΤᾺΘ ΟΕΡΑΧ ὑ |[ 8,(9 τοπον εκυτου αἰ [9 χαὶ ἑὠχωβ)]) ταχωβ δὲ 2] 

9 ἀπηλϑὲ ὁ | 9 εἰς ΣΣ 6 | 9 εαὐυτου οδον ΑϑΔιιῦ, οδοὸν αὐτου Ε6ΟΖ | 
910 χαὺὸ αἰύογατη 9 πβαπθ δὰ παρεμβεβληχυίαν 10. Ο0610 ποίαϊα α | 
10 γνοβῖ βλεψας -[- τοες οφθϑαλμοις α, -[- τοῖς οφϑαλμοιὶς αὐτου Ἐ,, 
τ ταχωβ ταῦ [ 10 “δεν Α) [68] Ε΄, εἰδὲν ΘἸτηῦ 1} 11 οὐ Σ» 2| 1] εἰπεν 
ΛΕΘ᾿: | 12 δὲν ΑῈὮ [| 12 παρεμβολαιε ϑέου αὐταᾶῖι αὶ 1 12 εχαλεσεν 
ΔΕΟΙ12: 12 δηΐθ τὸ -- ταχωβ κα 18 ἐχείνου » Ὁ [68] 18 «τεστει- 
λὲν ἘΘΘῚ 1 1814 ἀγγέλους Σ» 6] 14 ἐμπροσϑὲν αὐτοι.» Ἀ, ἐμπρο- 
σϑὲν ΣᾺ} 14 αὐτου γΥῖπβ Σ» ὁ 1415 εἐς γη»] ἐν τη ἃ | 1 σιξερ 2 
16 ὁ Ρτὸ αὐτοῖς ἴ8, αὶ ᾿ἰξίογαβ σοπουδυϊδ, βοτίρδιὶ αὐτω΄΄ α΄. αὑτοῖς 

» || 16 δἱίοσο Ἰοοῦ οὑὐτω Α, β0ᾷ ς χοἰπυΐαμῃ π6} ἃ ΗΌΓΑΙΟ ἰρ80 118] 

᾿ 9 

859 
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οὐχ εὗρεν" εἰσῆλϑε δὲ καὶ εἰς τὸν οἶχον Ραχήλ. ὃ' ' Ῥαχὴλ δὲ 1 
ἔλαβε τὰ εἴδωλα καὶ ἐνέβαλεν αὐτὰ εἰς -τὰ σάγματα τῆς κα- 
μήλου καὶ ἐπεχάϑισεν αὐτοῖς, δ'χαὶ εἶπτδ τῷ παερὲ αὐτῆς 
Μὴ βαρέως φέρε, κύριε, οὐ δύναμαι ἀναστῆναι ἐνώπιόν σου, 
ὅτι τὰ κατ ἐϑισμὸν τῶν γυναικῶν μοι ἐστίν. ἠρεύνησε .414- 
βαν ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ, καὶ οὐχ εὗρε τὰ εἴδωλα. 585 ὠργίσϑη 
δὲ ᾿Ιακὼβ καὶ ἐμαχέσατο τῷ “άβαν: ἀποχριϑεὶς δὲ ᾿Ιακὼβ 
εἶπε τῷ “ἅβαν Τί τὸ ἀδίκημά μου; καὶ τί τὸ ἁμάρτημά 
μου, ὅτι πατεδίωξας ὀπίσω μου 51καὶ ὅτε ἠρεύνησας πάντα 

ὅ 

΄ω ζή . φ-» τὰ σκεύη τοῦ οἴκου μου; τί εὗρες ἀπὸ πᾶντων τῶν σκευῶν 10 
τοῦ οἴχου σου; ϑὲς ὧδε ἐνώπιον τῶν ἀδελφῶν σου καὶ τῶν 
ἀδελφῶν μου, καὶ ἐλεγξάτωσαν ἀνὰ μέσον τῶν δύο ἡμῶν. 
88 “- 27 , 2) ,), ἢ Ὕ ᾿ -ς δ ᾽ , 
ταῦτά μοι εἴκοσι δτη ἐγω εἰμε μετὰ σοῦ" τὰ πρόβατά σου 

καὶ αἵ αἶἷγές σου οὐκ ἠτεκνώϑησαν" κριοὺς τῶν προβάτων 
2 ’ 89 “ .9 ,ν μ . 3. ᾳΑ4 

σου οὗ κατέφαγον. ϑηριάλωτον οὐκ ἑνήνοχα σοι" ἐγὼ 
2 “- 

ἀπετίννυον παρ ἐμαυτοῦ κλέμματα ἡμέρας καὶ κλέμματα 

Ὑ οὐχ εὑρεν Ε ] 18 γοβὺ παιδισκων -[- ηἠρευνησε 2 | 181 χαε οὐχ 
ἔυρεν » Εὶ . 

1 ευρε τη 1 εεσηλϑὲεν ΑΕΒ, χαὶ ειἐσηλθὲν ΟΥηΐβ80 δὲ Βοαθθηἷὶ 

ΤΩ }1 χαὸ ἢ» Ἐπηδ [1 οὐχοὸν » Ε|2 ελαβὲεν ΑΒΕ 1 2,8 των χαμη- 
λων τοῦ | 8 ἐπεκαϑεισεν ἈΞ, ἐπεχαϑησεν ἢ || 8 χαὲὶ αἰΐοσιπι »» Εὶ | 
8 ἐεπὸν ΑὮ [πὸ υἱάοία} ΕὙ1, εὐπὲν δὲ ΕΙ [ 4 ροβὺ χυριε -- μου τὰ | 
4 δυναμὲ ἘΠῚ [ΒΌΡΟΙ ποχβύση οδύ θιποηαδίμη}) τθ2. δυνησομαι 6 [ 
ὅ τὰ ἢ» τὸ, τὸ δ΄Υ} ὅ χαϑ Α, χατ οβοπἀδίαχῃη τηδπὰ βοουηᾶδ [ ὅ αεϑι- 

ὅμον 2 | ὅ γυναίχίων [Ὁ --ἰ ἢ] ΕΕῚ , γυναέκειὼν οὐ  ὅ μοὲε ΒΒΟΥΖ, 
μου ΑΕΒ, μων Ὁ [68] [| ὅ ηρευνησεν ΑΒΕ, ἡραυνησεῖν Β' | ὅ|6 ἀπῖο 
λαβαν -ἰ δὲ ΑΕ οί | ὅ,ι6 ροβὲ λαβαν -[ εἐνωπέον αὑτον Ο] θ᾽ ευρεν 

ΑΒΕ 1 6 80 ὠργισϑη ἀβαπ0 δὰ δοιαμῖα 88 "» Ὁ [68] 1 ἐμαχησατο 
8 [γ-Ξ-}, βαα ε ἰΐβ βουϊρύαστη, υὐ ΔΒ ᾿ΠΡΟΥ ΠΙΟΓΘ Ῥοβϑὶδ ἡ 1041] 2} 7 τῳ 
» 82, βαροῦ Υ | 7|8 αποχρίϑεις δὲ ἑαχωβ εἰπὲ τῷ λαβαν » Ἐκ, ἴῃ 
ΘΟΙΈΧΩ ἰἴοο0 2 χαὲ ξιπὲν αὐτῶ | 7 χαὶ ἀποχριϑεὺς ΟΤἸΩΪΒΒΟ δὲ 6 ] 8 εἰπεὲν 

ΑΕ: [8 τὸ ΔἸϊογιη » 2 [9 οτε χατεδιωξᾶς οπισω μου "0 9 οτε 
ΔΙ του Σ» Ετοὺ 9 ηραυνγηχας Εἰ, ραν Ἐ', ἴῃ απο οϑίθσϑ οὑπὶ [0110 86- 
αοπίΐ ἀορϑαπί. ηρευγηχας 6, ἡρευγνησες “ | 10 τον οἐκου Σ» Ἐπ | 10 ευρη- 
κας ΕΒ | 11 του οἰχου » 6 11 ενωπεέὸν Βορ, ἐναρῖτον ΑἸθδιηΐ |[ 11 ροϑί 
ἐνώπιον -ἰ- παντων 2 1 11 ροβὺ χαὸρ -- δραντιοὸν Βχαὺ ἰ 18 ταυτα μοι 

ΟΣ ἐλεγξατωσαν 12 ἱπίογρυποίίομθ ἱπηρὶῦ ἃ | 18 ρμοβὺ μοι -- ετὶ Εὶ, βθᾶ 

δὰ ε Ἰἰδογα ἡ ΒΌΡΟΣ πούθυπμι δααϊία. εἐτη βοααϊίον | 18 εὐκοσὺν πὶ | 18 δηΐο 
ἐγω - ὃ 14 αἱ  α | 14 αεγες] βοαε Ἐ [510] [ 1ὅ ϑηρεοβρωτον Ο, 
ϑηρόβρωτον τοῦ ἰ 15 ἀανενηνοχα ΑὉ [68] Ετωῦ [| 16 ἀαπετιγνυων τῷ | 
16 παρ ἘδὈθοιΐΖ, ἀπ Α | 16 ἐμαυτω Ὁ [68] 16 υἰτοαὰθ 1060 χλεματὰ Ζ 

18 
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1 γυχεός. “0 ἐγενόμην τῆς ἡμέρας συγκαιόμενος τῷ καύματι καὶ͵ 
τῷ παγετῷ τῆς νυκτός, καὶ ἀφίστατο ὁ ὕπνος μου ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν μου. 4“: ταῦτα μοι εἴχοσιε ἔτη ἐγώ εἰμι ἐν τῇ οἰχίᾳ 
σου" ἐδούλευσά σοι δεχατέσσαρα ἔτη ἀντὶ τῶν δύο ϑυγατέ- 

δ ρων σου καὶ ἕξ ἔτη ἐν τοῖς προβάτοις σου, καὶ παρελογίσω 
τὸν μισϑόν μου δέκα ἀμνάσιν. 43εἰ μὴ ὃ ϑεὸς τοῦ πατρός 
μου ᾿Ἰβραὰμ καὶ ὁ φόβος Ἰσαὰκ ἦν μοι, νῦν ἂν κενόν με 
ἐξαπέστειλας" τὴν ταπείνωσίν μου καὶ τὸν κόπον τῶν χειρῶν 
μου εἶδεν ὃ ϑεός, καὶ ἤλεγξέ σε χϑές. “4 ἀποχριϑεὶς δὲ 

10 άβαν εἶπε τῷ ᾿Ιακὼβ 41 ϑυγατέρες ϑυγατέρες μοῦ, καὶ 
υἱοὶ υἱοὶ μοῦ, καὶ τὰ κτήνη χτήνη μοῦ, καὶ πάντα, ὅσα σὺ 
ὁρᾷς, ἐμά ἔστι καὶ τῶν ϑυγατέρων μου᾽ τί ποιήσω ταύταις 
σήμερον ἢ τοῖς τέχνοις αὐτῶν οἷς ἔτεκον; “νῦν οὖν δεῦρο 
διαϑῶμκαι διαϑήκην ἐγώ τὸ καὶ σὺ, καὶ ἔσται εἰς μαρτύριον 

15 ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. εἶπε. δὲ αὐτῷ ᾿Ιδοὺ οὐϑεὶς μεϑ' 

1 δηΐθ νυχτὸς -[- τῆς Α | 1 τῆς ἡμέρας ῬοΒὺ χαυματι α | 1 ἐγενο- 
μην Ὦ [68] Εἴ [1 συνχαίομενος Εἰ 1 χαυματε ἘδΡΟΙΐΖ, χαυσωνι Α | 
2 τῳ » ΔΕ | 2 παγετος Ὦ [68] Εἰ | 2 μου ;» Βαμίζ | 2 απο] ἐκ Ἐ | 

8 εἐχοσὸν τὸ { ὃ ροβὺ ἐτὴ --ἃλ 2} 8 εὐμιεὸ ἐγω 2 | 8,4 ἐν τη οἰχία σοὺ 
ἕεμε ἐγω Ὦ [68] 4 δεχα χαὶ τεσσερα Ἀ., δεχατεσσερα Ὦ [68], δεχὰ χαιὶ 

τεσσαρα Εἰ, εὖ αὶ ] 4 δυο ϑυγὰ τηδηὰ ΒΘΟΠΠΔ ἴῃ ΤἈΒΩΤΆ Α: ΙΩΔΏΠΒ 

ῬΥΠΩΘ δυο ΠΟῊ Βουρβοσαί. δυο » ὁ5Ζ ςἰ ὅ ε ετὴ εν] ἐξέστεν ἐπὶ 

ὅ ἐν ἢ» Ὁ] ὃ προβασιν Ἐὶ | 6 δθ τον -[- παντὰ ὶ { 618 αἀυλο ἰηύοχ 
τον 6 οἷ τέχγοις 18 τρθαϊδ, ἀθβαηύ ἴῃ Ὦ [68] ἰ 6 ἀμναϑὰς 1, βυρίον δ 

Ρυποίπῃα [ ὦ ἡν μοὲ χαὶ ὁ φοβος ἐσααχ Ἐοιιῦ : [ἰδ 2, 564 ΟΙηἶΪΒ80 μοε | 
ἵ αν] ουὐν αὶ ] ὦ μὲ χεγὸον Ἐὶ, μὲ χενον μὲ ἢ | ἴ ᾿απεστειλας κα 8 μου 
» | 8τον»] τὸ ἃ | 8 χοπον] πονον οἱζ | 9 εἰδὲν ὁ ϑεὸος ἢ» Ε', εἰδὲ ϑεὸς 2] 
9 δὲν Α | 9 ηλεγξεν ΑἘτα 103. 9 εχϑὲς Ἐ 1 9 αποχριϑεις δὲ] χαὶ 
αποχρέϑεις α 10 εἰπεν ΔΕ1 [ 10 Ἰηΐθσ αἰτπμπαπθ ϑυγατερες -ἰ- σου 
ΑΣΖ|1] νεὸς Ῥυΐ8] οε υεονρ σου Α, οε ψεοε Βὶη90 σοὺ οὔ, οὐ ΟΙηἶΒ80 οὗ ψεοε 

Ῥτοτὶ οὗ σου 4. αὖ οὗ οὔἶδηι πὶ, 8304 οἐ, 116θὺ ὈΣΙΤδ ἸΩΔΠ, ΒΌΡΟΙ Ἐ6Γ- 
δύ 8ΔαἸΐαπι | 11 ᾿πέοσυ υἰστηαπο χτηρὴ -ἰ- σὸν Α | 11] χτηνη αἰδοσττῃ 

:» Ἐπ] 1112 οσα σὺ ορας] τὰ σὺ ορας ολα Εὶ | 11 συ] σοε τὰ | 12 ἐστὸν ΑΕ 
12 ταῖς ϑυγατερες Α | 12 ποιήσεις  | 18 αὐτων Σ» ͵π|18 οες] οἱ α | 14 δια- 
ϑώμαε 80, διαϑησωμεϑὰα Ἐ!, διαϑωμεν 6. διαϑωμεϑὰα Δ, 808 ϑα τηϑπα 
ῬΓΠὰ 1} ΓΤΑΒΌΣΒ ,., ΒΌΡΟΙ βρδίϊο ῥ]ασταλύτα 1 ΟΥΆσαιη ἈΡΓΑΒΑΣΏΙΩ “ : 

ΒΑΡόστιβ ἱῃ οαἰοπο ἱρβῶ πηδπὶ ἰδηΐαμη ροϑὺ α τϑάθμᾶο ἀο]οΐδιη βἰρπὶ- 
σαὶ. διαϑωμεϑα ὮὋ [88] τιΐχ | 14 διαϑηχην δυΐο διαϑησωμεϑα βυτχῃ ΚΕ | 
14 τε » ΑὮ [68] Εἰϑοιηίΐζ 14 συ] σον Α1 | 151 ειπε 15 πϑβαὺθ δὰ 
σου 1» 6] 15 εἰπεν ΑΒ! | 15 μοηξ αὐτῳ -- ἑαχωβ Α | 15 ουδϑὲς 
Ὁ [48], οὐδεὲς τιΐζ | 1ὅ μεϑ] μέσον 1 
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δευτέρῳ καὶ τῷ τρίτῳ καὶ τᾶσι τοῖς τεροορευομένοις ὀπίσω 1 
΄- ’ , ἢ - 4 , αν ΄“ τῶν ποιμνίων τούτων λέγων Κατὰ τὸ ῥῇμα τοῦτο λαλήσατε 

} --} - ςζς ε- ςζς ε» » 40 δ - 2  ς - 
Ἡσαῦ ἐν τῷ εὑρεῖν ὑμᾶς αὑτόν, καὶ ἐρεῖτε ᾿Ιδοὺ ὁ παῖς 

σου ᾿Ιακὼβ παραγίνεταε ὀπίσω ἡμῶν" εἶπε γὰρ Ἐξιλάσομαι 
τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐν τοῖς δώροις τοῖς προπορευομένοις ὃ, 
αὐτοῦ, χαὶ μετὰ τοῦτο ὄψομαι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ" ἴσως 
γὰρ προσδέξεται τὸ πρόσωπόν μου. 31 καὶ προεπορεύετο τὰ 

ΡΣ Ά ᾽ 3 σιν 5» " ᾿ 4 ᾽ δῶρα κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ" αὐτὸς δὲ ἐχοιμήϑη τὴν νύχτα 
ἐχείνην ἐν τῇ παρεμβολῇ. “"αἀναστὰς δὲ τὴν νύχτα ἐκείνην 
ἔλαβε τὰς δύο γυναῖκας καὶ τὰς δύο παιδίσκας καὶ τὰ ἕνδεχα ι0ὺ 

παιδία αὐτοῦ, καὶ διέβη τὴν διάβασιν τοῦ ᾿Ιαβώχ. 33 καὶ 
ἔλαβεν αὐτοὺς καὶ διέβη τὸν χειμάρρουν, καὶ διεβίβασε πάντα 
τὰ αὐτοῦ. 3. ὑπελείφϑη δὲ ᾿Ιακὼβ μόνος, καὶ ἐπάλαιεν ἄν- 

2 2 “« ξ " 45 (7 νῳω 2 ’, 
ϑρωπος μεὲ αὑτοῦ ἕως πόρωι. εἶδε δὲ ὅτε οὐ δύναται 

4 ) ν, ὦ .- ’ - “- » » ἢ πρὸς αὑτὸν, χαὶ ἥψατο τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ αὐτοῦ, καὶ 16 
ἂν -Γ 3 ἡ -ρ΄ ἢ 

ἐνάρκησε τὸ πλάτος τοῦ μηροῦ Ιακὼβ ἐν τῷ παλαίδιν αὐτὸν 

ϑθαᾳποπίδ ὑδα06 δὰ τοις 182, 1 ἰχϊρθη8 ΟὈΘ6]18 ποδί αὐ : οοστθοίοσ, αὶ 
ΟὈ6108 υἱξίπιοα ἀοϊουϊξ, ροβὲέ τῳ πρωτῳ χαὶ 10 δάαἰαϊξ :, 1 πί οἴοοίπμηι 

εἷϊ “τω πρωτω χαι!: 

1 πασιν α | 1: προ:πορευομεγοες α΄, υδὶ “οὗ : Δ᾽δοταπι ὁ0Γ- 
γροίοσὶ ἀοθοπίον [ 2 ποιμνηων ἴ, ποιμένων 1] 2 τουτω»] αὑτων Ὦ [68]! 
8 ἰεἰδο - τω ΑΘ | ὃ σαου Δ, ῥΥλπδ πιϑη ἢ ΒΌΡΟΥ ᾽σ δβοιίρίππι |ᾧ 
8 ἐρεῖν ὁ 8 ὑμας εὑρεῖν Ἐ' | ὃ αὐτὸν ὑμας αἴχ,, 8608 ἴπ πιοΏβοθηδὶ ΡῥΥτηδ 

Ἰοδηὰ Ἰἰοσβ α οὐ β ἱπροβὶδβ ἱπ ογάϊμοπι ποβίσυμπι τοἀβοίσιῃ ἰ 4 ἐαχωβ 
»Ο1| 4 παραγεείνεταε: α |[ 4 οπισϑεν Ἐ| 4 εἰπὲεν ΑὉ [αὐ πἰάοία] 
Βαΐ:} 4 εξεελασομαι ΑΘ | ὅ,6 εν ὅ πβαῦδ δὰ αὐτου δἰνοτσυα 6 "» σ ' 
δ ροϑὺ δωροις -[- τουτοῖς τοῦ [ Θ αὐτου ῬΥΪῸΒ "» ἀπιΐρί θΘ([8 ἐσως 6. ὑρᾷαθ 
δὰ αὐτου ὃ» ΕἸ 6]7,, Β6801] ἐαν πως ἐντραπῃ “ Ὁ 7 ε αἰΐοστιι υοοΐβ 

προσδεξεταιν.,, ΘΔΙΆΤΩΟ τϑοθπε “΄ ἴῃ ΤΑΒΌΤΘ ἀὔδγιμι ἰσϊατηθθ ᾿ἰὕοΧΆστιπὶ 68- 

Ρδοὶ Α | 7 προεπορευοντο ᾿Αϑιηῦ, παρεπορευετο (ὕἦΟΣ ] 8 ρμοδὲ εἐχοιμηϑη 
ἔχεν 2 89 τη νυχτι ἐχεένη Ὁ ϑ νυχτῶν ᾧ | 9 τὴ νυχτι ἐχεένη κ ] 10 ελα- 

βεν ΑΕΒΘῚ1[10 τὰ 6: } 11 παιδὲ Ἐ| 11 ἑαβοκ ΔὉ [68] Εα΄, αβωϑ 8, 
ρθαβωχ ταῖ, αχωβ Υ12. ἴπ τὰ ὠὡριγένους. ραβωβ [810] ποταμος ἐστε τῆς 
αραβιίας ὁ νυν καλουμενὸς ἐαμβύχης | 1112 χαι ἐλαβὲν αὐτοὺς χαε δεεβη 
τὸν χειμαρρουν Σ» , ααἱ ἴῃ ΘΟΣΌΙΩ 000 Βυΐβοϊς χαὸ τοῦ χεεμαρρον | 
12 διεβὴ] διεβειβασεν αὐτοὺυς Αἰ ] 12 χεμαρρουν Εἰ | 12 δεεβεβασεν Α, 
διεβηβασεν ἘΙ, διεβηβασε ὑ 1 18 υπεληφϑὴ κ} 18.14.,, Α4υ1]6 οἱ ὅ'γπηι- 

ἸΏΔΟΒῺΒ ἐχυλέέτο ἀνὴρ μὲὲ αὐτου“ Ὁ [ 18 ἐπαλεὲὲν α, εἐπαλεέσεν  ! 
18)14 μετ αὐτου ανϑρωπος ᾿Αταὺ | 1814 ανϑρωπος} αγγελος Ὁ [68] | 
14 δὲν ΑΒ, εἰδὲν αὐ1 15,16 αὐτου χαὶ εναρχησε τὸ πλατος του 
μηρου ἢ» Θ [--Ξ }] 16 ἐναρχησεν ΑΕ 116 μὠρου Ζ 
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ι μετ αὐτοῦ. 35καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ἵπόστειλόν με’ ἀνέβη γὰρ ὁ 
ὄρϑρος. ὁ δὲ εἶπεν Οὐ μή σε ἀποστείλω, ἐὰν μή με εὐλογή- 
σῃς. “3 εἶπε δὲ αὐτῷ Τί τὸ ὄνομά σου ἐσείν; ὁ δὲ εἶπεν 
᾿Ιαχώβ. 38χαὶ εἶπεν αὐτῷ Οὐ κληϑήσεται ἔτι τὸ ὄνομά σου 

δ᾽ Ἰαχώβ, ἀλλ᾽ ᾿Ισραὴλ ἔσται τὸ ὄνομα σου ὅτι ἐνίσχυσας 
, “ Δ ,. 2 ’ . 2) 49,2), Α 

μετὰ ϑεοῦ, καὶ μετὰ ἀνϑρώπων δυνατὸς ἔσῃ. 33 ἠρώτησε δὲ 
3 Α , 2 ͵ ὡς ΔΨ, ω Α Ἰακὼβ καὶ εἶπον ᾿Ἀνάγγειλόν μοι τὸ ὄνομά σου. καὶ εἶπεν 
Ἵνα τί τοῦτο ἐρωτᾷς σὺ τὸ ὄνομά μου: καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν 
ἐχεῖ. 30 χαὶ ἐχάλεσεν Ἰακὼβ τὸ Ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου 

10 Εἶδος ϑεοῦ" εἶδον γὰρ ϑεὸν πρόσωπον πρὸς πρόσωπον, καὶ 
ἐσώϑη μου ἡ ψυχή. 51 ἀνέτειλε δὲ αὐτῷ ὃ ἥλιος, ἡνίκα παρῆλϑε 
ΔΌΣ - “- ) κᾳ ν2 “ “εωἔδἔἐὰ.ω Σ 89 τὸ εἶδος τοῦ ϑεοῦ" αὑτὸς δὲ ἐπέσκαξε τῷ μηρῷ αὐτοῦ. ἕνε- 

χεν τούτου οὐ μὴ φάγωσιν υἱοὲ Ἰσραὴλ τὸ νεῦρον, ὃ ἐνάρκη- 
σεν, ὃ ἐστιν ἐπὶ τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ, ξως τῆς ἡμέρας 

16 ταύτης ὅτι ἥψατο τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ Ἰακώβ, τοῦ νεύρου, 

190» α | 2 δὲ] χαὶι ἘΠῚ 2|8 ευλογησης μὲ Α | 32|8 ευλογη- 
σεις "αὶ 8 ἰπἰΐ εἐὐπεν ἈΒΟΘ᾿1) 8 αὐτῳ "» πιὸ [8 τὸ ;» ὅὁ | ὃ σον εστιν) 
σοι ἀὡσ | 8 ο δὲ εἐπεν] εἰπε δὲ α | 4 και εἐπε»] ἕἐπὲν δὲ α΄, εἐπε 

δὲ ὅς [ 4 αὐτῳ » ΔΙῺΥ [ 46 οὐχ ετὸ αχωβ χληϑησεται τὸ ογομα 

σου α | 4 ετιὸ "» Εἰ | 4 τῶ ονομα 2 | ὅ αλλα Α [ὅ ροδβὲ αλλ ἡ Ὦ 
[68] αιὺςΣ  ὅ ἐσται σου το ογομὲς ΟΡ610 ποίδίβ αἱ | ὅ εἐσται ροβῦ σου 
Ρουΐῦ Α [5 σου τὸ ογομα Ἐ6'. ἴπ τηδιρῖπο πὰ, αἱ τηοᾶΐδ Ραμα αὖ Ὁ Π8- 
θοῦ, γο ἔσται σου τὸ ονομα Ῥτΐτηδ τιδπὰ  ὅ,6,, Α4π 118 ηρξας μετα ϑεου. 
γι οῦτ8 ἡρξω ἐσχυε πρὸς ϑεον“ Ὁ] 6 δηΐθ ϑέου -ἰ του Ερδ]| θ ἐσῃ 

» ΔΟδοίΥ, δηύο δυνατὸς τὴ Ϊ 6 ηρωτησεν ΑΕΘὲ1 [1 απαγγέεελον ΔΙΛΐ | 
Ἰ γοϑὺ μοὲ - τὸ ΕΒ | 7 ροϑῦ σου - τ: οτε ἐνισχυσας : ας, ἃ οΟΥΤΘΟΌΟΓΕ 

φαϊηΐο ῥαμοίῖβ ᾿πρΟΒῚ 18 ἀοϊοίπη [ 8 τουτὸ » Α | ὃ σὺ δρωτας ΑΙ 
8 συ» Ὁ [68] ΟΣ | 8 ροβὺ μου - δὅ ἐστε ϑαυμαστον ἃ [Ποῃ Υ], -ἰ- χαὶ 
τουτο ἐστε ϑαυμαστον τὰ, -ἰ- χαὶ αὐτο ἔστε ϑαυμαστον 8. ,,808|0] τὸ 

'χαρ τοῦυτὸ ἔστε ϑαυμαστον παρ οὐυδέενι χειταν εν τῳ εξαπλῳ“ Ὁ 
ὃ ηυλογησεν ΑἘ | 9 ἴῃ χαὲ Ἰΐοχϑθ αὐ ἷἰἱπ ΤἈΒΌΣΆ ΟαὔδίΌΠΟΥ ΠΣ ΟΥΆΤΌΙῚ 68- 

Ῥδοὶ Α [9 εἐχαλέσε 6 9 εαχωβ» 6} 10 ἐδὸ Δ, ἐδον Ε' | 10 ἱπὶῦ τῇ οοππα 0 
αχυλας φησι προσωπον ἰσχυρου Ο συμμαχος φανουηλ.,, Αφα]]4 προσω-᾿ 

πον ἰσχυρου. ϑϑγτδοδηβ φανουηλ΄ Ὁ [| 10 διυΐθ ϑεον -- τὸν ο | 
10 ϑὲὸν Σ» 2 11 η ψυχὴ μου ας | 11 ἀνέτειλεν ΑΕΟὺ! [11 αὐτῳ 

»ΆΥ[110}» 21] παρηλϑὲν ΑΘ: 12 ἐπεσχαζὲν ΒΟΥ} 18 δυΐθ 
τουτου -ἰ- γὰρ Α [ 18 φαγονται ὮὋ [68], φαγοσιν ὑ | 18 δηΐθ υεοι -1- 
ον, ΑὮ [68] Εὐομαῖχ | 18 ἐσραηλ)]) ησαν Ἐ | 14 το πλατος 80Υ ] 14 γμοδὲ 

μηρου --- ιαχωβ Α, 808 ἑαχωβ Πο6 οὐ ποσδῦυ]α πβαπὸ δὰ αὐτου 184,8 

βοαποπίϊα. ,,8 οοττοοίοσε ἀποάδηῃ ροσϑηίαθο" ἴῃ ταϑῦσα βοσὶρίδ βαῃΐ, 
ΟΧΟΟΡ ΓΒ ἀπδίμοῦ ΒΥ118018 ρου ἑαχωβ 15 | 1416 εὡς 14 πυϑα00 δὰ μη- 
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Ἰακὼβ Μετὰ “άβαν παρῴκησα καὶ ἐχρόνισα ἕως τοῦ νἕν᾿ 
δ χαὶ ἐγένοντό μοι βόες καὶ ὄνοι καὶ ττρόβατα καὶ παῖδες καὶ 

, ΈΨΟΝ, 2 » » ) - παιδίσκαι" καὶ ἀπέστειλα ἀναγγεῖλαι τῷ κυρίῳ μου Ἡσαῦ, 
ἕνα εὕρῃ ὃ παῖς σου χάριν ἐναντίον σου. "καὶ ἀνέστρεψαν 
οἱ ἄγγελοι τερὸς ᾿Ιακὼβ λέγοντες Ἤλϑομεν πρὸς τὸν ἀδελφόν. 
σου Ἠσαῦ, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἔῤχεται δἰς συνάντησίν σου, καὶ 

2 σ΄ Ἁ τετραχόσιοι ἄνδρες μετ αὐτοῦ. Ἰέφοβήϑη δὲ Ἰακὼβ σφόδρα 
καὶ ἠπορεῖτο" καὶ διεῖλε τὸν λαὸν τὸν μεϑ᾽ ξαυτοῦ καὶ τοὺς 

’ Ά ΑἉ ’ .Ὶ ,Ὶ ’ 2 ᾽ὔ ’ 

βόας καὶ τὰς καμήλους καὶ τὰ πρόβατα εἰς δύο παρεμβολας. 
8 ὙΠ Ξ1 2 Ἁ 231 2 2 Ὁ 2) Α ἤ 3 
καὶ εἶπεν ᾿Ιακὼβ Ἐὰν ἔλϑῃ Ησαῦ εἰς παρεμβολὴν μίαν καὶ 
’ )»» 2) ς Α ς ᾽ 2 Ά ’ 

κόψῃ αὑτήν, ἔσται ἢ παρεμβολὴ ἢ δευτέρα εἰς τὸ σώζεσϑαι. 
9 εἶπε- δὲ Ἰακὼβ Ὃ ϑεὸς τοῦ πατρός μου ᾿Αβραὰμ καὶ ὃ 
ϑεὸς τοῦ πατρός μου ᾿Ισαάκ, κύριε σὺ ὁ εἰπών μοι “4πό- 
τρεχε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέσεώς σου, καὶ εὖ σε ποιήσω" 
10 ἑχαγούσϑω μοι ἀπὸ πάσης δικαιοσύνης καὶ ἀπὸ πάσης 
2 ’ ζᾷ , ; τω 2 Ἁ .- ’ 

ἀληϑείας ἧς ἑποίησας τῷ παιδί σου ἔν γὰρ τῇ ῥαβδῳ μου 

ἸΏ8ΠῸ ΟΟΥΤΘΟΙΟΥΒ συϊυδάδηη Δη 1] ΒΏΡΘΙ ποτῆαῖὰ Δα. δοάθηῃ 1000 
ουτω 1 , 

1 ἐχρονησα τοῦ | 2 ἐγίγνοντο Ἐὶ 1 2 ποβατὰα (1, Ῥγηδ Τηδπὰ Ο0Γ- 
τοοΐπμι [ 2 παιδὲς] βοες Α [868 βο πῦπο δυδπ1}] 8 τω χυριω μου ἡσαῦ 
απαγγείλαι [810] ὁ 8 ησαῦν 00610 ποίδίπτη α΄, 568 : ἀθοδί, οἷ 1000 ", 

8188 0011 Βη1 ἀοβι σ Δ Πμἀ0 ᾿πβοσθηΒ [ 4 γαρὲν ὁ παῖς σου Εἰ | 4 γροβί 
σου δἰίοταμα -[- χυριε 2 4 καὶ αγεστρεψαν ΑΔΡ, απεστρεψαν δὲ Ἐ, 

χαὶ ὑπεστρεψαν αὐ, καρ απεστρεψαν οταΐξ | ὅ6 ησαὺυ τον αδελφον 
σου 26 ἐδου αὐτὸς » ΔΕ | 6 αὐτος Σ» Ὁ [68] ] 6 σου δἰΐογπιαι οἰΐδηῃ Εὶ 1, 

σον ΑὮ) [68] Ε36 | 17 6Ζ | 7 ἐφοβειτο Α 1 8 δεειλεν ΛΕΘΦ1 8 μετ αὐτου 

ΑὮὉ [6Β: μετ ατδθὶτβ ποη ΘΟΙΩΙ ΘΙ] ΕἸ οὐζ [1 --Ξ- Ὁ] 1 8 δπΐθ χαὸ ἰθγ- 
ππι - χαὸ τὰ προβαταὰ ( 9 χαι τας χαμήλους Σ» ΑὉ [68] 862, ρΡοδβὲ 
προβαταὰ φοπὶξΐ Εἰ. χαὲ τοὺς χαμηλοὺς ϑβίοτβοο ποίδίθῃ α | 9 χαὲ τὰ 

προβατὰα Σ» Α] 10 χαὲ εἰπε}]) εἰπεὲν δὲ Ε. ροβὺ εἰπεν αὶ -, ροβ ἑαχωβ 
ἴη δοἄθιη ἃ Οοισθοίοσο δρροβίίαη υἱοῦ :, Β064 οραποίαπι ΒῈΌΡΟΙ.5 
ἔογιαῖπο ῥοῦ ὺ “|| 10 μέαν παρεμβολὴν ἘΠ 11. ἐχκοψη ΑὉ [68] αδμπιί, 
ἐγχοψη Εἰ, χοψεὶ. αὶ [ 11 δηΐθ εἐσταὶι -ἰ- χαῦύ α | 11] σωζεσϑαι : α | 
12 εἰπὲεν ΑἙαΓ 1 | 12 ο ϑεὸος του πατρὸς μου αβρααμ χαὶ Στ] 
1218 ο ϑέεος του πατρος μου »] 18 ἐσαχ  ] 18 χυριε ΑΒ6,»2, ὁ ϑεὸς 

Ὦ [6ᾺἈ] Εἰ, χυρεος (, χυριε ὁ ϑεος δ, | 18 σὺ ο εἰπων Ὁ, ο ξίπων 
ΘΙΏΪΗΒΟ συν 602, Ο εὐπας ΑὮ [68] ΕΟΔΥ, εἶπας τι, εἴπας ὃ 1814 ανα- 
τρέχε Ἐὶ |]14 σε] σοι 62} 15 ἐχανουϑὼ Ὁ ἴῃ ἰοχίθι, ο8] 8120 Θογγθοίιπι. 
ἴῃ δάποξβίϊοπο οδᾶθμι αὐ ποθ, υδὶ οἶα 11, Ὁ. ΟΥπ]]ὺ8 ἐχανουται 

μοι. ΑΑ 11, ἐχαγος εὐμε “". ἐχαγνουσαν ΑΟῪ, τ᾿χανουταῖ ὮὋ [68] Ε', ἐχα- 

γος εἰμε ἃ 1 1 μοε Ὁ» 8, δαβροὺ γ3. μεγ' [| 1566 χαὲὶ απὸ πασης 

αληϑειας ῬΓΙῺΒ Ἰη8ΠῸ ἴῃ ΤΠΔΥρΊΠΘ τῇ | 16 ης] ην Εἰ, χαὸ ὦ 

1 

1ὅ 
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ταύτῃ διέβην τὸν Ἰορδάνην τοῦτον, νυνὶ δὲ γέγονα εἰς δύο 
παρεμβολάς. 11ἐξελοῦ μὲ ἐκ χειρὸς τοῦ ἀδελφοῦ μου, ἐκ 

δ 2 -ῳ ει “- 3 , ) » ᾽ Α 

χειρὸς Ἤσαῦ' ὅτι φοβοῦμαι ἐγὼ αὑτὸν, μήποτε ἐλϑὼν πα- 
τάξῃ μὲ καὶ μητέρα ἐπὶ τέχνοις. 13 σὺ δὲ εἶπας Εὖ σε ποι- 
ἦσω, καὶ ϑήσω τὸ σπέρμα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς ϑαλάσσης, 
ἣ οὐκ ἀριϑμηϑήσεται ὑπὸ τοῦ πλήϑους. 1δ καὶ ἐκοιμήϑη 

,,,, «ον , ν » ᾿ ἊΝ: ς ὦν - Σ ἃ ἐχεῖ τὴν νύχτα ἐκείνην. καὶ ἔλαβεν ὧν ἔφερεν δῶρα καὶ ἐξ- 
απέστειλεν Ἡσαῦ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, 14 αἶγας διακοσίας, 
τράγους εἴχοσι, πρόβατα διαχόσια, κριοὺς εἴχοσι, ᾿'δκαμή- 
λους ϑηλαζούσας καὶ τὰ παιδία αὐτῶν τριάκοντα, βόας τεσ- 
σαράκοντα, ταύρους δέκα, ὄνους εἴκοσι καὶ πτώλους δέκα. 
1 χαὶ ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς παισὶν αὐτοῦ, ποίμνιον κατὰ μόνας. 
εἶπε δὲ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Προπορεύεσϑε ἔμτεροσϑέν μου, 
καὶ διάστημα ποιεῖτε ἀνὰ μέσον ποίμνης καὶ ποίμνης. 11καὶ 
ἐνετείλατο τῷ πρώτῳ λέγων Ἐάν σοι συναντήσῃ Ἡσαῦ ὃ 
2 , ν 2 3, , , Ύ Ν -“ ’ 
ἀδελφός μου καὶ ἔρωτᾷ σε λέγων Τίνος εἰ; καὶ ποῦ πορεύῃ; 

. - ᾽ « --᾽ 

᾿ χαὶ τίνος ταῦτα τὰ προπτορευόμενα σου; --- 8 ἐρεῖς Τοῦ παιδός 
-“ὔΨ ΄- 3 - 

σου Ιαχώβ' δῶρα ἀπέσταλκε τῷ κυρίῳ μου Ἡσαῦ, καὶ ἰδοὺ 
αὐτὸς ὀπίσω ἡμῶν. 19 καὶ ἐνετείλατο τῷ πρώτῳ καὶ τῷ 

1 ταυτῃ » ΑὮ [48] Εὐδιαὺ 1 νυν ΑΕ | 2. ἰπίθϊο οοτμπιδίϊβ 11 
Ἢ χαὶ α | 2 εξελου μαε ΑὉ [68] ΕΘπὺΖ [πλὺΖ ᾿π ἀπδῖὰ ποόοτὴ ΘΟΠΙ πη ρτ πη]. 
Τῃ Ἅ.-- ἢ] 2,8 εχ χεερος Ὁ" ΑὉ [68] Εδπιῦζ, Ὠδϑοηΐ αΡὸ 1 8 δηΐθ οτε -Ἐ 
ἕν τοῦ [8 αὐτὸν ἐγω ο 4 μὲ : χαὺὸ αι, ἃ οοΥγθοίοσα τηπαίδίθσχη ἴῃ Π μὲ 
καὶ : ] 4 μητέρας Ὦ [68] Βα [|6ὁχ οοττοοίαχα αἀπδιι! τϑαΐΒ0718] διηΐζ | 
4 δηΐθ εὖ -ἰ χαλως ΑὮ [68: .,,3 1060 ε Ββοηρίπιῃη ἴῃ ε] 812 [ἰπ 
81η2 Δα εεπας τοϊδίαι])] ὑ | 4 σε] σοι Εἰ | 4,0 ροβὺ ποιησω -[- χαλως ἘΠ 
6 γνοβὲ οὐχ - ἂν Ε 6 αριϑμησέται ἘΠ. 1 6 ὑπο Ὀ6, απο ἈΑὮ) [68] 
ΕΘδιΐζ | θ του ;» 2 7 ἐφερεν ΑΕ ΟΔὈ 1, εφερε οτηῦ3ς 1 7 ροβὺ ἐφερεν -Ἐ- 
δδιοτίβοαίδ εν χείρι αὐτου αὐ, ΒὶΠ6 βίοσίβοο δδάϑι -ἰ- ἃ [7,8 χαὶ εξαπε- 
στειλὲν ΟὟΘ]Ο ποίδίαιη α [ 811 πηπιθοβ ΟΣ σὅχ ἃ μ ὁ βουϊδαπὶ | 
9 αἰτοᾳὰθ 1060 ξιχοσὲν τὼ [ 9 προβατα διαχοσια Σ» Εὶ ||9 α υἰδιηηῦπι 
Ὡοοΐβ διαχοσία ἴῃ ταβῦσα ἃ [9 χρειους αἰ 10 λ ὁ 1011 τεσσερακοντα 
ΑὮ [68] Εἰ [11 δέεχα ῥγχἷ.8] εὐχοσὶ Ο] 11 εὐκοσιν τὰ, ἡ [5810] 2] 11 χαι 
Σ.Α [11] πολοὺς Ἐ | 12 εἐδωχε διι0 32 12 αὐτὰ , δια χειρος ΑὉ) [68] 
ἘΘδιλΣ; αὐτὰ δια χξίρος 6] 12 ποιμνία 6 1 18 εἰπὲεν ἈΘΕΘῚ :, χαὸ 
εἰπε ΟΥΪΒΒΟ δὲ ὁ] 18 προπορευεσϑαι ΑἘΟί, πορευεσϑε ὁ] 14 ποιειταῦ ΑἘ] 
15 τῳ] το] 18 συναντησει  ] 16 ἐρωτησεε κ | 17 ταυτα Σ» οχχ [παροὺ {], 
Ῥοβὺ προπορευομέενα φοπὶ || 17 πορευομενι 6] 17 δηΐθ σου -- εμπρο- 
σϑὲεν οἡὦ 17 δηΐθ ἐρεὶς - χαὶ Α2 18 ἀαπεύσταλχεν ΑΘΕΘ 1, ἀπε- 

σταλὲ πὶ 19 ροϑὲ ἐνετειλατο οουσϑοίου : δάβουρβὶ αἱ 1 19 τω πρωτω οὐ 
οἘ 
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τὸν κύριόν μου εἰς Σηείρ. 1δεῖπε δὲ Ἠσαῦ Καταλείψω μετὰ 1 
σοῦ ἀπὸ τοῦ λαοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ. ὃ δὲ εἶπεν Ἵνα τί τοῦτο; 
ἱκανὸν δει εὗρον χάριν ἐναντίον σου, κύριε. 15 ἀπέστρεψε 
δὲ Ἠσαῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ εἰς Σηείρ. 
ττχαὶ Ἰακὼβ ἀπαίρει εἰς Σκηνάς" χαὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἐκεῖ ὃ 
οἰκίας, καὶ τοῖς κτήνεσιν αὐτοῦ ἐποίησε σκηνάς" διὰ τοῦτο 
ἐκάλεσε τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Σκηναί. ᾿8χαὶ ἦλϑεν 
Ἰακὼβ εἰς Σαλὴμ πόλιν Σηκίμων, ἢ ἔστιν ἐν γῇ Χανααν, 
ὅτε ἐπανῆλθεν ἐκ τῆς ἸΠεσοποταμίας Συρίας" καὶ παρενέβαλε 
κατὰ πρόσωπον τῆς πόλεως. 19 καὶ ἐκτήσατο τὴν μερίδα τοῦ 10 
ἀγφοῦ, οὗ ἔστησεν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, πταρὰ Ἐμμὼρ πα- 
τρὸς Συχὲμ ἑχατὸν ἀμνῶν. "“χαὶ ἔστησεν ἐκεῖ ϑυσιαστήριον 

84 καὶ ἐπεκαλέσατο τὸν ϑεὸν ᾿Ισραήλ. 1 ἐξῆλϑε δὲ 4Δείνα ἡ 
ϑυγάτηρ ΑἸείας, ἣν ἔτεκε τῷ Ἰακώβ, καταμαϑεῖν τὰς ϑυγα- 
τέρας τῶν ἐγχωρίων. Ξκαὲ εἶδεν αὐτὴν Συχὲμ ὃ υἱὸς Ἐμμὼρ ιῦ 
[8 2) ε.ν ς » κω --- ᾿ δ 2). 4 4 ’, 

ὃ Εὐαῖος, ὁ ἄρχων τῆς γῆς" καὶ λαβὼν αὐτὴν ἐκοιμηϑη μεν 

αὐτῆς, καὶ ἐταπείνωσεν αὐτήν.. ὃ καὶ προσέσχε τῇ ψυχῇ 
Δείνας τῆς ϑυγατρὸς Ἰακώβ, καὶ ἠγάπησε τὴν παρϑένον, 
καὲ ἐλάλησε κατὰ τὴν διάνοιαν τῆς παρϑένου αὐτῇ. “Ἁ εἶπε 
Συχὲμ πρὸς Ἐμμὼρ τὸν πατέρα αὐτοῦ λέγων “άβε μοι τὴν 39 

1 σεειρ πὶ βθἃ , γγΥὴμπβ ἴῃ ΥἈΒΌΥΔ) ἐξ | 1 εὐπεν ΑΒΟὺ1 1 1 γοΒί͵ δὲ 
Ἔ αὐτω 1|1 χαταλεψω Ὦ [βΒυρθογοβὺ ταλεψω] | 2 εἰπὲ ὁ [8 ευρηχα ἘΠ 
8 απεστρεψεν ΑΕ: [| 4 ησαυ Ὁ» α | 4 ροδί εἐχεενῃ -- ησαν αὶ | 

4 εἰς τὴν οον αὐτου » τὰ [Βαρϑὺ {] [ 4 σιεὲρ ταῖς 1 ὅ εαυτω ΕάδδοΣ, 
αὐτὼ Ατοῦ | ὅ εχεὶ Σ» Ὦ [68] σαοὐὖ | 6 ἐποιησεν ΑΒΟαξ! | 17 εχαλεσεν 

ΑΕΘὺ1, ἐχαλὲν 1) [5810] | 7 διυΐθ εἐχεόώνου οουγϑοῦου αὐἱϊηϊαβ α οὈΘΙπιι 
Δα! αϊ886 υἱἀοίανῦ 1 8 σαλειμε α' [| ὃ δπίβ πολὲν “Ὁ τὴν Β, -Ἐ εἰς 8] 

8 σιχίμων ΑὉὮ [68] Εὐδς, σηχήμων 6, σιχημων καὶ ὃ γη] τὴ 
9 ἐπανηλϑὲν 80, ηλϑὲν ΑὮ [68] ΕἸομιΐγΣ [9 τῆς δηΐο συρέας Ροπὺ 2] 
9 παρενεβαλεν Ἀ}) [68] ΕΟ οὐ, παρεένελαβε Ὁ [810] [11 αὐτου Σ» τιῦ, εαυ- 
του ἃ 11 παρ 11 ἐμωρ ς΄", τὰ δοῖμα; σέχεμες ὁμοίωσις. Συχὲμ οπερ ἐρμη- 
γευεται ὠμος ἢ ὡμων ἢ ὠμιᾳ ἢ σικημα ἢ ὠμί. συ σχχόϑ' ] 12 ρ αμνα- 
δων α,»π1|18 εξηλϑὲεν ΑΕ Οὺ: | 18 δῖνα ςο] 14 λας Ε | 14 εγεχὲν 

ἈΒΘοῦ 14 τῳ » {| 14 χαταμαϑὲν Α | 1ὅ ἐνχωρέων ΑΒ | 15 δὲν ΑΕ] 
15 9» 61 16 εἐναίος Ῥ6, χορραιος ἈὮ [68] Βαβι [ἷδ ἀυϊάθιῃ Ὁ] ΕΠ π88 
᾿ἰΐοσαβ 1 τϑθυγα ΒΔθ61}] γ, χέτταιος 2. πῃ ΘΟΙΏΣΘΗΑΙΟ τὰ Ἐμμὼρ ὁ χορ- 
ραιος. κ΄ ευαίος φησιν. ἐμμὼρ δὲ ερμηνευεται ὀορνεον ἐχ τρωγλῆς 17 γροϑύ 

αὐτῆς -ἰ- χαὶ ἐτέχε ἃ 1 11 προσεσχεν ΑΒ! | 18 δινας ὁχ [ 18 ηγαπησεν 
ΑἘΘΈ 1 19 ἐλάλησεν ΑΕΘύ1| 19 αὐτὴν ΒΕ, αὐτῆς κ 19 εἰπὲν ΑΘΕΘΌ1 
20 δηΐο συχεμ - δὲ ΑΠΕΝΘομίς | 20 συχημ Ε | 20 προς] ο συεος ἃ | 
20 αἀμμωὼρ Θ᾽] 20 ροβὺ τον -- προς ἃ [510] ] 20 αὐτων τὰ | 20 σοι τῇ 1ῦ 
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1: παῖδα ταύτην εἰς γυναῖκα. " Ἰακὼβ δὲ ἤκουσεν ὅτι ἐμίανεν 
ὁ υἱὸς Ἐμμὼρ 4είναν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ" οἱ δὲ υἱοὶ αὐτοῦ 
ἦσαν μετὰ τῶν κτηνῶν αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ" παρεσιώπησε δὲ 
Ἰακὼβ ἕως τοῦ ἐλϑεῖν αὐτούς. 5ἐξῆλθε δὲ Ἐμμὼρ ὃ πατὴρ 

ὅ Συχὲμ πιῥὸς Ἰακὼβ λαλῆσαι αὐτῷ. Ἰοὶ δὲ υἱοὶ Ἰακὼβ ἦλθον 
ἐκ τοῦ πεδίου: ὡς δὲ ἤκουσαν, κατενύγησαν οἱ ἄνδρες, καὶ 
λυπηρὸν ἦν αὐτοῖς σφόδρα, ὅτι ἄσχημον ἐποίησεν ἐν Ἰσραήλ, 
χοιμηϑεὶς μετὰ τῆς ϑυγατρὸς Ἰακώβ' καὶ οὐχ οὕτως ἔσται. 
ϑχαὶ ἐλάλησεν ᾿Εμμὼρ αὐτοῖς λέγων Συχὲμ ὃ υἱός μου προ- 

10 εἰλετο τῇ ψυχῇ τὴν ϑυγατέρα ὑμῶν" δότε οὖν αὐτὴν αὐτῷ 
γυναῖχα. καὶ ἐπιγαμβρεύσααϑε ἡμῖν᾽ τὰς ϑυγατέρας ὑμῶν 
δότε ἡμῖν, καὶ τὰς ϑυγατέρας ἡμῶν λάβετε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν. 
10 χαὶ ἐν ἡμῖν κατοικεῖτε, καὶ ἡ γῆ ἰδοὺ πλατεῖα ἐναντίον 
ὑμῶν" κατοιχεῖτε καὶ ἐμπορεύεσϑε ἐπὶ αὐτῆς καὶ ἐγκεᾶσϑε 

ιὸ ἐν αὐτῇ. 1} εἶπε δὲ Συχὲμ πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς καὶ πρὸς 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς Εὕροιμι χάριν ἐναντίον ὑμῶν, καὶ ὃ 

1 παιδισχην ΔὮ [ακ: βυφρογοσὺ σχην] Εδιπΐς 1 1 ἐμέανεὲ οί 3, ααἱ 
δὐδυπί συχεμ | 1 ρμοβὺ ἐμέανεν α - ἰ 2 ἐμμωρ: οογτϑοῦοσ φυϊπίθπα Ο | 
2 διναν ὅοΣ, δέενα ἴῃ ΥἈΒΌΓΒ ἴὰ ὃ ἡσαν μετα τῶν χεήγνων αὐτου 

» πὸ. 8ὃ αὐτου Ὁ» 6] 8 εἐς τὸ πεέδιον ταὶ | 8 παέδεω ΑΒ 1 8 παρε- 
σιωπησεν ΑΠΕΘ 1 [4 εξηλϑὲεν ΑΠΟαΥ1, εξζηλϑον Εἰ, εεσηλθὲν κα ] 4 δε 

» 2[4 εἐρμωὼν Εἰ || 5 προς ἐἰαχωβ» Ὦ [ὅ αὐτὸν ὑ|} 6 παιδιου ΑΕ] 
θ χατενυχϑησαν ΛΏΕΟΣ, χατηνυχϑησαν ὁ] ἴ σφοδρα "» τ 7 δπίο ἐν - 
συχεμ Α | 1 γοδὺ ἐσραηλ - συχὲμ ΟΣ ] 8 ροβὺ ἑαχωβ - χαὲ ξιπὸν καὶ 
εἰπὸν 2, ῬΥ͂ΠΒ χαὶ εὐπὸν ῬΌΠΟΙΒ ΒΌΡΟΑΙ 8 ἀο]οἴθπι | 8 χαὶ 2} ὃ οὐχ ἢ 

9 ἐμμὼρ αὐτοῖς ΟδΡιηΐδ, αὐτοῖς ἐμμὼρ ΑΠοΖ, αὐτοες ἐμμων Εὶ | 
910 προεύλατο ΑὉὮ [68] ΕΟ, προσεελετο τὰ [ὑ -- Ὁ] 1 10 ροβὲ ψυχῇ -Ἑ 
αὐτου ταῦ [10 οὐ» »6} 11 χαὲὸ Ὁ ΑῇΘΑΥΣ | 11 ἐπεγαμβρευσατε ΑἸτοΐ, 
ἐπιγαμβρευσασϑαι. ἃ 1 11] ὑμὲν τὰς α ἰ 12 δοτε ὑμὲν αὐτας καὶ λα- 

βετε 1 12 χαι "» α, οοτγθαοῖου δα !αϊΐ | 12 ἡμῶν ἈΥΪΠΙ8 πμδπὰ Ὁ, 
απππὶ ἐρ86 ΠΣ τασίαβ ἀπέθα ὑμέων ποϊυϊεδοῦ. ρμοβὺ υημῶν βαπιη χαὲὶ ρα πο Β 
ΒΌΡΟΙΙΙΒ ποίδίσιῃ, ἰὰ οδὺ ἀοϊοίθπι, δααϊξαγ. ροβὺ ὑμων -ἰ- εχ των ϑϑυ- 

γατερων ἡμῶν εἰς γυναιχας 5  ἴϑη γη δου ΘΕΘΔΡΟ, ἐδου ἡ. γὴη 
Αἰηΐζ [18 πλατιὰ ἘΠῚ 14 χατοικχειτε] χαὶ οἰχειτε ἃ | 14 ἐμπορευεσϑαε 
ἈΘΔδ[ο| 14 απ αὑτῆς τὰ, ἐν αὐτὴ ΟἷὕΖ, ἂν αὐτὴ ὃ, ἐν αὐτὴι ὃ. Ὁ -ξ- ὃ! 

14 ἐχτασϑαι  [ν ΒΌΡΘΙ ἐχ ,, ἸΏΔητὶ ῬΥΏΘ 1161] 580 Ῥογδηΐατδ᾿ δά- 
ἀπ], ἐχτασϑὲ Εἰ, ἐγχετησασϑαε α, χτασϑὲ ο, ἐγχετασϑὲ τὰ 1, ἐνχτα- 
σϑαι ἱ, ἐχτησασϑὲ 2} 15 ἐπ αὐτὴν Ἐ;, ἐπ αὐτη κ] 15 εἰπὲεν ΑΠΕΘΕ: |᾿ 
16 πρὸς αἰΐθστιιι Σ» Σ 16 ροβὲ αὐτῆς - λέγων ὁ 16 ευροεμι] ξε 
ἔυρον  ] 16 εἐγναγντιων 1 
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ἐὰν. εἴπητε, δώσομεν. ᾿ιῬπληϑύνατε τὴν φερνὴν σφόδρα, καὶ 1 
δώσω καϑότι ἂν εἴππητέ μοι, καὶ δώσετέ μοι τὴν παῖδα 
ταύτην εἰς γυναῖχα. 18 ἀπεχρίϑησαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰακὼβ τῷ 
Συχὲμ καὶ Ἐμμὼρ τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ δόλου, καὶ ἐλάλη- 

σαν αὐτοῖς, ὅτε ἐμίαναν Δείναν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν. 15 καὶ 5 
εἶπαν αὐτοῖς Συμδὼν καὶ “Πευὲὶ οἱ ἀδελφοὶ .1εἶνας Οὐ δυνη- 
σόμεϑα ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο, δοῦναι τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν 
ἀνθρώπῳ, ὃς ἔχει ἀκροβυστίαν" ἔστι γὰρ ὄνειδος ἡμῖν. 15 μό- 
γον ἐν τούτῳ ὁμοιωϑησόμεϑα ὑμῖν καὶ κατοικήσομεν ἐν ὑμῖν, 
ἐὰν γένησϑε ὡς ἡμεῖς καὶ ὑμεῖς ἐν τῷ περιτμηϑῆναι ὑμῶν 
πᾶν ἀρσενικόν. ᾿ϑχαὶ δώσομεν τὰς ϑυγατέρας ἡμῶν ὑμῖν, 
καὶ ἀπὸ τῶν ϑυγατέρων ὑμῶν ληψόμεθα ἡμῖν γυναῖκας, καὶ 
οἰκήσομεν παρ᾽ ὑμῖν, καὶ ἐσόμεϑα ὡς γένος ἕν. 11 ἐὰν δὲ 

«μὴ εἰσακούσητε ἡμῶν τοῦ περιτεμέσϑαι, λαβόντες τὴν ϑυγα- 
τέρα ἡμῶν ἀπελευσόμεϑα. 18 χαὶ ἤρεσαν οἱ λόγοι ἐναντίον 1 
Ἐμμὼρ καὶ ἐναντίον Συχὲμ τοῦ υἱοὺ Ἐμμώρ. 19καὶ οὐκ 

μὰ 

1 ἂν 0211 δηΐδ δωσομεν - ἡμῖν Α[1 σφοδρα τὴν φερνὴν α ] 
1 δηΐθ χαὶ - ΟΕ δβίογ βοδίαπι χαὸ δοιὰ | 2 δωσὼω] ποιησω Κ᾿] 2 χαϑὸ 
ἐαν Ἐ;, χαϑὸ ἂν ὁ | 2 εἰπηται Α] 3. μὸε ῥτῖυβ ;» ΕΒ] 2 δωσέται ΛΟ, 
δοτε πο] αἱξ τὰ 1 8 ἀπεχρέϑησαν δὲ] χαι ἀπεκρίϑησαν κ] ὃ δὲ» 1, ἴῃ 

ΤῊΔΙρῚπ6 ΒΌρρ]οίθμ | 8 οἐ » Ε] 4 ἐρμων Εἰ, Σ» πι.ἰ4 μετα .... ὅ αὐτων 

;»2Ζ| ὅ ἐμειαναν ἔπ | 5 δῖναν ὁ, τοῦ | ὅ δηΐο χαὶ Οὔ 6]υ8 οσαὺ ἴῃ α,,, 80ὰ 
ΟΙΆΒΙΒ οδὺ. 108 οοντία υἱαθίαν “ [6 ξεπον οζ | ὁ αὐτοῖς» 296. συμεων 

καὶ λεύξε οὐ αδελφοι δεενας νέος λείας : ἃ | 6 λευεε αα | 6 δένας ὁ, 
αὑτῆς 4| 06 γοδὺ δεενας -[- υἱοε δὲ λειας ΔΑ, -Ἐ νέοι λείας τ, οἐ υεθι 

λιας ΠΕ. ἀθ αὶ υἱάδ βαρτα. οἱ νέος λείας - δῦ} 67 δυναμεϑα κ] 

7 τὸ ρημα Ὁ» Α, Βεαροῦ Ὁ | 17 ὑμων 8 ος ἐχει} ἐγοντε ὁ 1 8 ἔχει 
αχροβυατια») ἐν ἀχροβυστία ἔστι κα] ὃ αχροβυστειαν αἰ 1 8 ἐστιν ΑΕΘΥ!, 
χαὲ [8410 μονον ὕβαπ0 δὰ 10 ὑμέὲς Σ» 2, 4πὶ Θοττιπὶ 000 πδαροῦ ἐν τω 
ομοιωϑήναι καὶ οεχεὸν μὲτ αὐτοῦ ] 849 μονον Σ» ΑὮὉ [68] Εὐδ | 9 ομοι- 
ὠϑησωμεϑὰ ἘΠῚ 9 χαὶ χατοιχησομὲν εν ὑμῖν ΟὈΘ]ζαία αἱ | 9 χατοιχη- 
σωμεν ΔΕ, οὐχησομεὲν σα Ι 10 γενησεσϑὲ ΕΙ, γενησϑαι α 1 [10 χα- 

ϑως α | 10 χαιὶ ὑμεὲς ομο!χαία Οἱ | 10 περιτεμνεσϑαι ὮὋ 1 10 ἡμῶν 2 | 
11 δοσομὲν τὰ, δωσωμεν  [ 11 ἡμῶν 8 ὁοτγθούοτε αὐ, ᾿ἰγασῖβ ὑμῶν 
ἀράοταῦ. ϑοάθιῃ ἴοθοὺ ὑμων 8|12 ὑμων Σ» 2] 12 λημψομεϑα ΑΡΕ6] 
12 μιν ἘΘδΡαμύζ, ὑμὴν Α | 12 -Ξ γυναίκας :α,}» -Ο | 18 οἰκησωμὲν 

Αἴ. ΞΡ [18 ὡς ἢ» 6, 14 μη ΣΆΥ | 14 εισαχουσετε κ] 14 του] 
καὶ 6 114 γοβύ του -- μη αὶ |ἰ 14 περιτεμνεσϑαι ΑὉὮ [68] ΕπιΐΖ, περε- 
τεμνησϑὲ ο} 1415 τας ϑυγατερας ΑὮ [68] Εὐδιηὶσ | 15 ὑμῶν τ] 

15 ἀπελευσομεϑα] πορευσομεϑα ὁ] 16 ἐναντίον Ὁ» 8 | 16 δπΐε συχεμ 

Ἥ τοῦ τοῦ [ 16 του νον ἐμμὼρ Ὁ» 7 

μ 

0 
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1 ἐχρόνισεν ὃ νεανίσκος τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο᾽ -ἐνέκδιτο 

γὰρ τῇ ϑυγοτεὶ Ἰρκώβ᾽ αὐεὶς ἀὲ ἦν ὀοξόκατος πόρταν 
τῶν ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ. ἦλθε δὲ Ἐμμὼρ και 
Σιχὲμ ὃ υἱὸς αὐτοῦ πρὸς τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ 

5 ἐλάλησαν πρὸς τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως αὐτῶν λέγοντες 3 Οἱ 

ἄνϑρωποι οὗτοι εἰρηνικοί εἰσι, μεϑ᾽ ἡμῶν οἰκείτωσαν ἐπὶ 
τῆς γῆς καὶ ἐμπορευέσϑωσαν αὐτήν, ἣ δὲ γῇ ἰδοὺ πλατεῖα 
ἐναντίον αὐτῶν" τὰς ϑυγατέρας αὐτῶν ληψόμεϑα ἡμῖν γυναῖ- 
χας, καὶ τὰς ϑυγατέρας ἡμῶν δώσομεν αὐτοῖς. 33ἐν τούτῳ 

τὸ μόνον ὁμοιωϑήσονται ἡμῖν οἱ ἄνϑρωποι τοῦ κατοικεῖν μεϑ᾽ 
ἡμῶν ὥστε εἶναι λαὸν ἕνα, ἐν τῷ περῤριτεμέσϑαι ἡμῶν πᾶν 
ἀρσενικόν, καϑὰ καὶ αὐτοὶ περιτέτμηνται. 33 χαὶ τὰ κτήνη 
αὐτῶν καὶ τὰ τετράποδα καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν οὐχ ἡμῶν 
ἔσται; μόνον ἐν τούτῳ ὁμοιωθῶμεν αὐτοῖς, καὶ οἰκήσουσα 

ι5 μεϑ᾽ ἡμῶν. 35 καὶ εἰσήκουσαν Ἐμμὼρ καὶ Συχὲμ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ πιάντες οἱ ἐμπορευόμενοι τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, 
καὶ περιετέμοντο τὴν σάρκα τῆς ἀχροβυστίας αὐτῶν πᾶς 

1 ἐχρονησεν 2 | 1 του » 6] 23 ἡν ἐνδοξοτατος] ἐνδοξος α | ὃ ηλ- 
ϑὲν ΑΘΕαΙ: | ὅ ελαλησὲεν α. Ὁ Ξ}ἢ | ὅ αὐτων ἢ» 5 | 6 εερηνεχοε) 

» 4α] «πηρτόσμενοι “ Ὁ εἐσὲν ΑΘΕΘύ 12 [| 6 μεϑ ἡμῶν σὕπι εἰσιν 
οοπἰπηρππ ἀὰ [ 6 οὐχητωσαν ΕΖ 1 αὐτην ΑΒΟδΡιΐΣ, ἐν αὐτὴ Ὦ 
[68: βαροχοδὺ τη δηΐδ ἡ δὲ] ὁ] 7 πλατειὰ ἐδου 2. Ὦ --- Ὁ ἴ πλατιὰ ἘΠ 
{ γμοϑὺ πλατείᾳ φυποίθηη ρομὶΐ ἃ, ἐἔναντέον αὐὑτων οὕτη βοαποηε θη 
ΘΟΠΙΠΗΡΘΏΒ. -ἰ δδίοσιβοδίυμη ἐν χερσὺν αἱ | 8 τας ϑυγατερᾶς αὐτων 
»ΈΏΥ | ὃ λημψομεϑα Α [υὖ υἱάοίας, οἴδϑηη Ὁ] α || 9 δϑωσωμεν 2 [ 
9 ροϑὺ αὐτοῖς - γυναίκας 2 | 9,10 μογον εν τούτω ΑΘΕΘοπιξ, μο- 
γὸν εν τουτὸ  ἰ 10 ροβὺ αγνϑρωποι -[- οὗτοι ὁ ] 10 οἰχεὲν Οο2 | 
11 περιτεμνεσϑαι ΑΘΕΑοΙαΐΣ [ 11 ἣἥπ μὲν κα | 12 περιτετέτμηγνται Α, 
81 ΒΑΒΟΥΪ πο]ατηἶπὶ ῥυΐμιο ἢάθΒ: πϑηὶ ἴῃ απᾶχίο αΐπΒ βοτίρύθτδο τηϑπο 

ποῃ ἢῤ. περιτεμγονται τὰ [ὑ Ὦ --- }], περιτεμνηνται 8 | 12 γοϑὺ περι- 
τεῖμηνται -Ἐ χαὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτων α ] 18 ροβὺ αὐτῶν ΡῥΥΠῚ6Β -[- χαὶ 

τὰ ὑπαρχοντὰ Α [Ὁ ΞΞ ἢ], - χαὶὸ τὰ ὑπαρχοντὰ αὑτων κα || 18 ρμοδὺ 
τετραποδα -ἰ- αὐτων [ποθὴ Ὁ] ὁΖ ] 18 χαε τα ὑπαρχοντα αὐτων οἴδηι 
[00 Ἰοὺ Α, ᾳαυοᾶ τηδπάμπμῃ ἴδηι δπέαθο ἐθιηροσθ ἱππθπίπηι οὐ ᾿ποὰ 
ΒΏΛΟΥΣ πούβατη ἀποὺ ποίαϊαμι [Ὁ -- Β]. ἀθβαπὺ μαθὸ ὑοῖρα 06 ἴσο 
ἴῃ ΟΣ 18 γροβὲ χαὲ δἱύθιτιπι -ἰ- παντὰ ὁ ] 18 αὐτων αἰξοτπι Σ» 6 | 
18 οὐχ πβαπθ δὰ ἡμων 15 Σ» [14 : ἐν τουτω : μονγον 6 | 14 ομοιω- 
ϑησομεϑαὰ Ὁ | 141 οἐχησωμὲν μὲς αὐτων Ὦ [68] | 14 οἰχησουσιν ΑΕ6 | 
1ὅ εὐσηχουσεν ΑΔΥ] 1ὅ χαὲὶ αἱύοσαμι Ὁ" 8 1ὅ του Ὁ» ΕΠ 16 δυο παν- 
τὲς -Κ χαι ἃ 1 16 ἐχπορενομενοι ΑὉ) [68] ΕΟδοΙηΐΥΖ 16 την πυλην 
»»ἜΣ2|17 περιέτεμνοντο τηῦ, περιέτεμον Ἐς] 17 : τὴν σαρκα τῆς ἀχρο- 
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ἄρσην. 35 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, ὅτε ἦσαν ἐν τῷ 1 
πόνῳ, ἔλαβον οἱ δίο υἱοὶ Ἰαχὼβ Συμεὼν καὶ «Ιευί, ἀδελφοὶ 
Δείνας, ἕκαστος τὴν μάχαιραν αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθον εἰς τὴν 
πόλιν ἀσφαλῶς καὶ ἀπέχεδιναν πᾶν ᾿ρσενικόν. ὅ45τόν τε 
Ἐμμὼρ καὶ Συχὲμ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀπέχτειναν» ἐν στόματι ὃ 
μαχαίρας, καὶ ἔλαβον τὴν Δείναν ἐκ τοῦ οἴχου τοῦ Συχέμ, 
καὶ ἐξῆλϑον. 51οἱ δὲ υἱοὶ Ἰακὼβ εἰσῆλθον ἐπὲ τοὺς τραυμα- 
τίας, καὶ διήρπασαν τὴν πόλεν, ἐν ἢ ἐμίαναν Δείναν τὴν 
ἀδελφὴν αὐτῶν. 38 χαὶ τὰ πρόβατα αὐτῶν καὶ τοὺς βόας 
αὐτῶν καὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν, ὅσα τε ἦν ἐν τῇ πόλει καὶ τὸ 

α ἦν ἐν τῷ πεδίῳ, ἔλαβον. 39 καὶ πάντα τὰ σώματα αὑτῶν 
καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσχευνὴν αὐτῶν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν 
ἠχμαλώτευσαν" καὶ διήρπασαν ὅσα τε ἦν ἐν τῇ πόλει καὶ 

α ἦν ἐν ταῖς οἰκίαις. 59εἶπτε δὲ ᾿Ιαχὼβ πρὸς Συμεὼν καὶ 
“«ευὶ ἹΜισητόν μὲ πεποιήκατε, ὥστε πονηρόν μὲ εἶναι πᾶσι ιὉ 
τοῖς κατοιχοῦσι τὴν γῆν ἔν τε τφῖς Χανανγαίοις καὶ ἐν τοῖς 
Φερεζαίοις᾽ ἐγὼ δὲ ὀλιγοστός εἶμι ἐν ἀριϑμῷ, καὶ συναχϑέν- 
τες ἐπὶ ἐμὲ. συγκόψουσί με, καὶ ἐκεριβήσομαι ἐγὼ καὶ ὁ 

βυστειεας αὐτῶν : Ο ] 17 ἀκροβυστειας ΑΘ | 171 παν ἀαρσὲεν ΕρΣ, παν 

αρσην α 

1 γοπὲ ἀρσην -ἰ- αδιογβοδίπιπι παντὲς ἐξερχομεέενοι πυλὴν πολεῶως 
αὐτου ΘΟ] { τῷ Ὁ» ΕἸ 2 λαβοντες 1] 2 δυο Ὁ» Ε| 2 λευεε Ὦ [68] 68, 
λευις Ε| 2 δηΐϑ αδελῴφοι - οὐ ασμπς | ὃ δινας οΣ [ 8 αὐτων ο] 8 χαι 

:» ο] ὅ ἐρμων Ε | ὅ δπΐο συχεμ «[- τον ἀπὶ | ὅ τὸν Ὁ» πὶ | ὅ ροϑδὺ 
εν - τῳ 816 μαχαιίρης Ἐ|[0 δείνα οὐ ἴογίαββο πὶ, δῖναν ὁ, δενα 1] 
6 του αἰδοσυτι » 19) [68] πιΐζ | 7 ἱπ|ϊ0 απηλϑὸον τοῦ [ἰ ὃ αἀφηρπασαν 8] 
8 ἐμεῖναν 5 1 89 τὴν αδελῴφην αὐτων δεναν 2 8 ϑῖναν 6, δέενακ Τὰ, 
Φ δειναν : ἃ | 9 χαι αἰΐεχγαπι "» 2 10 αὐτων υατπηᾳθθ »» 5 | 10 χαὶ 

Σὰ Σ» 5, 10 τὲ »» Ἐὸ ] 11 οσα ἣν ἢ 2| 1] παιδεὼω Α, ροϑὲ πε- 
δίῳ -- παντὰ τὰ] 11 αὐτων » 11] ἴῃ ἣπο -[- χαὸ πᾶσαν τὴν ἐππον 

αὐτῶν Ὦ [68] | 12 πασαν "» 1 18 ηυχ᾽ μαλωτευσαν Ἐ | 18 ἀφηρπασαν 8] 
138 τε Ὁ» 6) 18 εν» ὁ} 14 οσα ην » 2] 14 γμοϑὺ οσα -[- τε Εὶ | 14 εἰπεν 

ἈΕΘΕ: 14 προς Ὁ» ΑὉ [68] ΕΘοΐΣ | 1ὅ λευεε 8] 1ὅ μείσητον ΑὮ 
[68] α 168 πασε Ὁ» ΔῸ [88] Βδιΐ,: πασὲν Αἱ [οογγϑοῖοσ απο Β ἱπρο- 
Β᾽ [18 ἀδιηήδοίϊ ποσθϑιῃ] | 16 χατοεχουσὲν ΑΒ | 16 δηίο την - αἱ τ πα- 
σαν, ἀαδηὶ ποόθη) ΘΟΙΓΘΟΙΟΙ Ῥαποίΐβ ἸΠΡΟΒΙῸΒ ἀδιηπδο. ἰθίαοπι -ἰ 

πασαν τοῦ | 16 τε "»» ΕἼ 16 εν δ᾽ήοσπιη 5» ΑὮ [88] ΕὐδιίΣ [16 τοις 
ἰογάπη Ὁ» 1 17 φερεζεοις Α | 17 ολέγωστος κ] 11 εἰμι] ἡμιν Ε] 
18 ρμοβὺ ἐμὲ -[- χαὲ 2 | 18 συγκοψουσιν Α, συνχοψουσιν Ὦ [88] ΕΟ | 
18 ἐχτριβομαι Α 
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ι οἶκός μου. 31 οἱ δὲ εἶπαν .4λ2 ὡσεὶ πόρνῃ χρήσονται τῇ 
ἀδελφῇ ἡμῶν; , εἶπε δὲ ὃ ϑεὸς πρὸς Ἰακὼβ “Ἵναστὰς ἀνά- 

βηϑι εἰς τὸν τόπον Βαιϑήλ, καὶ οἴκει ἐκεῖ, καὶ ποίησον 
ἐκεῖ ϑυσιαστήριον τῷ ϑεῷ τῷ ὀφϑένει σοι ἐν τῷ ἀποδι- 

ὁ δράσχειν σε ἀπὸ προσώπου Ἠσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου. εἶπε 
δὲ Ἰακὼβ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ πᾶσι τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ “Ἄρατε 
τοὺς ϑεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους τοὺς μεϑ᾽ ὑμῶν ἐκ μέσου ὑμῶν, 
χαὶ χαϑαρίσϑητε, καὶ ἀλλάξατε τὰς στολὰς ὑμῶν. ὃ καὶ 
ἀναστάντες ἀναβῶμεν εἰς Βαιϑήλ, καὶ ποιήσωμεν ἐκεῖ ϑυ- 

ιὸ σιαστήριον τῷ ϑεῷ τῷ ἐπακούσαντί μου ἐν ἡμέρᾳ ϑλίψεως, 
ὃς ἦν μετ᾽ ἐμοῦ καὶ διέσωσέ με ἐν τῇ ὁδῷ ἣ ἐπορεύϑην. “ καὶ 
ἔδωκαν τῷ ̓Ιακὼβ τοὺς ϑεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους , οὗ ἦσαν ἐν 
ταῖς χερσὶν αὐτῶν " χαὶ τὰ ἐνώτια τὰ ἔν τοῖς ὠσὶν αὐτῶν᾽ 
καὶ κατέχρυψεν αὐτὰ Ἰακὼβ ὑπὸ τὴν τερέβινϑον τὴν ἐν Ση- 

18 κίμοις, καὶ ἀπώλεσεν αὐτὰ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. ὅ καὶ 
ἐξῆρεν Ἰσραὴλ ἐκ Σηκίμων" καὶ ἐγένετο φόβος  ϑεοῦ ἐπὶ τὰς 
πόλεις τὰς κύκλῳ αὐτῶν, καὶ οὐ κατεδίωξαν ὀπίσω τῶν υἱῶν 
Ἰσραήλ. δἦλϑε δὲ Ἰακὼβ εἰς “ουζά, ἥ ἐστιν ἐν γῇ Χαναάν, 
ἰχὲ 

ἢ ἐστε Βαιϑήλ, αὐτὸς καὶ πᾶς ὃ λαός, ὃς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. 

1 οε δὲ] χαὶ ἃ} 1 εἰπον 62] 1 ὡσει] ὡς αε  ] 1 πορναν δ᾽] ἱ χρησων»- 
ται ΑὉ) [68] | 1.2 την χδελφην τὶ] ἃ εἰπὲεν ἈΠΕ Θταῦ 1 2 πρὸς "» πα | 
28 αναστηϑε τ | ὃ τον τοπὸν » α΄, τον οεχὸν Τὰ ὃ βεϑηλ ὁχ ] 4 ἔχει Ὁ» 1| 

4 ϑεῳ)] χυρέω Ἐ | 4|ὅ σε ἀαποδιδρασχεεν ὈῈ 1 ὅ σε Σ» 80} ὅ ησαὺ 

»ΈῈ |ὅ εἰπεν ΑΒΘυ: | 6 πασὲν ΛΕ | 6 πᾶσι τοὺς 5 [6 «ΑἸΐογο 1060 
ἑαυτου Ὦ [68] 9 9 1 7 τοὺς μεϑ' ὑμων » ΑΕδΔΟ, τοὺς μεϑ ἡμῶν πὶ 
Ἴ μέσου ἡμῶν 2 ἰ 8 χαε ῬΥϊηῦτη 8406 δὰ ὑμῶν "» ὑ [| 8 χαϑαρισα- 
σϑαν Α [58160, ΑἸΣΟΥ 86 ἀθ]ρὸ ὑγδαϊίαγ}] α΄, χαϑαρισασϑὲ Ὁ [6Ε: Βυρθτ- 
ἐδ ἐσασϑὲ] τηζ, χαϑαρίσεσϑὲ Ἐ | 9 αναβωμεν»}] «παρωμὲν τιὖ | 10 τῳ 
ϑεῳ}] χυρέω Ἐ᾿, τω χὼ κὶ 10 ὑπαχουσαντι Ὁ] 10 μου αδρομη, μος ΑἸ, 

μετ} ]11 χαὶ δεεέσωζεν μὲ ΟΡοΙ σαί αἰ | 11 διεσωσεν Α, ἐσωσεν Ἐ;, δεεσω- 

ζενᾷ,, ἐσωσεζ. ..σεν Ὦ | 11 ἐπορευομην ἈὉ [688] 8 ] 18 χαι τα ἐνωτεα τὰ 
ἐν τοις ὡσὲν αὐτων ἡ» πὶ |18 τὰ αἰΐοττιπι "" Εἰ [14 αὐτὰ "» 6 | 14 τε- 
θέμενϑοὸν ὁ 16 ] 1415 σεχέμοις ΑΘσπῦ, σεχημοῖς 2} 15 χανε απωλεσεν 
αὐτὰ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας ΟὈΘΙταία α [ 16 «πολεσεν τῷ ] 16 “: ἐσραηλ 
ἐχ σικιμων : (ἡ, τὶ ΦΞ οὗ οδοίυση ποῖϑαΐ ρῥυβοιΐβθθτη οὐττϑοίοσ [αυ]η- 
[8] υἰἀοίν βου ρβὶββο [ 16 ἐσραηλ] ἑαχὼωβ κ| 16 σιχέμων Α [Ὁ 3] Εοπιῦ, 
σικήμων 2] 16 ϑεου] χυρέου ξ| 17 αὐτων τας χυχλω πὶ 18 ηλϑὲν ΑὉ 
[αὐ υἱάοϊαν}] ΕΘῚ 11 18 λουζὰν 1 18 ἡ ἐστον Σ» 6 18 Φ ἐστεν: 6 | 

18 γῃ] τη Εἴ | 19 η] αὐτὴ ΒΕ, οα | 19 ἐστὸν ΑὉ [πὲ υἱάἀοία:] ΕΟ | 
19 βεϑηλ ὍεΖ [ 19ος ην» 6 . 
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Ἰχαὶ ὠχοδόμησεν ἐκεῖ ϑυσιαστήριον, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα 1 
τοῦ τόπου Βαιϑήλ᾽ ἐκεῖ γὰρ ἐφάνη αὐτῷ ὁ ϑεὸς ἐν τῷ 
ἀποδιδράσκειν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου Ἠσαῖ τοῖ ἀδελφοῖ: αὐτοῦ. 
ϑἀπέϑανε δὲ .]εβόρρα ἣ τροφὸς Ῥεβέκκας, καὶ ἐτάφη κατώ- 
τερον Βαιϑὴλ ὑπὸ τὴν βάλανον' καὶ ἐκάλεσεν Ἰακὼβ τὸ δ 
ὄνομα αὐτῆς Βάλανος πένϑους. ϑὦώφϑη δὲ ὁ ϑεὸς τῷ Ἰακὼβ 
ἔτι ἐν “ουζά, ὅτε παρεγένετο ἐκ Πεσοποταμίας τῆς Συρίας, 
καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν ὁ ϑεός. 10χαὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς Τὶ 
ὄνομά σου οὐ κληθήσεται ἔτε Ἰακώβ, ἀλλ᾽ ᾿Ισραὴλ ἔσται τὸ 
ὄνομά σου" καὶ ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰσραήλ. 1! εἶπε δὲ 10 
αὐτῷ ὃ ϑεὸς ᾿γὼ ὁ ϑεός σου" αὐξάνου καὶ πληϑύνου᾽ ἔϑνη 
χαὶ συναγωγαὲ ἐθνῶν ἔσονται ἐκ σοῖ, καὶ βασιλεῖς ἐκ τῆς 
ὀσφύος σου ἐξελεύσονται. 1: καὶ τὴν γῆν, ἣν ἔδωχα ᾿Αβραὰμ 
καὶ Ἰσαάκ, σοὶ δέδωκα αὐτήν᾽ σοὶ ἔσται, καὶ τῷ σπέρματί 
σου μετὰ σὲ δώσω τὴν γὴν ταύτην. 18 ἀνέβη δὲ ὃ ϑεὸς ἀπ᾿ 15 
αὐτοῖ ἐκ τοῦ τόπου, οὗ ἐλάλησε μετ᾽ αὐτοῦ. 14 καὶ ἔστησεν 
Ἰαχὼβ στήλην ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐλάλησε μετ᾽ αὐτοῦ ὃ ϑεύς, 
στήλην λιϑίνην" καὶ ἔσπεισεν ἐπ᾽ αὐτὴν σπονδήν, καὶ ἐπέ- 

1 ὠχοδομησαν Ὁ | 1 εχαλεσεν ΑΠΕΘΈ 12 ροβί τόπου - ἐχεερου 

Επΐζ, -[- δδιουϊβοδίθμῃ ἐσχυρος ( | 2 βεϑηλ τ, ποῃ Ὁ | 2 ἐπεφανὴ ΑΕ δ, 
ἐπέφανεν Ὁ [2 αὐτὸν τ 8 αὑτὸν αποδιδρασχειν Ἐπιὺ} 8 Ῥοσὺ αὐτὸν 
 αποϑδιδρασχεν Ὁ, αὶ απίοα οἰδηη «ποδεδρασχεῖν ΒΑΡαϊ | 8 τ ἡσαυ(} 

4 ἀπεϑανεν ΑΌΒΟῚ 1 | 4 δεββωρκα ΑΘΟΘταΐξ, ρεββωρα Ἐ, δεβωρρα 87] 

4 χαὶ ἑταφὴ Ὁ» ΑΕΥ, δαροῦ οὔδιη Πὴ, δβίοσγϊβοδίπηι Οἱ  ὅ εχαλεέσε τὰ 
ὅ ἑαχωβ Ὁ Θὰ [6 βαλανον κ|θ τῳ » ΑΕ Θασαΐ [7 Ὁ εν λουζα᾿ 6 
Ἴ εν] ἐπὶ 1 διῖθ ἐχ -ἰ- ἐχείσεὲ ἃ | 7 ρμοβύ ἐκ -- τῆς Ε [τῆς ΈΕ] 
8 ηυλογησεν ΑΒ | 8 ὑῥγ]οΥ 0600 -- ο ϑεὸς : αὐ, Ὀὲ : ἃ ΟΟΙΤΘΟΟΟΙΟ 6886 

υἱάοίον [ 8 ο ϑεὸς δΔΙίογθῃ »» ὮΖ | 9 μοβὺ σου - ἑαχωβ ὈΕΟΘδαί 
9 ετὶ ἑαχωβ αλλ Α ἴῃ τβῦσα τη βοοιπάδ [ 9 αλλὰ ὁ] 9 ροδὺ αλλ. 

η Ομ] 10 χαὲ ἐχαλεσε [" σεν (1 το ονομα αὐτου ἐσραηλ  ΑΠΕαμΐ, 
παροὺ δϑίοσίβοδία α, χαὶ : Ηπαΐθ οχαίδἰς [10 εἰπὲν ΑὮ [αὐ αἰἀοίατ] ΕΘ ΤΙ 
11 ἐγω ο ϑεὸος Σ» αὐ, 8 οογγδοίοσθ ῥυΐμηο Βαρριοίθιη 11 ρμοβὺ σοὺ -Ὁ 
αδίογιβοδίπμι ἐκαρὸς Αἱ 1] δηΐθ εϑνὴ - χαὸ ἈΞ [18 δεδωχα ΑἸ διπΐζ. 
» 8601 ὠμοσα “ Ὁ 18 δηΐο αβρααμ -ἰ- τωε ταῦ, -[- τῷ ἃ | 14 δΔηΐδ ἐσααχ τ' 
τω τὸ, -ἰ- τωρ ῦ [14 ἐσαχ αἰ |]14 σοι δεδωχα αὐτὴν Σ» 2 14 δηΐδ σοι 

ΔΙ ΟΓΙη - χαὶὸ ἃ [ 14 σοι ἔσται Ὁ» ΔΕΙαῦ, Βαροῖ οἴἴδιῃ Ὁ. - σον 
εσταε :α. συ ἔσται 2 | 15 ροβῦ ταὐυτὴν -[- ἕἰς τας γένεας αὐτων 8] 
15 δὲ» 816,16 απ αὐτου ο ϑεος α| 1616 ἀπ᾿ αὐτου Σ» κ| 106 ελα- 
λησεν ΑὈΕΘΕ: | 17 ἐλαλησεν ΑΒΘΕ: [ 17 ο ϑεος Σ» ΑὮὉ [68] ΕΟδπ | 

18 λεϑηνην ἃ 18 ἐσπισεν Ε;, ἐποιησεν ὁ, ἐπέσεν ἃ 18 οὗ 1 αὐτης ἢ 
[48], 18 οἰἴδιι 2 αὑτης 1 18 σποδὴην Εἰ [ 181 ἐπέχεν ἃ, ἐπεχεξεν ἱ 

»" 
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ΕἼ χεεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἔλαιον. 15 καὶ ἐχάλεσεν Ἰαχὼβ τὸ ὄνομα τοῦ 
τόπου, ἐν ᾧ ἐλάλησε μετ’ αὐτοῦ ἐκεῖ ὃ ϑεός, Βαιϑήλ. 
16 ἀπάρας δὲ Ιακὼβ ἐκ Βαιϑὴλ ἔπηξε τὴν σχηνὴν αὐτοῦ 
, “« ’ ,  » ῇ)Ἅ ς Η Ἅ»»Ἤ 2 ἐπέκεινα τοῦ σπτυύργου Γαδέρ. ἐγένετο δέ, ἡνίκα ἤγγισεν εἰς 

ὁ Χαβραϑὰ τοῦ ἐλϑεῖν εἰς τὴν Ἔφραϑά, ἔτεκε “Ῥαχήλ᾽ καὶ 
᾿ , 2 -- - 11 ) γ λ.,ἤ “ - )» κ᾿ ᾿ 

ἐδυστόχησεν ἕν τῷ τοχετῷ. ᾿ξγένετο δὲ ἐν τῷ σκληρῶς αὑτὴν 
, ΕΥ̓ ) ὦ ς - “ Ν 4 ξζ», , Ά τίχτειν εἶστεν αὐτῇ ἢ μαῖα Θάρσει, καὶ γὰρ οὑτός σοι ἐσεὶν 
ς" 18 2,,2 ν. 2 - 2 ’ ) “Ὁ ᾿ , 9») υἱός. 18 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἀφιέναι αὐτὴν τὴν ψυχήν, ἀπέ- 
ϑνησχξ γάρ, ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ΥἹὸς ὀδύνης μου᾽ ὃ δὲ 

ι0 πατὴρ ἐκάλεσεν τὸ Ὄνομα αὐτοῦ Βενιαμίν. 19 ἀπέϑανε δὲ 
Ῥαχήλ, χαὶ ἐτάφη ἔν τῇ ὁὸῷ τοῦ ἱπποδρόμου Ἐφραϑά" 
αὕτη ἐστὲ Βηϑλεέμ. 329χαὶ ἔστησεν Ἰακὼβ στήλην ἐπὸὲ τοῦ 
μνημείου αὐτῆς" αὕτη ἐστὶν ἣ στήλη ἐπὶ τοῦ μνημείου ἹῬαχὴλ 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 31 ἐγένετο δέ, ἡνίκα κατῴκησεν ᾿Ισραὴλ 

1 ροβὺ αὐτὴν {γ68 Ἰιΐογδο σϑδἀθηᾶο ἀθϊοίδο οὗ ελαὰεὲ ποαὶβ ἔλαεὸν ἴῃ 
ΤΑβυτα α΄. ΠΙΌΤΑΥΤΙΤΙΒ ἴ086 Βοιρϑὶῦ 3 1 εχαλεσε τοῦ 1 τἀχὼωβ» τῷ] 
ἃ ἐλαλησεν ΑΒοηὐ | 2 ο ϑεος μὲτ αὐτου ἔχει ταῦ, μὲτ αὐτου ὁ ϑεὸς 
ἔχεν 8] 3 ἔχει Ὁ» 80 8 ἀπηρὲν αὶ | 8 ταχωβ ;» α 8,4, ἐπηξε 8. πβᾷπδ 

δ γαδὲρ 4 Σ» α | 8 ἐπηξὲν ΑΕ 1 | 4 γαβεὲερ Ἐ! 1 4 ἐγένετο δὲ] καὶ 
ἐγένετο ( 1 4 ηγγεισεν Α, ἡγγεσε οἵχ 3032 | 4 εἐς Σ» ΑὉ [68] Εὐσίς | 
Ὁ χαφραϑα ΔΥ ὅτου ελϑειν εἰς την Ὀ6, του ελῚθῥεῖν εἐς γὴν 82, ελϑεῖν 
εις γὴν ταῦ, εὡς γὴν ελϑεὲέν ΔὮ [6Ἀ] ΕΟ [ΤΊΒΟΒΟΠπαοτῆπΒ, απἰ Πο6 1000 
δσιτΑ Β ΠΟῚ δὲ, δὺ 60, αὶ Βουρίασδμι σοποιδυϊῦ,,, ἰηθρίδ “, τὴν ὉΓ͵Ὸ 
γὴν ἀδίαμη 6886 τοίοσ] [ ὅ αἷχ στγοῦϊἀουα Εἰσὶ τὰ Πἰγασίατη ευὐφραϑα 
06 ἸΙο60 οὗ ἰπ βϑαποηίθηβ πο]αΐββθ, 11οϑὲ ἱπ ποχηΐηθ ταΐπηβ ποΐο 4086 
ΒΟΙρϑὶξ ἴα Ἰθρόχοα [ ὅ ἐτέχεν Ααὺξ, ετέχεν Ἐ | ὅ ροβὺ χαὸ - ἕν τω 
τιχτεῖν 02] 6 ἐδυστοχησε 8 [θ ἐν τῳ τοχέτῳ Σ» 62 | 6 ἐγένετο 4ὲ] χαὲ 

ἐγένετο καὶ ] ἴ τιχτὴν Ε! 1 | ἴ αὐτὴ ἡ μαια ϑαρσει Α ἴῃ ΥἈΒΌΓΤΒ ,, ΙΔ 
δηϊαιδ. [7 αὑτῃ Σ» τ [1 ϑαρσι α [7 σοε » Α| 7|8 νέος ἐστιν αΪ 
8 αφεεναι [810] αὐτῆς την Ε [ὃ αφεεενίώε (ἃ [ 8 αὐτὴν Σ» 8,9 απεϑνη- 
σχεν ἘΠ αῸ: | 9 ἐχαλεσὲν ἈΕῚ: 9 δηΐο τὸ - δὲ Εἰ ] 10 ροβὺ πατὴρ 

ἽὝ αὐτον Α, “: αὐτοῦ : δααϊ α΄, ᾿π 400 Ρχΐτηᾶ τηϑητι ΒΌΡΟΙ ς ΔΒ ΘΓΪΒΟΌΒ | 
10 ἐχαλεσεν ΑὉ [68] Εαρπιῦ, ἐχαλεσε 5 [ 10 το ονομα αὐτου Ὀ62, αὑτὸν 
ΑὮ [68] Εὐδπξ | 10 βενιαμειν ΑὮ [68] α΄, βενιαμὴν κα [ 10 απεϑανεν 
ΛΑΕΟῚ1] 11 δὰ βᾶδιη βου ρίαταια ὃ: , (8 11, ὺὔῸ οὐ ἩϊοΥΟΠγ ΒΒ ὁ 4 
ΜΙοιοδα. ΒΔΟΠ6Ι ἴπ οἱ οταὺ οὐ ἰπ ΒΙρροάτομιο, ἰᾳ οδὺ δαπούθμ ΘουχΒα. 
οὐ 'ρ880 8600 θπθβ 48 ἐγγέζοντος [χτὲ, πὸμ σϑρϑίο)]. ΑΑ 1], ἐν τῇ 
οὔῳ εἐφραϑα. Ααπὶα χαϑ οὖον τῆς γης“ | 11 του ἐπποδρομου Σ» 
ΑὉ [88] ΕΟΔΟΥ, ροβύ ἐφραϑα μοπὶὐ Ζ| 12 ἐστιν ΑΕ | 12 βιϑλεεμ τὰ, 
βηϑλὲμ ὁ 1 18 ἱπὶῦ ὠνημιου α, μνηματος 5 | 18 ἐστε δοιιῦ 3 γι [| 18 ἡ 
» ΑὉ [68] Εὐδοιηΐγα 1 18 ἐπε του Σ» ΔῈ [68] ΕΟΘδιμρίυ | 18 ἔπ μνη- 
μιον ΟἽ | 14 ἡμέρας ταυτῆς ὈδΟΣ, σήμερον ἡμέρας ἈὉ [68] Εϑιηΐγ, 

μ γὴη ἱφε: 
- 
{ 

φ. “«..ώ. 

Ἂν .΄δι2 «ἦν, 
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ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ, ἐπορεύϑη Ῥουβὴν καὶ ἐκοιμήϑη μετὰ Βαλ-1 
λᾶς τῆς παλλαχῆς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἸΙακώβ' καὶ ἤκουσεν 

Ἰσραήλ, καὶ πονηρὸν ἐφάνη ἐναντίον αὐτοῦ. 35 ἦσαν δὲ οἱ 
υἱοὶ Ἰακὼβ δώδεκα. 3:5 υἱοὶ “είας, πρωτότοκος Ἰακὼβ “Ρου- 
βήν, Συμεών, “ευί, Ἰούδας, Ἰσσάχαρ, Ζαβουλών. 3" υἱοὶ δὲ 5 
“Ῥαχὴλ Ἰωσὴφ καὶ Βενιαμίν. "Ξδυϊοὶ δὲ Βαλλᾶς παιδίσχης 
“Ῥαχὴλ “ἀν καὶ Νεφϑαλείμ. δυιοὶ δὲ Ζελφᾶς παιδίσχης 
“είας 1ὰΔδ καὶ ᾿1σήρ᾽ οὗτοι υἱοὶ ἸΙαχώβ, οἱ ἐγένοντο αὐτῷ 
ἐν ἸΠεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας. 1ἦὖλϑε δὲ Ἰακὼβ πρὸς Ἰσαὰχ 
τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς αμβρῆ, εἰς πόλιν τοῦ πεδίου αὕτη 1 
ἐστὶ Χεβρὼν ἐν γῇ Χαναάν, οὗ νταρῴκησεν ᾿Αβραὰμ χαὶ 
Ἰσαάνχ. 38 ἐγένοντο δὲ αἵ ἡμέραι ᾿Ισαάχ, ἃς ἔζησεν, ἔτη ἑκατὸν 
ὀγδοήκοντα. 33 χαὶ ἐκλείγων Ἰσαὰκ ἀπέϑανε καὶ τροσετέϑη 
πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ πρεσβύτερος καὶ πλήρης ἡμερῶν" καὶ 
ἔϑαψαν αὐτὸν Ἠσαῦ καὶ Ἰακὼβ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. 1 αὗται δὲ 15 
αἱ γενέσεις Ἠσαῦ" αὐτός ἐστιν Ἐδώμ. 3 Ἡσαῦ δὲ ἔλαβε τὰς 
γυναῖχας ἑδαυτῷ ἀπὸ τῶν ϑυγατέρων τῶν Χαναναίων" τὴν 

σήμερον " ἡμέρας α | [14 δηΐθ ἐγένετο -- χαὺὸ ἀπῆρεν ἐσραὴλ χὰ 

ἐπήξεν τὴν σχηγὴν αὐτοῦ ἐπέχεινα τοῦ πύργου γαϑδὲρ δ [π]8] υρὰ 
8Ιἷπα ἐπεξε] [ 14 ἐσραηλ "» Ε 

1 γροπί ἐχεέρνῃ -ἰ- ἐσραηὴλ Ἐ | 1 :;αοοὶβΒ ἐπορευϑὴ ΐοΥΔΘ π᾿ οὗ εὑ 
ΤΩΒΠῸ ἈΣΙΧΩΔ ἴῃ χαβσα ἀ, ἰΐδ φαϊάθχῃ αἱ οἱ ρμοϑὺ οἵ δηΐα εὖ δἱοτηθηΐδ 8ὶ}- 
018 ἀθ]οία βορὰ ΠῸΠ ΒΌΡΡ]οίδ βἰπὸ ] 1 ρουβιμ διαί, ρουβημ ὁ 1{2 βα- 
λας | ὃ ιαχωβ » ΑἈὉ [68] Βαδιῦ 1 8. χαὸ πορῆρον ξφρανὴη ἐνωπίον 

αὐτου :( | 8 εἐνωπίον Οο2 | 8 οε »» ΕθςΣ 4 ιβ α] 4 λεας Ἐ | 48 ρου- 
βιμ ο πρωτοτοχος ιαχωβ 8] 4 ταχὼβ αἰΐοτται Σ» 1 | 4,5 ρουβὲμ διηΐς | 
ὅ δηΐθ συμεων -[- καε ὁ 1 ὅ λευεὲς Α, λενει Ὁ [68] α, λευὲς Εὶ 
ὅ τουὅδα Ἐ| ὅ ησαχαρ τὰ, ἐσαχαρ [6 χαὶ [6 βενέαμεῖν ΑὮ [68] 
ἘΟῚ 6 δὲ» Εἰ] 6 βαλὰας κ | 7 νεφϑαλεε αὶ 7 δὲ » Ε| 7 παιδει- 
σχης τ | ὃ λιας Εἰ 8 γμοδύ ουὐτὸε -ἰ οἐε Αὐ 8 αὐτῳ Σ» κ 9 μεσοπο- 

ταμίας ΕἸ 9 ηλϑὲν ΑΕΘΕ: 9 ἐσαχ αὶ | 10 γοβὺ αὐτου -{- εἐτε ζωντος 
αὐτου Ὁ [68] διωυΐχ [10 εἰς πολὲν μαυρὴ του πεδίου π} 10 εἐς δἸοττιπι 

}»ΟΊ1Ο0 παίδέου ΑὉ [68], εὐαύου ταὶ [11 ἐστιν ΑΕΘΈ: 11 χευρων 2, 
μαν Εἰ11 τ εν γη χανααν :Ο] 11 γοβὺ ἐν -- τη Ὁ [68] Ε, - τῇ 8] 

11 χαναν τὰ 1 13 πἰτοαθθ 000 ἐσαχ Ο | 129 δηΐδ αἱ -- πασαε ΟΖ | 12: ας 
εζησεν : 6 ] 12 τη Σ» Ε| 1218 ρπ σι, ρον | 18 ἐχλιίπων ΑΘσαηΐς 

18 ἐσαακ » ΑὉ [68] ΕΔΥ, ἐσαχ δβίουιβοδίπσῃ α 18 απέϑανεν ΑΕ Θέ] 
18 οὐ Σ» Ἑπ, γοβί οεἐ -ἰ δυο ἃ 16 αἰδωμ Ὁ [68], δωμ Οα 1| 16,17 ελα- 

βὲν εαυτω γυναῖκας Ὦ [688] [ 16 εἐλαβεν ΑΕΘ{1 | 16 τας Ὁ» ΑΕΔ | 
11 ατῳ ΔΥ, ἀντοῦ ὁ, αὐτὸν π', αυτω Ἐ;, τὸ 17 απο] εκ τὰ | 11 των 
χαναναιίων) χαναῶν 1 
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1: Αδά, ϑυγατέρα Αἰλὼμ τοῦ Χετταίου, καὶ τὴν Ὀλιβεμα, 
ϑυγατέρα ᾿Ἵνὰ τοῖ υἱοῖ Σεβεγὼν τοῦ Εὐαίου, δκαὶ τὴν Βα-. 
σεμάϑ, ϑυγατέρα Ἰσμαήλ, ἀδελφὴν Ναβαιώϑ. “ἔτεχε δὲ αὐτῷ 
᾿Αδὰ τὸν Ἐλιφάς, καὶ Βασεμὰϑ' ἔτεχε τὸν Ραγουήλ, δ καὶ Ὀλι- 

5 βεμὰ ἔτεκε τὸν Ἰεοὺς καὶ τὸν Ἰεγλὸμ καὶ τὸν Κορέ" οὗτοι υἱοὶ 
Ἠσαῦ, οὗ ἐγένοντο αἰτῷ ἐν γῇ Χαναάν. δἔλαβε δὲ Ἠσαῦ 
τὰς γυναῖκας αὐτοῦ; καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς ϑυγατέρας 
αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ σώματα τοῦ οἴχου αὐτοῦ, καὶ πάντα τὰ 
ὑπάρχοντα αὐτοῦ καὶ πτιάντα τὰ κτήνη καὶ πάντα, ὅσα ἐχτή- 

10 σατο, καὶ πάντα, ὅσα περιεποιήσατο ἐν γῇ Χαναάν" καὶ 
ἐπορεύϑη Ἦσαῦ ἐκ τῆς γῆς Χαναὰν ἀπὸ προσώπου Ἰακὼβ 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. Ἰὴν γὰρ αὐτῶν τὰ ὑπάρχοντα πολλὰ 
τοῦ οἰκεῖν ἅμα, καὶ οὐκ ἠδύνατο ἣ γῆ τῆς παροικήσεως αὐτῶν 
φέρειν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ πλήϑους τῶν ὑπαρχόντων αὐτῶν. 

ι5 δχατῴχησε δὲ Ἡσαῦ ἐν τῷ ὕρει Σηείρ' Ἡσαῦ αὐτός ἐστιν 
Ἐδώμ. 9 αὗται δὲ αἱ γενέσεις Ἠσαῦ πατρὸς Ἐδὼμ ἐν τῷ ᾿ 

1 αδαν 2} 1 αἰλωμ δρῖη, ἕλω ΑἹ, εἐλωμ Α 3 [ὈΣΪΙΠ86 ΠΒΠῸΒ : ΠΕ]ΡῸ 
ἰδοοπὶ] οὗ, αεδωμ Ὁ [68], αελων ἘΘ, αλων 2 ἰ| 1 του » Ο᾽, ἃ οοΓ- 
γροίοσο δααϊξασῃ 1 ολιβαιμαν Ἐ, ολιβεμαν ταῦ, ολειβαμαν αὐ, ελυβα ο, 
ἐλιβεμὰν 4 ἃ ανα] ἕναν ὁ, αὐνὰν αὶ 3 σεβαγων 62, σεβαίγων τὰ | 

2 αἰβαίου καὶ 1 218 βασεμμαϑ ΑΘθδιηῦδ, μασεϑμαν Εἰ, βασεματ 2] 8 να- 
βαιὼωρ Ὦ [68], ἀβαεωϑ ὦ, δὲ ναβωτ  | 8 ἕτεχεν ΑΕΟΙ: | 8 αὐτῳ "» 
ΑΠΕΒΟδῦ ] 8 δία αδὰ -[- ἡ ἃ | 4 ροδβὲ αδα -[- τω [τωε 1] ησαυ ΑΘ ΕΘπΐ, -Ἐ 
τω ἰσαὺ 8 4 ελιφαζ Ἐσ2, ελειραξ α, εἐλεσαφ τιῦ [ 4 βασεμ Α, μασεμ- 

μαϑ Ὁ, βασεμμαϑ αὶ, μασεϑμαϑ Ὲ, βασσεμμα Α΄, βεσαμαϑ 6, βασεμι- 
ματ 8. 06 060 Τὴ Ξεεῦ | 4 ἐτεχὲν ΑθΕΘ 1 4,6 ολεεβαμαᾳ α;, ελεβαμα Ο, 
ἐλιβεμαν 2 ὅ ἐτεχεν ΑΕ !:  ὅ ἑεουλ ὁ25, ἐεσβους Ἐ!. Ὁ ΞΞΞὉ | ὅ ἐεγλουμ 
Εν, ἑέγλωμ ταῖ, ἐἔγωμ |6 αὑτῷ »2[θ γη 16 ελαβὲν ΑΠΕΘε 1 
Ἴ αὐτου αἰΐοταα »» ΑΠΕΘῚ | 748 καὶ τας ϑυγατερας αὐτου »  | 
8 αὐτου γγυαβ »» ΑΠΕΘοἐ} 9 αὐτου »» ΑΠΒΕΆς, αὐτω τὰ | 9 παντὰ 

ῬΠῸ8 5» ΑΖ [9,10 χαὲ παντὰ οσα ἐχτησατο φροβὲ χαναὰν 10 ροπὶΐ 2] 
10 χαρὸ παντὰ οσαὰ περιεποιησατο Σ»Ὲ 10 παντὰ ἢ» Αὐᾷδὺ | 10,11 χαε 
ἑπορευϑὴ ἡσαὺ ἐκ τῆς γῆς χανααν » Ε, ὀδογτροίοσ αὐἰπῖπβ ἐπορευϑὴη 
δὲ εχ γης χανααν ΒΌΡΡΙοαϊ | 11 ησαυ Σ» ΑΘ δίς | 11 της Σ» ΑΘ δίς | 
1 ἀχωβ ΕἸ 12 αὑὐτων πολλα τὰ ὑπαρχοντα ταῦ ] 12 τὰ ὑπαρχοντα 

αὐτων ἷοζ [ 12 6]οτηθπία χοντ πολλ τῆϑητι ὈΥΪΙΩΔ ἰῃ ΤΑΒυσα ἀ, δ απὶ- 
ἄθμι αὖ γΡοϑύ ἀὰ ππὶὰβ Ἰΐθτδθ βρδίϊθτη στϑϑπη 804 ῸΠπ ἰὐθγιπὶ ἰηΒ0Υ1- 
Ρίπῃ αἷὖ [ 18 ἐδυνατο ΑΒ | 14 ὑπαρχοντων αὑτοῖς τὴ, ὑπαρχοντων 
αὐτοὺς ἃ} 15 ὠχησεν ΑὉ (68: βαροτοβὺ ὠκχησεν}] αὐ 1, χαὲ χατωχησεν ἘΝ, 
ὠχησε οἸηὐ 32 15 δὲ Σ» Εἰ [ποῃ Ὁ] | 15 σίειρ "| 1ὅ αὑτος] ουτος ταῦ [16 ρμοβὺ 
εθὼωμ Ἀχιβ -[- χατωχειὶ δὲ ἑαχωβ εν τῇ γῆ ἡ παρωχῆσεν ὁ πατὴρ αὐτου 
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ὄρει Σηείρ. 1 καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ησαῦ" Ἐλ-" 
φάς, υἱὸς ᾿4δᾶς γυναικὸς Ἠσαῦ, καὶ “Ραγουήλ, υἱὸς Βασε- 
μὰϑ γυναικὸς Ἠσαῦ. "' ἐγένοντο δὲ ᾿Ελεφὰς υἱοί" Θαιμᾶν, 
Ὡμάρ, Σωφάρ, Γοθὼμ καὶ Κενέζ. 13 Θαμνὰ δὲ ἦν παλλακὴ 
Ἐλιφὰς τοῦ. υἱοῦ Ἠσαῦ, καὶ ἔτεκε τῷ Ἐλφὰς τὸν ᾿“μαλήν. 
οὗτοι υἱοὶ ᾿“δᾶς γυναικὸς ᾿Ησαῦ. "1δοὗτοι δὲ υἱοὶ “Ῥαγουήλ᾽ 
Ναχόϑ, Ζαρέ, Σομὲ καὶ Ἰοζέ" οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Βασεμὰϑ 
γυναικὸς Ἤσαῦ. 1φοὗτοι δὲ υἱοὶ Ὀλιβεμᾶς ϑυγατρὸς ᾿Ανὰ 
τοῦ υἱοῦ Σεβεγών, γυναικὸς Ἠσαῦ" ἔτεχε δὲ τῷ Ἠσαῦ τὸν 
Ἱεοὺς καὶ τὸν Ἰεγλὸμ καὶ τὸν Κορέ. τδοὗτοι ἡγεμόνες υἱοὶ 
Ἠσαῦ. υἱοὶ Ἑλιφὰς πρωτοτόχου ᾿Ησαῦ" ἡγεμὼν Θαιμάν, 

ἡγεμὼν Ὥμάρ, ἡγεμὼν Σωφάρ, ἡγεμὼν Κενέζ, 15 ἡγεμὼν 
Κορέ, ἡγεμὼν Γοϑώμ, ἡγεμὼν ᾿“μαλήκ᾽ οὗτοι ἡγεμόνες Ἐλι- 

--, 

εν γὴ χανααν ὁ ] 1θ δὲ Σ»  [ποὴ ᾿] | 16 Ῥέσεις 2 [16 ροβὺ ησαῦ 
Ἔ τοῦ Ἐσύ | 16 πατρος ἐδὼωμ "» 7 

1 σιειὶιρ α [1 δηΐθ ἡσαὺῦ -ἰ- αὐτου ὁ | 12 ελειφαξ α,, ελεφαζ Ε 
2 δηΐθ υεος ἈχΐπΒ "» ὁ Εὶ  ῶ αδας ΠΕΘΔΡΐΖ, αδα Ας | 2,8 βασεμ- 
μαϑ Αθδιιξ, βασσεμμαϑ Ε', βασεματ 2 ] 8 ελιφας υεοι ΔΌΥ, συεοι ελιφας 
ΟἸδΐΖ, οὐ νεοε ἐλέφας Α, υἱοε ἐλεεφαζ (αὐ, υεοε ελεφαϑ' Εἰ, οε υεοι ατλ- 
δα ὁχ Ὁ ποίδαϊῥ [ 8 ϑέμαν ΕἸ 1 [αὐ ΒΌΡΘΓΙ πογϑθι]} οὐ ᾿ 4 ὠμαν ΑὮ [6Ἀ] 

- Ἑδιαῖ, ὁμαρ 2] 4 σωφαρ "» 2 4 γοϑομ ΑὮ [68] ΕΘΔΟΖ | 4 χαὸ ;» Βα] 
4 χενεξ ΑΒ δρπῦ, ἐνγεξζ Ὁ [8], χενεὲ α, χαένεζ ὁ ] 4 αμνα καὶ | 4 γοβΐ 
ν “ἘΞ ἢ ΕἸ, ἡ ΟΥαΙδβδΒὸ ἡ» οπΐζ [ 4 παλαχὴ κἴ [ ὅ αἰτοαπθ 000 ελειφαζ 
6: αἰτοαῦο εἐλεφας Εἰ : ῥγχἱοτὶ ελφαξ, ΔΙἴογο ελοφαζ κ |[ ὅ του] τω Α | ὅ χαι 
» ασμΐ, πο Ὁ | δ ροβὲ χαὲ -- αὕτη 2] ὅ ἐτεχὲν ΑΒΕ 1, ἐτεχεὲν δε 

6 οὐτοε οὐ υἱοε αδα Α. Ὦ αὖ υἱοί -Ξ- Ὁ, οογίο αὐ ατΐς αδὰς Βδ- 

ναϊξ. αδὰα α | Θ ρμοβῦ ουτοι ῥὑΥΐὲπβ -- δὲ Εἰ [ 7 ναχομ , γραζεϑ' ο, να- 
γωϑ' ταῦ, ναχεῖ 1 ἀπο ποπιῖηδ ΘΟΠΙΠΠΡῸΠΒ ζαρεσομαί ὁ] 7 ζορε τ] 
7 σομὲε ΑΚΔΡΖ, σαμμα α,, βοσορ τοῦ 1 7 μοζεὲ ΑΒδροαΐΖ, μεῖζὰ ἃ | 

7 νοβὺ ουτοι -ἰ- δὲ Ζ] ἴ σαν » κ, εἰσὲν τοῦ [ 7 βασσεμαϑ 80Υ, μα- 
σεμμαϑ Α, βασεμμαϑ' Θταῖ, μασσεμαϑ' Ε, βεσεματ αὶ 8 γοδὺ δὲ -- 
ησαν ομίΖ | 8 ελιβεμας ΑΒΖ, ἐλεέβαμας αὐ, ολεβεμας ΒΥ, λιβεμας ὁ, 
ολέχεμας τὰ [ᾧ τι Ὁ] [ 8 ανγα] ἕναν 6, αὐϑναν 9 σεβαίγων τ 
911 αίδο ἱπίοσ ἐσεχὲ 9 οὗ ὑετοῦ 11 τηρᾶΐϊβ, Σ» 2 | 9 εἐτεχὲν ἈΕΘί: 

10 ἑεους ΘΕΘδΔΌΙηῦ, ἐευς Α, ἐξεουλ ὁ [ 10 τἐγλωμ ταῦ [ 10 ηγεμονες 
υεοε ἘΘΔΡαα, οὐ ἡγέμονες υἱου Α, οἱ ἡγέμονες υεοε ὃ, ἡγέμοψες υἱῶν. 
Ὁ [68: βυροζοδβὲ ἡγέμονες Ῥοβὺ ουτοι] 11 υεον ἐλέφας ἢ» ἘΠ᾿ 11 ελε- 
φαζ Ὁ, ελειφαζ αἰ, ελιβας 6, ελιφαξ κ] 11 πρωτότοκος Ἐπ | 11 γοδὶ 

ἡσαῦὺ δἰίοταπι -ἰ- υἱέος ἐλεφαξζ πρωτοτοχου ἡσαὺῦυ κα ] 1118 χιδ0 [πῦρ 
ἡγεμὼν 11 οὗ χορε 18 τηρᾶΐϊα, Σ» πὶ] 11 ϑαμναν ΒΕ, ϑέμαν ὁ] 12 ὡμδρ] 

ψφαμαὰρ 2} 12 ηγεμων σωφαρ Ὁ» Ὁ} 12 σοφαρ καὶ [ 12 γμοϑὺ σοφαρ βυυῃ 
Ἤ ηγέμων γοϑομ  | 1218 ἡγεμον γορεὲ α [ 18 ἡγεμὼν γοϑωμ ιοὺ 
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1 φὰς ἐν γῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, οὗτοι υἱοὶ ᾿4δᾶς. '1καὶ οὗτοι υἱοὶ 
Ῥαγουὴλ υἱοῦ Ἠσαῦ" ἡγεμὼν Ναχωϑ', ἡγεμὼν Ζαρέ, ἡγεμὼν 
Σομέ, ἡγεμὼν οζέ᾽ οὗτοι ἡγεμόνες Ραγουὴλ ἐν γῇ Εδώμ, οὗτοι 
υἱοὶ Βασεμὰϑ' γυναικὸς Ἠσαῦ. "8 οὗτοι δὲ υἱοὶ Ὀλιβεμᾶς γυναι- 

δ χὸς Ἡσαῦ" ἡγεμὼν ᾿Ιεοὐλ, ἡγεμὼν ᾿Ιεγλόμ, ἡγεμὼν Κορέ" οὗτοι 
ἡγεμόνες Ὀλιβεμᾶς ϑυγατρὸς ᾿«νὰ γυναικὸς ᾿Ησαῦ. 19 οὗτοι 
υἱοὶ Ἠσαῦ, καὶ οὗτοι ἡγεμόνες αὐτῶν" οὗτοί εἰσιν υἱοὶ 
Ἐδώμ. 3:0 οὗτοι δὲ υἱοὶ Σηδὶρ τοῦ Χορραίου τοῦ κατοικοῦν- 
τος τὴν γῆν “ωτάν, Σωβάλ, Σεβεγών, “Ἱνὰ 31χαὶ ΖΔησὼν 

10 χαὶ “σὰρ καὶ Ρισών᾽ οὗτοι ἡγεμόνες τοῦ Χορραίου τοῦ υἱοῦ 
Σηεὶρ ἐν τῇ γῇ Ἐδώμ. 35 ἐγένοντο δὲ υἱοὶ “ωτὰν Χορροὶ᾽ 
καὶ Αϊμάν" ἀδελφὴ δὲ ““ωτὰν Θαμνά. 35 οὗτοι δὲ υἱοὶ Σω- 

ἰοῦ Ὁ» 218 γοϑωμ 80, γοϑα Αὐσμΐξ, γοϑομ Ὁ [68] ΕΟ [2] | 18 γοδέ 

γοϑομ ϑαῦπι -ἰ- ηγέμων γοϑομ Οὐ, βορὰ μων γοϑὸ Ῥαποὶϊβ ἱπροβῖ 18 
ἱηρτοθαΐπη ! 181 ἐλιφαζ ΕἰΣ, ελειφαζ α 

1 δηΐο εν -- πρωτοτοχου ἡσαὺ | 1 γη) τη ΟΥ̓Ζ, τῃ ἃ 1 δου- 
μαίας ατὰ [ -ξα Ὁ] | 1 δηΐθ νεὸς ὑυῖθδ -- οἐ Εἰ, - δὲ ἃ |1 υἱοι α]06- 
τ» Ζ| 2 νιον οἴὔδιῃ Ὁ, υἱοε ΕΘΒΟΣ | 2 γαχοϑ' ΑὮ [64Ἀ] α, ναχωρ Ἐ, 
γαχει 1 2 ζαρε ΑΘ, ζαραε κα, ζερε Ὦ [68] 2,8 ἡγεμὼν σομὲ » ΑΙ 
8 σομαε Ὦ [68] 2, σαμμα Εἰ |, 8 μοζαε Ὁ [8], σωζε τὶ [ 8 ροβ μοζε -Ἐ 
ἡγέμων σομὲ Α ] 8 οὐυτοῖ ΗΥϊπ8 Σ» ΒΥ | 8 Ῥοβὺ οὐτοῖ ῬἈχΐὰΒ -- οἐ Εὶ | 
ὃ ἐν γὴ ἐδωμ Σ» τ, ἐν τὴ αἰδϑὼωμ 6, εν τηι ἐδωμ τοῦ | 8 δηΐθ ουτοῖ 
δἰίοστιπι - νέοι ἐδὼμ 1 4 δηύθ υἱός ὈΥΠΒ -- οὐ ἢ |4 μασεμμαϑ ΑΕ, 

βασεμμαϑ' διηδ, βασεμας ὁ, σεματ κυ. βασεμαϑ' οὕἶδπι Ὁ | 4{6 απ 
ἰλίου οὐτοι 4 οἱ ἡσαὺυ ὅ τιρᾶϊΐα, "» Εἰ | 4 εἐλεβεμας ΑοΣ, ολιβεμμας Ὦ, 
λειβαμας Οἱ | 445 γυναίχος ἡσαυ Σ» τ|}8 ἐεουηλ Ὁ, τεους Ἐ6, ἐεολ τ | 

ὃ ἐἔγλον αι, ἐεγλωμ τοῦζ | 6 ελιβεμας Α62, ελίβαμας Ὦ, ολεβεμα Ἐ, 
ολειβαμας α [6 ϑυγατρος ανα γυναιχος ἡσαυ ἢ» ΔΕΟΣ. δηΐθ ϑυγατρος 
ανὰ δδίουϊβουση παροὺ α, ουΐὰϑ δθὸ υἱϊίτηα Ὅρα 6 αἰθηθδὶ βογυδίδ 
πη [6 αγας ἢ | 67 ουὅτοι υεοι ἡσαῦ Ὁ» τὰ ἴα 0 ποῦδ6 ραρίηδο, "» ὑ ἴῃ 
Ἰηθ 8 ραρῖπδ. ,,ΔᾺ 1.0 ουτοι υἱὸν ἡσαῦὺ. ουὅτος ἐστεν ἐδὼν [510] χαὶ ουτοι 
νιοε σηειρκ“. Ὁ [6 γῬοβὲ οὐτοι - δὲ Α, -Ἐ εὑσὸν ἃ [1 Ῥοβὺ οὑτοιὶ ῬΓ7Ϊτ8 

Ἢ εἰσὺν Ἐ | 1 δπΐθ ηγέμονες -ἰ- οὐ Α | ἸἾ γῬοβὺ εἰσιν -[- οὐ ἡγέμονες 
αὐτων Α] 1 δηύΐδ υεοε Δ᾽ζοτθτη -ἰ- οεἐ Εἰ [ 8 αεϑων ὁ [810] 8 δὲ Ὁ» 2! 
ὃ σιξὶρ του χετταίου 2 9 ὠβαλ ποοῖβ σωβαλ 'π ταθῦγα Α. σωλβαν τα, 
σοβαν 2) 9 σεγεγων Ἐ [Ὁ], σεβαιγων τοῦ, σεμέγων 9 λησων 6, δε- 

σων ταΐ, δηείσων 2. Ὦ Ξε [10 ασὰρ Ἐδρειιῦ, σααρ Α, ασεερ 10 ρεε- 
σων Α, ρεύγων α| 10 φοβὺ οὔτοι - οε Α] 10 ροβῦ ἡγέμονες -᾿- σίειρ τ] 
1011 του υεου σηειρ Σ» 4110 υἱου Ὁ» Εἰ11 τῇ ἢ 211] αἰδωμ ο| 
11 χορρεε ΑὮ [68], χορρε Ἐδοιαΐ, γωρρὴ δ. οὗ Πϑρᾶτὰθ ροβδιητη ]ῖθ 
ΔΡΒΔΠαΙπηροη δ, 14 12 ἐμὰν οζ] 18 αδελφος 2.12 δὲ ὈΥχϊθβ Ὁ» Εἰ | 
12 ϑεμνα ΟἹ 12 σωλβαν τὰ, σοβαλ 2 
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βάλ" ωλὰμ καὶ ἸΠαναχὰϑ' καὶ αιβὴλ καὶ Σωφὰρ καὶ Ὥμαρ. 
Ζ , Χ) ’ 36 χαὶ οὗτοι υἱοὶ Σεβεγών. ᾿Ζ1ὲ καὶ “{νά᾽ οὗτός ἐστιν “Ἵνα, 

4. Υ . 2) , 2 - ΄ . » . ς , τ' 
ος εὑρε τὸν Ιαμεὶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅτε ἔνεμε τὰ ὑποζύγια Σε- 

4 « 4 »] κ ς 46 Σ ᾿ ςν"ι »"» 7 - Ά 4 

βεγὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ οὗτοι δὲ υἱοὶ “να 4]ησὼν καὶ 
Ὀλιβεμὰ ϑυγάτηρ νά. 3“δοὗτοι δὲ υἱοὶ 4“ησών" ᾿Ἵμαδὰ καὶ 
«Ἰσβὰν καὶ ᾿Ιϑρὰν χαὶ Χαρράψ. "Ἰοὗτοι δὲ υἱοὶ σάρ᾽ Βα- 

οι 

1 γωλων Α, γολων 2, γωλωμ Ὦ [68] Εδιιίῦ, τωλαμ α [1 χαὲὸ ργ]- 
τηὴππὶ βοοιπάπτῃ ἰοτίϊππι "» Σ} 1 μαγναχαϑ Α, μαναχὰα Ε, μαναχαϑ τη, 
μαναχαξ τ} 1ι.γεβηλ εἴΖ | 1 χαε σωφαρ Ὁ. σωφαὺ Β1Π6 χαὲρ ΔΥ, σωφαν 
Β'π6 χαι 6, σωῴ Βπ6 χαὶὸ Ατηΐζ, σωὼρ 51π0 χαὶ Εἰ, σωφαν ΟΟΥΔΡΙῸΒ ΟΣ 
Ὦ γντοΐοσ 1 1 ὠμῶν Αἕδο, ὡμαμ Ὁ [68], μα τηῦ. τωναν 2 | 2 χαὶ 
ῬΥΪῸΒ 5» 2 [| 2 δος Ἰο00 σεβεγωνν οἰἶΐδῃῃ Εἰ, σεβαίγων τοῦ 1 2. ναιεὲ Ἐ, 
αιαὲ ὃ, ἔχὶ τὶ ανὰ ὈΥΠΕ ἢ, ὡνῶν ἈΠ διηΐ, να Εἰ, ἐναν" 6, αγὰνϑ τ] 

ὦ ἐστὸν Σ»Ο ἰ 2 ανὰ δϊΐοσυπι Ὁ», ὁ ὠνὰς ἃ, ὠνὰς Εἰ, ὠνὰν ϑδιηΐ, 

ἐναν ἢ, χεανῶν κ 1 ὃ ευρεν ΑΕ 1 8 εαμε᾿ 6, αἰαμὲν .,, ὈΙοάοττβ 

Ο συρος χαε ὁ ἐβραιος τὸν ἰαμεὲν ὑδὼρ βουλονται λεγεῖν ἀντι τοὺ 
ευρε πηγὴν εν ἐρήμῳ. οὐ δὲ εἑρμηνευσαντες αὑτὴν πως τὴν λέξιν τὴν 
ἐβραίχὴν τεϑειχασε. ᾿Ἀ4Ὲ}]14 οὐ γτταδ 8 τοὺς ἑαμεεν ““ Ὁ. 1 ΤΩΔΙΡῚΠΘ 
τι ΤΠποοἀογοίαβ Ὁ συρος λεγενι πηγὴν αὐτὸν ευρήχεναε. ἢ γαρ πηγὴ 
αναὰ χαλείται [ΒΟῚ]06 αενα οὐ αἴβοθ Τηροἀοχϑίαπι χενὰν 1001886] τη συ- 
ρων φωνὴ. εἰς τὸ αὐτὸ εν ἄλλω αἀντιγραίξω οὐτῶὼ χείῖχι Τις ἔστιν 
ουὅτος ο αἰνὰ ον ευρὲν ο ναῦν χαὶ τὰ εξης. ἄλλως. Πανταχοῦ μὲν τὸ 

υδωρ ἀμμαιμ λέγεται. ἐν τωὶ ἐβραιχωὼ ἢ δὲ πηγὴ μωχωρ [οἷ τοΠαΐλδ 
ἸΌΓ18 ΘΟ] οβἰδδίϊοὶ ρΊΆθο6 ἃ π|6 οαϊΐα5 48, 7 ΧΙ. πη ΠἸρταπι 80 618 

Ἰϑοῖππι 1010, 4ὰϊ πιὸ ΠΡΤΟΒ 608 ΠθἋ08 ἴῃ τυσπάπτῃ ῥγχούσιδογο ἀπ61π|}- 
ἴ1]. ἐν γαρ τω λὲ ψαλμω [Ῥβδῖῃη 86, 10] εὡς το οτι παρα σοι πηγὴ 
ζωης, ἐν τω εβραίχω χειταε μωχὼωρ αἰέουμ. οὐτε οὖν τὸν ἐἄμειν χατὰ 
διοδωρον ευρον ἀντὶ τοῦ υὑδατος οὐτεὲ ἀντι τῆς πηγῆς τὸ αὐναν. κατα 

ϑεοδωριτον δὲ τὸ αἰἱναν πηγὴν ἔδει λεγεσϑαε, αλλ η ἀρὰ το ἐἰαμειν. 0 

γὰρ αὐναὰν ευρεὲ τον ἰαμεῖν, οὐχ ο ἰαμξεὲν τὸν αὐνᾶαν. Οἐ ὁ Ουτος 
ἐστιν ὁ αεναν ος ξυρὲ τὸν ἐαμεὲν εν τὴ ἐρήμω οτὲ ἔγεμε τὰ υποζυγια 
σεβαιγων του πατρὸς αὐτου. αχυλᾶς αὐτὸς αἴνας ος ευρε συν τουσιμειμ 
εν τή ἐρήμωε εν τω βοῦχειν αὐτον τοὺς ογοὺυς του σεβαίγων. θεο- 
ϑοτιων Ουτος ἐστὸν ο αἰναν ος ευρὲ τοῦ ἐαμεὲν ἐν τὴ ἐρήμω οτε εἔνεμὲ 
τα βουχολία σεβαίγων του παῖρος αὐτου. ἰδτὴὰ Βροουηξῦ αἀπδὸ ὃ ὁχ 
Θιοᾶοτο ρῥχοΐοσῦ, ποιπίπ δθσίοσὶβ ποη ἱπαϊοαῦο, ΠΪ8Β1 απο ἐν τη ἐρημω 
8 ἐνεμὲν ΑΕΓ, ευρε ὁ] 8(4 σεβαιγων τοῦ : σέβων τ, Βοα ροβΒὺ β πιᾶπὰ 
Ῥτΐδ 11 η6018 ΒΕ ΟΣ ἀθσθπὰ ἰ 4 ανα οἴδιη Ὁ. ἐναν οζΣ [4 δαισων Ὁ, 
δισων ταῦ [ 4 χαὶ »  Ϊ ὅ ολιβα Ἐ, ελιβεμαϑ ὁ, ἐλεβαμα αὶ | ὅ εναν 

62. αἃ.. | ὅ δισων ταΐ. Ὁ. ἑῖὸῥνὮἫο | ὅ αδαμα Ε, αβαδὰ δ, ἀμαλα τ᾿ 
6 ασβα ὁ, ασμαμ [πἷἰχ ασβαμ] 2 1 6 ἐεϑραν ΑὮ [68] Επιῦ, ἑεσϑραν 8, 
ἐἔϑραμ 16 χαρὰν 20 δηΐδ υἱοῦ -[- οἱ ὅ 6 ασαρ ΘΕΔΡοπιΐΣ, σααρ Α, 

61 βαλααν Δ, βαλαμ 8Υ 
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λαὰμ καὶ Ζουκὰμ καὶ ᾿Ιουκάμ. 23οἷτοι δὲ υἱοὶ ΡῬισών: Ὡς 
καὶ ράν. 3ϑοὗτοι δὲ ἡγεμόνες Χορρί" ἡγεμὼν “Τωτάν, ἣγε- 
μὼν. Σωβάλ, ἡγεμὼν Σεβεγών, ἡγεμὼν “νά, 59 ἡγεμὼν Ζ4η- 
σιόν, ἡγεμὼν ᾿1σάρ, ἡγεμὼν Ῥισών" οὗτοι ἡγεμόνες Χορρὶ ἐν 
ταῖς ἡγεμονίαις αὐτῶν ἕν γῇ Ἐδώμ. 51καὶ οὗτοι οἱ βασιλεῖς 
οἱ βασιλεύσαντες ἐν ᾿Εδὼμ πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι βασιλέα ἐν 
Ἰσραήλ. 53καὶ ἐβασίλευσεν ἐν Ἐδὼμ Βαλὰκ υἱὸς Βεώρ, καὶ 
ὔνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Ζ4ενναβά. 88 ἀπέϑανε δὲ Βαλάκ, καὶ 
ἐβασίλευσεν ἀντ’ αὐτοῦ Ἰωβὰβ υἱὸς Ζαρὰ ἐκ Βοσόρρας. 
". ἀπέϑανε δὲ ᾿Ιωοβάβ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽’ αὐτοῦ ᾿Ἰσὼμ 
ἐκ τῆς γῆς Θαιμανών. 55 ἀπέϑανε δὲ “σώμ, καὶ ἐβασίλευ- 
σεν ἀντ αὐτοῦ “1δὰδ υἱὸς Βαρὰδ ὃ ἐκκόψας αδιὰμ ἔν τῷ 
πεδίῳ Μωάβ καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Γετϑαίμ. 55 ἀπέ- 
ϑανε δὲ ᾿4δαδ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαμαδὰ ἐκ Ἰασ- 
σεχκᾶς. ϑδιτἀπέϑανε δὲ Σαμαδά, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 

1 χαὶ ασαθθ  Ζ [1 ἐουχαμ Ὀς, εἐωυχαμ ΑΕγΐΣ, ἐεωυχαμ 
Ὦ [68], ἑωυχαν ἃ 1 μοβί εωυχαμι Βθπτη - χαὶ οὐχαν ἈΏ [68 ΒΌΡΟΘΓ- 
ἐδ χαὺὸ οὐκ Ῥοβὺ υχαμ] Εἰ, θοἄθιῃ 000 -- χαὸ ουχαμε Διηΐξ | 1 ρεισὼων 

ΑΒ, ρησων Ἐ;, ρυσων ὁ, ρισσων 1 1 ους Ε] 2 ἀαραμ ΑΕτηΐ, ἀρραν 62. 

αραν οἶδα Ὁ [| 2 δὲ Σ» ΑὉ [68] Εδ [ 2. χορρεε ΑὮ, χωρι  | 8 σω- 

βαρ Ἐ,, σοβαλ π. Ὦ --ΞΞ Ὁ | 8 σεβαύγων ταῦ | 8 ἐγαν 8. Ὦ -Ξ-Ξ Ὁ | ὃ ηγεμων υἱ- 
Ἰπππὶ » 5 8,4 δίσων τηῦ, δεσσων 2. Ὦ -ΞΞ Ὁ [4 ηγεμὼν αἰττηαῦθ » 1 | 
4 ἀσαρ δροιαξ, σααρ ΔΏ, ασα ΒΕ, ασηρ 1 | 4 ρεισων ΑὮ), καε ρεεσων Ζ, ρη- 

σων ὁ 45 χορρε 4 υϑαπδ δ αὐτων ὅ » 5] 4 χορρεε ἈΏ), χωρρι 8Υ 1 ὅ οι] 
ἡ ΕῚ1 6 δηίε εἐδωμ - γη Ὦ [68] ΖΣ, - γῆ 816 βασελεα Σ» 1] 1 ἐσραηλ 
ἘδδθοπῦΣ, Ξερουσαλημ Α | 7 εβασελευσαν τ | Ἶ δηΐθ βεωρ ποδβίχται -[- του ΑὉ 
[68] Βδιπὶ 7 βαίὼρ οταῖ 1 7 ροβῦ βεωρ. -ἰ- βασελεὺυς μωαβ 2 | 8 ἀπεϑανεν 

ΑΒΕ1:|8 δὲ» 28 βαλεχ Ἐ, βαλαακ ἃ. ] 910 αὔυδὲ ἰηΐθσ ἐωβαβ 9 οὐ 
αὐτου 10 τιρᾶϊα, Σ» [9 εωβαδ Α, ἑωβαχ δ 972 ἀπ86 πίον ζαρα 9 

οὗ νιος 12 τηρᾶΐϑ, »» ΕἼ [9 ροβύ ζαρα - Ε ἢππο τϑάθπαο ἀθ]οίθπη οὐτος ἐστεν 
ἰωβ ἱ, ᾳυοᾶ δᾶ εωβαβ ροτεϊηοῦ 9 βοσορας ἃτῃ ᾿, βοσσορας τὰ 3010 απεϑα- 
γεν Αὐ1} 10 ἀσομε ΑὉ) [88] 62, ασσωμ ἢ} 11 τῆς Σ» ΑΖ] 11] ϑέμανων Αδ. 
α προἷβ ϑαιμανγων ῬΥΪΤηδ ΤΠ ΒΌΡΘΙ ὉΘΥΒΤΙ τὴ, ϑαίμαν Κ 1] απεϑανεν 
ΑΓ1} 11 ἀσομ ΑὉ [68] ο5, ασσωμ } 11] ροβὺ ἀσωμ -Ἐ ο εχ της ϑαιμα- 
νων ΔΥ ] 12 αδαττ| 12 0] χαὶ 1 18 παιδιω Α | 18 μωαμ Ἐϊς | 18 γεϑ- 

ϑαιμ. ΑὉ [68] Εδιηῦ, γεϑὲμ ὁ 1 1814 απεϑανεν ΑΕ | 14 αδαμ ΚΕ, 
αδατ αὶ ] 14 σαμαδὰ ἀριηῦ, σαμαα ὁ, σαλαμα Α, σαμαλὰ Ὦ [68], 

αδαμα Ἐ;, σαμαλακο | 1415 μασεχχας ΑὉ [68] Εοῦ, μασσεχας τὰ, μα- 
σεχας ἃ 15 ἀπεϑανεν ΑΕ 1 | 16 σαμαα Ὀ16, σαμαδὰ ἴῃ θα: οπ6 το- 
ἴδῃ, 6 οογτθοΐαχα οδ]δῖηο ἴβδοία, σαλαμα Α, σαμαλὰα Ὦ [688], σαλμα Ἐ, 

σαμαλακ κα] 15 ρμοβὺ σαμαδὰ -- εχ μασσεχας τὰ, -ἰ- εχ μασεκχχας ᾧ 
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ὄρει Σηείρ. ᾿θχαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ησαῦ" Ἔλι- ι 
φάς, υἱὸς ᾿“δᾶς γυναικὸς Ἠσαῦ, καὶ “Ῥαγουήλ, υἱὸς Βασε- 
μὰϑ' γυναιχὸς Ἠσαῦ. 1: ἐγένοντο δὲ λιφὰς υἱοί: Θαιμάν, 
Ὡμάρ, Σωφάρ, Γοθὼμ καὶ Κενέζ. 13 Θαμνὰ δὲ ἦν παλλακὴ 
ἘΕλιφὰς τοῦ. υἱοῦ Ἠσαῦ, καὶ ἔτεκε τῷ ᾿Ἐλιφὰς τὸν ““μαλήκ. 
οὗτοι υἱοὶ ᾿4δᾶς γυναικὸς ᾿Ησαῦ. "15 οὗτοι δὲ υἱοὶ “Ῥαγουήλ᾽" 
Ναχόϑ, Ζαρέ, Σομὲ καὶ ἸΜοζέ" οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Βασεμὰϑ 
γυναικὸς Ἤσαῦ. "οὗτοι δὲ υἱοὶ Ὀλιβεμᾶς ϑυγατρὸς ᾿“Ἵνὰ 
τοῦ υἱοῦ Σεβεγών, γυναικὸς Ἠσαῦ ἔτεκε δὲ τῷ Ἠσαῦ τὸν 
Ἱεοὺς καὶ τὸν Ἰεγλὸμ καὶ τὸν Κορέ. 'δοὗῦτοι ἡγεμόνες υἱοὶ 
Ἠσαῦ. υἱοὶ Ἑλιφὰς πρωτοτόκου ᾿Ησαῦ' ἡγεμὼν Θαιμάν, 
ἡγεμὼν Ὧμάρ, ἡγεμὼν Σωφάρ, ἡγεμὼν Κενέζ, 15 ἡγεμὼν 
Κορέ, ἡγεμὼν Γοϑώμ, ἡγεμὼν ᾿“μαλήκ' οὗτοι ἡγεμόνες Ἔλι- 

εν γηὴ χανααν ὁ Ϊ 16 δὲ Ὁ" ᾧ [ποῃ πὶ] [ 16 Ῥέσεις 4 [ [16 ρμοβὺ ησαῦ 

Ἔ του Ἐσὺ] 16 πατρὸς ἐδωμ » 5 
1 σιξὶρ 1 δηΐθ ἡσαῦ -ἰ- αὐτου ὦ | 1(2 ελειφαξ 6, ελεφαξ Ἐὶ | 

2 δηΐθ υἱος ὈγΠῚΕ.» ὁ Ε'Ἵ | 2 αδας Εσδρα, αδα ΑἌἊ | 2,8 βασεμ- 
μαϑ' Αὐδιιῦ, βασσεμμαϑ' Ε, βασεματ 2 8 ελιφας υἱοῦ ΔΌΥ, υεοιὲ ελιφας 
Ομΐζ, οὐ ὑεον ἕλιφρας Α, υἱοε ελειφαζξ αὐ, νεοε ελιφαϑ' Εἰ, οε υεοι ατὰ- 

δπΒ ὁχ Ὁ πούδεϊῥ [ 8 ϑέμαν Εἰ 1 [αὐ ΒΌΡΘΙ πθγβαχι] οὗ [4 μὰν ΑὉ [68] 
- Εδπιῦ, ομαρ τ| 4 σωφαρ Ὁ» 2] 4 γοϑομ ΔΑ [68] ΕΘδοΖ [4 και » ΕδΖ | 
4 χενεξ ΑΒ ΔΡτΐ, ἐνεξ Ὁ [68], χεέρεὲ ἃ, χαίνεξ ὁ ] 4 αμνὰα τ | 4 γοϑὺ 
ἢν “ΞΕ, ἡ οὔῖββο ην οηΐζ 4 παλαχὴ 1 | ὅ αἰτοαῦο 1000 ελειφαζ 

α: αἰτοαῦο εἐλιφαζ Εὶ : ῬΣοΥ ελφαξ, αἸύοτο εἐλεφαξ 2 [ ὅ του] τω Α | ὅ χαε 
» απ, ποη Ὁ | ὅ ροπὺ χαὸ -ἰ- αὕτη 2 ὅ ἐτέχεν ΑΕ, ἐτεχὲν δὲ α ! 
6 ουὅτοι οὐ υἱοε αδα Α. Ὦ αὖ υἱἀοίαγ --- Ὁ, σοί αὐ απ αϑὰας 88- 

ναϊξ. αδα ὁ [ 6 ροβὺ ουτοῦῖ γι - δὲ Εἰ [ 7 ναχομ Α, ναζεϑ α, να- 
γωϑ' τοῦ, ναχετ  | Ἶ ἄπο ποτηῖμδ ΘΟΠΠΠΡΘῺΒ ζαρεσομαί ὁ] ὦ ζορε 
 σομὲ ΑἙΔΌΣ, σαμμα αι, βοσορ τοῦ [ 7 μοζὲε ΑΒΔΡομΐΖ, μεζὰ α [ 

7 νοβὺ ουτοι -ἰ- δὲ 2] ἴ ησαν Σ» 5, εἰσιν τοῦ [ {ὦ βασσεμαϑ 80Υ, μα- 
σεμμαϑ Α, βασεμμαϑ αταξ, μασσεμαϑ ἘΙ, βεσεματ ἃ 1 ὅ γοβὺ δὲ - 
σαν Οοπι 8 ελιβεμας ΑΒΖ, ἐλείβαμας α, ολεβεμας ΔΥ, λιβεμας ο, 
ολέκεμας τῇ [ὑ --Ξ Ὁ) | 8 α»να] ἔἐνὰν ὁ, αὐνὰαν ἃ | 9 σεβαιγων ταὶ | 
9.11 αὔδθ0 ἱπίοσς εἐτεέχε 9 οὗ ὑετοῦ 11] πιρᾶϊδ, Σ» 2 | 9 εἐτεχεν ΔΕ: | 
10 ἑεους ὨΕΘδΡθα, ἐευς Α, ἑεουλ ὁ [ 10 ἑεγλωμ ταῦ [ 10 ηγεμονες 
υεοε ἘΘΔΌΟΙΙ, οἐ ἡγέμονες υτου Α,, οἱἐ ἡγέμονες υἱοι , ηγέμομες υἱων 
Ὁ [αΒ: Βαροτοδβὺ ἡγέμονες ρμοϑῦ ουτοι] 11] ὑετοῦ ἐλέφας » ἘΠ᾿ 11 ελε- 
φαζ Ὦ, ελειφαζ α, εἐλιβας ς, ελιφαξ  | 11 πρωτοτοχος Ἐπ | 11 ροδῦ 
ἡσαὺυ αἰϊοταπι -[- ὑέος ἐλεφαζ πρωτοτοχου ἡσαῦ κα ] 1118 ἀπλθ ἱπίος 
γέμων 11 οὗ χορε 18 τηρᾶΐα, Σ» πὶ 11 ϑαμναν Ἐ;, ϑέμαν ὁ | 12 ὡμδρ] 
ψφαμὰαρ 212 ἡγεμὼν σωφαρ » 112 σοφαρ  | 12 γοβὺῦ σοφαρ βύμχῃ 
Ἢ ηγέμων γοϑομ  | 1218 ἡγεμον γορε  | 18 ηγέμων γοϑωμ ἈΟς 

μι 0 
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1 φὰς ἐν γῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, οὗτοι υἱοὶ ᾿4δᾶς. καὶ οὗτοι υἱοὶ 
“Ῥαγουὴλ υἱοῦ Ἠσαῦ" ἡγεμὼν Ναχώϑ',, ἡγεμὼν Ζαρέ, ἡγεμὼν 
Σομέ, ἡγεμὼν ἹΠοζέ᾽ οὗτοι ἡγεμόνες Ραγουὴλ ἐν γῇ Ἐδώμ, οὗτοι 
υἱοὶ Βασεμὰϑ' γυναικὸς Ἠσαῦ. 18 οὗτοι δὲ υἱοὶ Ὀλεβεμᾶς γυναι- 

δ κὸς ̓ Ησαῦ" ἡγεμὼν ᾿Ιεούλ, ἡγεμὼν ᾿Ιεγλόμ, ἡγεμὼν Κορέ" οὗτοι 
ἡγεμόνες Ὀλιβεμᾶς ϑυγατρὸς ᾿4νὰ γυναικὸς ᾿Ησαῦ. 19 οὗτοι 
υἱοὺ Ἠσαῦ, καὶ οὗτοι ἡγεμόνες αὐτῶν᾽ οὗτοί εἶσιν υἱοὶ 
Ἐδώμ. 30 οὗτοι δὲ υἱοὶ Σηεὶρ τοῦ Χορραίου τοῦ κατοικοῦν- 
τος τὴν γῆν᾽ “ωτάν, Σωβάλ, Σεβεγών, “Ἀνὰ 31:χαὶ Δησὼν 

10 καὶ ᾿“σὰρ καὶ “Ῥισών" οὗτοι ἡγεμόνες τοῦ ΧΧορραίου τοῦ υἱοῦ 
Σηεὶρ ἔν τῇ γῇ Ἐδωμ. 33 ἐγένοντο δὲ υἱοὶ “ωτὰν Χορροὶ᾽ 

. καὶ «ΑἸμάν" ἀδελφὴ δὲ ““ωτὰν Θαμνά. 35 οὗτοι δὲ υἱοὶ Σω- 

1000 Ὁ» 2118 γοϑωμ 80, γοϑα Ααπΐξ, γοϑομ Ὁ [68] ΕΟ [2] | 18 γνοδὲ 
γοϑομ ϑαῦυ -[- ηγέμων γοϑομ α, βορὰ μων γοϑο Ῥηποῦβ ἱπροϑὶ8 
ἱηρτορδίσμῃ ! 183,1 ελεφαζ Εξ, ελειφαζ αὐ 

1 διυΐδ ἐν -- πρωτοτοχου ἡσαὺῦ 2] 1 γη] τη ΟΥΖ, τῃῇ ἃ Ϊ 1 ἐδου- 
μαίας στὰ [{-Ξ-Ξ- Ὁ] | 1 δπύθ νεοῦ ὑΥ]πΒ -ἰ- οἐ ΕἾ, -Ε δὲ 8 | 1 σὍὉδος αἰΐο- 
πῃ» 21 2 υἱον θὗδηι Ὁ, υἱοι ΕΘδΟΖ [ 2 ναχοϑ' ΑὮ [48] α, ναχωρ Ἐ, 
γαχετ πα] 2 ζαρε ΑΕ, ζαραι δ, ζερε Ὁ [68] | 2,8 ηγεμων σομὲε ΑΙ 
8 σομαε Ὦ [6ΆἈ] 2, σαμμα αὶ | 8 μοξαι Ὁ [68], σωζε τὰ [8 ρμοδὲ μοζε -Ἐ 
ἡγεμὼν σομὲ Α | 8 ουὅτοῖ ῬΥΪῸΒ Σ» 8Υ 1 8. Ροβὺ οὐτοῖ ὈΓΪῸΒ -[- οὐ Εἰ | 
8 ἐν γῃ ἔδωμ Σ» 1, ἐν τὴ αἰδωμ ὁ, ἕν της ἐδωμ τοῦ | 8 δηΐδ ουτοι 

ΔΙλοστη - νέοι ἐδωμ 2 4 δηΐθ υεον ῬΥΪΒ - οε Ὁ [ 4 μασεμμαϑ ΑἘ, 
βασεμμαϑ' δια, βασεμας 6, σεματ κα. βασεμαϑ οἶδα Ὁ 40 χυδλο 
πίον ουτοῖ 4 οὗ ἡσαὺ ὅ τιθαΐα, Σ» Εἰ [4 εἐλεβεμας Αδ2, ολεβεμμας Ὦ, 
λειβαμας αἰ | 46 γυναιίχος ἡσαυ » τ ιεουηλ Ὦ, ἐξους ΕΘ, ἐεολ τ | 
ὅ ἐέγλον αὐ, ἐεγλωμ τοῦζ [| 6 ελιβεμας Α602, ελέβαμας Ὁ, ολεβεμα Ἐ, 
ολεέβαμας α 1 6 ϑυγατρος ανα γυναιχος ἡσαὺ Ὁ» ἈΈΟΣ. δηΐθ ϑυγατρος 
αγνὰ ϑδίοηβουα ᾿δροὺ α, ουϊὰβ πδθὸ υἱδτηα ποτρᾶ 6 (ἀθπθδὶ βουτιδίδ 
Βυηΐ [6 αγνας Ὁ | 6 ουτοι υεοε ἡσαῦ Ἱ τὰ ᾿Ο0 ΠοῦΔ6 ΡδρΊηδο,;» ὑ ἰπῃ 
Ἰη6 18 Ραρίηα. ,»,.ΑΔΔ ΠῚ, ουτοε νεοε ἡσαὺ. ουὅτὸς ἐστιν ἐδὼν [510] χαὶ ουτοι 
υιοε σηειρκ“. Ὁ [6 ρμοδὺ οὑτοιὶ -- δὲ Α, -Ἐ εὐὑσὸν ἃ [1 φῬοβὺ οὐτοῖ ὈΓΪῸΒ 
Ἔ εοσὸν Ε 1 1 δυΐθ ἡγέμονες -ἰ- οὐ Α | 7 γμοβὺ εἐσὲν -- οὐ ἡγέμονες 
αὐτων Α 7 δηΐθ υἱοι Ιου -- οἐ Εἰ [| 8 αἰδὼν 6 [510] [8 δὲ » 2| 
8 σίεξιίρ του χετταίου 2 [ὃ ὡβαλ πο0]8 σωβαλ ἴῃ ταϑῦγα Α. σωλβαν Τὸ, 
σοβαν 2 9 σεγέγων Εἰ [Ὁ], σεβαιγων ταῦ, σεμέγων 2 | 9 λησων 6, δεὲ- 

σωὼν τοὺ, δηεέσων 5. Ὁ ́  Ξεῦ 10 ασαρ Βαροιαξ, σααρ Α, ασεὲρ 5 | 10 ρέι- 
σων Α, ρεύγων 2 10 ρῬοβὲ ουὅτοι -- οἐ Α | 10 ροδθῦ ηγέμονες -ἰ- σίειρ 1] 

1011 του υἱου σηειρ »» [10 υεοῦυ » Ε|11 τῇ ἢ 211] αἰδωμ ὁ 
11 χορρεε ΑὮ [68], χορρε Ἐδοιηῦ, χωρρὴ 8. οὗ Τιᾶρατὰθ βοβδιρτη 6 
ΔΡΒΑΠαΙπηρθη ὅΐ, 14 12 ἐμὰν οκ] 18 αδελφος 2112 δὲ ῥγὶυβ ἢ» Εξ | 
12 ϑεμνα 6] ΤᾺ σωλβαν τὰ, σοβαλ 2 

10 
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εἶπεν αὐτοῖς͵ »Ἀχούσατε τοῦ ἐνυτεινίου τούτου οὗ ἐνυπνιάσϑην. 1 
Ἰ ζμην ὑμᾶς δεσμεύειν δράγματα ἐν μέσῳ τῷ πεδίῳ" χαὶ 
ἀνέστη τὸ ἐμὸν δράγμα καὶ ὠρϑάϑη" περιστραφέντα δὲ τὰ 
δράγματα ὑμῶν προσεκύνησαν τὸ ἐμὸν δράγμα. εἶπαν δὲ 
αὐτῷ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἹΠὴ βασιλεύων βασιλεύσεις ἐφ᾽ ἡμᾶς ὕ 
ἢ κυριεύων κυριεύσεις ἡμῶν; καὶ προσέϑεντο ἔτι μισεῖν 
αὐτὸν ἕνεχεν τῶν ἐνυπνίων αὐτοῦ καὶ ἕνεκεν τῶν ῥημάτων 
αὐτοῦ. εἶδε δὲ ἐνύπνιον ἕτερον, καὶ διηγήσατο αὐτὸ τῷ 
πατρὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ εἶπτεν ᾿Ιδοὺ 
ἐνυπνιασάμην ἐνύπνιον ἕτερον' ὥσπερ ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη 
καὶ ἕνδεκα ἀστέρες τιροσεκύνουν με. 19καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Τί τὸ ἐνύπνιον τοῦτο, ὃ ἐνυ- 

μ»- 

πνιάσϑης; ἄρά γε ἐλϑόντες ἐλευσόμεϑα ἐγώ τε καὶ ἢ μήτηρ 
σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου προσκυνῆσαί σοι ἐπὶ τὴν γῆν; 
1 ξζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, ὃ δὲ πατὴρ αὐτοῦ ιὉ 
διετήρησε τὸ ῥῆμα. 13 ἐπορεύϑησαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
βόσκειν τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῶν εἰς Συχέμ. 1 χαὶ ᾿ 
εἶπεν ᾿Ισραὴλ πρὸς Ἰωσὴφ Οὐχὲ οἱ ἀδελφοί σου ποιβαίνου- 
σιν εἰς Συχέμ; δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς αὐτούς. εἶστε δὲ 

αὐτῷ Ἰδοὺ ἐγώ. "5 εἶστε δὲ αὐτῷ Ἰσραὴλ Πορευϑεὶς ἴδε εἰ 20 
ὑγιαίνουσιν οἱ ἀδελφοί σου καὶ τὰ πρόβατα, καὶ ἀνάγγειλόν 
μοι. καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν ἐκ τῆς κοιλάδος τῆς Χεβρών᾽ καὶ 

1 τουτου Σ» 2 [1 ηνυπνιασϑὴην» Ὦ [68], εἐνυπνιασαμὴν 02 ] 2 ἡμᾶς 
τη [2 δραχματα ΔΑὮ [68] Εἰ | 2 ἐμμέσω Α, εν Ββῖπο μέσω Ὦ [6Ἀ] | 2 τοι' 
πεδίου Ἐπ! 2 παεδιω α, παιδέωε τὰ [ΟΥαδῖθαβ ποιὰ ἀοἴαϊ 8 δραγμα 

ΑὉ [68] Ε 1 8 ανορϑωϑὴ τ, 8 δὲ "» 8] 4- δραγχματα Α, 8βὶ Ῥτῖπιο Βᾶ- 
ΒΟΥ Ὁ] τη! β468, πὴ ἴῃ αὐᾶγίο δραχματα φτοΐοσί. δραχματὰ Κὶς 
4 δραγχμα Α, Βὶ ῬγΠῺ0ὺ ΒΑΡΟΥΙ πο] πὶ 8408, πδπὶ ἴῃ αἀπδῆίο δραχμα 
Ῥχοίοσέ. δραεμα Εἰ 4 εἰπὸν ὁ} ὅ αὐτῳ » ὑ ὃ αὐτου » ΑΖ | ὅ βα- 

σελευων Σ» τ] ὅ βασιλευσης οχΐ ] 6. χυρεευεις Ἐ;, χυριευσὴς οταΐ | ἦ ρη- 

ματω»] λογων Ε'| 8 εδὲν ΑΕ;, εἰπε ἃ, εεδὲν οἱ 8 ροβὲ δὲ -ἰ- χαὶ 2 | 

8 αὐτο » Εδὺ, αὐτῶ 2 [ 10 ενυπνιασϑὴν Ατηῦ 11 δηΐθ εἐνδεχὰ -- 
οὐ τὰ [πὸ ὁ] ] 11] εἐπετείμησεν ἡ | 12 αὐτῳ»Α | 1218 ενυπνια- 
σϑεις 21, ἡ ῬΥΙΏΩΒ ΙΔΒ8ΠῸ ΒΌΡΟΥ ΠΟΙΒΊ | 18 ελευσωμεϑα τ 1 αὐτου 

αἰζοχτιη Σ» 2 16 διέτηρησεν Αὐ1, διετηρει ἘΙ 1 17 εἰς] εν  ] 18 οὐχ 

ΑὉ [68] Εοὶ ]. 18,19 προσμενουσεν κα 19 εἐς Ἑδβθοχηῦ, εν Αἱ 19 απο- 
στελω ταίζ | 19 εἐπεὲν ΑἙ 1 20 αὐτῷ γῥτὶ8] ἑωσηφ 2] 20 εἰπεν ΑἙαὐ 
20 αὐτῳ αἰΐεττιαι 5» ταῦ 1 2021, Β680] τὴ» εὑρηνὴν τῶν αδελῴφων σου 
χαὲ τὴν εἐρηγὴν των βοσχηματων“ Ὁ | 21] καὶ αἰΐζογππιὶ Ὁ» 2, ἐι Α Ὶ 

21] απαγγέιλον Ὦ [68] ὁΖ [| 22 χιλαδος αὖ υἱοί τὰ, ΠΌΠΟ οὐ ΟΟΪΟΓΘ 
« 
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ι ἦλϑεν εἰς Συχέμ. ᾿ϑχαὶ εὗρεν αὐτὸν ἄνθρωπος πλανώμενον 
ἐν τῷ πεδίῳ: ἠρώτησε δὲ αὐτὸν ὃ ἄνϑρωπος λέγων Τί ζητεῖς ; 
1θὴ δὲ εἶπε Τοὺς ἀδελφούς μου ζητῶ ἀπαγγειλόν μοι ποῦ 
βύσκουσιν. 11 εἶστε δὲ αὐτῷ ὃ ἄνϑρωπος ““πήρχασιν ἐντεῦ- 

ὅ ϑεν᾽ ἤχουσα γὰρ αὐτῶν λεγόντων Πορευϑῶμεν εἰς “ωϑαείμ. 
καὶ ἐπορεύϑη ᾿Ιωσὴφ κατόπισϑε τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ 
εὗρεν αὐτοὺς ἐν Φωϑαείμ. 18 προεῖδον δὲ αὐτὸν μακρόϑεν 
πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν ττρρὸς αὐτούς" καὶ ἐπονηρεύοντο τοῦ 
ἀποκτεῖναί αὐτόν. 19 εἶπε δὲ ἕχαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν 

10 αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ ὃ ἐνυπνιαστὴς ἐκδῖνος ἔρχεται." “ονῦν οὖν δεῦτε 

ἀποχτείνωμεν αὐτόν, καὶ ῥίψωμεν αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν λάχχων, 
καὶ ἐροῦμεν Θηρίον πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν, καὶ ὀψόμεϑα 
τί ἔσται τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ, 5“! ἀκούσας δὲ “Ῥουβὴν ἐξείλετο 
αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ εἶπεν Οὐ πατάξιυμεν αὐτὸν 

ιἃ εἰς ψυχήν. 33 εἶπε δὲ αὐτοῖς Ρουβὴν Μὴ ἐχχέητε αἷμα" ἐμβαλ- 
λει αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν λάκκων τούτων τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 

Β͵ΔΘ00 [Π0ῃ αἰγδιῃοηΐο θη ὑπο πρϑηβὶβ τιούοσδίοσ 8] ΒΌΡΟΙ Εἰ ΘΓΒΠῚ ὁ 

βορίθμῃη ἰ 22 τῆς δ] ζοστη "» 2 | 22 χευρων τ 

1 πλανομενον Εἰ 11} ὃ παιδιω ΑΒ 1] 2 ηρωτησὲν ΔΙδ, χαι ηρωτη- 

σεν τοῦ [] 2 δὲ "» πὶ | 2 λέγων » 618 εὐπὲεν ΑΕ" ὃ αγναγγείλον 
Ὦ [αΒ: βιροτζοβῦ χναγγειλο] ὃζΣ [4 εἰπὲν ΑΕ |4 9"»8| ὅ δο- 

ϑαειβ ἃ, δοϑαημ 216 Σ»ῈΕῈ 6 χατοπεσϑὲν Αδ, οπεσϑεν νοῦ ] 67 φων 

αὐτου χκαὲ ξευρὲν ἴῃ Α,., οδύ ΘΟΥΤΘΟΙΟ ΠΡΤΆΓ, ααἱ ῬΥΙΠΊΟ ΒΟΥ Ρ81880 πὶ- 

ἀοίαγ αϑελφων αὐτου εἰς κτλ, 580, σπΠ) ΟἸΤΟΥΘΠῚ 8ΌΌΙ) ΔΠΙΤΩΔἀ ΠΟΙ 8- 

βού, φων αὐτου ἸἰΟΥΒ ΤΏΙ 18 δὰ βηθπ) 1ἴπθᾶθ Ῥσϑοοθαθη δ δα] 
θξ, ἀΘΙΆΒ18 1 οσΒ φω ἱπ ἱπι]0 1ἰηθ8θ βΒοαπθη δ, τυρὶ πὶ ̓ μ οὐ 001- 
ἰππούομθιη χαὶ δβοσίρϑιὺ οὐ μοϑίθδ ΒΌΡΘΙ βρϑίϊο Χ880 εὑρὲν ΤΟβουρδιδ“ 
Ἴ ευρεν αὑτους εν δωϑαειμ Ὁ Ε | 1 αὐτους] αὐτου Α | Ἷ εν 8062, 

εἰς ἈὮ [68] ταῦ 7 δοϑαημ καὶ | 7,9 απδθ ἱπΐοσ προεεδὸν 7 οὗ αὐτὸν 9 

0618,» α 7 προῖεδὸν ἃ [Ὁ ΞΞ- }] [1 δὲ αὐτων Εἰ 8 αὐτον Σ» Ὁ 
[48] Εδιῦ 1 8 ἐπονήρευοντο ὨΕΘΡΟ, ἐπορέυοντο Α,, ἐπονηρεύσαντο ταῦ 

οὐ Ὁ ἴῃ Ἰπλυρπο! ὉΔδὶ ,,Β68Π01 εἐδολιευσαντο. 1 8 τοῦ αἰζοσιη Σ» ἃ | 

ϑ ειἰπαν ΑὮ [68] Ετηΐδ, εεπον 9 αδελφων 5, πλήσεον ταῦ | 10 ἐγυπνια- 

σϑεῖς ΟΖ [ 10 δευτε 5» πὶ [π0 0] ἰ 11 π|ῦ αὐτων ὦ | 11] ρεέψομεν Α 

[8 ΞξΞ- Ὁ] 5 12 εφαγεν ὁ} 18 ἐσταὶ ΘΕ ΔΡοαΐΖ, ἐστεν Α | 18 ρουβὴημ ἃ, 
θουβιμ ταῖζ | 18 εξεελατο ΑὉῈΕΣΖ | 14 Ἰηϊ αυτων ἐχ ὑ] 14 παταξομὲεν ΑὮὉ 

[68] Ἐδίζ ᾿) 15 εἐπε δὲ αὐτοις ρουβὴν » 1 1Ὁ εἰπὲεν ΑΕῸ1] 16 ρου- 

βημ ἃ, ρουβὲεμ ταῦ 15 ἐχχεηται ἃ, ἐχχεέται 2 1516 εμρβαλετε ἈἘηΐ, 
ἐμβαλατε Ὃ πἰ πἱαοίυγ [ἐμβαλλατε ΟΥΔΌΪ ΟΙΤΟΥ ὑὐρΟΡΥΘΡΠΙ ΟΝ αἰάθ8- 
[01]. ἐμβαλατε 1 16 δηΐο αὐτον -- δὲ Ας [16 ενα Ὁ» Εδιηΐζ, παροὺ Ὁ | 

16 τὸν λαᾶχχον τουτον τον Εδιηΐζ. Ὁ -- - Ὁ [ 16 τουτων » ἃ 
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χεῖρα δὲ μὴ ἐπενέγκητε αὐτῷ᾽ ὕπως ἐξέληται αὐτὸν ἐκ τῶν 1 
χειρῶν αὐτῶν καὶ ἀποδῷ αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 35 ἐγένετο 
δέ, ἡνίχα ἦλϑεν Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἐξέδυσαν 

Ἰωσὴφ τὸν χιτῶνα τὸν ποικίλον τὸν περὶ αὐτόν, 35 καὶ λα- 
βόντες αὐτὸν ἔρριψαν εἰς τὸν λάχκον' ὁ δὲ λάκχος κενός, 
ὕδωρ οὐκ εἶχεν]. ᾿δέκάϑισαν δὲ φαγεῖν ἄρτον" καὶ ἀναβλέψαν- 
τες τοῖς ὀφθαλμοῖς εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὁδοιπόροι ᾿Ισμαηλῖται 
ἤρχοντο ἐκ Γαλαάδ, καὶ αἱ κάμηλοι αὐτῶν ἔγεμον ϑυμιαμά- 
των χαὶ ῥητίνης καὶ στακτῆς" ἐπορεύοντο δὲ καταγαγεῖν εἰς 
“Δ4ἴγυπτον. 39 εἶπε δὲ ᾿Ιούδας πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ Τί τ0 
χρήσιμον, ἐὰν ἀποχτείνωμεν τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ κρύψωμεν 
τὸ αἷμα αὐτοῦ; 3: δεῦτε ἀποδώμεϑα αὐτὸν τοῖς ᾿Ισμαηλίέταις 
τούτοις" αἱ δὲ χεῖρες ἡμῶν μὴ ἔστωσαν ἐπ᾽ αὐτόν, ὅτι ἀδεῖ- 
φὸς ἡμῶν καὶ σὰρξ ἡμῶν ἐστίν. ἤκουσαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτοῦ, ᾿5χκαὶ παρεπορεύοντο οἱ ἄνθρωποι οἱ ἸΜαδιηναῖοι 15 
ἔμποροι, καὶ ἐξείλκυσαν καὶ ἀνεβίβασαν τὸν Ἰωσὴφ ἐκ τοῦ 
λάχκου: καὶ ἀπέδοντο τὸν ᾿Ιωσὴφ τοῖς ᾿Ισμαηλέταις εἴχοσι 
χρυσῶν καὶ κατήγαγον τὸν ᾿Ιωσὴφ εἰς «“ἴγυπτον. 39 ἀνέ- 
στρεψε δὲ Ῥουβὴν ἐπὶ τὸν λάκχον, καὶ οὐχ ὁρᾷ τὸν Ἰωσὴφ 
ἐν τῷ λάκκῳ" καὶ διέρρηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 89 χαὶ ἐπέ- 30 

οι 

1 ἐνεγχετε 1 1 δῃΐθ οσως -[- εζητεε γαρ ἃ [π0ῃ Υ] [1 εἐξελητε Ὦ, εξελει- 
ται Ἐπὰ | 2 πατρε αὐτῶν τ| 2|8 ἐγένετο δὲ Σ» πὶ 8 ροβὲ ἡνιχαὰ -ἰ- δὲ] 

4 δηΐο ωσηφ -ἰ- τον ΑΑτηΐ | 4 χετονα Ε᾿ | 4 ροδὺ χέτωνα -ἰ- αὐτου Ὦ] 
4 αὐτω 2 ὅ νοϑὺ ἐρρεψαν -[- αὐτὸν ἃ [Ὁ ----Ὁ] | ὅ χενος ΘΕ δΡοιηΐ, ἐχει- 
γος Αἴ 6 εἰχεὲ 80 ] 6 ἐχαϑεισαν Α, ἐχαϑήησαν ἃ | 1 ἐδον ΑὉὯΕ | { ἑεσμα- 
ἡλειται Δ, ἐἰσμαειληται τὴ 8 δηΐθ ἡρχοντὸ -ἰ- ἐμποροι 2 8 γροβὲ ἐχ τ 
γῆς ἃ [8 αε ΘΕΔΡοίΖ, οὐ Α, αὐ τὰ ῬΤη8 Ἰηδηπ ἴῃ ταβύσδ [ 8(9 ϑυμέια- 

ματω»)] ,, ΛΑ. 114 στυραχος “ Ὁ | 9 χαὶ ῥτὶιβ Σ» 2 9 ρίτενης ΔΕ, ρυ- 
τηνῆς ΘΟ. ΤΩΔΠῸ ΤΟΟΘΗὔ ΒΌΡΟΙ ὉΘΥΒΌΙΩ ὑ χηρεν [ 9 σταχτὴ Εἰ. τλῆ τϑοθη 

ΒΌΡΟΙ ποΙδῦη ᾧ πιαγαρὲν 1 9 κχαταγεεν Εὸ | 10 εἐπὲεν ΔΕ 
1011, Αφαῖ]α τέ πλεονεχτημα; 8111 ἰπὐογργθίθβ τί χέρδος ;“ Ὁ. ο αχυ- 

λας τὸ τὸ χρήσιμον τί πλεονεχτήμα ἐχδεδωχεν, οὐ λοιποε τί χερ- 
δος τὰ [| 11] αποχτείφρομὲν ᾧ 11 αδελφων Ε1Ὶ.} 11 χρυψομεν τ] 
12 ἀποδωμεὲν 18 ἐπεὶ τουτον τὰ 14 ἡμων ρῥτΐυβ "» 86] 14 οε αδελ- 
φοε ἢ» Ὁ, ροβὲ αὐτου 15 ῬοΥ] | 16 οὐ ανρϑρωποι Σ» ἘΠῚ 15 μαδιναίοι 

σΐζ, ,,80801 ἐσμαηλιται“ Ὁ, ἐσμαηλίταε ὈδὈΘί ἱπ ἰοχύα Εὶ ] 16 δηΐθ ἐμ- 
ποροε -[- οὐ ΑὉ [68] αἴ [16 εμποροι »» Εἰ 16 ἀανεβηβασαν ᾧ, ανεβι- 
βισαν 2 1 τὸν ἐωσηφ] αὐτον ἃ | 17 αὶ κ| 1819 ανεστρεψεν ΑΒ, οΧ 
Ὦ ϑβαροτοβὺ ἐν] 19 ρουβὴημ ἃ, ρουβὲεμ ταὶ} 19 εν τω λαχχω 2] 19 ορᾳ] 

ευρε ὁ. Ὁ Ξε | 19 τὸν ἑωσηφ] αὐτον 5. Ὁ Ξε | 20 διέρρηξεν ΑΕ, 
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ι σερεψε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ εἶπε Τὸ παιδάριον 
)»»» . 2,.,,,λ δ αν Ἄ 2 41 λα ’ ὃ Α ᾿ οὐχ ἔστιν" ἐγὼ δὲ ποῦ πορεύομαι ἕτι; βοντὸς δὲ τὸν 

χιτῶνα τοῦ Ἰωσὴφ ἔσφαξαν ἔριφον αἰγῶν, καὶ ἐμόλυναν τὸν 
χιτῶνα τῷ αἵματι. 33χαὶ ἀπέστειλαν τὸν χιτῶνα τὸν ποικί- 

δ λον καὶ εἰσήνεγκαν τῷ πατρὲ αὐτῶν καὶ εἶπαν Τοῦτον εὗρο- 
μὲν, ἐπίγνωθι εἰ χιτὼν τοῖ υἱοῦ σου ἐστὶν ἢ οὔ. 588 χαὶ - 
ἐπέγνω αὐτὸν καὶ εἶπε Χιτὼν τοῦ υἱοῦ μου ἐστί ϑηρίον 
πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν, ϑηρίον ἥρπασε τὸν Ἰωσήφ. ὃ διέρ- 

. ) Ἁ ν ες ᾽ 2 “ ᾿ [Ὰ .Ὶ 4 

ρηξε δὲ Ἰακὼβ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐπέϑετο σάκκον ἐπὶ τὴν 
10 ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἐπένϑει τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἡμέρας πολλᾶς. 

δδσυγήχϑησαν δὲ πάντες οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ αἱ ϑυγατέρες, 
καὶ ἦλϑον παρακαλέσαι αὐτόν" καὶ οὐκ ἤϑελε παρακαλεῖσϑαι, 

3 φ ’ δ Ν «; - 2 [Ὡ 
λέγων ὅτι Καταβήσομαι πρὸς τὸν υἱόν μου πενϑῶν εἰς δου. 

καὶ ἔχλαυσεν αὐτὸν ὃ πατὴρ αὐτοῦ. 585 οἱ δὲ Μαδιηναῖοι 
2 ἂν φω ΄ῳ ἀπέδοντο τὸν Ἰωσὴφ εἰς “ἴγυπτον τῷ Πετεφρῆ τῷ σπάδοντι 

Α δὲ ’ 1 ’» ! - “ ’ ᾽ Φαραὼ ἀρχιμαγείρῳ. ᾿ ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ κατέβη 
Ἰούδας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αἰτοῦ, καὶ ἀφίκετο ἕως πρὸς 
ἀγϑρωπόν τινα Ὀδολλαμίτην, ᾧ ὄνομα Εἰράς. Ξ καὶ εἶδεν ἐκεῖ 
Ἰούδας ϑυγατέρα ἀνθρώπου Χαναναίου, ἧ ὄνομα Σαυά" καὶ 

1 

θιερρεξε ὃ 1 2011 ανεστρεψεν ΑΒΕ1, ὑπέστρεψεν Ὁ [68], ἀνέστρεψε τοῦ 3, 
αἀπεστρεψε 1 

1 αὐτου {1 εἰπὲν ΑΒοδ [ 2.,,8 πΟΙΌῚΒ οὐχ ἐστιν οχμηΐα 46- 

ϑυηὺ Ὡβαῦθ 88, ὅ “Ὁ [22 ἐστε 2 2 ροδὺ ἐστὸν -[- εν τω τῳ 0] λαχκω στη, 
Ἔ ἐν τῶι λαχχωὼε ᾧ | 2 πεπορευμαι Ε;, πορευσομαε οτηΐς | ὃ του Σ» 2, 
τω Ἐ [ 8 αἰρεέφον ἃ | 4 δῃΐθ τῳ - ἕν 2 ἰ 4 τῳ αἰματι "»0 ] 4 τῳ 

»Α || 4:6 χαι ἀπεστειίλαν τὸν χίτωνα τον ποίχιλον Σ» ΒΕ, χαὲ απε- 
στειλῶν τον χιτωγα Σ» α | ὅ εἰσηνεγκε 2 ] ὅ αὐτου οζ2  ὅ εἰσον ἘϊΟ, 
εἰπε κ 1 ὅ(6 ευρωμεν κι [6 εἰ] ἡ Ε| ἴ εἰπεν ΑΒ αὐ 1 7 ἐστὸν ΑΕΤαδ1| 
1 γμοϑὺ ϑηρίον - τὸ ἃ 1 8. γοδί ϑηρίον -[- πορῆρον τὰ [80 ἰ}] 5ὶ | 
8 ἡρπασὲν ΑΕΒ 1 | 8,9 διερρηξεν ΑΕΝ1 | 9 ἐπεϑηχε 2] 10 ἐπενρϑὴ Ἐ] 

10 νεον αὐτου] τωσηφ || 10 ἡμέρρας κ] 10 πολλας ἙδΔροιιίς, τένας ΑΙ] 
11 γοϑσὺ ϑυγατέρες -ἰ- αὐτου Ἐδὰ| 12 ηϑελὲεν ΑἘΠ1 [12 γμοβὺ ηϑελε πο- 
βίστυῃ παρακχληϑηναι τοῦ ] 18 αδην 2] 14 μαδηναῖοι ἘΪ, μαδίναῖοι απαΐ, 
ισμαηλέται ἐμποροε  | 1ὅ τον ἑιωσηφ Σ» πὶ [| 1ὅ τῷ ῥγ18)» Εο | 
1ὅ πετρεφὴ , πεντεφρῃ 8, πέντεφρε 1] 15 ὅπαροντε Ἐ,, ἐπάδοντι . 
τω σπαδον ΒαΌΙΩ ΠῚ ῬΥΪΤἃ ΙηΔΠΠῈ ἴῃ ΤΑδασα δουρίθπηι παροϑί [ 16 ἀρχεμα- 
γήρω ΕΒ, ἀρχοντε μαγείρων τὰ [πὶ ξε ΓΙ ἸρΩδπὰ ἴῃ ΤἈΒΏΤΆ])] ᾧ, τω 
ἀρχιμαγω 2, αρχιμαχείρω ἃ} 11 αφείχετο  ] 18 τενὰα οδολλαμύτὴν ἴῃ 
ΤΆδυα Α 6 ΟΟΙΤΘΟΙΟΠΘ τθοθπίΐ [ 18 οδολλαμειτὴν Βὶ ὨΘΒΟΙΟ 418 ΟΧ ἃ 

Ῥχοΐοσῃ, [ἈΠΠῸΡ. οδολαμίτὴν διηῦ, οδολλαβητὴν  | 18 ρας Ἐπ] 

18 ἐδὲν ΑΕ | 19 ϑυγατεραν κ] 19 χαναναιου ανϑρωπου Ἐ| 19 σαβα δὲ 

ΡΝ 
΄ς 

τ φΦ ᾿ 
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ἔλαβεν αὐτὴν καὶ εἰσῆλϑε πρὸς αὐτήν. δκαὶ συλλαβοῦσα 
ἔτεχεν υἱόν, καὶ ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ "Ἤρ. “ καὶ συλλα- 
βοῦσα ἔτεκεν υἱὸν ἔτι, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ «Αὐνάν. 
ὃ καὶ προσϑεῖσα ἔτεκεν υἱόν, χαὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 

Ύ ΄ ἢ Σηλώμ' αὕτη δὲ ἦν ἐν Χασβί, ἡνίκα ἔτεκεν αὐτούς. 5 καὶ ὃ 
» 2 -. - « ἔλαβεν Ιούδας γυναῖκα Ἢρ τῷ πρωτοτόχῳ αὐτοῦ, ἡ ὄνομα 

’ Θάμαρ. 1ἐγένετο δὲ Ἢρ πρωτότοκος ᾿Ιούδα πονηρὸς ἔναντι 
Π ιν» 2 4 ς , 8.7 ν}γ},. » “ χυρίου, χαὶ ἀπέχτεινεν αὐτὸν ὃ ϑεὸς. 8εῖπε δὲ Ἰούδας τῷ 

»] , “-ὖ .΄ᾳ΄ἷὦὥ γσυ «Ἱὐνὰν Εἴσελϑε πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου καὶ ἐπι- 
, ) ἢ ,ὌὉΣ »ν ’ -» -" γαμβρευσαι αὑτὴν, καὶ ἀνάστησον σπέρμα τῷ ἀδελφῷ σου. 10 

2.4 - Ν ϑγνοὺς δὲ «Ἰὐυνὰν ὅτι οὐκ αὐτῷ ἔσται τὸ σπέρμα, ἐγένετο, 
ἷ 3 - - «-- - ὅταν εἰσήρχετο πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἐξέχεεν 

φΦ ν ΄-ἫὝν “- “-« “ - ΄“-- ἐπὲὶ τὴν γῆν τοῦ μὴ δοῦναι σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. 19πο- 
γηρὸν δὲ ἐφάνη ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ ὅτι ἐποίησε τοῦτο, καὶ 
ἐθανάτωσε καὶ τοῦτον. 11 εἶπτε δὲ ᾿Ιούδας Θάμαρ τῇ νύμφῃ 18 

2 “- -Ὀ - αὐτοῦ Καϑου χήρα ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός σου ἕως μέγας 
γένηται Σηλὼμ ὃ υἱὸς μου" εἶπε γὰρ Μήποτε ἀποϑάνῃ καὶ 

ΖΣ Α “- ΄-. οὗτος ὥσπερ καὶ, οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ. αττελϑοῦσα δὲ Θάμαρ 
4 -᾽ -«-- Ν “ὡ. 

ἐκαϑητὸ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτῆς. 15 ἐπληϑύνϑησαν 
ὃ . ςς "» νι...) » τ π᾿’ ν « . 2 ω . ν ΄ ς ὃ αἱ ἡμέραι καὶ ἀπέϑανε Σαυὰ ἡ γυνὴ ᾿Ιούδα" καὶ παρα- 30 

1 εἰσηλϑὲν ΑΕΓ} | 2 ἐχαλεσεν ΑΕΠ1 [ 8 ετέχὲν νέον ετὸ 80, ἕτὶ 
εἰέχεν υἱὸν Αοπὶ, ἔτέχεν ὑὸν δευτερον ἘΠ, ἐτέχὲν ὑετὸν ὃ, ετέχεν ετε- 
ρον υἱεον 2 ὃ ἐχαλεσεὲν ΑΕ 1} ὃ ἀγναν 8, αὐναὺυν ᾧ] 4 γοβὺ προσϑεισα 

Ἔ ετὶ ΑΒ | 4 ροβὲ τον - ἐτέρον τρίτον ἃ ἰ 4 εχαλεσὲεν ΑΕ 1. 

ὅ σιλωμ ὁ, σηλων κ | ὅ δὲ Σ»» ΕἸ ὅ χασβὴ Ὁ | ὅ ηνηχα 2] 6 ἑουδας 

Σ, ΕἼ16 ροβῖ ηρ -[- τῶι νέων αὐτου ᾧ 1 6 αὐτου Σ» ὑ 7 γοβῦ 0 Τ' 
ο τοῖζ | ἴ ἐναντιον ἈΠοπιῦ | 8 εἐπὲν [Ὁ ὅ] ΕἘ 1 8 τῳ οὔἶδιη Ὁ, προς ταῦ! 

9 ανναν 8. 9 προς] εἰς 2 910 ἐπεγαμβρευσαι δρομιύ, γαμβρευσαι ἈΒ, 
γαμβρευσον Ὦ, εἐπιγαμβρευσον τ) 11 ἀννὰν 8, αὐναὰ ᾧ 1 1] αὐτου οἱ 
11 ἐγίνετο ΑΕ πας, ἐγεύνετο Ὁ [68: Ββυρογοβὺ ἐνετὸ)] [ 12 εἰσηλθδεο 
12 αὐτου » π|[]8 μη Σ» πὶ | 1814 πονηρος τ ] 14 γοδβὺ ἐφανὴ -- τὸ 

ρημα ἈΔδ, -ἰ- τουτο τὰ [π0ῃ {] ] 14 ἐνωπίον « [ποῃ Ὁ] | 14 δηΐδ τοῦ -ἰ- χυ- 

ρέου 5 [14 ἐποίησεν ΑΕ 1 1ὅ εϑανατωσεν ΑἘΕ | 1ὅ εἰπεν ΑΕ 1 1 τὴν 
γυμφην Ὁ 16 ροϑὺ αὐτου -Γ μετα τὸ ἀποϑανεῖν τους. δυο υεοὺυς αὐτου 
Ὁ [αΒ: οπχηὶα Βιρογβυηΐ Ῥγδοίοσ υς αὐτου] ἃ 1 16 ηρὰ Α ;, ΤΩ ΠῸΒ ῬΠΠΙΔ 

Χ ΒΌΡ6Σ πούϑῦπι δ αὶ } 17 σύλὼν ὁ, σηλων κ᾿. ὃ -Ξ-ἢ | 17 εἰπὲν ΑΒ 1] 

17 ροκ γαρ -[- ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτου ἃ ἰ 18 δηΐθ ὡσπεὲρ -ἰ- ὡς Τὰ ᾿ 
18 χαὶ Ὁ» Α8 | 19 εἐπλησϑησαν τῶῦ [| 20 απεέεϑανεν ΑΡΕύ: | 

20 σαβα 1 
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: χληϑεὶς Ἰούδας ἀνέβη ἐπὶ τοὺς κείροντας τὰ πρόβατα αὐτοῖ;, 
αὐτὸς καὶ Εἰρὰς ὃ ποιμὴν αὐτοῦ ὃ Ὀδολλαμίτης, εἰς Θαμνά. 
18 χαὶ αἸτηγγέλη Θάμαρ τῇ νύμφῃ αὐτοῦ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὃ πεν- 
ϑερός σου ἀναβαίνει εἰς Θαμνὰ κεῖραι τὰ πρόβατα αὐτοῖ. 

5. 1. καὶ περιελομένηῃ τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως ἀφ᾽ ξαυτῆς 
περιέβαλε τὸ ϑέριστρον καὶ ξκαλλωτείσατο, καὶ ἐχάϑισε πρὸς 
ταῖς πύλαις «Αἰνάν, ἢ ἐστιν ἐν παρόδῳ Θαμνά᾽ [ε]ϊδε γὰρ ὅτι 
μέγας γέγονε Σηλώμ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἔδωχεν αὐτὴν αὐτῷ γυ- 
γαῖχα. 1τὅχαὶ ἰδὼν αὐτὴν ᾿Ιούδας ἔδοξεν αὐτὴν πόρνην εἶναι" 

10 χατεχαλύψατο γὰρ τὸ τιρόσωπον αὐτῆς, καὶ οὐκ ἐπτέγνω αὐτήν. 
ἰδέἐξέχλινε δὲ πρὸς αὐτὴν τὴν ὁδὸν καὶ εἶπεν αὐτῇ Ἐασόν 
με εἰσελϑεῖν πρὸς σέ οὐ γὰρ ἔγνω ὅτι νύμφη αὐτοῦ ἐστίν. 
ἢ δὲ εἶπε Τί μοι δώσεις, ἐὰν εἰσέλϑῃς πρὸς μέ; .1ὃ δὲ 
εἶπεν Ἐγώ σοι ἀποστελῶ ἔριφον αἰγῶν ἐκ τῶν προβάτων 

ιὸ μου. ἡ δὲ εἶπεν Ἐὰν δῷς μοι ἀρραβῶνα ἕως τοῦ ἀποστεῖ- 
λαί σε. ιϑὃ δὲ εἶπε Τίνα τὸν ἀρραβῶνά σοι δώσω; ἣ δὲ 
εἶπε Τὸν δαχτύλιόν σου καὶ τὸν δρμίσκον καὶ τὴν ῥᾶβδον 

1 τοὐδα Α΄, σ ΒΆΡΟΣ ὈΘΥΒΌΠΙ ΙΉ8ΠῈ ΡΥ | 1 ἐπι] προς Εταΐ 1 χερο»- 
τας Εἰ, χηροντας τηῖδ᾽ | 2 αὑτος 5» ταῦ | 2 ροβὺ χαὲὶ -- χατεβὴ διαῦ 

ὦ ρας Εἰ, ηρας 62 | 2 οδολλαμείιτῆς Α, οϑολλαμιτῆς Εἰ, οδολαμιτης δτηῖ, 
οδολλατῆς 2| ἃ ϑαίμνα Α, ϑαμνάι κι] 3 ροβὲ ϑαμνα -Ἐ μὲτ αὐτου διχὶ 8 απ- 
ἤγγελλη ἰξ 4 ἀανεβη ΑἸοταΐ | 4 χηραι τὰ | 4 ροβῦ αὐτου -[- αὑτὸς χιι εἰρας 
ὁ ποιμὴν αὐτοῦ τοῦ [18] απο ηρας πὴ 12] [ ὅ ροβὺ χηρευσεως -[- αὑτῆς 
τηΐΣ ] ὅ ἀφ εαὑτῆς "» 2] ὁ περιέβαλετο ϑερέστρω Α,, περεέβαλλετο ϑερι- 
στρον Ζ, περιεβαλετο τὸ ϑερίστρον ἘΠ0 περιεβαλεν 1} 6 ϑεριστρον) 
» 86801 σπαϑαρέσχον “Ὁ | 6 εχαλλοπίσατο ἘπῤΠπ | 6 χαὲὶ ἐχαϑισε "» 6! 

6 ἐχαϑεεσαν Α, ἀχαϑισεν ἘΠ12) 7 τας πυλας 6] 1 εναν ὁ] ἴ εστι ἀ5| 
ἡ ἕν Ὁ»  [μαρϑὲ τ} | 7 ϑαμναὰν ὁ | 7 δὲν Α, εεἰδὲν Ὁ [68] 1, ἐδὲ 
Εδὺ, εὐδὲ οτηῦ 32 8 γέγονεν ΑΕΤαῦ, ἐγένετο ἃ ] 8 σιλωμ δ, ο σηλωμ 

Ἰηΐ, σηλων 8 1 8 ροϑὺ σηλωμ -- ο υἱος αὐτου Αταΐ 1 ὃ ἢῃ εαυτω | 

10 χατεχαλυψε κ 1 10 εαυτης Ὁ [68] | 11 εξεχλεενεν Α, εξεχλινεν Ἐξ. 

μοῦγαῖοα οηιθπάδυϊῦ ΓΔρΑΤὰς ΒΠΙΟΙΠΩρΡΟΠ ΖῸΣ ψΥ ΘΟ βοῆθη ἄβρο7- 
βθΊΖπηρ' ΘΓ ῬγΟΥΘΥΡἾΘα ἴῃ 1Π1 10 ᾿γϑοί δε οπΐΒ [12 ελϑεὸν κ} 12 σὲ] με Α 
14 οὐ γαρ ἔγνω] χαὲὶ οὐχ ἐπέγνω Ἐ [ 12 δηΐθ νυμφη - ἡ ΑὉ [6] 
Ἀταηΐ | 18 εἰπεν ΑΕ 1 18 δωσεις μοι Ὦ [68] [18 δωσιες Εὶ] 18 ο δὲ] καὶ 62] 
14 ἀποστελλω ΑὮ [68] δ | 14 αὐρέφον Α | 14 αἰγων Σ» Ζ2| 14 των Ὁ τὶ 
ἴπου {1 1 μου Σ» Απιΐ] 16 μοι "»" ΔῈ [68] Εδιίζ | 15 αρραβων Ἐ | 
16 σε] σοι 2} 16 εἰπεν ΑΒοῦ 1} 16 ἀραβωνα 51 16 δω Ὁ [68] ἃ, δοσω 
ἔκ [16 η δὲ] χαι Σ ] 11 εἰπὲεν ΑΕ 1} 17,, Αχπ]α τὴν σφραγιδα σου 
καὶ στρεέπτον σοὺ [Πιδρατάθ ρϑβδιμιμο] δ ΔΡΒΔΠἀ]πηροη 40, 15 Βεϊἐγᾶρθ 
ΤΡ ΚΕ Βοῃ θη ἸΟΧΙ ΚΟρτΑρΡηΐ6 47, 14]. 5010] αλλως φησιν τὸν ορμε- 



168 . Θδποραίβ 88. 

τὴν ἐν τῇ χειρί σου. καὶ ἔδωχεν αὐτῇ, καὶ εἰσῆλϑε πρὸς 1 
αὐτήν" καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἐξ αὐτοῦ. 198 καὶ ἀναστᾶσα 
ἀπῆλϑε, καὶ περιείλετο τὸ ϑέρισερον αὐτῆς ἀφ᾽ ξαυτῆς, καὶ 
ἐνεδύσατο τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως αὐτῆς. 39 ἀπέστειλε δὲ 
Ἰούδας τὸν ἔριφον ἐξ αἰγῶν ἐν χειρὶ τοῦ ποιμένος αὐτοῦ τοῦ ὃ 
Ὀδολλαμίτου, κομίσασϑαι παρὰ τῆς γυναικὸς τὸν ἀρραβῶνα" 
καὶ οὐχ εὗρεν αὐτήν. 3: ἐπηρώτησε δὲ τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐκ 
τοῦ τόπου Ποῦ ἔστιν ἡ πόρνη ἢ γενομένη ἐν «Αἰνὰν ἐπὶ τῆς 
ὁδοῦ; καὶ εἶπαν Οὐκ ἦν ἐνταῦϑα πόρνη. 33καὶ ἀπεστράφη 

Ε] πρὸς Ἰούδαν καὶ εἶπεν Οὐχ εὗρον, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἵ ἐκ 10 
τοῦ τόπου λέγουσι μὴ εἶναι ὧδε πόρνην. 33 εἶπε δὲ Ἰούδας 
Ἐχέτω αὐτά, ἀλλὰ μήποτε καταγελασϑῶμεν" ἐγὼ μὲν ἀπέ- 
σταλχα τὸν ἔριφον τοῦτον, σὺ δὲ οὐχ εὕρηκας. 34 ἐγένετο δὲ 
μετὰ τρίμηνον ἀνηγγέλη τῷ Ἰούδᾳ λέγοντες ᾿Ἐχπεπόρνευχε 
Θάμαρ ἡ νύμφη σου, καὶ ἰδοὺ ἐν γαστρὲ ἔχει ἐκ πορνείας. 

σχον ὠὡραριον [ΟΒΔΌΡΟΠαΒ οὗ 3.8] π|881118 δα βοσιρύν ἰδίου δυρτδίδο ΠῚ 
185, 12 φαἱ]οη18 ΕΥΒΒομασαίδηδο: υἱάθ Οοἀΐπατῃ}]. ο δὲ αγιος Κυ- 
ρελλος χοσμηματε τῳ πέρι τὴν δερριν εϑεὶι χαλδαίχῳ χοσμουμένῳ τῷ 
ἐἑουδᾳ. χρυσῳ γαρ οὐὅτοι χαὶ χειρας καὶ δερρεν χαταλαμπρυνουσι, χαι 

αὑτὴν τὴν τριχα στεφανουσιν εἐσϑ οτε“ Ὁ 17 αρμεσχον 6] 11 ραβδον) 

»» ΞΥΠΙΆΒΟΝῸΒ εἐγχειρέδιεον “ Ὁ 

1 αὐτῇ] αὐτὴν ἃ 1 εἰσηλϑὲν ἈΕ{1| 2 ἐγ γαστρι  ! 2 αναστας ΑἹ, 
[α ΒΌΡΘΙ ΠΟΥΒΌΓΙΩ ΤΏΔΠτι τ|6] ΡΥ Τη8 66] οογύο ροσϑηίαυδ αυδάδτιῃ δα αϊιπ]} Ε 
8 απηλϑὲν ΑΕ 1 8 περέξειλατο Ὦ [68] Ε, περεέβαλετο Ἀ, περεεῖλε ταῦ 
8 ϑέριστον Σ] 8 αὐτῆς »» ΑΕ Διί | 4 χεερευσεως Ἐ | 4 αὐτῆς αφ ξαυ- 

τῆς Α, αφ εαυτὴῆς ΟἸΒ80 αὐτῆς Ε' | 4 απεστειλεν ΑΕ: ὅ τον] τὴν ] 
ὅ αἰριφον ἃ | ὅ εξ] εχ των Ὦ [68], των 2 [ ὅ ποιμαινος Ατὴ | ὅ του 
δοσυσι Σ» ἃ [6 οδολλαμειτου Α [Ὁ --- 8], οδολλαμητου Ἐ, οδολομε- 
του ἃ, οδολαμιτου ταῦ 1 Θ χωμησασϑαι Εὶ 6 τον ἀρραβωνὰ παρα τῆς 
γυναικὸς ΑΘ [πἰβὲὶ φθορὰ ἀραβωνγα πὶ 3) ἐξ | 7 ἐπηρωτησεν ΑὈΕ 
ἢ εχ] ἐπὶ ἃ | 8 δηΐθ που -[- χαὶ εἰπὲν αὐτοῖς ὮὉ [4αΒ: ϑαρογοβὺ χαὶ εἰ 
ες] ἃ] 8η πορνη],, Αχαΐ]α ἡ ἐνδιηλλαγμενὴη “ Ὁ] 8 ἐναν 6 9 εἰπον 2 9 η}} 
ηλϑὲν 2 9 ἐπεστραφη Ὦ [6Ε] | 10 ανϑρωποι]} «»δρες τοίῖζ [10 οἐ αἰΐθ- 
ΤΌΣ Ὁ» ᾧ [πο 10] [ 10 ἐχ Ὁ» 8 | 1Πἡὀ᾿ του Ὁ» ὁ | 11 λεγουσιν ΑΕΐΣ 
11. ,ΔΑκυἱ]ὰ οὐχ ἢν ἐν τουτῳ διηλλαγμένη“ Ὁ] 11] ὡδὲ] ἐνταυϑα ΔΑΒ 
11 εἰπὲν ΑΒΕ] 12 μὲ ποοῖβ χαταγελασϑωμεν Ταδηὰ ῬΥΏηδ ἱπ ΤΑΒΊΣΘ Α. 
» Ἀᾳυΐα οὐ Ξγττδοῦπβ γενωμεϑα εἰς εἐξουδενωσιν“ Ὁ | 12 γοβὺ μεν 

Ἔ γαρ Ἐπ] 18 αεριφρν Α | 18 ευριχας Εδ, εὑρὲς 8] 18 δὲ ΔΙΟΓΌΠι 
» 6, γὰρ κα | 14 απηγγελὴ Αὐη, απηγγελλη ᾧ, λεγουσι  ἰ 14 του 

ἐουδα Ἐ ] 14 τῳ Σ» Ὁ [68] | 14 λέγοντες » 2] 14 γοβὲ λέγοντες -Ἐ 
οἷν ἃ | 14 ἐχπεπορνευκεν ΔΕ1; 1ὅ ἐγ γαστρὶ Α | 1δ πορνιας Εὶ 
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αεἶπε δὲ ᾿Ιούδας ᾿Εξαγάγετε αὐτὴν καὶ κατακαυϑήτω. 35 αὐτὴ 
δὲ ἀγομένη ἀπέστειλε πρὸς τὸν πενϑερὸν αὑτῆς λέγουσα Ἔχ 
τοῦ ἀνθρώπου, οὗτινος ταῦτά ἐστιν, ἐγὼ ἐν γαστρὶ ἔχω" καὶ 
εἶπεν ᾿πίγνωθι τίνος, ὃ δαχτύλιος καὶ ὃ δρμίσκος καὶ ἢ 

ὁ ῥᾶβδος αὕτη. 35 ἐπέγνω δὲ ᾿Ιούδας καὶ εἶστε 4εδικαέωται 
Θάμαρ ἢ ἐγώ, οὗ ἕνεχεν οὐκ ἔδωκα αὐτὴν Σηλὼμ τῷ υἱῷ 
μου" καὶ οὐ προσέϑετο ἔτι τοῦ γνῶναι αὐτήν. 31 ἐγένετο δέ, 
ἡνίχα ἔτικτε, καὶ τῇδε ἦν δίδυμα ἐν τῇ γαστρὶ αὐτῆς. 35 ἐγέ- 
γετο. δὲ ἐν τῷ τίκτειν αὐτὴν ὁ εἷς προεξήνεγκε τὴν χεῖρα" 

10 λαβοῦσα δὲ ἣ μαῖα ἔδησεν ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ κόκκενον 
λέγουσα Οὗτος ἐξελεύσεται πρότερος. 39 ὡς δὲ ἐπισυνήγαγε 
τὴν χεῖρα, καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ. ἡ δὲ εἶπε 
Τί διεκόπη διὰ σὲ φραγμός; καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὑτοῦ 
Φαρές. δθχαὶ μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἐφ᾽ ᾧ 

16 ἦν ἐπὶ τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ κόκκινον. καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ Ζαρά. 1 Ἰωσὴφ δὲ κατήχϑη εἰς “4 ἴγυπτον" καὶ ἐκτή- 89 
σατο αὐτὸν Πετεφρῆς ὃ εὐνοῦχος Φαραὼ ὁ ἀρχιμάγειρος, 

1 εἰπὲν ἈἘΠῚ | 1 χαταχαμφϑήτω 1,2 αὐτῆς δὲ ἀγομενῆης α| 
2 ἀαπαγομενη Ὦ [68] [ 2, απεστειλὲν ΑΕ 1 [ 2 πενϑερο») ,,86}01 χυ- 
ριον“ Ὁ | 8 ουτενος] τενος ΑὮ [68] Εἶδος [ 8 ἐγω] ἃ ἐχὼω 2] 8 εἐγγα- 

στρε Αὐ [8 ἔχω » 2 | 4 εἐπιγνωϑὴ Ἐ!. αὐσυθιαῦθ ὁ ποοὶβ ᾧ ἴῃ ΤΑΒΌΣΑ | 
ὅ εἰπεν ΑΕ 1 6 ϑαμαρ] ἀυτὴ κ 6 εὐνεκεν ΑὮ [68] ΕστηΐΖ [6 ον δεδωχα 2] 
ὁ σιλων 6] 7 οὐ» Α, ΒΌΡΟΥ πΟΙΒΌΙ -[-,, ΟΟἸτθοίου δηὐαπιπβ΄. [ ἴ προσε- 
ϑέτω Ἐ| 8 ετιχτεν ΕΠ 1, ἐτέχὲν 6] 8 διϑημα τ | ὃ γαστρε ὨΕΔΡοΙΐΣ, 

χοιλια Α | 8,9 ἐγεέρετο δὲ] χαὶ  [ 9 προεξηνεγχεν ΑΕ, προεξηγαγε 
ὑ [ποὴ 10] [9 ρΡοβὲ χεέρα - αὐτου Ἑσταΐς [ 10 εδεεσεν τὴ [ 10 χοχχερον 
ἔπι τὴν χείρα αὐτου ἘΠῚ 10 δηΐα χοχχερὸν -ἰ- τὸ τοῦ ] 11] πρωτος ταΐξ | 
11 ἐπισυνηγαγεν ΑΠῈ, ἐπεισηγαγε ᾧ [ποῃ 11], ἐπησυνηγαγὲ ἃ 12 και 
»θὈὈῸῈἝἭΏΠ 12 εὐυϑεὼως ὁ ὁὶ 12 εἰπὲν ΑΕ 1 | 18.,, 8000] ο συρος χκαὲ ο 
ἐβραίος" τί διεχοπὴ ἐπεὶ σὲ διαχοπη; Ααῃϊΐα τί διεχοψας ἐπι σὲ δια- 
χοπήν; αἰϊθαὰ 5800] αλλως᾽ τί διηπλωσας χαϑ' ἡμων αἁπλωμα;“ Ὁ. 

ὉΠΌΤΙ8 οἰἶδπι τὰ | 18 διαχοπτει αὶ 1 18 ἐχαλεσεὲν ΑΕ 1 1 14 εξηλϑὲε 5, 

ααὶ - χαε δηΐο ὁ | 14 τουτὸο ΑἹ, βοᾷ, οοΥγοοίοῦ απἱάδη ποίτιδίαβ 
»Ῥ ΤΩΙ ΠΒΟΌΪΙΠΙ ἱπύου 1 088 ᾿ηΒΟΤΌΪ “΄. τουτον Εδ, ταῦτα τὰ [ποῃ {] | 

14 ῳ] ὃν τη, ὧν 5 | 15 ην τὸ χοχχιρον ἐπὸ τῆς χείρος αὐτου  ] 
16 ἐπι] εν Ε 15 τὴν χειρα Α | 15 εἐχαλεσὲεν ΑΕ 1 16 χατηνεχϑη ἃ | 

1011 ἐχτισατο 5 17 πεντεφρὴης ἃ, πεντεφρις ὃ ἰ 17 ευὐνουχος φαραὼ 
9» ῈΕ, απἱ πιοσ φαραὼ ροβὲ ἀρχιμαγῆρος βυῦπι ροπὶξ. βοᾷ Τίβομοη- 
ἀοτέ [ἀρχεμαγηρος φαραὼ] οὗ δηΐο αγνηρ 160, ] ... οαἀἰάϊξ 1 17,860} 
ὁ μϑν συρος μέᾳ προσηγορίᾳ τον τὲ σπαδοντὰα χαὶ τὸν πίστον ανδρα 
λεγει τοὺς δεσποταις [υποηο Ιορὰ ἀϊοίθμα Μαϊ 19, 12 οχρ]οδηυχη Ῥ]. 



160 Οαδπηρδὶα 39, 
᾿ 

ἀγὴρ αἰγύπτιος, ἐκ χειρῶν τῶν ᾿Ισμαηλιτῶν οὗ κατήγαγον 1 

αὐτὸν ἐχεῖ. "καὶ ἦν κύριος μετὰ Ἰωσήφ, καὶ ἦν ἀνὴρ ̓ἐπι- 
τυγχάνων" καὶ ἐγένετο ἐν τῷ οἴκῳ παρὰ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ τῷ 
αἰγυπτίῳ. δῇδει δὲ ὃ χύριος αὐτοῦ ὅτι ὃ κύριος ἦν μετ 

ων ἰωκ -- “«ὦωἔ ) -"»Ἡ αὐτοῦ, καὶ ὅσα ἐὰν ποιῇ, κύριος εὐοδοῖ ἐν ταῖς χερσὲν αὐτοῦ. ὕ 
[4 - » ͵͵» ) ἐχαὶ εὗρεν Ἰωσὴφ χάριν ἐναντίον τοῦ χυρίου αὐτοῦ καὶ εὐη- 

) .,«ν ᾿ ΄- .-ν» θέστησεν αὐτῷ" καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐττὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, 
δ ’ « Ἴ ) )Ὼκκω»» ὡ ; 2 , 52,,2 καὶ πάντα ὅσα ἣν αὐτῷ ἔδωκε διὰ χειρὸς Ιωσήφ. δ“ ἐγένετο 

“- 2 - 2 -- 4 

δὲ μετὰ τὸ καταστῆναι αὑτὸν ἐπὶ τοῦ οἴχου αὑτοῦ καὶ ἐπὶ 
᾿ » »ν Ύ " πάντα, ἧσα ἣν αὐτῷ, καὶ ηὐλόγησε κύριος τὸν οἶκον τοῦ 

5 ’ Ἁ } , Ἁ 2 ’ 2 , ’ ᾽ “ αἰγυπτίου διὰ Ιωσῆφ᾽ καὶ ἐγενηϑη εὐλογία κυρίου ἕν πᾶσι 
- ’ ΄“- σῳ 3» " 2 “ 2 »" τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτῷ ἐν τῷ οἴκῳ καὶ ἐν τῷ ἀγρῷ αὑτοῦ, 

᾿Ὶ Ψ᾽ 2 ΄«΄ «-ὖὦ. 

δχαὶ ἐπέτρεψε πάντα ὅσα ἦν αὐτῷ εἰς χεῖρας ᾿Ιωσήφ, καὶ 
2 » - [ ς " φῳν 4 -φὉ" Σν»7͵ οὐκ ἴδει τῶν καϑ᾽ αὑτὸν οὐδὲν πλὴν τοῦ ἄρτου οὐ ἤσϑιεν 

μ»" 0 

αὐτός. καὶ ἦν Ιωσὴφ καλὸς τῷ εἴδει καὶ ὡραῖος τῇ ὕψει 15 
σφόδρα. Ἰχαὶ ἐγένετο μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ ἐπέβαλεν 
ἥ γυνὴ τοῦ κυρίου αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῆς ἐπὲ ᾿Ιωσήφ, 

Ο δὲ ἐβραιος ἀληϑως εὐνουχον χαὶ τουτον ἀπὸ τῆς πιστεὼς, εἐπειδη 

φιλεε τὸ των ευνουχων γενος μαλιστα πιστευεσϑαι τὰ τιμεωτερα τῶν 
χτηματῶων χαὶ αὐτὴν τὴν βασιλεων σωτηρίαν“ Ὁ 17 ο δἰίοτππι » Ὁ 

[98] οχαῦ | 17 ἀαρχεμαγηρος Ἐ, αρχιμαχείρος ἃ 
1 αιγυπτιὼν 2 [1 χειρος Ὦ [68] 62 | 1 των »» ΑΒ [65] Ἑδοχηΐ [1 ἐσμαη- 

λειτων Ἀ, ισμαηλ λέγων Ἐ;, εσμαελητων τὴ | 1 οἵ] ὃν 8 | 2,5... Δ, Ὲ1]8 χατευ- 
ϑυγομενγος. ΑΑΥΥΤΩΙΩΔΟΠῺῸΒ ευὐοδουμενος“ Ὁ | 8 τῳ Βοοιπάσηῃ "» Ε 1 8 χυρίω 

ἴῃ πὰ ὑρίω ἸηΩ8η0 ΓΘΟΘΗΪΟΥΣ 1Π ΓΑΒΌΓΑ Βουϊρύπθη παροὺ [ 8 αὐτου» 
Αἰ | 4 ηδὴ ] 4 χυριος ῬΥΪΠΒ 1π πὰ ὑρίος ἸΗ8ΠῸ ΤΘΟΘΕΌΙΟΥΪ 1π ΤΑΒΌΓΒ 

ἐἀοχὶρίαμη παροῖ | 4 ο δἰΐοτιῃ "» ΑΘ ΕοΐΖ | 4 ην "» ΑὉ [68] Επιίσ | 
ὅ δηΐθ χαὶ - ἔστε τηΐ3, -Ε ἐστὸν 1 ὅ οσα] ο 1] ὅ εν ΕδὴΣ, αν Ααπΐ 
ὅ ποιει Ἐχη2 } ὃ εὐωδοε 6, χατευοδοι τὰ, ευοδὲε } 6 χαρεν ἑωσηφ ο] 

6 ἐνωπιον Ὦ | 67 χαὶ ευηρεστησεν [αὖ υἱἀθοίασ: βαρθοτοβὺ ἔστησεν αὖ] 1), 
ευηρεστει ὃὲ Αἴα, ευηρεστὴ δὲ Εἰ, χαὶ ευηρεστει ἃ, ξευηρεστησε δὲ Οἷξ 

7 τῆς οἰχιας ΕΖ, τον οἶκον τηῦ 7 αὐτου Ὁ»  | 8 ρΡοβῦ ην - εν τη] 

8 Ροβὺ αὐτῳ -[- ἐπεὶ του οἰχου αὐτου 2 ὃ εἐδωκεν ΑἙ 1 | 9 χαταστα- 

ϑηναι ΑὮ [68 : βυροτοβῦ χαταξτα] ἘοπιΐΖ, χαταστησαι ἃ ] 9 τοῦ οἰχον 1] 

9 καὶ Ὁ» Ὁ [ 10 ηυλογησεν ΑΕ: οχΣ Ὁ ϑβαυρογοβῦ εὐλογη: ευλογῆσεν ὦ, 
ευλογησε ταῖκ [10 του Σ» 2 11 ευλογεια Ὦ | 11 δηΐθ χυρίου -- παρα] 
11 εν Ομηἶθ80 πασὲ ἃ, ἐπὶ πασὲν Α] 12 αὐτῳ] αὐτου Ὦ | 12 αὐτου 
Α [Βεαροῦ Ὁ] Επιΐχ | 18 ἐπέστρεψεν ΔῈ, ἐπεστρεψε α 18 ροβὺ εἰς -Γ 
τας 2 | 14 χαϑ εαυτον ἃ, χατ αὐτὸν ὨἙ, χαϑ εαυτου ὁ ] 14 χατη- 
σϑιεν 6] 15 αὑτος Ὁ» Ὁ 15 τῶι ἤιδει ὃ 1 16 ἐπεβλειψεν α Βϑαιθῃ θι8 
ὯΟ} τηπὐδ 18 

ι 



αθϑηοδὶβ 89. 16] 

: καὶ εἶπεν Κοιμήϑητι μετ᾽ ἐμοῦ. ὁ δὲ οὐκ ἤϑελεν, εἶπε δὲ 
τῇ γυναικὲ τοῦ κυρίου αὐτοῦ Εἰ ὃ κύριός μου οὐ γινώσκει δι᾽ 
ἐμὲ οὐδὲν ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, καὶ πάντα, ὅσα ἐστὶν αὑτῷ, 
ἐδωχεν εἰς τὰς χεῖράς μου, 9 χαὶ οὐχ ὑπερέχει ἐν τῇ οἰκίᾳ 

" ταύτῃ οὐθὲν ἐμοῦ οὐδὲ ὑπεξήρηται ἀπ’ ἐμοῦ οὐδὲν πλὴν 
σοῦ διὰ τὸ σὲ γυναῖχα αὐτοῦ εἶναι: χαὶ πῶς ποιήσω τὸ 
ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο καὶ ἁμαρτήσομαν ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ; 
᾿ὐἡγίκα δὲ ἐλάλει τῷ ᾿Ιωσὴφ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας: καὶ οὐχ 
ὑπήκουεν αὐτῇ καϑεύδειν μετ᾽ αὐτῆς τοῦ συγγενέσϑαι αὐτῇ. 

10 11ἐγένετο δὲ τοιαύτη τις ἡμέρα, καὶ εἰσῆλϑεν ᾿Ιωσὴφ εἰς τὴν 

1 

1.» - ., 2 » «Ὁ Ν ) . ΕῚ - 2 -«- . οἰκίαν ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ οὐϑεὶς ἦν τῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ 
᾽», 18 Ψ:.: 2) ἡ - ς ’ ἣ . ’ ἔσω. 13χαὶ ἐπεσπάσατο αὐτὸν τῶν ἱματίων λέγουσα Κοιμή- 

“- «ς 4 “- “Ὁ ϑητι μετ᾽ ἐμοῦ. καὶ καταλιπὼν τὰ ἱματια αὐτοῦ ἐν ταῖς 
κω ««-ἷὋἬ εΥ χερσὶν αὐτῆς ἔφυγε καὶ ἐξῆλϑεν ἔξω. 15 καὶ ἐγένετο, ὡς εἶδεν 

[τ 2 - - 2 ω 

ὕτι χαταλιπτὼν τὰ ἱμάτια αὑτοῦ ἐν ταῖς χερσὶν αὑτῆς ἔφυγε 
χαὶ ἐξῆλθεν ἔξω, 14 καὶ ἐκάλεσε τοὺς ὄντας ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ 

ΌΣ 

1 πὶ εἰπε ο᾽32 1 δηΐίθ χοιμηϑητι -ἰ- αὐτῷ ἃ | 1 ηϑελησεν Τὰ 

[θὲ ΞΞαὶ 8], εὐϑελὲν 21] 1 δὴ εἰπὲν ΑΕ 1 2. τῇ γυναῖχε του χυρίου 
αὐτου] ἀυτῆ 2 2 τῃ γυναιχι) ἡ γυνὴ Ἐ] 2,18 ουὐδὲν δὲ ἐμὲ 2 2,8 δι 
ἐμὲ Σ» Ἐ|8 οὐϑὲν Ὁ,» 618 δηΐο ἐν - τῶν Εδιιὺ | 8 χαὶ] αλλα 8 | 

8 ἐστν ΑΔϑοιηΐζ, ην Εἰ] 8 ροϑὲ ἐστιν -[- εν 88 αὐτῳ] εν τωε οἔχω αὐτου 
τοῦ [οὐχωι 1] [4 δεδωχεν 8.2 | 4 οὐχ ἘΠ2 [4 ὑπαρχει Ὁ) [68] 86 | ὅ ταυτὴ 

Παθαμηίζ, αὐτου ΑΒ | ὅ ουὐϑὲν ἐμου »Ο|8 οὐδὲν τηῦζ | ὅ ροβὺ ουϑὲν 
Ἔ ἔχτος ἃ 1 ὅ υπεξειρηταν ΔῈ, υφεξηρηται Ὦ [68], υπεξαιρεῖται 6, 

υπεξηιίρηται τηῦ, ὑπηξηρηται 2 ὅ ουδὲν απ ἐμοῦ 2 ὅ ουδε»] ουϑεν ἘΠ| 

0 δια το σε γυναιχα αὐτου εεναι Σ»4|6 χαὶ »8|[6 πως» ῈΕῈ [67 το 

θῆμα Ὁ» 5 1 ἴτουτον Ἐ | ὃ ελαλὴη τι. ἷἰπ ἔ ξὲ 1ῃ ΤΑΒΌΓΆ ΙΔ ΓΘΟΘῊ- 
οτὶ [8 τῳ ἢ» Α [8 ἐἑοσηφ ΕἸ 8 χαὲε Ὁ ταῦ [9 οχ Ὁ βυρογοδὶ πηχου- 
σεν. ὑπηχουσεν Ἐιοτηΐζ 9 αὐτῇ ῬΥ118] αὐτῆς ΕΒ | 9 χαϑευδευειν 2| 

9 μεϑ εαυτῆς ἘΠ.9 αὐτῃ δἸ]ζογα}}] εὐτου 2} 10 ἐγενηϑὴ 2 10 τοιαυτὴ 

τῆς ἡμέρας 410 χαὸὶ Ὁ» ΑΠΕδι} 11 δηΐθ ποιίξὲν -[- του ἃ [ποῃ Ὁ]! 
11 ουδεὲς οταΐΖ [0 --Ξ Ὁ] [11 των Σ» ἀπὶ|] 12 χαὶ "212 αὐτο»] αὐτου ἢ | 
12 των ἐματιων Σ» Εὶ [12 ροβὺ ἐματίων - αὐτου Α 18 χαι] ο δὲ 4| 
18 χαταλείπων ΑἘ| 18 αὐτου » ἘΖ 18,14 ἐν ταῖς χερσιν αὑτῆς Σ» 
Α [ποῦ Ὁ, πδῃ) βαροοδβῦ τῆς δηΐθ ἔφυγεν] [| 14 εἐφυγεν ΑΠΕοῦ: | 

1410 οοηπηῶ 18 5» 8 | 14 χαὶ ἐγένετο] ἔγένετο δὲ 1 14 ἐδὲν Ὁ [6Ὰ8] | 
1ὅ χατελειπὲν ΑἸΣ, χατελιπὲν Ὠὺ1, χατελιπε ταῦ 32} 15 εν ταῖς χερσιν 

αὐτῆς ερυγε Σ»  [ 1ὅ γροβὲ αὐτῆς -ἰ χαὸ ΑΘΕὰ | 158,16 εφυγε χαι 

ἐξηλϑὲν εἐξω Σ» 1 1ὅ εφυγεν ἈΑ [Ὁ Ὁ] Εο [ 16 χαὲ βθουπάπῃ "» Ὁ [68] 2 | 
16 ἐχαλεσεν ΑΒΕ 1 | 16 ροβὲ οἰκίᾳ -Ἑ ὡς ἔδεν οτε κατέλιπε τὰ ἐματίια 
αὐτου εν ταις χερσιν αὑτῆς ἃ 

11 
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εἶστεν αὐτοῖς λέγουσα ἤϊδετε, εἰσήγαγεν ἡμῖν παῖδα ἑβραῖον 
δ ᾿ ς--ὙΎ Ὁ.» Α .. 27 , 9 2 «“, ὅμπαίζειν ἡμῖν εἰσῆλϑε πρὸς μὲ λέγων Κοιμήϑητι μετ᾽ ἐμοῦ 

Δ ΄“- ., Ἁ “Ὁ “-Ἣ Ἁ ο καὶ ἔβοησα φὼ ἐγαλῃ. δὲν δὲ τῷ ἀκοῦσαι αὑτὸν ὅτι 
φ' Ἰώ ̓ Φ { μ 7 1 Α ’ Φ ," ν ἐ ὑψωσα τὴν φωνὴν μου χαὶ ἐβόησα, καταλιπὼν τὰ ἱμάτια 
αὐτοῦ παρ᾽ ἐμοὶ ἔφυγε καὶ ἐξῆλϑεν ἔξω. 15χαὲὶ καταλιμπά- ὃ 
νει τὰ ἱμάτια παρ᾽ ξαυτῇ ἕως ἦλϑεν ὃ κύριος εἰς τὸν οἶχον 
αὐτοῦ. ιεἸχαὶ ἐλάλησεν αὐτῷ κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα λέγουσα 
Εἰσῆλϑε πρὸς μὲ ὃ παῖς ὃ Ἑβραῖος, ὃν εἰσήγαγες πρὸς 
ἡμᾶς, ἐμπαῖξαί ὶ εἶπέ μοι Κοιμηϑήσ ἑτὰ σοῦ ἡμᾶς, ἐμπαῖϊξαὶ μοι, καὶ εἰπὲ μ οἐἰμηϑήσομαι μ . 
1 ς Δ. [τ [4 ᾿ ἤ Ν 12 7 »,.. δὺς δὲ ἤκουσεν ὅτι ὕψωσα τὴν φωνήν μοὺ καὶ ἐβόησα, χὰ 1 

4 Ἶ “ῳ 4 , Α «“Ψ ταλιπὼν τὰ ἱμάτια αὑτοῦ παρ᾽ ἐμοὲ ἔφυγε καὶ ἐξῆλϑεν ἔξω. 
2 - σῳ 

19 ἐγένετο δέ, ὡς ἤκουσεν ὃ κύριος αὑτοῦ τὰ ῥήματα τῆς γυ- 
Α 2 - τ 3ὴη 7 4 5. κᾳ ἢ) Ω 3 , 

γαιχὸς αὐτοῦ , ὅσα ἔλαάλησε πρὸς αὑτὸν λέγουσα Οὑὐτως ἐποί- 

ησέ μοι ὃ παῖς σου, καὶ ἐϑυμωϑη ὀργῆ. 39 χαὶ λαβὼν ὃ 
ψ μ 2 Ἁ » », ᾽ ) 4 Ἂ ϑη 672) 32 Α βι κύριος Ἰωσὴφ ἐνέβαλεν αὐτὸν εἰς τὸ ὀχύρωμα, εἰς τὸν τόπον, 
ἐν ᾧ οἵ δεσμῶται τοῦ βασιλέως κατέχονται ἐκεῖ ἐν τῷ ὀχύ- 

’ φΦ1 " ,.ϑ } ᾿ Ἁ ἢ) μὴ θοώματι. χαὶ ἣν κύριος μετὰ ]Ιωσὴφ καὶ κατέχεεν αὑτοῦ 

ἔλδος, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ χάριν ἐναντίον τοῦ ἀρχιδεσμοφύλαχος . 
33χαὶ ἔδωκεν ὁ ἀρχιδεσμοφύλαξ τὸ δεσμωτήριον διὰ χειρὸς 
᾿Ιωσὴφ καὶ πάντας τοὺς ἀπηγμένους, ὅσοι ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, Ὁ 

᾿»-ὁ ι 

1 εἰδετε ΑὮ [2 ἐμπεζειν Ἐ ] 23 εισηλϑὲν ΑΕ 1} 2 λεγων 1] 

2 χοιμηϑησομαι μετα σου 6, καϑευδεῖν μετ ἐμου 4 χαταλεέπωὼν ΑἸ] 
ὅ εἐφυγεν ΑΒΘΕοὶ 1 | 5,46 χαταλειμπανει Εἰ, χαταλειπεὲ 51} 6 ροβὺ ἐμα- 
τιὰα -ἰ αὐτου Ἐ | 6 πὰρ αὑτῆς ὕ, αρ ῬΙΪΝΙδ ΙΏΔητὶ ΒΌΡΟΙ ΌΟΙΒΌΙ 
6 γοβί χυρέος -ἰ ἑωσηφ Ὦ, -Ἐ αὐτου Ἐπ᾿! | 6 εἐς τον οἶχον Ὁ» τε | 
8 εἰσηλϑὲν ἃ [Ὁ] Εὖ 1 | 8,9 προς ἡημας Σ» Ε| 9 εμπεξαι Α [Ὁ --Ξ ἢ), 
ἐμπαῖξε τ } 9 εἰπὲν ΑΠἘ 1 9 μοι αἰΐοτασπι Ὁ» 6 | 9 χουμηϑητι μὲτ 
ἔμου Α [Ὁ ΞξΞ Ὁ] | 9 χυμηϑησομαν τὰ 10 φωνὴ Ε'ὶ 10 μου Ὁ»! 
10,11 χατελειπεὲν ΑΕ, χατελίιπ]εν Ὁ, χατεέλιπε τηδ32, χατελέπεὲν 1 
11 γμοβὲ ἐμοῦ -- χαὶ ΑΕ τ, ἰ 11] ἔφυγεν ΑΘΕΟῦ: [ 1] εξω» 6! 
1218 τῆς γυναιίχος αὐτου] ταῦυτὰ 12 αὐτου ἝΝ [Ὁ), πὲ οοπδίδἑ 6 

ΒΡδ[10, Ξξ Ὁ] .1 18 ελαλησεν ΑΕ 1 [18 ροβὲ λεγουσα -1- ἡ γυνὴ 

αὐτου 1814 ἐποιησεν ΑΕ | 14 χαὶ γχῖυβ » Εἰ | 14 ελαβὲν 

[Ὁ --- Ὁ} | 14{18 ο χυρίος Σ» 2| 1ὅ δηΐο ἑωσηφ -[- τὸν 2 15 δπίθ ἐνε- 
βαλὲν - χαὸ Α [18 ροβὲῇ οχυρωμὰα -- χαὶ ὁ 16 χατεέχοντο Εἰ, χατ- 
ἔρχονται ῶ'! 18 ἕλαίοὸν 2] 18 του ἂρ ῬΥΪΤΙΒ ΤΠ ἰῃ τϑϑτισᾶ ὅ, χ πρίῃ- 
ΒίΌΙΠΙ, ὁ ΠΟΙ ΒΟΙΙΟΙΓΙΥ ἴῃ Ὦ]Β ΠΟΟΔΌΠΠΒ, 851 ΔΟΡΥθυίδηίαν [ 18 δεσμοφυ- 

λαχος Ὦ | 19 ἀρ ἰῃ ΤΑβαγα ᾧ, χιδεσμοφυλαξ ἴῃ ΟΟΥΟ ἱπίβοϊο πηδπα 
Ρτῖαδ [ Δ0 «πηγμένους ᾿ΑϑθομηΐΣ, ἐγχεχλισμεένους Ὦ [ὑδπὺθ ατδθῖο: 858- 
ΡῬογοδὺ ἔγχὲχ φτοῦ], ἐγχεχλεισμεένους Ἐ. , γηϑοιτθ δεδεμε- 
γους΄« Ὁ [ 20 οσοι Ὁ» α 
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Α «, α«- 2 - ΒΒ ΡῚ “- 438 2 γ φς 1 χαὶ πάντα, ὅσα ποιοῦσιν ἐχεῖ, αὑτὸς ἣν ποιῶν. ᾿δοὺκ ἦν ὃ 
) ’ . κὦ ΄ ’ 2 2. 4 2. 
ἀρχιδεσμοφυλαξ τοῦ δεσμωτηρίου γινώσκων δὲ αὑτὸν οὐϑὲν 
πάντα γὰρ ἦν διὰ χειρὸς Ἰωσὴφ διὰ τὸ τὸν κύριον μετ᾽ 

) “ - αὐτοῦ εἶναι χαὶ ὅσα αὐτὸς ἐποίει, ὃ κύριος εὐώδου ἐν ταῖς 
Ν 5,8, 1},,2 ἢ ΟΝ ἢ - ς δχερσὶν αὐτοῦ. ἐγένετο δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα, ἥμαρτεν 40 

ὃ ἀρχιοινοχόος τοῦ βασιλέως ,«ἀἰγύπτου χαὶ ὃ ἀρχισιτοποιὸς 
τῷ κυρίῳ αὐτῶν, βασιλεῖ “Αἰγύπτου, ὃ χαὶ ὠργίσϑη Φαραὼ 

- . - ,Ὶ ΄- 3 , 

ἐπὶ τοῖς δυσὶν εὐνούχοις αὐτοῦ, ἐπὶ τῷ ἀρχιοινοχόῳ καὶ ἐπὶ 
" 2 - 8 4 2} 2 ᾿ 2 “ 2 δ᾿ 

τῷ ἀρχισιτοποιῷ. ὅ»χαὶ ξϑετο αὐτοὺς ἔν φυλαχῇ εἰς τὸ 

ἴ0 δεσμωτήριον, εἰς τὸν τόπον, οὗ Ἰωσὴφ ἀπῆχτο ἐκεῖ. “4 καὶ 
συνέστησεν ὃ ἀρχιδεσμώτης τῷ Ἰωσὴφ αὐτούς, καὶ παρέστη 
αὐτοῖς" ἦσαν δὲ ἡμέρας ἐν τῇ φυλακῇ. ὃ καὶ εἶδον ἀμφότε- 
ροι ἐνύπνιον ἐν μιᾷ νυχτί" ἢ δὲ ὅρασις τοῦ ἐνυπνίου τοῦ 
ἀρχιοινοχόου καὶ ἀρχισιτοποιοῦ, οἱ ἦσαν τῷ βασιλεῖ .4ἰγύ- 

ἰδπτου, οἱ ὄντες ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, ἦν αὕτη. 5 εἰσῆλϑε πρὸς 

1 αὐτος ἣν ποίων »» ΑΒΕ ΐΣ | 2 αρχιδεσμωφυλαξ ἃ 1 2 του δε- 
σμωτηριου Σ» Α, δαροῖ Ὁ | 2 γεινώσχον } 2 οὐδὲν ο2, Ὦ τεῦ [8 το» Ὁ! 

4 γνοβὲ οσα -- αν τοῦ, ποὸῃ Ὦ | 4 αὐὑτος Ὁ» 2] 4 ἐποει 5͵|4 90.» ΑΘ ΕδοΖ | 
4 ευοδοι χυριος 2] 4 ευὐοδοε ΑΕ] 4 ταῖς Σ» ἃ [06 ὁ αἀρχεοένοχοος χαὶ 

0 αρχισιτοποιοςἾ ,, ΔαῸ1]8Δ ο ποτιστῆς χαὶ ο πεσσων“ Ὁ | 6 αρχινο- 
χοος τη ', Β610 οογγθούμῃῃ | 1 δηΐθ βασιλει -ἰ- τω ὯΖ] 7 φαραὼ » τοῦ] 

8,9 ἐπὶ τῳ αρχεοινοχοῳῷ καὶ ἐπι τῳ αρχεσιτοποιῳ » Ἐ | 8 ἐπὶ ῬΥΠηῦπι 
» Ὧκ 8 αὐτου Ὁ» 2 | 8 ἐπε βοουπάπηι οἱ ἰουθϊ τη 5» Σ | 8 αρχινο- 
χοὼω ἸΔϊ, Β61Ὸ ὁογτθοίαχμῃ  θότῳ Σ» 6 | 9 αρχισιτωποίὼω αὶ | 9 γροβΐ εν 
Ἔ τῇ 61 9 φυλαχὶ τὴ | 9 ροβὺ φυλαχὴ -[- παρὰ τω αρχιδεσμοφυλαχει 
Α [516, ΔΕΓΟΥ δὸ πα]ρὸ ὑγϑάϊ 7] Εἰ [δὶ φαοᾶ ἷο αρχιδεσμοφυλακι], -ἰ- 
παρὰ τωι δεσμοφυλακε Ὦ [τω Ὠ] ταῦ, - παρὰ τω ἀρχιμαγείρω αὶ [10 ες 

τον τόπον "τὰ 10 δηΐθ οὐ - ἐν τω οχειρωματι κα 10 οὐ] οπου Ὦ | 
10 ἑωσηφ ἐπεέχεξιτο ἔχει ὁ, ἣν τωσὴηφ Εἰ 111 παρέστησεν Ἐπ | 11 δηΐθ ὁ 

Ἔ αὐτοὺς 2[1] τῷ Σ» 2 11 αὐτους "211 1112 χαι παρέστη αὐτοις» Ὁ] 
12 αὐτοις] αὑτους αυὐτῳ ἃ, αὑτοὺς Ὁ] 12 ροβὺ δὲ -- ἔχει α [12 μού ἡμέρας 

Ἔ πλείστους 2 | 12 ρμοβὺ φυλα»Ὰ) -᾿- πλειους τηῦ 12 ἐδον ΔΕ [12,18 ἀμφο- 
τεροι » ἘΠ} 18 ἱπι|δ ενυπνια ὃ] 18 γοβύ ἐνυπνίον -ἰ- εἐχατέρος ἐνυπνίον 
ΑῬΈ, -Ἐ ἐχατεροι ενυπνίον ταῦ 18 νυχτε] φυλαχη Ὁ 1814 νυχτε ἕν᾽ ὧν αἱ 
ορασεις του ἐνυπνίου αὐτων. ο οινοχοος καὶ ο σειτοποίος ἡσαν 0[1814,,Ακ. 
ΠῚ, ορασις του ἐνυπνίου αὐτων. ο ἀρχιοίψοχοος καὶ ὁ ἀαρχισίτοποιος, οἵ 
ἤσαν τῳ βασιλει αἰγυπτου, ὁε οντες ἐν τοὺς δεσμωτηρίοις“ Ὁ | 1810 απλθ 
ἰπΐίου ἡ 138 οἱ αὐτη 15 τηρᾶϊ8, Σ» 2|18 η δὲ Σ» ΑΘ Εταΐ 1 18 τοῦ Δ] ΟΥΠ1] 
αὐτου ΑΒ ταῦ | 14 ο ἀρχεοίνοχοος καὶ ὁ ἀρχισιτόποίος Α [ποπ Ὁ] ἔτη [πἰδὶ 
απο ἀρχένοχοος τὴ 1] ᾧ 14 ροβὲ χαὶ -- τον Ὦ [14 ροβὲ ησαν -Ἐ εν ὑ| 
1δὅ οὐ Ὁ -ς | 1ὅ τοὺς δεσμωτηρίοις ταὶ  1ὅ ην αὐτη » ΑΘΕΟΩΐ | 15 εεσηλϑὲν 
ἈΠΕ 1 | 16 ρμοϑὺ εὐσηλϑὲ -᾿- δὲ Δ [68] ΕὐαΐΖ [151 ἑωσηῷ προς αὑτους Εὶ 

, 11 
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4. 23 ᾿ Α ’ Ύ 2 ν᾿ αὑτοὺς Ϊωσὴφ τὸ πρωΐ, καὶ εἶδεν αὑτοὺς καὶ ἦσαν τεταρα- 1 
γμένοι. Ἶ καὶ ἠρώτα τοὺς εὐνούχους Φαραώ, οὗ ἦσαν μετ 

2 -. - λαχῇ ν “- Π 2 - λέ Τί φ ᾿ αὐτοῦ ἐν τῇ φυλακῇ παρὰ τῷ κυρίῳ αὑτοῦ, λέγων Τί ὅτι τὰ 
[ωμκ δ] [ἢ 

πρόσωπα ὑμῶν σκυϑρωπὰ σήμερον; ὃοὶ δὲ εἶπταν αὐτῷ 
) ’ » ἊΨ" , 2 2 ) » Ε] ν᾿ Ἐνιπνιον εἰδομεν, καὶ ᾧ συγκρίνων οὐκ ἔστιν αὑτό. εἶπε δὲ ὃ 

2 --τ 3 Ἁ )ν Ἁ “- -.ς “4 5 .«ν 2 , αὐτοῖς Ἰωσὴφ Οὐχὶ διὰ τοῦ ϑεοῦ ἡ διασαφησις αὑτῶν ἔστι; 
2 

διηγήσασϑε οὖν μοι. 9 καὶ διηγήσατο ὃ ἀρχιοινοχόος τὸ 
“« - “-" γ ἐνύπνιον αὐτοῦ τῷ Ἰωσὴφ καὶ εἶπεν Ἔν τῷ ὕπνῳ μου ἦν 

2 γ ’ 10 γ Α α'- 2 ᾽ “ὦ ’ 

ἄμπελος ἐναντίον μου. ἴδεν δὲ τῇ ἀμπτέλῳ τρεῖς πυϑμένες, 
καὶ αὐτὴ ϑάλλουσα ἀνενηνοχυῖα βλαστούς" πέπειροι οἱ βό- 1 
τρυες σταφυλῆς. "ἱ καὶ τὸ ποτήριον Φαρατὺ ἐν τῇ χειρί μου᾽ 

: 7 

καὶ ἔλαβον τὴν σταφυλὴν καὶ ἐξέϑλιψα αὐτὴν εἰς τὸ ποτη- 
ρίον, καὶ ἔδωκα τὸ ποτήριον εἰς τὴν χεῖρα Φαραώ. 15καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Ιωσὴφ Τοῦτο ἢ σύγχρισις αὐτοῦ. οἱ τρεῖς 
πυϑμένες τρεῖς ἡμέραι εἰσίν. ᾿1δξἔτι τρεῖς ἡμέραι καὶ μνη- ιὉ 

-- 2 -«- - σϑήσεται Φαραὼ τῆς ἀρχῆς σου, καὶ ἀποκαταστήσει σε ἐπὶ 
τὴν ἀρχιοινοχοΐαν σου, καὶ δώσεις τὸ ποτήριον Φαραὼ εἰς 

- «- Ἁ Ύ τὴν χεῖρα αὐτοῦ κατὰ τὴν ἀρχήν σου τὴν προτέραν, ὡς ἦσϑα 
᾿οἰνοχοῶν. 13 ἀλλὰ μνήσϑητί μου διὰ σεαυτοῦ, ὅταν εὖ γένη- 
ταί σοι, καὶ ποιήσεις ἐν ἐμοὶ ἔλεος, καὶ μνησϑήσῃ περὶ 30 

1 τὸ πρὼων ἐωσηφ Α [ποῃ Ὁ] | 1 το πρων »Ί1η, τὸ Σ» 6, τω πρὼι ΕἸ' 

1 δὲν ΑΕ] 1.2... Αα}]8 ἐμβρασσομενοι. Θγτατήδοῦτα σχυϑρωποι“ Ὁ] 
2 ἡρωτησεὲε 2] 8 ἐν τῃ φυλαχῃ παρα τῳ χυριῳ αὐτου Σ» α] 8 φυλαχὶ τι, 
8 τοῦ χκυριου Ὦ ἰ 8 χῦρε ἴῃ Τὶ ὑρε Ιη8ηᾳ. τοσοη οσ! βουιρίθπιῃ μαθοΐ 
4 ἡμων τὴ Ϊ 4 εἰπὸν ὨΈΤΩΣ | 4 αὐτῳ "» αἡ [ ὅ ἐδομεν α [Ὁ --Ξ δ], 
εἰδοξμεν  ὅ αὑτὸ οὐκ ἐστὸν Α [Ὁ --Ξ ἢ] ς | ὃ αὐτῶ 5 5 εἐἰπεν ΑΌΕΙ1, 
6 αὐτοις Ὁ» τι [6 ιωσήφ αὑτοῖς Ἐ [6 διασαφησεις Α [Ὁ -Ξ Ὁ} | 6 δὰ 
αὐτου Ἐρτηὺ | 6 ἐστιν ΑΒΕ πὶ 1 1 διηγησασϑαι Απ1} { ἀρχιίνοχοος τι͵ 
8 τῳ ωσηῷ 2 | 8 ροββύ εἐπὲν -ἰ αὐτῶ οὐυτως ὁ [ 8 ενυπγίὼ 1 | 
8,9 αμπελος ην ΕἼ 9 πυϑμεναις Ὁ,..,, Αα}]8 οὐ ϑυιηταδομῃβ χληματι- 

δὲς“ Ὁ | 1011.,,ΔᾺ 17 ἀνενηνοχυια βλαστους, πεπείρους βοτρυας 
σταφυλῆς “Ὁ. δίαπο ἰΐα ΘΟΙΙΡ]ὐθηδὶ8 ] 10 ϑαλουσα κ] 10 αγενηχυια Ἐ, 

εἐγηνοχυία 10 ροβὲ βλαστοὺς -- χαὶ ἃ [ 10 πεπέροι α [Ὁ Ξ- "}| 
11 δηΐε σταφυλῆς - της Ὁ | 12 τὴν ἢ» πὶ [| 1218 ροβὺ ποτηρέον -Γ 

φαραὼ 8γηΐ | 18 χαὶ ἐδωκα τὸ ποτήριον δὲς τὴν χερραά φαραω 
18 τὸ ποτήηριο»}] αὐτο 1 18 τας χειρας ΑὉᾶΖ | 14 δπίθ οὐ - οὐτοῦ τὰ] 
16 ησιν Ἐ1 ] 16 αποκαταστησὴ ὕ, χαταστήσε [810] Ζ.-| 16 σαν Α | 
11 τὴν ἀρχὴν τῆς οιφνοχοίας σου τοῦ [ 17 ἀρχιονοχοιαν Α, αρχεοινο- 
χοειαν 8} 17 φαραὼ Ὁ Ὦ | 18 αὐτου] φαραὼ Ὁ | 18 δηΐα χατα -[ καὶ 8] 
18 πρωτεραν Ἐ | 18 οἰσϑα τὴ | 19,20 σοι γενηται ΑἸοΖ | 20 ποιησῆς 
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1 ἐμοῦ πρὸς Φαραώ, καὶ ἐξάξεις μὲ ἐκ τοῦ ὀχυρώματος τού- 
του, ᾿ἰδὅτι κλοπῇ ἐχλάπην ἐκ γῆς Εβραίων, καὶ ὧδε οὐκ 
ἐποίησα οὐδέν, ἀλλ ἐνέβαλόν μὲ εἰς τὸν λάκκον τοῦτον. 
ἰδχαὶ εἶδεν ὁ ἀρχισιτοποιὸς ὅτι ὀρϑῶς συνέκρινε, καὶ εἶστε 

τῷ Ιωσὴφ Καγὼ εἶδον ἐνύπνιον, καὶ μην τρία κανᾶ χον- 
δριτῶν αἴρειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς μου. 11ἐν δὲ κανῷ τῷ ἐπάνω 
ἀπὸ πάντων τῶν γενῶν ὧν Φαραὼ ἐσϑίει, ἔργον σιτοποιοῦ" 
καὶ τὰ στετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατήσϑιεν αὐτὰ ἀπὸ τοῦ κανοῦ 
τοῦ ἐπάνω τῆς κεφαλῆς μου. ᾿ϑαἀποκριϑεὶς δὲ ᾿Ιωσὴφ εἶπεν 

10 αὐτῷ Αὕτη ἡ σύγκρισις αὐτοῦ. τὰ τρία κανᾶ τρεῖς ἡμέραι 
εἰσίν. ι19ἔτε τριῶν ἡμερῶν καὶ ἀφελεῖ Φαραὼ τὴν κεφαλήν 
σοι ἀπὸ σοῖ, καὶ κρεμάσει σε ἐπὲ ξύλου, καὶ φάγεται τὰ 
ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ τὰς σάρκας σου ἀπὸ σοῦ. 39 ἐγένετο δὲ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἡμέρα γενέσεως ἦν Φαραώ, καὶ ἐποίει 

ι5 πότον πᾶσι τοῖς παισὲν αὐτοῖ᾽ καὶ ἐμνήσϑη τῆς ἀρχῆς τοῦ 
οἰνοχύου καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ σιτοποιοῦ ἐν μέσῳ τῶν παίδων 

αὐτοῦ. 3: καὶ ἀποκατέστησε τὸν ἀρχιοινοχόον ἐπὶ τὴν ἀρχὴν 
αὐτοῦ, καὶ ἔδωκε τὸ ποτήριον εἰς τὴν χεῖρα Φαραώ. 353 τὸν 

ἐπ ἐμε Ε;, ποιήσεις μετ ἐμου ἃ, ποιήσεις εὡς ἐμὲ 2. Ὦ -ΞΌ [20 ἐλεον 2] 
20 μνησϑεις ὁ [χαι 166, 1 ποι δροβί], μνησϑησὲε τὰ ] 20 περε Σ τὰ 

1 ἐμου προς Σ» Ε | 1 πρὸς ἢ» Α [Βαροὺ Ὁ] ἃ 2 χλωπὴ τ | 
2 οὐχ Ὁ» Ὁ [8 αλλα Ὦ, ελλ ὁ [810], καὶ 2} 8 εἐνεβαλλον τ 8 εἰς τον 
οἰχον τοῦ λαχχου τουτοῦυ 624 δὲν ΑΚ | 4 συνέχρεινεν ΑΒ61]} 4 εἰπεν 
ΑΕΓ 1 | ὅ χαὲ ἐγω ὶ | ὅ ἐδον ΑὉ [68] αὶ [ 8 χαὲὸ ἢ» Ὁ [68] αΖ [ 
ὅθ,, Ααθ]α τρεὲες χοφεροε γυρεως. ῬΥΙΩΙΠΔΟΠΏΒ τρια χανᾶ βαϊνά “ Ὁ. 
Ο αχυλας Τρεις χωφένους γυρεως τὰ ] ὅ[6 χονδρύτων τ 6 αἐρεὲν Ὁ] 
60 δηΐθ χανῳ - τω ΑὮ [6Ἀ] ΕΖ, - τῷ 8, -ἰ τῶτι τοῦ [ 7 των γένων 

» Ὁ} [648] Εὶ 1 7 γενηματων Α, γενξων ᾧ 1 ροβὺ ων -[- Ο βασιλεὺς 
ἈΠ) [64Ά] Εδτηὺζ 17 εἐσϑιεε φαραὼ α ] 1 ἐργὼω ὁ | ὃ του ουρανου Σ» 

Ὁ [6Ἀ] Εδχτιῦ [ 8 χατησϑιον οἴη ΞΖ, χατισϑιον τὰ1 [9 του ἐπαργω»»ΟΙ 
9 ἐπαγω] ἐπὶ Ἐπ , 9 δηΐθ ἐωσηφ -ἰ[- οὰ [ 10 συγχρισεις Α | 10 τὰ 

Σ ΕΊ1Ο τρὶς Α [11 χαὸ Ὁ δι 11 αφελειτε Ὦ [68], αφελείται ο | 
12 σὲ » 2 12 ροβὺ χαὶ διδοσυσῃ -- παν ΕἸ, 864 Ῥυποίϊβ ἱπροβὶβ ἀ6- 

Ἰοῖππι 1 12 φαγονται Ἐπ 18 ορνεα] πετεινὰ Ἐὶ Ἰ 18 σου ῥτἷὶπβ "» 8 | 
14 ἐν Ὁ» πιῦ [| 14 γεγνεσεως ἡμέρα 6. Ουδαμου διχαίος φαινεται γε- 
γνεϑλέέων ἀαγεῖν ἡμέραν τὶ | 14 εἐποίευ , εποιησεν Ἐ, εποίὴ 2 [ 
16 τῆς αρχηῆς Σ» 0] 1ὅ του Ὁ» 16 αἀρχιουνοχοου ΑὮ [68] ὁπ 50, ονο- 
χοου ἘΙ, ἀρχινοχοου αἴ} 16 της αἀρχης Σ» Επ) 16 ἀρχισιτοποίου ΑὮ 
[68] Εσπαῦ 16 εἐμεὶι. μέσω ΑΕ | 17 αὐτου » Ε 1 11 αἀπεκατεστησεν 

ΑΌΕΣ, ἀποκατέστησεν 1; 17 ἀρχίνοχοον Τὴ 1, ῬΥΪπιϑ Ἰηδπὰ οοττθοίθχ | 
18 ἐδωχεν Α [Ὁ Ὁ] Εὖ: [18 τὰς χείρας πὶ [ 18 φαραὼ) αὐτου 1 
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δὲ ἀρχισιτοποιὸν ἐκρέμασεν, καϑὰ συνέκρινεν αὐτοῖς ᾿Ιωσήφ. 1 
3δχαὶ οὐκ ἐμνήσθη ὃ ἀρχιοινοχόος τοῦ Ιωσήφ, ἀλλ᾽ ἐπελά- 

41 ϑετο αὐτοῦ. "ἐγένετο δὲ μετὰ δύο ἔτη ἡμερῶν Φαραὼ εἶδεν 
ἐνύπνιον. ᾧετο ἑστάναι ἐπὲ [τοῦ] ποταμοῦ, 35καὶ ἰδοὺ ὥσπερ 
ἐχ τοῦ ποταμοῦ ἀνέβαινον ἑπτὰ βόες καλαὶ τῷ εἴδει καὶ 
ἐκλεκταὶ ταῖς σαρξί, καὶ ἐβόσκοντο ἐν τῷ ἄχει. ὃ ἄλλαι δὲ 
ἑπτὰ βόες ἀνέβαινον μετὰ ταύτας ἐκ τοῦ ποταμοῦ, αἰσχραὶ 
τῷ εἴδει καὶ λεπταὶ ταῖς σαρξί, καὶ ἐνέμοντο παρὰ τὰς βόας 
ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ. “καὶ κατέφαγον αἷ ἑπτὰ βόες 
αἵ αἰσχραὶ καὶ λεπταὶ ταῖς σαρξὶ τὰς ἑπτὰ βόας τὰς καλὰς 
τῷ εἴδει χαὶ τὰς ἐχλεκτὰς ταῖς σαρξί. ἠγέρϑη δὲ Φαραώ, 
ὅχαὶ ἐνυπνιάσϑη τὸ δεύτερον. καὶ ἰδοὺ ἑπτὰ στάχυες ἀνέβαι- 

1 ἐχρέμασε οἸαὶ 32 | 1 γοβί ἐχρέμασεν -ἰ- ἐπι ξυλου Ἐδ' ἰ 1 συνε- 
ταξεν Ἐ || 2 χαὶ ἢ» ΑθΒδιΐΣ 1 2 δηΐθ ὁ - δὲ ΑὉ [68] Εἰδιαΐζ | 2 τω 
ιωσηφ ΒΕ [2 αλλαὰ Α8 ἐτὴ » 8, ὃ ἐδὲν ΑΒ6 ] 4 ῳετο] ὦςξε 2 | 4 ἐπι 

χαὶ ποταμου Ὁ, χαὶ τοδῆϊ ἀδ]οίαμη, τοὺ ἴῃ ΘΧΘΙΏΡ]Ο Τὰ60 Ὁ ποῃ δάἀαϊζυμι 
Βαροπῦ σοίοτὶ [ὅ εχ] ἐπε Εδ͵ ὅ αἀναβαίνον Α [Ὁ -Ξ- 8], αφρεβεννον Ἐὶ [ὃ χαλαι 
τῳ εἴδει} ,,86}01 στερεμνιου χρεξι καὶ. παχειαι σαρξιν “ Ὁ | ὅ τῳ εὐδει] τῇ 
οψει ὮΖ | 6 τοις 2| 6 σαρξιν ΑΒΕ Οῦ! | 6 ἐνέμοντο Ἐπ | 6 τω αἀχι ὁ, 
τη οχϑη ἃ, τῶ ἔλει ὃ, τῶ ἀχὶ 106 εν τῷ αχει) νΑὰ 117, εν τῃ οχϑη. 
οὐ 108 Ἰορτὺ ῬΆΪ]Ο. Β80}0] ἐν τῳ ἕλει. 811πᾶά 860}0] αχος ἐστι τὸ λέπτον 

᾿χαὶ βοτανωδὲς φυταρίον. ἱἷπ 100 οἂΡ 8 ἰχϑηδίοσίπσ βουτομον. ἢ υψω- 
ϑησεταε βουτομον αγνευ ποτου, αποὰ Ααπ]]8 ποτ ἢ πληϑυνϑησεται 

ἕλος. Ἰαϊπα οαἰξίο οατοοίαχῃ, οὐ ἱπ ΕἸΟΙββδδί οδΡ 40 Ῥ͵Ὸ αχὲε ἐπι παρ- 
τος υὑδατὸς Ἰαϊΐπα θα {10 μαροὲ : ΒΆΡΕΙ ΟἸποὰ δάυδιῃ υὐσ]α 188. Ὁ] 
θ αλλαε δὲ] χαε ἐδον Ἐ [ 1 βοὲς ἑπτὰ ὁ [ ἴ γοβὺ βοὲς -[- ἐτεραι Ε] 
Ἵ ανεβενον Εἰ ] 1 μετ αὐτας ὁ, οπισω αὐὑτων Εἰ ] 1 αἰσχραι) πονη- 
ραν Ἐ᾿ | 7 ροβῦ αὐσχραε-!- δὲ 2 | 8 εεδη τὴ | ὃ λέπραν ἃ | ὃ χαὶ ΔΙ ΟΥΌΤΩ 860 

δὰ 9 ποταμου »  | 8 σαρξιν ΑΠΕοὺ1 | 819 χαὶ ἐνέμοντο παρᾶ τας 
βοας ἐπι τὸ χειλος του ποταμου Σ» Ἐ, ααἱ Θογθχῃ ἰο000 Βαροὺ οεας οὐχ 
εἰδον τοιαυτὰας εν ολὴ τὴ γὴ αἰγυπτου αισχροτερας 1 ὃ παρα τας βοας 
Θαροιηΐ, αὐ βοες Α 8 γοβὺ βοας - τας χαλας τω εἰδὲεε χαὶ ἐχλεχτας τὰ] 
9» ὁ | 9έεπετο χείλος του ποταμου Στὰ | 9 επι] παρὰ Α0ὸ | 
9 γοβὺ ποτάμου -[- εν τω αχεν Α [ποι Ὁ] [9 εἐφαγον αὶ | 9 αὐ υϑατὸ 
δα σαρξι 10.» 2[9 βοὲς Σ» πὶ 10 αὐ ἀβαὰ8 δᾶ βοας Σ» } 10 εσχραν 
ΑΠΕ [10 δῃΐθ χαὲ - τὴ ορασει Ὦ | 10 ταῖς σαρξε Σ» τὰ 10 σαρξιν 
ΑΒΕ 10 ροβὺ βοας -[- τας πρωτας τὴ ] 11] τῳ εὐδὲν. » τὰ [11 ἐδὲν Δ 

[Ὁ --Ξ- "7 11 τας ἢ» Ῥιη] 11 τας σαρξι Α [Ὁ 3] οι 11 σαρξι 802 | 
1 δηΐθ ηγέρϑη -ἰ- χαὸὶ οὐ διχδηλοι ἐγένοντο οτε εἰσηλϑον εἰς τας χοΙι- 
λιας αὐτων Εἰ. ἰΐδ ἃ, ΕἰΒὶ ι᾿αυοᾶ χαὶ ἐδου αϑηλοι. φοᾶθιι Ἰο00 -{ πὶ 
εἰσηλϑον δὲ εἰς τας χοιλίας αὐτων χαι οὅ διαδηλοι ἐγένοντο οτι εἰσηλ- 
ϑὸν εἰς τας χοιλιας αὐτων 1 12 ηνυπνιασϑὴ Ὦ, ενυπνιαϑη Εἰ | 12 χαι 

δ θοσι ἀϑαὰθ δᾷ χαλος 1 » || 121 ανεβεννον Ἐ 

»- 0 
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ι γον ἔν τῷ πυϑμένι ξνὲ ἐκλεκτοὶ καὶ χαλοί. δ καὶ ἐδοὺ ἑπτὰ 
) 

στάχυες λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφϑοροι ἀνεφύοντο μετ᾽ αὐτούς. 
Ἵ ᾿ ἢ « ςἘ Α [4 ε ᾿ λ; 23 ’ καὶ κατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχυες οἱ λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφϑοροι 

Ν ς Α ΄ , Α ᾿ δ μ Ὁ . τοὺς ἑπτὰ στάχυας τοὺς ἐχλεχτοὺς καὶ τοὺς πλήρεις. ἡγέρϑη 
δὲ Φαραώ, καὶ ἦν ἐνύπνιον. 8 ἐγένετο δὲ πρωί, καὶ ἐταρά- 

“ 2 χϑὴ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ" καὶ ἀποστείλας ἐκάλεσε πάντας τοὺς 
Ἁ 2.» ᾿ ἐξηγητὰς “4ἰγύπτου καὶ πάντας τοὺς σοφοὺς αὐτῆς, καὶ διη- 

“ - - “ὦν Ρ] 

γήσατο αὐτοῖς. Φαραὼ τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ" καὶ οὐκ ἦν ὃ 
2 “ο͵Ἱ ἀπαγγέλλων αὐτὸ τῷ Φαραώ. 5 καὶ ἐλάλησεν ὁ ἀρχιοινοχόος 

10 πρὸς Φαραὼ λέγων Τὴν ἁμαρτίαν μου ἀναμιμνήσκω σήμερον. 
10 Ἀ 2 ’ “- Α 2 “ , 2 ςζς ε.ὦὉ 3 

Φαραὼ ὠργίσϑη τοῖς παδοὶν αὐτοῦ καὶ ἔϑετο ἡμᾶς ἐν 
" -«- “ “ῳ ΡῚ φυλαχῇ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ἀρχιμαγείρου, ἐμέ τε καὶ τὸν ἀρχι- 

Ρ] σω σιτοποιόν. 11 αὶ εἴδομεν ἐνύπνιον ἀμφότεροι ἐν νυχτὶ μιᾷ, 
2 - ἐγὼ καὶ αὐτός" ἕχαστος χατὰ τὸ αὐτοῦ ἐνύπνιον εἴδομεν. 

Σ “- -- -Φ « «», 2 

ι5 δὴν δὲ ἐκεῖ μεϑ'’ ἡμῶν νεανίσκος παῖς ἑἕβραῖος τοῦ ἀρχι- 
μαγείρου, καὶ διηγησάμεϑα αὐτῷ, καὶ συνέκρινεν ἡμῖν. 1 ἐγε- 
γήϑη δέ, καϑὼς συνέχρινεν ἡμῖν, οὕτω χαὶ συνέβη, ἐμέ τε 
δ) “ὁ - ἴω ἀποχατασταϑῆναι ἐπὶ τὴν ἀρχήν μου, ἐκεῖνον δὲ κρεμασϑῆ- 

1 τῳ Σ» ΑΘΕΒοῦ] 1 χαὲ ἐδου] αλλοι δὲ ΑΘ Εδπιῦ 1 2 σταχυαῖις τὰ | 

2 ἀνεμοφϑοροι] ,, 8060] εφϑαρμέενοι χαυσωνε, πεφρυγμέενοι αγεμῳ “Ὁ 
ὦ αγεφύοντο μὲν αὐτοὺυς Σ» 2 2 [μετα] τουτοὺυς Ὦ | 8 Σ» Ζ| 8 χατε- 
πίροὸν τοῦ ] 8 σταχυαῖις τὰ [8 οὐ λεπτοι καὶ ανεμοφϑοροι "» ταῦ 8 χαὲ 
αγνεμοφϑοροι Σ»» 8 | 4 τοὺς ἑπτὰ σταχυας » τοὺ | 4 ηγηρϑὴ Ε, 

ἡγερϑενι τὰ  ὅ{6 ἐταραχϑεηὴ δ. ,.,8680] χατεπαρη“ Ὁ | 6 εχαλεσεν ἃ 

[0}} ΕἼ 1. 1 εξηγητας] ,, Α4}}18 χρυφίαστας, ῬΤΩΙΙΔΟΙ ΙΒ μάγους“ Ὁ. 
ἰπ τὰ ἄχυλας χρυφιαστας. Συμμαχος μαγοὺυς σοφους ] ἴ σοφιστας τ] 
ὃ αὐτου Σ» ΑΕΔ | 9 ἀπαγγεέελων τι, ἀναγγέλων  | 9 αὐτῶ 2] 11 ορ- 
γησϑη ᾧ, οργισϑὴ  } 11 δῃηΐο τοὺς -ἰ- πρὸς Ἐὶ | 1] εϑεέντο 2] 11 γροδὶ 

εν - τῇ 8 1 12 ἀρχιμαχείρου ἃ, αρχιδεσμοφυλαχος ἃ, ἀαρχιμαγου ξ| 
18 ἰδομὲν ΑΕ 18 ροβὺ εδομεὲν -[- ἐ[χ]ασίτος] Ὁ, -- εχατεέρος τοῦ | 
18 ἀμφοτεροι Σ» ΑΒομῦ | 14 ροϑῦ ἐγω -- τὲ ΘΕ [ 14 εἐχαστος Ὁ» 

ΑἹ, δ ΠΠΒ αὐδοᾶδπιχ δη τ βδίτηδ ΤΥ ρΊΗΪ ἱπύθγ  Ο] ΠΤ ΑΥ “’ Δ ΒΟΥ ρΒὶΐ. 
δδθοὺ Ὁ [14 αὐτο Αἴ, νυ ΒΆΡΟΥΣ ποΙδβαμ δἀάϊζαιη. ροβὺ ἐγνυπρίον ροπὶ 
αὐτου Ὦ. ξεαυτου ατὰ 14 ἐδομεν Α [Ὁ --Φ Ὀ], ἐδωμεν κ 15 ἐχει Ὁ» 1] 
1ὅ ἐβραιος παῖς 8 1 15 ροβῦ ἐβραιος -[- δουλος τοῦ [ 15,16 ἀρχιμαχει-- 

ρου ἃ [| 16 ἀαφηγησαμεϑὰα ἃ ] 16 γροβί αὐτῷ -[- ενυπγέον Τὴ, τὸ Ἰηϑπῃ 

ΟΙΘΟΘΕ ΟΣ ΒΌΡΟΙ ἀθύβαχα δι βου ρύππι [16 ἐπέχρενεν 2 | 16 ἡμι»],, ΑΔ 17, 
δ΄Δπηῦ τὰ ἐνυπνία ἡμων. ανὃρε χατὰ τὸ ξενυπρηίον αὐτου ἐπέελυσεν “Ὁ. 
ἴδοο χοῦ [ 17 δηΐθ χαϑως - χαὸ ἃ | 117 χαϑὰα α 117 ουτως ΑὉ [68] 
ΒοίΖ 18 χατασταϑηναι  ] 18 ἐπι] εἐς Επηΐζ 18 μου Σ» ΕδῚ 18 δὲ) 
τε Τὴ 



168 (ἀοποδὶβ 41. 

2 ναι. Ἰβαποστείλας δὲ Φαραὼ ἐκάλεσε τὸν ᾿Ιωσήφ. καὶ ἐξή- 
2 - γαγον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὀχυρώματος, καὶ ἐξύρησαν αὐτὸν καὶ 

“ τ ἤλλαξαν τὴν στολὴν αὐτοῦ" καὶ ἦλϑε πρὸς Φαραώ. 15 εἶπε 
. " .. } ᾿ ) ’ « νι ἐς , 

δὲ Φαραὼ πρὸς Ἰωσὴφ Ἐνύπνιον ξωραχα, καὶ ὃ συγχρίνων 
2 ,»ἭἬ 2) Ὁ λοφὶ 2.» Ν «- ἢ 2 ! οὐκ ἔστιν αὑτό" ἐγὼ" δὲ ἀκήκοα περὶ σοῦ λεγόντων ἀχου- ὅ 

᾿ ., » ἡ - )», 16 , Ν ν2 Ἁ 
σαντὰ σε ἐνύπνια συγχρῖναι αὑτα. ἀποκριϑεὶς δὲ Ιωσὴφ 

.κ- Α . ὦ “- “ 

τῷ Φαραὼ εἶπεν “Ἄνευ τοῦ ϑεοῦ οὐκ ἀποχριϑήσεται τὸ σω- 
ν᾿ -φψ 2 ’ ) τήριον Φαραώ. 1ἴ ἐλάλησε δὲ Φαραὼ τῷ ᾿Ιωσὴφ λέγων Ἔν 

τῷ ὕπνῳ μου ᾧμην ἑστάναι παρὰ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ, 
Ἰδχαὶ ὥστιερ ἐκ τοῦ ττοταμοῦ ἀνέβαινον ἑπτὰ βόες καλαὶ 

- » ν» " - ; ν.,»ἤ 3 - "Μ τῷ εἴδει καὶ ἐχλεχταὶ ταῖς σαῦξί, καὶ ἐνέμοντο ἐν τῷ ἄχει. 
19 χαὶ ἰδοὺ ἑπτὰ βόες ἕτεραι ἀνέβαινον ὀπίσω αὐτῶν ἐκ τοῦ 
ποταμοῦ, πονηραὶ χαὶ αἰσχραὶ τῷ εἴδει καὶ λεπταὶ ταῖς 

’ ! 2 Ύ ’ 2 φ - ) 9» Σ σαρξίν, οἵας οὐκ εἰδον τοιαύτας ἐν ὅλῃ γῇ «Αἰγύπτου αἰσχρο- 
’ ῷᾷ 0 ,Ὶ «.« ς Α ’ « Ἵ » Α Α τέρας. 30 χαὶ κατέφαγον αἱ ἑπτὰ βόες αἱ αἰσχραὶ καὶ λεπταὶ 1ὅ 

τὰς ἑπτὰ βόας τὰς πρώτας τὰς καλὰς καὶ τὰς ἐκλεκτᾶς, 

31: χαὶ εἰσῆλϑον εἰς τὰς κοιλίας αὐτῶν" καὶ οὐ διάδηλοι ἐγέ- 
ε ) ΝΞ: , , ) κα Ν .ς» ) γοντο ὅτι εἰσῆλϑον εἰς τὰς κοιλίας αὐτῶν, καὶ αἱ ὄψεις αὖ- 

ες ἂν 2 Ν Α Σ ᾿ 2 7 4 Ν 2 , 
τῶν αἰσχραὶ χαϑὰ καὶ τὴν ἀρχήν. ἔξεγερϑεὶς δὲ ἐχοιμηϑην. 

μυά 0 

1 ἐχαλεσὲν ΑΕ 11 1,2 εξηγαγεν Ατοῦ [Ὁ Ὠδρδὲ ... ηγαγον]. ,.8680] 
δρομῃ ἡγαγον“ Ὁ | 2 απο] εχ ΑΕ [6 Ὁ ἰΡ860 1π ΤηΔΥρΡῚη6 1] οὐηΐω ᾿ 
2 εξηρησεν 2 8 ηλϑὲν ΛΈ, εἰσηλϑὲν {1, εἰσηλϑὲ 3 [πὰ --- Ὁ] [8 φαω 2] 

8 ειἰπὲν ΑΕ 1 4 προς] τω ΑὉ [68] ΕοΖ, τωι ᾧ [πο πη] | 4 ἐοραχα Ὁ | 
4 συγχρινὰας 2 ὅ αὐτο οὐχ ἐστιν Α2[6 συγκρένεῖν 1 } 7 εἰστε τω φα- 
ραω 62 8 ελαλησεν ΑΕ 1 | 9 εἐνυπνίω 1 9 παρα] ἐπι ΑὮ), περι τ! 

10 ὠὡσπερ] ἐδου ταῦ, ἐδου ὡσπερ 1 | 10 ἀνεβεννον Εἰ ] 1011 βοὲς ἐχλεέχται 
ταῖς σαρξιν χαὶ χαλαι τω εἰδὲι ὁ, βοὲς ἔχλεχτοιὶ ταῖς σαρξι χαὶ χαλαι 

τω εἰδει αὶ 1 11 ἐδὲεε Α [Ὁ -ΞΞἢ}} 11 σαρξὸν ΑΒ οῦ1 | 11] τω ἀχε 62, τῇ 
οχϑη δ} 12 ἐτεροι βοὲς ἑπτὰ 2 12 βο ἔτὲρ τὰ ', ῬΥΪΤηΔ Ιηϑπ οογγϑοίθμ 
12 ἀνεβενγον Εἰ, ἀναέβαινον α] 18 εἐσχραι  | 18 ,δεε [Ὁ ΞΞΞἢ] [18 γοδὶ 
ειἰδει -ἰ- σφοδρα θὰ | 1814 χαὲὶ λέεπται ταῖς σαρξιν Ὁ» ὃ | 14 ροδί 
σαρξιν -ἰ- χαὶ ἐνέμοντο εν τω αχὲν Α, δθᾷ.,, 8 ῃῈ8 ροχτιο πβίδ.. δβίθ- 
ΤΙΒΟΌΠΙ ΙΩΔΥΡΊΗΙ Διο ρδὶὺ 14 οὐδὸν Ζ [ἰ 14 γῃ » Α, Βεβοὺ Ὁ [68]. 
τη γή Ἐ,, της γὴ τοῦ [γηε]} 14 αὐγυπτω ΔῸ [6Κ: δΒαυρθοτοθὺ γυπτω] 5] 1ὅ αὖ 
ῬΠῸΒ Σ» 8 [| 1δὅ ἐσχραι Ἐ : 1δὅ λεπται καὶ αἰσχραι Ὧο2 [16 τας πρω- 
τας Σ» 2 | 16 τὰς χαλας τας πρωτὰας ἃ | 16 δηΐδ τας ἰογξλυχῃ Ταβυᾶ 

ἰτίατη 1 ογαστπὶ ὀδρᾶχ ᾧ 16 τὰς ἰογίϊαπι}] χαὸ Εἰ ] 16 χαὲε τας ἐχλέχτας 
:»ἜΕ 116 τὰς ᾳφυδγίατῃ Σ Αδιηΐ, μβαροὺ Ὁ [17 χαὲὶ εἰσηλϑο»] εεσηλϑον 

δὲ τοῦ [ 18 εισηλϑοσαν 2 18 γοβῦ χοελιας - ἂς Ὦ, 8ὶ ΤΙΒΟΒΟΠΑΟΙΗ͂Ο 

Βάθ8 19 χαϑαπερ ο 
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ι ΞΞχαὶ εἶδον πάλιν ἐν τῷ ὕπνῳ μον, καὶ ὥσπερ ἑπτὰ στά- 
χυες ἀνέβαινον ἐν πυϑμένε ἑνὲ πλήρεις καὶ καλοί. ᾿8ἄλλοι 

ν 2 δὲ ἑπτὰ στάχυες λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφϑοροι ἀνεφύοντο ἐχόμε-- 
γοι αὐτῶν. 3Ξ4χαὶ χατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχυες οἱ λεπτοὶ καὶ 
) , Ἁ « Ν ’ »" ᾿ ᾿ Ν , 

5 ἀνεμοφϑόροι τοὺς ἑπτὰ στάχυας τοὺς καλοὺς καὶ τοὺς πλη- 
Ύ 1 «2 - δ: 2 Σ ς 3 , ρεις. δἶστα οὖν τοῖς ἐξηγηταῖς, καὶ οὐκ ἦν ὃ ἀπαγγέλλων μοι 

αὐτό. 35 χαὶ εἶπεν ᾿Ιωσὴφ τῷ Φαραὼ Τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ 
ἕν ἐστιν ὅσα ὃ ϑεὸς ποιεῖ, ἔδειξε τῷ Φαραώ.. 38 αἱ ἑπτὰ 

’ « λ «ςε Λ » » Ι Ν .« ς« , ς«. .Ὶ 

βόες αἱ καλαὶ ἑπτὰ ἔτη ἐστί, καὶ οἱ ἕπττὰ στάχυες οἱ καλοὶ 
ς Ὁ » ἂΣ Ν 2 9 Α , ͵ 41 " . ε Ά 

ι0 ἑπτὰ ἔτη ἐστί" τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ ἕν ἔστι. καὶ αἱ ἑπτὰ 
Ι « Α ςο » ’ ) ; ). -΄ὦ ς« ν 29) δ Ρ 

βὺὲς αἱ λεττταῖ αὐ ἀναβαίνουσαι ὀπίσω αὑτῶν ἕτττα ἔτη ἔστι, 
Α .« ε νἣνἵ ͵ « " Ἁ 2 [ἐ ς Ν» 

χαὶ οἱ ἔπτα στάχυες οἱ λέπτοι χαὶ ἀνεμόφϑοροι ὅπτα ἕτη 
ἐστί[ν]" ἔσονται ἑπτὰ ἔτη λιμοῖ. “5τὸ ἀὲ ῥῆμα, ὃ εἴρηκα Φα- 

᾿ς Ὁ «ς Ν -Ό 5.» “- ’ 499 Ἵ λ ς .»Ὦ 

ραω" ὅσα ὃ ϑεὸς ποιεῖ ξδειξε τῷ Φαραω. 39,δοὺ ξπτὰ ἕτη 
2 ἤ - 

ἔρχεται εὐθηνία πολλὴ ἐν πάσῃ γῇ «Αἰγύπτου. 80ἥξει δὲ 
ς “- . - -ἀ -« 

ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ μετὰ ταῦτα, καὶ ἐπιλήσονται τῆς πλησμονῆς 
“- 2 ᾽ 2 [᾿ς ,. ἢ Α 2 ἤ ς Α ᾿ 

τῆς ἐσομένης ἔν ὁλῃ “4ἐγύπτῳ, καὶ ἀναλώσει ὁ λιμὸς τὴν 
-" 81 Ν 2 2 ’ ζ 2 ἢ Ν “ “- 3 Ά γῆν. 531: χαὶ οὐκ ἐπιγνωσθήσεται ἢ εὐϑηνία ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ 

-- ὧι 

1 δον Α [Ὁ Ξ- ]Ε!Ἵ 1 μου Ὁ» πιῦ {1 δηίθ ὡσπερ -[- ἐδου ἃ | 
23 χαδθ ἱπίοσ αρέεβαινον 2 οὐ σταχυες 8 τηρᾶϊα, » Ε | 2 4λλος φη- 
σιν εν χαλάμὼ ενι τὰ ἰ 2 χαὶ » 5 | 2 αλλοι] ἕτεροι τοῦ | 8 λεπτοι] 
αχυλας Εφϑαρμένοι χαυσωνε. συμμαχος Πεφρυγμέενοι ἀνέμων τὰ | 8 εφυ- 

οὗτὸ Βα, ανήρχοντο τοῦ ἰ 4 οἱ λεπταὶ 2 | ὅ τοὺς ὑογίϊθα » Ὁ | 
ὅ([6 πληρης Ὁ [6 εἰπον 5 | 6 ροβῦ ουὐν »ι πασε 2 | 6 τοις εξηγηταις 
»Δ]Ὰ}]8 προς τοὺς χρυφιαστας. ῬΥΙΔΤΑΔΟΒῸΒ μαγους“ Ὁ | 6 απαγελ- 
λων ἢ, ἁἀπαγγέλων τ 7 αὐτο Ὁ» ΑὮ [68] Επιΐζ [| |8 αυδο πίε τὸ 7 
θ᾽ φαράω 8 τηθᾶΐϊδ, Σ» ᾧ | 8 ποιῆσει ἃ | 8 εδεεξεν Α [Ὁ ] Εὶ Ϊ 9 ἐστὸν 
ΑΠΕΟ, εἰσι διαδ3, εἰσὶν 19 οὐ ῬΓΪ5] αὐ 9 ἤπ ἑπὰ 29 σταχυαις {] 
10 ροβί ἐτη μαρϑηῦ ἐστιν ΔΈ, εἐσε ἀπιῦ 3, εἐσὺν ὅ 1} 10 τὸ ἐνυπνίον φα- 

θαὼ ἐν ἐστε Σ» ΕἾ 10 ἐν ἐστιν Αοὐ 1, ἐν ἐνεστὸ Ὁ [68], ἔστι ΟἸηΐβθο ἐν 2 | 
11 κε λέπται Ῥοβὺ αὐτων Ῥοπὶῦ 2 | 11 αὐ διδοσιθσα Ὁ» ἃ [11 ετη] ἐσση 

ἃ [Βδϑοστιβ π᾿ ποϊαμῖπο ΓΥ͂ ἰΔο6 7 11 ἐστὸν ΑΠΕΘ, εἐσὲν 61, εἐσὸ 3} 
1218 ἐπτα τη ἐστὲν Ὁ Α | 18 ἐστι ἃ, εσιν ὁ} 18 δηίθ σονται -- 
χα ἃ | 18 λιίμος ἔχη [| 18 ροβὲ ρημα - μου κα 14 οσα πὑϑαὰδ δᾶ 

φαραὼ » 14 ποιησει ἃ} 14 ἐδειξεν ΑΒΕ 14 τῳ Σ» τὰ | 15 ευϑη- 
για πολλη ερχεται Ἐὶ ] 16 εἐρχονται Ὠζ | 15 ευϑυνια Κ] 1ὅ πασὴ τηι γηι 

Ἰαὐ, Π]] πὶ τη Εἰ, πᾶσι γῆ 116 αὐγυπτω ΑΕ 15 ηξη κ.} 16 λιμος 
τη 116 ἐπελησϑησονται [10 ---ἢ7 | 117 τῆς ἐσομενης » ΑὉὸΟ, τῆς γε- 
Ῥομξνης 2 | 11 ροβὺ τῆς -[- μέτα ταὺυτὰ τοῦ ἰ 17 ολῃ "» [07] Εὶ 
17 αἰγυπτῳ] τὴ γη αἰγυπτω ΑὮ [πὰ α0ὸ τὴ πὰπο ἀο]οίαμ}, γη αἰγυ- 
πτω Ἐχαὺ [ἧπτων {], γη αἰγυπτοῦυ 621} 18 ἐπιγνωσεται τῇ 
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τοῦ λιμοῦ τοῦ ἐσομένου μετὰ ταῦτα" ἰσχυρὸς γὰρ ἔσται σφό- ι 
ὅρα. 83 περὶ δὲ τοῦ δευτερῶσαε τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ δίς, ὅτι 
ἀληϑὲς ἔσται τὸ ῥῆμα τὸ παρὰ τοῦ ϑεοῦ, καὶ ταχυνεῖ ὁ 
ϑεὸς τοῦ ποιῆσαι αὐτός δϑνῦν οὖν σκέψαι ἄνϑρωτστον φρό- 
γιμοὸν καὶ συνετῶν, καὶ κατάστησον αὐτὸν ἐπὶ γῆς «Δἰγύπτου. δ 
δέ χαὶ ποιησάτω Φαραὼ καὶ καταστησάτω τοπάρχας ἐπὶ τῆς 
γῆς, καὶ ἀποπεμπτωσάτωσαν πάντα τὰ γεννήματα τῆς γῆς 
«Ἀἰγύπτου τῶν ἑπτὰ ἐτῶν τῆς εὐθηνίας, 585 καὶ συναγαγέτω- 
σαν πάντα τὰ βρώματα τῶν ἑπτὰ ἐτῶν τῶν ἐρχομένων τῶν 
καλῶν τούτων καὶ συναχϑήτω ὃ σῖτος ὑπὸ χεῖρα Φαραώ, τὸ 
βρώματα ἐν ταῖς πόλεσι φυλαχϑήτω. 8θχαὶ ἔσται τὰ βρώ- 
ματα τὰ πεφυλαγμένα τῇ γῇ εἰς τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ, ἃ 
ἔσονται ἐν γῇ ΑΑἰγύπχου, καὶ οὐκ ἐκτριβήσεται ἡ γῇ ἐν “τῷ 
λιμῷ. δ᾽ ἤρεσε δὲ τὸ ῥῆμα ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον 
πάντων τῶν παίδων αὐτοῦ. ὅδ καὶ εἶπε Φαραὼ πᾶσι τοῖς ιὉ 
παισὶν αὐτοῦ ΜῊ εὑρήσομεν ἄνθρωπον τοιοῦτον, ὃς ἔχει 
πνεῦμα ϑεοῦ ἐν αὐτῷ; 89 εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ ᾿Ιωσὴφ ᾿Ἐπειδὴ 
ἔδειξεν ὁ ϑεὸς σοι πάντα ταῦτα, οὐκ ἔστιν ἄνϑρωπος φρο- 
γιμώτερος καὶ συνετώτερος σοῦ. 4θσὺ ἔσῃ ἐπὶ τῷ οἴκῳ μου, 

8..,,861.0] ἐτοιμον τὸ ρῆμα. βεβαέος ο λογος“ Ὁ 8 ἐστε Εδ1 | ὃ τὸ 

αἰΐοστι "» ο|8 του Σ» πὶ 4 τοῦ] τουτο τὰ ἰ 45 φρονήῆμον 1 | ὅ χατα- 
στησεις ἃ ἰ ὅ δηίθ γῆς -[- τῆς Α [ποθὴ Ὁ] τεΐ | ὅ 1000 γῆς 2 ολῆς της 
ὅ αἰγυπτου Ὁ Ἰὰ | 6 ἢ» πὰ | 6 τοπαρχας ,.,8010] ἐπεσχοποὺς “ Ὁ | 
6,7 τὴν γὴν 8} Ἶ γῆς γΥυδ "» πὶ] 7 αποπεμπέτωσαν Ἐ8, αποπεμπο- 
σατωσαν 2] ἴ γενηματα ΑΒ Εδταΐ | 8 εὐϑυνίας τ| 9 βρωματα] ,,508}0] 
γεγννηματα “ Ὁ | 910 των χαλων των ἐρχομένων Ὦ | 11 ποΙβη] Ὀγϑθ- 

τοὶ ῦ χαὸ ἃ 1 11 πολεσεὲν ΑΕ: 1 11 φυλαχϑητω] συναχϑήτω ΑΒ, 
1112 τὰ βρωματα τα Σ» τοὺ | 12 τὰ πεφυλαγμενα] ,,Δᾳ 118 εἰς 
παραϑηχην. ΒΥΠΙΠΒΟΝΙΒ εἰς ἐνϑηχην Ὁ 12 τὰ γτΐαβ "» ΑΠΕῸΖ Ϊ 
12 δηΐο τῇ -- ἐν 8[129 α Σ"- Α [ποη Ὁ] | 18 ἐν ρχῖυβ ἢ» Ε | 18 δηΐθ 
γῃ - τὴ Ἐπὰ, - τὴν ὑ | 18 αὐγυπτω Α [Ὁ --- Ὁ] 2 1 18 οὐχ Σ» 2, δΒο8 

Βἰσθαχη ΟἸΙΒΒΙΟἢἾἷΒ δοδὺ 18,14 γη απὸ του λιμου ΕἸ, γη εκ του Ἀ- 
μου ἃ | 14 λειμὼ Α | 14 ηρεσεν ἃ [Ὁ ὅ] Εὖ: 14 τα ρηματα ΑὉ [τὰ 
ΒΊΡΟΙ ΠΟΙΒΌΠΙ, Ῥτΐηδ (αὖ υἱάοίπτ) τη8ΠπῈ] ὁΣ | 14 ἐγναντον δἰΐζοσθπι Σ» 1] 

15 παντων » πὶ | 15 εἰπὲν Α [0] Εὖ: 15 πασὲν ΑὉΕ,» 6! 
16 ἐνρομὲν Ἐ;, ευρησωμὲν 2 117 εν ἴῃ ΥΑΒΌΓΆ ὈΓΤΩΔ Ἰηϑηᾷ Ζ ] 17 εαυτὼω 
Ιη, αὐτωι 1, εαυτων 3 [τη τη8η}} | 17 εἰπὲρ ΑΕΔ 1 18 εἐδειξε 
τη 22 18 σοε ο ϑέος ταυτὰα παντὰ ἘΠ 18 σοι ο ϑεος νοΐζ ] 1819 φρο- 
γημος τὰ, φρονημοτερος τ] 19 σου και συνετωτερος [ἢ --Ὁ] | 19 συ- 
γετοτερος Ἐ 1 19 μοβύ συ -[- δὲ 8 | 19 ἐπι] εν ἃ} 19 του οἰχου 1) 
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ι χαὶ ἐπὶ τῷ στόματί σου ὑπακούσεται πᾶς ὁ λαός μου" πλὴν. 
τὸν ϑρόνον ὑπερέξω σου ἐγώ. 4) εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ ᾿Ιωσὴφ 
᾿Ιδοὺ καϑίστημέ σε σήμερον ἐπὶ πάσῃ γῇ -αἰγύπτου. 45καὶ 
περιελόμενος Φαραὼ τὸν δακτύλιον ἀπὸ τῆς χειρὸς αὐτοῦ 

ὅ περιέϑηκεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν χεῖρα Ιωσήφ, καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν 
στολὴν βυσσίνην, χαὶ σπεριέϑηκε χλοιὸν χρυσοῦν περὶ τὸν 
τράχηλον αὐτοῦ. 48 καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ 
δεύτερον τῶν αὐτοῦ, καὶ ἐκήρυξεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ χήρυξ᾽ 

᾿ , ΠῚ ͵᾽οὦ “ ) » 4 «Ὁ ὃ δ καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐφ᾽ ὅλης γῆς «Αἰγύπτου. “εἶπε δὲ 
ιν Φαραὼ τῷ Ἰωσὴφ Ἐγὼ Φαραώ, ἄνευ σοῦ οὐκ ἐξαρεῖ οὐϑεὶς 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ πάσης γῆς ““ἰγύπτου. 4 χαὶ ἐκάλεσε 
Φαραὼ τὸ ὕνομα Ἰωσὴφ ἸΡονϑομφανήχ᾽" καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν 
᾿Ασενὲϑ' ϑυγατέρα Πετεφρῆ ἱερέως ᾿Ηλιουπόλεως αὐτῷ εἰς 
γυναῖκα. 46 Ιωσὴφ δὲ ἦν ἐτῶν τριάχοντα, ὅτε ἔστη ἐναντίον 

1 Φαραὼ βασιλέως «Δἰγύπτου. ἐξῆλϑε δὲ ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ προσώ- 
ἤ ᾿ -«- - - “ 2), 9 41 ν.. 5ἤ ᾽ 

που Φαραω, καὶ διῆλϑε πᾶσαν γῆν «Αἰγυπτου. καὶ ἔποι- 
ς -Φι-» “ « 5» “- ) ’ ᾽ 48 4 ἢσὲν ἡ γῆ ἐν τοῖς ἑπτὰ ἔτεσι τῆς ευϑηνίας δράγματα. “ὅχαι 

συνήγαγε πάντα τὰ βρώματα τῶν. ἑπτὰ ἐτῶν, ἐν οἷς ἦν ἡ 
) ’ 2 - - », ἡ» ν 2») ν ᾽" Ὶ - 

εὐϑηνία ὃν τῇ γῇ «Αἰγύπτου, καὶ ἔϑηχε τὰ βρώματα ἕν ταῖς 

1 στοματι) ρηματι ταῦ 2 εἐπεν. ἃ [Ὁ Ὁ] Εἰ1 ὃ σε] σοι τ] ὃ πα- 

σης γης Αϑιηΐζ, πασῆς τῆς γης Εο | 4 γοδβὺ δαχτυλίον -[- αὐτου  | 
4 αὐτοῦ Σ» 5 ] ὅ τω τωσηῴῷ ἔπε τὴν χειρα 2 ἰ 6 περιέϑηχεν ΑΚοὐ1 

θ περι] ἐπε τηΐζ 1 7 αρεβηβασεν ΕΠ1} 7 αὐτο Αἴ, ν Βὶ ρῃ ῥγΐμμα, δ 

Ρογδ αυδ ΙΒ ΠῸ ΒΈΡΟΓ πΘτβύτηῃ Δα [ππὶ : αὐτο» Σ» τὰ ὃ δευτερευον ο2 ὅτων 

»Έ 1 ὃ εχηρυσσεν ταῦ] 9 δηΐοθ γῆς - τῆς Α,, τῆς ΟἸΠΪΒΒΟ γῆς Τηΐ | 

9 εἰπὲν ΑΕ 1 [ 10 ανευ ξου Ἐ | 10 οὐδεὶς 2} 11] πασὴ γὴη Δ0, πασὴη 

τὴ γη Ἐπ] 11 εἐχαλεσὲεν ΑΒ 12 τὸ ονομὰα ἑωσηφ » Δ, ,,.χῦογῖβ. τηὶ- 

ΠΈΒ0Π118 διὰ ἃ οοττοοίοσο αποῦδιῃ ροχτθίδίο “. 81 το] 6} γ»γ]- 

Ἰπππὶ ΒΑΒΟΙΙ ΒΟΑΌΔΙΪΒ, ἀραὼ 80 6δοάθιη βουρίπη | 12 ψονὸ ομῖφα- 
γηχ Β, ψομϑομφανὴχ ταῦ, ψονθομφανὴχ 2. ,,ι80Π0] ὁ συρος ἔχει 0 
ἑίδως τὰ χρυπτα. ῬὨΪΟ χρυπτῶὼν ευρέτης ἢ ονειροχριτῆης “ Ὁ. ἰΐδ τὴ, 
Ηἶδὶ αποὰ ἢ ὁ ] 18 «σεννεϑ Α, ασενεχ 2] 18 πετρεφὴ Α, πεντεφρη ἃ2| 
18 ἐλιουπολεως ἃ, 868 λὲ Ιη8η1 ὈΥΪΠῚΒ ΒΌΡΟΙ πογϑύχῃ [ 18 εἰς Σ» Εἰοτηΐ | 

14λ χ | 15 γοβὲ χεγυπτου - οομϑ 47 2, αποᾶ γοβίοα οὔ | 
16 εξηλϑὲεὲν ΑΕ 1, χαὶ εξηλθὲν 2 ΟΙΉΪΒΒ0 δὲ 15 απὸ ὮΝ [τ] ζ, ἐκ 
ΔΕΔοΙη [86 τὰ ἴῃ ΤἈΒΌΓΆ ὈΥΩΔ Τ8 80} ᾧ ] 16 διηλθὲν Α [Ὁ Ὁ] Εὐ 15 | 
16 γὴν Ὁ» ὯΖ, τὴν γὴν ἘΪ, τὴν οἵἱηἶββοὸ γη»ν τοῦ ἰ 16 αἰγυπι[ον»] Ὁ, 
αὐγυπτον ταῖζ 11 ἐτεσὶν ΑΒ 17 δραχματα ὉΕΙ, τα δραγματα ταῦ | 
18 συνηγαγεν ΑὯΕ [ 18 ἐπτα Σ» 18 η Ὁ» Ῥιηΐζ 19 ευϑηνεια ΑΙ 
19 τὴ » ΑΠΕοΐ, οἷπβ Ἰο00 παση  [ 19 αὐγυπτω Επι, αἰγυπτωε {ἃ | 
19 ἐϑηχεν ΑΔ ὸ:, εϑετο Ἐ| 19 τὰ ἢ τὰ] 191 εἰς τας πολειῖς Εἰ 19 τοὺς Τὰ 



172 αδηοεὶβ 41]. 

πόλεσι" βρώματα τῶν πεδίων τῆς πόλεως τῶν κύκλῳ αὐτῆς 
ἔϑηκεν ἐν αὐτῇ. 49 καὶ συνήγαγεν ᾿Ιωσὴφ σῖτον ὡσεὶ τὴν 
ἄμμον τῆς ϑαλάσσης πολὺν σφόδρα, ἕως οὐκ ἠδύνατο ἀρι- 
ϑμηϑῆναι" οὐ γὰρ ἦν ἀριϑμός. ποτῷ δὲ ᾿Ιωσὴφ ἐγένοντο 
υἱοὶ δύο πρὸ τοῦ ἐλϑεῖν τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ, οὖς ἔτεχεν 
αὐτῷ ᾿41σενὲθϑ ἣ ϑυγάτηρ Πετεφρῇ ἱερέως ᾿ Ἡλιουπόλεως. 
δι ἐχάλεσε δὲ ᾿Ιωσὴφ τὸ ὄνομα τοῦ πρωτοτόκου ἸΠανασσῆ, 
ὅτι ἐπιλαϑέσϑαι μὲ ἐποίησεν ὃ ϑεὸς πάντων τῶν πόνων 
μου καὶ πάντων τῶν τοῦ πατρός μου. δῥΕ τὸ δὲ ὄνομα τοῦ 
δευτέρου ἐκάλεσεν Ἐφραΐμ, ὅτι ηὔξησέ μὲ ὃ ϑεὸς ἐν γῇ τα- τὸ 
πεινιύσεώς μου. δὃ παρῆλϑον δὲ τὰ ἑπτὰ ἕτη τῆς εὐϑηνίας, 
ει νυν 9 4 - - ϑ. ἡ δ4 Λλ «ς λ » 

ἃ ἐγένοντο ἐν τῇ γῇ «Δἰγύπτου, δ'καὶ ἤρξατο τὰ ἑπτὰ ἕτη 
τοῦ λιμοῦ ἔρχεσϑαι, καϑὰ εἶπεν ᾿Ιωσήφ. καὶ ἐγένετο λιμὸς 

, - “-. Δ , , - “- ) ἢ ΕῚ » ἐν πασῃ τῇ γῇ ἐν δὲ πασῃ τῇ γῇ “4ιγυπτου ἦσαν ἄρτοι. 
585 ν 3 ’ ΄ι [4 - ,» 9 »» ὃ λ ς λα Ν Ν 

καὶ ἐπείνασε πᾶσω ἢ γῆ Αἰγύπτου, ἔχραξε δὲ ὁ λαὸς πρὸς 
Φαραὼ περὶ ἄρτων" εἶπε δὲ Φαραὼ πᾶσι τοῖς «Αἰγυπτίοις 
Πορεύεσϑε πρὸς ᾿Ιωσήφ, καὶ ὃ ἐὰν εἴπῃ ὑμῖν, ποιήσατε. 

1 πολεσιν ΑΡ)ὸ | 1 παίδιων ΑἘ [τὰ] τὴ οογύθ ε ὈΥΪπη8 Ἰη8ηῸ ἴῃ 
ΤΆδαγα Βαθ6 0] ἰ 2 δυίθ εϑηχὲν -ἰ- ὧν Α | 3 εν Ὁ» Εδΐ 1 2 [ὡς] Ὦ, 5ὶ 
ΤΙΒΟΒοπἀοΙῆο 8468. ὡς Ὁ [68] 2] 8 πολλην 618 ἐδυνατο Ὦ, ἡδυναντο διλὶ 

8,4 αρειϑμησαι ἈὮ [6Β: σαὸ πὸ Οομπβρίοπη, αἀριϑμὴ ἴῃ Βη6 ὉΘΓΞΊΒ] 
ἙδοτΐΖ [4 οὐ δὲ γαρ ὁ] 4 γνοβ ν -" ὁ τὰ [ὃ ἢ 2 | ὃ της λέιμου ἘΠ; 
6 ἀσεννεϑ ΑΕ] 6 ἡ» ΑΚε2 [6 πετρεφη Α, πεντεφρη 8, πεντεφρι] 
6 τερεως Σ» Εἰ 1 6 εἐλιουπολεως ἃ | 7 εἐχαλεσὲν ἈἘ 1] 7 του πρωτοτο- 
κου] αὐτου α ] Ἶ μαννασσηὴ Α, μανασὴ Ο] 8 δηΐο οτέ -- λεγων Αδὲ] 

8 ἐπελαϑεσϑαι Α [ἴῃ ποϊυπιῖπο ΓΥ͂ ΒΑΡΘΙῸΒ ἰδοθί], ἐπελαϑέσδὲ 2 | 
8 ἐποιῆσε μὲ τηῦξ, ἐποίησεν μὲ 1 8,9 παντων των πονων μοῦ χαι 
Σ» τ | 10 δηΐο οτέ -- λέγων ἃ2 [ 10 ηὐυξησεν ΕΠ:, υὑψωσεν Α 
11 παρηλϑὲ ο2} 11 ευϑηνειας  [1᾿ΒΟΒΘΠΔΟΣΗ͂ΠΒ ΘαΙθοποτῃ οΟα1618 Εὶ ἃ 
ἘΥ̓ΡΟΡΎΔΡΒΟ ΘΟΠΒΡΌΓΟΔΙΣ ΡΑΒΒῸΒ 68} 12 ἐγένετο Α| 12 τῃ"» Ἀοιίς 
12 αὐγυπτω ΑΕαΣ, αὐγυπτῶν ἃ} 12 ηρξαντο ΑΕ 18 φ ποσὶβ ἑωσηφῳ 
ἵπ 8] Ἃ1πα ΕΥ̓ΡῸ Ιηδπὰ ἴῃ Ρ]αρτ ἃ ἰᾶπὶ οχρτοββᾶ ομαγίδο δαπηοῖο βουϊρίσπι 
πἰάοίαν [ 18 χαὺ ἐγένετο] ἐγενεῖο δὲ Ἐὶ 14 τῃ γῃ ἐν δὲ πασὴ τα] 
14 τῃ δἱΐοσιτι Σ» ΑὉ πεοιηΐζ [14 αὐγυπτω Ἐτα, αἰγυπτωι ὃ, αὐγυπου ο] 
14 δηΐθ ησαν -ἰ- οὐχ ΑΒδιηῦ. ,,1ἴΐ8 [αὖ Ὁ] 11, ὉΠ οὗ Ιοδμμο8 ΟἾγΥβ0- 

Ββίοπιαβ οὐ Αυρτβῦπυβ. ΑΑ 1,1, οὐχ ησαν ἀρτοε“ Ὁ | 1ὅ εἐπόνασὲν Ἀ, 
ἐπείνασεν Εἰ 3. εἰ ᾧ ἴῃ ΤἈδηγα ΙΔ ΠῸ ΤΘΟΘηΪ 16 ἡ Σ» 2] 15 εἐχεχραξεν 

ΔΕΙ:, ἐχεχραξεὲ ταῦ 3, χαὶ ἐχεχραξεν ΟΥΩΪ880 δὲ 2 [| 15 δηΐθ ὁ -[- πὰς 
ΑΒ [16 εἰπε δὲ] χαὶ εὐπὲε τοῦ 3, χαὸρ εὐπὲν 1 [| 16 εἰπὲν ΑΚ |17 πο- 
ρευεσϑαι Α [1] Σ 11 ἑωσηφ αὖ πθγδῃ 18 8 | 17 ὃ ἂν ο | 17 εἰπῃ] 

λεγει Ε | 17 δηΐϑ ποιησατε -ἰ- τουτο Ἐὶ 

μ. ὅ 
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ι ξὀχαὶ ὃ λιμὸς ἦν ἐπὲ προσώπου πάσης τῆς γῆς" ἀνέῳξε δὲ 

᾿Ιωσὴφ πάντας τοὺς σιτοβολῶνας, καὶ ἐπώλει πᾶσι τοῖς 
Αἰγυπτίοις. "Ἷ χαὶ ττᾶσαι αἵ χῶραι ἦλϑον εἰς «Αΐγυπτον 
ἀγοράζειν πρὸς ᾿Ιωσήφ' ἐπεκράτησε γὰρ ὃ λιμὸς ἐν πάσῃ 

" τῇ γῆ. τἰδὼν δὲ ᾿Ιακὼβ ὅτι ἐστὲ πρᾶσις ἐν «Αἰγύπτῳ, εἶπε 42 
τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ Ἵνα τί ῥᾳθυμεῖτε; “ἰδοὺ ἀκήχοα ὅτι ἐστὶ 
σἴτος ἐν “Τἰγύπτῳ᾽ κατάβητε ἐκεὶ καὶ πρίασϑε ἡμῖν μικρὰ 
βρώματα, ἵνα ζήσωμεν καὶ μὴ ἀποϑάνωμεν. ὃ κατέβησαν δὲ 
οἱ ἀδελφοὶ ᾿Ιωσὴφ οἱ δέχα πρίασϑαι σῖτον ἐξ «Αἰγύπτου. 

ι0 τὸν δὲ Βενιαμὲν τὸν ἀδελφὸν ᾿Ιωσὴφ οὐκ ἀπέστειλε μετὰ 
τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ" εἶπε γὰρ ποτε συμβῇ αὐτῷ μαλακία. 
δῆλϑον δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀγοράζειν μετὰ τῶν ἐρχομένων" ἦν 
γὰρ ὃ λιμὸς ἐν γῇ Χαναάν. δ᾽ Ιωσὴφ δὲ ἦν ὃ ἄρχων τῆς γῆς, 
οὗτος ἐπώλει παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς" ἐλϑόντες δὲ οἱ ἀδελ- 

ι φοὶ Ιωσὴφ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. 
τιδὼν δὲ ᾿Ιωσὴφ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπέγνω, καὶ ἢλλο- 
τριοῦτο ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς σχληρά, καὶ εἶστεν 
αὐτοῖς Πόϑεν ἥκατε; οἱ δὲ εἶπον Ἔκ γῆς Χαναάν, ἀγοράσαι 
βρώματα. ὃ ἐπέγνω δὲ ᾿Ιωσὴφ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, αὐτοὶ 

20 δὲ οὐκ ἐπέγνωσαν αὐτόν. 9 χαὶ ἐμνήσϑη ᾿Ιωσὴφ τῶν ἔνυ- 

1 χαιὶ ΟἹ ο δὲ τοῦ [1 προσωπον Ὦ [68: βαρογοϑὺ πον] Εὶ, πρωσω- 
πον 1 ανεωξὲν ΑΕ 1 2 σιτοβολονας ῶ | 2 ἐπολει ᾧ, ἐπωλευσε 2 | 
2 πασὶν Ὧ, » τοῦ ] 2 ε ἱπ τοῖς οὗ ε ἰοσίϊπμη 10 αὐγυπτίοις 8 τθ0θῃ- 
π8 ὁ [ 8 ανηλϑον 6, εὐσηλθϑον τοῦ | 8 ες ὈΓΙΤΩΔ ΙΔ ἴῃ ΤἈΒΌΓΣΑ Τὴ 
4 ἐπεχρατησεν ΑΕ 1 4 γαρ] δὲ  ὅ οτε ἐστε πρασις ἐν αἰγυπτῳ τα Ϊ 

ὅ ἐστιν ΑΕ] ὅ δπίθ πρασὲς -- σιτου ἃ  ὅ πρασεις Α | ὕ ροβὺ πρασις 
Ἔ σίτου οὁ2 ] ὅ επὲν ΑΒ! ὅ δὴ -- ἑαχωβ { 6 προς τους υεους αΪ 
6 ραϑυμειται Ἢ [68], ραϑυμητε τοῦ 6 ἐστὸν ΑΕΓ: | 7 ροδὺ ἐν -Ἐ 
γὴ 2] ἴ πρεασασϑὲ 2, αγορασατε 6] ἴ ἡμῖν "»ὕ, ὑμῶν α ἴ γοβὺ ἡμὲν 

Ἔ ἐχεέϑὲν ἃ 1 8 ζωμεν Α [Ὁ --- "] Εδοχηΐζ [9 οἐ δἰύοσυτῃ Σ» ἃ | 9 πρια- 
σϑὲ Ε, πριασασϑαε ὁ ] 10 βενιαμεεν ΑΕ 1 10 απεστεελὲν ΑΘΕῚ1] 

10 δηΐε μετα - ἑαχωβ Ὃ 1 11 εἰπὲν ΑΕ 1 | 11] μαλαχια],, Α4π118 
συμπτωμα. ΨΥΤΑΙΠΔΟΙῈΒ χινδυνος “ Ὁ ] 11 ροϑὺ μαλαχία -[- εν τὴ οδω 
Ἐὰ [ἡ ῳ ἃ] | 12 οἱ Ὁ» 1 1 12 ροβὲ νέοι -Ἐ τοῦ καὶ 12 ρμοβὲ ἐσραηλ -ἰ- 

ἕςς αἰγυπτον ΘΕΟΣ [ 12 δηΐθ μέτα -[- σίτον ὁ 18 γνοβὺ γαρ - 
χαὶ τοῦ 18 ὁ γὑτῖπβ » 2 | 18 δηΐθ ἐν - χαὶὸ 2 | 18 ροβὲ εν - τὴ 

ἸῺ2, - τὴν ὁ [ 18 γη ἢ {18 ὁ αἰδεσθσα Σ» Αθδιῦ | 18 γης]. αεγυ- 
πτου τιὺ [ 14 τῆς γης Σ 1 15 ἐπὶ προσωπον Σ» καὶ Ἰ 1ὅ ἐπε ῬΥἶμ8] 

εἰς ὁ ] 16 εἰδων ὕ, 8604 εἰ ΤΘΟΘΩΒ ἴῃ ταβασ [ 16 ροβὲ ἐπέγνω -Ἐ 
αὐτους Ὁ | 17 ἂπ αὐτον ΕἸ, ἐπ αὐτων ὁ ἰ 17 εὐπαν Ὦ [68] | 

18 ἡχετὲ 2} 18 ειἰπὰν ΑὮὉ [68] Εδμὶ [ 90 ἐγνωσαν Ε 
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πνίων αὐτοῦ ὧν εἶδεν αὐτός, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Κατασχοποί 
ἐστε, κατανοῆσαι τὰ ἴχνη τῆς χώρας ἥκατε. 19 οἱ δὲ εἶσταν 

) ᾽ «ς « ," ’ 7) 

Οὐχί, κύριε' οἱ παῖδές σου ἤλϑομεν πρίασϑαι βρώματα. 
11 πάντες ἐσμὲν υἱοὶ ἑνὸς ἀνθρώπου, εἰρηνικοί ἐσμεν" οὐκ 

- 2 “- 

εἰσὶν οἱ παῖδές σου κατάσχοποι. 13 εἶπε δὲ αὑτοῖς Οὐχί, 
ἀλλὰ τὰ ἴχνη τῆς γῆς ἤλθετε ἰδεῖν. 13 οἱ δὲ εἶπταν “4΄ὠδεχὰ 
. «. - δ 2 ν, 52 “« ’ ΠῚ ν΄ ς , ἐσμεν οἱ παῖδές σου ἀδελφοὶ ἐν γῇ Χαναάν" καὶ ἰδοὺ ὃ γεω- 

'ν ᾿ ΄ 2 

τερος μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον, ὃ δὲ ἕτερος οὐχ 
ὑπάρχει. 19 εἶπε δὲ αὐτοῖς Ιωσὴφ Τοῦτό ἐστιν, ὃ εἴρηκα 
ς »ν λέ εἰ ΄ Ι ὲ 1δ ἐν ᾽ - . ὑμῖν λέγων ὅτι κατασκοποί ἐστε. τούτῳ φανεῖσϑε 

3 ΄“ γὴ τὴν ὑγίειαν Φαραώ, οὐ μὴ ἐξέλϑητε ἐντεῦϑεν, ἐὰν μὴ ὃ 
ἀδελφὸς ὑμῶν ὃ νεώτερος ἔλϑῃ ὧδε. 1δάποστείλατε ἐξ ὑμῶν 
ἕνα, καὶ λάβετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν ὑμεῖς δὲ ἀπάχϑητε ἕως 
τοῦ φανερὰ γενέσϑαι τὰ δήματα ὑμῶν, εἰ ἀληϑεύετε ἢ οὔ" 
εἰ, δὲ μή, γὴ τὴν ὑγίδιαν Φαραώ, ἡ μὴν κατάσκοποί ἐστε. 
11 χαὶ ἔϑετο αὐτοὺς ἐν φυλαχῇ ἡμέρας τρεῖς. 18 εἶπτε δὲ 
αὑτοῖς τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ Τοῦτο ποιήσατε, καὶ ζήσεσϑε᾽ 
τὸν ϑεὸν γὰρ ἐγὼ φοβοῦμαι. 19 εἰ εἰρηνικοί ἐστε, ἀδελφὸς 
ὑμῶν κατασχεϑήτω εἷς ἐν τῇ φυλαχῇ, αὐτοὶ δὲ βαδίσατε 

Φ 

1 αὐτου » ΑΠὸ [1 δὲν Ἀ [Ὁ --Ξ Ὁ] 1 αὐτοῖς Σ» Ζ| 1 χατασχο- 

ποι}.,, Α4α1]18 ἐφοδευται “ Ὁ] 2 ἐσται ἘΠῚ 2 χατανοησαι] χαὶ χαταῦσχο- 
᾿ πῆσαι αὶ | 2 χωρας] γ[ης] ἢ, γης Ἐπεξ [| 2 εἰπον αὶ [ 8 ουχι] ουὅ πὐ ] 
8 πριασασϑαι ἈΑ [Ὁ --Ξ "] 2, πρεασϑε ἘΠ] 4 ἀπαντες πιῦ] 4 γμοβὺ παντεὲς 
-Ἔ γαρ ἃ [4 ενως ὃ 4 εἐρηνιχοι],, Α48118 ορϑοι. ϑ'ΥΙΑΤΉΔΟῚΒ απλουκ Ὁ] 
ὅ εἰπε δὲ αὐτοις Σ» ἘΠ ὅ εἰπεν Αθ1 6 τὰ ἐχνη].,, Αχαΐα οὐ ΜΥΠΩΙΏΔΟΠ 18 

τα χρυπτα 16 ηλϑατε ΑὉῈΕ 1 θ εἐδὲι»] μαϑεῖν ταῦ | θ εὐπον Ζ ] 7 αδελ- 
φοε Σ» ἐξ ἴ γη ΣῈ | 148 γοδβὺ ρμεωτερος -[- ἡμῶν διηΐῖζ | 9 εἰπεν 

ΑΕ | 9 αὑτοῖς Ὁ» 2 | 9 0] το Α [10 ημὲὸν Ζ| 10 πο66 οτι Ε' ἰδοσται 
ἱποῖριδ [ 10 ἐσταὸ ΑΖ 10 τουτὸ ὁ [10 φανησεσϑὲ ἘΖ, φαινησϑὲε 2. 
» Ασα] οὐ ΗἸὙΙΠΔΟΠῸΒ δοχιμασϑησεσθεκ Ὁ 1 11 ,,Ααυ]]ὰ ζῇ φα- 
ραώ“Ὁ} 11 νη ΑΔ02, μα ΘΕ τα 11 ὑγίαν ΑΠΕῸ, υγέεαν Ἐπ 1] γοβί 
μη αἰύοσθα -- ελϑη 2 | 12 γεοτέρος α | 12 ελήῃ Ὁ»  [ 1918 εγὰ εξ 
υμων Γ᾽ 18 λαβετε] αγαγέτω κ 18 «παχϑητεῖ,,, Αχ0}18 οὐ γτΩΏΔΟΙΠ5 
δεϑησεσθϑεκ Ὁ 14 του Ὁ» Εἴ | 14 αληϑευεταε Ἐ' 1 15 νη ΑὮὉ [68] 

ΒΑΡοιαΐΖ, μα Ἐ | 15 ὑγέαν ΑΒῸ, ὑγείαν Ἐ | 1ὅ ἡ μην Σ)ΞῈ 16η 
Παθοιαΐς, εὸ ΔῈ | 16 γΡοβὺ εν - τη 2 ] 16 εἰπὲν Α [Ὁ}] ἘΕῚ: 16 57}- 
Ια αὖ ἀοδίπϊ Εἰ 117 ροβὲ αὐτοὺς - ὠσὴηφ Ὁ | 17 ποιήσετε ἃ ] 
17 ζησεσϑαι Ὃ | 18 γαρ ϑεὸν Ὠο [18 εἰ] ἡ Α | 18 εἐρηνιχαι ἐστε 2] 
19 εἰς χατασχεϑητω ΑὮ [ΟΥ̓ΔΟΙ͂Ι, απο ΤΊΒΟΠΘΠΔΟΥΗ͂Β ΟΥΤΆ586 ἀεὶ: 
ἦρ80 οαἀἰάϊὺ αὖ Ὁ ὨΔΌο.] ΕΙΐΖ 

1 

σι 

ι 

18 
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1 χαὶ ἀπαγάγετε τὸν ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας ὑμῶν, 59 καὶ 
τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον ἀγάγετε πρὸς μέ, καὶ πι- 
στευϑήσονται τὰ ῥήματα ὑμῶν" εἰ δὲ μή, ἀποϑανεῖσϑε. 

2 

ἐποίησαν δὲ οὕτως. 31καὶ εἶπεν ἕχαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
2 “- “ “ -ὦ ὅ αὐτοῦ Ναί, ἐν ἁμαρτίαις γὰρ ἐσμὲν περὶ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν, 

ο « ἢ» ᾿ ’ ἂ«- ον Σ “ (! , ὅτι ὑπερείδομεν τὴν ϑλέίψιν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, ὅτε κατεδέετο 
ἡμῶν καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν αὐτοῦ" καὶ ἕνεχεν τούτου ἐπῆλ- 
ϑὲν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἢ ϑλίψις αὕτη. 33 ἀποχριϑεὶς δὲ “Ῥουβὴν 
Ϊ͵ συ «- εἶπεν αὐτοῖς Οὐκ ἐλάλησα ὑμῖν λέγων Μὴ ἀδικήσητε τὸ παι- 

10 δάριον; καὶ οὐκ εἰσηκούσατέ μου" καὶ ἰδοὺ τὸ αἷμα αὐτοῦ 
᾿ - 94 2 Α 4 2 Ἥ)Ἤ [4] 2 ’ 3 ’ . ς 

ἐχζητεῖται. 32'αυτοὶ δὲ οὐκ ἤδεισαν ὅτι ἀχοῦει Ιωσήῆφ᾽ Ὁ 
ἕ 2 γὰρ ἕρμηνευτὴς ἀνὰ μέσον αὐτῶν ἦν. 39 ἀποστραφεὶς δὲ ἀπ᾽ 

. Ἂν 2 “Ὁ 

ἀὐτῶν ἔκλαυσεν ᾿Ιωσήφ. καὶ πάλιν προσῆλϑε πρὸς αὐτοὺς 
ν Ὑ » |͵ » : δ δ )» 5 -νὮ δ χαὶ εἶχεν αὑτοῖς: καὶ ἔλαβε τὸν Συμδὼν ἀπ᾽ αὑτῶν, καὶ 6 ᾽ 

ΒΩ 2). »-ν « ἔδησεν αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. 35 ἐνετείλατο δὲ Ἰωσὴφ ἐμσελῆ- 
» » 2 «- σαν τὰ ἀγγεῖα αὐτῶν σίτου καὶ ἀποδοῦναε τὸ ἀργύριον 

αὐτῶν ἑκάστῳ εἰς τὸν σάκκον αὐτοῦ καὶ δοῦναι αὐτοῖς ἐπι- 
σ δὴ , , ζςῳ ΔΙ 2 ) - [φ ΕῚΤ: ᾿ ιτισμὸν εἰς τὴν Οὐὸν. καὶ ἐγενήϑη αὑτοῖς οὕτως. καὶ 
ἐπιϑέντες τὸν σῖτον ἐπὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν ἀπῆλϑον ἐκεῖϑεν. 

» Σ “ον «, 

τλύσας δὲ εἷς τὸν μάρσιππον αὐτοῦ, δοῦναι χορτάσματα 
- 2 “ “- 

τοῖς ὄνοις αὐτοῦ, οὗ κατέλυσαν, καὶ εἶδε τὸν δεσμὸν τοῦ ἀρ- 
2 - ΩΝ “ γυρίου αὐτοῦ, καὶ ἦν ἐπάνω τοῦ στόματος τοῦ μαρσίππου. 

ΕΊ « - ᾿ «Ψ "δχαὶ εἶπε τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ “4πεδόϑη μοι τὸ ἀργύριον, 
καὶ ἰδοὺ τοῦτο ἐν τῷ μαρσίππῳ μου. καὶ ἐξέστη ἡ καρδία 

1 ῶτ 

20 

1 ἐπαγαγετε ἃ 1 2 χαταγαγετε Α, ἀαγαγεται Ὁ | 2)8 πιστευϑησε- 
ται α] ὃ αποϑανεισϑαι Ὦ 4 εἰπαν α. εἰπεν ἴπ ᾧ »ν ϑητι ΤΟΟΘΉΪ 1Π Τϑ- 
ΒΌΓΆ Βοιρίθπι παροὺ 4 αϑδελφο»Ἱ πλησίον  | ὅ ναΐ] γαιον ἃ [86] | 
ὅ ἀμαρτια ΑὉὮ, αμαρτίᾳ ἃ  ὅ γαρ Ὁ» π) 6 υπερίδομὲν ἃ [Ὁ ΞΞ᾿] | 
ὁ τὴ Αἴ, Ιη8Π ὈΥΪΏΔ ν ΒΌΡΟΙ ποΙθαχῃ δἀάϊίαπι [ 6 ῬγῸ οτεὲ ἃ 1 οτέ 
Βουϊρβοσαί [Ὁ -- Ὁ] 7 ηχουσαμὲν κ͵ 7 ἴῃ αὐτου ἀοβίηϊξ Ε'| 7 χαὶ αἴζθ- 
τὴ "» ΑὉ [68] της | 7.8 ἀπηλϑὲν ἃ | 8 δηΐθ ἡ -ἰ- πασα 2 |, 8 ρου- 

βημ ἃ, ρουβιμ ναοῦ 1 10 χαὶ οὐχ εἰσηχουσατε μου » τοῦ | 10 χαὶ 8116- 

τη "» ὁ ] 1] εχζιτιταὶε Αἴ, ἐχζιτειταε ΑΞ, εχζίητ]ειτε Ὁ 1 12 εἐρμη- 
γεὺυς ὉΖ! 12 κυτων»Ἱ] ἀμφοτέρων 2 12 αποχριβεις κ] 18 προσηλϑεν Αἰ] 

.14 χαὶ εἰπὲν αὐτοῖς Σ» 8 ] 14 γοδβῦ αὐτοις -- χαϑὼς προτερὸν ὦ 
14 ἐλαβὲν Αὐ1 } 16 αγγια Αἰ 16 δηίο τὸ - εἐχαστω 2| 17 αὐτων Ὁ» 
Ααχες 17 εἐχαστου Α, 8 18 ἐγένετο αὶ 1 18 δηΐθ εἰς -[- εὡς πλη- 
σμογὴν ἃ | 19 ονους} ὠμους 2 1 20 μαρσιππο»] ,, ΑΔ] ϑυλαχον, ὅγτι- 

ἸΑΒΟΝ 5 σαχχον Ὁ 1 20 ατοῦυ ὁ | 21 οἴνοις ἃ [2] αὐτων ὑ 21 χαι ;» 
Αδιηΐζ } 21 δὲν Α, εἰδὲν 01} 28 εἰπὲν Αὐ 1} 24 χαρδια] δεανοία τοῦ 
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“ [4 2 - 

πνίων αὐτοῦ ὧν εἶδεν αὐτός, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Κατασκοτεοί 
᾿Ὶ “- Α 3» -«- ἤ [φὴ 10 «ς ὃ .Ὶ ζ΄ 

ἐστε, κατανοῆσαι τὰ ἴχνη τῆς χώρας ἥκατε. 190οἱ δὲ εἶσταν 
2) ἢ ᾽ « « 2 ἐς ͵ 

Οὐχί, κύριε᾽ οἱ παῖδές σου ἤλθομεν πρίασϑαι βρώματα. 
11 ᾽ 2 Α .ς κ᾿ ε 2 ᾽ ᾽ ᾽ 5» . 2 πάντες ἐσμὲν υἱοὶ ἑνὸς ἀνθρώπου, εἰρηνικοί ἐσμεν᾽ οὐκ 
εἰσὶν οἱ παῖδές σου κατάσχοποι. 13 εἶπε δὲ αὐτοῖς Οὐχί, 
ἀλλὰ τὰ ἴχνη τῆς γῆς ἤλθετε ἰδεῖν. 13 οἱ δὲ εἶπαν 4ώδεκά 

. «Ψ 3 , “ ᾿ ἐσμεν οἱ παῖδές σου ἀδελφοὶ ἔν γῇ Χαναάν" καὶ ἰδοὺ ὃ νεώ- 
" ᾿ δ ἮΝ 2 

τερος μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον, ὃ δὲ ἕτερος οὐχ 
ὕπαρχει. 14 εἶπτε δὲ αὐτοῖς Ιωσὴφ Τοῦτό ἔστιν, ὃ εἴρηκα 
ὑμῖν λέγων ὅτι κατασχοποί ἐστε. 15 ἐν τούτῳ φανεῖσϑε᾽ 

᾿ ᾿ ς » , 2 ν δ. 9 εν , , ς νὴ τὴν ὑγίξιαν Φαραω, οὐ μὴ ἐξέλθητε ἐντεῦϑεν, ἐὰν μὴ ὁ 
ἀδελφὸς ὑμῶν ὃ νεώτερος ἔλϑῃ ὧδε. ᾿δαποστείλατε ἐξ ὑμῶν 
ἕνα, καὶ λάβετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν ὑμεῖς δὲ ἀπάχϑητε ἕως 
τοῦ φανερὰ γενέσϑαι τὰ ῥήματα ὑμῶν, εἰ ἀληϑεύετε ἢ οὔ" 
εἰ δὲ μή, νὴ τὴν ὑγίειαν Φαραώ, ἦ μὴν κατάσχοποί ἐστε. 
11 ν 2» ΡῚ Ά 4 λ ει ς » - 18 ΕῚ Α καὶ ἔϑετο αὐτοὺς ἐν φυλακῇ ἡμέρας τρεῖς. 18 εἶπε δὲ 
αὐτοῖς τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ Τοῦτο ποιήσατε, καὶ ζήσεσϑε" 
τὸν ϑεὸν γὰρ ἐγὼ φοβοῦμαι. 19 εἰ εἰρηνικοί ἐστε, ἀδελφὸς 
ὑμῶν κατασχεϑήτω εἷς ἐν τῇ φυλαχῇ, αὐτοὶ δὲ βαδίσατε 

Φ 

1 

δ 

1 αὐτου -»ὕ ΑΔὸοΖ [1 δὲν Ἀ [Ὁ ΞΕ Ὁ7᾽ [1 αὐτοῖς Σ» Ζ| 1 χατασχο- ᾿ 
ποι} ,. ΑΛ 116 ἐφοδευται “ Ὁ | 23 εἐσταιῖ ἘΠ 2 χατανοησαι] χαὶ χατασχο- 

᾿ πῆσαι αὶ | 2 χωρας] γ[ης] Ὁ, γης Ἐταύ [ 2. εἰπὸν καὶ Ϊ ὃ οὐχί] ουὅ ταῦ | 
8 πριασασϑαι Ἀ [Ὁ --Ξ Ὁ] Σ, πρίασϑε ἘΓ14 αἀπαντες πιὸ | 4 ροβὺ παντες 
Ἔ γαρ 8 4 ενως ὑ 4 ειρηνιχοι.,, ΔῈ] ορϑοι. ΘΥΤΔΤΩΔΟΠῸΒ ἀπλοι“ Ὁ] 
ὅ εἰπε δὲ αυτοις Σ» ΕἼ | ὅ εἐπεν ΑὉ1 6 τὰ ἐχνη] ,, Α40118 οὗ ΥΙΩΤΉΔΟΠῚΒ 
τα χρυπτα 16 ηλϑατε ΑὮῈ 1 6 ἐδει»} μαϑεῖν ταῦ | 6 εεπον 2 7 αδελ- 
φοι » 2 | ἴ γη ΣΕ | 8 γροδβὲ νεωτερος -ἰ- ἡμῶν διηΐζ | 9 εὐσεν. 
ΑΘΕ [9 αὑτοῖς Σ» 2 9 0] το Α|10 ἡμὸν Ζ| 10 πο66 οτε Ε' 1ξογχη 
ἱπεῖρὶ [ 10 ἐσταε ΑΖ [ 10 τουτο ὁ [10 φανησεσϑὲ ἘΪ, φαινησϑὲ 8. 
» ΑαῈ1]8 οὐ ΒΥ ΟμῦΒ δοχιμασϑησεσθεκ Ὁ 11 ,,(ΑΑ 16 ζῇ φα- 
ραώ “Ὁ 11 »ὴ 802, μα ΕΒ οΙαῦ | 11 ὑγεαν ΑΘ ΕῸ, υγέιναν Ἐΐπ | 11 γμοβὲ 
μὴ ἈΠοσαΙὰ -ἰ- ἐλϑὴ  | 12 νεοτέρος καὶ ἰ 12 ελήη 2 1218 ἕνα εξ 
υμων 2 18 λαβετε)] ἀγαγέτω κ 18 «παχϑητεῖ,, Ασα Σα οὐ ΤΏ 5 

δεϑησεσθεν Ὁ 14 του Ὁ» Ε | 14 αληϑευεταε ἘΪ 1 15 νη ΑὮὉ [68] 

Βδροιαΐζ, μα Εἰ | 15 ὑγέαν ΑΚΌ, ὑγείαν Ἐ | 1 ἡ μην ΣΕ 1ὅη 
Ῥδθαοιηΐα, ἐς ΑΕ [16 γοβὺ εν “Ἢ τη Ζ]} 16 εἰπὲν Α [Ὁ Ὁ] ἘΕῚ 116 5γ]- 
Ἰδθᾶ αὖ ἀοδβίηϊ ΕΒ [ 17 ροβὺ αὐτοῖς -ἰ ὠὡσηφ Ὁ | 17 ποιησετε αὶ | 
17 ζησεσϑαι Ὦ | 18 γαρ ϑεὸν Ὄς [18 εἰ] ἡ Α | 18 εἰρηνιχαι ἐσται 2 
19 εἰς χατασχεϑητω ΑὉὮὉ [ἀτλθῖῖ, αἀποη ΤΊΒΟΠΘΠΔΟΥΤΗΒ οὐτϑβ8θ ἀϊοὶῥ: 
ἦρ86 οὐἰαϊν αὖ Ὁ Δ06}] Εοιαΐζ 
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1 δ 2 ’ Α 2 4 -- ’ ςφς ὦ Φ0 δ 
καὶ ἁπαγάγετε τὸν ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας ὑμῶν, ξϑκαι 

ῶι 

10 

1ὅ 

20 

᾿ 2 Ά « -« δ , Σ᾽ » , ἢ) Ἁ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον ἀγάγετε πρὸς μέ, καὶ πι- 
- ) “ 

στευϑήσονται τὰ ῥήματα ὑμῶν" εἰ δὲ μή, αποϑανεῖσϑε. 
Ἵ Π νι ὦ 91 νι Υ ς! Α ν ) ᾿ ἐποίησαν δὲ οὕτως. 31καὶ εἶπεν ἕχαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ Ναί, ἐν ἁμαρτίαις γὰρ ἐσμὲν περὶ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν, 
ὅτι ὑπερείδομεν τὴν ϑλίψιν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, ὅτε κατεδέετο 
ἡμῶν καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν αὐτοῦ" καὶ ἕνεχεν τούτου ἐπῆλ- 
ϑὲν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ ϑλίψις αὕτη. 33 ἀποχριϑεὶς δὲ “Ῥουβὴν 
δἶπτεν αὐτοῖς Οὐκ ἐλάλησα ὑμῖν λέγων Μὴ ἀδικήσητε τὸ σπται- 
δάριον; καὶ οὐκ εἰσηκούσατέ μου" καὶ ἰδοὺ τὸ αἷμα αὐτοῦ 
γ »-» 48,,.0ὁ} ᾿ ᾿ ) Ψ» φ 2 ’ 3 ᾽ς. ΚΕ 
ἐκζητεῖται. 3ϑαυτοὶ δὲ οὐκ ἤδεισαν ὅτε ἀκοῦει Ιωσήφ᾽ ὃ 
γὰρ ἑρμηνευτὴς ἀνὰ μέσον αὐτῶν ἦν. 3" ἀποστραφεὶς δὲ ἀπ’ 
ἀὐτῶν ἔκλαυσεν ᾿Ιωσήφ. καὶ πάλιν προσῆλϑε πρὸς αὐτοὺς 

ν΄ ΥὙ ) . ε» ν “) Ά 4 )»ἤ , » δ χαὺ εἶπεν αὑτοῖς: καὶ ἔλαβε τὸν Συμεὼν ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ 

ἔδησεν αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. 35 ἐνετείλατο δὲ Ἰωσὴφ ἐμπλῆ- 
Ν ) »Ἅ ) ὦ ’ Α 2 “ 2 ’ σαν τὰ ἀγγεῖα αὑτῶν σίτου καὶ ἀποδοῦναι τὸ ἀργύριον 

“- 2 “- - 2 “- αὐτῶν ἑἕκάστῳ εἰς τὸν σάχκον αὐτοῦ καὶ δοῦναι αὑτοῖς ἐπι- 
σιτισμὸν εἰς τὴν ὁδόν. καὶ ἐγενήϑη αὐτοῖς οὕτως. 5 καὶ 
2 ’ Ἁ - Α , “᾽ 5» »- 9. - , οὦὉ 
ἐπιϑέντες τὸν σῖτον ἐπὶ τοὺς ὄνους αὑτῶν ἀπῆλϑον ἐκδῖϑεν. 

[4 “- -» δτλύσας δὲ εἷς τὸν μάρσισσπτον αὐτοῦ, δοῦναι χορτάσματα 
“ ΄ ἂν - - 

τοῖς ὄνοις αὑτοῦ, οὗ κατέλυσαν, καὶ εἶδε τὸν δεσμὸν τοῦ ἀρ- 
2 .- ΄- “- γυρίου αὐτοῦ, καὶ ἦν ἐπάνω τοῦ στόματος τοῦ μαρσίππου. 

ἽἼ - - . 232 38 χαὶ εἶστε τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ “{πεδόϑη μοι τὸ ἀργύριον, 
καὶ ἰδοὺ τοῦτο ἐν τῷ μαρσίππῳ μου. καὶ ἐξέστη ἡ καρδία 

1 ἐπαγαγετε ἃ ἰ 2 χαταγαγετε Α,, αγαγεται 1 3)8 πιστευϑησε- 
ται κῬ͵' ὃ αποϑανεισϑαι Ὁ | 4 εἰπαν α. εἰπεὲν ἵπ ὕ νη τοοϑηΐὶ 1Π τ- 
βᾶγα βου ρίαμῃη παροὺ 1 4 αδελφο»Ἱ πλησίον  | ὅ ναι] ναιοὸν ἃ [810] | 
ὅ ἀμαρτια ΑὉ), αμαρτίᾳ ἃ | ὕ γαρ Σ» 3 | 6 υπεριδομεν Α [Ὁ ΞΞ᾿] | 
6 τη Αἴ, Ιηϑῆῖϊ ὈΓΪΤΩΔ »ν ΒΌΡΟΣΥ προύβη Δἀαϊπθη [ Θ 70 οτε ἃ 1 οτέ 
Βουΐρβοτδΐ [Ὁ --- Ὁ] [ 7 ηχουσαμὲν 4] 7 ἵπ αὐτου ἀροΒιπὶξ Εἰ] 7 χαὶ 8]06- 
τὰ "» ΔΌῸ [68] πιΐζ | 7)|8 ἀπηλθϑὲν ἃ 8 δηθ ἡ -ἰ- πασαὰ 2 | 8 ρου- 

βημ ἃ, ρουβιμ ταῖζ | 10 χαὸ οὐκ εἰσηχουσατὲε μου » τοῦ 1 10 χαὶ 8116- 

τ ΣΟ | 11] εχζιτιταε Αἴ, ἐχζιτείται ΑἹ, εχζίητ]ειτε Ὁ 1 12 εἐρμη- 
γευς ὮΖ 12 κὐτω»Ἱ] ἀμφοτέρων 2| 12 αποχριβεὶς 2] 18 προσηλϑὲεν Αἰ] 

.14 χαε εἰπὲν αὐτοῖς Σ» ἃ | 14 γοδὲ αὐτοις -ἰ χαϑὼς προτερον ὃ 
14 ἐλαβὲεν Αὐ} 16 αγγια Α 16 δπίο τὸ -[- εχαστω κ|] 17 αὐτων Σ» 
Ασμὺς [ 17 ἐχαστου Α, 2] 18 ἐγένετο α 18 δηΐθ εἰς -[- εἰς πλη- 
σμονὴν 8. 19 ονους] μους 2} 230 μαρσιππον)].,, Αγπ1}16 ϑυλαχον, ὥἥγτι- 
ἸΏΒΟΠῸΒ σαχχον΄ Ὁ | 20 ατου ὁ [ 21 οἴνοις ἃ [2] αὐτων ὑ 21] χαι Σ» 
Αδιηίζ [21 δὲν Α, εὐδὲν 1} 28 εἰπεὲν ΑἸ1] 24 χαρδια] διανοίαι ταῦ 
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πνίων αὐτοῦ ὧν εἶδεν αὐτός, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Κατάσχοποί 
ἐστε, κατανοῆσαι τὰ ἴχνη τῆς χώρας ἥκατε. 19οἱ δὲ εἶσταν 
Οὐχί, κύριδ' οἱ παῖδές σου ἤλθομεν πρίασϑαι βρώματα. 
11 δ 2 3 ς. αὶ ἐ 4 ἂν ᾽ 4 » » . ) πάντες ἐσμὲν υἱοὶ ἑνὸς ἀνϑρώπου, εἰρηνικοί ἐσμεν οὐκ 

“ 3 - 

εἰσὶν οἱ παῖδές σου κατάσχοποι. 13 εἶπε δὲ αὐτοῖς Οὐχί, 
΄-- ΄ν “ ΄ ἀλλὰ τὰ ἴχνη τῆς γῆς ἤλϑετε ἰδεῖν. 18 οἱ δὲ εἶπαν 4ώδεχά 

. -“ 2 ὃ αΨ᾿ ᾿ ἐσμεν οἱ παῖδές σου ἀδελφοὶ ἂν γῇ Χαναάν" καὶ ἰδοὺ ὃ νεώ- 
Ν -“ ᾿ Ν -ὠ δὴ τερὸς μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον, ὃ δὲ ἕτερος οὐχ 

ς , 14 ,Ὑ . ) | ὦ 5 , - δ᾽ 5 “ἊἭἋΙἽ,Ἵ:. » ὑπάρχξι. εἶχε δὲ αὑτοῖς Ιωσὴφ Τοῦτο ἐστιν, ὁ εἰρηκα 
ὑμῖν λέγων ὅτι κατασκοποί ἐστε. 1ὅ ἐν τούτῳ φανεῖσϑε" 
νὴ τὴν ὑγίειαν Φαραώ, οὐ μὴ ἐξέλϑητε ἐντεῦϑεν, ἐὰν μὴ ὃ 
ἀδελφὸς ὑμῶν ὃ νεώτερος ἔλϑῃ ὧδε. 1δαποστείλατε ἐξ ὑμῶν 
ἕνα, καὶ λάβετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν ὑμεῖς δὲ ἀπάχϑητε ἕως 
τοῦ φανερὰ γενέσϑαι τὰ ῥήματα ὑμῶν, εἰ ἀληϑεύετε ἢ οὔ" 
εἰ δὲ μή, νὴ τὴν ὑγίξιαν Φαραώ, ἦ μὴν κατάσκοποί ἐστε. 
11 χαὶ ἔϑετο αὐτοὺς ἐν φυλακῇ ἡμέρας τρεῖς. 15 εἶπε δὲ 
αὑτοῖς τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ Τοῦτο ποιήσατε, καὶ ζήσεσϑε" 

Ἁ δ Ν 2 Ἁ ον 19 2 2 , 3 2 δ 

τὸν ϑεὸν γὰρ ἔγω φοβοῦμαι. 192, εἰρηνικοί ἔστε, ἀδελφὸς 
ὑμῶν κατασχεϑήτω εἷς ἐν τῇ φυλαχῇ, αὐτοὶ δὲ βαδίσατε 

Φ 

1 

1 αὐτου - ΑΔ ὸὴὸ [1 δὲν [Ὁ -Ξ- Ὁ} [1 αὐτοῖς Σ» 2 1 χκατασχο- ᾿ 
ποι} ,, Αχα1]ὰ ἐφοδευται “ Ὁ [2 εἐσται ἘΠ 2 χατανοησαι] χαὶ χατασχο- 

᾿ πῆσαι αὶ 1 2 χωρας] γ[ης] Ὁ, γης Ἐπαξ [2 εἰπον κα ἰ 8 οὐχί] ου πι | 

8 πριασασϑαι Α [Ὁ Ξ- 8] Σ, πρίασϑὲ Ἐ1.4 ἀπαντες τιῖ ] 4 μοβὺ παντες 
-Ἔ γαρ ἃ 4 ενως Ὁ | 4 εἰρηνιχοι] ,, Α,Ὰ 118 ορϑοι. ΑἸ ὙτατηΔο 5 αἀπλοι“ Ὁ ] 
ὅ εἰπὲ δὲ αὐτοῖς » Ἐ 1} ὅ εἐἰπεὲν ΑὯὲ1 θ τὰ ἐχνὴ].,, Α4 8118 οὗ ΑἸ γΙΠΙΏ8 0 Π 8 

τα χρυπτας Ὁ 16 ηλϑατε Α.Ὲ 1 6 ἐδει»] μαϑεῖν ταῦ [ 6 ξέπον 2] Ἴ αδελ- 

φοι Σ» ξ | Ἵγῃ Φ ΕΞ | Τ|8 ροβί μεωτερος -ἰ- ἡμῶν δτηΐζ 1 9 εὐστερ. 
ΑΘΕῸ [9 αὑὐτοις Σ» 2. | 9 0] το Α[10 ημοὦν 2] 10 ποόδ οτε Ε' 1ξϑυυτη 
ἰποῖρὶῦ 1 10 εσταῦ ΑΖ 10 τουτο ὁ | 10 φανησεσϑὲ ἘΠ, φαινησϑὲ 1. 
» 4018 οὐ ΒΥΤΔΟΠυΒ δοχιμασϑησεσϑεκ Ὁ 1 11 ,,Ααυ]ὰ ζῇ φα- 
ραώ“Ὁ 11» δῦ, μα ΕΒ οχηΐ | 11 ὑγέαν ΑΕ, υγέναν Ἐπ 11 γμοβὶ 
μη αἰδοσαμι -- ἐλϑὴ α [ 12 νεοτερος αὶ 12 ελήῆήη || 1218 ενὰα εξ 
υμῶν π|] 18 λαβετε] ἀγαγέτω 8 18 «παχϑητεῖ,, Αα 118 οὐ ϑ'γιμάδοῆτιβ 
δεϑησεσϑεκ Ὁ 1 14 του Ὁ» ΗΕ | 14 αληϑευεται Ἐ 1 15 νη ΑὉ [68] 

Βδροιΐζ, μα ΕἾ | 15 ὑγιαν ΑΕ, υγειαν Ἐ || 1 ἡ μην ΣΕ 15 ἡ 
Ῥαροιΐς, εὐ ΑῈ 16 ροβὺ εν - τη 2 16 εἰπὲν Α [Ὁ] ΒΕῚ 1 | 16 5γ]- 
Ἰαδὰ αὖ ἀρδὶπὶξ Ε [ 17 ροβὺ αὐτοῖς ἝΞ ωσὴφ Ὁ | 11 ποιησετὲ  | 

17 ζησεσϑαι Ὃ 18 γαρ ϑεὸν δ: 18 εἰ] ἡ Α | 18 εἐρηνιίχαι ἐστε 2 | 
19 εἰς χατασχεϑητω ΑὮὉ [ΟὙΥ̓ΔΌΪ, ἀύδιη ΤΊ ΒΟΠΘΠΔΟΥΗ͂Β Οὐταβ86 αἱοϊδ: 
ἴρ8θ0 οὐδ αὐ Ὁ ΒΔθο.}] Εοπιὺζ 
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1 χαὶ ἀπαγάγετε τὸν ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας ὑμῶν, 59 καὶ 
τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον ἀγάγετε πρὸς μέ, καὶ πι- 
στευϑήσονται τὰ ῥήματα ὑμῶν" εἰ δὲ μή, ἀποϑανεῖσϑε. 
ἐποίησαν δὲ οὕτως. 51καὶ εἶπεν ἕχαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν 

δ αὐτοῦ Ναί, ἐν ἁμαρτίαις γὰρ ἐσμὲν περὶ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν, 
ὅτι ὑπερείδομεν τὴν ϑλίψιν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, ὅτε κατεδέετο 
ἡμῶν καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν αὐτοῦ" καὶ ἕνεχεν τούτου ἐπῆλ- 
ϑὲν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ ϑλίψις αὕτη. 33 ἀποχριϑεὶς δὲ "Ῥουβὴν 
εἶπτεν αὐτοῖς Οὐκ ἐλάλησα ὑμῖν λέγων Μὴ ἀδικήσητε τὸ σται- 

10 δάριον; χαὶ οὐκ εἰσηκούσατέ μου" καὶ ἰδοὺ τὸ αἷμα αὐτοῦ 
ἐκζητεῖται. 3δϑαὐτοὶ δὲ οὐκ ἤδεισαν ὅτι ἀκούει Ἰωσήφ' ὃ 
γὰρ ἑρμηνευτὴς ἀνὰ μέσον αὐτῶν ἦν. 3" ἀποστραφεὶς δὲ ἀπ’ 
ἀὐτῶν ἔκλαυσεν ᾿Ιωσήφ. καὶ πάλιν προσῆλϑε πρὸς αὐτοὺς 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς: καὶ ἔλαβε τὸν Συμεὼν ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ 

16 ἔδησεν αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. 35 ἐνετείλατο δὲ Ἰωσὴφ ἐμσιλῆ- 
σαν τὰ ἀγγεῖα αὐτῶν σίτου χαὶ ἀποδοῦναι τὸ ἀργύριον 
αὐτῶν ἑκάστῳ εἰς τὸν σάχκον αὐτοῦ καὶ δοῦναι αὑτοῖς ἐπι- 
σιτισμὸν εἰς τὴν ὁδόν. καὶ ἐγενήϑη αὐτοῖς οὕτως. 5 καὶ 
ἐπιϑέντες τὸν σῖτον ἐπὶ τοὺς ὕνους αὐτῶν ἀπῆλϑον ἐκεῖϑεν. 

80 5ἴλύσας δὲ εἷς τὸν μάρσιππον αὐτοῦ, δοῦναι χορτάσματα 
τοῖς ὄνοις αὐτοῦ, οὗ κατέλυσαν, καὶ εἶδε τὸν δεσμὸν τοῦ ἀρ- 
γυρίου αὐτοῦ, καὶ ἦν ἐπάνω τοῦ στόματος τοῦ μαρσίπτπτου. 
38 χαὶ εἶπε τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ “4πεδόϑη μοι τὸ ἀργύριον, 
καὶ ἰδοὺ τοῦτο ἐν τῷ μαρσίππῳ μου. καὶ ξξέστη ἢ καρδία 

1 ἐπαγαγετε ἃ ] ὃ χαταγαγετε Α, ἀαγαγεται ΙΣ Ι 2)8 πιστευϑησε- 
ται |] ὃ ἀποϑανεισϑαι Ὦ [4 εἰπαν 6. εἰπὲν ἴπ ᾧ » τηϑπτ τοοϑηδὶ 1π Τᾶ- 
Βιτ8 Βοτιρίθιῃ παροὺ 1 4 αδελφον] πλησίον αὶ | ὅ ναι] ναιον ἃ [516] | 
ὅ ἀμαρτια ΑὮ, «μαρτίᾳ ἃ ] ὅ γαρ 2 | 6 ὑπερίδομεν [Ὁ ΞΞ Ὁ] | 
6 τὴ Αἴ, η8ΠῸ ὈΥΙΏΒ »ν ΒΌΡΟΙ ποΙϑυπὶ δααϊΐαη [ 6 ῬΓῸ οτὲ ἃ ἷ οτέ 
Βουίρβοτγαῖ [Ὁ Ξ-Ξ Ὁ] [ 7 ηχουσαμεν τ] 7 ἵπ αὐτου ἀοΒβὶπὶξ Ε' | 7 χαὶ δ]ζδ- 
τι "» ΑὮ [68] της | 7,8 ἀπηλϑὲν ἃ | ὃ δηΐθ ἡ -ἰ- πασαὰ 2 ] 8 ρου- 
βημ ἃ, ρουβιμ νοῦ 10 χαε οὐχ εἰσηχουσατε μου » τοῦ 10 χαὶ δ116- 

τη » Ὁ | 11 εἐχζιτίταιὸ ΑἹ, ἐχζιτειται ΑἿ, ἐχζίητ]ειτε Ὁ 1 12 ἐρμη- 
γευς ὨΖ]} 12. κυὑτω»Ἱ] ἀμφοτέρων 2] 12 αποχριβεις 2 18 προσηλθϑὲν Αἰ] 

.14 χαὶ εἰπὲν αὐτοῖς Σ»  ἰ 14 γοβὺ αὑτοις - χαϑὼς πρότερον ὦ 

14 ἐλαβὲν Αἰ1 16 αγγία Α 16 δηΐο τὸ - ἐχαστω 2 17 αὐτων Σ» 
Αὐσπὲζ | 17 ἐχαστου Α, Σ» 2| 18 ἐγένετο τ} 18 δηΐθ εἰς -[- εἰς πλη- 
σμονὴν ἃ | 19 ονουςἿ μους 5} 20 μαρσιππον»].,, Αη]0118 ϑυλαχον, ϑγτη- 
ἸΉΒΟ 85 σαχχον΄ Ὁ [ 20 ατου ὁ | 21 οἴνοις ἃ [ 21 αὐτων { 21] χαι "» 
Αδιηίζ | 21 δὲν Α, εὐδὲν 1} 28 εἰπὲν Αἴ 1 24 χαρϑια] δεχνοία τοῦ 
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αὐτῶν, καὶ ἐταράχϑησαν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες Τί τοῦτο τ 
ἐποίησεν ὁ ϑεὸς ἡμῖν; 39ἤλϑον δὲ πρὸς ᾿Ιαχὼβ τὸν πατέρα 
αὐτῶν εἰς γῆν Χαναὰν καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα τὰ 
συμβάντα αὐτοῖς λέγοντες 89. ,Ἰελάληκεν ὃ ἄνϑρωπος ὃ κύριος 
τῆς γῆς πρὸς ἡμᾶς σκληρά, καὶ ἔϑετο ἡμᾶς ἐν φυλαχῇ ὡς ὅ 
κατασχοπτεύοντας τὴν γῆν. 5᾽ εἴπαμεν δὲ αὐτῷ Εἰρηνμκοί 
2 2 δὴ δ , “ 89 Ω ) » 
ἔσμεν, οὐκ ἐσμὲν κατασχόποι. δώδεκα ἀδελφοί ἔσμεν, 
υἱοὶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν" ὃ εἷς οὐχ ὑπάρχει, ὃ δὲ μικρὸς μετὰ 
τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον ἐν γῇ Χαναάν. 83 εἶπε δὲ ἡμῖν 
ὃ ἄνϑρωπος ὃ κύριος τῆς γῆς Ἐν τούτῳ γνώσομαι ὅτι εἰρη- 10 
γιχοί ἐστε" ἀδελφὸν ἕνα ἄφετε ὧδε μετ᾽ ἐμοῦ, τὸν δὲ ἀγο- 
ρασμὸν τῆς σιτοδοσίας τοῦ οἴκου ὑμῶν λαβόντες ἀπέλϑατε 
δ χαὶ ἀγάγετε πρὸς μὲ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον, καὶ 
γνώσομαι ὅτι οὐ κατάσκοποί ἐστε, ἀλλ᾽ σι εἰρηνικοί ἐστε" 
χαὶ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν ἀποδώσω ὑμῖν καὶ τῇ γῇ ἐμπορεύ- 15 
σεσϑε. 85 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καταχενοῦν αὐτοὺς τοὺς σάχχους 
αὐτῶν, καὶ ἣν ἑκάστου ὃ δεσμὸς τοῦ ἀργυρίου ἐν τῷ σάκχῳ 
αὐτῶν᾽ καὶ εἶδον τοὺς δεσμοὺς τοῦ ἀργυρίου αὐτῶν αὐτοὶ καὶ 
ὁ πατὴρ αὐτῶν, καὶ ἐφοβήϑησαν. 88 εἶπτπε δὲ αὐτοῖς Ἰαχὼβ 
ὃ πατὴρ αὐτῶν Ἐμὲ ἡτεκνώσατε" Ἰωσὴφ οὐκ ἔστι, Συμεὼν 30 

1 πἀο06 ἐταραχϑήῆσαν ἰΐοταμη ἱπορὶ Εἰ 1 ροβὲ τουτο - ὃ πιὸ] 
ὁ ϑεὸς ἐποιησεν Ὦ [68Ἀ]} 3 ἡμῖν ο ϑέος  [ 2 δηΐα ηλϑον -[- χαὶ ἣν 

ἐπανω τοὺ στοματος του μαρσιπποῦυ κα 8 εἰς γη»}]. εν γη Ὦ ὅτ- 
ὉΠ: Οὐθηΐϊαβ,, Δ86 ποῦ68 ες γη» ΡΟΣ απο ΟΔ]ΔΙῚ0 ἢ χ8 [ΟὙΔὈ11]. 
81 ὈΟΟ68 ἐν γῆ ῬοΣΐοαὶ ἀποαὰς ἀουθδπΐ, πθβοῖο“.. εν γὴ ᾧ [ποὸπ τ] | 
8 ανηγγέελαν Ἐ| 4 συμβεβηχοτα Αὖ [ποπ Π|] 2 | 4 λελαληχε καὶ] 4 προς 
ἡμᾶς ο ανϑρωπος ο χυριος τῆς γῆς 2 ] 40 αγϑρωπος Σ» π᾿. | ὅ εἰες 

φυλαχὴν τὰ [θ χατασχοπουντας 2] θ εἰπομὲν 2] ἴ δωχα αδελφοι Ἐ 

8 μέίχροτερος ἈὮ [68] 62 | 9 σήμερον Σ» 1.9 γμοβὺ σήμερον - ἐστιν ὁ ] 
9 ἐν χη ὑ1Ὁ, ἰῃ 40 πιπς ἐνγβη. εἰς γὴν Α | 9 εἰπε πβαὰ δὰ της 10 
» ΈῈ, ποι χϑπᾶ δρβοϊββᾶ [ 9 εἐπὲν Αὐ1} 9 ἡμῶν Σ» ὕ [ποι 1] 1 10 γοδὲ 
γης -ἰ πρὸς ημας ὃ | 110 τουτο ᾧ [ 10 γνωσομεϑα Α | 10 οτι} εἰ 1 

11 ροβὺ αδελφον - ὑμων Ὦ [68] ὁ5, - ἡμῶν ἃ 1] αφετε ενα ἃ 
12 του οἰχον » Α, ϑηΐθ τῆς σιτοδοσιας ῬοΟπὶὺ 2 [| 12 ἀπελϑετε δῖα | 

18 αναγαγετὲε ὁ} 18 προς μὲ ρΡοϑῦ γνεωτερον Ὦ [68] 2 14 οὐχ ἐστε χα- 
τασχοποι 14 ου »ἘΈ 1, ΒΌΡΘΟΙ ὈΘΙΒΌΠΙ ΒυρΡρΙοἴαχα 1 δηΐθ τῃ -. 

ἐν 4ὖ}ὶ 15,16 εμπορευεσϑὲ ΑὮ) [68] Εδοιαΐ, πορευεσϑὲ 2 | 16 χαταχαι- 
γουν ἃ [16 αὐτους Σ» Ὁ [68]1ὶ | 17 ροβὺ ἀργυρίου -[- αὐτου 8| 
18 αὐτων ΡΥΪ08] αὐτου 2] 18 ἐδοὸν , ἐδοντες ἢ. οχ Ὦ βυρεογοϑὺ εν] 
19 χαὲ ποι οἰ ἐὺ ὁ 19 εἰπεν ἈΕῚ 1 20 ητεχνοσατε 1} 20 ἢῃ στι[»] 
συμ ἱποοπάϊο ἀο]οία ᾿π ὁ ] 20 ἐστιν ΑΕ 
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οὐκ τι. χαὶ τὸν Βενιαμὲν λήψεσϑε; ἐπ᾽ ἐμὲ ἐγένετο ταῦτα 
πάντα. ὅ1εἶπε δὲ “Ῥουβὴν τῷ πατρὶ αὐτῶν λέγων Τοὺς δύο 
υἱοὺς μου απόκχτεινον, ἐὰν μὴ ἀγάγω αὐτὸν πρὸς σέ. δὸς 
αὐτὸν εἰς τὴν χεῖρά μου, κἀγὼ ἀνάξω αὐτὸν πρὸς σέ. 38ὃ δὲ 
εἶπεν Οὐ καταβήσεται ὃ υἱός “μου μεϑ' ὑμῶν, ὅτι ὁ ἀδελ- 
φὸς αὐτοῦ ἀπέϑανε, καὶ αὐτὸς μόνος καταλέλειπτται" καὶ 

συμβήσεται αὐτὸν μαλακισϑῆναι ἐν τῇ ὁδῷ 1 ἐὰν πορεΐησϑε, 
καὶ κατάξετέ μου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἰς ἔδου. 1ὁὃ δὲ 
λιμὸς ἐνίσχυσεν ἐπὶ τῆς γῆς. "ἐγένετο δέ, ἡνίκα συνετέλεσαν 
καταφαγεῖν τὸν σῖτον, ὃν ἤνεγχαν ἐξ «Αἰγύπτου, καὶ εἶστεν 
αὐτοῖς ὃ πατὴρ αὐτῶν Πάλιν πορευϑέντες πρίασϑε ἡμῖν 

. μικρὰ βρώματα. δ εἶπε δὲ αὐτῷ Ἰούδας λέγων 4ιαμαρτυρίᾳ 

15 

μεμαρτύρηται ἡμῖν ὃ ἄνϑρωπος ὃ κύριος τῆς γῆς λέγων Οὐκ 
ὄψεσϑε τὸ πρόσωπόν μου, ἐὰν μὴ ὃ ἀδελφὸς ὑμῶν ὃ νδώτε- 
ρος μεϑ’ ὑμῶν ἧ. “εἰ μὲν οὖν ἀπτοστέλλῃς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν 
μεϑ᾽ ἡμῶν, καταβησόμεϑα καὶ ἀγοράσομέν σοι βρώματα, 
δεὲὶ δὲ μὴ ἀποστέλλῃς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν μεϑ᾽ ἡμῶν, οὐ 
πορευσόμεϑα᾽ ὃ γὰρ ἄνϑρωπος εἶσχτεν ἡμῖν λέγων Οὐκ ὄψε- 
σϑέ μου τὸ πρόσωπον, ἐὰν μὴ ὃ ἀδελφὸς ὑμῶν ὃ νεάτερος 

1 ἐστιν ἈΕῚ 1: 1 βενεαμεῖν ΑὮ [68] Ε] 1 λημψεσϑαι Α [Δ]1Ὸ6Υ 86 
αὔ]ρὸ ἐγαάϊξασ), λημψεσϑε ἘΠῚ 1 ἐγένοντο τοῦ] 12 παντα ταυτὰα ΑΏ | 

9 εἰπὲν ΑΡΕδ1| 2 ρουβειμ ἃ, ρουβὲμ ομαῦ | 2 αὐτου ΑΘ σταὶς | 8 μου 
υεους ὁ ὃ αμαγαγὼω τοῦ | ὃ αὐτον Σ» 2 | 8 ρμοϑὺ σὲ - τον βενια- 

μὲν 8 δὸς ἀβαῖι6 δὰ προς σε 4 Σ» τ, πδρθϑὲ {] 4 χαὲ ἐγω 2) 4 αξω 
Ὁ [68: ϑβρδϊαπι δἀβϑιηνιιν] οααξ 1 6 ἀπέϑανεν Α [Ὁ Ὁ] ΕἾ 1 ] 6 χαταλε- 
ληπται ὃ Ἴ μαλακισϑηναι αὐτὸν κ ἴ ἢ) υἱὲ πα} ἴ εἐαν ἘδρΐΖΣ, αν ΑΘ σα 
Ἴ πορευεσϑαι Α [ΔΠῸῸΥ 86 ἀὐ]ρΡῸ ἰγϑαϊξα], πορευσησϑὲ 6, πορευη- 
σϑαι 51, πορευη ξἔσϑε 231} 8 χαὶ Σ» 28 χαταξεταν ὮὋ [68], ἡξεται τὰ, 

ἥξετε ὁ [ 8 μου ροβῦ τὸ γηρῶς τηῦ 10 φαγεῖν α 1 11 γοβὺύ αὐὑτοις -{- 

ιαχωβ Ὧπ | 11] πορευεσϑὲ ἘΠ 11] πριασϑὲ οἴθχι Εἰ, ααὶ πρίασϑαι ἀ6- 
θαϊδ: ἀγορασατε Ὦ, πριασασϑὲ 62 12 εἰπὲν ἃ [0] ΕὉ1 [ 12 λεγων 
»ΈΏΌΩ | 18 διαμεμαρτυρηται ΑΕταί, [δεεμα]ρτυρατο 1), διεμαρτυρατο Ο1] 
13 ἡμῖν ρμοβὲ λεγὼν φοπὶὺ 2| 18 ο κυριος τῆς γης Ὁ» ΑΒΕ | 14 οψε- 
σϑαι Α1ὅ μεϑ ὑμων ἡ ἘΡΟΠΥ, μεϑ ὑμων ἕεεὲ 2, μεϑ ὑμῶν ελϑη ἃ, 
καξταβὴ προς με Ἀ[15178, 1 οοταχιδίδ 4 οὐ ὅ Σ» 2. ἱπέτα 178, 6 ρατίομι μαρϑῦ. 
βουϊρίυσδο ἀἰβοσορδηἐίδπι μ00 1060 ἴΏΒΟΙΟ ἰ 1ὕ οὐν Σ» Ὁ [68] 15 αἀπο- 
στελλεις ΑὮ [68] Επιῦ, ἀποστέλεις 2|16 μεϑ ἥμων » Ὁ [68] | 16 αγο- 
ρασωμεν ΑΕΔ | 16 σοι Σ» 2 | 17 αἀποστελλεις ἈΞΤαδ, αποστειλῆς κ] 
17 μεϑ ἡμων Ὁ» [παροὺ πηι] 2} 18 πορευσωμεϑα κ 1819 οψεσθαι Α 
19 το προσωπον μου ὁ 

12 
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οἴχου 30 λέγοντες Δεόμεϑα, κύριε. κατέβημεν τὴν ἀρχὴν 
πρίασϑαι βρώματα. 3᾽ ἐγένετο δέ, ἡνίκα ἤλϑομεν εἰς τὸ κα- 
ταλῦσαι καὶ ἠνοίξαμεν τοὺς μαρσίππους ἡμῶν, καὶ τόδε τὸ. 
ἀργύριον ἑχάστου ἐν τῷ μαρσίππῳ αὐτοῦ. τὸ ἀργύριον ἡμῶν 
ἐν σταϑμῷ ἀπεστρέψαμεν νῦν ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν, 33 καὶ 
ἀργύριον ἕτερον ἠνέγκαμεν μεϑ᾽ ἑαυτῶν ἀγοράσαι βρώματα᾽ 
οὐκ οἴδαμεν τίς ἐνέβαλεν τὸ ἀργύριον εἰς τοὺς μαρσίππους 
ἡμῶν. 38 εἶπτε δὲ αὐτοῖς “Ἰλεως ὑμῖν, μὴ φοβεῖσθε" ὁ ϑεὸς 
ὑμῶν καὶ ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ἔδωκεν ὑμῖν ϑησαυροὺς 
ἐν τοῖς μαρσίπποις ὑμῶν, καὶ τὸ ἀργύριον ὑμῶν εὐδοκιμοῦν 
ἀπέχω. καὶ ἐξήγαγε πρὸς αὐτοὺς τὸν Συμεών, 33 καὶ ἤνεγκεν 

- ὕδωρ νίψαι τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἔδωκε χορτάσματα τοῖς 
ὕνοις αὐτῶν. “2 ᾿ἡτοίμασαν δὲ τὰ δῶρα ἕως τοῦ ἐλϑεῖν τὸν 
᾿Ιωσὴφ μεσημβρίας" ἤκουσαν γὰρ ὅτι ἐκεῖ μέλλει ἀριστᾶν. 
36 εἰσῆλθε δὲ ᾿Ιωσὴφ εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ προσήνεγχαν αὐτῷ 
τὰ δῶρα, ἃ εἶχον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, εἰς τὸν οἶχον καὶ 
προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωττον ἐττὶ τὴν γῆν. 31ὴρώτησε 
δὲ αὐτοὺς Πῶς ἔχετε; χαὶ εἶπτεν αὐτοῖς Εἰ ὑγιαίνει ὃ πατὴρ 

2 πριασϑὲ Α, πρίασασϑαι αὶ 2 ἐγένετο δὲ] χαὶ ἐγένετο Α ἴ 
ὦ ηἡνιχὰα »  | 2 εἰς τὸ Σ» Ιηΐ, του 2 | 8 χαι ῬΥϊὰ8 "» 2 | 8 αρσισ- 
ποὺς [Π0ῃ μ] ἰπ ΥΑΒΌΓΆ ΙΔ ΠῸ ῥχίπιδ Α. μαρσίποὺς 21} ὃ μων » | 
8 τοδὲ) το Ὦ ταὶ, βορὰ ΤΙΒομ ποθ, υἰάθίαῦ τὸ δὲ ἄθθβ8β6 ποίβῃ- 
ἄσμι ἔπ|586 “| 8. τὸ Σ» τηῦ. 1 Χ τπϑπὰ ΥΘΟΘΒ ΟΥΙ ΒΌΡΟΙ ταβῦγα, 8604 ᾿ἰρτα- 
Υὰβ αθίπϑ δέτο ἴῃ ὩΠῸΠ ἱπηχίββα υἱἀοίαν, αποᾶ οογγθοίου! απαῦμῃ 418}]1- 
ὀογϑῦ, τδάθπᾶάο ἀδἸθίπιῃ οὗ ἀἄθπθο ᾿ἱπβογρίαπι αἰἀοίυῦ 4 εκαστω χσ 
4 ροϑῖ ἡμων - εἐγνταυϑα τοῦ | ὅ ταῖς χερσι»] τοῖς μαρσίπποις ἃ | 
6 μεϑ' εαυτων χ ρῬοβὺ βρωματαὰ φοῃῖΐ | 7 οὐχ οἰΐδηη γ, ουὅ γαρ 8 | Ἶ ἐνεβαλε 
ὑ3χ5, ποὴ Ὁ | 7 διαύθ τὸ - ἡμῶν ΕἾΩ, - ἡμῖν μετὰ χείρας 8γ Ϊ 17 γοβύ 
ἀργύυρίον - ἡμὸν ᾧἵ, - ἡμῶων χ᾿ ἵ εν τοῖς μαρσίπποις ταῦ | ὃ εἐπὲν 
ΑΒ ῖχΙ 8 ρμοβὲ αὑτοῖς -ἰ- ο ἀνϑρωπος  | 8 ἐλεως ἡμὲν ε 1 8 φοβει- 
σϑαι Α 10 εὡἰς τους μαρσίππους χσῚ 10 χαι το] το δὲ ἈὮ [68] ΕὐΠΐχΖ | 
11 εξηγαγεν Αὐ1[χ1}}, εξηνέγχεν Εὶ 1 11τὸν »»Α | 11 σιμεων α | 

11 γοβὺ συμέων -[- χαὲ εἰσηγαγὲεν ὁ αγνὴρ τοὺς ανδρας εἰς τον οὐχον 
ωσηῷ χ ᾿ 1] ηνεγχαν Ὦ [6Ἀ] ΕᾺΥΖ | 12 γιψασϑαι 2] 12 ἐδωκεν Εἰ 1χ!, 
ἡγεέγχὲν Α] 18 εἰσελϑειν Ὦ [6Ἀ] ΕΌΥ | 18 τον Ὁ» ΑὮ [68] Εαμιίχζ, εἰς ἃΥ | 
14» χΙ]4 μεσημβρια ἈὉ [68] [ 14 γαρ] δὲ Δ | 14 αν ποοῖβ ἀρεσταν 
Α Ἰρδηὰ ΒθΟΌΠΔΔ 2, ΒΌΡΟΙ βρδίϊο ρ]υτίπηδιτια [πὶ ἔ8110Σ, ἐτίμα} ᾿ἰΐογα- 
ΤΌΣΩ ΧΆΒΆΓΌΙΩ “ [ 1 εὐσηλθϑὲ δὲ Σ» χ] 15 εὐσηλϑὲν ΑΕΔ 1] 1ὅ εεσηνεγ- 
χαν  ] ἴθ τὰ "» πιὸ [| 16 ἐν ἐν ταῖς χὲρ ἐν αὐτῶν εἰς οὗ Οὐχον χαΐὶ 
ῬΘΥΙΘΤΟ ἱπ Ε'1 16 αὐτων Ὁ» ΧΙ 17 ηρωτησεν ΑΒ ἴχ! [18 ροϑὲ αὐτους 

Ἔ εωσηῴ Ὁ [68] 18 αὑτοὶς » 618 εἰ Σ» Ὁ [68] δι 

ε 

10 
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1 ὑμῶν ὃ πρεσβύτης, ὃν εἴσεατε Ἔτι ζῇ; 535 οἱ δὲ εἶσταν “γγιαί- 
-.Ὁ - ῷϑ».» ς ,. ς » 2 ων . ΟΣ 2 ἣ νει ὃ παῖς σου ὃ πατὴρ ἡμῶν, ἔτι ζῇ. καὶ εἶπεν Εὐλογημέ- 

νος ὁ ἄνϑρωπος ἐκεῖνος τῷ ϑεῷ. καὶ κύψαντες προσεκύνησαν. 
“« 2 - - κῳ αὐτῷ. 393 ἀναβλέψας δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ᾿Ιωσὴφ εἶδε 

" ᾿ 2 ν  .»-»ἩὩ ᾿ ς , ) ᾽ . δ Βενιαμὲν τὸν ἀδελφὸν αὐτὸῦδ τὸν ὁμομήτριον, καὶ εἶπεν 
Οὗτος δ. ἀδελφὸς ὑμῶν ὃ νεώτερος, ὃν εἴπατε πρὸς μὲ ἀγα- 

“« Ύ γεῖν; καὶ εἶπεν Ὁ ϑεὸς ἐλεήσαι σε, τέχνον. 89 ἐταράχϑη “δὲ 
ς ΄- , Ψφ Ὁ ᾿Ιωσήφ' συνεστρέφετο γὰρ τὰ ἔγκατα αὐτοῦ ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ 

αὐτοῦ, καὶ ἐζήτει κλαῦσαι" εἰσελϑὼν δὲ εἰς τὸ ταμεῖον ἔκλαυ- 
10 σεν ἐκεῖ. 81 καὶ νιψάμενος τὸ πρόσωπον ἐξελϑὼν ἔνεκρα- 

’ Ά Ύ ’ " 83 ᾿ , ) ὦ 

τεύσατο, καὶ εἶστε Παραϑετε ἄρτους. ὅ3και παρέϑηκαν αὐτῷ 
μόνῳ, καὶ αὐτοῖς καϑ᾽ ξαυτούς, καὶ [τοῖς “«4ἰγυπτίοις . τοῖς 
συνδειπνοῦσι μετ’ αὐτοῦ καϑ' ἑαυτούς" οὐ γὰρ ἐδύναντο οἱ 
“4 ἰγύπτιοι συνεσϑίειν μετὰ τῶν Ἑβραίων ἄρτους" βδέλυγμα. 

ν -ῳ 2 - 

15 γὰρ ἐστὶ τοῖς «Αἰγυπτίοις. 88 ἐκάϑισαν δὲ ἐναντίον αὐτοῦ, 
ὃ πρωτύτοχος κατὰ τὰ πρεσβεῖα αὐτοῦ καὶ ὃ νεώτερος κατὰ 

2 - 
τὴν νεότητα αὑτοῦ" ἐξίσταντο δὲ οἱ ἄνθρωποι ἕχαστος πρὸς 

4 2 Ν 2 -«- 84 3 3 ’ 4 2 “«Ψ Ν 

σὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ. ἦραν δὲ μερίδας παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς 

1 πρεσβυτερος ἈὉ) [68] ὁπ [ὑ -ΞΞ Ὁ] χϑ. Ε' αὖ αἱ οἰ ΌΥ Ξε Ὁ | 1 ἐτη 2 1 ζη 
»» ΒΧ ΘΙΩΘΠ ἀδΟ]0Π6 ΤΩΔΠῸΒ ΒΘΟΠΠαΑ6 “. Α, ζην διηΐ 1ζχ, ζεῖν 3] 1 εἰπὸν χε] 
2 υμων ὦ 2|8 ευλογητος ΑὉ) [68] ΕδΟΧΥ | 4 αὐὑτῳ Σ» ΔΕ 1 4 χαὶ ανα- 
βλειγας ΟἸΑδ80 δὲ 5 4 αὐτου » ΔὮ [68] ΕᾺΥ | 4 τ«ωὠὡσηφ Σ» ΟὁΧ2 | 4 ἐδὲν 
ΑὉ [68] ὁ, εεδὲν Ε  1ΧΙ | ὅ βενιαμεεν ΑΕ,» Χχ | ὅ πο χαὸ - τὸν 
βενιαμειν χ 1 ὅ Ῥοβὺ εὐπὲν - αὐτοῖς Α | 6 ροβὺ ουτος -ἰ ἐστὸν Α 
[πο ΧΥ]}]| 6 νεω, ροβὺ απ88 δ]θιηθηΐα ὉΠῚῚΒ Θ]Θιμοπὶΐ βρδίϊπτη πδουπχῃ 

ὩΣἀοΐαΣ, ,,6Χ ΘΙ ΘΠ ἀδ 0:6 ἸΠΒΠῸΒ ρΟγδπ 4080 “ Α | 6 εέπατὲ πρὸ ῬοΙῦ 
πη Ε [6] με ἀγαγεῖν οἱ 7 εἰπὲν ο ϑεὸος ῬΟΥΪΟΤΘ ἴῃ Ε' [ 7 εἐλεησει 2] 7 σὲ 
Σ Ε.[8 γὰρ ἢ Ὀ"5ὲ| 8 ἐγκατα] ἔντερα ΑὉ [68] Εδοχυ, σπλαγχνα ταῦ, 
ενδον 1. ,.΄Ὰ 1,1, τὰ σπλαγχνα. ἴῃ 1118 οδὺ τὰ ἔντερα “ Ὁ9 εζητεὲ χλαυ- 
σαν Α τοϑπὰ ΒΘΟΌΠΒ ἴπ ΥΤΑΒΌΣΒ, 086 ΤΑΒΌΓΆ Ροβὺ εζὴ ὑγἷ8, ροδβὲ χλαυσᾶι 

ααϊπἀοοΐπι οἸ]θτηθπίδ 8118 ΟἸτη ἱπβοτὶρέδ δαρυθταῦ [ 9 ταμίειον ΑΕΧ | 
9 δηΐα ἐχλαυσὲν -[- αὐτου ὁ || 10 εχεε Σ»» α | 10 γνοβὺ προσωπον -ἰ- 

αὐτου ταῦτ᾽] 11 εἰπεὲν ΑΒοαύχ: 18 συνδειπνουσιν ἈΠΟ ΐΣ 1 18 μὲς 
αὐτου ἢ» τι, αὐτων ὦ | 18 ουὅ γαρ ἐδυναντο) χαὶ γὰρ ου ϑυνανται τ] 
18 ηδυναντο Οὁ. Ὦ -Ξεῦ |14 γ ποα]8Β αὐγυπτεος ἴῃ ΤἈΒΌΤΒ Α | 14 συνεσϑέξὺν 
δηΐο αρτοὺυς Ῥοπὶΐ χ | 16 ἐστὸν ΑΒΕ [ὑ-ΞΞ Ὁ] χ' | 1 τοις αἰγυπτιοις 
αὐτοῖς Ὁ 1 15 γροβύ αὐγυπτίοις -[- πας ποιμὴν προβατῶν ᾿Αϑτοΐζ [ΠΟΠ ΧΥ].. 

οἷα [αὖ Ὁ] 11, ὕὉ οὐ Ιοᾶμποβ ΟἸιγυβοβίοιηυβ οὐ Αυρτιβέπηβ Ὁ | 
15 ἐχαϑεισαν ΑἘ', ἐχαϑισὲν Ὦ [68] [ 15 ἐναντίον αὐτου ροβὺ αὐτου 16 
Ὦ [48] | 15 εἐνωπιοὸν καὶ | 17 εξησταντὸο οτἷὰ | 17 οὐ ανϑρωποι. Σ» τὰ 
[ποῃ 1] [ 18 μερεδα Α [Ὁ Ξ-Ξ Ὁ] αὐ 1 18 παρ Ὁ Ὸ "δ 
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δαυτούς" ἐμεγαλύνθη δὲ ἡ μερὶς Βενιαμὲν παρὰ τὰς μδορίδας 
πάντων, πενταπλασίως πρὸς τὰς ἐχείνων. ἔπιον δὲ καὶ ἐμε- 

44 ϑύσϑησαν μετ᾽ αὐτοῦ. 1κχαὶ ἐνετείλατο ὁ ᾿Ιωσὴφ τῷ ὄντι 
ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ λέγων Πλήσατε τοὺς μαρσίππους τῶν 

1 

ἀνθρώπων βρωμάτων, ὅσα ἐὰν δίνωνται ἄραι, καὶ ἐμβάλετε δ 
ἑχάστου τὸ ἀργύριον ἐπὶ τοῦ στόματος τοῦ μαρσίππου. 3 καὶ 

Ά ’ ,. 2 .« 2 ἣ 3 δ ’ Ὁ 

τὸ χονδυ μου τὸ ἀργυροῦν ἐμβάλδτε εἰς τὸν μαρσιππον τοῦ 
νϑβωτέρου καὶ τὴν τιμὴν τοῦ σίτου αὐτοῦ. ἐγενήϑη δὲ κατὰ 
τὸ ῥῆμα ᾿Ιωσὴφ καϑὼς εἶπε, ὃ τὸ πρωὶ διέφαυσε, καὶ οἷ. 
ἄνϑρωποι ἀπεστάλησαν, αὐτοὶ καὶ οἱ ὄνοι αὐτῶν. “ἐξελϑόν- 
τῶν δὲ αὐτῶν τὴν πόλιν οὐκ ἀπέσχον μακράν, καὶ ᾿Ιωσὴφ 
εἶπε τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ ““ναστὰς ἐπιδίωξον ὀπίσω 

“- 2 9 .Ὶ , 2 ᾽ 4 “- ) »“΄ὕ ἐ τῶν ἀγϑρώπων καὶ καταλήψῃ αὑτούς, καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Τί 
ῳ 3 ’ , ) » Ἡ" ὦ , 9 ὃτε ἀνταπεδώκατε πονηρὰ ἀντὲ καλῶν; ἵνα τὶ ἐκλέψατέ μου 
τὸ κόνδυ τὸ ἀργυροῦν; δοὺ τοῦτό ἐστιν, ἐν ᾧ πίνει ὃ κύριός 
μου; αὐτὸς δὲ οἰωνισμῷ οἰωνίέζεται ἐν αὐτῷ πονηρὰ συντε- 
τελέχατε ἃ πεποιήκατε. εὑρὼν δὲ αὐτοὺς εἶπτεν αὐτοῖς κατὰ 

1 αὐτους ΑΘΡοταΐ. Ὁ ἰπ ΙηΔΥΡΊΠΘ.,, ΑΑ 1|1, προς ἀυτους“ ] 1 εἐμε- 
γαληνϑὴ ε 1 βενιαμεῖιν ἈΠΕ | 2 προς τας ἐκείνων Ὁ» Χ] 2|8 ἐπιον 
δὲ χαὶ ἐμεϑυσϑησαν μετ αὐτου Σ» [8 ὁ Ὁ» ΑὮ [688] Βοπιῖχε | 8. οντι 
» 64 οἰκείας Α |.4 μαρσιπους κ} ὅ ροδὺ αγνϑρωπὼν -Ἐ τουτῶν ταῦ | 
ὅ βρωματὼω»]} σίτου τηὐ [ ὅ οσον ταῦ] ὅ ἂν δυνανται ἀαραε 62, αν ἀαρω- 
σεν ταὶϊῖ, αν ἀρωσεὲ 03 ὅ ἐμβαλαται Α [ΑΙ δὸ πα]ρὸ ἰτδαϊίαγ)], ἐμ- 
βαλατε Ὦ [68], ἐμβαλεὸς τηΐ [ ὁ το ἀργυρίον εχαστου 2, αἀργυριον εἐχα- 
στοὺ ΟἸΩἶΪΒΒ0 τὸ χ 6 ἀαγυρίον 6] 6 μαρσέίπου κ] θ ρμοδὲ μαρσίππου -ἰ- 
αὐτου Α | 7 κονδυ Ἰιᾶρατὰάθ ΔΌΒΑΠαΙπηροι 212, 11. ἢ, Αχα]8 σχυφος, 

ΒΥ ΠΒ φιαλην “ Ὁ] 7 ἐμβαλατε ΑὉὮ [68], ἐμβαλεῖς ταῦ, ἐμβαλε κ| 
“Ἴ τὸ μαρσιππιον 2] ὃ αὐτου Ὁ» Ε|[ 8 εἐγεννηϑὴ 8 [ποῃ ΧΥ]} Ϊ 9 εἰπεὲν 
ΑΕὸ ΧΙ’ 9 τω πρὼε ἴω, τῶν πρὼε ὕ, το δὲ πρωι αὶ [ 9 διεφαυσεν 

ΑΡσουῖχΊ, δὲ ἐφαυσε 8. [ἐν 7] 10 α»ϑρωποι) ανδρες 10 εξαπεσταλησαν 
-Ἑαῦ [10 ονον] ανϑρωποι 8. οἴδγιπι θὰ αρὸρ οαῃ ονοὸν Ομ πα ϊ886 ] 
1011 αὐτῶν δὲ εξελϑοντων χ 1 11 ροβύ αὐτων -[- εἰς τὰ [ 1112 εἰπεν 
ωσηῷ κ | 12 εἰπὲν ΑἘτας 1 12 ρμοβξ αὐτου -[- λέγων ΑΒΥ2 | 12 χατα- 
διωξον τι, ἐπειδειωξον ὑ [ 18 γμοβὲ ανψϑρωπὼν -ἰ- τουτων τ΄ | 18 ρμοκί 
χαὶ ῬΙΪῸΒ -- εὐ ὰ 18 χαταλημψη ἈΠ, χαταμεμψη ΔΥ, καταληψεε ὕ, 
.χαταλειψεν 1 14 ἀπεδωχατε χῃ] 14 δηΐθ πορῆρα -ἰ- μοε Α | 14 μοῦ 
ΕΙ15 ἐστεν ἢ» Ὁ [688] | 15 πεέρνεὲ αὖ υἱἀοίαγ σ᾿} 16 ε»] ἐπ χπιὺ | 

1617 συντετελεσϑαε Α,, συντετελεσϑὲε Ὁ [688] Ε', συνετελεσασϑὲ οχ [1π 
ΙΣ 9. τοσοηίλπ8 Ὁ], συνετελέσατε ταῦ, συντετελεσται  ἰ 17 δὲ» ὁ | 
17 φοβὺ αὐτους - ο ἀγϑρωπος ἃ 17 εἰπε τὰ ] 17 αὐτοῖς Σ» τὰ 
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“- 3592 ὦ - κὰ ῥήματα ταῦτα. Ἰοὲ δὲ εἶπεαν αὐτῷ “Ἵνα τί λαλεῖ, ὃ κύριος. 
᾿ κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα; μὴ γένοιτο τοῖς παισί σου ποιῆσαι 

10 

15 

χατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο. 5 εἰ τὸ μὲν ἀργύριον, ὃ εὕρομεν ἐν τοῖς 
μαρσίπποις ἡμῶν, ἀπεστρέψαμεν πρὸς σὲ ἐκ γῆς Χαναᾶν, 
πῶς ἂν κλέψαιμεν ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου σου ἀργύριον ἢ 
χρυσίον; ὃ παρ’ ᾧ ἂν εὕρῃς τὸ κόνδυ τῶν παίδων σου, ἀπο- 
ϑνησκέτω" καὶ ἡμεῖς δὲ ἐσόμεϑα παῖδες τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 
10 ὅ δὲ εἶπε Καὶ νῦν ὡς λέγετε, οὕτως ἔσται" παρ᾽ ᾧ ἂν 
εὑρεϑῇ τὸ κόνδυ, ἔσται μου παῖς, ὑμεῖς δὲ ἔσεσϑε καϑαροί, 
τἰχαὶ ἔσπευσαν καὶ καϑεῖλαν ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ 
ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἤνοιξαν ἕχαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ. 
᾿ξηρεύνησε δὲ ἀπὸ τοῦ πρεσβυτέρου ἀρξάμενος ἕως ἦλϑεν 
ἐπὲ τὸν νδϑώτερον, καὶ εὗρε τὸ κόνδυ ἐν τῷ μαρσίπστῳ τοῦ 
Βενιαμίν. "18 αὶ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ ἐπέϑηκαν 

ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ὄνον αὐτοῦ, καὶ ἐπτέ- 
σερεψαν εἰς τὴν πόλιν. 4 εἰσῆλϑε δὲ Ἰούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
αὑτοῦ πρὸς Ἰωσήφ, ἔτι αὐτοῦ ὄντος ἐχεῖ" καὶ ἔπεσον ἔναν- 
τίον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 15 εἶπε δὲ αὐτοῖς Ἰωσὴφ Τί τὸ 

1 ΘὙ1180ὰὲὰ τα ποσὶβ ταῦτα οὐ ᾿ηὐοσταμι ΟΟΙΏΙΩΔ 7 ἴῃ ΤΑΒΌΣΒ ἃ 60Υ- 

χοσίοσο ροσγιοίπδίο Α. ροϑὺ τα 1Π1πᾷ οοὔο, ρμοβὺ χὺ ποοὶ8 χυρέος ἀποχττα, 
Ροδβὺ ταυτα 2 ααἰπαθθ, ρμοδϑὺ ποι ὑ0618 ποεῆσαι Ὦ ἀποτθμη, ροβὺ τοῦτο 8 
ἀποάοροϊμα Θ]θιηθπίοσαμη τϑάθπᾶο ἀθ]οἰοσθσμαῃ βραύϊαπι πδοῦσῃ ἰ 1 εὐπον 
Α [86 οογτθοίουβ] χζ [1 λαλεὶ] λέγει τοῦ [1 ας Ε', ὑρέο ΒΌΡΘΙ ΠΘΓΒΌΙ 
1 ροδβῦ χυριος -ἰ- μου Ὃ [68] | 2 παεσὲν Α [οὐττοοίοτβ)] ΠΕ [πο {}] χἕ 
8 χατα τὸ ρημα Ὁ» τ|8ὃ κατὰ Σ»Α οογγθοίοσίβ [ 8 μὲ» τὸ 2 8 ευρα- 
μὲν Α, ευρωμὲν 2] 4 μαρσέποις 1͵ 4 ἡμων ἢ» ὃ, ὑμων 8 |4 σε] υμας 

Ὁ [68] 4 χαναν Ε' | ὅ πως ὃ αν τ] ὅ εχλεψαμὲν Ἐ|6 ω»] εαν ἢ 
[68] Εχ [6 ευρεϑηὴ Δ) [68: ϑυροχοδὲ ἡ δηὺθ τὸ] ΕῸχΣ | 7 ἡμεῖς διεσω- 
μεϑα 2} Ἶ δὲ» ΒΕ] 7 τῷ χυρεω ἡμῶων παῖδὲς οχξ ἰτω χ)] | 7 ἢἥπ ᾿ 
ὑμῶν 8. [ὃ εἰπὲν ἈΠΕ οΥῖχ :] 8 λέγεται ᾧ] ὃ δηὺθ παρ - οἀνϑρωπος 
ΑΒΕ ΑΖ [ 8 α»] εαν Ὁ [68] χ | ϑ ροδὶ χονδυ -- μου χ᾿ 9 διυΐθ ἔσται 
Ἔ αὐτος ΑΠΕδπΐΣ | 9 ἐσεαϑαει ΑΠὲ || 10 χαϑειλον δἃγχ, χαϑηλαν ὦ 
11.» τὐ 11 χαὸ ηνοιξαν ἐχαστος τον μαρσιππον αὐτου Σ» Χ] 11 ηνοι- 
ξεν ΑὉ [68] 02} 12 ηραυνα ἈΕῚΩ, ἡρευνα Ὦ [68: βυρογοδὺ ηρεὲ] δίχγα | 
18 ἐπι} εἰς 5 | 18 δῃθ χαὲ -- συντελέσας χ, γοβὲ χαὶ - ᾿ἰάδρῃῃ 8 | 
18 ευρεν ΑΕ 1χ1 18,14 τω βενιαμεεν ἈΒ', οὐ αὖ αἱαοίαν χ', τωι βεν- 

ἰᾶμεν τῇ, βενεαμεὲν ΟΙΩΪΒΒΟ δγίϊδ]0 2, του βενιαμεῖν Χ πῸΠΟ, ἴῃ 400 
ου ΥΘΟΘΏΒ | 1ὅ τὴν ονον 1 158,16 υὑπεστρεψαν Ὁ [68: βαροζοδβὺ ὑπε] 2, 
απεστρεψαν ατὰ [ἢ --Ξ Ὁ] 16 εεσηλϑὲν ΑΕ ΧΙ | 17 ἐτε ἢ» 2| 17 εἐπε- 
σαν ΟΣ. Ὦ.. .σοὸν ] 18 εἰπεν ΑΒ χ: | 18 απο ἑωσηφ -Γ ὁ ταῦ 
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ἑαυτούς" ἐμεγαλύνθη δὲ ἢ μερὶς Βενιαμὲν παρὰ τὰς μϑρίδας τ 
πάντων, πενεαπλασίως πρὸς τὰς ἐκείνων. ἔπιον δὲ καὶ ἐμε- 

44 ϑύσϑησαν μετ᾽ αὐτοῦ. 1 καὶ ἐνετείλατο ὃ ᾿Ιωσὴφ τῷ ὄντι 
ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ λέγων Πλήσατε τοὺς μαρσίππους τῶν 
ἀνθρώπων βρωμάτων, ὅσα ἐὰν δύνωνται ἄραι, καὶ ἐμβάλετε ὃ 
ἑχάστου τὸ ἀργύριον ἐπὶ τοῦ στόματος τοῦ μαρσίππου. 3 καὶ 
τὸ κόνδυ μου τὸ ἀργυροῦν ἐμβάλετε εἰς τὸν μάρσιππον τοῦ 
νεωτέρου καὶ τὴν τιμὴν τοῦ σίτου αὐτοῦ. ἐγενήϑη δὲ κατὰ 
τὸ ῥῆμα ᾿Ιωσὴφ καϑὼς εἶπε. ὃ τὸ πρωὶ διέφαυσε, καὶ οἱ. 
ἄνϑρωποι ἀπεστάλησαν, αὐτοὶ καὶ οἱ ὄνοι αὐτῶν. “ἐξελϑόν-- τὸ 
των δὲ αὐτῶν τὴν πόλιν οὐκ ἀπέσχον μακράν, καὶ ᾿Ιωσὴφ 
εἶπε τῷ ἐπὲὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ ᾿Ἰναστὰς ἐπιδίωξον ὀπίσω 

-“- 3 ’ ΄ 2 ἐς νι» »ν ) - ἣ 

τῶν ἀνϑρώπων καὶ καταλήψῃ αὐτοὺς, καὶ ἐρεῖς αὑτοῖς Τίι 

ὅτι ἀνταπεδώκατε πονηρὰ ἀνεὶ καλῶν; ἵνα τί ἐκλέψατέ μου 
Ν χονὸ ν. Σ - δ,, -“ ό 2 2 [4 , ς », τὸ υ τὸ ἀργυροῦν; δοὺ τοῦτό ἐστιν, ἐν ᾧ πίνει ὃ κύριός 15 

,Ὶ δ 2 “- 2 ΙΝ 2 - Ἧ μου; αὐτὸς δὲ οἰωνισμῷ οἰωνίζεται ἐν αὐτῷ πονηρὰ συντε- 
τδλέχατε ἃ πεποιήκατε. δεὑρὼν δὲ αὐτοὺς εἶπτεν αὐτοῖς κατὰ 

1 αὐτους ΑΡοταδ. Ὁ ἴῃ Προ, ΔΑ 1], πρὸς ἀυτους“ ] 1 ἐμε- 
γαληνϑὴ 2} 1 βενιαμεὸν ἈΠΕ [2 προς τας ἐκείνων "» σ᾿ 3,8 ἐπιὸν 
δὲ χαε ἐμεϑυσϑησαν μὲε αὐτου »» τ[80»» ΑὮ [88] Εοταῖχς | 8 οντὸ 
» 614 οἰκείας Α.} 4 μαρσιπους κ} ὅ ροβὺ αγϑρωπὼν -[ τουτων τὧῦ, | 
ὅ βρωματω»]} σίτου 1ἴοὐ ] ὅ οσον πιΐ | ὅ αν δυνανται αραν ΟΖ, αν ἀρω- 
σεν ταὶ, αν αρωσὲ 3 ὅ ἐμβαλαται Α [ΑἸ᾿δ.Υ 86 ππ]ρὸ ἰτδαϊισ], ἐμ- 
βαλατε Ὁ [68], ἐμβαλεες τοῦ 1 Θ τὸ αργυρίον ἔἐχαστου 5, ἀργύριον εκα- 
στοῦ ΟἸΩΪΒΒΟ τὸ χ 6 αγυριον ὁ] 6 μαρσέπου π} 6 ροδὺ μαρσίππου -ἰ- 
αὐτου Α | 7 χονδυ ἸιΑραγὰθ δΌΒΑπαἸσηροη 212, 11. 1, Α4Ό118 σχυφος, 
Βχγιδομβ φιαλην“ Ὁ | ὁ ἐμβαλατε ΑὉ [68], ἐμβαλεῖς τυῦ, ἐμβαλε τ] 
“Ἶ τὸ μαρσιππιον κ| 8 αὐτου ΣΕ | 8 εγεννηϑὴ ἃ [Π0ῃ ΧΥ] | 9 εὐπεν 
ἈΕΟΧ’' [9 τω πρὼν Τὴ, τῶν πρῶε ὕ, τὸ δὲ πρωε αὶ 9 διεφαυσεν 
ΑἘσυῖχ ,, δὲ ἐφαυσεὲ ΔΥ [“εν γ]}] 10 ανϑρωποι) ανὄρες κ|10 εξαπεσταλησὰν 
-Ἑδαδ} 10 ονον] ανϑρωποι ἃ. οἰδύθη ΘῸπὶ ρος ΟΠ ογος ΘΟ πα ϊ586 | 
1011 αὐτων δὲ δξελϑοντων χ ἱ 11 γοβὲ αὐτων - εἰς τὶ [ 1112 εἐπεν 
ἐωσὴηφ κα | 12 εἰπὲν ΑἘταῦ 1 12 ρμοδβὺ αὐτου -ἰ- λέγων ΑΔΥ2 ] 12 χατα-. 
διίωξον τὰ, ἐπιδειωξον ὑ [ 18 γοβῦ ανϑρωπὼν -ἰ- τουτων “΄| 18 γοδί 
καὶ Ῥχΐαὰβ -ἴ εὐ ὰ 18 χαταλημψὴη ἈΕ', χαταμεμψη ΔΥ, καταλήψει ᾧ, 
«καταλείψει πα] 14 ἀπεδωχατε χε ὶ 14 δπίθ πορηρα -ἰ- μοι Α | 14 μοῦ 
»ΈῈ [15 εἐστὲν ἢ» Ὁ [68] | 15 πέρρες αὖ παἰάοίαν χΊ} 16 ε»] ἐπ πυῦ ] 
1617 συντετελεσϑαει Α,, συντετελεσϑὲ Ὦ [68Ἀ] Ε', συγνετελεσασϑὲ οχ [ἴπ 
χ 8. τοοοηξίβ})], συνετελεσατε τοῦ, συντετέλεσται  ἰ 1] δὲ» ὃ | 
17 φοβὺ αὐτους - ο ἀνϑρωπος ἃ Ἰ.17 εἰπε τὰ ] 11 αὐτοῖς » τὰ 



1 
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9 ἐ.(ῳὦ Ὁ τὰ ῥήματα ταῦτα. Ἰοὶ δὲ εἶπαν αὐτῷ “να τί λαλεῖ ὃ κύριος. 
᾿χκατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα; μὴ γένοιτο τοῖς παισί σου ποιῆσαι 
χατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο. 8 εἰ τὸ μὲν ἀργύριον, ὃ εὕρομεν ἐν τοῖς 
μαρσίσιποις ἡμῶν, ἀπεστρέψαμεν πρὸς σὲ ἐκ γῆς “Χαναᾶν, 

φ΄΄ωω κῃ φ΄ν 3 

ὅ πῶς ἂν κλέψαιμεν ἔκ τοῦ οἴχου τοῦ κυρίου σου ἀργύριον ἢ 

10 

15 

χρυσίον; ὃ παρ᾽ ᾧ ἂν εὕρῃς τὸ κόνδυ τῶν παίδων σου, ἀπο- 
ϑνησκέξτω" καὶ ἡμεῖς δὲ ἐσόμεϑα παῖδες τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 
10 δ δὲ εἶπε Καὶ νῦν ὡς λέγετε, οὕτως ἔσται" παρ᾽ ᾧ ἂν 
εὑρεθῇ τὸ κόνδυ, ἔσται μου παῖς, ὑμεῖς δὲ ἔσεσϑε καϑαροί. 
1χαὶ ἔσπευσαν καὶ καϑεῖλαν ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ 
ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἤνοιξαν ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ. 
Ἰξἠρεύνησε δὲ ἀπὸ τοῦ πρεσβυτέρου ἀρξάμενος ἕως ἦλϑεν 
ἐπὲ τὸν νεώτερον, καὶ εὗρε τὸ κόνδυ ἐν τῷ μαρσίππῳ τοῦ 
Βενιαμίν. ᾿ϑχαὶ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ ἐπέϑηκαν 
ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ ἐττὶ τὸν ὕνον αὐτοῦ, καὶ ἐπέ- 
σερεψαν εἰς τὴν πόλιν. 14 εἰσῆλϑε δὲ Ἰούδας καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτοῦ πρὸς Ἰωσήφ, ἔτι αὐτοῦ ὄντος ἐκεῖ" καὶ ἔπεσον ἔναν- 
τίον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 1Ὁ εἶπε δὲ αὐτοῖς Ἰωσὴφ Τί: τὸ 

1 ΞΥΠ8}0ὃ2εῪ τα ποοὶβ ταῦτα οὗ ἰπίορταπι ΘΟΙητη8 ὦ ἴῃ ΓΆΒΌΓΒ 8 607- 

τοοΐοσο ρογυοίπδίο Α.. ροβὺ τα 11πᾶ οοὔο, ροϑὺ χυ π061]8 χυρέος ἀθποχτμη, 
ῬΡοβὺ ταυτα 2 ᾳυΐϊπαιθ, ρΡοϑὺ ποὲ ποοὶβ ποίησαι Ὦ ἀποτθτα, ρμοβὺ τοῦτο 8 
ἀποάθοϊμα Οἰθμμθηζοχαμ τϑάθηο ἀσοίοσατα ϑρδίλαϊα πδοῦστη ἰ 1 εἰποῦν 
Α [βθ0ἃ οοττθοίοσὶβ] χζ [1 λαλει] λέγει ταῦ [1 ας Ε΄, ὑρέο ΒΌΡΘΙ ποΙβῦπ | 
1 γοβὺ χυριος -ἰ- μου Ὃ [68] [ 2 παεσὲν Α [σοττθοίοσ 8] ὨΕ' [ποὴ 1] χἕ!] 
8 χατὰ το ρήηῃμα Ὁ» 218 κατὰ » Α οογχθοίουϊβ ἰ 8 μὲν τὸ 2 8 ευρα- 
μὲν Α, ευρωμὲν 2] 4 μαρσέτοις 1] 4 ἡμων Ὁ» ᾧ, ὑμων 8 ] 4 σε] ὑμας 
Ὁ [68] 1 4 χαναν Ἐ | ὅ πως ὃ ἂν 2 ὅ εχλεψαμεν Ἐ||6 α»] εαν Ὁ 
[68] Εχ [| 6 ευρεϑὴ Ὁ [68: βαυροχοδί ἡ δηύθ τὸ] Εὐχξ | 7 ἡμεῖς δεεσω- 
μεϑα 1 ὦ δὲ ἢ» Ε ! τῳ χυρέὼ ἡμῶν παιδὲς οχῃ [τω Χ] | 7 ἥπ ᾿ 

ὑμῶν ἃ} ὃ εἰπὲν ΑΘ ΕΟ τχ [8 λεγετὰε ἱ 8 δηΐθ παρ -ἰ- οανϑρωπος 
ΑΕΔ | 8 α»] εαν Ὦ [68] χ 9 ρΡοβὶ χονδν -ἰ- μου χὶ 9 δηΐδ ἐσταε 
Ἔ αὐτος ἈΠΕ δ | 9 ἐσεσϑανο ΑἘὲ| 10 χαϑεελον ἃγ2, χαϑηλαν 

11» οὐ 1] χαὸ ἡγοιξαν ἔἐχαστος τον μαρσιππον αὐτου Σ» ΧῚ 1] ηνοι- 

ξεν ΑὮ [68] 62} 12 ηραυνα ΑΒῚΩ, ἡρευνα Ὁ [6Ε: Ββαροτγοδῦ ηρὲ} δίχγα 
18 ἐπι] εἰς αὶ [ 18 διίθ χαὲὶ -ἰ- συντελέσας χ, ρῬοβὺ χαὶ - ἰάθῃι 8 | 

18 ευρεν ἈΕῚ 1χ!: 18,14 τω βενιαμεὲν ΑΕ, οὐ αὖ υἱάοίτγ χ', των βεν»- 
ἰαμὲν τῇ, βενεαμεν ΟΙΩΪΗΒΟ γίϊδη]ο 2, του βενιαμεῖν χ πῦπ6, ἰπ 400 
οὐ ΤΘΟΟΘΒΒ | 15 τὴν ογὸον 2 ᾿ 1ὔ)16 υπεσερεψαν Ὁ [68: διρογοδὺ ὑσε] 5, 

απεστρεψαν εἴὰ [ᾧ -Ξς Ὁ} 16 εἐσηλϑὲν ΔΕ ’χ: | 17 ετὸ ἢ» 2] 17 ἐπε- 
σαν ὁΧ. ...σοὸν 18 εἰπὲν ΑΒ  χΧῚ | 18 8γη0 ἑωσηφ -[ ο χαὐ 
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πρᾶγμα τοῦτο ἐποιήσατε; οὐκ οἴδατε ὅτι οἰωνισμῷ οἰωνιεῖ- 
ται ὃ ἄνϑρωπος οἷος ἐγώ; .δεἶπε δὲ Ἰούδας Τί ἀντεροῦμεν 
τῷ κυρίῳ ἢ τί λαλήσομεν ἢ τί δικαιωθῶμεν ; ὃ ϑεὸς δὲ εὗρε 
τὴν ἀδικίαν τῶν παίδων σου" ἰδού ἔσμεν οἰκέται τῷ κυρίῳ 

1 

ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς καὶ παρ᾽ ᾧ εὑρέϑη τὸ κόνδυ. 11εἶπε δὲ 5 
Ἰωσὴφ Μή μοι γένοιτο ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο" ὃ ἄνϑρωπος 
παρ᾽ ᾧ εὑρέϑη τὸ κόνδυ, αὐτὸς ἔσται μου παῖς ὑμεῖς δὲ 
ἀνάβητε μετὰ σωτηρίας πρὸς τὸν πατέρα ὑμῶν. "8 ἐγγίσας 

, Ὁ χ,,, Ε] , ἣ , ς »ν δὲ αὐτῷ Ιοὐδας εἶπε 4έομαι, κύριε λαλησάτω ὃ παῖς σου 
ῥῆμα ἐναντίον σου, καὶ μὴ ϑυμωθϑῆῇς τῷ παιδί σου, ὅτι σὺ 10 
ΕἹ Ν , 19 ’ ,᾿.2. “ Ν 7 

δὲ μετὰ Φαραω, κύριε. σὺ ἠρώτησας τοὺς παῖδας σου 
λέγων Εἰ ἔχετε πατέρα ἢ ἀδελφόν; 59καὶ εἴπαμεν τῷ κυρίῳ 

ΒΩ “ ’ Ἔστιν ἡμῖν πατὴρ πρεσβύτερος, καὶ παιδίον γήρους νεώτε- 
5), ὦ ν,.,ς 5) . »  μ». 2). » 2" Α , 

ρον αὑτῷ, καὶ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀπέϑανεν, αὐτὸς δὲ μόνος 
« ’ - δ } “« ς ᾿ Ά ) 4 ΈΕΖΕ ὑπελείφϑὴ τῇ μητρὶ αὐτοῦ, ὁ δὲ πατὴρ αὐτὸν ἠγάπησεν. 

Ύ -- 21 εἶσπτας δὲ τοῖς παισί- σου Καταγάγετε αὐτὸν πρὸς μέ, καὶ 
ἐπιμελοῦμαι αὐτοῦ. 33καὶ εἴπαμεν τῷ κυρίῳ Οὐ, δυνήσεται 
τὸ παιδίον καταλιπεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ" ἐὰν δὲ καταλίπτῃ 
τὸν πατέρα, ἀποϑανεῖται. 38 σὺ δὲ εἶπας τοῖς παισί σου 

1 ροϑὺ τοῦτο -ἰ- ο Ὦ [68] 2 | 12 οἐωνιειτε Α, οιωνιζεται Ὀδιηΐ. 
» ᾽ὰ 11, οιωνισμῳ οεωνιίζεται. 8680] τὸ σαμαρειτίχον Και αὐτὸς πει- 

ρασμῷῳ πειίραζεν εν αὑὐτῳ. αἰϊαᾶ 5601 χαὸ γαρ ἔγγωτὲ οτε πειρασμῷ 
πειραζεταν ομοίος ἐμου “Ὁ | 20» Αιπΐ | 2 οἷς ἔγω 2 2 εἰπεὲν 
ἈΕΕΙΧΙ] ὃ λαλησωμὲν ΑὉὮ [6Κ: Βαροτοβῦ μεν] Είχ τ 2 [ 8 ϑεος δὲ] δὲ 
ϑεος ΑὉ [68] Βασηΐχ: 8 εὐυρεν ΑὉΕὸ [ποπ ὁ] χ! | 4 ἐδου] ου κὶ | 4 οἰχκέτε ] 
ὅ » ποοῖβ ἡμῶν ἴῃ χαβυχα ἃ  ὅ ηυρεϑη Ὦ [68] | ὅ εἰπεν ΑΕ Χ1 [" 
7 μου] μοι 2 | Ἶ ἡμεῖς ἃ | 8 αναβαΐνετε χ] ὃ ἡμων τε ] 8 εγγισας} 
ἐπίστας α 9 αὐτῳ » {| 9 εἰπὲν ΑΕ οῦτχΙ ] 10 ρημὰα Σ» 8 [ποῃ ΧΙ, 
ρήματα Ὃ [68] 6 [10 ϑυμώϑεις κ 10 οτε πιῦ [ 11 ει] ης πι, ἦις ὑ 

11 χυριε»ΧΊ 11 ἐρωτησας τὰ [11 σου ἢ» Α, ΡΥδηδ Ἰηϑηὺ δοῦπϑ ᾿παϊοδίδ 
12 ἐχεται. ὦ [ 12 ειἰπομὲν χ, εἰπωμὲν 2 1 12 τῳ χυρίῳ Σ» τὰ 1 12 γοϑῦ 
χυρίῳ -ἰ- οτε ἃ, -ἰ" ὑμῶν [5816] 2 5. ἐστε πατὴρ ἡμῖν τῇ [ 18 παιδαριον 
γηρως ὮὋ [68]; παύδιον γηρως ἔχ, παίδέον εχ γήρως ΔΥ, παιδιον εκ 
γήρους κα | 1314 νεωτερον γηρως Α 1 1416 υπελειφβὴ δὲ αὐτος μο- 

γος χὶ 15 ὑπεληφϑὴ τοῦ [15 τῃ μητρι] τω πατρό ΑΔ} 15 πατὴρ αὐτου 
ἠγάπησεν αὐτον χΧ] 16 παισιν ΑΒΧ1 16 ροβὶ σον -ἰ- οτε α | 117 διηΐθ 
ου - μου α | 18 παίϑαριον Ὦ [68] χε | 18 χαταλειπεῖν Ὃ [6ΘᾺἈ] χ΄ 
[5610 ἷπ μο6 οογτθούμπῃ] | 18 αὐτου Σ» ΑὉ [68] Εαπιΐχ ' 18 ἢπ χαταλειπή 

ΑὉ [68] Εἰ ' [86γ0 ὁοσγθοίιμ}], χαταλεισεε αὶ 19 γοβῦ πατέρα -[- αὖ- 

του χ᾿]ὶ 19 ἀποϑανείτε Α ] 19 παισὶν ἈΕΧΙ 19 γοβὺ σοῦ - οτὸ ἃ 
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1 Ἐὰν μὴ καταβῇ ὃ ἀδελφὸς ὑμῶν ὃ νεώτερος μεϑ᾽ ὑμῶν, οὐ 
ν ’ γ - νὴ ’ ’ 4 ὲ ἤ , ς.ς ἡ περοσϑήσεσϑε ἰδεῖν τὸ πρόσωπόν μου. γένετο δέ, ἡνίχα 

Ν ᾿ - “ 2 

ἀνέβημεν πρὸς τὸν παῖδά σου, πατέρα ἡμῶν, ἀπηγγείλαμεν 
αὐτῷ τὰ ῥήματα τοῦ κυρίου ἡμῶν. 35 εἶπε δὲ ὁ πατὴρ ἡμῶν 

ὅ Βαδίσατε πάλιν καὶ ἀγοράσατε ἡμῖν μικρὰ βρώματα. “δὴἡμεῖς 
-ῷῳὦ ) δὲ εἴπομεν Οὐ δυνησόμεϑα καταβῆναι" ἀλλ᾽ εἰ μὲν ὁ ἀδελ- 

φὸς ἡμῶν ὃ νεώτερος καταβαίνει μεϑ᾽ ἡμῶν, καταβησόμεϑα. 
Ά « ΄-ὦ 2 ΄“- 

οὗ γὰρ δυνησόμεϑα ἰδεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ ἀνθρώπου, τοῦ 
΄-.Φ τἂν ". Ά φω τ ἀδελφοῦ ἡμῶν τοῦ νεωτέρου μὴ ὄντος μεϑ᾽ ἡμῶν. 3“1εἶπε 

1Ὁ δὲ ὁ παῖς σου, πατὴρ ἡμῶν, πρὸς ἡμᾶς Ὑμεῖς γινώσκετε ὅτι 
δύο ἔτεχε μοι ἡ γυνή. “δκαὶ ἐξῆλϑεν ὃ εἷς ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ 
εἴπατε ὅτι ϑηριόβρωτος γέγονεν, καὶ οὐκ [εἸΐδον αὐτὸν ἄχρε ὦ 
νῦν. 9ξὰν οὖν λάβητε καὶ τοῦτον ἐκ τοῦ προσώπου μου καὶ 
συμβῇ αὐτῷ μαλακία ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ καταάξετέ μου τὸ γῆρας 

15 μετὰ λύπης εἰς ἄδου. νῦν οὖν, ἐὰν εἰσπορεύωμαι πρὸς τὸν 
-»ῳ » ᾿ ς - Ἁ δ᾿ ’ 3 » 2 

παϊδά σου, Πατέρα δὲ ἡμῶν, καὶ τὸ παιδιον μὴ ἢ μεϑ 
ς - ς 4 Ά ) -᾿ ἷ , δ “ ’ - 
ἡμῶν, ἢ δὲ ψυχὴ αὐτοῦ ἐκκρέμαται ἔκ τῆς τούτου ψυχῆς: 
διχαὶ ἔσται ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτὸν μὴ ὃν τὸ παιδίον μεϑ’ ἡμῶν διχαὶ ᾧ ἰδεῖν μὴ μεϑ᾽ ἡμῶν, 

’ « α«ῳ “ δ᾿ 

τελευτήσει, καὶ κατάξουσιν οἱ παϊδές σου τὸ γῆρας τοῦ παι- 

2 προσϑησεϑανι Α1, ὉΣΙΤΩΔ ΙΠΔΠῸΒ δηΐθ 9. ΔΙ ΘΥΙ ΒΌΡΙΑ ὈΘΙΒΌΙΩ σ᾽ 
δααϊαϊῦ 1 2 δηΐο ἐδὲὸν ποβίττιπι -ἰ- ἐετε ΑὉ [68] Εδιηΐχε 2 εἰδεὸὼν ΑΒ | 
ὃ δπΐθ πατέρα -ἰ- τον πὶ 8 ροβὲ πατέρα - δὲ ΑΒ [6ΆἈ] Εαπιίχ | 4 ροβὲ 

αὐτῳ -[- χαταὰ Χ] 4 ἴῃ χυρίου δραὰ Α ρ ἴῃ ΤΑΒΌΓΑ ἰσΐπτη 11 Σδυτιὴ) ὁ8- 
Ρϑοὶ ,,τπδπτι ΡΟ Βα] υ8΄΄ 4 ἡμῶν ῬΥγΐπβ » ΑὮὉ [68] Εδιιΐζ, μου χ 
4 εἶπεν ΑΒΔ 1Χ1} 4 μοβὲ δὲ - ἡμῶν ΑῬ [68] Εαπιΐχ, - ὁ παις σου Ζ | 

ὅ βαδισατε  .} ὅ χαὶ ἢ» Α0 [68] Εδοπιίχ [| ὅ ἀγορασατε] πορευ- 
ϑεέντες πριασασϑὲ 16 επαμεν ΑὮ [68] ΕΖ [6 οὐ δυνησομεϑα κα- 
ταβηναι 1 ταῦ ἢ χκαταβαίνη ὁ, χαταταβαίνει ἘΠ 9 ἡμὼων γμτὶυβ »» ΑὉ [68] 
Εδιιὶζ | 9 εὐπὲν ἈΒΟΙ͂ΧΙ [10 ὁ παῖς σοῦ 8 Ῥοδὲ ἡμων 10 δηΐθ πατὴρ 
-Ἑ ὁ ΔΑὉ [6Ἀ] δοιηῦχγ [ 10 ρμοβὺ πατὴρ -[- δὲ ἘΠ} 10 προς ὑυμας πι,»χΧΙ| 

11 ἐτεχὲν ΑΒ  ἴΧῚ [11] ροϑὺ γυνὴ - μου Ὦ [08] Χ] 19 ροϑὺ εὐπατε -Ἐ 

μοι 8 [12 οτε » Αὐτοῦ] 12 ϑηρίοβροτος ἴξ [ 129 γεγονε τη 3χΧ32, εγε- 
γετὸ ἃ 12 ἐδον Ἀ [68] 8} [Χ1}], οεδὸν κα] 1218 αχρε νυν Ὅο, ἐτ 
Αχηΐζ, οὐχέτε Ὃ [868], «ἔτι χαὲὶ νὺν Ἐ', ετὸὶ αχρε καὶ νυν Ἀγ, ἔτι αχρι 
γυνχ | 18 ἐκν οὐ» χαὶ νυν οὐν ξἕαν Ὦ [6ΘΆἈ] πιΖ, χαὸ νυν» εαν ᾧ [| 
18 χαι τουτο}»}] αὐὑτον τ} 18 του » Αοχ 14 γοϑῦ οδῳ -- ἡ ἂν παρευ- 

ησϑὲ Ἐπ 1 14 χαταξητε Ὁ [6Ά}, χαταξεταε τιῦ | 16 εαν Σ» πὶ [ποῃ {]}| 

1ὅ εἰσπορευομαι Ἀ, ἐχπορενομαε ταῖ, πορευομαε 2 | 1ὅ προς] εἰς α 
16 παιδιο}}] παιδάριον ἈὉ [68] Ζ 16 ἢ] εἶ τὰ 17 ἐχχρεμμαται ἰ. 
» Ἀφα]α συνδεδέμεγνη. Βγταιηδοῆπδ ἐνδεέδεται “ Ὁ | 17 εχ] απὸ χ] 17 ψυ- 
χῆς τούτου οΧ] 18 ἐστε Α 18 παιδαριον ᾿ΑὮ [68: ἢ] ΧΖ] 19 σου » Εὶ 
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δός σου, πατρὸς δὲ ἡμῶν, μετὰ λύπης εἰς ἄδου. 83 ὁ γὰρ 1 
παῖς σου παρὰ τοῦ πατρὸς λέγων ἐκδέδεκται. τὸ παιδίον 
Ἐὰν μὴ ἀγάγω αὐτὸν πρὸς σὲ καὶ στήσω αὐτὸν ἐνώπιόν σου, 
ἡμαρτηκὼς ἔσομαι εἰς τὸν πατέρα πάσας τὰς ἡμέρας. ὃδϑγῦν 
οὖν παραμενῶ σοι παῖς ἀντὲ τοῦ παιδίου, οἰκέτης τοῦ κυ- δ 
οἰου: τὸ δὲ παιδίον ἀναβήτω μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 
δὲ πῶς γὰρ ἀναβήσομαι πρὸς τὸν πατέρα, τοῦ παιδίου μὴ 
ὄντος μεϑ᾽ ἡμῶν; ἵνα μὴ ἴδω τὰ κακά, ἃ δὑρήσει τὸν πατέρα 

45 μου. ᾿χαὶ οὐκ ἠδύνατο ᾿Ιωσὴφ ἀνέχεσθαι πάντων τῶν παρε-- 
στηκύτων αὐτῷ, ἀλλ᾽ εἶπεν ᾿Εξαποστείλατε πάντας ἀπ᾽ ἐμοῦ" 10 
καὶ οὐ παρειστήκει οὐδεὶς τῷ Ἰωσήφ, ἡνίκα ἀνεγνωρίζετο τοῖς 
ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 3 καὶ ἀφῆκε φωνὴν μετὰ κλαυϑμοῦ" ἤκουσαν 
δὲ πάντες οἱ «Τἰγύπτιοι, καὶ ἀκουστὸν ἐγένετο εἰς τὸν οἶκον 
Φαραώ. 8εἶπε δὲ ᾿Ιωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ Ἐγώ 
εἶμι ᾿Ιωσήφ᾽ ἔτι ὁ πατήρ μου ζῇ; καὶ οὐκ ἠδύναντο οἵ ἀδελ-- 15 
φοὶ ἀποκριϑῆναε αὐτῷ ἐταράχϑησαν γάρ. 4εἶπε δὲ ᾿Ιωσὴφ 

1 μετα οδυνῆς τὰ, μετ οϑυνης ἈὮ [68:9] ΕᾺΥΣ | 3 ροϑὲ σου -[- ο πατὴρ 

ἡμῶν 8. 2 παρα του πατρος λέγων γνοϑῦ παίδεον ΔῸ [68] ΕἸηΐχγ, ;» 
82. 6 αὖ ΑΘ ΕἸΐχ, πἶβὶ αυοὰ μου δὰ! ροβὲ πατρος 1 2 εχδέχεται Ἐ] 
2 παιδαρέον 2} 2 ροϑὺ παιδίον -- πὰρ ἐμου εἔποντος αὐτῳ 8 | 8 δηΐθ 
εαν -ἰ καὶ τ | 8 αὐτὸ προς 8 ἰ ὃ σε] αὑτὸν 2 | 8 χαι στησω αὑτον 

ἐνωπέον σου ΣΟ | 8 αὐτὸν αἰΐοτθ) "» 2 | 8 ἐνανείοὸν ἈΑὮ [68] Εδ: | 
8 σου] αὐτὸν κ [ 4 ηἡμαρτῆχος 2 ] 4 εἰς] προς ΑὮ [68] Ε' [808 60Γ- 
τοοῦοῦ βαρ ξαϊν εἰς} ομαὺ [ ὅ|6 κυρ ποοῖβ χυρέου Ταδππ ὈΥΪΠΊΔ ἰπ ΣΑΒΌΓΒ, 
Α. γοβὺ χυρίου -ἰ- μου οχ | 6 δὲ ἢ» τὴ [Βοπ 1] | 6 αὐτον Σ» ΑὮ [68] 
Εδιαΐχε | 7 ρμοβὺ γὰρ “Ἢ ἂν αὶ Ϊ 7 προς ἐδεῖιν ὶ [ 7 απίθ μη -- τοὺ 
νεωτέρου 2 ὃ οντως τὴ ὃ μη ἢ» 2) 8 τὰ καχα ἐδὼ  | ὃ ε ποοὶβ ἐδὼ 
Ἀ8η6 Θηδηϊάμθμα Ε' | 9 ἐδυνατο χ [ 9 δηΐθ εωσηφ - ο ὃ} 9 ἀαναχεσϑαε 
Ὦ [68: ,,ἴογίαββο ροϊϊπβ αγνασχεσϑαν΄. ΤΑΪ], ἀνεσχεσϑαε ὁ Ϊ 9 των 
» 110 ἰπἰδ ἀτῷ 6[10 εξαπεστεέλατε 2110 παντὲς [10 ἀπ΄ ἐμου » 5] 
11 παριστηχεε ἈὉ [68] ὑ [χ1}], παρέστηκεν ὁ 11] ροδὺ ουδεὲς -[- ετε 
ΑΒ [68] Εϑαιαΐχε, -- ἐπὶ Ε1 1] τῳ ἑωσηφ] αὐτωχ 11 ἐγνωρίζετο τὶ 
11 διΐθ τοὲς -- ἑωσηφ ἀχ | 12 ροϑὺ αὐτου -[- του δευτέρου τ] 12 χαε 
»2|19 ἀφηκὲεν ΑΒ ῖχι 12 μετα] μεγαλὴν Ἐ,,} 12 χλαϑμου Α. οογίθ 
ΒΑΡΘΟΙΌΒ ἴῃ πο] υτηΐῃ9 ΕΥ,, οὐταύθπι ἐγρορταρΒ οΌΙη “ ΟῚ 8 βου ῖῦ πραπο 
ποῖὸ οἰΐδη) ὉΠΑΠπὶ οἷα τροποηθηι' ἰπἰοϊῦ. χλαϑμου οἴἶδιη τὰ [πο {] [| 
18 παντες ΧΙ] 14 εἐπὲν ΑΒ  1χ1} 14 προς τους αδελφους] τοις αϑδελ-- 
φοις Ἐ | 15 γοϑὺ ἑωσηφ -- ο αδελφος ὑμων ον ἀαπεδοσϑε εἰς αἰγυ- 
πτοὸν Δ, β0ἃ δδθὸ πουὴδ οὐ βοαυπθηξδ ὑϑαπθ δὰ ἤπϑιη δοχαπιδὶϊβ ἴῃ 
ΥΑΒΌΣα δ ΠπῸ ρογαπί απ ] 15 ἐδυγαντο Α [οογγοοίογβ] Ὁ [68] χ [16 ροβὲ 
φοι -[- αὐτον Ὦ [68] απῖχζ [ 16 ανταποχριϑηγαε ὃ [ 16 ροβῦ γαρ -Ἐ 
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1 πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ Ἐγγίσατε πρὸς μέ. καὶ ἤγγισαν, 
καὶ εἶπεν Ἐγώ εἰμι. ᾿Ιωσὴφ ὃ ἀδελφὸς ὑμῶν, ὃν ἀπέδοσϑε 
εἰς “Ἄ[ἴγυπτον. ὕνῦν οὖν μὴ λυπεῖσθε μηδὲ σκληρὸν ὑμῖν 
φανήτω ὅτι ἀπέδοσθέ με ὧδε᾽ εἰς γὰρ ζωὴν ἀπέστειλέ μὲ 

δ ὃ ϑεὸς ἔμπροσθεν ὑμῶν. δτοῦτο γὰρ δεύτερον ἔτος λεμὸς 
ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἔτι λοιπὰ πέντε ἔτη, ἔν οἷς οὐκ ἔστιν ἀρο- 
τρίασις οὐδὲ ἀμητός. Ἰάπέστειλε γάρ μὲ ὁ ϑεὸς ἔμπροσϑεν 
ὑμῶν, ὑπολείπεσϑαι ὑμῖν κατάλειμμα ἐπὸὲ τῆς γῆς καὶ ἐκϑρέ- 
ψαι ὑμῶν κατάλειψιν μεγάλην. ϑνῦν οὖν οὐχ ὑμεῖς μὲ ἀστε- 

10 στάλκατε ὧδε; ἀλλὰ ὃ ϑεός, καὶ ἐποίησέ με ᾧς πατέρα Φα- 
ραὼ καὶ κύριον παντὸς τοῦ οἴκου αὐτοῦ χαὶ ἄρχοντα πάσης 
γῆς «Αἰγύπτου. ὃ σπεύσαντες οὖν ἀνάβητε πρὸς τὸν πατέρα 
μου καὶ εἴπατε αὐτῷ Τάδε λέγει ὃ υἱός σου ᾿Ιωσὴφ Ἐποί- 
ησέ με ὃ ϑεὸς κύριον πάσης γῆς Αἰγύπτου" κατάβηϑι οὖν 

16 ττρὸς μέ, καὶ μὴ μείνῃς. 1ϑκαὶ κατοικήσεις ἐν γῇ Γεσὲμ 
᾿Τραβίας, καὶ ἔσῃ ἐγγύς μου σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ οἱ υἱοὶ 
τῶν υἱῶν σου, τὰ πρόβατά σου καὶ οἱ βόες σου καὶ ὅσα σοί 
ἐστι. ᾽1χαὶ ἐκϑρέψω σε ἐχεῖ. (ἔτι γὰρ πέντε ἔρη λιμός) ἕνα 
μὴ ἐκεριβῆς σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντά 

30 σοὺ. ᾿5ἰδοὺ οἱ ὀφϑαλμοὶ ὑμῶν βλέπουσι καὶ οἱ ὀφϑαλμοὶ 
Βενιαμὲν τοῦ ἀδελφοῦ μου ὅτι τὸ στόμα μου τὸ λαλοῦν πρὸς 

απὸ προσωπου αὐτου χ | 16 εἰπὲ πβᾶαῦὰθ δὲ ηγγίσαν 1 ΣῈ» Α 
16 εἰπεὲν Εἰ ᾽χ! 

1 ἡγγεισαν Ε [1 πη - προς αὐτὸν ΕΖ | 2 ἡμων 2} ὃ μὴ ηϑληὰ 
ῬΥΪΩΔ ἴῃ ΤΑϑαχα χ ἰ 8 λυπεισϑαι Δ, λυπησϑὲ ἃ 8[4 φανήτω υμιν α 
4 φανειτω κα | 4 μὲ Ῥχἶι8] μαε ὕ] 4 ζωη»} ,, Αα0}]18 ζωωσιν, ϑγχπμπιδ- 
ὁδπ8 σωτηρίαν“ Ὁ] 4 ἀπεστειλὲν ΑΕ 1, ἀπεσταλχεν χ', ἀπεσταλχε χϑ!] 
6 ετε λοιπα)Ὶ ἐπέλοιπα χΊ 6 ετι] ἕξη 8] 1η8 βοαποηε θυ πο τηθίδα 
6 ἐστέ]: εσταε ΑὉ) [68] Εὐχς [ ἴ αμιτος 2 | Ἰ απεστείλεν ΑΒΕ 1Χ1 
8 υμι»}] ὑυμων ΑΒΧ 8 χαταλέμμα ΧἸΥ] 8 ἐπε τῆς γης» οὐ 9 υμω»] 

, ὐμιεν 69 χαταλιψεν ἈΒ', χαταληψι» ] 9 ροϑὺ οὐχ - ὡς ὑ[10 αλλ ἡ ΑΧΖ, αλλ 

οαῦ 10 χαὸ » τοῦ | 10. ἐποίησεν ΑΕ [ποη 0] χί 12 γης Ὁ» 0180 
:» 01} 1814 ἐπριησεν ἈΒ ΧΙ] 14 χυριος Ὁ [68] | 14 γης οἴδπι Ὦ, της Ε', 

της γῆς 6[15 μη » ἢ [68] | 15 εἰ ποσὶβ μέόνης Χ ΤΘΟΘΗ 8 1π ταβῦγα 

,. 16 χατοίχησον Ε' | 15 γεσσε ᾧ] 16 ἀραβειας Β', Σ» ὁ, ἀρραβιας ὃ, αρ- 
θαβια 8 [16 οε αἰδοσυη » 623 [17 δηΐθ τὰ -- χαὶ χ] 17 χαὲ οἐ βοὲς 

σου » ΧΙ] αε βοὲες Αἴ] 18 ἐστεν Βοξ 1χ 1, εἐχεὶ Α | 18 διαϑρεψω κ | 
18 ροϑδὲ λέμος - εσται ἐπι τῆς γῆς ἃ, -ἰ- ἐσταῦ χαὲ αὶ ὶ 190.» 6! 
19 ρμοϑὺ σον -[ χαὸ ο οὐἰχος σου αὶ ἰ 20 σου] σοι ΔΥ | 20 βλέπουσιν 
ΑΒοῦῖχ 1} 21 βενιαμειν ΑΕΧ, 808 χ ροβὺ του αδελφου μου φοπὶΐ 
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ὑμᾶς. 18 ἀπαγγείλατε οὖν τῷ πατρί μου πᾶσαν τὴν δόξαν 
μου τὴν ἐν. Αἰγύπτῳ καὶ ὅσα [ε] ἴδετε, καὶ ταχύναντες κατα- 
γάγετε τὸν πατέρα μου ὧδε. 1 καὶ ἐπιπεσὼν ἐπὶ τὸν τρά- 
χηλον Βενιαμὶν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔκλαυσεν ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ 
Βενιαμὶν ἔκλαυσεν ἐπὲ τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ. 15 χαὶ καταφιλή- 
σας πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἔκλαυσεν ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ 
μετὰ ταῦτα ἐλάλησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ πρὸς αὐτόν. 15 καὶ 
διεβοήϑη ἣ φωνὴ εἰς τὸν οἶκον Φαραὼ λέγοντες Ἥκασιν οἵ 
ἀδελφοὶ ᾿Ιωσήφ. ἐχάρη δὲ Φαραὼ καὶ ἡ ϑεραπεία αὐτοῦ. 
11 εἶπε δὲ Φαραὼ πρὸς ᾿Ιωσὴφ Εἰπὸν τοῖς ἀδελφοῖς σου 

Τοῦτο ποιήσατε" γεμίσατε τὰ φορεῖα ὑμῶν καὶ ἀπέλϑετε εἰς 
γῆν Χαναάν, ᾿ϑχαὶ ἀναλαβόντες τὸν πατέρα ὑμῶν καὶ τὰ 
ὑπάρχοντα ὑμῶν ἥκετε πρὸς μέ" καὶ δώσω ὑμῖν πάντων 
τῶν ἀγαθῶν «Αἰγύπτου, καὶ φάγεσϑε τὸν μυελὸν τῆς γῆς. 
Ἰϑσὺ δὲ ἔντειλαι ταῦτα, λαβεῖν αὐτοῖς ἁμάξας ἐκ γῆς «Αἰγύ- 

πτου τοῖς παιδίοις ὑμῶν χαὶ ταῖς γυναιξὶν ὑμῖν, καὶ ἀνα- 
λαβόντες τὸν πατέρα ὑμῶν παραγίνεσϑε. 39 καὶ μὴ φείσησϑε 
τοῖς ὀφθαλμοῖς τῶν σχευῶν ὑμῶν" τὰ γὰρ πάντα ἀγαϑὰ 

1 ροβὺ ὑμας - ταῦτα 81 δοξα») τιμὴν Ὦ [68] [ 2 ἐδετε ΑΕ ὮΧΖ, 
οἰδατε ἃ, εεδέτε οτοῦ ὃ ἐπιπισων δ, ἐπιπεέσον ὑ | 4 βενιαμειν ἈΚΧ, 

του βενιαμιν ὁ] 4 ἔχλαυσε χΧἝ, ἐπέπεσεν Α, φΙΔοοθ με θα5 πο τηὰ- 
ἰαθ | 4 ἐπ αὐτῳ Ὁ» χα | ὃ βενεαμεῖν ἈΒΧ 1 ὅ τραχειλωι ὁ | 6 ἐπ 
αὐτοὺς τοῦ [ 1 λελαληχασιν ἃ [ 7 αὐτου πρὸς Σ» πι|, προς ΟΥ̓αΒῖΒ ἴῃ 
ἶρτο τππίπο δοοθρίο ΒΌΡΟΥ πούβαχῃ δαδίαϊῦ 1 8 λέγοντες Ὁ» τοῦ | 9 δηΐθ 
η -ἰ- πασὰ Εὶ [9 εε ποοὶβ ϑεραπεια ΥϑΟΘη 8 ἰπ Ταβῦγα χ [ 10 εἰπε δὲ] 
χαὺ εἰπε ταὶ 3, χαὶ εἰπὲν 81} 10 εἰπὲν ΑΚΧ!] 10 προς] τω ὁ | 10 γοδὲ 
σου -- οτιὲ χ ] 11 γεμεισατε ὑ 1] πορια Α, πορεία Ὦ [68] ΕΒΑΠΙΧΥ, 
φορτια ξ. ,νἴΐδ [πὖ 06] 11, ὔ οἱ τὰ ἩΪΟΥΟ τὴ 8 [1 οαἰοπα Εχδβιηὶ, 
ΟΠ ἴῃ 1168] ἴῃ αὐδοβῦ ΠΘΡΌΓ ἰοϑίδιν που 880 δορίπαρί πὲ οὖ ἱπίουρσο- 
ἰαύα ἀθΐοα]α. ΑΛ 11, πορειες. ἴῃ 81118 οδὲ φορτέα. ΑἸ ΡΥΟΒΙ 8: ταδηαδΐ 
ἸΠΙΡΙ]ΟΥ ΘΟΙΈΠΙ ΒΆΙΟΙΠ88 ἰὐ]0100““ ἢ | 11 “ροϑῦ ὑμῶν -Ε σίτου οὁζ 11 απελ- 
ϑατε ΑὮ [68] ΕχΖ [12 δηΐὸ γην -[- τὴν τὰ [ἰποη {] [| 12 παραλαβοντες 
ΑὮὉ [68] ΕαπίχΖ.!] 12 δηΐθ τὰ -[- παντὰα κα} 18 ὑμων»}] ημων Α | 18 ἡχατε 
οὐ 114 των Σ» χ] 14 αιγυπτου] τῆς γῆς τὰ [14 φαγεσϑαι α | 15 ε»ν- 
τειλὲ Ὦ [68] ἐξ 16 αὐτοὺς οτέχ [1510 εχ γῆς αιἰγυπτου ἀμαξας Χ2] 
15 δηΐο γης -ἰ της 6} 16 γυναύξε τηῦ ῖχ 3: 1 16 ὑμων αἰζογυπι»» ΑἙοΐχ | 
11 παραγεένεσθϑαι [ΔἸῦοΥ 8ὸ πὰ]ρὸ ἰγδαϊαυ) Α [ΒΔΡοτῸΒ ᾿ῃ πο]υτηῖπὸ ΙΥ̓ 

- παραγινεσϑαι]), παραγείνεσϑὲ Ὁ [68], παραγενεσϑε 2] 1118 χαι 17 π8- 
αὰθ δὰ ὑμων» 18» 2 | 117,18 τοὲς οφϑαλμοις μη φεισησϑὲ χ] 11 φι- 
σησϑὲ ΕΠ 18 τοις οφϑαλμοις Ὁ» {18 ὑμων των σχευων Α | 18 απο- 

σχευων 6] 18 αγαϑα παντὰ χ 

" 
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“ἰγύπτου ὑμῖν ἔσται. 5: ἐποίησαν δὲ. οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ" 
» ν 2 Ω ) ὁ  κῳ ς ’ Α Α Ἴ ςφ “4 ἔδωχε δὲ Ιωσὴφ αὑτοῖς ἁμάξας κατὰ τὰ εἰρημένα ὑπὸ Φα- 
ραὼ τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ἐπισιτισμὸν εἰς τὴν 
ὁδόν. 33 χαὶ πᾶσιν ἔδωχε δισσὰς στολάς, τῷ δὲ Βενιαμὶν 
ἔδωχε τριακοσίους χρυσοῦς καὶ πέντε ἐξαλλασσούσας στολάς. 
ϑχαὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἀπέστειλε κατὰ τὰ αὐτά, κἄὶ δέχα 
ὄνους αἴροντας ἀπὸ πάντων τῶν ἀγαϑῶν «Αἰγύπτου; καὶ δέκα 
ἡμιόνους αἰρούσας ἄρτους τῷ πατρὶ αὐτοῦ εἰς ὁδόν. 33 ἐξαπτέ-͵ 
στειλε δὲ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπορεύϑησαν" καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ΙΠὴ ὀργίζεσθε ἐν τῇ ὁδῷ. "καὶ ἀνέβησάν ἐξ «ἰγύ- 

ΔΟΙΥΣ γ - Ά 2 4 Α » 
πτου, καὶ ἦλθον εἰς γῆν Χαναὰν πρὸς Ιακὼβ τὸν πατέρα 

2. ὦ -7ὦὥὼ 2) αὑτῶν, 3ὁ καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ λέγοντες ὅτι Ὃ υἱός σου ᾿Ιω- 
 σὴφ ζῇ, καὶ αὐτὸς ἄρχει πάσης γῆς «Αἰγύπτου. καὶ ἐξέστη 
τῇ διανοίᾳ ᾿Ιακώβ' οὐ γὰρ ἐπίστευσεν αὐτοῖς. 31ἐλάλησαν 

Νὴ » ε-ν ’ ἣ , ς 4 2} ’ὔ [) ν᾿ 2 - ᾿ 

δὲ αὑτῷ πάντα τὰ ῥηϑέντα ὑπὸ Ιωσήφ, σα εἶπεν αὐτοῖς 
ἰδὼν δὲ τὰς ἁμάξας, ἃς ἀπέστειλεν Ιωσὴφ ὥστε ἀναλαβεῖν 

-- ) “-Η -. 

αὐτόν, ἀνεζωπύρησε τὸ πνεῦμα ᾿Ιακὼβ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 
) 28 εἶπε δὲ ᾿Ισραὴλ Μέγα μοί ἐστιν, εἰ ἔτι ᾿Ιωσὴφ ὃ υἱός μου 

1 οἱ» 22 ἐδωχεν ἈΕῚ 1, χαὶ ἐδωχεν χ᾿ ὁ δὲ ΧΙ] αὑτοῖς ἑωσηῷ 
Ὦ [68] ΣΧ, αὑτοῖς ᾿ιωσηῷ αὑτοῖς |] ὃ ὑπο δ ϑ του βασιλεως » Ὁ 
[68] χ [[ 8 του Σ» Εδιῃ | 8 δηΐδ χαὶ -- αἰγυπτου δια 1! 4 ἐδωχεν ἈΕῚ 1χΧ1| 
4 αὐτω 1} 4 τω δὲ βενιαμειν ΕἾ, χα τω βενέαμειν Α | ὅ ἐδωχεν ΑΕ 1χῚ]} 
ὅ,,86Π01 ο συρος πεντε ζυγας στολων καὶ διαχοσιοὺυς χρυσινους “ Ὁ. 

ἰάοπι Βαροὺ τὰ | ὅ πέντε] ε πὶ [ ὅ αλλασσουσας Α, ξαλ πῦηο ἀσοδὺ ἴῃ Εἰ] 
ὅ ας στο ἀεδβίἀογαίν πᾶῃ6 ἱπ Ε' ] 6 αὐ τῷ πατρε πὰπῸ ἀΟΒ, ἀΘΥΒΗ ΤΌΣ 
ἷἱπ Ε | 6 απεστεύλεν ΑΒ [πὸ απεέστει ΘΒ ἀογαίοΣ ἴῃ ΕἾ χ', εξαπε- 
στειλε ταὶ 3, εξαπεστεελεν 1,» 8 [ποὺ γ][6 χαξὰ τα αὐταῇ ,ΑΑ ΤΠ], χατα 
ταῦτα“ Ὁ 6,7 καὶ δεχὰα ογοὺυς ὠροντας ἀπὸ ἵπ ΤἈΒΌΤΆ,, ΘΟΥΤΘΟΙΟΥ 6086- 

08“ Α 1 ρμοϑὺ αεγυπτοῦυ -ἰ- αἰροντας Α ] 8 ροβὺ ἀρτοὺς -- χαε τρο- 
φην χ | 8 δηΐθ οδον - τὴν 83ὲ 8,9 εξαπεστειλεν ΑΕ ΊΧΊΣ 1 9 δὲ 

Σ» 29 διηο τοὺς -ἰ- "εωσηφ διηΐζ | 10 οργεζεσϑαε Αἰ 11 ηἠλϑοσαν 8] 
11 δπΐίο γην -ἰ- τὴν 2] 12 απηγγεελαν Εὶ | 1218 εωγηφ Ὁ | 18 αὐτος] ουὅτος 
Αταΐ | 18 δηΐο γης -Ἐ τῆς Α | 18 γης Σ» εὖ 14 ἡ διανοια ΑἘ [δ πυπὸ ἀθ8βὶ- 
ἀογαίαγ ἰη ΕἾ 1 14 δηΐθ ταχωβ - οἃ 14 οὐ ππηο ἀοβιἀογαίαγ ἴῃ Εὶ | 14 σὲν 
αὖ πῦπο ἀοπβίἀογαίθσ ἰὴ Εἰ] 14 ἐλαλησὲν Α, πὸχ πῦπς ἀαδβιἀογδίυσ ἴῃ Κ᾽, 

οπιπΐπο Σ» πιὶ ] 1ῦ ;» πιῦ [ 1 δηΐθ τὰ -[- τα ρηματα 8] 1δ ρηϑεντα) 
ρθρηματαὰ κ | 1 ροπύ ρηϑεντα -[- αὐτοῖς ὮὋ [68] [ 1ὅ ὑπο Σ» 2 1ὅ οσα) 
α Ὁ [68] | 117 ᾿ἰπϊῦ αὐτοὺς 2 | 17 ανεζωπυρίσεν ΑΒ 3, ἀνεζωπυρισε ἰ 3, 
αγνεζωπυρησεν χὶ | 11 τὸν πνευμα ἃ | 18 εἰπὲεν ΑΕ  ἰχὶ 18 ο τνηέος 

μου «ωσηφ ΑἌ | 18 δηΐα μωσηφ - ἰ τὰ 



190 αἰομοβῖα 4ὅ. 46. 

. ν 2) Ὶ , »-. 2 -» :,) ,. 46 ζῇ" πορευϑεὶς ὄψομαι͵ αὐτὸν πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν με. Ἰαπά- 
ρας δὲ ᾿Ισραήλ, αὐτὸς καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, ἦλϑεν ἐπὶ τὸ 
φρέαρ τοῦ ὅρκου, καὶ ἔϑυαε ϑυσίαν τῷ ϑεῷ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ ᾿Ισαάκ. 3 εἶπε δὲ ὁ ϑεὸς τῷ ᾿Ισραὴλ ἐν ὁράματι τῆς 

1 

γυχτὸς εἰπὼν ᾿Ἰκκὼβ ᾿Ιακώβ. ὃ δὲ εἶπε Τί ἐστιν; δὸ δὲ δ 
λέγει αὐτῷ Ἐγω εἰμι ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων σου" μὴ φοβοῦ 
καταβῆναι εἰς «Ἄϊγυπσεον' εἰς γὰρ ἔϑνος μέγα ποιήσω σε 
ἐκεῖ. “4 χαὲὶ ἐγὼ καταβήσομαι μεεὰ σοῦ εἰς «ἴγυπτον, καὶ 
ἐγὼ ἀναβιβάσω σε δἰς τέλος, καὶ ᾿Ιωσὴφ ἐπιβαλεῖ τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς σου. ὃ ἀνέστη δὲ ᾿Ιακὼβ ἀπὸ 
τοῦ φρέατος τοῦ ὅρκου ̓ καὶ ἀνέλαβον οἵ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸν 
πατέρα αὐτῶν χαὶ τὴν ἀποσχευὴν καὶ τὰς γυναΐκας αὐτῶν. 

ἐπὲ τὰς ἁμάξας, ἃς ἀπέστειλεν ᾿Ιωσὴφ ἄραι αὐτόν. 5 καὶ 
ἀναλαβόντες τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν καὶ πᾶσαν τὴν χτῆσιν, ἣν 
ἐχτήσαντο ἐν γῇ Χαναάν, εἰσῆλϑον εἰς “ἴγυπτον, ᾿Ιακὼβ καὶ 
πᾶν τὸ σπέρμα αὐτοῦ μετ’ αὐτοῦ, Τυΐϊοὶ καὶ υἱοὶ τῶν υἱῶν 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, ϑυγατέρες καὶ ϑυγατέρες τῶν ϑυγατέρων 

1 οψομὲε ἃ 1 μὲ 6, δηΐε αποϑανεῶν Ῥοπυμῇ τη [-Ξ Ὁ] χ | 
2 ισραηλ] ἑαχωβ Ε' | 2 αὐτος » αηΐχ | 2 ηλϑὸν Αχ ] 2 ἐπι] εἰς ταί | 
2 τὸ Σ»ῸΟ || 8 εἐϑυσεν ΑΒ  ῖχ! | 8 δηΐο ϑυσίαν -[- εχὲὲ Α | 4 εἐπεν 
ΑΕΟχ᾿] 4 τῳ ἢ» ΑΒΔ, οἷπβ 1000 προς Ὦ [68] ΧΣ | 4 της ;» ἢ [68] Εχ 
ὅ εἰπὼν » ταΐζ, εὐπας ἈΕῚ, λεγων Ὦ [68] ὁ | ὅ εἰπεὲν ΑΕῸΧ!1 
ὅ ἐστε τη 3χ32 | ὅ,6 ο δὲ λέγει] λεγων ΑΕἸΑΐχ, ο δὲ εἰπὲεν Ὦ [68]. 
εἰπε ὃ, καὶ εἰπὲν 2] θ αὑτῷ »» ΔΕΙΩΐχΖ. 46 Ὁ 51}]}} ἰγαάϊίαν [ 6 ροβὺ 
αὐὑτῳ -ἰ- ο ϑεος λέγων ὁ | 6 εἐἐμό ἢ» Ε', ἐμὲ ἃ  Ἶ εἰς αἰΐεγασι πδατ0 
δὰ αἰγυπτον ὃ »»ὺ | 8 χαγωχ || ὃ χαταβησωμαι τὰ] 8,9 χαγὼω χ] 
9 αναβιβασὼ σε) πορευϑησομαε μετὰ σου εἐς αὐγυπτον χαε ἔγω πο- 
ρευϑησομαι ] 9 αναβιβω Ὃ [68] Β| 9 χαὸ Σ» 5 10 αὐτου Ὁ» Ὁ [68] 
ΕἸ, σον Α | 11 ορχου Α. ΒΑΡΟΙΒ ἱπ πο]υτηῖπο ΓΥ͂ ἰδοῦ [ 11 ρμοβὲ 
ἐσραηλ - ιαχὼβ οχε, ἑαχωβ Ἰο60 11Π1π8 ἐσραηλ τὴῦ 12 πατερα εαυ- 

τῶν τοῦ [18 απεστειλὲ χῇ ! 18 εωσηφ ἢ» χΙ] 18 γοδβὺ αὐτὸν - χαὶι τὰ 
χκεηγνὴ αὐτῶν χαι χατεβησαν εἰς αἰγυπτον ταῦ ] 14 ἀνελαβον Ἐὸδὸ ] 14 5γ]- 
8018 τὴν χεὴ ϑοβιη Ε' ἰ 14 χτισιν τ] 14 γμοϑύ χεησιν - αὐτῶν ταῖς | 
16 ἐχτεισατο κα 1ὅ εν γῃ. χαγαὰν ἢ» τοῦ | 16 εχ γῆς 412] 1ὅ δηΐθ εὐσηλ- 

ϑὸν - χα} 15 εὐσηλϑεν εἰς αἰγυπτον ἑαχωβ τοῖχ, χαε εεσηλϑεν ἑαχωβ 

εἰς αεἰγυπτον ΑἼ| 16 σνεοι ῥγυἷ18] οὐ νέον αὐτου Ὁ) [68] ὑ, νεοε αὐτου χ] 
10 διυῦθ υεοῦ δἰΐοχιπι -[- οὐ ΑὉ [68] πιὸ [ 17 μὲ αὐτὸν ἢ» 5ὶ 17 χαι 
»ΌῸΌ1 117 διαθ ϑυγατερὲς υλττιπαὰθ -[- αὐ 8, δηΐο δΐοσυμι -ἰ- αὐ ταῦ | 
17 μυ]ου ἰοὺ ϑυγατέρως α] 17 ροϑῦ ϑυγατερὲς ὈΥ]08 -ἰ- αὐτου Ὦ [88] 
ἰχ | 11 ϑυγατερω»)] υἱων 
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1 αὐτοῦ" καὶ πᾶν τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἤγαγεν εἰς “ἴγυπτον. 
ϑεαῦτα δὲ τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ τῶν εἰσελϑόντων εἰς 
“Ἔἴγυπτον ἅμα ̓ Ιαχὼβ τῷ πατρὲ αὐτῶν. ᾿Ιαχὼβ καὶ οἱ υἱοὶ 
αὐτοῦ" πρωτότοκος ᾿Ιακὼβ “Ῥουβήν. ϑυϊοὶ δὲ Ῥουβήν᾽ Ἐνὼωχ᾽ 

5 καὶ Φαλλός, “τσρὼν καὶ “Χαρμί. τουϊοὲ δὲ Συμεών" ᾿Ιεμουὴλ 
, καὶ ᾿Ιαμεὶν καὶ ᾿Τὼδ καὶ ᾿{χεὲὶν καὶ Σαὰρ καὶ Σαοὺλ υἱὸς 

τῆς Χανανίτιδος. 1} υἱοὶ δὲ “4ευΐ" Γηρσών, Κ[α]ὰϑ χαὶ 1ε- 
ραρί. 13 υἱοὶ δὲ ᾿Ιούδα. Ἢρ καὶ «“ἀὐνὰν καὶ Σηλὼμ καὶ 
Φαρὲς καὶ Ζαρά- ἀπέϑανε δὲ Ἢρ καὶ ὐνὰν ἐν γῇ Χα- 

10 ναᾶαν᾽ ἐγένοντο δὲ υἱοὶ Φαρὲς Ἐσρὼν καὶ ᾿Ιεμουήλ. ᾿δυϊοὲ δὲ 
᾿Ισσάχαρ- Θωλὰ καὶ Φουὰ καὶ ᾿Ἰσοὺμ καὶ Σαμβράν. 14 υἱοὶ 
δὲ Ζαβουλών" Σερὲδ καὶ ᾿4λλὼν καὶ ᾿“χοήλ. 15 οὗτοι υἱοὶ 
““είας, οὃς ἔτεκε τῷ ᾿Ιακὼβ ἐν Μεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας, 
καὶ Δείναν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ" πᾶσαι αἵ ψυχαί, υἱοὶ καὶ 

15 ϑυγατέρες, τριάκοντα τρεῖς. 15 υἱοὶ δὲ Γάδ' Σαφὼν καὶ 
᾿Ἵγγὶς καὶ Σαννὶς καὶ Θασοβὰν καὶ ᾿Τηδεὶς καὶ ᾿Αροηδεὶς 

1 γοβὲ αὐτοῦ ΡΥΠ8 - μὲς αὐτου ΑΥΧ]] παν ΧΙ 1] εἰσηγαγεν τὰ] 

2 εεισπορευομένων 5 8 αμαὰ τακωβ τῳ πατρι αὐτων » Δ [6Ἀ] πιΐχγ | 
844 ιαχωβ χας οἱ νιον αὐτου Σ» Ξ, οὔτοι δὲ εἰσὶν υἱοε αὐτου ἃ Ϊ ὃ οὐ 

1,4 δυΐδ πρωτοτοχος «- ὁ ἃ | 4 πρωτοχος τὰ] 4 ρουβεμ αἴτοατθ 
ἴο00 διιίσς 4 δηΐο υεοι -[ οὐ ὁ | 4 δὲ "»  | ὅ φαλλουδ Α, φαλλους 

Ὁ [68] ϑιιίχς, φαλλου ὁ] ὅ ασρωμ χ] ὅ χαρμη ἃ | 6 ἑαμεν ὁχζ | 6 εαωδ 
ταὶς, λωδ Α [ΒΑΡοττΒ ΕΥ̓͂ οὐ Οταθῖυβ ἰβοοπί), αὡρ ΣΧ | 6 και ἰογίζπηι 
οὗ ᾳυλχίπμι "» καὶ [ 6 ἐαχεν Ὁ [68] δι, ἑαχεεμ. Α, αχιν 62] 6 ασααρ 
τοῦ, ασὰαρ χ ἰ 6 σααλ Ὦ [68] | 6 σαουλ)] σαμουηλ Α | 6 νεος] ο ἐχ τ 
1 δὲ τ|7 λευεν Ὦ [68] [7 γηρσω»] γεδεων 5] 7 δηΐο χααϑ - χαὶ 

Ὁ [648] ὁ] 7 χαϑ 8», χααδ τοὺ | 7,8 μεραρεε Α. 8 δὲ 5) 8 χαὲ ὕοσ 
»Έπ|8 ανναν 8.) 8 σηλων ὁ9 ἀπεέϑανεν Αἰ 3ΧχΧ1, αἀπεϑανον 8.[9 αν»- 

αν [ 10 ἀσρὼων ΑὮ [68] διιξ', εἐσρωμ ὁΣ, ασρον 03, ασρωμ κ | 

11 ἐσσαχαρ ἃ, ἐσαχαρ οἢ | 11 φωλα χ ἰ| 11 χαὸ ρῥΥϊχηθμη οὐ βοουπᾶυχῃ 
» Ὁ [αἈ}} 11 χαὲ βθσυπάπιῃ 3» χε | 11 ἰασουμ Χ, ἑασουφ Ἀ, ιασουβ 
Ὁ [68] διὰ ] 11 ζαμβραν Ὦ [68] δπιῦ, ζαμβραμ Αχ, σαμβραμ 6, ταμ- 
βραμ κ | 12 εσρεδ Ὁ [688], σερεϑ τοῦ, σαδαρ χ | 12 χαὲὶ ῥχίπβ Σ» 5| 
12 αλλω»] ασρων Α, αϑων 5 [ 12 αχοηλ] αλοηλ Α, εηλ Ὦ [68], αἰηλ 
ΔιηῦΖ, ἑαη χ] 18 λέας 2] 18 ἐτεχὲν Αὐ1χ:, ἐγέννησε 8] 18 ρμοβὺ εν -ἰ- 

τὴ χ | 14 διναν ὁ, δυναν ξ| 14 διηίθ πασαι -" καὶ τοῦ | 14 αὐ Ὁ» 2| 
16 γγδθιησξεϊς αε ἃ | 15 ἂν 5 | 1ὅ γαδ] γαλ ἃ} 15 αφων κ] 1ὔ καὶ 
» 2106 αγγεὲς ἈὉ [68] |16 χαὶ σαννες ὑβαᾳ10 δὰ ἤηϑιι ποσϑὰβ "» 6 | 
16 χαε αὐδίου "» 2 16 σαυνὸς ΑΟΖ, σαυνειὶς Ὦ [68] Χ | 16 αηδὲς ΑὉ 
[88], αηδης ὁ, αἰϑης 5} 16 χαὲ απδγίαμῃ » ΧΙ 16 ἀαροηϑὲς Α, αναρες 
Ὁ [68], αορηϑεις 8, αροηϑδὴς 8, ἢ ΣΧ, αροιδὴης 
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καὶ “Τρεηλείς. "Ἰυϊοὶ δὲ ᾿“σήρ᾽ ᾿Ιεμνά, ᾿Ιεσσουὰ καὶ ᾿Ιεοὺλ 
καὶ Βαριὰ καὶ Σάρα ἀδελφὴ αὐτῶν. υἱοὶ δὲ Βαριά" Χοβὸρ 
καὶ ἸΜελχιίλ. 18 οὗτοι υἱοὶ Ζελφᾶς, ἣν ἔδωκε “άβαν “είᾳ 
τῇ ϑυγατρὲ αὐτοῦ, ἣ ἔτεκε τούτους τῷ ᾿Ιακώβ, δεκαὲξ ψυ- 
χάς.“ ᾿Ιϑυἱοὶ δὲ Ῥαχὴλ γυναικὸς ᾿Ιακώβ' ᾿Ιωσὴφ καὶ Βενια- 
μέν. 30 ἐγένοντο δὲ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ ἐν γῇ «Αἰγύτέτου,: οὗς ἔτεκεν 
αὐτῷ ᾿Ασενὲϑ' ϑυγάτηρ Πετεφρῆ ἱερέως ᾿Ηλιουπόλθως, τὸν 
Μανασσῆ καὶ τὸν ᾿Εφραΐμ. ἐγένοντο δὲ υἱοὶ ἸΠανασσῆ, οὗς 
ἔτεχεν αὐτῷ ἢ παλλακὴ ἡ Σύρα, τὸν ἸΜαχίρ- Μαχὶρ δὲ ἐγέν- 
γησε τὸν Γαλαάδ. υἱοὶ δὲ Ἐφραὶμ ἀδελφοῦ ΜΠανασσῇ" Σου- 
ταλαὰμ καὶ Ταάμ, υἱοὶ δὲ Σουταλαάμ᾽ Ἐδώμ. 531:υϊοὶ δὲ 
Βενιαμίν: Βαλὰ καὶ Βοχὸρ καὶ ᾿4σβήλ. ἐγένοντο δὲ υἱοὶ 
Βαλὰ Γηρὰ καὶ Νοεμὰν καὶ ᾿4γχὶς καὶ Ῥὼς καὶ αμφίμ᾽" 
Γηρὰ δὲ ἐγέννησε τὸν ««ραδ. 35 οὗτοι υἱοὶ Ραχήλ, οὃς ἔτεκε 
τῷ ᾿Ιακώβ' πᾶσαι αἱ ψυχαὶ δεκαοχτώ. 38 υἱοὲ δὲ ἀν" 

1 ἀαροηδεις Α, αριηλις Ὁ [68], ἀαροηλῆς ὁ, ἀροήηλες τηῖ, αροήλξιες Υ, 

αραήηλης 2] υἱοι δὲ] ουτοι δὲ υεοι χ | 1 δὲ » τοῦ {1 εεσσονα] χαι 
ἑεσσαι Α΄, χαε ἐεσουα Ὦ [68] πιΐχ, τἐσουα ἃ, χαὲ ἐσσουα 6, ἐεσουαρ 2] 

1 χαὶ δ᾽ζοσθση 5» Σ 1 ἔπ - χαὸ ἑεουχ Ὁ [68] [| 2 χαὶ ρυΐδιβ "» Ζ! 
2 υἰτοαὰθ 1000 βαρεεα Ὦ [68] ταΐσ ἰ 2 σαρρα Ὁ [68] 2, σααρ Α | 2 ἀδελ- 
φοὶ ἃ ἰ ὃ δὲ 2 2 χοβωρ Λο, χοβολ Ὃ [68] | 8 μελχεηλ ΑσῃΐχΖ, 
μελχειηλ Ὁ [48], μελχιλ ἃ} ὃ ἐδωχεν Αὐϊχ1 8 λαβαν λια Α δίᾳῃο 18 
Φυΐάθπι, αὐ ἂν ἀια ἸΏ8ΠῸΒ ὈΥΪΙΔ ἴῃ ΓΑΒΌΤΑ ΒΟΥ ρβουϊ [8 λία σ᾿] 4 ετε-ν 
χεν ΑἸἸΧ1 ] 4 τῳ »» κ| 4 δεέχα χαὲὶ εξ 6, ἐς 2 ] 4 ψυχαι Ὦ [68] | 
ὅ,6 βενιαμεεν Αχ [[6᾽ ἀαεγυπτω ἈὉ [6Ἀ] ΠΧ, αὐγυπτωε ἃ | 1 ασεννεϑ 
ΑὮὉ [68] χ] 7 πετρεφη Α, πεντεφρη 8, πεντείρε Ὁ Ϊ  ιλεουπολεως Ἀν] 

8 αἰτοαὰθ 1000 μαψγνασσηὴ ἃ 8 δηΐδ υέοεέ - οὐ ὦ | 8 εφραιίμὶ ϑυὰ 
ΒΟ 85 ἴῃ ἐφρὲμ του αύθστιβ δίτα ἴῃ θα  0π6 τηθ8 8 οὐς].ην 2 9. αυ- 
τον 9 ἡ ῬΥΪΌΒ » 29 παλαχὴ τοῦ | 9 αἰτοαὰθ Ιο00 μαχεέὸρ ΑὉ [68] 
ΔΙΠΐΣ, ῬΥΪΟΥ μαχὴρ 2} 9110 ἐγέννησεν Αἰ 1χ1] 10 γαλδαδ ταῦ, γαλιδ ἃ | 
10 μαννασσὴ ἃ | 1011] σουταλαμ τοῦ [1] σονταλαμ τη | 11 ταλαμ τ] 
11 ἐδεμι ΑὮ [68] δοχξ | 11 δὲ » ἢ [68] | 12 βενιαμεὶν ΑὉ [68] χ 
12 βαλαχ χ | 12 χαὶ ῥυῖὰβ "» 6} 12 βοχὼρ 6, χοβορ δτηξ, χοβωρ Αἵ, 
χοβωλ Ὃ [68], βορωχ χ | 12 ασφηλ ἃ, ασβη ὁ, ασβαηλ 5 1218 εγε- 

γοντὸ δὲ υἱοε βαλα » 06] 18 βαλακ χ] 18 χαὶ χυδίοι Ὁ» 1 | 18 γνοεμαν») 

'μοσμαν Ὦ [αἈ] [18 αγχεὶις Α, αγχεὸν Ὁ [68] ταῦ, εὐγχειμ ἃ, αχιν ! 
18 χαὸ ἰοσπαμπι » ὁ 1 18 μαμῴφειν ἈΑὮ [68] ΔΥ, μανῴυν ὁ, μαμφῆὴν τηΐ, 
μαμφιν καὶ 18 ἔῃ -Ἐ χαὶὸ οφιμὸν Αθ, -- χαὲ οῴμειν Ὦ [68], - χαε 
οφειμειμ ΨΥ, -ἰ- χαι φιμεὶμ ταῦ, -ἰ- χαὶ αφημιμ χ, -Ἐ χαὶ οφιμὴμ 

14 ἐγεννησὲν Α [ποὰ {] χ' 1 14 αραμ χὰ ] 1415 ἐτεχε τῳ] ἐγέννησεν Α. 
ἔτεχὲ ΤΏ, απἱ τω Παροῦ, τηϑηῦ ὈΥΪπιᾶ 1Π. ΤΆΒΌΤΆ. εἐτέχεν τῶι 1, ετε- 
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ὡἸσόμ. 3. χαὶ υἱοὶ Νεφϑαλί" “Τσιὴλ καὶ Γωνὲ καὶ ᾿Ισσάαρ 
καὶ Σολλήμ. "δοὗῦτοι υἱοὶ Βαλλᾶς, ἣν ἔδωκε “άβαν Ῥαχὴλ 
τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ, ἣ ἔτεκε τούτους. τῷ Ιακώβ' πᾶσαι αἵ 
ψυχαὶ ἑπτά. 35 πᾶσαι δὲ ψυχαὶ αἷ εἰσελϑοῦσαι μετὰ ᾿Ιακὼβ 

᾽ .42᾽ « ᾿Ὶ ’ Σ -ὖὦὦνΡ « 2 “« 4 

εἰς “γυπτον, δι ξξελϑόντες ἔκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, χωρὶς 
΄“« -- {φ{».- ) ᾽ὔ - « Ά « ’ 

τῶν γυναικῶν υἱῶν Ιακωβ, πᾶσαι αἱ ψυχαὶ ξξηκονταέξ. 
᾿] σιὼ ΄ἷὖ 

1 υἱοὶ δὲ ᾿Ιωσὴφ οἱ γενόμενοι αὐτῷ ἐν γῇ «Αἰγύπτῳ ψυχ αἱ 
2. 5 ἢ τ'ιᾧ » « ,.ς ΄ 

ἐννέα. πᾶσαι ψυχαὶ οἴκου ]Ιακὼβ αἱ εἰσελθοῦσαι μετὰ Ια- 
κὼβ εἰς “ἴγυπτον ψυχαὶ ἑβδομηκονταπέντε. 3:8 τὸν δὲ ᾿Ιού- 

2 - “ 

δαν ἀπέστειλεν ἔμπεοροσϑεν αὐτοῦ πρὸς ᾿Ιωσὴφ συναντῆσαι 
αὐτῷ καϑ' “Ηρώων πόλιν εἰς γῆν Ῥαμεσσῆ. 39 ζεύξας δὲ 
2 Ὰ . ὦ 2 φἀὠ.» 2 , 2 Α » 
Ιωσὴφ τὰ ἄρματα αὐτοῦ ἀνέβη εἰς συνάντησιν Ισραὴλ τῷ 

᾿ »)»» ,)ς , , . Σ Α ) ιυμν»»ν.΄» 
πατρὶ αὐτοῦ καϑ' Ἡρώων πόλιν" καὶ ὄφϑεις αὐτῷ ἐπέπε- 

, 3 ΩΝ -"“. 

σεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὑτοῦ, καὶ ἔκλαυσε κλαυϑμῷ πίονι. 
2 2 ΄“- . - αὖ 

βοχαὶ εἶπτεν ᾿Ισραὴλ, πρὸς ᾿Ιωσὴφ ᾿“ποϑανοῦμαι ἀπὸ τοῦ νῦν, 
ἐπεὶ ξἑώρακα τὸ πρόσωπόν σου" ἔτι γὰρ σὺ ζῇς. 51 εἶπε δὲ 
᾿Ιωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἀναβὰς ἀπαγγελῶ τῷ 

χὲεν τω Χὶ] 1ὅ αὐ Ὁ» Αχζ [15 δεχα χαὶ ἐννεὰ Ὦ [68], δεχατεσσαρες Χ 
τῇ κα. δηΐθ υἱὸν -ἰ- χαὶ χ [5810] 2 15 δὲ 5» Ζ|1 ὁ} δαιδαν 

1 ασωμ ἃ] 1 χαὶ υἱοι] νέος δὲ τηῦ, νέο Χ | 1 νεφϑαλειμ Ὁ [68] 
τηΐχ, νεφϑαλιμ δὺς 1 ασειηλ Ὦ [608], «σηλ ἃ, μασιηλ χ 1 1 γωυνι 

Αδοιηΐχζ, γωυγνει Ἢ [6Ἀ] [ 1 ἐσσαχαρ ἃ, ἐασσααρ τὰ, ασσααρ [| 
2 συλλημ ΑὮ [6Ὰ] ἂχ, σελλημ ὁ, συλλεὶμ ταῦ, συλιμ 5 1 2 βαλας 1} 
ὦ εἐὄὅωχεν Αἰ1χ1} 3 ἢ] ην ΑἹ, χαὶ χ])} 8 ἐτεχὲν Αὐἴχι ὃ αὐ» ἄχ) 
4 ᾧ 51 1 ροβρὺ δὲ - α΄ἂε Ὁ) [6ΆἈ] οἷς [ 4 εἰσηλϑουσαι 2 ] ὅ εξλϑοντες 

Αἴ, φῬυΐχηδ τοδηὰ ΟὁοΥγθοίθμι ] 6 των Σ» τη [6 δηΐθ νέων -- των ομηΐσ [| 

6 ἑαχωβ οἰἶΐδιῃ ὕ, ἐσραηλ τὰ 6 αὐ » Αδχξ θ ἔξ τὴ | 7 γη »6|ι 

Ἴ αἰγυπτου 8} 18 ψυχαι ἐννεκ Σ» 8} 8 ὁ 218 δηΐο ψυχαι -1- αὐ Ὁ [6Ἀ] 
ομαδ] 8 οὐκου ἑταχωβ Σ» τὰ [801 {] 819 μέτα ἑαχωβ Α6, ρμοβῦ εὡς αὐγυ- 
πτον 9 φῬοπυμπύ ῬΊΩΕ] ταῦ [9 εἐς αὐγυπτον Σ» Χ| 9 ψυχαι Σ» Λαωΐχ | 
9 δὲ τὴ | 10 αὐτων Α [11 εὡς γην ραμεσση Ὁ» Ὁ [68] |[11 ρακεσσὴ 8, 
ρεμεσση τ, ραμεση ὕ, ραμεσην ὃ 12 ἐσραηλ Ὁ» ἢ | 18 χαϑ ηρωων΄ 

πολιν Σ» π} 18 ὠφϑεις ξ} 18,14 ἐπεσεν οηΐ 1 14 ἐχλαυσεν Ἀοὶῖχῖ] 

14 δηΐθ χλαυϑμῳ -- εν Ὁ [68] | 14 πέονε Ὁ [8068 ποῃ Β], πλόονε Ἁ, 
πλειίονει Ὦ [68], πλεέονι δοιιίσχζ. ,, ἴα [αὖ Ὁ) 1, Γ΄. ἴῃ 4118 πέονο τηὰ- 
ἰαΐαπι οδὺ ἰπ πλεέόονε αὖ ἰπῃ Ῥβδὶπὶ 77 ΟΧ απεέχτεινεν εν τοῖς πίοσεν 

αὐτων Βὶχη χτηπίδίίοπο ἰδούμμη δὲ «πέχτεινεν ἕντοὺς πλειοσίν αὐτων.. 

δὲ ἰὰ 1, ὕὉ ἰθὶ ὁβὺ ποσὸν, ΡῖῸ 4το Ἰαύπα θα 0 παροὺ ᾿ οσαὶ- 
αϊξ ρίπρτοβ θοσα Ὁ  1ὅ,, Αα}]8Δ αἀποϑανοιμε“ Ὁ 1 16 εἰπεν 
ΑἰἸχ! ᾿ 

1ὃ 
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Φαραὼ καὶ ἐρῶ αὑτῷ Οἱ ἀδελφοί μου καὶ ὃ οἶκος τοῦ πα- 1 
τρός μου, οἱ ἦσαν ἐν γῇ Χαναάν, ἥκασι πρὸς μέ, ὅ5οὶ δὲ 
ἄνδρες εἰσὲ ποιμένες" ἄνδρες γὰρ κτηνοτρόφοι ἦσαν" καὶ τὰ 
χτήνη καὶ τοὺς βόας καὶ πάντα τὰ αὐτῶν ἀγηόχασιν. 38 ἐὰν 
οὖν καλέσῃ ὑμᾶς Φαραὼ καὶ εἴπῃ ὑμῖν Τί τὸ ἔργον ὑμῶν ὅδ 
ἐστίϊ»]; 53 ἐρεῖτε “Ἄνδρες κτηνοτρόφοι ἐσμὲν οἱ παῖδές σου ἐκ 
παιδὸς ἕως τοῦ νῦν, καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν" ἕνα 
κατοιχήσητε ἐν γῇ Γ ἐσὲμ ἁπραβίας. βδέλυγμα γάρ ἐότιν 

41) ,αἰγυπτίοις πᾶς ποιμὴν προβάτων. " ἐλϑὼν δὲ ᾿Ιωσὴῤ . 
. ἀπήγγειλε τῷ Φαραὼ λέγων Ὃ πατήρ μου καὶ οἱ ἀδελφοί 10 

μου καὶ τὰ κτήνη καὶ οἱ βόες αὐτῶν καὶ πάντα τὰ αὐτῶν 
ἦλθον ἐκ γῆς Χαναάν, καὶ ἰδού εἰσιν ἐν γῇ Γεσέμ. ὅ᾿ ἀπὸ 
δὲ τῶν ἀδελφῶν. αὑτοῦ τταρέλαβε πέντε. ἄνδρας καὶ ἔστησεν 
αὐτοὺς ἐναντίον Φαραώ. ὃ καὶ εἶπε Φαραὼ τοῖς ἀδελφοῖς 
Ἰωσὴφ Τί τὸ ἔργον ὑμῶν ; οἵ δὲ εἶπαν τῷ Φαραὼ Ποιμένες 15 
προβάτων οἱ παῖδές σου, καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν. 
«εἶπαν δὲ τῷ Φαραὼ Παροικεῖν ἐν τῇ γῇ ἥκαμεν᾽ οὐ γὰρ 
ἔστε νομὴ τοῖς κτήνεσι τῶν παίδων σου ἐνίσχυσε γὰρ ὃ 
λιμὸς ἐν γῇ Χαναάν. νῦν οὖν κατοικήσομεν ἐν γῇ Γεσέμ. 
δ εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσὴφ Κατοικείτωσαν' ἐν γῇ Γεσέμ᾽ εἶ 30 

1 δηΐθ οὐ -ἰ- οτεέ ἃ. 1 ὁ δυοαϊαβ Σ» Α, ἴῃ Θχορ]ο ΒΔΡΟΥΪ Ὀ6ΓΟ- 
ΠἸΘΗΒὶ ΟΆΪΆΤ.Ο ΒΌΡΟΙ ποΥϑαπὶ δἀαϊζη5 οϑὺ 1 2 οὗ » ἃ | 2 γροβὶ χανααν 
ἜἬ νυν δὲ ἃ} 3 ἤχασὲν Αἰϊχῖ 8. εἐσὼν Αχ1, εἰσε ὁ | 8 ποιμαένες Ατὰ ] 
8 ησα»] εἰσε οὁ5 ] 4 παντα ΣΧ] 4 δηΐθ αὐτῶν - ὑπαρχοντα ΟΣ | 4 αγιο- 
χασιν Ὦ [68]. ἡ θυδηίϊίάθμῃ ἱπ ἃ ἰ ὅ ουὐν »»  | ὅ υὑμιν ΟΊ ὅ τὸ 

Σ» 66 ξστὸν Σ» ΑὉ [68] διυιίχ. ἔστε Ὁ[6 ἐσμὲν ροβῦ σου Ῥοῃ Α[8 γεσεν 
[68] 8 αῤαβια ΑὉ [68], ἀρραβιας ἰἱ, ἀρραβιὰ } 8 ἐστι ΧΊ2,.» 6] 
9. γγδϑιηϊ δ τοῖς ΑΧΖ [ 9 ἑωσηφ] φαραω Α |10 απηγγείλὲεν Αχῖ, ανηγ- 
γειλεν Ὁ [6ᾺἈ], ανηγγειλεα ἰ 10 τῳ Ὁ» ἀπὸ | 10 φαραὼ] ἐωσηφ Α | 

11 χαὲὶ παντὰ τὰ αὐτων Ὁ» Ὦ [68] | 1] τὰ αἰδοσαπι Σ»» χ | 12 ηλϑον] 
ηχασιν 65 12 δηΐβ γῃ -- τῇ ἃ { 18 παρελαβὲν Αὐχ1} 18 παρεστη- 
σεν ἃ } 14 ειπὲν Αὐἴχὶ | 15 εἰπὸν ἃ2 1 15 τῳ φαραὼ Σ»  | 15 ποει- 
μαῖνες Ατὰ | 1ὅ πῃ - ἐσμὲν 1 16 ροβὺ σου - ἐκ παιδὸς εως του νῦν 
ταῦ [16 ἢη - ἐκ παιδιοϑὲν εως του νυν, -ἰ- ἐκ παῖδος ξεως του νυν 
ἈΧ [17 εἰπὸν κα ] 1 τῳ »» 6[17 τῇ ἢ» χ 1 ροδύ γῃ - γεσεμ χ 

11 ἡχομὲν ὁ 17 γαρ ΒΑΡΟΥαΒ υ]ππ ΠΥ α΄ ΒΟ 10, 14 οϑὺ γ 9 θὰδ- 
ὨΌΪ586 χοΐοτὺ; βΒοἃ πο] 1 α οδὺ, δαάϊδο ρ (οδίδπιο αὐ πἱἀθίαγ) ΒΌΡΟΥ 
ὨΘΙΒῸΠῚ [ 18 ἐστίν Αχ! | 18 χεηρνεσιν Αχ' [ 18 ενισχυσεν Α [ὃ 
Βρ4 ὑ--- }] χἱ [19 χατοικησωμεν ΑΔ [ 19 δηΐίθ ἐν δϊοστιιπι - οἍ παι- 
δὲς σου ΑὮ [68] δοιηΐχς 19 γεσσεμ ἃ Ϊ 20 ἀϑ4π6 Δα γέσεμ [1π0]] 
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1 δὲ ἐπίστῃ ὅτι εἰσὶν ἐν αὐτοῖς ἄνδρες δυνατοί, κατάστησον 
αὐτοὺς ἄρχοντας τῶν ἐμῶν κτηνῶν. ἦλϑον δὲ εἰς “Ἅἴγυπτον 
πρὸς ᾿Ιωσὴφ ᾿Ιακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἤκουσε Φαραὼ 
βασιλεὺς «Αἰγύπτου. καὶ εἶπτε Φαραὼ πρὸς ᾿ἸΙωσὴφ λέγων Ὁ 

5 πατήρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἥκασι πρὸς σέ. 5 ἰδοὺ ἣ γῆ 
«ἰγύπτου ἐναντίον σου ἐστίν, ἐν τῇ βελτίστῃ γῇ κατοίχισον 
τὸν πατέρα σου καὶ τοὺς ἀδελφούς σου. ἴ εἰσήγαγε δὲ ᾿Ιωσὴφ 
᾿Ιακὼβ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον Φα- 
ραώ" καὶ ηὐλόγησεν ᾿Ιακὼβ τὸν Φαραώ. ϑ8εἶπε᾽ δὲ Φαραὼ 

10 ἑῷ ᾿Ιακὼβ Πόσα ἔτη ἡμερῶν τῆς ζωῆς σου; 9 καὶ εἶπεν ᾽1α- 
κὼβ τῷ Φαραὼ .Ἵ1 ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς μου, ἃς πα- 

᾿ροιχῶ, ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη" μικραὶ καὶ πονηραὶ γεγόνασιν 
αἱ ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς μου, οὐκ ἀφίκοντο εἰς τὰς 
ἡμέρας τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς τῶν πατέρων μου, ἃς ἡμέρας͵ 

15 παρῴκησαν. 19 χαὶ εὐλογήσας ᾿Ιακὼβ τὸν Φαραὼ ἐξῆλϑεν 
ἀπ’ αὐτοῦ. 1: καὶ κατῴκισεν ᾿Ιωσὴφ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, καὶ ἔδωχεν αὐτοῖς κατάσχεσιν ἐν γῇ 

«Ἵἰγύπτῳ ἐν τῇ βελείστῃ γῇ, ἐν γῇ Ῥαμεσσῇ, καϑὰ προσέ- 
ταξε Φαραώ. 13 καὶ ἐσιτομέτρει ᾿Ιωσὴφ τῷ πατρὶ αὑτοῦ 

80 καὶ τοῖς ἀδελφοῖς καὶ παντὶ τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ σῖ- 

» 2230 εἰπε δὲ] καὶ εἰπὲ 6] 30 εἐπεὲν Α [Ὁ 3] εχ: } 20 τῳ] προς ὁ | 
20 ρμοβὲ ἑωσηφ 68, αὕ8δ ᾿ηΐοῖῦ λέγων 4 οὐ σου αἰξοσαχι ὦ τιθᾶϊβ, -[- 86 Ϊ] 
20 γνοβὺ ἑωσηφ -ἰ- λέγων τηῦ | 20 χατοιχητωσαν Οὗ 

. 1 εἐπιστασε Ὦ [688], ἐπειστασαε 8, ἐπιστησαι ταῦ [ 1 ἐν αὐτοῖς Σ»] 

2 ἐμων ἢ» 2 | 2 γροδβὺ χεήγων -ἰ- ἡμῶν α [2 ηλϑὸν ὑβαὺθ Δα αἰγυ- 
πτου 4 »Ο] 3 ηλϑεα}) 8 οεὲ Ὁ 2 8 ηχουσεν ΑΧΊἸ] 4 χαε εἰπὲ φα- 
ρᾶω προς τωσηῷ » 80 | 4 εἰπεν '᾿ΑΟχ᾽ ] 4 ροβί φαραὼ -[- βασιλεὺς 
αὐγυπτοῦ τὰ [ποῃ ὁ] | 4 προς] τω Ὁ [68] τῆχΣ, τῶι ὑ [4 απ ἱπίοῦ λέγων 4 
δὲ σου δἸζοττιῃ 7 τηθαϊ]8, πος 1000» 86 | ὅ ηχασὸν ἃ [Ὁ Ξξξἢἢ : Οα] υϊχΧ1| 
57 ὀοταπιδ βοχίσμη "» χσχ [6 γη " | 6 χατοεκησὸν Αστηὺς | ἴ εὐσηγα-- 
γεν ΑἸ1χ1} ἢ δὲ ἈΠ τὰ | ὃ αχωβ Σ» ταῦ | 9 ευλογησεν ἈὮ [68] ααίχε | 
9 εἰπὲν Αὐἴχ1 10 ποσαε ἡμέραι ἑτων ζωῆς σου χ | 10 τῆς Σ» Αἴὴ 1 

[πὶ Ῥυΐηδ ΙΏ8ηῸ ΒΌΡΟΙ ὈΘΙΒΌΤΙ ΒΔΡοἰ] χ [ 11 τῳ φαραὼ Σ»11,, Ααυ]}1]8 
ἡμέραι ἐτῶν τῆς προσηλυτευσεως μον“ Ὁ 1 12 ρὰ Τη2, Βθᾶἃ 2 εἐτή δηΐθ 
02 Ῥοπὶῤ [18 ἀφείκετο Α, ἀφεύχοντο Ὦ [68] | 18 τας Σ» τὸ [| 14, ΡΓῸ 
ἡμέρας [πἴτὸ Ῥ] οδὺ ἡμέραι ας“ Ὦ [68] | 14 τῆς ζωης] των ἐτων ὮὋ [68] 
16 χατωχησεν Δουνΐζ [ 16 αὐτου αἰζοχθιη ;» Αὐ] 17 γη » τὰ ] 18 αιγυ- 
πτου 6118 γῃ Ῥχϊὰ8 ἢ» Χ] 18 εν γη ραμεσση Σ» Ὁ [68] [18 δηΐα γῇ 
Αἰϊοσθσα -ἰ- τῇ ὁ} 18 ραμεσὴ ὑ] 1819 προσεταξεν Αἰ 1χ 1, συνεταξε ὁ 
19 διΐθ φαραὼ -[- αὐτὼ Ὦ [688] 1 19 ἐσιτομέτρι Α | 19 αὐτου »» Δ) 

[48] οαιέχε [πο ἃ] [ἰ 20 ροβὺ αδελφοις -ἰ- αὐτου ΑὉ [68] διηίχ. 

18 Ἐ 
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τον κατὰ σῶμα. ᾿ϑσῖτος δὲ οὐκ ἦν ἐν πιάσῃ τῇ γῇ ἐνίσχυσε 
γὰρ ὁ ἈἩμὸς σφόδρα- ἐξέλιπε δὲ ἣ γῇ «Αἰγύπτου καὶ ἡ γῆ 

2 -- - 2 “ 

Χαναὰν ἀπὸ τοῦ λεμοῦ. 15 συνήγαγε δὲ ᾿Ιωσὴφ πᾶν τὸ ἀργύ- 
ριον τὸ εὑρεϑὲν ἐν γῖ, .4ἰγύπτου καὶ ἐν γῇ Χαναὰν τοῦ σί- 
του οὗ ἠγόραζον, καὶ ἐσιτομέτρει αὐτοῖς " καὶ εἰσήνεγκεν ᾿Ιω- 
σ Α -" ὸ 2 ’ 3 Α Ύ φΦ , 1τὖ : ξ γ) ἣφ πᾶν τὸ ἀργύριον εἰς τὸν οἶκον Φαραώ. 15 καὶ ἐξέλιστε 

-- δ᾿ 2 ’» μι )») » ᾿ “« ’ Ἴ 

πᾶν τὸ ἀργύριον ἐκ γῆς «Αἰγύπτου καὶ ἐκ γῆς Χανααν. ἦλ- 
ϑὸν δὲ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι πρὸς ᾿Ιωσὴφ λέγοντες 4ὸς ἡμῖν 
» ν᾽ ῳ , 3 , γ 
ἄρτους, καὶ ἵνα τί ᾿ἀποϑνήσκομεν ἐναντίον σου; ἐκλέλοιπε 

2 - ᾿: γὰρ τὸ ἀργύριον ἡμῶν. 16 εἶστε δὲ αὐτοῖς ᾿Ιωσὴφ Φέρετε τὰ 
κτήνη ὑμῶν, καὶ ϑώσω ὑμῖν ἄρτους αντὲ τῶν χτηνῶν ὑμῶν, 
εἰ ἐκλέλοιπε τὸ ἀργύριον ὑμῶν. ᾿τἤγαγον δὲ τὰ κτήνη αὐτῶν 
πρὸς ᾿Ιωσήφ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ᾿Ιωσὴφ ἄρτους ἀντὲ τῶν 
ἵππων καὶ ἀντὶ τῶν προβάτων καὶ ἀντὶ τῶν βοῶν καὶ ἀντὶ 
“ν» » Α , 2 ᾿ 2 », ) δ ’ τῶν ὕνων᾽ καὶ ἐξέϑρεψεν αὐτοὺς ἔν ἄρτοις ἀντὶ πάντων 
τῶν χτηνῶν αὑτῶν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ. 18 ἐξῆλϑε δὲ τὸ 
2᾿ - ΟΣ Ἀ ) Ν --» - “ΜΝ 
ἔτος ἐκεῖνο, καὶ ἦλθον πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ 
καὶ εἶπαν αὐτῷ Μήποτε ἐκεριβῶμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν; 

2 . » ΙΝ Α ’ ς “- Α Ἁ ς [4 ν᾽ 4 

δὶ γὰρ ἐκλέλοιττε τὸ ἀργύριον ἡμῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα καὶ τὰ 
χτήγη πρὸς σὲ τὸν κύριον, καὶ οὐχ ὑπολέλειπται ἐμῖν ἔναν- 
τίον τοῦ κυρίου ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἢ τὸ ἴδιον σῶμα καὶ ἡ γῇ ἡμῶν. 
Ιϑῆγαᾳ οὖν μὴ ἀποθάνωμεν ἐναντίον σου καὶ ἡ γῇ ἐρημωϑῇ, 
χτῆσαι ἡμᾶς καὶ τὴν γῆν ἡμῶν ἀντὲ ἄρτων, καὶ ἐσόμεϑα 

1 σωματα 8. 1 ενισχυσεν Αοχ! ] 2 εξελειπὲν ΑὉ [88] χ;, εξελε- 
πὲν 12, εἐξελιπὲ 6 ΘΟΥΤΟΟΐΠΓΣΆ ΒΟΥΪΟτὶ χῦ [ 8 συνηγαγὲεν Αχὶ, συνειση- 
γαγεν {1, συνεισηγαγε 3 | 4 αἰγυπτω ΑὮΆ [0Ἀ] χ2, αὐγυπτωε ἃ | 
4 γοδὺ χανααν -[- απὸ ὁ[ὅ εἰσηγαγεν 616 εξελεέπεν ΑὮ [68], εἐξελε- 
πεν υ1χ1} 7 παν » Αδχ] 7 ρμοβὺ ἀργυρέον -ἰ- ὡστε ἀναλωϑῆναι τοῦ [. 

9 εχλελοιπὲν Αὐἴχ! | 10 ἡμων »ΌὈ [6Ἀ] χα | 10 εὐπεὲν Αὐ1 [χ 13] 
10 ιωὡσηφ Σ» 2| 12 ὕοο6 εἰ ᾿ΐογτχῃ ἱπαὶρὶῦ Εἰ ] 12 ἐχλελοιπεὲεν ἈΕῚ 1χ!, 
ἐχλελέπε τὰ ἰἕ 12 ἡμων Α, ΒδΡΘΙῸΒ ἰπ πο]υχηῖπο ΙΡ ἰδοοῖ. ὑμων »» Ὦ 
[68] ΕΔομιΐχΣ [12 αὐτων Σ» ΑὮὉ [68] ΕἸίΧΖ | 14 αντὸ Βοουπάμχη 5» 2| 
1ὅ διΐθ ἐν - ἑωσηῷ χΙ] 16 εξηλϑὲν ΑΕῸ 1χ [810] 1 17 ετος] ἐκχες Α [810] | 
17 ετε}] ἐνιαύυτω 8 18 χαὶ ἕίπαν αὐτῳ Ὁ» χΧ] 18 εἰπὸν πὶ 18 αὐτὸ τὰ] 
19 ἐκλελοιπὲν ΑΕ  1χΧ1 19 τὸ ἀργυριον] τα παίδαρια ἘΠ. 19 ἡμων »» 
ΑὉ [68] Εδομηίχ [| 19 δηΐθ τὰ δ] θη -- παντὰ  ᾿ 20 προς σε τον 

χυρίον Ὁ» ΒΕ 20 σὲ» χ| 20 ροβὺ χυριον -[- ἡμῶν ομαῦ 20 υπολειπετας 

Ἀπ] 20 ἡμῶν Σ» Δ 22 ροβὲ σου -- χαε γε ἡμεῖς αὐυτοι χΧ] 22 ροβὲ 

γὴ -ἰ ἡμῶν ταῦ } 22 ἐρημωϑησεταν ΑὮ [68] Εδιηΐχ | 28.» 2 

1 

15 

20 
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1 ἡμεῖς καὶ ἡ γῆ ἡμῶν παῖδες τῷ Φαραώ" δὸς σπέρμα, ἵνα 

10 

1ὅ 

σπείρωμεν καὶ ζῶμεν καὶ μὴ ἀποϑάνωμεν, καὶ ἡ γῆ οὐκ 
ἐρημωϑήσεται. 30 χαὶ ἐκτήσατο Ἰωσὴφ πᾶσαν τὴν γῆν τῶν 
“ἰγυπείων τῷ Φαραῴ᾽ ἀπέδοντο γὰρ οἵ «ἀἰγύπτιοι τὴν γῆν 

αὐτῶν τῷ Φαραώ, ἐπεκράτησε γὰρ αὐτῶν ὃ λιμός, καὶ ἐγέ- 
γετοὸ ἡ γῆ. τῷ Φαραώ. 51καὶ τὸν λαὸν κατεδουλώσατο αὐτῷ 
εἰς παῖδας, ἀπ᾽ ἄκρων ὁρίων Αἰγύπτου ἕως τῶν ἄκρων, 
35 χωρὶς τῆς γῆς τῶν ἱερέων μόνον. οὐκ ἐχτήσατο ταύτην 
᾿Ιωσήφ' ἐν δόσει γὰρ ἔδωχε δόμα τοῖς ἱερεῦσι Φαραώ, καὶ 
ἤσϑιον τὴν δόσιν, ἣν ἔδωκεν αὐτοῖς Φαραώ" διὰ τοῦτο οὐκ 
ἀπέδοντο τὴν γῆν αὐτῶν. 38 εἶπτε δὲ ᾿Ιωσὴφ πᾶσι τοῖς .4ἰγυ- 
πτίοις ᾿Ιδοὺ κέκτημαι ὑμᾶς καὶ τὴν γῆν ὑμῶν σήμερον τῷ 
Φαραώ, λάβετε ξαυτοῖς σπέρμα καὶ σπείρατε τὴν γῆν. 35 καὶ 
ἔσται τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ δώσετε τὸ πέμτττον μέρος 
τῷ Φαραώ: τὰ δὲ τέσσαρα μέρη ἔσται ὑμῖν αὐτοῖς εἰς 
σπέρμα τῇ .γῇ καὶ εἰς βρῶσιν ὑμῖν καὶ πᾶσι τοῖς ἐν τοῖς 

οἴχοις ὑμῶν. ᾿δχαὶ εἶπαν Σέσωκας ἡμᾶς, εὕρομεν χάριν 

ἐναντίον τοῦ κυρίου ἡμῶν, καὶ ἐσόμεϑα παῖδες τῷ Φαραώ. 
36 χαὶ ἔϑετο αὐτοῖς ᾿Ιωσὴφ εἰς πρόσταγμα ἕως τῆς ἡμέρας 

1 ἀϑαὰ6 δᾶ φαράω Σ» 2}1 δηΐο ἡμὲεὲς - χαὶ οι { 1 τῳ "» ΑὉ 
[68] ΕΧΖ [1 γοδβὺ δὸς -[- ἡμὸν ταῦ [1 σπερματα Α1]) [68] | 2 σπειρωμεν 
χε ζωμὲν χαὶ Ὁ» τοῦ 1 2 ζησωμεὲν ΑὉ [68] ἃ, ζησομεὲεν 2] ὦ οὐχ;» ΑἹ, 
ΤΔΠῸ ῬΓΪΠΙ8 ΟΟΥΤΘΟΙΏΙΩ | } δηΐο χαὸ -[- ατ8δθ 196, 28 197, 1 οπιϊδβογδί, Ζ] 
8 των Σ» πὶ [4 τῷ » τοΐζ | 4 ἀπέδοντο ὑβαυθ6 δα φαραὼ ὅ »» πιῦ | 
5. ἐπεχρατησεν ΑΒΟΧῚ[ ὃ γαρ»0[5 ὁ λιμος αὐτων Α | Ὁ πιρδᾶ αὐτων Σ» 
τὴ [6 τῷ » }0 [68] 6 εαὐτω ΟΧ, αὐτων Α,}»} 7 ἀπὸ τη 7 ὀρέων 8] 
7 αἰγυπτίων τα] Ἴ δηΐθ εως - χαὶ 6] 7 τωῦ ἢ» ΕἸαΐ | 8 μόνων διηΐ, 
μονῆς 21 8|9 ταυτὴν γὰρ οὐχ ἐχτησατο ἑωσηῷ τὰ. ἰΐδ ΟἸἾΒ8Β0 γαρ ὑζ 

8 ταυτὴν ἢ» Ἀ} [68] Εὰχ || 9.,, 4116 αχρέβασμος γαρ τοις ἐερευσιν. 
τ ΔΒ συνταξὶς γὰρ ἣν τοῖς ἐεἐρευσεν. 8080] χαὲὸ γαρ μεριὲς ἣν 
τοις ἐερευσεν εχ συγχωρήσεως φαραὼ“ Ὁ | 9 δωσει τὰ Ϊ ϑ ἐδωχεν 
ΑΒ ΧΙ | 9 δοματα ΑοΖ, ϑωμα τὰ | 9 ἐἐρευσιν Α [ποῃ ΕἾ χ’ 1 9 χαὶ 
»Ό10 δεδωχὲν ὁ | 1] εἰπὲεν ΔΕῚΙΧΙ | 1] πασι » αηΐζ | 12 ροϑδὲ 

ὑμὰας -Ἐ σημερον τα | 12 σημερον » ΧῚ] 12 τῳ Σ» τὺ | 18 ἀστοῖς 2 | 

18 σπερματα Αοχῃΐ [18 τὴν γη»}] αὐτὴν χ | 14 δηΐθ εσται -[- ἐεαν 2 
14 γενηματα ἈΕΆΡΧε, γεννηματα ααὐ | 14 χαὶ »» ΑἙΊηῖχ | 14 ϑω- 
σεται Α, δοσετε οἱ 14 πέμπτος Ἀ, ε Βὰ τ πὶ | 1ὅ τῳ ;» ΑΙ 1ὅ τεσ- 
σερα ΑἸ", ὃ 80} τ [816] πὶ 16 σπέρματα Αδὺ | 106 τῇ γῃη ΧΙ 
16 πασιν Α [16 εν τοις » Ε| 17 ροβῦ ὑμων»ν -- χαὲ εἰς βρωσιν τοῖς 
γηπίοις ὑμων τοῖχ | 17 εἰπὸν 5 | 11 ευραμὲν Α | 18 τῳ» πιὸ | 

19 αὐτους 1] 19 ἑωσηφ ἢ» ὃ 
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ταύτης ἐπὶ γῆς «Αἰγύπτου τῷ Φαραὼ ἀποπεμπτοῦν, χωρὶς ι 
τῆς γῆς τῶν ἱερέων μόνον" οὐκ ἦν τῷ Φαραώ. 31 κατῴκησε 
δὲ ᾿Ισραὴλ, ἐν γῇ «Αἰγύπτῳ ἐπὶ γῆς Γεσέμ" καὶ ἐκληρονόμη- 
σαν ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ηὐξήϑησαν καὶ ἐπληθύνθησαν σφόδρα. 
38 ἐπέζησε δὲ ᾿Ιαχὼβ ἐν γῇ «Τἰγύπτῳ δεκαεπτὰ ἔτη, καὶ ἐγέ- ὅ 
γονγτὸ αἵ ἡμέραι ᾿Ιακὼβ ἐνιαυτῶν τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἑκατὸν 
τεσσαρακονταεπτὰ ἔτη. 39 ἤγγισαν δὲ αἱ ἡμέραι Ἰσραὴλ τοῦ 
ἀποθανεῖν, καὶ ἐκάλεσε τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἰωσὴφ᾽ καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Εἰ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ὑπόϑες τὴν χεῖρά σου 
ὑπὸ τὸν μηρόν μου, καὶ ποιήσεις ἐπ’ ἐμὲ ἐλεημοσύνην καὶ τὸ 
ἀλήϑειαν τοῦ μή με ϑάψαι ἐν ,«“ἰγύπτῳ. 80 ἀλλὰ κοιμηϑή- 
σομαι μετὰ τῶν πατέρων μου, καὶ ἀρεῖς μὲ ἐξ “«Τἰγύπτου 
καὶ ϑάψεις με ἐν τῷ τάφῳ αὐτῶν. ὃ δὲ εἶπεν Ἐγὼ ποιήσω 
κατὰ τὸ ῥῆμά σου. 81: εἶπε δὲ Ὅμοσόν μοι. καὶ ὦμοσεν 
αὐτῷ" καὶ προσεκύνησεν Ἰσραὴλ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου ιὉ 

48 αὐτοῦ. 1 ἐγένετο δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ ἀπηγγέλη 

1 γης] τὴν γην 61 αποπεμπτουν τω φαραὼ ΑἙἸἸαΐ [τωε 1], απο- 
πεμπουσιε [810] τω φαραὼ 2] 2 μονων ΑΔ2] 2 δηίθ οὐχ - ἣ ὁ] 2 χατω- 
κησεν ΑΕ  1χ: [8 ἐσραηλ] Ιαχωβ 2 8 γη Ὁ». Βα ὃ αἰγυπτου ο 
8 δπίο γης -ἰ- τῆς ἘΔ 8,4 ἐχληρονομηϑησαν ᾿Αϑοιηΐχε. δὰ 5888 ",, ΔΑ 
11, ἐχληρονομηϑησαν. ᾿Α4υ}]8 χατεσχεϑησαν καὶ ηυξηϑησαν “. ΑΘΌΪΔ6 

ΠΘΙΒΙΟ δδιι ἴῃ τὰ | 4 ὑπ «υτὴῆς 2 | 4 ευὐξηϑησαν ἃ [ΒΑΡθιτι ΙΥ ἰδοοί) [χ᾽ ὃ 
ῃ ἴῃ ΥΆΒΠΧΆ], ουὐξηϑησαν 8, ηυξηνϑησαν 1ὰᾺ2 | 4 χαι ἐπληϑυνϑησαν Σ»:] 

ὅ ἐπέζησεν ἈΕῚ 1χΧ1, ἐπεζυσε ἃ  ὅ γῇ ἢ» Χ ] ὅ αιεγυπτου 80 | ὅ ετὴ 
ιξ 2| ὅ εξ πὰ | ὅ,6 χαε ἐγεέρμοντο)] ἐγέγοντο δὲ σ [6 δηΐθ αὐ -ἰ- πασαι τὰ Ϊ. 

6 της» Ε΄ 6 ἑτη ρμὲ χ | 6.7 ρμζξ τὰ [| 7 τεσσερακονταεπτα ΑΒ 
7 ηγγεισαν Α| 1 «ισραὴηλ Σ» 2 ὃ ἐχαλεσεν ΑΒ ΙΧ) 8 ἑεωσηῷ τον υἱον 
αὐτου χὶ 10 ὑπο] ἐπι 8 10 των μηρων αὶ | 10 ἐπ] μετ τιῦ ] 10 ελαε- 
ἡμοσυνὴν Α 1 11 ϑαψαι μὲ Ασα [{-- Ὁ] 2, μὲ ϑαψεῖιν χ | 14 εἰπεν 
ΔΕ Ι͂χΙ 14 ροεῦ δὲ -- αὐτῳ ἃ, -ἰ- αὐτω οἴω, -[- αὐτων {ἰ | 14 ὡμο- 

σον μοε  ἰ 1616, Αα1]8Δ προσεχυνησεν ἐσραηλ ἐπι χεφαλὴν τῆς κλε- 

νῆς. ΒΟΥΓΟΙΠΔΟΒῸΒ ἐπὶ τὸ ἄρον τῆς χλένης. ῬΑΌΪΙΒ βοαᾳπαίπβ ϑορίπδ- 
εἰαία δὰ ΗΘΌΣ ΟΒΡ 11 βουίρβιὺύ ἐπὸ τὸ αχρον τῆς ραβδου“ Ὁ. αχυλας 
προσεχυνησεν ἐσραὴλ ἐπε τὴν χειραλην τῆς χλινῆς. συμμαχος Και προ- 

σεχυνησὲν σραὴηλ ἐπεὶ τὸ ἀχρον τῆς χλινῆς τὰ. δα οδίθπδο ἸοοῦτΩ ἴῃ Θἃ 

Ῥδρὶπα οδυΐθσα, απ80 πο00 ἐπὶ 15 ἱποὶρὶδ, ἴθ σὴ οτε εως ὡδὲ ελλιπες 
ἣν τὸ ανϑέβολον [5810] εξ τερον ἐγραφὴ ῬΙΠΏΒ ΤΩΔΠῸ ΙηΪμἷο. οὖ ΙΩῸΣ 
Δ δἰΐππι οἰυβάθιη οδΐθῃμδο Ἰοσῦτ ἐν ἐτέρω τῶν λοιπωὼν [γ70 των ε] 70, 
αὖ υἱὰθα8 Πχασίαπι δἀουταίθχα ἴπϊδδο 15 δηΐθ ἐσραηλ - αὐτω 

15 τῶ ἀχρον 2 10 ανηγγελὴ Δ [68] ΕδχΖ, ἁπηγγέελει τὰ 
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ς πατήρ σου ἐνοχλεῖται' καὶ ἀναλαβὼν τοὺς 
δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τὸν Μανασσῆ καὶ τὸν Ἐφραΐμ, ἦλϑε πρὸς 
ἸἸαχώβ. 5 ἀπηγγέλη δὲ τῷ Ἰακὼβ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὃ υἱός σου 
᾿Ιωσὴφ ἔρχεται πρὸς σέ᾽ καὶ ἐνισχύσας ᾿Ισραὴλ ἐκάϑισεν 
ἐπὶ τὴν κλίνην. καὶ εἶπεν ᾿Ιακὼβ τῷ ᾿Ιωσὴφ Ὃ ϑεός μου 
ὥφϑη μοι ἐν “ουζᾶ ἐν γῇ Χαναάν, καὶ εὐλόγησέ μὲ “καὶ 
εἶστέ μοι ᾿Ιδοὺ ἐγὼ αὐξανῶ σε καὶ πληϑυνῶ σε καὶ ποιήσω 
σε δἰς συναγωγὰς ἐϑνῶν, καὶ δώσω σοι τὴν γῆν ταύτην καὶ 
τῷ σπέρματί σου μετὰ σὲ εἰς κατάσχεσιν αἰώνεον. δνῦν οὖν 
οἵ δύο υἱοί σου οἱ γενόμενοί σοι ἐν γῇ «Αἰγύπτῳ πρὸ τοῦ 

ΝΣ - δ Α 2 2 ’ 2 2 δο Ἁ 

μὲ ἐλϑεῖν πρὸς σὲ εἰς ,“ἰγυπτον ἐμοί εἰσιν, . Ἐφραΐμ καὶ 

ἹΜανασσῇ, ὡς Ῥουβὴν καὶ Συμεὼν ἔσονταί μοι. 5 τὰ δὲ 
ἔκγονα, ἃ ἐὰν γεννήσης μετὰ ταῦτα, ἔσονται ἐπὲ τῷ ὀνέματι 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν, κληϑήσονται ἐπὶ τοῖς ἐκείνων κλήροις. 
Τἐγὼ δὲ ἡνίκα ἠρχόμην ἐκ ἹΠεσοποταμίας τῆς Συρίας, ἀπέ- 
ϑανε ἹῬαχὴλ ἢ μήτηρ σου ἐν γῇ Χαναάν, ἐγγίζοντός μου κατὰ 
τὸν ἱππόδρομον Χαβραϑὰ τῆς γῆς τοῦ ἐλϑεῖν Ἔφραϑά" καὶ κα- 
τώρυξα αὑτὴν ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἱπποδρόμου, αὕτη ἐστὶ Βηϑλεέμ. 
8 ἰδὼν δὲ ᾿Ισραὴλ τοὺς υἱοὺς ̓ Ιωσὴφ εἶπε Τίνες σοι οὗτοι; 9 εἶπε 
δὲ ᾿Ιωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Υἱοί μου εἰσίν, οὃς ἔδωκέ μοι ὃ 

1 τῷ » πα | 1 σου] αὐτου Ὦ [68] 1 ενοχλείιτε 8] 2 ροβῦ αὐτου 
ἜἬ μετ αὐτου Α, - μεϑ' εαυτου Ὦ [68] ὁχ [ 2 τον εφραιμ καὶ τον 
μανασσὴ τὰ, 8684 ῥχΐχιδ τπληὰ α οὗ β 6118 ἱπροβίεῖβ ἰῃ ποδίσθχῃ οτάϊ- 
ποι τοαδοίδ [ 2 μαφνασσὴ Δ, μανασσὴν χ 6 ΟΟΙΤΘΟΓΏΤΆ ΒΟΙΊΟΥΪ [ 2 ηλ- 

ϑὲν ΑΒΔ ΧΙ | 8 απηγγελλη {] 4 ἐσραηλ]) ἑαχωβ ταὶ | 4 εἐχαϑεισεν ΑΠ', 

ἐχαϑησεν τοῦ 11 ὅ χλενὴ»] χοίτην ταῦ [5 μου Σ»ὉὈ [68] οἱ [6 ποὸθ ὠφϑη 
ἀοϑῖπῖ Εἰ | 6 ἐν λουζὰ ροβῦ χανααν Α, Σ» 1 6 λουζᾶε ταῦ | 6 ηυλογησεν Α, 
ευλογησεν υϊχ: 7 εἰπὲν ΑὐΥΧχΧ: [ 8 συναγωγὴν ἃ | ὃ ταυτηῦ » 8! 

9 εἰς τασχεσιν 8 10 σου υἱοι τὰ ] 10 γεγεννημένον σου 2] 10 γῃ ;» 
Ὁ [68] χ| 10 αὐγυπτου δοϊ 12 μαννασσὴ ἃ, μανασσῆς ϑιυΐζ οἷ 6 60Γ- 
ΤΘΟΙΠΧΆ ΒΟΙΊΟΙΪ χ [ἴπ 4ὍΟ ΒΌΡΘΙ ἡ τϑάθπᾶο ἀο]οίατῃ " Βοτὶ ρίππι) [ 12 ρου- 
βειμ ἃ, ρουβιμ τοῖ 1 12 μοῦ χαὲ -[- ὡς ΑὮ [68] [ 18 εγγονα «ο [| 
18 εα»] αν ΑὉὮ [48] ὁχΖ | 18 γεννησεις ἴΖ, γενησῆης χ' [ν ΒΌΆΡΘΙ » Ιηδηῦ- 
ΠΟ ΤΘΟΘΕΟΥΙ Β6}] | 18 δηΐθ ἐσονταῦ -[- σοι ΑὮ [68] δαμιῖχζ | 14 αδελφω ΑΙ 
14 ἐπι) εν ΑὮ [68] δοιηΐχζ ἰ 14 χληρωσὸν  [ 15 εἐρχομὴν 2 | 15 εν 
μεσοποταμια χ] 1ῦ τῆς ;» Ὁ [688] | 1516 ἀπεϑανεν Αὐ͵χ [106 ραχηρϑ 
16 η μητὴρ σου ραχηλ Ὁ [68] χ| 17 χαβρατα Ὁ [68] ] 17 ρΡοεὲ γης -Εὖ 
προ ὁ] 17 Ῥοβὺ εϑεὲιν -Ἐ Ἑ εἐς τηΐχζ ] 1718 χατωρηξα 2] 18 δηΐθ εν -Ἐ 
ἐχεὶ 6] 18 οδῳ] γη τὰ [ὑ Ξ-Ξ Ὁ]  [ 18 ἐστὸν Αἰ τχι 18 βιϑλεὲμ τὰ 1 
19 εἰπὲν Αὐτχ1 πἰχοαθθ Ἰ000] 19 σοι Σ» 62, ησῖν Ὁ [68: 516] | 20 τῷ 
πατρὸ αὐτου Σ» 5 20 ἐδωχεν Αχ!, δεδωχε ὦ 
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ϑεὸς ἐνταῦϑα. καὶ εἶπεν ᾿Ιακὼβ Προσάγαγέ μοι αὐτούς, ἵνα τι 
εὐλογήσω αὐτούς. 19 οἱ ὀφθαλμοὶ δὲ ᾿Ισραὴλ, ἐβαρυώπησαν». 
ἀπὸ τοῦ γήρως, καὶ οὐκ ἠδύνατο βλέπειν " καὶ ἤγγισεν αὐτοὺς 
πρὸς αὐτόν, καὶ ἐφίλησεν αὐτοὺς καὶ περιέλαβεν αὑτούς. 
11 χαὶ εἶπτεν ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσὴφ ᾿Ιδοὺ τοῦ προσώπου σου ὅ. 
οὐχ ἐστερήϑην, καὶ ἰδοὺ ἐδειξέ μοι ὃ ϑεὸς καὶ τὸ σπέρμα 
σου. ᾿Ξχαὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ τῶν γονάτων αὖ- 
τοῦ, “καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τῆς γῆς. 
1δλαβὼν δὲ ᾿Ιωσὴφ τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τὸν τὸ Ἐφραϊμ ἐν 
τῇ δεξιᾷ, ἐξ ἀριστερῶν δὲ ᾿Ισραήλ, τὸν δὲ ΪΠανασσῆ ἐξ ἀρι- 

- .- Δ} ᾽ ΒΩ ᾽ Ἁ 5... 142 ’ 
στερῶν, ἐκ δεξιῶν δὲ Ισραήλ, ἤγγισεν αὐτοὺς αὐτῷ. 15 ἐκτεί- 
γας δὲ Ἰσραὴλ, τὴν χεῖρα τὴν δεξιὰν ἐπέβαλεν ἐπὶ τὴν κε- 

, ι 23 ΕΝ [4 ΞΕῚ ς ’ Α ᾿ ) ᾿ φαλὴν Ἐφραΐμ (οὗτος δὲ ἣν ὃ νεωτερος) καὶ τὴν ἀριστερὰν 
,, Ν Ν λὲ ᾿ 7} - ΑΙ λλ . . - 1ὅ Ν δ᾽ λ , 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Πανασσῆ, ἐναλλὰξ τὰς χεῖρας. ᾿δκαὲ εὐλό- 

γησεν αὐτοὺς καὶ εἶπεν Ὁ ϑεός, ᾧ εὐηρέστησαν οἱ πατέρες 
2 [ς 2 ΄-Ο ΝΣ Ἁ ν } , ς Ἁ «ς , 

μου ἐνώπιον αὐτοῦ “βρααμ καὶ Ισαακ, ὁ ϑεὸς ὁ τρέφων 
’ ξ -.Ν ς ’ ’ 1686 . », ς [ὦ 

μὲ ἐκ νεότητος ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, 150 ἄγγελος ὁ δυό- 
μενός μὲ ἐκ πάντων τῶν κακῶν, εὐλογήσαι τὰ παιδία ταῦτα" 
καὶ ἐπικληϑήσεται ἐν αὐτοῖς τὸ ὄνομα μοῦ καὶ τὸ ὄνομα 

δι , ) ν. . 2 ’ ᾿ , 
τῶν πατέρων μου “βρααμι καὶ Ισαακ, καὶ πληϑυνϑείησαν 

1 προσαγαγετε τ} 2 δε οφϑαλμοι Ὃ [68] ΟΣ | 2 ἐσρἕηλ] αὐτου Δ. 
[68] δ:ηῦ, ἑαχωβ 5 1 2 εἐβαρυνϑησαν ὁΣ, ἐβαρυοπησαν ᾧ }) 8 γηρους α] 

8.7 8 καὶ ῬΥΪΟΙ 8 ἀβαὰθ δὰ γο ποοὶβ γονατων 1 ἴῃ τἈΒΌσα ἃ, Πη8Ήτι 

Ῥουδη 408 “, αὰ88 ἴῃ οοΥο ἱπέδοϊο ϑαπθ δὰ προσεχυνησαν 8 Βοηρβὶδ 
ὃ οὐχ εἐδυναντο Α [0011] | 8 ηδυναντὸ Ὦ [68} ἃΣ. 118 πὶ, 8] 1᾿ ΘΟ] Τὴ 

πο0ὶ ηδυνατο ἱπροβίξζαιῃ συπίχα ΤηΘγοχη ΠΣΟΥΆΣ, Αἱ ἴῃ 11661118 πΟΟΙΡῈΒ 
ν πυπαυδι Πο06 πιοά40 δΘχρτίπιϊῥ, ν π6118 Ἰοροσα. εὄδυναντο  ἰ 8 εἐγγει--: 

σερ Α [0017], ηγγείσεν α ὃ δηΐθ αὐτοὺς -- δὲ Δ [0017] ] ὅ τὸ προ- 
σωπον ἴξ|0 εδειξεν ἃ [6οΥὙ] Χ' [6 χαὲὶ δ] θγαμη Ὁ» τὰ 5} 7 ἀπὸ] ἐχ ἃ] 
8 τὴν γην Ὁ [68] πηὺΖ | 9 τὲ] μὲν 6] 10 μορὺ δεξεᾳ -ἰ- αὐτου ὁ | 10 εξ 

Ρτΐαβ ἢ» {1011 τὸν τὲ μανασσὴ τη ἀριστερὰ ὮΪΓ6Ά] | 10 μαννασση Α, 
μανασσὴν τοῦ [χ 3 ὃ Ὁ] κ [ 1011 ἐν τη ἀριστερὰ δ [απὶ ἡ 4] ὁ [αυὶϊ η] ποῦ 
[4] τη] χῷ 11 δὲ] του 2} 11 δηΐθ ηγγίσεν - χαὶ 6] 11] ηγγεῖσεν 

Α2[12 τὴν δεξιαν χείρα Ὁ [68] χΧ] 12 ἐπέλαβεν ἃ, ἐπεέϑηχεν 6 | 18 ὁ 
;» 814 μαννασσὴ Α| 14 εἐναλλαξας Ὁ [68] ὁχζ [14 γοβί χεύρας -[- οτε 
μανασσὴ [Ὁ ΘΟΙΥΘΟΙΟΥ ΤΟΟΘΠΒ ΒΌΡΟΙ ΒΞ " Ῥἱηχὶ] ο πρωτοτοχὸς χ, -[- οτι 
μὲν ἐε συ ὁ πρωτοτοχος 2] 14 χαὸε » 8 14{16 ηυλογησεν Α | 160 ἐνα»- 
τιον Ὁ [68] χ | 17 ροβῦ νεότητος -ἰ- μου Ὦ [68] 8ὼΖ | 17)18.,, Β680] ὁ 
αγχιστευς “ Ὁ | 17|18 ρυσωμενος ὁ 18 γμοβῦ χαχων - μου κὶ 19 ἐν 

:» 8, ἐπ ο] 20 πλυνϑυνϑείησαν τὰ [π60] πληνϑ'" Ὁ] 

10 
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1 εἰς πλῆϑος πολὺ ἐπὶ τῆς γῆς. εἰἰδὼν δὲ ᾿Ιωσὴφ ὅτι ἐπέ- 
βαλεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ τὴν χεῖρα τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
κεφαλὴν Ἐφραΐμ, βαρὺ αὐτῷ κατεφάνη: καὶ ἀντελάβετο Ἶω- 
σὴφ τῆς χειρὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀφελεῖν αὐτὴν ἀπὸ τῆς 

δ κεφαλῆς Ἐφραΐμ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ἹΜανασσῇ. 18 εἶστε δὲ 
᾿Ιωσὴφ τῷ πατρὲ αὐτοῦ Οὐχ οὕτως, πάτερ᾽ οὗτος γὰρ τὴ 

γερωτότοχος" ἐπίϑες τὴν δεξιάν σου ἐπτὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 
1ϑχαὶ οὐκ ἠθέλησεν, ἀλλ᾽ εἶπεν Οἶδα, τέκνον, οἶδα" καὶ οὗ- 
τος ἔσται εἰς λαόν, καὶ οὗτος ὑψωθήσεται" αἀλλ' ὁ ἀδελφὸς 

10 αὐτοῦ ὃ νεώτερος μείζων αὐτοῦ ἔσται, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ 

ἔσται εἰς πλῆϑος ἐθνῶν. 39 χαὶ εὐλόγησεν αὑτοὺς ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων Ἔν ὑμῖν εὐλογηθήσεται ᾿Ισραὴλ λέγοντες 
Ποιήσαι σὲ ὁ ϑεὸς ὡς Ἔφραϊμ καὶ ὡς ἹΠανασσῆ᾽" καὶ ἔϑηκε 
τὸν ᾿Εφραῖμ᾽ ἔμπροσθεν τοῦ ΪΠανασσῆ. 3 εἶπτε δὲ ᾿Ισραὴλ 

- 2 Α 2 Α 2. Ν 2 ᾽ ν »» ς δ ᾽ 
1 τῷ Ιωσὴφ Ιδοὺ ἐγὼ ἀποθϑνήσχω, καὶ ἔσται ὁ ϑεὸς μεϑ 

ὑμῶν καὶ ἀποστρέψει ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν τῶν πατέρων ὑμῶν. 
33 ἐγὼ δὲ δίδωμί σοι Σίκιμα ἐξαίρετον ὑπὲρ τοὺς ἀδελφούς 
σου, ἣν ἔλαβον ἐκ χειρὸς ᾿“μορραίων ἐν μαχαίρᾳ μου καὶ 
τόξῳ. 1 κάλεσε δὲ ᾿Ιακὼβ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτοῖς 49 

50 Συνάχϑητε, ἵνα ἀναγγείλω ὑμῖν τέ ἀπαντήσει ὑμῖν ἐπ᾽ ἐσχά- 

1{2 ἐπεβαλὲ τὰ 1] 2 ὁ πατὴρ αὐτου Ὁ» τὸ 1 2 αὐτου Ῥχῖαδ Σ» αὐ | 

2 τὴν χείρα » Ὁ [68] πιΐχζ [ 2 αὐτου τὴν δεξιαν ὁ, {π|8 ποοϑθη]δ 
» 5|8, δυο 5 αηδὲς αὐτῳ. Ααυΐα ἐχαχωϑὴη “Ὁ | 8 αὐτὸ τὰ | 

4 αὐτὴν Σ» κ] ὃ μαννασσὴ Α | ὅ εἐπὲν Αἰὐἴχ!ι |[ 6 οὐχ ουτος ἰ, ουχ 
ουτῶ ͵ 7 θεὲς γαῦ [7 μοβὺ ἐπιϑὲς -[- τὴν χειρα αὶ 1 1 σοὺ τοδὰ ῬΥΙΤη8 
ἴῃ ΤΑΒΌΓΑ 12 [ ν εἐϑέλησεν ἃ 1 ὃ δπηΐο αλλ - ὁ πατὴρ αὐτου χ] 8 καὶ 

ΑἸΐοσασα Σ» ὁ | 89 αὐτὸς Ὦ [68]  | 9 χαὶ αὐτὸς α 9 αλλα Απιξ | 
10 γεοτερος 2 Ι 10 μεῖζον πῦ | 11 ἔσται » ρῦ, ἐστὶ 2. 11 ηυλογη- 

σεν Ἃ [19 ἡμῖν . 12 δπίθ ἐσρκαηλ -- πεῖς ταῦ | 18 ὡς δ] ογθχη ἢ» χα 
18 μαννασσὴ Α, μανασσὴν τὰ 18,14 χαὶ εϑῆχε τὸν εῴραιμ ἐμπρο- 

σϑὲν του μανασσὴ ΣΧ] 18 εϑηχεν Αὐ1} 14 ἐμπροσϑὲ κ|] 14 του »| 
14 μαννασσηὴ α 14 γοβῖ μανασσὴ -Ἐ- ἐν τη εὐλογία τὰ, -Ἐ εν τῆι 
εὐλογία ὃ [14 εἐἰπὲν Αδ1χ: | 1ὅ ἐποδνησχω α | 1516 μεϑ ἡμων 2| 

16 ἡμὰς 1 16 ροβὺ χαὸ ἃ Ὀθγβθθτη 168 Ἰ8θ8ὶ ἴῃ Α [ 16 Ῥοβί ὑμας -- 
ἐχ της γῆς ταυτης ΑὮ [6Ἀ], - οὁ ϑεος εχ τῆς γῆς ταυτῆς διηΐΖ ] 16 π066 

των ἰίοταμῃ ἱποὶρὶῦ Ε' [16 ὑμων 8] θγατη] ἡμὼ πὶ, οαϊ ν ΒΆΡΟΣ ὈΘΙΒΌΙΩ 
δἀάϊίπια. ἡμων κ] 11 δωμεὲ Ὁ [68] | 17 σικημα κ} 18 μοβῦ χεέρος - 
των Χ [18 αμμορραίων 2 18 μαχαίρὴ ἈΠ [68] Σ [πὲ ἡ ππης τϑδᾶθηδο 
ἀρ]ούσμ)} | 19 ἐχαλεσεν ΑΒΕ’ ΧΙ | 19 εἰπε διη} 32: 19 αὐτοῖς »- ΑὉ) 

[68] Εδοταύχς [20 σηναχϑητε 6] 20 ροεὺ ὁνα - ἐγω 8 [30 «παγγεέλω Ὁ [68] 
τὴ [ὑ --- Ὁ] χ [ 20 ἁπαντησετας τὰ [ --- Ὁ] 21 201 ἐσχατω Ἐ', ἐσχατου οπιῖς 
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ἢ - » 
3 

των τῶν ἡμερῶν. ὃ συνάχϑητε καὶ ἀκούσατέ μου, υἱοὶ Ια- 
χκώβ᾽ ἀκούσατε ᾿Ισραήλ, ἀκούσατε τοῦ πατρὸς ὑμῶν. ὃ Ῥου- 
βὴν πρωτότοκός μου, σὺ ἰσχύς μου καὶ ἀρχὴ τέκνων μου, 
σκληρὸς φέρεσϑαι καὶ σκληρὸς αὐϑάδης. ᾿ἐξύβρισας ὡς ὕδωρ, 
μὴ ἐκξέσῃς" ἀνέβης γὰρ ἐπὶ τὴν κοίτην τοῦ πατρός σου, τότε 5 
ἐμίανας τὴν στρωμνήν, οὗ ἀνέβης. "Συμεὼν καὶ “«Ιευὶ ἀδελ- 
φοὲ συνετέλεσαν ἀδικίαν ἐξαιρέσεως αὐτῶν. 5 εἰς βουλὴν αὖὺ- 

τῶν μὴ ἔλϑοι ἡ ἢ ψυχή μου, καὶ ἐπὶ τῇ συστάσει αὐτῶν μὴ 
ἐρίσαι τὰ ἥπατά μου" ὅτι ἐν τῷ ϑυμῷ αὐτῶν ἀπέχτειναν 
ἀνθρώπους, καὶ ἐν τῇ ἐπιϑυμίᾳ αὐτῶν ἐνευροκόπησαν ταῦ- 
ρον. Ἶ ἐπικατάρατος ὃ ϑυμὸς αὐτῶν ὅτι αὐθάδης, καὶ ἡ 
μῆνις αὐτῶν ὅτι ἐσκληρύνϑη" διαμεριῶ αὐτοὺς ἐν ᾿Ιακώβ, 
καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν ᾿Ισραήλ. 58 Ιούδα, σὲ αἰνέσαισαν οἵ 
ἀδελφοί σου" αἵ χεῖρές σου ἐπὶ νώτου τῶν ἐχϑρῶν σου, 

1 συναχϑητεῖ αϑροισϑητε ΑἸ οιηΐχ [1 μου Σ» ΑἈδοιηΐχ | 2 αχου- 

10 

σατε ἐἰσραηλ Ὁ Ὦ [68] 8 [32. αἀχουσατε αἸΐοταπι Ὁ» ΑὉ [68] Εσιΐχ [᾿ 

ὦ δηΐθ τοὺ -- περι ἃ ] 2 βΒαᾳ,, Ὠοδογιβ ὁ συρος ἔχει ρουβὴν πρωτο- 

τοχος μου, ἢ δυναμὲς μου χαε ἀρχὴ τῆς ἐσχυος. ἐπλανηϑῆς ὡς υδωρ, 
μὴ παραμεινῆς, ἀντι του μὴ ζησης. ὁ αχυλᾶας σὺ ἐσχὺυς μου χαε χεφα- 
λαιον λυπῆς μου. περισσος ἀαρσὲει χαι περίσσος χρατει. εϑαμβευσας ὡς 

υδωρ, μὴ περισσευσῃς. ο συμμαχος. ρουβὴν πρωτοτοχος μου χαὶ ἀρχή 
οϑυνης. περισσὰ λαβεὲν. και εκ περισσου υὑπερζεσας ὡς υδωρ, οὐχ ἐσῇ 
περεσσοτερος “ Ὁ | 2,8 ρουβὲεμ διαὶ ] 8 συ Σ» πιῦ [ 8 χαὸ » πυῦ | 8 δηΐθ 
τεχνῶν -ἰ τῶν ΟἹ ὃ τεχρον 24 αἰχοαὰθ 000 σχληρως ἃ 4 χαι Σ ΣΤ] 

4 σχληρος 8] Υη 5» 2 ὅ ᾧ 0018 ἐχζεσης Ἰήϑηπ Βθουπαδ ἰῃ γαβασα α | 

6 στρομνὴν ἴ2Ζ | 6 δηΐθ οὐ 1ἰΐοτα ὑπ τϑάθπᾶο ἀο]οία ἃ | 6. ἀανεβης 
ΤΏ8ΠῸ ΡὈΥΠΠΒ 1 ΤΑΒΌΓΆ ἃ [6 λευες Ὁ [68] | 7 εξερεσεως Δ, εξ αἱρέσεως 

» Βρδίϊο σαυοάδηῃ ᾿ηὐοτίθοῖο “Κ΄ Ὁ [68]. 1ΐὰ ἃ. οἷ --- ν, ἐξὰ" ἴῃ, ἐξὰ" χ] 
8 ελϑὴ οἷ ] 8η 61 8,9,, ΗΙοΥΟΠΥΤΩΠΒ βοαπαίῃβ βορύθπλριηξα πογίὲ 

“ΟΠ ϑΟΙΘ]ΟΓ ΟΣ ΙΘΟῸΣ Ἰηοῦηἢ. οὗ ΑΙΩΡΥΟΒΙῸΒ ᾿δοπ ὀοηἰοηἀδηΐ αἰδόοσγϑδ, 

τθδ᾽. ΑΑ 17], μη ἐρεισαι, αἀὔϑηὴ ΒοΙΙρίΤΑΠπι Θχργθθϑδὶὺ Τοσία]] Δ η08 86- 
ΠΘΙΒῚΒ [πΠΒΘΟῸΒ ΠΟ ΠΟΌ αοΥὶηὐ υἰβοθσα τηθ8᾽. οὖ ΟΥ̓ ρΟΠΪ8 ἱθίουΡΓΘΒ 
“ΟΝ 1πη1 δ ηῸΥ ΒΟΘΙΆ τη 68 “Ὁ 9 εἐρόσαε οἰΐδια Ὁ [68], ἐρεύσαε ϑιηΐζ | 
9 ὑπατα 2| 10 τη Ὁ» Ε΄| 10 ἐνευροχοπηχαν 6 | 1011, 5680] εξερρε- 
ζωσαν τειχος“ Ὁ | 12 μηνὺυς α | 12 εἐσχληρυνϑῆσαν 41 ἸῦπΟ ΓΤΑΒΌΤΆ 

Ῥοϑὺ εσχληρυνϑὴ 18 διασπερω)] διασχορπίιω Α | 18,2 σαεσαν ἀθᾳὰ6 δᾷ 
ανεβης Τὸ ἴῃ ἸΟΥΤΩΔ ΟΥΟἾ8. ΒΟΥΪ1δ, αὖ Β86 06 580]10 0 ΟΥ̓ΟΪΒ 58.018 [ὈΤΊΩ8 
αἰ. [ἴῃ ΟΥπ618 ΟΥΔ 51 δίχα, 81 Ἰϑοίοσ ἱπαϊοδῦ Ο εβραίος ἐουδὰ σοι εξ- 
ομολογησονται οὐ ἀαδελῴφοι σου αἱ χέξιρὲες σου ἔπε τὰ μεταφρενα τῶν 

ἐχϑρων σου | 18 ἐνὲ ποοῖὶβ αἐρνεσαισαν πη ΡΟΥΣ ἴῃ Εἰ. αἰνεσοῦυσε Ο, 
αὐνεσασαν 2 | 14 ελ, εἰ οὗ ὠ ἃγίϊοα]ϊ τῷ πᾶπο ρογϊοσπηῦ ἴῃ Εἰ, [8118 
ἀοΐποθρ8 ἔδοορο [ 14 ἐπε τ[ὦ] νωτω Ἐ' 
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1 προσχυνήσουσί σοι οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός σου. 5 σκύμνος λέον- 
τὸς ᾿Ιούδα" ἐκ βλαστοῦ, υἱέ μου, ἀνέβης" ἀναπεσὼν ἐκοιμή- 
ϑης ὡς λέων καὶ ὡς σκύμνος" τίς ἐγερεῖ αὐτόν; "9 οὐκ ἐκλεί- 

2» 2 ’ . -ς ’ 2 “- -“-“ 3 -ο-ῴΦἉ 1 
ψει ἄρχων ἐξ Ιούδα καὶ ἡγούμενος ἐχ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως 

5 ἐὰν ἔλϑῃ τὰ ἀποκείμενα αὐτῷ, καὶ αὐτὸς προσδοκία ἐϑνῶν. 
τἰδεσμεύων πρὸς ἄμπελον τὸν πῶλον αὐτοῦ καὶ τῇ ἕλικι τὸν 

“«- - “« -Ὁ 2 οὦ πῶλον τῆς Ὄνου αὐτοῦ, πλυνεῖ ἐν οἴνῳ τὴν στολὴν αὐτοῦ 
ΔΙ , ΄- Ἁ λ, Α 2 - 19 δ καὶ ἐν αὕματι σταφυλῆς τὴν περιβολὴν αὑτοῦ. "3 χαροποιοὶ 

-«ο Α 3 ᾿] -« 

οὗ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὑὕπὲᾳ οἶνον, καὶ λευκοὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ 
10 ἢ γάλα. 18 Ζαβουλὼν παράλιος κατοικήσει καὶ αὐτὸς παρ᾽ 

- -« ) 

ὅρμον πλοίων, καὶ παρατενεῖ ἕως Σιδῶνος. 14 Ισσαχαρ τὸ 
Ἁ 2 ’ 2. 4 ’ - ᾽ 

καλὸν ἐπεϑύμησεν » ἀναπαυόμενος ἀνὰ μέσον τῶν κλήρων. 
᾿Ξδχαὶ ἰδὼν. τὴν ἀνάπαυσιν ὅτι καλή, καὶ τὴν γῆν ὅτι πίων, 
ὑπέϑηκε τὸν ὦμον αὐτοῦ εἰς τὸ πονεῖν, καὶ ἐγενήϑη ἀνὴρ 

1 ρυδοιι εξ χαὶὲ σ [1 προσχύνησουσιν ΑΒΔ 1Χ1, προσχυνηνσουσε8 
Ἵ σοι ϑἔϊατα Ὁ [68], σε ΑΕΔΟΖ | 1 οἐ Ὁ» Ετηΐ | 3 ἐουδας Ὁ [68] | 2 μου] 
μοε Ε [2|8 εχοιμηϑη ἃ | 8:,4.,,80801 αχυλας. σχηΐπτρον σχη]περον δὲ 
ἢ φυλὴ ονομαζεται“ Ὁ, ἰπ ατὸ [] οοίδπιο ἷπ ΙΩΔΥΡΊΠΘ ΟΟἰθμδ6 δα- 
αἰΐα 1 8,4 ἐχλέψει ΑὮ [68] Ε' | 4 [αϑήρχων εξ ἐουδα ῥΥίτηδ Τηδπὰ ᾿π ΓΆΒΌΧΆ 
Α, ρμοδϑύ α δ] ὕθσαχη πηΐὰ8 6] θη θη βρδίϊαπι ΔΌΣΑβυμ Β6α υϑούῦθχῃ [ 4αρχον 2 

5. ἐα»] αν ΑὮὉ [68] ΕοιίχΖ [| ὅ τα αποχείμενα αὐτῳ] ., 816 Ιορὶύ Ογρστία- 
πῈ8 οὐ ΟὙΤΙ]π8 πῃ ΟἸΔΡΗγΥβ, ΟἸΘΙΘἢΒ ΔΙ ΘΧδ αὐ η8, ΕΠΒΟΌΐτ5 ΘΔ ΘΒΑΙΙΘῊ 515 
οἱ Ογίρϑμθβ. ΔΑ 11, ῳ ἀποχειται, αὖ Ἰορὶῦ Ἰρτιαϊαβ, Ιτϑπδθαβ, Τοτίθ]}18- 
ΠῸΒ ἀ6 {τὶπἰΐδίθ, 1.50 ῥᾶρδ, Ατηθγοβίαβ οὐ Τθοαοχοίαβ. [8018 ἸΘΙῸ Τη87- 

ἐγγ ασπιοβοὶδ αὐἰσϑιηααθ 1οσέϊοπθια οὗ 8 ἰύθχη ΑὉρτιβέπι8 ““. τηῦζ Βογθχῃ ἰχίαχη 
ΠΟΟΒΡΌΪΙΟΣΤΙ. 1000 ὃ ἀπόχειται. ἷπ Τρλυρίηθ Χ τηϑπὰ τϑοθηΐϊδοτὶ γρά ὦ 
ἀπόχειταιε ] 6 πολοὸν [6 ελεχξεε ἃ, ελόχη Ὁ [68]  Ἴ πολον 2 ] 8 την 

περιβολὴν} τὸ περεβολαίον τοῦ | 8,)9,,118 ῖ, 00 οὐ ἰΐα Ἰοσὶύ Ογτῖ!]υβ 
πῃ ΟἸΔΡΕΥΤΙΒ. ΙχϑμδθῸΒ ἰΐθη σατη ποΊίλύ ᾿ΙΔΟΙβΟΔΡαπ ΟΣ ΟΟὉ]} οἷὰΒ 8 
πἰηο᾽. ΑΙΩΡΤΟΒΙΒ πδυϑὺ ὨΠΆΤΟΒ οὐ ΟΥΡῸΠ18 ἱπύοθγρτοβ σγυαῖδοι. Ὠ]οᾶο- 
178 4υ0α 0 ἐδΙΒΘἢΒ18 Ἰορὶὶ χαροποιοι οὗ ἴδ οχρ!οαὺ δειίχνυσε τὴν ἀπο 
του παϑους γενομένην ευϑυμίαν. ξευφροσυβη γὰρ τῆς οιχουμέγης τὸ 

σωτηρέον παϑος. ΑΑ 11, χαροποι. Β0}0] ϑέρμοι διάπυροι φοβεροι. ἴῃ 
Ογρτίδηὶ ποίου θα8 110 Υ]8 τηϑηπ ΒΟΥ ΙΒ οδί [ου0108. Η]ΘΓΟΠΥΙΩΙΒ 
ς 5 Ἐδβδὶ δαρδοὺ ρσταίϊοθὶ. 8 ἼΘχΟ Απρτιβεϊ 8 χηοᾶο ἔπ]πὶ, τηοᾶο ἔθ] 6 ῃ- 
[65 Ὁ 8 χαροποι ἰχῖ [6 Υαδιχϑ 10] [ 9 ὑπὲρ οενο»} ἀπὸ οινου 
ΑὉ [6Ἀ] Εδοηΐσζ | 9 αὐτου δἸζοσαμα Ὁ» Ὁ [68] Ε' 10 γμοβὺ παρα- 
λιος -ἰ ϑαλασσων χ ] 10 παροέχησει Ὦ [68] | 11 ορμων κα 1] παρα- 
τενιεὶ χΧ] 11 ἐσαχὰαρ Ε1δχ3 [16 6 γα} 2} 12 αναπαβομενος 2, ἵνα 

παυομενος 8] 12 ανα μεσον] ἐμ μέσω ἃ, μέσον ΟΙΆΪΒ80 ἀγα τὴ [5--:- Ὁ], 
εν μεέσω 2] 14 ὑπεϑηχεν ΛΕ τχ1 14 πονεν Α |]4 ἐγενη ΕΒ] 141.,,56}0] 
ανϑρωπος εἰς φόρον δουλευων. ᾿Αφῃϊΐδ οὐ Αἰγημιθϑοῆπβ χαρ ἐστε γεωρ- 
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“« ,. 3 « γεωργός. 15 24ὰν κρινεῖ, τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὡσεὶ καὶ μία φυλὴ 1 
ἐν ᾿Ισραήλ. ᾿Ἰκαὶ γενηϑήτω 4ὰν ὄφις ἐφ᾽ ὁδοῦ, ἐγκαϑήμε- 
νος ἐπὶ τρίβου, δάκνων πτέρναν ἵππου" καὶ πεσεῖται ὁ 
ἱπητεὺς εἰς τὰ ὀπίσω, 18 τὴν σωτηρίαν περιμένων κυρίου. 
19 Γάδ, πειρατήριον πειρατεύσει αὐτόν᾽ αὐτὸς δὲ πειρατεύσει 
αὐτὸν κατὰ πόδας. 39 “σήρ, πίων αὐτοῦ ὃ ἄρτος" καὶ αὐ- 
τὸς δώσει τρυφὴν ἄρχουσι. 31 Νεφϑαλὶ στέλεχος ἀνειμένον, 
ἐπιδιδοὺς ἐν τῷ γεννήματι κάλλος. ᾿Ξυϊὸς ηὐξημένος Ἰωσήφ, 
υἱὸς ηὐξημένος μου ζηλωτός, υἱός μου νεώτατος, πρὸς μὲ 
ἀνάστρεψον. 33 εἰς ὃν διαβουλευόμενοι ἐλοιδόρουν, καὶ ἐνεῖ- 
χον αὐτῷ κύριοι τοξευμάτων. 35 καὶ συνετρίβη μετὰ κράτους 
τὰ τόξα αὐτῶν, καὶ ἐξελύϑη τὰ νεῦρα βραχιόνων χειρὸς αὖ- 
τῶν διὰ χεῖρα δυνάστου Ἰακύβ' ἐκεῖϑεν ὁ κατισχύσας Ἰσραὴλ, 
παρὰ ϑεοῦ τοῦ πατρός σου. "ὁ καὶ ἐβοήϑησέ σοι ὁ ϑεὸς 
ὁ ἐμός, καὶ εὐλόγησέ σε εὐλογίαν οἱρανοῦ ἄνωθεν καὶ εὐλο- 

γίαν γῆς ἐχούσης πάντα, εἵνεχεν εὐλογίας μαστῶν καὶ μή- 

γος ὑπηρέτειν“ Ὁ. ΒΟΒΟΙΟΩ Πδρεΐ οὐἶδὰθ τὼ, δἀαϊδο φησιν ρμοβύ τῶος. 
πὶ πιὸχ τὸ σαμαρείτιχον χαὶ ἔστι γεωργος ὑπηρέτει» 

1 χρένε Ἀ 11 εαυτοῦ λαὸν Ὦ [08] [2 ε γενηϑήτω δαν ὰπΟ ΡΟΓΘΙΘ 

πῃ Ε' 1 2 γενηϑητω) ἐγενηϑὴ τω ἈΑ [η ΕΒ] ἴογαπὶ πα ΘυδΔηυ}}] Ζ, ἐγε- 

γνηϑὴ τῳ ἃ | 2 ἐφ] ἐπ Α| 218 χαϑήημενος ὃ 8 πεέσειτε Α | 4 οπισϑια 
Ὁ [6Ἀ] Εδιηΐχς | 4 δηΐθ περέμεέγων -᾿- περεῶν Ἐ' | ὅ πειρατηριο»] ,, Α,}}8 

εὐζωνος. ϑΘϑΥΤΑΙΠΔΟΠΒ ἀοχος“ Ὁ [5 αὐτὸς δὲ Σ» 5, καὶ αὐτὸς Ἐ'| ὅ ἢη πε- 
ρατευσει ἃ, 6 αντὸον Ὁ» 2, αὐτῶν ἈὮ [68] χ', αὐτῳ ἃ | 6 ασσὴηρ ἃ, 

ασειρ τὰ [ 7 διαδωσει τροφην ΑΔ, διαδιδωσεν τροίῴην Ὦ [68], δωσει 
τροφην Ἐοτηῦχ: 1 7 τρυφη»} ,,(816 οδὲ ἴῃ Ἰαὐπα φαοαὰθ οαϊίζομο. ΛΑ 1 
τροφην“ 7 ἀρχουσὸν ΑὈπεΕχΊ 7 νεφϑαλειμ Αδιηΐζ, νεφϑαλειε Ὃ [68]. 
ΣΧ! γνεφϑαλὲ ὨΔΌυΐΒ8θ6 αἱἀοίαγ, πῦπο ΧἾ 6 σογτοοίατα ΒΟΟΣ νεφϑαλειμ ] 
1 ανιμενον ὁ ἱ 8 ἐπιδοὺς Ὁ 8ὃ γενηματι Ὁ [68] ΕΔΙΙΐΧΣ, Ζ ἀθἴποο 8 
801} αὐτου] ὃ χάλος 2] 8 ἐωσηῴφ υεος ηὐξημένος 81η2 [ 9 τεὸς ηυξημε- 

γος » ὯΔ2 9 μου γγΥἱὺβ » ΑὉ [68] Εδοπιίχ, μοὶ 2 1 9 νεωτὸς ἃ, γε 

ἷπ ϑραίίο,,, εἶστοα ὑσίατῃ ΠῚ ΟΥΆΤΤΙΩ ΔὈΓΑΒΑΓΈΙΩ “, ,» 8 ἢ απὐϑάδηι ρογϑηἐἰ- 
αυ8΄΄., ΠΡΥΔΙΙῸΒ ὈΥΪῸΒ, ΒΌΒΡΙΊΟΟΥ, ζηλωτὸς ἰξίοβο οχαγδιθγαῦ“. γεωτε- 

ρος ὃ, νεοτατος 10 αναστρεφων 2 [| 10 εἰς ον δὲ μοπι ἱπ ΕΗ | 
10 διαβουλομένοι α [ 10 γμοϑὺ ελοιδορουν - καὶ διεδικασαντο χ | 
1011 ,,0}}0] το σαμαρειτεκον χαὶ ἐμίσησαν αὐτὸν χατοχοι μερεδὼν 
χαὶ διέμεινεν εν βαϑεὲ τοξευμα αὐτου“ Ὁ] 1011 ἐνεχον Α | 11 σινε- 
τρίβη Α1 12 τοξευματα Ἐ'| 12 ἐξεχυϑη τα] [τὰ 30Ξ:- Ὁ] [12 χεέερων Α}) [68] 
Βδοπιίχε [18 χεερος Ὦ [68] [18 χατεσχυσοὺυν κ 18 ἐσρκηλ] σε αχωβ Α] 
14 δηΐο ϑέεου -ἰΞ του ΑΖ | 14 ἐβοηϑησεν ΑΒΓ ἴχ! | 1 ευλογησεν 

Αἰηὐῖχ 1, ηυλογησεν ΒΕ | 15 δηΐο οὐρανοῦ - ἀπ ταῦ | 16 δηΐο γῆης -ἰ- 

τῆς Α | 16 εἐνεχὲν Ασπιὺ 1 16 χαὲὶ "» Δ. 
.» 

ὅ 

10 
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τρας, “δ εὐλογίας πατρός σου καὶ μητρός σου" ὑπερίσχυσεν 
ς ) , »» ’ 3 ὃ 25 , - 2) ’ ὑπὲρ εὐλογίας ὀρέων μονίμων καὶ ἐπ᾽ εὐλογίαις ϑινῶν ἀενάων" 
» . γν . 2) ᾿ Ν Ν “ [ἡ ς, ἔσονται ἐτεὶ κεφαλὴν ᾿Ιωσὴφ καὶ ἐπὶ κορυφῆς ὧν ἡγήσατο 
ἀδελφῶν. 31 Βενιαμὶν λύκος ἅρπαξ, τὸ πρωινὸν ἔδεται ἔτι 
χαὶ εἰς τὸ ἑσπέρας δίδωσι τροφήν. 35 πάντες οὗτοι υἱοὶ 
2 ᾿ , ᾿ - ’ 2 - ς 4 ) ὦ 
Ἰακὼβ δώδεκα, καὶ ταῦτα ἐλάλησεν αὐτοῖς ὃ πατὴρ αὐτῶν 

καὶ εὐλόγησεν αὐτούς" ἕχαστον κατὰ τὴν εὐλογίαν αὐτοῦ εὐλό- 
γησεν αὐτούς. “ϑκαὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Εγὼ προστίϑεμαι πρὸς 
τὸν ἐμὸν λαόν’ ϑάψετέ μὲ μετὰ τῶν πατέρων μου ἐν τῷ 
σπηλαίῳ, ὃ ἐστιν ἐν τῷ ἀγρῷ Ἑφρὼν τοῦ Χετταίου, 589 ἐν 
τῷ σπηλαίῳ τῷ διπλῷ τῷ ἀπέναντι Μαμβρῆ ἐν γῇ Χαναάν, 
.«ΨΦ» μ δ Ἀ δ , . }) ᾿Ν - 
Ὁ ἔκτησατο ἕἔβρααμ. τὸ σπήλαιον παρὰ Ἐφρὼν τοῦ Χετ- 
ταίου ἐν κτήσει μνημείου. 51 ἐκεῖ ἔϑαψαν" ᾿βραὰμ καὶ Σάρ- 
ραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" ἐκεῖ ἔϑαψαν ᾿Ισαὰκ καὶ “Ρεβέκκαν 

Α - 2 ως ͵ι ρὠἍ»»ἫἭΣ ’ 88 2 ’ “- 
τὴν γυναΐῖχα αὑτοῦ" ἐἔκεῖ ἔϑαψαν “εἰαν, 83 ἐν χτήσει τοῦ 

4 

1 ευλογειας Ὁ 32 νπερ εὐλογίας Ὀοαΐ, ὑπερ εὐλογίαν ξ, ἐπ ευλο- 
γεαις ΑὉ [68] ΕΔ, ευλογιαις χ ] 2 ορεων »Α | 2 και ἐπ ευλογεκις ϑένων Σ» 
Ὁ [68] [2 ἣπ ἐπε εὐλογίας ξ | ὃ ϑήνων ἃ, βουνων Χ͵ 2 ἣπ αεωνιωὼν Ὁ [68] 
ἘδοιαίχΖ | ὃ ῥγδοι ἐπηὺ αἱ ἃΖ | 8 δύο χεφαλὴην -ἰ- τὴν Ὦ [68] | 8 χεφα- 
λην ἘΔθΐχΖ, χεφαλης Α0[8 χορυφην Εἰ4 βενιαμειν ΑὉ [68] ἔχ 45 ο 
συρος το εἐδεται ἐσπερας ἀρπασεε φῆσε χαὲε τὸ πρωΐτνον μέριξε σχυλα 

. 1ὴ [8160] ] 4 προένον Ἐπ 4 ἐδετε 4 δηΐθ ἐτὸ ᾿πίοραηρὶί Ε [4 ἐτεε Α 
ὅ δίδωσι τροφη}] ,ΔΑᾺΠ]Δ διαμεριει λαφυρα. ϑΥΠπδΟΒαΒ μέρεέξε 
σχυλα. δἰἰπα 5080] ο συρος ἐσπερας αρπασεται χαε τὸ πρωινον μεριξε 
σχυλα“ Ὁ[ὅ διδωσε Ὁ, δεαδωσει ΑὮ [68] οηίχε, διχδέδωσιν Ε΄, δια- 
σωσεε ἃ | ὅ ουὅτοι] οἐε Α | 6 ρΡοβὺ ταχωβ -- φυλαε {2 | θ᾽ εβ κ|θ ροϑδὲ 
ταυτὰα -ἰ α χ [06 αὑτοῖς ἐλαλησεν Α [6 αὐτοος Ε'] 6 ἢπ - χαε ευλο- 

γησὲν ὁ πατὴρ αὐτων 6] Ἶ ηυλογησεν ΑἘ', ευλοχησεν | 78 ευλογησεν 
αὐτους » 2 || Ἰ1|8 ηυλογησεν Α, αἴ ὑπ]|ρὸ δαίοτίυῦ: 86αἃ 66 ἢ ΠΘ0 ε 
ΒΌΠΟ ἴῃ [Π1010 πΟΟῚΒ Ἰορὶ ροΐοβῦ. ηυλογησεν Ἐ | 8 δηΐθ χαεὲ - χαὲ ἔνε- 
τειλατὸ αὐτοῖς Χ, ΒΟαΘΘΒΕ ΕΚ ΠῸΝ τηυίαίϊβ 8 προστιϑεμὲν Α, προ- 
στεϑεμε ἢ ] 9 ἐμὸν λαο») λαον μου 6 |[ 9 ϑαψατε ΑὮ [68] δίχε | 9 με] 
μετα [5810] Κ᾽ ] 10 ροθὲ σπηλαίῳ - τω διπλὼω κα] 10 εφρων δπηΐθ ἐν ροιὶΐ 
ΑΓ[11 τῳ ἰοχεπη} τὸ ὑ} 11 μαμβρε || 11 διΐθ γη -- τη ΔὉ [68] Β2, 
Ἤ τῇ 811 γη] τή χωρα χα ἰ| 1] χαναα»] των χαναναίων Ὦ [68] χ [ 

12 τὸ σπηλαιον Σ» τοῦ ] 12 παρα εἴἶδια ἰ, ἐνχερὰ τὰ [810] 12 εἐφραιμ 2 
1218 χατταιου ο] 18 ροβῦ ταιου - τὸ σπηλαιον ταῦ 1 18 εὡς χτησῖν τη, 
εἐς χτισὲν ὑ 18 μνημέου Ἐ' |14 δηΐθ εἐχές -[- χαε Ἀἢ) [68] Εδοί [Σ --Ξ ἢ] αὶ] 
14 ἐχεὶὲ ὌβΒ4ὰ80 δὰ αὐτου 15 Σ» πὰ [ποπ ὁ] [1δ δηΐθ ἐχεὲ -- χαὶ ΑὉ [6Ἀ] 
Εδοιαΐχζ [ἰ 15 εϑραψαν Εὶ | 16 λιαν ΑΖ2 1 15 γροβὺ εν - τῃ 80, -Ἐ τὴ 

ΙΏῺΧ, -ἰ- της Ὁ} 16 ἡ τοοῖβ χτηήσεε ἴπ ταϑυσα ὦ, χτίσέι ζ 
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ἀγροῦ καὶ τοῦ σπηλαίου τοῦ ὄντος ἐν αὐτῷ παρὰ τῶν υἱῶν ι 
Χέτ. 88 χαὶ κατέπαυσεν Ἰακὼβ ἐπιτάσσων τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
καὶ ἐξάρας τοὺς πόδας αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κλίνην ἐξέλετεε" καὶ 

0 προσετέϑη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 1 καὶ ἐπιπεσὼν Ἰωσὴφ 
ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔκλαυσεν αὐτὸν καὶ ἐφί- 
λησεν αὐτόν. ἴχαὶ προσέταξεν Ἰωσὴφ τοῖς παισὶν αὐξοῦ 
τοῖς ἐνταφιασταῖς ἐνταφιάσαι τὸν πατέρα αὐτοῦ" καὶ ἐνετα- 
φίασαν οἱ ἐνταφιασταὶ τὸν ᾿Ισραήλ. ὅκαι ἐπλήρωσαν αὐτοῦ 
τεσσαράχοντα ἡμέρας" οὕτω γὰρ καταριϑμοῦνται αἱ ἡμέραι 
τῆς ταφῆς" καὶ ἐπένθησεν αὐτὸν “ἴγυπτος ἑβδομήκοντα 
ἡμέρας. “ ἐπεὶ δὲ παρῆλθον αἱ ἡμέραι τοῦ πένϑους, ἐλά- 
λησεν Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς δυνάστας Φαραὼ λέγων Εἰ εὗρον 
χάριν ἐναντίον ὑμῶν, λαλήσατε περὶ ἐμοῦ εἰς τὰ ὦτα Φα. 
ραὼ λέγοντες δὉ πατήρ μου ὥρκισέ μὲ λέγων Ἔν τῷ μνη- 
μείῳ ᾧ ὥρυξα ἐμαυτῷ ἐν γῇ Χαναάν, ἐκεῖ μὲ ϑάψεις. νῦν 
οὖν ἀναβὼς ϑάψω τὸν πατέρα μου, καὶ ἐπανελεύσομαι. 5 καὶ 
εἶπε Φαραὼ τῷ Ἰωσὴφ ᾿ΑἈνάβηϑι, ϑάψον τὸν πατέρα σου 
καϑάπερ ὥρκισέ σε. Ἰκαὲὶ ἀνέβη Ἰωσὴφ ϑάψαι τὸν πατέρα 
αὐτοῦ" καὶ συνανέβησαν μετ’ αὐτοῦ πάντες οἱ παῖδες Φαραὼ 

10 

18 

᾿ ε ἢ “ 2 2 “- Α . ς 

χαὶ οἱ πρεσβυτεροι τοῦ. οἴκου αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ πρεσβυ-- 30 

1 αὐτῳ] αὖ τι, 4αυΤη ΟΥΤΟἾΒ ἴὐττηδ τῳ δά ϊνο ἰδϑβα ἔογοὶ [1 δηΐθ 
παρα -ἰ- τὸ 6, - τοῦ κα ] 2 ἸηΠ0 -- του τὰ | 2 χετταεου τὰ [ᾧ -Ξ- Ὁ] | 
2 τοῖο υἱοῖς α 8 γμοϑὲ εξαρας -ἰ εαχωβ Ὁ) [68] Εδιηῦ [ποῃ χ] 2 | 

8 τοὺυς ποδας Ῥοβὺ χλένὴν Ῥοπυῃὺ τοῦ [| 8 αὐτὸν »» ΑὉ [68] Εδοιηΐχζ | 
8 εξελειπεν ἈὮ [6Ἀ]} ΕἾ 1, εξελιπτεν οἵ ὅ ἐπι) κατὰ χ] ὃ προσωπο»] 
τον τραχηλὸον Αγ |' ὅ εἐχλαυσε ἃ Ϊ ὅ αὐτο») Ῥγϑοιηιἐπηὖ ἐπ ΑΟΧ, ἐσὲ 
αὐτω ΕΣ, πίχρὼως ἐπ αὐτῳ ἃ, ἐπ αὐτῶι ταῦ [ Θ προσέταξε χϑ | 6 εω- 
σηῷ ΣΧ ἴ τοις] τοῖο 2 8.,,8 τον ἐσραὴλ π84π6 ἃ. θ οἸηηΐδ ἀοθαηῦ “ 
Ὁ [48] [| 8 εἐνεπληρωσαν ἃ 1 8 αὐτὼ χᾷ | 8,9 ἡμέρας μ τ 9 τεσσερα- 
κοντα ΑἘ ] 9 ουτως Βοὶχ | 9 ἀαριϑμουνται 6] 10 εβδομηχοντα] τεσσαρα- 
κοντὰ ΣΧ, 0 2| 11] ἐπεὶ δὲ Εδθοιηΐχ, ἐπειδὴ Α, ἐπειδὴ γαρ κ 11 παρηλ- 
ϑοσαν ὁ Ϊ 12 προς] εἰς ἃ} 18 ἐναντίων ῶ ] 18 περε ἐμου Σ» Ἐδοχηΐζ | 
18 εἰς τα ὠτα] προς Χ | 14 δηΐθ ο -ἰἰ ὁτὲ ἃ | 14 ὠρχισὲν ΑΕΧ:, ὡρ- 
κησε τὰ] 14 γμοβὺ μὲ - πρὸ του τελευτησαι αὐτὸν 8, ἰάθπι Β᾽π6 αὑτὸν» 
Ἥ Δαχ ]| 14 λεγων Σ» πὸ | 1418 μνημέὼ Ἐ | 1δὅ ὡρηξα κ| 18 δηΐθο 

ἑμαυτῳ -ἰ ἐγὼ καὶ | 1ὅ ἐχεὲε μὲ ϑαψον εν γὴ χανααν χ 1ὅ ϑαψης 2] 
16 ἐπελευσομαι ΑΚᾺ | 16 σοχμχηϑίϊ βοχίο ργϑοιην εἶπον ουν τῳ φα- 
ραῳ κατα τὰ εἰρημένα ὑπὸ του ιωσηῷ ἃ, χαι εἰπὸν τουτὸ τὼ φαραὼ Ζ| 
11 εἰπεν ΑΒΕ ῖχ! [ 17 τῳ] προς α 18 χαϑοτε τοῦ [ 18 ὠρχεσεν 
ΑΕ ΧΙ, ὠχεσὲ 2 [320 οεκου] λαου χ 
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- “- 23. » 8 “- ς - ἢ 2 ἣ ΔΙῚ 

τεροι τῆς γῆς “4ιγύπτου ὃ καὶ πᾶσα ἢ πανοικία ᾿Ιωσὴφ καὶ 
. ) , ) .» ᾿ “ ς » » ς ν ) - ν κ 

οἱ ἀδελφοῦ αὑτοῦ καὶ πᾶσα ἢ οἰκία ἢ πατρικὴ αὑτοῦ καὶ ἢ 
2 “ 

συγγένεια αὑτοῦ" καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς βόας ὑπελίποντο 
ἐν γῇ Γεσέμ. 9 καὶ συνανέβησαν μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἅρματα καὶ 
ἱππεῖς, καὶ ἐγένετο ἣ παρεμβολὴ μεγάλη σφόδρα. 15 καὶ 

᾿ς 2 εἰ 2 ’ εἰ 2 - 3 ᾽ 

παρεγένοντο εἰς ἅλωνα “{ταδ, ὃ ἐστι πέραν τοῦ Ιορδάνου, 
, ’ 3. " Ὶ ᾽ ν 2 Δ 3 Μ ΔΙ καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν χοπετὸν μέγαν καὶ ἰσχυρὸν σφόδρα" καὶ 

ἐποίησε τὸ πένϑος τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. "' καὶ 
εἶδον οἱ κάτοικοι τῆς γῆς Χαναὰν τὸ πένϑος ἐπὶ ἅλωνι 
““τὰδ καὶ εἶπαν Πένϑος μέγα τοῦτό ἐστι τοῖς «Ἱἰγυπτίοις" 
διὰ τοῦτο ἐχάλεαε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Πένϑος «Αἰγύπτου, δ᾽ ἐστι 

; - 2 19 ν. 2 ’ 9 “ῃᾧ οὗ; «ες «ς« " πέραν τοῦ Ἰορδάνου. καὶ ἐποίησαν αὐτῷ οὕτως οἱ υἱοὶ 
5) “« 138 .ν. ) Ἀ ς- εν 59. ὦὖὸὃοὃἅ.3 - Χ, , αὐτοῦ. ᾿ϑκαὶ ἀνέλαβον αὐτὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς γῆν Χανααν, 

᾿ 2 -ο καὶ ἔϑαψαν αὐτὸν εἰς τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν, ὃ ἐκτήσατο 
βραὰμ τὸ σπήλαιον ἐν κτήσει μνημείου παρὰ Ἐφρὼν τοῦ 

-0 3 Χετταίου, κατέναντι Παμβρῇ. 15 καὶ ὑπέστρεψεν Ἰωσὴφ 

1 τῆς Σ» Ὁ [68: 516 ἀϊβοσίβ]. δαὺ τῆς δαΐ γης δροτγαὺ ἃ Εἰ, απ] ΙΔΘΟΥ 
ΒοΟ 1060: Βαροτοβῦ ἧς. τῆς Σ» 81 1 γης» ΑΣΖ 1 ἡ] οὗ ἃ] 1 πανοικεια Α, 
παροικία δ 1 ωσηφ] ἡ πατρικὴ αὐτου χΣ] 2 χαει πασαὰ ἡ οιχια ἡ πα- 

τριχὴ αὐτου Σ» χα | 218 την συγγενεσίιαν α [Ἰϊΐογ δὸ ἀπὶρὸ ὑγδαϊίατ: 
ΒΑΌΘΙῸΒ ἰπ πο]υτηΐηθ 1 ἃ οαπὶ Ὁ ἔβοϊοπέοπι ἐβοὶδ, ἰπ ΓΥ͂, οαἱ πος 1000 
ΙΒ δαοὶ ἐπρυθτίι, τὴν συγγενεσιαν Ῥχοΐοσι], τὴν συγγένειαν Ὦ [68] 

δι, τὴ» συγγένιαν Εἰ, τὴν συγγενειεν 6. χ---  [ 8 αὐτου »» Α0)) 
[6ΆἈ] Εδομπιΐ [ 8 χαὸ τὰ προβατα "» χ] 8 ὑπελείποντο ΑὮὉ [68] Βαὺ τχ | 
4 γοδβὺ ἐν -- τῇ ἃ | 4 χαι βοουμάπιῃ :»- Ὁ [68] ΕἌΠΙΣΖ : [ὈΤπηΔ Τδητι 
ΒΈΡΘΟΥ ΠΟΥΒΊΙ) [ 6 παρεγένετο Ατη, ἐγένετο χ ᾿ 6 εἰς] εφ Αδοιὺ [ἴῃ 
ΤΆΒΤΙΤΆ ΤΘΟΘΠΕΪ τηϑη Θἐΐδηη χ] Ζ, ἐπ Ὦ [68] [ 6 αἀλωνε χα [ 6 ατατ Ὁ [88], 
αταϑχ] 6 ἐστὸν ΑΕἾΧῚ 7 ροβί αὐτον -[- εχεὶ ὁ] 7 μεγαὰ Τὰ, »ν ΒΌΡΘΥ 
ὉΘΥΒΤτα [ΒΟΥΪτ8 Ὁ] δἀαϊίπιτα ἰ 7 σφοδρα » 2 ἰ ὃ ἐποίησεν ἈΕῚ1, εἐποιη- 

σαν χ ὃ τὸ πενϑοὸς Ῥοβὺ αὐτου Ὃ [68] [8 αὐτων σ᾿ 9 εἐδον ΑΘ. εεδο- 
σαν χ, ἴπ α00ὸ εἰ Τηλππ χϑοδιξὶ ἴῃ ΤΆΒΌΤα [ 9 χατοίχουντες Χ ἰ 9 τῆς 
γης Σ χ|9 τῆς ἢ» Ζ2| 9110 ἐπὶ ἀλωνε αταῦ Ὁ» 2| 9 ἐπι] εν ΑὮ [68] 

Βοταῖχ 1 10 αταϑ χ] 10 εἰπὸν 5 1 10 τουτο μεγα ἔστε ταὶ [ 10 τοῦτο 

ἐστὸν χ', ἐστεν τουτὸ ΑὮ) [68] Ε', ἐστε τοῦτο 6. ἰ 11- ἐχαλεσὲν Αχἢ, 
εχαλεσαν 1) [68] δαιηΐζ, εχληϑὴ Ε' 1 1] αὐτοῦ] του τοπου εχεξένου 
ΑΚΔΟΧ, τοῦ τοπου Ὃ [68] πιΐζ | 11 ἐστὸν ΛΕΧΙἑ] 12 οἐη υοοὶβ ἐποίησαν 
ΤοοΘηὗο8 ἴῃ ΤΑΒΌΓΑ σ 12 οὑὐτως αὐτω 1 18 αὐτου Ῥχΐπβ Ὁ [68], ἐσραηλ 
ΑΨ | 18 δηΐοθ χαε -[- χαϑως ἐνετεέλατο αὐτοῖς ΑὮ [68] δοιηῖχα οὐ 81Π6 αὐτοις 

Ε΄. α ἀθίποθρβ δαᾶϊῦ χαὲ εϑαψαν αὐτὸν εχεὲὶ [ 18 εἰς γη}}] εν γη τοῦ | 
18 δηΐθ γὴν - τὴν Ὁ [68] 14 ἐχτέσατο τὰ  1ὅ το σπηλαίον Σ» τ | 
16 μνημίου Ἐ|16116 παρα ἐφρων του χετταιου κατέναντι μαμβρη 3] 
16 οοἸηηδ 14 ---21] 5» Ὁ [6] 1 16 ἐπεέσερεψεν ΑΕΆΧΣ, απεσερδψεν χαὶ 
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ος ᾿ 
εἰς “ἴγυπτον, αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ οἱ συνανα- 

Ά 5 - 3 βάντες ϑάψαι τὸν πατέρα αἰτοῦ. 15 ἰδόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ 
2 ὟΝ ͵ "“- Ἰωσὴφ ὅτι τέϑνηκεν ἡ πατὴρ αὐτῶν, εἶσπταν Πήποτε μνησι- 

’ - ᾿ ) - - καχήσῃ ἡμῖν Ἰωσὴφ καὶ ἀνταπόδομα ἀνταποδῷ ἡμῖν πάντα 
4 ᾿ 

τὰ καχά, ἃ ἐνεδειξάμεϑα εἰς αὐτόν. 15 καὶ παραγενόμενοι 
) Ν - « . [« Α ΄- “« 

σπερὸς Ιωσὴφ εἶπαν Ὃ πατὴῤ σου ὦρκισε πρὸ τοῦ τελευτῆσαι 
3 9 - 4 

αὑτὸν λέγων "ἾἼ Οὕτως εἴπατε Ἰωσὴφ “Ἄφες αὐτοῖς τὴν ἀδι- 
κίαν καὶ τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ὅτι πονηρά σοι ἐνεδείξαντο" 
καὶ νῦν δέξαι τὴν ἀδικίαν τῶν ϑεραπόντων τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
πατρός σου. καὶ ἔκλαυσεν ᾿Ιωσὴφ λαλούντων αὐτῶν πρὸς 

2 - -- 

αὐτόν. 18 καὶ ἐλθόντες πρὸς αὐτὸν εἶπαν Οἵδε ἡμεῖς σοὶ 
, 19 ν ἢ » ͵. ὦ 2 ,. Α ο. Ὁ . “- , 

οἰκέται. χαὶ εἴστεν αὐτοῖς Ιωσηφ ἴῃ φοβεῖσϑε" τοῦ γὰρ 

ϑεοῦ εἰμὶ ἐγώ. 3οὑμεῖς ἐβουλεύσασϑε κατ᾽ ἐμοῦ εἰς πονηρά, 
ὃ δὲ ϑεὸς ἐβουλεύσατο περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαϑά, ὅπως ἂν 

γενηϑῇ ὡς σήμερον καὶ τραφῇ λαὸς πολύς. 31καὶ “εἶπεν 
αὐτοῖς ΠῚ φοβεῖσϑε" ἐγὼ διαϑρέψω ὑμᾶς καὶ τὸς οἰκίας 
ὑμῶν. καὶ παρεκάλεσεν αὐτοὺς καὶ ἐλάλησεν αὐτῶν εἰς 

᾿ , 94 ᾿ς, ’ 2 Ν 3 γ,. ἢ 5 κᾳ 
τὴν καρδίαν. 2Ξχαὶ κατῴχησεν Ἰωσὴφ ἔν ““ἰγύυπτῳ, αὑτὸς 

᾿ ) σῳ " ΄- ω 

καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ πανοικία τοῦ πα- 
τρὸς αὐτοῦ" καὶ ἔζησεν ᾿Ιωσὴφ ἔτη ἑχατὸν δέχα. 38 χαὶ εἶδεν 

1 ἴῃ «δελ ἀθβῖη Ε | 1 δηΐθ οὐ δ ύοσαπι - πάντες 80 [12 συναβαντες ] 
2 φΡοϑὺ βαντες -ἰ- παντες Α] 2 ἰδοντες δὲ] χαὸ ἰὅοντες χ᾿] 8 εὐπον 1 | 

8,4 μνησιχαχήσει 62, μνησηχαχηση τὸ ] ἀ υμὲν ἑωσηφ 1 4 ανταποδωμα ΟΣ, 

ανταποδὰ ἸᾺ 4 ανταποδωσει οταῖχ | ὅ τα χαχαὰ αἹ οσα τὰ, οσὰ αν ὑὅ εες 
αὐτο] αὐτω Αδοιηΐχε [ῳ ἃ, ὧε {7 [ ὅ παρεγένοντο σ ] θ εἰπὸν 2, λέγοντες 
χΙ 6 ὠρχισὲν ΑἸἸΧ1, ὠρχησὲ σὲ 2 7 δηΐδ ἑωσηῴ -[- τω τὴ, -ἰ τῶι { 
8 τὴν αδιχίαν χαὶ Σ» τῶῦῷ 8 χαὸὶ τὴν αμαρτίὰν Σ» Α | 8 ενεδε- 

ξαντο Α.} 9 των ϑεραποντων Ὁ» τὰ [ποῃ {} 9 του ϑεου »» 2 11] ελ- 
ϑοντες πρὸς αὑτον Ὁ χὰ | 11 εἰπὸν Αταΐζ. Ζ ἀρίηοορβ δᾶᾶϊῦ παλιν 
αὐτω 11 οἵδε) ἴδε οἷ [ 12 ἑἐωὡσηφ Σ» ΔΑ 12|18.,, Αβχυ1]8 οτεὲ μη ἀντι 
ϑέου ἐγω; ϑΥΠΙΙΙΔΟΒῸΒ μὴ γαρ αντὸ ϑέου ξεέμιὺ ἐγώ; 80})01 τὸ σαμα- 
ρειτιχον᾽ μὴ φοβεισϑε, καὶ γαρ φοβουμενος ϑὲον ἕεμε ἐγω. αἰϊπᾶ 
800] αχυλας. οτε μη ϑεὸς ἐγω; συμμαχος" μὴ γαρ ἀντι ϑεου ἐγω;“ Ὁ. 
σα μη γὰρ αντε ϑεου. α οτε μη ϑέος ἐγω. ϑ μη φοβεισϑεὲ χαὲὶ γὰρ φο- 

βουμενος ϑεὸν εἰμὲ  | 18 εἰμὴ τῇ 18 ες Σ» 62 18 πονηρα] χαχα χα] 

14 ϑεος δε [14 αν » τοῦ | 1ὅ γενηται οχΣ ] 1ὅ χαὲ τραφῃ) νὰ δια- 
τραφη ᾿Αδοιῦ ["φηε {] Ζ, ινὰ τραφὴ χ | 16 φοβεισϑαε τὰ | 17,18 εἰς 
τὴν χαρδιαν αὐτων ὁ | 18 εἰς αὐγυπτὸον ἃ | 19 χαὲὶ οε αδελῴφοι αὐτου 
ΣΟ | 19 παροικία 8 | 20 ατου 6, αὐτων χ | 20 ρει ἐξ | 20 δὲν 
ἈΑὉ [88] ὁ 

1 

ὅ 

18 

20 



μεὰ 

10 
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᾿Ιωσὴφ Ἔφραϊμ παιδία ἕως τρίτης γενεᾶς" καὶ οἱ υἱοὲ α- 

χεὶρ τοῦ υἱοῦ ἹΠανασσῇ ἐτέχϑησαν ἐπὶ μηρῶν Ἰωσήφ. 3 καὶ 
εἶπεν ᾿Ιωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ λέγων Ἐγὼ ἀποθνήσκω" 
ἐπισκοπῇ δὲ ἐπισκέψεται ὁ ϑεὸς ὑμᾶς, καὶ ἀνάξει ὑμᾶς ἐκ 
τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν γῆν, ἣν ὥμοσεν ὃ ϑεὸς τοῖς πατράσιν 
ἡμῶν, βραάμ, Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ. 35 καὶ ὥρχισεν ᾿Ιωσὴφ 
τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ λέγων Ἔν τῇ ἐπισκοπῇ, ἢ ἐπισκέψηται ὃ 
ϑεὸς ὑμᾶς, καὶ συνανοίσετε τὰ ὀστᾶ μου ἐντεῦϑεν μεϑ᾽ ὑμῶν. 
36 χαὶ ἐτελεύτησεν ᾿Ιωσὴφ ἐτῶν ἑχατὸν δέκα" καὶ ἔϑαψαν 
αὐτὸν καὶ ἔϑηκαν ἐν τῇ σορῷ ἐν Αἰγύπτῳ. 

1, χαὶ ΥΑΒΝ Το πέΟΥἹ δαἀβοσιρίσμῃ “ Ὁ [68] | 1 οἐ Σ» ΔΡ [68] 
οἵα [Π0Ὲ {] ΧΖ ! 1.2 μαχεὲρ ᾿ΑΔΡομΐχ, μαχὲρ 1 | 2 τοῦ υἱοὐ] καε νιοεχ] 
2 μαννασση Α | 2 μηρον τηῦ, των μήρων Χ | 8 λέγων Ὁ» ΑΖ] 8. δηΐθ 

ἐγω -ἰ- δου α 1 4 ὑμας ο ϑεος ΟἸδίχ, ο ϑεος ἡμὰς Σ Ϊ 4 εξαξεε ἰ | 

ὅ τὴν Σ» Ὦ [68] | ὅ ὠμοσὲ ἃ, εἰπὲν Σ, ὠμωσεν 2 Ϊ ὃ ο ϑεὸος ΑΙ 
ὅ|6 τοὺς πατρασιν ἡμων Σ» ΔΑ ὅ τοις] τῆς Ὁ [6 υμων 2) 6 δηῖθ 'σααχ 
-Ἔ χαὶ Δ} [6Ἀ] ταΐχζ ! 6 ὠρχησὲν ΧΕ] 1 επισχέψεται ᾿Αοπισζ | 78 ὑμας 

56 ϑεὸς οἴη 8 συνανοισεέται Αὐχ [ΘΟ παδτὶ οδοσρίθτῃ ἰῃ χΧ] Ζ 9 δηΐδ 

ἔτων -ἰ- ὧν ΔΤΩΧΖ, ροϑὺ ἐτῶν -- ἰάθη ὁ 9 ρὲ ἐς . 910... πογβὰβ 26 
ΤΟΟΟΘΠΕΙΟΥΪ τηδηὰῸὺ δαβοχιρίαϑ ... υἱἀοίαῦ δυΐθιῃη ἀδβοτίριπβ ὁχ αυ] {πιὸ 
[0110, αποᾶ ἴδια ἀθροτιὺ" Ὁ [68] [10 χαὸ εϑηχαν Σ» Ὦ [68] 8 .| 10 γροδί 
εἐϑηχαν -ἰ- αὐτον Ατηΐχξ | ΒΌΡΒΟΙΙΙΓ ΟΣ ἴῃ ἃ γένεσις χοσμου. τοδηὰ 

ΤΟΟΘΠΕΪΟΥΪ ἱπ ὁ ἡ γένεσις στιίχ διτη. τοόδὴπ τϑοθηεουὶ [δ γβιθθηΐο ΟΟΓ- 

Τοσίο 8 Ὁ] ὐο 118 ΔΘ οἷΒ ΠῺΣ “ἸΩΟῚ σχ. 

14 



Ιῃ οοαϊοθ ΟΟἸθογηο θὅ9., 4] πᾶηῃὸ οδὺ σϑρίυβ φτδθῦὰβ ὅ οἱ 

ρα ἨοΙτΤηΘβ᾽απ| ΠΌΠΙΘΙῸ ὅ4 ποίδ[υγ, ᾿ΠΌΘΗΣ ΤΥ ΒΥΠΟΡΒΙῚ5 ΒΟ ρίγ8 6 

Βδοᾷθ, 6 408 5. ΠΟΠΟΣτ πὶ ὨΌΠΙΘΙῸΒ ἤ0800 ΘΧΟΘΙΌΒΙ 

αθῃθϑὶβ ΠΟῸῚ ΠΟΙΪΏΔΗΓΙΣ. ΤΏΔΗΏΒ ΓΘΟΘΒΕΙ͂ΟΓ ἱπ πο (ἀθηθϑὲβ 

[0] 96" δαβουιρβίῃ οϑθὸ 4400. [ΓΝΊΘΟΡΒοτι8Β 4800] 

ἙχοΟὶ 8400 ΓΝΙΘΘΡρΒοσα8 2800] 
Πρ οἱ 2700 [π| ΝΙΟΘΡΒΟΓΒΒ] 
Νυπιθζουη 3580 [ΝΙΘΘΡΒοΥαΒ 8880] 

Θοαίθυοβ ον 3100 [πὶ ΝΙΟΘΡΒΟΥΙΒ] 

ἴοβθ 2100 [αἱ ΝΙΟΘΡΠΟΙΙΒ]) 

Ιυὐϊοῦμη 2156 

Βα 800 
Βοαι α αὐοΐ κἰπὶ αἰ πὸμρ ροίθϑί, αὐὰπὶ ἐοϊίατμ οοαϊοὶδ 

ὈΠῸΠΩ 00 ἸΟ00 ρουιθεϊξ. 

Βοραπι βὶ 2248 [Βορὰπὶ αβ ὁμοῦ 4240 πΒοοαπάππι ΝΙ66- 

ῬΒΟΣΊΠΙ] 
ΒΘραπι γ 2400 ἱ Γ[Βοραπι γὺ ὁμοῦ 3203 π6] 2200 βθοθη- 
Βορὰμ ὃ 2600 ἄσχη ΝΙΟΘΡΒΟΤΈΙ 1] 

ῬΑΥΔΙΡοΙΘηοι α 2000 

Ῥαγδ!]ροθποη β᾽ 8000 

Ἐβάγαο α 1300 ᾿ ὁμοῦ στί" Ὑρ [βοουπάππι ΝΙΘΘΡΒΟΓαΙα 
Ἐπβάγδθ βὶ 1800 5800 
Ῥβα  ο ὅ100 [πὸ ΝΙΟΘΡΒΟΙΤΒ] ᾿ 

Ῥχουθγθίοσιαηα 1750 [1700 βθουπάθπηῃ ΝΙΟΘΡΒΟΓΠΠ] 

Ἐοϊοβίδδίδο 750 [ζῴῳ βοουμάσῃῃ ΝΙΘΘΡΒοσαπι οαϊΐαπι, αποά 

ὨΪΗ1] οβι] 
Οδηϊοὶ 280 [280 βοουῃάμπι ΝΙΟΘΡΒΟΣΏ] 

100: ἔχει δὲ τὸ βιβλίον στίχους ᾿ἀχ χωρὶς ἀστερίσκων, 
μετὰ δὲ ἀστερίσκων βς [1800 βοοπῃμάμππι ΝΙΟΘΡΒΟΓΆΠΙ] 

Ϊ [ὁμοῦ 2080 εοουμάσθῃῃ ΝΙΟΘΡΒΟσΠ] 

' [6600 δβρουμάμσπι ΝΙΟΘΡΒΟΤΊΠΙ] 
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Δωδεκαπροφήτου 8150 [8000 ΒβΒοουμάστη ΝΙΘΘΡΒογαμ. ααὶ 

Ροβί δῃΐθ] θη ΟΠ] 

Ι881ϊ8δ0ο 88004 [8800 βοουμάσπι ΝΙΟΘΡΒΟΤ ΙΝ] 

ΗΪογθῖδθ 8800 [4000 δβοουπάσμῃ ΝΙΟΘΡΒοΥυΙ] . 

᾿Βάποῦ 860 [700 βρϑουπάσμῃῃ ΝΙΟΘΡΒοσαμ] 
Ἐρὶβίυ]α ΗἸογοδθ 200 

ΤὨγοθοσὴ 860 

ἘΖΘΟΙ 6115 4000 [αὐ ΝΙΟΘΡΒΟΓΙΙΒ] 

Ῥ8}16}15 1108 [2000 βθουπάπμι ΝΙΟΘΡΒΟΓΌΙΩΊ]. 

ΒΟΌΣ ἴῃ οοαΐοοθ ΟΟΙΡΟΙ πο ἐτελέσϑησαν τὰ βιβλία τῆς 
παλαιᾶς διαϑήκης κβ κατὰ τὸν ἀριϑμὸν τῶν παρ᾽ ̓  Εβραίοις 

στοιχείων. τοσαῦτα “γὰρ ἐστὶ παρ᾽ αὐτοῖς στοιχεῖα ὡς 
προείπομεν [ὁοάοχ προέίπωμεν: Ῥϑηΐθλ ὨΠΙΠΘΙῸ κβ ἰἴῃ- 

βἰρυϊταγ]. βοααϊα δραὰ ΝΙοθρβοσα ὁμοῦ τῆς παλαιᾶς 

διαϑήκης βιβλία εἴκοσι δύο. 

οχοὶρὶῦ ὑοῦ πιοάο 8α]αία ἱῃ οοάΐοθ οο]ρουπο βιβλίον 
ἐσθὴρ, αὰὸ αἀπᾶθ ΓῸ8 ΘΗΔΙΤΘΏΪΙΣ ΘΧΡΟΠΙζαΓ., 864 ΒΥΠΟΡΒΙΒ 

Ὠαϊὰ8 υἱζἱπηὰ ἀθδιἀογδηΐαγ. οΙαοοί ᾿ἴρστιῃ ΕΒΙΠΟΓᾺΘ οϑηο- 

πἷ5 ΗΘΌΓΔΘΟΥΠΠΙ ΠΟῸΠ [1880 400 ἰθιηροῦο Εΐ πα ]005 σΓΆθοὶ 

ΒΟ οδηΐαγ : Ιυἀδοὶ θυ] 80 ΣἸΘ3:1 ὨΌ3:2.1 ὙΣ3δὲ ΒΟΥΙΡΓΌΙΙ 

6886 ἰτδἀπηΐ. υἱάθ 80 46 οὐ ρίπο Ὁ} Θχροβυΐ 86-, 

ΒΔΙΏΠΘΙθ ΔΌΒΔΠαΙσησθη 161, 24 πἀϑαὰθ δὰ 165, 21 οἱ 

ααᾶθ ἀθ πἸΞΑΣἹ ὨΞ (αὐ αὐἱρϑίαπηθ ΒΟΓΙΘΠαΣ Ιηοπ 

ΒΘαΔΙ) οἱ ΙΟμδηπὶβ 7, 37 6 Ῥογβασαπι ἃδογόζβῃ ΟΣρ]]- 

ΟΔΠαΪ5. 8110 ἸΙοοο Θχροβιϊαστ5 δύχῃ. 

ἱ [0 ποιηΐηδί ΝΙΟΘΡΒΟΙΙΒ] 





Βοὶ Β. α. ΤΈΧΒΝΕΒ ζΖὰ [,ΟἱΡΖὶς ΟΥΒΟ ΒΘ μΘ ἢ γῸ ἄθιη Πογδαβ- 

ΞΘΌΟΥ νου !]θροηάθῃ ὈῦΟθθ8, Κόμηθη ΔΌΘΓ ΠῸΓ δαΐ [θϑίθ Ὀθ58.6]- 

Ιυηρ νϑυβομαθί ψΘγάθῃ: ' 

Βοϊτᾶρε σζὰσ Ὀδκύτίβομθῃ ἸοχϊΚορταρμῖθ. υοα ῬδᾺ] ἀθ [ν- 
σαταθ. 80 βοιύθηῃ ροΎΟΒΒ οΚίᾶγ. 1868. 

ὍοΣ. φρθϑηϊαύθαο! Κορ 80η. 542. βοιΐθῃ ρτόϑδ οκίᾶυ. 1867. 

Μαΐίουδ]θη 20 ΕΥΚ πὰ ροϑοῃ!οηΐθ ἀθ8 ρθηἑαξθθο 8. 

481 561 0η ρτοϑ8 ΟΚίαᾶγ. 1867. 

Ι. ΘΓ ρΡοῃίδύθα ἢ ἈΡΑ ΙΒΟ. ΒΟ ΟἾΠΘΥ ἸΘΥΘΠΟΥ ΠδηἀΒΟΒΥΙ 468 
ΧΠΙ. ἹΔΒτυπάογίβ, ἄθγθῃ οὐβύθῃ Ὀοίἀθη ῥὑάσμον αἰ ἄβογ- 
βοίζπηρ᾽ ἀ05 δ'δδα)αβ, αἷθ ἀτϑὶ Ἰοὐζίθῃ οἷπθ 8118 ἄθχῃ βυυ ΒΟ ἢ 
ΒΟ ἤοββθιθ γουβίοη θη] 6}. 

ΤΠ. Ὁΐϊ6 ρϑῃθβὶβ ἈΓΘΔΌΙΒΟΝ ἴῃ οἶποῦ δὰ8 ἄδη βυγβοῦοη ροδγθοῖἑο- 
θη ἀρογβοίζῃπρ πιὶϊδ οἰποὺ Καίθηθ δὰβ ΕἸΡΗγαΐπι, ὈὨΙΟΠΥΒΙῸΒ 
θη Δ]6(41101, ΗἸΡΡοΙ γίμβ ἄθιη οὐκ σου 405 ἰᾶγραμι, Ζ264ΚῸ00 
γῸη Εἄθββα ὑπὰ γὸὰ δοτῆρ, Μοβοθ, ΔῚΣ Οδρῃδ., ῬὨΪ]Οσο- 

ΠῸΒ ΤῸΠ ΗΪΘΓΆΡΟΙΙΒ: 88 δια θη Βαδίμτῖα : δὰβ ΑἰΠΔΠΔΒΙΠΒ, 
ΒΑΒ1]108, ΟΠ συβοβίοσηυβ, ΟὟ] νοῃ ΑἸΟχδπάσθηθ ὑπὰ γοῃ 
ΦοΥ ΒΆ]6πῚ, ΕΡΙΡΒΔηΐυΒ, Ἐπαρτίαβ, ΕΟ πΒ, ΟὝΘΘῸΣ στοὰ 
Νγββα, ΟΥ̓ΡΘΠΘΒ. 

Οοπδει ποποθ δροβίοϊοστπι στᾶθοθ. 804 Β6100ῃ8. στΌΒ8 ΟΚίαΥ. 

1862. 

ΜΠ νο]]δδηα! βθιη δρραγαὺ 88 ἋΘΥ ΨΟΥΠΟΙ ΠΟΘΙ πἰσηῦ θοπαπΐζ- 
᾿ θη ΘαἾΔ 0 ὈΤΠΟΘΡΒ 405 ΕὟΔΠΟ. ΤΌΥΥΪΔΠΙΒ γοὰ 1568, ἀ6Υ ὙΠ ΠΟΙ 

ΟΟἰΒΙΒομθη, 16 χὺ ΡῬοΡΟΥΒΟΌΣΡΟΥ ΒΑΠἀβορτ γοὰ 1111 ἢ. ΟἾνγ., 

ΖΟΙ ΜΊΘΠΟΥ ὉΠᾺ ΘΙΠΘΙῚ ῬΆΓΙΒΟΙ ΙΔ ΒΚΥΙρίσθ. 

(ἀθορομίοθοη. ἴῃ βΒΘΙΤΩΟΠΘΙ ΚΒΥΤΙΔΟΌΤΙ ὙΘΓΒΟΙΤΙΩ αὐ Βαρογϑιπί.. 

126 βο]ῦθηῃ ρυόϑβ ΟΚίαυ. 1860. 

ΤΙ Ὀοβίγθηὶ οοπίτᾶ ΜδηϊοθᾶΘΟΒ τ] ααδίποῦυ ΒΥ 806. 

190 Ββοϊδθῃ Ιθχῖκοη - οκίᾶν. 1889. 

Ζυμὰ οΥβίθῃ π|816 νο]βίδηαϊο πυϑηΐρβύθηβ ἴῃ ἀογ δοχβοίζπῃρ 
ΔΒ ἀΟΥ ἸΟΒΟῸΌΠΘΙ ΔῊ ΘἀΒο γ σόπὶ Ἰδῆγχο 411 ἡ. ΟἾγ. 



ΗΙΡΡΟΙγ Τοιμδπὶ 4080 ἔθγπιηξ ΟἸμπὶδ στᾶθθθ. 232. βϑ θη 

Κ͵ΊΟΒΒ οκίᾶν. 18ὅ8. 

Απαϊθοίδ βυγῖδόᾶ. δοῦθαϊ ΔΡΡΟΠΟΪχ ἈΓΔθΪοα. 260 Ββοϊΐθῃ 

στοθβ οκίαν. 1888. 

1. ὉΪϊὸ φῃόομιθπ ἀθ6 Χγεῖαα νον Ποτ (απίο ΗδΟτβη). ἵγαρ- 
Ἱηθυΐθ γὼ ΟἼἾΤΟΩΟΥ Ὑγὸὴὶ ΠΘῸ ὕβοβασοδ, [π|1|56 τὸ ΟΠ, 

ΗἹρΡροϊγίπβ, Ὠίοάοσ γνὸὰ ΤΆσβηβ, ΤἬΘΟΔΟΙ γὸρ Μορβυβοβέϊδ. 
αἷμ Ὀχιοῦ ἀθόσρβ, 468 ὈΙΒΟ οῖβ γὸὰ Τηδὶ πὰ ΤΑΠΌΟΝ. 

Π. Ῥεθϑυᾶο - Ατἱϑίοὐβοβ περὸ χόσμου, Θοἷπ ΒΟΚΤΑ Βομοῦ ἀΐα)ος 
ὍΡΟΣ ἀϊθ 5666, [βοκτγδίθβ εἰς “ημόνιχον, Ῥ]αΐΑΤΟΝ περὶ 

γυμνασίας ππᾶ περὶ ἀοργησίας, Βοηΐθηχοη ἄρ ῬγἐΒΑΡΌΓΒΒ, 
ὉΊ00168, οἷ θῦΘα ΑἸΘΧΔΗἀΟΥΒ 408 Κ,͵ΟΒΒ6:. 

1Π. Ασδθίβοιθ ἀμογβοίζιῃρ ΟΣ ΔΡΟΚΑΙΥΡΒΘ πορϑὺ ἔγδργηδηΐθη ἀ68 
ΗΣΡρροϊγίπε. 

ΒΘ]1ααΐδ6 ᾿αγ18 ΘΟΟΙοΒ᾽ 5010] Δη 4 Ὁ]ΒΒΙ Δ 6 ΒΥΥ806. 152 8βοἰ ἔθη 

Ἰοσίκου -οκίαυ. 1856. 

ΑἸ ΘΙΏΘΙ ῬΑΣΙΒΟΙ ΒΑΠΒΟΙ ΓΙ. 

ΒΘΙΙααϊ86 ἰὨΥῚΒ ΘΟΟ] ΒΔ 8.161 δῃ Ὁ] Βθίτη86 στᾶθ00θ. 182 8016 π 

Ἰοχίκοη - οὐΐαν. 1886. 

Ζαμι οὐβύθῃ τ8]6 γο]Ἱδίδπαὶρ ἀδγπ νοῦ θη Ποὺ ἀΐθ ρσΥΎ]Ἱ6- 

ΟὨΐβομα ἀθουβοίζιηρ ΔΟΥ ΒΥΠΟάΘ γὺ ΚΑΥΓΠΔΡῸ ππίου ΟΥ̓ΡΥΪΔΗ: 
ΘΑ] θη βοηδὲ ΔΌΒΒΟΙ ΘΡΟΚΤΎΡΠΟπΙ αἀἷθ ΚΑΠΟΠΊΒΟΙΘη Ὀγϊοΐθ 468 
ΠΟΥ Β1π8 γοὸ ΑἸΟχδπασδ, ΟὙΘΘΩῸΣ γ 0 ποι δοβδτθα, Ῥοϑίστβ γ0 1 

ΑἸΘχδηαΥ]8, 

ΘιἀΑΒ08114 Δροϑίοοσατη ϑυγῖδοθ. 1884, 128 βοϊΐθηῃ οκίδγ. 

ΑἿΒ ΟἶΠΟΥ Ῥβαΐβοῦ μδῃἀδβολγι, 

Βοὶ Ε΄. Α. ΒΒΟσΚΗΑῦΒ 'ἱπ 1, ΟἱρΖὶρ ΟΥΓΒΟ θη ἢ. γῸη ἀΘΙΏΒΘΙΌΘΏ 

ΥΘΙΪΆΞΕΘΓΙ: 

(ἀθβδιητηο]θ ΦΟΒΔΒΩΪημρη. 844 φοιύθῃ 1088 ΟΚίδγ. 1866. 



ΓΒ 4]: Ἰπάϊφοθιθ, Ῥδυβίβομα πηὰ δΣτηθηΐβομο ἩΟσΟΟΥ ἴπὰ 9υτίβομ οι, 1. 
Π. Τὲ ποῦο ἐθϑίδιλοπίο 8ἃ νϑυβίομπιη οὐἱοπίδ πὶ δάθιῃ 

δἀοπάο. ᾿ 
ΠΙ. Ῥὲ φϑοροῃΐοοῃ γοσβίοπθ βυτίδοϑ. 
ΓΥ. ὉΪΐθ Ῥϑυβίβομθη φἸοββθῃ ἀοσ 81:68}. 
Υ. Εἰπῖρθ Βοιουκπηροη ὅδΟΓ᾽ ΟΥ̓Δ ΒΟ.Θ ΒΡΙΒΟΠΘΗ ΔΌΞΒΟΓΒΔΙΡ 

Εγβῃϑ. 

ΟἸοπιθη πα [16 ὨΟΙΩΣ θη 468 ΟἸΘΠλΘη5 σὺ ΒΟ]. 231 8βοὶ- 

ἴθῃ ἸοσΊΚοη - οκίᾶγ. 186ὅ. 

6 σορ ΟΟὔρθιοσ Ὀοπαΐζίο ῬΔΥΪΒΟΥ ΠΑΠαΒΟΝΤΙΝ ἰδὶ ΕΓ ἀ1686 

ΔΌΒΡΘΘ ΔΟΙῺ ΒΟΥΔΠΒΡΘΌΘΙ 86] 8, αἴθ οὐζοθοηῖβοηθ τϑηϊρβίθηβ 
ἷπ ἄδῃ Ὀοϊάθῃ Ἰο ζίθη ὈὔΟΠΘΤΝ γῸῈ ΠΘΙΤῚ ἀτ. {Π͵ῚΘᾺ ΚΌΠΟΥ ποῦ 

γουρΊ 1 Θἢ6η ΜΟΤάθμ. 

10 ΥἹΟΙ ΘΥΔΏΡΘΙΘΗη ΔΙΔΡΪΒΟΝ 818 ΘΓ ὙΙΘΏΘΥ ΘΠ αΒΟΒΤΙ. 

178 586]106η) ρ,ΊΟΒ5 οΚίαγ. 1864. 

ΑΠΙΠΘΙΚΙΠΡΘΙ ΖῸΓ ρΥ]ΘΟ 80 θη Πθογθοίζαηρ ΘΙ ῬΤΟΥΘΙΌΊΘΗ. 

104 58ο᾽ΐθη ρσυόϑδ οΚίᾶγ. 1868. 

ΟἸΘΙΘὐ8 ΥὙΘΟΟρ ὩΣ ΠΟ0Π08 ΒΥγ]8006. 1861. 178 Βοίΐθη Ἰθχί ΚΟ - 

οἰκίαν. 

ΤΔΌΥΐ γούουῖβ ἰθβίδπιθπθϊ ΔΡΟΟΙΥΡΗΪ Βυτίδθθ. 1861, 812 βοὶ- 
θη ρ,υΌ 88 οκίδνυ. 

ΑἿΒ 5008 ἄθιη βϑομϑίθῃ δ18 σϑῃηύθι ἰδ πυπάοτί δηρομοτὶ- 
8 ΘΠ βο σου ἀ68 Ὀγ  ΠΒΟΒΘΏ Ἰππβθηθ πη ΘΙ ἸΟΠΌΠΟΥ 
ΡΟΪγρΊοἰίο.. 

Βοὶ Ἢ. ΗΈΕΤΖ (ΟΥ ΒΘΒΒΟΒΟΒΘη ὈΘΟΙΒΠα]σηρ) ἱπ Βοι] ΐη 

ΘΙΒΟΙΠΘΗ γῸ ἀΘΙΏΒ6Ι ΘΠ ὙΘΓΙΆΒΒΘΙ: 

ΤΙ θοβίθηὶ 4.89 ΟΣ ΟΡΘΙΘ ὁοηΐα ΜδηΙΟΠΔΘΟΒ θά έο Ϊῃ 

ὁοαϊοθ ΒΔ υσθπδὶ βογγαΐα βδαπύ. δοοθάπηξ [{]1}} τὸ- 



Ἰη81 δρβίυϊδθ οὐ ΟὙΘΡΌΣΙ ἐμδυπιδίθγρί κατὰ μέρος 

πίστις. 182 Βεοϊδθῃ ργοββ οκίαυ. 1889, 

Ζαμη ογβίθῃ 1|8]860 βἱπὰ Ἂα16 βιῦοκο διβραβοῃίθθι. σόϊ ἢ 

αὐτοὶ οἰηθη ΤΓΘΉ]ΘΥ ἀθ8 ὈΌΟΙΙ Π6 18 ἀον νϑ ΚΗ ΒΟΠ ΘΠ ἩΔΠαΒΟΙΤΙ 

ἷπ ἄθη ἰοχὺ 4668 ΤιϊαΒβ ρεογδίθῃ βὶπᾶὰ πηᾶὰ ΠΟΘἢ γῸὴ ἄθπὶ ποαυθδίθῃ 
ὈΘΑΥΒΟΙΓΟΥ ὧἀ6 5. Δ} ΟΠ δἰβιηυβ ἰὑγοῦζ αἴ 686. οἰ ρπηρ 818 οἰρθη- 

ἴμλπι 468 ὈἰΒομοῖβ νὸρ Βοβίσα Ῥοηδπᾶοὶς τυγάθῃ. 

, 

--».».--.. --.Ἅ...----.-....-.-..-.. .................«ὕἥὕ;ἍΣὕὕὕ.ὕ... 

ΗΑΤΊΒ, ΤΥΡΙΙ ΟΕΡΗΑΝΟΤΈΟΡΗΕΙ, 



ΒΙΒΒΟΝΥ͂ΝΙ 

ΟΙΛΈΝΤΙΟΝΕΝ ΠΒΒΒΑΙΟΛΕ ΙΝ ΠῚΒΒῸ 

ΟΙΝΕΜΝΕΟΝ 

ἙΕ ΒΕΟΟΘΟΝΙΤΊΟΝΕ 

ΡΑΥΠΙῚ ἀὸ ΠΑΘΑΉ ΒΕ. 

ΠΙΡΒΙΔΕ 

ῬΈΟΒΤΑΤ [ΓΝ ΑΕΡΙΒΌΒ Β. 6. ΤΕΌΒΝΕΒΙ. 

18 68. 





Ῥοβίᾳυδιι δοδάθχηϊα ὈΪΠαΟΒΟΠΘῊ818 Ὀϑίσθπι ἰδ. ΠΟΙ 

Θἀοπάοτπιμη ΘΟΠΒΙΠπτὰ ΟΡ, ΠΟΙ0 [0110 5101 1107} Δ|1ΟΌΪῈ8 

ΤΘΟΟΡΏΟΒΟΘΠΔΙῚ ΟἸΤΆΠιὶ ἱπροηὶ ραί θέα, αἀαθιὴ δὺ 18 ἴῃ ὁ0η- 

Ἰθοίομθπι δαϑιη τϑοθρύσσῃ ἱτὶ οθγίππη 810. ποᾷὰθ ἰρΊ α ΘρῸ 

δα Η]ΘΙΟΠΥΠΙΣ αΌΔΟΒΌΟΠΘΒ. ὨΘΌΤΑΙ ΘΔ8 ΕΥ̓ΡῚΒ ΘΧΒΟΙ ΘΔ Ιη8- 

ΠΠΠῚ ΔΠΙΟΙΪΒΒ61), ΠΒ1 ῬΥΟΡΥΘΥ ΠΘΓΒΊΟΠΘΙῚ βορπδρίηΐα Ο]ΤῸ- 

ΤΠ, απ Αἰοἰ αγ, πϑοθββαυϊιτη ]ΒῈΠ|| δϑϑοί ΘΧ ΘΧΘΠΊΡ]]8 

Δα θα8 ἀἂ6 ἢαῤ οου το ἢθυὶ, αυ8 ΗἸΘΙΟΙγτηὶ Ββουϊρίδ 

οἀϊία βαπξ, δᾷ ὉΘΙΒΙΟΠθΙη 1Π|ᾶπὶ δὲ ἰπίουργθίδ ομθ8 θὰ8Β 60- 

ΒθΟΒΟΘΠ ΔΒ, 4αδ0 1Π]8πὶ Βθοῦΐαθ 118 ΘΟΥΤΙπηρθπ 86 ϑὺ οΟοᾶ- 

ΒΙΟΠΘΙη οὗ πιδἐοτίδπη Ῥγϑο ποχπηΐ, Ρ] τ ηατη [ΔΟΙ θη. δχίθη- 

ἄογαμπι ΟΡΘΙΆΠὶ τηθᾶπι δἃ οἰυβάθπι ΗΙΘΤΟΗΥταΪ 40. ποι  πθα8 

ΠΘΌΓΔΙΟΙΒ οὗ ἀθ βἰθα οὖ ποιῃϊπὶθυβϑ ΙΟΟΟΥαΠΙ ΠΘΟΓΔΙΘΟΓΆΙΩ 

ΠΡ τΟΒ, ὈΘΥὰ οὐ δαπογβα υα]οίπιαἰπα οὗ ΟΥἿἹ ΤΏ1Π1 ΟΟΠΟΘΒΙ͂ΒΙ 

Ὀτγουϊαίθ Ἱηροαϊαβ δα, ΟΔΌΘΙΏΠα8 111058, ΔΙΌΟΤΆΙΩ ῬΔΥΘΠὶ 

8] υδτη ἰδπὶ ΕΥΡῚΒ ΘΧΒΟΥΙΌῚ ΟΟΥΔΌΘΓΔΙΩ, δα]6 ΟΡΌΒΟΙΪΟ 86] 1η- 

ΒΌΓΘΙΏ. ὨΘΑῈ6 Τη6 ἸὨΡΘαΙ ΠΙη 6386 Ἃ0160, 4αυη, 51 οχ 8100 

ΘΟΙΠΠΙ, ΔΟΪΡΒ τηθὰ ΟὟΤΔΘ 6586 ἀβὈογθηΐ, 51:16 η}10 οὐ Θχῖριιο 

τιοηαἀ! οΥ ΘΧΘΙΏΡΙΟΥΠΙ ΠΌΠΏΘΙΟ ἰπαϊοϊατη 51:0 [Δοϊ θη Τὴ, 

Β0]Θδηΐ ΠἸΡΤῚ Ι06] ἰοί θη ῬΔΡΊΠ8 ἸΟΠΡΊΟΤΟΒ τ] 6 71, ἀποὺ 

δ ρθηΐ. 

ΗἩ]ΘΓΟΒΎΤΩΙ ΟΟαΪ065 οαἀθηθὶ δα Ἰηδηβ ἤπιοττιηΐ ἰγ08, ΠΆΠῚ 

αυδγίαχη υἱχ ππηᾳαδηη ἱπδροχὶ, ααἰπίαπι αἰαὶ ὑδηὐαπ. 



Ιν 

β ὈΟΘΙΟΙΣΠΘΙΒΙΒ τορΊα8 ἐμθο]ορίουῦβΒ ἰδι]ηΠ8 ΟὈΙΟΉρτβΒ 859, 

Β8600}}} ΧΙ, δηΐθα βδποίουπτη Οὐδιηδο οὐ Δ Π} 181 Τ81-- 

ἔγτμὰ ἴῃ ΤΒΌΘΤ. ΟΟΠ ΘΗΙΣ 60: 

ΦογΟ μὴ Φυδοδί 068 ἰπ ΠΙΌΤΟ ΘΘΠΘΒΘΟΒ 1". 

Βοάδ6 

Ἐχρδηδίο ἀθ ἀθόθηῃ ἐοιηρ δι ΠΣ 8 21 ". 

Τύοπι βασοϊποία, ΘΟΙΩΙΠΘΙΟΥΔΙΪΟ χσ ἰοιηρίδιϊοπαπι 22 ἡ. 

ΕΧΡ]δπδίο ἴῃ οϑηΐοο ἀθῦθοταθ οὐ Ὀάγϑοὶ 22 Ὁ. 

Φαθδίϊομοϑ ἀθ 1 ΌΥῚΒ τη Δολτη 1ἃ οδὲ τόρ 28". 

Θυοβί 65 ἴῃ ἀδδυοίδιηὶη 39" 475. 

Θυδοβίο 98 ἰῃ ΔΌΡΔΟΊΟ ργορμθίδημ 52". 

Οτοπίοδ βυοοϊποίθ βουρίδ ἀθ σορτο ΒΟΟΥΔΘΟΙΌΠπι 58 ἢ. 

Ῥτοομιίδ ἱπ ΠΠ τΒ πουὶ ὑοδίαπιοηίὶ 54". 
Ῥγοίδ οποβ ἴῃ 110 718 πουὺὶϊ ὑοδβύδιμθης 58 ". 

ΤΑθοΥ 'π ᾿η ουρτο δ] 0108 ὨΘΌΓΔΙΘΟΥΆΠΙ ποιηηυπι 595. 

ΤΑΡΘΓ ἀθ Ἰοοῖβ 84", 
ΘΌΡΟΙ δοίβ Δροβίο] σα Πὶ ἀ6 ΠΟΙΆ θΒ ΤΟΡΊΟΠΠΙΗ 

δίαιθο Ἰοοούα 108 Ὁ. 

ΙΒ οΥἹ 1 ογ ἀ6 οτἵα αἰὐα 161 ΟὈἶζα βδποίοταμι ραΐστιιῃ 106". 

Ποδογαίϊο οἰ υβάθηῃ ἱπ που 85.}.}}8 ΠΟΙΆ] ὈῈ5 1ΘΡΊ85 

οὗ Θυδηρ ]Ιοστπὶ δα οτοβίαπι 118 ἢ. 

ΟΠ ΙηΘΙηΟΓἰΒ ἷπ ΠΟ πᾶ ϊ]06 11061105 ΗἸΘΤΟΠγΙΩΪ 40 ὨΘΌταΪΟἷΒ 

1106 118 [0110 ὅ9 "" Ἰηπθηϊθπᾶαβ. βυθοῦ ρίστῃη 606101] 120", φυοᾶ 

, Τὴ6 ΙὩ6]8 ΠῸΥῚΒ ἰδπάθηῃη 811 ᾶπα0 5. ΒΟ, ΟΥΘ Ρ0886. 16]]61η, 

0551 αἱδύο  Ἱ8 ΒΟΒΡΊΓΙ ΌΤΙ, 

Ηδοο δα δοτρία ἴποβ, Ἰϑοῖοσ, αυἱ Πδοί8 066]108, 

δυπιπηᾶπι Βουὶ ρύοτὶ τϑαῦ θη ἄθροβοθ [Ομδηηϊ. 

γ ΒΟΔΌΒΙΒΔΠ.Β (ΘΟ 0] ο8186 δὰ βΒδηοίαχῃ ΤΟ Δ ηηθχη) 18 00]10η- 

958. ῬΆΥΒ ΔΙΗΠΟΌΪΟΥ 5866 ]}0 ἀποάθοῖηο ἱποιῃς 86- 

Βιρῃδηδδ υἱάθίαγ, τηθαϊΐϊα τηα]00 1118, ΤοοθηὐοΥ δῦ, οαϊα8 

ΤΟΟΘΏΠΟΥῚΒ ΘΌΣΆΙ. ΠῸΠ ΠᾶΡαϊ. υἱᾶ6 ΚΔΙΟΪΙ ΗΔΙΠΗ] ἢ 4} 0} 

ὉΠ ΜΙ τητ ὙΘΙΖΘΙΟ ἢ ἢἾ85 ΘΙ ἃ [6 Γ0η Πδη βου ἴοη Ιδἰοὶ- 



Υ 

ΒΙΒΟΒΘΥ ΕἰτΟμβθηγᾶνου ἴῃ ἀθη ὈΙΒΠΟΙ ΘΟ ἀΘΥ ΑΘΠΥΤΘῚΖ 

(1868) ν᾽ 87. 

μι ΕΥΙΒΙΠρΘΗΒΒ 111, ΠΌΠΟ ἹΠΟΠΔΟΘΉΒΙΒ 6811 5818 1816 Π8- 

ὈΠπ8, αυδάγαίιβ, Β806.}} ποπὶ. οχοουρία ἰδηΐππι αυ86- 

ἄδπι ργδθθοὺ ὁχ ΗΘ γιηὶ ααδοϑίϊοπὶθαΒ ἈΘΌΓΑΙΟΒ ΠΘΑῸΘ 

ἃ ΤῈ6 ΗΪΒῚ ὈΔΙΙΟΪΒ ἴῃ 0618 ἱηβρθοίαβ δῦ, ἀπαμὶ οἰ Βα 61) 

[Ἀτ1]186 δὶ, οαϊα8 ΕΥΒΙΠΡΘΙ518 ὈΥΙ͂ΟΤ. ἰΐα ΘηΪπὶ Ὁ000 

φ ΕΒ ρθηβοιη 99, αἱ πππῸ οδϑὲ ΠΠΟΠΒΟΘΙΒῚΒ 6299. απᾶ- 

ἀγαίαβ βδθου οοὐδαϊ Θχθαπὶΐβ 161 ποπὶ ἱπθιηἐῖϊθ. ΠΌΠΠῚ 
ΗἩδΙτηΪ.8 Ιη6 080 ΠΙ6]108 Βοὶδὺ αὐἱὰ ἴῃ ΒΟΟ ΤΟ ἰπ51 

οὐ ργδοίοθυ διττὴ αἰχ οὐϊαθδηη Πᾶ6ὺ ΟΌΤΆΘ Β᾽ηῦ, ΠΟῚ 

ἀρ ΒΟ 0. 

ααϊηΐατῃ ΘΟα θη 0141 τυ ΒρΟΠΘΏΒθηη β8 0] ΕἸ ΘΥΔΙΩῚ 

429. Π0η0 Ιηθηϑδοδηδβοῃη 14429., 5800} ΠΟΠΪ, οὐ ρῬϑ8π 408- 

ἀϊαίαμη. ῥϑαοα δηΐαμπη ἴῃ. 60 ὁΧ ΗἸΘΙΟΠΥΤΩΙ αυϑοϑύϊοηϊ δι ἀ6- 

ρθαΐα ϑυηῦ, απᾶθ ἰθΠΡΟΥΒ δηρτιδίϊδ ῬΥΔΘΌΘΗ ΙΒ ΘΧΔΙΠΊΪΠΔΓΘ 

Β0η Ρούα!. 

ΟὟ ποη ἔΠἸΒΙΠσΘΏΒΘΠΙῚ ὉΓΊΌΥΘΙΩ π᾿ ΘἀθΠηἋ0 Βθου 18 511), 

804 ΒοΔΡμυβαπυη οὐ ὈΘΙΟΪΙΠΘΉΒΘΠῚ τ] 0 1110 ΤΘΟΘΏ ΟΥΘΒ 

ἀποθ8 τηοαοβἐ ββίτηδϑθ γὙϑΟΟρὮ 10η18 Τηθ80 Δα Πα Θυτη, ἃ ἴῃ 

ΕΓ φσουτηδηΐοθ βου ρῦο Θχροϑαϊ, ουἱ {ἰδα] πὴ ἴδ0] γουβο ]ᾶρθ 

ὭΡΘΙ α16 «τύ, δυΐ στ ] 0ῃ 6 οἷπθ ΕἿΣ ἀ16 ὙΠΒΒΘΏΒΟ ΔΗ νου η- 

ὈΑΙΘ ΔΌΒΡΑΡΘ ἀΟΥ Βορθπαπηῦθη βορύπδρ᾽ἰα ὨΘΙρΘΒὑ6}1} τγ0 -ὸ 

θη χὰ Κὔππθῃ βομϑὶηΐ. 

δοιτρῦυγαθ αἰβουθρδη δ ΠΟῚ Ροίθσδμη δι] Υθ ἱπύθ- 

ΟὝΎΔΙΗ : ΟὟΥ ΟῚ «φοὐ ΘΓ, ἰδοᾶθὺ ΘΧΡΟΠΘΤΘ οὐ [80]16 αἰαὶ 

4] [οὐ μη Τηθ8Π| ΡΟΙ ΧΙ, 18Π| ΔΠΠ0ῸΒ Δἀπθγβαπι που. ἰὰ 

πθ01Ὸ ᾿ἰχαϊάο δοπβίαὺ ααδιῃ οχίρτιίὶ ρυϑ δάραγαίαβ 51} 418118 

Ηἶο ἸΏΘΒ οχσ ΔΘ γ10, ρΡδυρογίαϊθ, ἱπῆγτηϊίαίθ θα ΟΥΒ 8616- 

οἴμβ. τηθ]8 γα οἱ 8 αὐδ ᾿ηΒΟΓαΪΓοηὐ Οἠμπὶα ΟὟΠ ἸΙΘΟίΟΥΘ 

ΘΟΙΙΗΠΠΙΟΆΒΒΘ Τ]}1 αἱ 60 γ. οΟΥΒΟΡΥΔΡΙΪ ἃ Ρ] γα δα] 6οὶ αυδ πη 

ΡΆΓ οτγαὺ ἴῃ ὑδη 18 ΔηρΊΒ.Π8, 804. 5610 08 πι ΔΠΙΙΘΟΥ ΠῚ ΔΌΟΙΈΠΗ- 



ΥΙ 

ἄδπι ΠΊΘΟΙΠΠΙ ᾿866 ΠΟΒΒΘ 16] ἸΠΑΣΙΥΠΌη ΤΘΙΘΙΤΘ, ΠΘὺ ΘΡῸ 18 

ΒΌ1Ω, ΟΌΣ ΔΙΏΙΘΟΙΌΠ, ΘΒ] ἀΘΥΪΒ., 51 Τηοᾶο ΡΟΒΒΙΙ., ΠΟ ΘΟΠΘΓ 

ΒΔ Π15[Δ 6676. 

βΟΒ]ουΒΙησ86 ΕὙΔΠΘΟΤΤ Τὴ δηΐθ ἀΐθπι ΥἹ ΚΑ] Αργῖ]98 1868, 
α16 ΤΠ δηΐθ ΠΟΒ ΧΙΥ͂ 8ῆπ08 πηΐοο 7185. 55 1110. 
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1ὅ 

᾿Ἤ]ΘΥΟΏΥΤΩΙ ΠΟΌΓΔΙΟΔ6 αὈΔΘΟΒΓΟΠΘΒ ἰπ τὺ ἝΟΘΠ68608. 

Φυὶ π᾿ ρῥυποὶρίϊ5. ΠΡτουιη ἀθθθῦδπι βοοαίατὶ Ορου 8 ἃγ- 
συχμθηὐα ΡΥΟΡΟΠΘΥΘ, ΘΟΡῸΓ ΡὈΙῚΒ ΓΟΒΘΡΟΠἅΘΙΘ τη86 61 οὐ15, ΤΟΥ ΘΒ] 

ΟΡ τ Βαβι 6 ηΒ, 4αὶ ΟΟΙΠΟΘαἰΔΥμ ῬΥΟ]ΟΡῸΒ ἷπ ἀοίθηβιο- 

ΘΙ 8111 β060η19 ἀα ρα. πτρπσραῖ 6.1} οὐπὰ 1,1860105 [.Δη1}}- 

ὨΠΒ, ΠΟΒΕΓΟ [18010 Β]1}11156, οὐ 4851] ΡῈ ]1Οἱ ΔΟΙΓΑΤῚΪ ροθίδιῃ 
βαγοπὶ ΟΠ παραγ. Ππο0 ἰάθπι ρᾶϑδι8 οϑὺ 80 Ἀθ1η}118 οἱ 

τηδηαδ 8 πᾶῦθ8., αὖ, οΟπὶ ααοϑάϑιη ἀρῦβπ8 ΗΟΙΠΘΙΙ ἰγδηϑίι- 

ἰἰββοὺῦ δά ὑϑυθαπι, ΄“ΘΟΠΡΙ]αῦοῦ πθίθιαπι ἀϊσθγθίασ. ἀ1018 
1116 γΤοΟβΡοπα Ὁ ἸΩΔΡΉΔΙΤΙΠΙ 6886 αἰτίατα οἰδαδιη ΘΙ] θοχίου- 
αΌΘΙΘ 40 τηᾶηπ. 8684 οὐ ΤΌΠΒ, ααἱ ἴῃ 100 Θ]οαιυθης 80 
ΤΟΙΊΔη86 Βίθρ(ϊδ, ΤΟΧ ΟΥ̓ΙΟΥα οὗ Ἰαἰΐπδθ ᾿ἰηραδθ 1] Β ΓΑ ΟΥ, 

τοροίυπαδγιη δΟοσαβας ἃ "ΟΥ̓ Δ6ΟΪΒ. ΠΟΙ ΠῊΪΓῸΠῚ ΘΥΡῸ, 8ὶ 

ομἶχἃ Ιη6 ρθη ΒΟΙΠΙΌΠΘΌΪ. ΠῚ ᾿ΠΠ] ΠῚ 8168 ρστπηπὶδηΐ 
οὗ ρα! 8 Ἰηδυρδυϊα8 ΘΟπου]οοπῦ, ΟΠ δαθθΥΒα8 ἀοο ΒΒ: Π08 
ὈΠῸΒ οὗ αἱ ρ]οτ πα] 8} ΒΌΡΟΓΆΓΟ ἀθθαθγαηῦ, ΟΣ ΘΧδΥ- 
Βουῖϊ. ἀθτὰμι ἢοΟ 1118 τηθγῦο Δοοα]δ, ἀαοταπ ἴῃ ὑπιθα 118, 
ὀυχῖα, ΟΟΠζΐΟη6, ΡγῸ τΟΒ σῚΒ ΘΙοααθηία ρουϊοπαραῦ: ΒΘΙΏΡΘΥ 

. ΘΏΪ ἴῃ ρτοραΐα!]ο ἰογυπᾶ0 δθηλ}108 Ὠαρθί, 716» ὐμπέᾳμθ διρρ- 

20 γ,058 {μεἰσιγα πιοπίθδ: τὴθ ὍΘΤΟ ῬτΟΟῸ] Δ υὐρ ]068, ἴοτο, [{{|- 

Ὀα8, ὑυΓὉ18 τοιποΐαχῃ, 8,6 φμοημθ (πὖ ΟΠ] απ 8410) ἰαίθη- 
ἐθηι ἱπμθηῖέ ἡπωμϊάτα. ἀπ Ἰθοίουθιῃ ΟὈΒΘΟΓΟ (βὲ φιὺβ ἐφ)! ἤαθδ 

᾿φμοημθ, δὲ ημῖς οαρίμα ἀπιόν ἰθοοί.) αὖ ἴῃ 1118 ΠΘΌΓΔΙ ΔΥΌ Ιη 

19 Ηοταὶ οἄτῃῃ βὶ 10, 11 121 21 Θυΐπε}]}} 22 ὕεγρ! 66] 6, 9 10 

1 μὲ εἰ ργαρβαιδ δἱὲ αὖ Ηἱϊογοηψηῖιο ἵρδο, ᾿θϑοίο. ἱποὶρὶἐ 1 Α͂ΘΟΥ 

αι οβθοπυτα Ηδθταϊοαίαπι {, βοίγομι! ΕἸΒΘ Ὁ Ηἱογοπῖπαὶ ἴῃ [1 8 ἈΘΟΓΑΙΘΑΤΌΤΩ 

αὐθβέλοπυμ. ποῖρῖς Ῥτοϊοραβ. διΐθ 86 δα 8 ἰᾶπὶ ρτθοὶβ ἀυδτῃ 1, 118 β. 

ἑηϑογίρίίοη!θ σαγθηΐ 47. β ἵη ἡπάίοο ἰέδγογην ποϊρμΐηΐ ρυαθηιῖδϑο ἰΘΥΟΆΪΤΩΙ 

Θυθϑίϊη68 ἱπ ᾿ἰῦτο βθμθβθοβ, ( δοώρρε ἰοσο Τάθον αιδοβέϊοπυσα ΘὈγαισαγατα 

2 ἀοῦθθαπι βγμ, ἀθθθααῃ ᾧ ἰ 2 βθουΐυτὶ β.), 3, βοοιουΐυτὶ γ}ῖ, ΒΘΟΌΓΣΙ (ρ, 

βϑθρομ μ| ὕ θῃῃ Σ» μῷ | ὅ [αϑὲϊι8 φ΄] ὅ.6 ἰαπυΐπυ8 βίγμῳ, Ἰδπαθσίπυβ 

β5. 0 Ἰυβῖιο φ, Ἰυοῖο βὶ | Τ φη}]ο μ, οαμάα αὐ 6 δθγῖμ8 αὐἰάιίία εἰ ἀπίθ ε 
ἑέίογα γαδοηάο ἀδίϑδέα 1 14 ἱτατουμάδθ φ, ἱππιυπὰθ μ | 15 τηδγραγίζαπι μς 
16 δἄποσϑυια ᾿ 

1 



2 

ααδοβυϊ 1, 608 1 ΟἸΏΠΘΙ ΒΟΥ ΡίΌΠΓΑΙΏ βδηοίδιη αἸΒΡΟΒῈΣ 
ΒΟΙΟΤΘ, Π0η ααδθογδί 6] Οα θη 81, ΠῸΠ ΟΥΙΟΤΙ ᾿ΘΡΟΙΘΙΠ, 
Βθἃ τηλρῚ8 ἰπἰπο018 ΡΓῸ ΠΟΌΙΒ 086 τοβροπᾶθαῦ ποῦὰὸ Ορθτὶ 
ὉΘΠΪ8 1) ΟΟπμοθαθπᾶδπι.. υὖ 6Π1ΠῈ ΠΟΘ, ἈΠ111168 δία10 ῬΔΌΡΘΙ- 
ΘᾺ], 660 ΒΔΌΘΙΠῸΒ αἰ }|8ἃ8 ποὺ ΟὈ]αίδθ αἸΡΤ ΔΙ ΔΟΟΙΡΘΙΘ, 
ἴα οὐ 1} ποιοτὶπὺ ΠΟῚ ρΟ886 86 ποἰἰϊδπὶ βουιρίθσγαγυμα, ἐὰ 
θϑὺ αἰυἶ 48 ΟἸἾ σι], οὔθ Ι]ΠῚ ΡΔΥΘΙ ΒΆθΟΥΘ (1}}{}18. 
βέυ 11 οΥρὸ ποϑίτὶ οὐἱὐ 6] δοχτη, αἱ] ἀθ 110 1]8. ΒΘΟταΙοἱΒ 
ὈΔΙΪὰ ΒΌΒΡΙΟΔΗ ΙΥ, ΘΥΤΟΥΘΒ ΤΟ Θ]]6ΥΘ 161] 68, απᾶ6 1η [4118 
δὲ ᾿ΥΔΘΟΙΒ ΟΟΘΙοΙ 8 Ββοδύοσθ υἱἀδηξυῦ, δαυοίοχι αι! βι80 γοᾶ- 

ἄδγθ, οὐ] ορα8 ΔῸΟΑῸΘ ΤΟΥ, ὨΟΙΛΙΠΌΤη δία 6 ΤΟΡΊΟΠΌΠΙ, 
480 ἴῃ ποϑίγο ΒΘΙΊΠΟΠΘ ΠΟΙ ΤΟδοηδηΐ, ὈΘΙΠΔΟυΪΔ6 ]ἸἸηρστδθ 
ΘΧΡΙΔΠΑΙΘ ταίϊοπθ. οὗ 400 [80 11}}1}8 Θιμοπάδί!ο ΟΟΡΠΟΒΟΔΕΙΤΣ, 
Ἶρ88 ῬγΠαῦη, υὖ ρα Π08 ϑυηΐ, ὑθβι πο πῖδ, ΡΥΟΡΟΙἾτητΒ, οὗ 
ΟΧ ΘΟΠΙΔΙΟη6 ΘΟ, απ80 βροπηίαγ, αὐϊὰ ἰῃ 1118 δαὶ 
ΤῊΪΠῸ5 δυὺ ὈΪὰ8 δὺυὺ Δ|ΠῸῚ 5Ὁ, ἱπαϊοα ίτηθθ. πθαὰ0 ΠΘΙῸ 
ἸΧΧ τπηἰοτρτοίσῃ, αὐ ἱπυ]α] ᾿δοογᾶπῦ, ΟἸΤΟΥΘΒ ΔΙΓΡΈΪΠΙΒ, 

π0Ὸ ποθίγαη ἸΔΡΟΥΘῚ ἱΠΠΟΤΌΠΙ ΓΟΡΥΔΘΉΘΏΒΙΟΠΘΙῺ ὈαυΐΔΙΏΙ8, 
οαὴ 111 ῬιΟΙοη860 ΤΟΡῚ ΑἸΟχδηαγδθ τηγβίϊοα αυδθαῸ0 [ἴῃ 

ΒΟΥ ΙΒ Βδηοὐἷβ ῬΥΟάΘΓΘ ποΟΙποτηὗ οὖ Ιηδχῖὶηθ 6ἃ, 6186 
ΟὨγῖΒ δαἀπθηΐαμῃη ΡΟ] θϑηθαΥ, π0 υἱάθτοηθι [6861 οὗ 
ΔΙ ογα ἀθὰπὶ ΘΟΪ6ΥΘ: 4008 110 Ρ]αἰομβ βοούδίου τηδρπὶ 
Ἰαοίτοο ἴδοϊθθαι, ααἷἱα ὑπῦχη ἀθιμῃ 601616 αϊσογθηξγ. 864. 

οὐ Θυδηρο]Ἰβίδθ οὐ οι 8 ἀυ0α06 ποίου δία ϑϑ]υδίοῦ 
66 ποι οὗ Ῥϑυϊι8 δροβίοιαβ τηυ]ΐα 4υδδὶ ἀθ πρίοτὶ ὑθϑἰδ- 

Τηθηΐο φχοίοσπί, αἀᾶθ ἰῃ ὨοΒχ]8 ΘΟΘΙΟΙ ΒΒ ΠπῸη ὨΔΟΘΗΟΓ: 

ΒΌΡΟΥ αἰ ἴῃ 5018 0018 Ὁ]Θηπ 5 αἸΒΒΟΓΘΙηΠ8. ΟΧ 400 ῬὈ6Γ- 

ΒΡΙ σα θη οϑὺ 118 ΙηΔρῚΒ ποτὰ 6586 ΘΧΘΙΏ]ΑΥἃ, αὑὯθ ΟὈΙῚ 
ΠΟΙᾺ ὑθδίδιμομπεϊ διοίογϊαίθ οοποοταδηὐ. δοσοαϊῦ δ4 Βοὺ αυοᾶ 

ααοαᾳὰᾷθ ΙΟΒΘΡΏαΒ, αὐἱ ΩΧΧ ἱπίογργοίυση Ῥτορομὶϊ ι1810- 

80 Τοβθρμυβ αρχαιολ εβ 2 

14 ργοροπίτηυβ βγ, Ῥγοροηθῖηιβ μῷ | 14 εἰ Ὁ» μῳ] 15 βοοπηίυν βγ, 
Βραυθηίον μῳ ἰ 16 ἱπαϊοδμίϊα μῳ ] 17 ᾿πίθυρσϑίῃσα ... ΘΥΤΟΤΘΒ. βγ, ἱπίοσρυθ- 
ἴ68... ΘΙΎΟΣΙΒ (ρ, Ἱπίογρυθίββ ... ΘΥΤΌΤῸΒ μ Ϊ 17 Ἰδοογαπὶ βγμῴῳ, ἰαἰσδηΐ ς 

20. κϑῃοίΐίβ »» μῳ [ 99,80 ος αυοὰ αυοαιθ ἰοβθρῆυβ γ,0Ὼ 06 αυοᾳαθ 

ᾳυοά ἰοθθρῃυβ β, μοὺ φυοᾶ ΙΟΒΙΡΡΕΒ με, Βο6 αυοᾶ ἰοβορῃμὰβ ῳ Ϊ 80.Ρο- 

αἷξ μῳ 

1 

1 

18 



8 

1 τίατα, ααΐπαιθ ἑαπίαχη 80 οἷβ ΠΌΤΟΒ Μογβὶ ὑγαπβαίοβ τοΐοσί, 
408 ΠΟ5 ἀιοα16 ΟΠ ΘΓ Ρ]ὰ8 ααᾶπι Οθίθυο8. Θ.πι ΒΘΌΓΑΙ- 

ΟἷΒ. ΘΟΙΒΟΠΔΙΘ. 864 οὐ δὶ, αἱ ροϑύθα ἱπὐοῦργθίθβ Θοχὑϊ θητιηΐ, 

ΑΘΌΪαπὶ ἸΙΟαΌΟΥ οὐ ϑ'γιαμηδομαη οὐ ΤὨΘΟΘΟΙ ἤθη, ΙΟΠρΡΘ 
ὅ ΑἸτῦου Βαροπῦ ααϑδὴη ΠΟῸΒ ἰορίηθβ. δα χαίτη (απ0α οὐδ πὶ 

οὈὐγοοίδίουοθ ποϑίσοβ ρ]δδγθ ροὐθϑι) ΡΘΥΘΡΤΪη80 ΤΆΘΤΟ68 ἰδῃ- 
ἔπη το] οπ 8 πδαϊροηῦ: ὈΔΙΒΔΙΠΌΙΩ, ΡΟΙΡΟΥ οὗ ροπιᾶ μΡᾶ]- 

ἸΏΔΙΌΙΩ Γυβίϊοὶ πὸ ομϑηῦ. 46 Ααδιηδηὐιὁ" δαΐθῃ 51160, 

ΟὈΪ 18 ΠΟΙΏΘη (57 ραγμα ἰϊοδέ ΘΟΉΡΟΜΘ7).6 γηα0η18) ΤᾺ60 ΠΟΙΆ]ΠΘ 
10 Ἰηυ]ἀ 0518 οϑὺ, αυοα, ΟἸ 1 ΠΟΠ]115 8018, αἂ5 δα Ὁυ]ΡΈΙΩ 

Ἰοααϊδαγ, ΟΟΙΙ ποθὴ ΘαΙ ΠΟΠΘΙη βοαυδίαῦ, 1η ἰοιηΐθ, [ἰἃ οϑἱ 
ἴῃ ἀἰβραναίοηθ ΤηδὶΟΥ, ΒΘΌγαΐοα ἀοιϊξαΐθ βαροταίαβ οὐ ΒπΟΓΌΙΩ 
οἰγουχη δία. ΔρΊΩΙΙ θπ8., Ἰπίογἀτη Ἰΐπστιθ ΡΟΥΘ ρ η86 ἀαδοΙῦ - 

ΔΌΧΙ Δ. Π0Ο ἀπαμῃ αἷ00, ἀπο Ὁ6]]6πὶ οὰπὶ ᾿πυ 18 ΠΟΙΏΪη 8 
15 οἷ.8. ΒΆΌΘΓΘ οἰΐδηη 80. 6 87) βου ρ θτασιη, ἢοοοὶ Ῥοπάθη8 

᾿π]ΔΡΊΠΘΒ. ὈΠΗΡΓΆΒΩῈΘ - ἸΔΓΠΔΥΤΩ., απδᾶττιπὶ παίαγα 6880 ΟἸΟΙ ΌΓ 

ἴθχθσθ ῬΆΓΌΆ.ΪΟΒ οὗ ἴῃ ΔΗΡΊ18 ΘΆΓΓΙΓΟ ἰΘΗΘΌΓΟΒΊΒ. 

Ζι γγίποῖρίο ὕφοϊξᾷ ἀδμ8 σαρίμερη δὲ ἐθγγατι. Ὁ]ΟΥαΠ6 8ἃ6- 
Βυμηδηῦ, βιοαῦ ἱπ ΔΙ αχοδῦοπθ ἀποαθθ [Δ80η18 οὐ Ῥρ]86) 

90 βουρύαπι οϑὲ οὐ Τουί Δ ΠῈ5 ἴῃ ΠΠΌγΟ οθηΐτα Ῥγάχθδμι ἀἰβρυ- 
ἰδ π06 ποη ΗΠ]ΔΡΪᾺΒ ἴῃ Θχροϑιθοπθ ουϊπβάδιῃ ρβϑὶμη 8[ἢτ- 
τηδῦ, ἴῃ ὨΘΌταθΟ ΠΑΡοΥὶ ἐμ Πἰίο γοοὶξ ἄφμβ σαοίμηι οἱ ἐογγαπι: 

ᾳυοα [4]8ὰ1| 6886 Τοὶ 8118 πθηϊᾶβ ΟΟΙΙρτΟ αί. πὶ οὗ 

ΠΧΧ ἱπέογργοίθθ οὐ Ξ'γιβιηδοῦ8 οἱ ΤΕΘοΟΟίΪοη τα ρ»ἱποίρίο ὦ 
95 ἰχϑαηϑίμυ]ογαηῦ οὗ ἴῃ ΠΘΌΓΑΘΟ βουϊρίθπμι οϑὺ ὑγοδιίζ, χαρὰ ΑαῈ1]ἃ 

Ἰηὐογργοίδιν ἐπ σαρίξμῖο, οὺ Ὧθη δαδοπ, αποα ΔρροΙ δα ὧι 

ἰῖο. τηδρὶβ ᾿ίδαιια Βοου ἀπ ΒΘμΒ. πὶ απδπι ΒΘΟΌΠΟΌΙΩ΄ ΘΓ] 

ἰγδηβιοπθη ἀθ ΟἸσθίο ἃοοῖρὶ φροίοθθθύ: ααἱ δὴ ἴῃ ἰρ88 

ἴτοπῦθ Οἀθῆθθθοβ, α0Ὧ6 οἀραΐ ΙΡΤΟΥΌΙΩ ΟἸΠΗἑΠπ οϑῦ, 681 

9. ὕδΥρι] ἀοοτρ ὅδ 1716 | 18 Οδμο 1, 1 [ 19} [90 Τονί] απ οοηΐνα 

Ῥγαχθᾶπι ὅ [ 2] Ηϊ]ασίυβ ἴῃ Ἔχροϑι!:0η6 ρῥβδὶ πὶ 2 

1 πιοϑβὶ φ] ὦ παυϊραηῦ μῳ 1 6 δἀαιηβηίο βγ, Αἀδιηδηίο μ, Ὧθ 

οΥρθηθ τ | 12 βυρογαίιβ βγμῴ,, βιλραίυβ ς [ 16 παίυσβθ μ' 18 ρραθοοραιέ 

ἕη βὶ' Ἰποϊρίυπΐ Βουταϊοθ αιθβίϊοποβ [ἴῃ Τῖθτο ἄθμθβθοθ, ἐπ γ ἱποὶρίυπὶ 

Βοῦχαῖοθ αυθβεϊομοβ ἴῃ ᾿ἰδτῖ8 σθη68608 16 ἀθῃ8 ἔδοϊ μῳ [17 δἰξογραίίομθ 

φ.] 20 ὑχεϑμέ μὶ 1 20 Ὀθῦθη μὲ 29 οπιπίυπη ᾿Στόγαπι β 
1 ιιι 
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οὐδ 1ῃ ὈΓΙΠΟΙΡΙΟ [ΟΠ ΔΠΠ18 ΘΌΔηρ ΘΙ ἰθίδθ 086}1 οὐ ἰθυγᾶθ 600η- 1 
ΟἼΟΥ ΔΡρσγοραΐασ. υμπᾶθ οὗ ἴῃ ρβδιίθο ἀθ 806 1080 810 ὧδ 
οαρίίμϊο ζἰδγὶ δογιρέμηι οδὲ Ἃ(θ πὸ, 1ὰ οϑὺ ἰπ ῬΠΠΟΡΙΟ αθῃθ6- 
Β008, οὗ ἰῃ ΘΌΔΗΡΘΙΙΟ ογηπῖα 96. ἔρϑιιλ βασία δμηέ, σέ δὶμθ 
ἴῷ8ο ζαοίμηι δὲ πιλιὶϊ. 804 οὺ 00 βοϊθηδχμῃ αυοα δρᾶ Ηθ- ὅ 
ὈΓΆΘΟΒ ΠΙΡΘῚ 10 δγοδίδμ ποσοῦ, ἤδη Βδθαπΐοβ ὀΟηΒαθίπα]- 

ΠΟΘΙ, αὖ ἈΟΪΌΠ]Ϊ 18 ΟΧ ΡὈΥΪΠΟΙΡῚΪΒ ΘΟΥΤα ποιηϊηᾷ ἱπροπϑῃί. 
Ἐξ δρύγιξς ἀδϑὲ ἐογοδαΐι" δῶρο ἀφμαδ. ὉΤῸ 60, αυοα ἴῃ 

ποΒ ΓΒ ΟΟΟΙΟΙ 8 Βουϊρίαπι οϑὲ ἐοηοθαίμγ, ἴῃ ὨΘΌγαΘΟ δαθοὺ 
ἡπαγαλαφίοίθ, αυορὰ Π0Β ἈΡΡΘΙΪΆΓΟ ροΒβυσηΒ ἱποῦθαραῦ 8106 10 
οομΐοποθαῦ, ἴῃ 58.1}}Ππ4]|Π 6 70 ὉΟ]ΟΥΒ οὐδ ΟΔΪΟΥΘ 8η1Π18} {18. 

6Χ 610 1η{60]]ΘΡΊἼΒ ΠῸῚ 46 Βρὶ τῖξαι τη πα] Ἃ101, αὖ ποη π}}}} 
ἈΥΓΡΙ ΣΔη Γ, 8504 ἀθ βρὶ γα βαποῖο, αἱ οὐ 1080 εἰμ οαΐον 
ογηπῖμρη ἃ ὈΓΙΠΟΙΡΙΟ οι αγ. 51 δαΐθῃῃ υἱυϊῆολίοῦ, Ο0Π56- 
φαθηίον οὐ οοπάϊζογ. αυοά 581 οοπάϊξοι, οὺ ἀθῃβ: δρείδέθς ϑηΐμι 1 
αἰὺ δρίγτέμνι ἐμερη δὲ ογθαθιηΐμν. 

Εἰ οομργοφαΐίοπθδ ἀφμαγιη πμοσαμῖξ φτηαγῖα. ποίδη 1) 

αυοα ΟἸΏΠ8 ΘΟΙρΡΎΘραΙΪΟ ΔΑΠΔΙΠΙ,. 5116 881886 81πὖ 816 ἀ]- 

668, ἰυχίᾶ [ΙἀἸομἃ ᾿Ἰηριι8θ ΠΘΌΓΔΙΟΔΘ Τηλυὶὰ ΠΌΠΟῸΡΘΗ ΕΓ. 

ἔγαβίτα στα ῬΟΥΡΉΥΤΙ ΙΒ Θαδηρ 1585 δα [Δοϊθηἀπηη ἸρΏΟΤΔΏ- 90 

ἘΠΡῺΒ ΤἸΣΔΟ]ὴ 60, απο ΟΟΙΏΪΗΠΒ ΒΌΡΘΓ τιᾶγθ ΔΙΩΡΌΪΔ6- 
Τὶ, γτὸ ἰδοὺ (ἀϑῃθβδγθ "ΤΥ 6 ΔΡΡ6113556 ΟΔΙ ΤΩ] ΑΣ,, ΟΌΠῚ 

ΟἸΏἢΙΒ 4008 οὗ Δα ΔΓ σΟΠρΡΤΘρ Ι0 Τη8}18ἃ ΠΟΠΟΌΡΘΗ ΌΓ. 
Εξὲ οομδιρησιμξ ἄδριδ ἵπ αἱ ϑοασία ορόγα δμα, γα ἤδοῖξ.. 

ΡῖοῸ Ἃ16 βοχίᾷ 15 ἈΘΌΥΔΘΟ ἀἸθη βορυϊτηδμη πᾶθθῦ.. ΑΔ ὈΙΤ 8 95 

Ἰρίν Ιᾳαἀδθ08, αὐἱ 46 οὐΐο 54 θαι, ρ]ουϊδηθυῦ, ααοὰ ᾶπ| 
ἰὰηο ἴῃ ῥτϊποίρῖο βαρ θαύαπι αἰββοϊαΐαμη 581, ἀσχα ἀθαϑ ο0ρ6- 

ταὶ ἴῃ 8δῦθαΐο, ΟΟΙΏΡΙΘΠΒ ΟΡΘΟΤᾶ 8118 ἴῃ Θ0 οὗ ὈΘΗΘΑΊΘΘΗΒ 
ρ81 αἰοὶ, αυΐα ἴπ 1110 ἀπίπθτβα ΘΟΙΩΡ] ΘΙ οΥ]. 

Εἰ ρἱαπέακξ ἀοριΐπμιδ ἄδιιδ ραγασίξμρη ἴῃ θάθῃ σοπέγα ΟγἼ60-- 90 

ἐθηι. ὉΓῸ ῬΔΙΔΑΪ8Β0 δΒογίαμῃ Ὠαθοὺ, 14 οϑὲ σαλμ. ῬΟΙΤΟ θάθῃ 
ἀρ] οἰαθ ἱπέθγργοίδηθαῦτ, ργῸ 480 ϑ'γιμηδομαβ ἰχαπβία!δ ρϑᾶγ- 

1 ΤΙοῖ 1, 8 ] 2. Ῥβαὶπι 40, 8 | 4 [Ιοὰῃ 1, ὃ } 8 ὅδ 1,2 | 18] 

15 Ῥβαῖὰ 104,80 117 ἄθῃ 1.10) 21 Μαί 14, 95 | 24 ἄθῃ 2, 2 | 80 ὅδϑῃ 2,8 

2 1088 μῳ 6 μαδεπέϊιπι μ, δοϑηξίατα ᾧ [ 8 ΒΌΡΘΥ ΓΘ ΟΣ Βυροῦ μι 

10 πιασαμδοίοίῃ βγ, τηθϑσοΐθίῃ μῳ  14{10 οοπϑθαιθηΐοσ Ὁ» ᾧ | 15 ομϊί- 
[8 μ' 1 19 πυπουραηίαν β] 24 βεσχίο βγ  2ῦὅ βοσίο γ᾽] 29 110 βγμῳ 



ὅ 

.1 ἀϊδῦχη ΠοΙθηΐθη. π66 ποηῃ, αποᾶ β6αυ αγ, σοπέγα ογιοπέθηι 

ἴῃ ΒΟΌΤΔΘΟ τηἰπιΐσγα ΒΟΥ δ᾽ Γ, ααοᾶ ΑΑα]α ροϑυλύ ἀττὸ ἀρχῆ- 
ϑὲν οἱ πῸὸ8 80 ΘΧΟΤΪΟ ῬΟΒΒΌΙΏΙΒ ἀΐοοθγθ, ΞΥΠΗΏΔΟΝΙΒ ὉΘΓῸ 
ἐχ πρώτης οὐ ΤΗροἀούϊοη ἐν σιρώτοις, ααοᾶ οὐ ᾿Ἰρθὰμπη ποθὴ 

ὅ οτθηΐθιη, 864 ρυϊποὶρίῃτη ϑἰρηϊβοαί. ὁχ 4ὰῸ τηδηϊ οβ 58 Π|6 

ΘΟΙΆΡΙΟ ΑΙ αποα ῬΥΪῚ8 αἀπᾶπη ΟΔΘ].π οὗ ἔθυτᾶπι ἀδι8 ἴδ0θ- - 
τοῦ, ργδαϊθαπη δηΐθ οοπαϊαογαὺ, 5ιοαὺ οὐ ἸθρΊ . ἴῃ ΠΘΌΓδΘΟ 
ρἱαπίαμογαξ αμέθηι αἀογηΐηνδ ἄφι5 ραγαάέίδηι ὧν φαθη ἃ ργϊίποϊριο. 

ΜΝοηιθη πὶ Εἴδοη. Ἀὺππὸ 6586 [πα]86 Πππυΐαη Οδηρθῃ 
10 Ραϊδηΐ. 

{Πδὲ οοὲ σαγδιπομζιδ οἱ Ἰαρὶδ ργαδίπιιδ. ὉΤῸ ΘΔΥΒΌΠΟΙΪΟ οὐ 

Ἰαρί46 ρταβῖπο βδέλλιον οὐ ὄνυχα 811] ὑτϑδηβίυ]ογαπί. 
Εἰ ϑιεριρδῖέ ἀοηιῖμιδ ἀθμδ βοηυϊπόηι δὲ ροφμῖξ διηι ἵπ ρα» αὐἴδο 

μοϊιρίαϊίδ. Ὁγοὸ ποϊαρίαϊθ ἴῃ ΒΘΌΤαΘΟ μαρϑὺ θάμ. 1081 Ἰρὶ- 

16 Γ ἢὰπὸ ΤΧΧ οάδρη Ἰηἰογργοίαι!! βαθὺ πολαρίαἴοιη, ὅγιη- 
ἸΏΔΟἾΤΙ5 ὍΘΤΟ,, Ὁ] ΡδΙ Δ Ἰ5111} Ρ8 010 δηΐθ ἢογθηΐοιῃ ἰγαπδία- 

Ιογαῦ, 6 ροβυϊ ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς ἀχτῆς, αυρᾶ οὗ 
ΡΒ διημοοηϊαΐθτη οὐ 416110188 Βοῃδῦ. 

75, χμιασμηιημθ σμέθηι αἴθ οοηιθαθγῖὶβ δ 60, φηογθ Ἠ107 167 18. 

20 τη6}18 Ἰηὐογρτγοίαϊιβ οϑὺ ΘΥΠΉΠΠΔΟ 8 ὅ] 06 Π5 πιογίαϊε 67,18. 
ΕἸ πος ἀοηιύιις ἄδι ἔχστασιν διρον 4ἀαηι. ῬγῸ οχίδϑί, 

Δ οϑὺ τῃθη}]β ΘΧΟΘΘθ5π, ἴῃ ὨΘΌγα6Ο παροὺ ἐλαγάοηια, παρά 

ΠΑΘΌΪ8 χαταφορᾶν, ϑγΠΙΔΟ8 χάρον, 14 οϑὺ '᾿σσδαθίῃ οὐ 
Ρτοΐα πα 7 ΒΟΡΟΤΘΙΩ, πη ουργθία! δα ηύ. 

95 Ὀοηΐααθ βοαιαϊαῦ οὐ αογηιῖμ. 14 Ἰρϑὰπη πρυθατη οὐ ἴῃ 
Ἰομδ6 βίου 8 ΒΟΠῚΠῸ ροδι αι οϑί. 

9 ὅεπ 2, 11 11 ἄφῃ 2, 1218 αθῃ 2, 15] 19 ὅδῃ 2, 17 | 21 αδθὴ 

2, 21 } 25 ὅεδῃ 2, 21 | 26΄ Ιοπᾶβ 1, ὅ 

2. τιὶπιῖζτα βγ, ταϑοοθάθῃ ῳ | 2,8 αρχηϑὲν β"ἐδίησοηιδὲβ Ῥυῖουῦ, αρχῆον 

δοαρἠοϑαητ8 θὲ δογοϊίηοη δὲ 1 4 προτὴς δοροἰέπθηδὲβ ] ὅ τηδμϊοβία β] 11 ΤΌ Ϊ 

φὶ 12 Ὀάο]]Ποη οὐ οπῖχ βγ: φμα6 ἐαϊαὲ, 65 βηϊοίηθηδὶ ργίογε [ 16 πᾶμς τ, 

Σ» β6βγ} 16 βΒοτοπίοπι ρϑϊο δηΐθ φ [ 18 οντωπδρϑαισωτηοδκτηο 9 18ὲη- 
ψοηδὲδ »ΥΊΟΥ, 864 ἃ ἔπ γαϑγα τηῶρῖν ργώημα: ἘΝΥΩ ΠΡΩΔΙΕΩΠΈΘΔΕΚΤΗΟ 80αρ- 

λιυδαημδ, ἘΝΥωΩΠΡΩΔΙΘσπΘ ΟΔΚΤΗΟ ὀδογοϊἑμθηδὶβ 3 22 ἐχστασιν Κγίδίη 9 6Ή δὲ8 

φῆίογῦ, δχίαβὶπ γβῆ, "» β1.} 28 δαγάθμηδ τ, ἰδγάθιδι. βγ [ 24 Καίογοσδῃ 
βγ, Κᾶτοπ β, ξᾶτοη γ: "ἰδϑίμρθηδίβ ρυϊοῦ ἦοσ ἴοσο ζξέθγβ σγαθοὶβ ἐΐα τρξέξιθ)", 

μὲ Ογαθοὶ ἱρϑὶ σογγοοίτιδ ρίησογθ οἷς ροξιεδδοηέ 



Π͵οο πμπὸ 05 δ}: οδδῖθιδ πιοῖβ σέ σα7Ὸ 6 σαΥὯ6 πιδα: ἤαθο 

μοσαδίξιω" πρμϊοῦ, ημκοπίαπι 6 μῖγο διηλρία 658. ποὺ υἱάσίῃτ 
ἴῃ φτδθο0 Οὗ ἴῃ ᾿δΕ]Π0 ΒΟΠΆΓΘ, ΟἿΌΣ ΤΌΠΟΙ ΔΡΡΘΙ]οΐαΓ, αυϊὰ 
ΘΧ ΕἾΓῸ Ββιυμηρία 511, 868 ἐτιμολογία ἴῃ ὨΘΌΓΑΘΟ ΒΘΓΙΔΟΠΘ 867- 

Η 

υδίαγ. Οἱ αὐὐρρο ποσοῦ ἀΐδ οὗ ΤΌ] 16 Γ λίδδα. τοῦθ Ἰρίξατ ὅ 

ΔῸ δΐ8δ Δρρ6]1αἰα οϑὺ τι] 16 ἀΐδδα, ἀπᾶθ οὐ ΚΞ ΥΩ ΔΟ 5 ΡῈ]- 
ΟἾγα ἐτυμολογίαν οἴΐδιη ἴῃ στᾶθοο πο]: ουδίοϊτθ αἰ 66 Π8Β 
ἄσθο μοσαϑίξιω" ἀνδρίς, ὅτι απὸ ἀνδρὸς ἐλήμφϑη,. ἀπρᾷ πο8 
Ἰαϊηθ ροϑϑμηι8 ἀΙΟΘΓΘ: πᾶ60 πόσα τ} αἰταρο, 4υΐᾶ ΘΧ ὉἾΤῸ 
Βυχηρίδ θΒὺ. ῬΟΙῸ ΤὨΘΟΘΟΙΟΠ 8]181 Θὑγτμ ]ΟρΊΔΙ) 50 Βρ1οδὐτ8 
οϑὺ ἀἸθθη8 ἤἄσοο μοσαδιῖξμ)" αϑδομρηρίο, αημΐα 65 εὖ ϑιρηρία 
ὁδί, φούοβὺ αρρ ἀΐϑϑδα βοουηάθπτῃ αδ͵γιοίδίοθτη δοοθηΐῃβ οἱ 
ἀΒΒΌ ΠΤ ρΡὑϊ0 Ἰηἐ61]606Ί. 

δογροηδ αμέον ογαὲ δαρτοηπεϊον ομμοίξῖδ δοδέϊιθ ΘΉΡ67 ἐ677 αΡΉ. 

ῬΙῸ βδριθηΐθ ἴῃ ὨΘΌΤαΘΟ παροὺ ἀγόρι, αὐυοα Α40}1ὰ οὐ ΤῊΘΟ- 
ἀούΐοη σπτανοῖργον Ἰη ουργθῦδ βυηῦ, 90 68ὺ πθαῦδηῃ οὗ π6Γ51- 

Ρ6]1οη. 1ηΔρῚ8 δα! θ ὁχΧ ἢΟΟ ὉΘΙΌῸ 0811141{88 οὐ πθτβυ ἃ 
4αδιη 88 ρ᾽Θπἰ4 ἀθοχηοπδίγα Γ. 

Εἰ απἀϊογιπέ μοσοηὶ ἀοηιῖπὶ ἀφὶ ατηϑδμζαπέϊς ὧὑκ ραγαάΐδο αὦ 

ΜΟΘΡΟγαΠ. ἴῃ Ὀ]ΘΙΒ4 6 ΟΟΘΙΟΙ ΒΒ δ. ΠΟΓᾺΠῚ ΤῸ 60, αυοα 

ἢἶο ροβυϊηθϑ αὦ μοϑορόγαηι, ροϑδὲ πιογίαϊορε Ὠδ οὺ: αυ]ὰ τὸ 
δειλινὸν ΨΥΔΘΟΊΠΙ ΒΘΥΔΟΠΘΙῚ δα ὉΘΥθΌΙΏ ὑγδηϑίθυσθ ΠῸῚ ΡΟ8- 
ΒΌΠΙΙΒ: ὈΓῸ 4010 1 ὨΘΌΓΔΘΟ ΒΟΙΙρί θη οϑὲ δαγμα λαΐμηι, απο 
Ααυῖ]α ἱπίογργθίαθαβ οϑὺ τῷ ἀνέμῳ τῆς ἡμέρας, ἰὰᾷὰ 650 ἴῃ 

10 

20 

πἀθπΐο αἰεὶ. ΑὙΤΩΙΊΒΟΠΠΒ ἀ6ΤῸ διὰ στνεύματος ἡμέρας, ἰᾷ οδὺ 26 

1 ὅεπ 9. 2814 ὅεὰ 8, 1| 19 6οῃ 8, 8 

8. ΤαΒοηΔΙΘ ᾧ [5 ᾿γ8 βγ ὅ ᾿γββᾶ βὶ [Ϊ ὁ ιγβ8β8 β [ 8 δνἀρθισοτίδο 
ΔΚαΡΟΟΟΛΗΜΦΕῊ ἢ ἐἰϑέηρθηδὶδ, σμῖμ8δ Μ Ὺῖ᾽σ δἰ τη βοφωρρέξδιδ 1,1, δὲηρεἶμ8 

ἐ8ὲ φια Μ: ἈΝΛΔΡΕΙΟΟΖΟ) - ἈΠΌΔΝΒ ῬΟΟΕΛΙΟΘῈ ϑοαρλιδαηιδ᾽ ἈΝΔΡΘΙΟΟΤῸΩ 

δἃπω δνδροοθᾶϊοθθ δογοίίμθριδὶβ [ 9 δ ποσϑοϊας 5» φ 14 ουποίῖβ βγ, 
ΟἹ θαβ μῳ [15 ἃτοῃ) βγ,, αἴοτῃ μι, ὅΤΌΩΝ (ρ [16 ΠΆΝΟΥΡΟΟΝ δεγοϊίμδη- 

8ὲ8 οἱ δοαρϊιϑαημδ, ὈΆΝΟΙΟΝ “), ἰδσορμδὲδ αἰέογ, πΆΝΟΥΡΙΟΝ Κη ϑίηφοηδεθ ργίον] 

21 μαδοίυς β | 21,22 ἰοδιίδθνον δογοίμημθηβίβ, ὙΟΔΙΖΗΝΟΝ - δοαρλιδαηηιδ, 

ΤΟΟΊΔΗΝΟΝ {ηἰδίησοηδὶβ ργίονυ 3 28. Ὀατὰα δαΐαπι βγ, ἰαγοθδαίοῃ ᾧ | 

24 ἰωλνομωθῆσ - ἘΜΟΡδ. δογοϊί,μεηδία, ΤωλνΒΜΩΥΒΟΜΈΡΑΟ ϑοαρλιδαρδ, 

ΤΩΔΝΟΜΩΥΗΟΉΜΟρδΟ 9, ἰϑίμροηδὶ ρυγίορῦρ [1 20 ΔΙΆΠΝΟΜΑΘΟΟ - ἩΜΉΡΒΟ δ6)0- 
ἰξηθη δὲβ, ΔΙΔΗΝΕΥΜΒΤΟΟ . ἩΜΈΡΛΟ ϑυαρλιδαημδ, αἀἸΑΤ ΝΥΜΒΤΟΟΉΜΟΡΔΟ γγὲ- 

δίμσοη δὶ ὈΥἹΟ} 



γ 

1 ῬῈΓ βρίτίθαπι ἀ161, ροῖτὸ ΤὨηδοἀοίϊοη τηδηϊοϑύϊαβ ἐν τῷ πρνεύ- 
ματε ττρὸς κατάψυξιν τῆς ἡμέρας, ταὖ τηθυ] απο. ΟΔΙΟΤΘ ἐγᾶη8- 
δοῖο ΤΟ ΓΙ ΙΌΠῚ ϑατδθ Βρίγαηἐ8 οβύθπἀογοῦ. 

ΔΉΦΟ7 ρϑοέμδ ἐμμῦλ δὲ μομέγορι ἐμώηὶ αηιδιϊαθίθ. ΘΗ ΤΘΤΩ 
ὅ ΤΧΧ ἱπὐθγρτοίθβ δααϊάθσαηῦ: οθίθση πὶ Ποῦχαθο ρρϑοίαϑβ 

᾿ ἀδηΐαη μδρθῦ, αὖ οΔ]]Π]αἰ αύθπὶ οὐ πθγβα δ δορὶ δ θη υτη 
οἰΒ δρουγοῦ: αὐοᾶ ΟἸΠΏ08 βὙΘΒΒ.Β 1ρ5108 πΘαΌ [186 οϑϑοηῦ 
οὐ [γα] 8. 

ρα οὐ 14, αυρᾶ 5θαι ταῦ, ἐθγγαηὶ ηιαπαμοαθῖδ, ὉΥῸ [οῖτὰ 

10 φίαν βουιρίαμη οδύ, αὐοὰ πὸ59 [81]]8τὰ ῬΟΒΒαη5 ἀΐοογα οὖ 
ΡΌΠΌΘΓΘΙΩ. 

1ρ86 δογμαδῖί οσαῤμέ ἐμμηι, δἰ ἐμ ϑογειαξοο δἴμ8 σαϊοαη, ΤΉ. 

6118 θοῦ ἴῃ ΠΘΌΤΔΘΟ ἐρ86 σοπίογοί σαρμέ ἐμμηι, δὲ ἐμ σοη- 
ἐθγθ5 Θἴιι6 οαἰσαημθιρη, ααϊᾶὰ οὗ ΠΟΒΙΥῚ ΟΎΘΒΒΒ ῬΤΔΘΡΘΟΙ ΠΥ 

15 ἃ ΟΟΙΆ ΤΟ οὐ ἀοριΐμμι οοπίογοσί βαίαπαη δε ροάΐθιις ποϑίγῖδ 
μοζϊοοϊίο)". 

Μμίρζσαη ηιμζέρίιιοαθο ἐγδεϊίας ἐμαδ οὐ σοριξμδ ἐλτιοδ. 

ΡτῸ ὑγβυϊ 4 οὐ σοιηϊδα ἴῃ ΠΘΌΤΔΘΟ αἀοίογοδ θὲ σοποορέμδ Ὠδθθὺ. 
Εῤ αὐ κἴγιρη σομμθγδῖο ἐμά. ὉΧΤῸ ΘΟΠΌΘΥΒΙΟπΘ ΑΔ0]]1ἃ 

20 δοοΙθίαξοιῃ, ΘΟ ὙΙΩΤΊΔΟΠἃ5 ἀρρούϊ πὶ π6] Ἰτηρούαμῃ ὑγϑηβίυ! θυ ηΐ. 

Μαϊοαϊοία ἐογγα ὧι ορογίδιδ ἐμῖδ. Οροτὰ Πὶο ΠΟῚ ΤΌΓΙΒ 
ΘΟἸΙθπάϊ, ἐδ μ]οτίψαθ μαίας, 868 ρϑοθδϊα βἰρηϊβοαηῦ, αὖ ἰπ 

ΒΘΌΤᾶΘΟ παροὺ. οὐ ἀφ ποῃ αἰδβοογάαῦ ἀἸσθηΒ τηιαϊοαϊοία 
. λιώμιιδ ργορίονγ ἰ6, οὐ ΤΉΘοαούΟα ἡηαϊοαϊοία αἀαηπια ἐπ ἐγαπδ- 

20 σγοδδίοηθ ἔμπα. 

Εῤ ποοομῖξ Ασαηλ ποιοῦ μχορῖβ δια μιΐαηι, χμῖα ἴρδα 

ὁδί ηιαΐθν ογιπῖμη. μὐἰμοηέζμρη. αἀὐδγθ Εἰ αἰδῶ 510 ΔρρΡο]]δὗδ, 
ἀοημοηδίταὺ 60, αὐοα 510 τηδίθι ΟἹ υἱαθηθη. Ἐπ 

06 ὑγδηβίοσ αν 1η αἰΐδηι. 

80 Εἰ οἱοοῖϊ Αἀαηὶ οἱ δαδτίαγο ἐδφοῖϊξ οοπίγα ραγαΐίοινη μ0- 

ἱμρίαϊϊ8. οἱ 5δἰαξμῖέ οογιδὸι οἱ Παηιριθαγη γογριρδαθανθ, μα 

ἀογέϊξμγ πα σμδίοαϊοπάαηι κῖαρι {σηὶ εὐΐαθ. 8118 τηὰ]ῦο 56}- 

4 ὅ6ῃ 8, 14 [| 9 ὅδθῃ 8, 14 | 12 σεπμ8, 15 | 156 Βοῃ 16, 20 | 

17 ὅεπ8,16| 19 ὅθη8,16|.21 ὅοπη 8, 17 26 ὅεῃ 8. 20 [80 ὅξεπῃ 8, 24 

2 τῆς Σ» 7 7 οἴμῃηῖβ. .... οδϑοί ᾧ [10,11 ροββιυπιὰβ οὐ ρα] σοτη ἀϊοοσοφ 

22 βἰρηϊβοδί μῳ 27 δυὰ 1ὰ οβί υἱΐα φ] 28 60 Ὁ» φ] 29 ἰταπβέοσίαν ἴῃ 

εἰΐϑπι βφ., υἱέβ ἱηξογρτοίδίυν γ . 
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ΒΒ ἴῃ ὨΘΌΤΔΘΟ οϑὺ αυϑτ δ ἰπίθ] ] σι αγ. 410 Θηΐτὴ δέ οἰδοῖξ 

Αἀαρα (μαυὰ ἀπθίαπι απ Ομ π}8) εἰ λαδίΐαγο ἐφοῖξ απὲδ 
ραγασέδιιηι μοϊμρίαξίΒ οἠογμδῖη οὐ Παριριοιρη σἰαάϊΐμηι, οὶ μι67- 

ἐογσίμν οὐ οιδίοαϊγοὲ ίαπι {ἰσπὶ μῖΐαθ. ἤθη αποᾶ ᾿ἰρϑατῃ Αἄδηι, 
6 πὶ οἰθσογαΐ ἀθη8, ΒΔΌϊαγ6 ἔθοουϊῦ οομΐγα ρᾶτααϊβυση π0]8- 
Ρὐδίβ, 80 αυοα 1110 οἰρούο δηΐθ ἴὉΤῸ5. Ῥᾶυϑα 8] ΟΠΘΓαθΙα οὐ 
Βαχητηθῦμι ρἸδαϊ τη ροβαογ δα ουβίοα! θη ἀπχη ρᾶγδά 181 τ165}- 
ὈῬυΪυ}, Π6 408 ροββοῦ ἱπύίτϑγο. 

" 

ωι 

ΕἸ σοοποορὶξέ οὐ ρερογξ απ οἱ αἰχὶξ «Αἀφιίδίμὶ (Β᾽ 6 ροδ8- 
861) λοριΐπϑηι ρον ἄδθιρι. Οἱ ΔΑ Ό]Β110 510} 6 ροββθβδὶο ἱπύου- 
Ργοίδίατ, 1ἃ οδὲ κτῆσις, ὑπᾶθ αὐγιηο!ορίδηη 1Ρ5118 ΘΧΡΥΪ ΘΒ 

ἃἰῦ σαπιίλὶ, ἸῺ οϑὺ ῬΟΒββθα1, ΒΟ ΠΘΙ ῬΟΥ (ΘΊΠΙ. 
Εἰ γεοϑροχῖξ ἀδβ δρογ Αἀδοὶ δὲ διροῦ τλιογα δὴμδ, δΆΡΘΥ 

Οαἵπ αμέθηι δέ διιρ67 βαογίβοϊα οἴμδ πολ γοβροαϊί. οἱ σοπέγιδίαξιδ 
εδέ απ μαϊάθΦ. ἀπᾶθ βοῖτο ροίοσαὺ Οδίη αυοα ἔγαιυἹ8 οἱ Ὁ8 
ΤῊ ΠΟΙᾺ ΒΒοθρἰββοὺ ἀθη8 οὐ δι8 τοριαϊαϑϑοὺ, ἢΪ8] 1118 ἰηὐογ- 
ῥιοίδο ἀρᾷ οϑῦ, αυαδη ΤΗΘΟδοίοη ροϑαϊῦ οὐ ὑμπαηιηιαιῖξ 

ἀογηΐπιιδ διροῦ Αὐδοῖ οἱ βροῦν βαογύβοΐμπι δἴμδ, ϑιρον Οαΐη πιθγῸ 
σέ δΆΡ6᾽ ϑαογίβοίμηι οἷμβ ποὺ ἱπβαριριαμί ἰσπθῖὰ δαύθιῃ δὰ 
ΒΟΥ βοίτη ἀθΠΟΥΔΠπΠὶ 50]1ππΔ ΘΗΪΤΟ ἀ6 Οο8610 οὗ ἴη ἀ6]- 
Οδὕ0η6 ἐθη}}}} 8} ϑ'δοηοπο Ἰθρίιηυβ οὐ αὐυδηᾶο ΗΘ]185 ἴῃ 
Ἰποηὖθ ΟΔΥΤ6]1 οΟπηϑίχηχ!ὑ 1086. 

Εὲ αὐχίξ ἀογηύμις αα Οαὖι μαγὸ σοποϊαϊξ υεἴξμις ἐπι ἢ 

ποῆῆθ δὶ γϑοίΐο οὔδ'αθ, ποῆ γοοίο αμίοη ατμΐάαδ, ρϑοσαϑδέϊ 

ημΐρϑοθ, αὐ 6 σοπιογδῖο οἴμδ: δὲ ἐμ ἀοηιϊπαδογῖδ οἷμδ. Ὡ6Ο0Θ68- 

β᾽ύαῦθ ΘΟΠΡΟΙΠΩΥ 1ἢ ΒΙΠΡ.}18 αἰ 8 ἱΠΙΙΟΤΆΤ, 5814] 61 
οὗ πππὸ τηΠ]00 8118 ἴῃ ΠΘΌΤΔΘΟ ἀἸδΙ ἴῃ ΓΧΧ ὑγδηβ] δ ο 8 
ΒΘΏΒΙ5 οδὺ αἷΐ οπΐρι ἀογεῖπμδ αὐ Οαῦι μαγὸ ἐγαδοογῖβ δέ μα} 
εοποϊατέ κέμ5 ἐμιι5 3} ποηῆθ δὲ δδμθ ορο)15, ατηιϊ έν» ἐϊδὲ, οἱ 

δὲ πο θη 60ο)18, απὲθ ἔογθ8 ροοσαξιηι ἐνμιηη δοαθϑτῖί, δὲ αὐ ἐθ 

δοοϊρίας οἶμδ: 80ἃ ἐμ πιασὶς ἀοριίπαγο οἷμβ. απροᾷ δαΐοπι ἀϊοϊΐ, 

Βο6 οϑύ. ῦδιθ ἰγάβοουβ οὺ ἱπυϊαϊδθ ἱπ ἔγαίγοιῃ Ἰΐπουτθ οτὰ- 

9. αεη4, 1 18 θ6π4, 4 δ | 20 Ῥαταὶ β 7, 1 21 Βερ γ 18, 8381 
28 ἄεπ 4,6 7 

4 οἐὲ 6 πο 1 11 κιηίμοισ δε) οἰηεηδίδ, ΚΥΆΟΙΟ 7 γἰδίηισοηδὲθ ΡΥΊΟΥ, 

Κιτηοῖσ δοαρλιδαημδ 12. οαπῖτῃ ᾧ [ 15 ροΐοταὶ βγ, ροίυϊξ μῳ [ 15 οἱὰβ 

Ἔ μῳ 17 ε9ἴ γῴ, 80 β, ϑδββοῖ μι) 22. ὀγπι6]0 μρ 

20 

80 
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1 οααἴυβ, υαὐἱίαμα αἀοι 18 ἴῃ θυ" ὨΟΘΠΠΘ 51 ὈΘ6ὴ6 [Θ6ΟΘΙΊΒ, 

αἰχηι  ούαγ δ᾽ οὔγηθ ἀο]οὔαπιλ απ, 516, υὖ ΤΠοΟαοΙοη αἱἷΐ, 

ασοθρέαδιϊο ογτέ, 14 οϑὺ τησπὰϑ ἔπτη 5080} Δ, αὖ 80806ρὶ 

ἔγα τῖὶβ ἰαὰϊδ αποᾶ 51 τη81]60 Θροτῖθ, 1160 ρροοδίπμη δηΐθ 
δ Ὁ0Β θα] ὑπὰχη βοἄροιὐ, οὐ [811 1Δη 100 γ6 ΘΟ Δ ΘΥ]8. ΘΙ 

αυΐα ΠΌΘΟΥ ΔΥΡΙ ΓΙ 685, ΙΠΟΠ60 αὖ πο ὑπ] ρθοθδίαμῃ, 864 ἴὰ 
ρΡθοοαύο ἀουηποτῖβ. αποᾶ δΔυΐξθιη 1 ΤΙΧΧ Ἰηὐουργοῦϊ θα [θοῦ 

ΘΥΤΟΥΘΠΊ, 1Ππα οδ, χα ρούσαϊαχῃ, 14 οϑὺ αίξαίἑ, 1π ἩΘΌΤΔΘ6Ο 

ΘΘΠΘΥΒ Τη8 80} 1 οϑὺ, ἴῃ ΡΎΔΘΟΟ ἔθ Ϊἶηὶ, οὐ ἋὉἹ ᾿η ογΡγθ- 

10 (αἱ βΒαηῦ, τηϑϑοι πο 1Ππ4, αὖ οταὺ ἴῃ ἈΘΌΓΔΘΟ, φσΘΗΘΥΘ 

ὑγδηϑιίυ]οσιιηὖ. 
Εἰ αϊχὶξ Οαΐη αὐ Α4θε1 ἐγαίγοηι διῶ. Βα δ Γ: 68, 

αυᾶθ Ἰοσαΐιβ οδὲ ἀμ ηΠ58. ΒΕΓ ΟΥΡῸ οϑὺ αποα [Ἰῃ 
ΘΑΙΩΔΙ ΔΠΟΤΌΤΩ οὗ ποϑύγο᾽ ἸΟΪΌΠΪΠ6 ΤΘΡΟΙ ΙΓ ἐγαηπδοαρῆμδ ἴἤ 

15 σαγιριι. 

Ονιμῖβ χμὶ οοοϊαογὶξ Οἵα, δορμέοηι μὑκιαϊοίας Θαϑοϊιοί. ῬὉΤῸ 

βορύθιῃ υἱπα!οῦ]8 Αα114 δορίοιηρίζοϊέον Ἰατοτργοία 8 οϑὺ, ϑγι- 

ἸΏΔΟΒΒ δορέϊηιμιι, ΤΉΘΟΔΟΙΟΠ 567 λοθαογηαθῆιλ: ΒΌΡΟΙ 400 
ὀΔρΙΐα]ο οχίαὺ ορἰβύμ!]α ποδίγα 84 Θρ᾽βϑοοραπη ΠΔΙΒΌΤΗ. 

20 Ἐξ λαδτξαμῖξ ἐπ ἰογγα Ναϊά. αυοᾶ ΤΙΧΧ Ναϊὰ ἰγδαῃϑία]θ- 
χπὺ, ἴῃ ΠΟῦΌγαΘΟ Διοά αϊοϊ αγ, οὐ ἱπύθυργοία νυ σαλειόμενος,. 
Ἰὰ οδὺ ᾿ηβίδ}}}18 οὐ Παοίπδηθ 80 56618 Ἰποογίΐδθ. ΠῸῚ οϑί 

Ἰσιίαν ἰοστὰ Ναϊᾶ, αὖ αὐ]ρτὶβ ποβίγοσαμη ραύαῦ, 564 ΘΧρ]οΘἰΓ 
δοηϊοηὐ 461, απο πὸ αἰααθ 1110 ἀδρτ8 οὐ Ῥτοίιριβ ΟΡ 6Γ- 

95. τϑπϊῦ. 

Ἐξ μοσαυῖξ ποριθθ οἷμα ϑοίμ: διδοϊίαιί οπῖρε φιλὶ ἀδιι 

δοηιθη αἰϊμα ργῸ Α44δοῖ, φμοηὶ οοοτάϊέ Οαπ. δοῖῃ ΡῬτορτῖθ ϑέσις, 
18 οϑὺ φροϑιίο, ἀϊοῖθατ. ααἷὰ ἸρΊθαΓ ῬοΟβαΘῦ οὰπε ἀ0 8. ΡΓῸ 
ΑΌΘΙ, φγορίοσθα δοίῃ, 14 οϑὺ ροϑιύϊο., δρρϑι]αῦαγ. ἀθηϊααθ 

80 ΑαῸ1]ὰ οὐ ποοσσιῖέ Ἰπαὰ!ὺ ποριθπ οἷμδ δοί αἴοοπδ μία Ρὸ- 
διέ ηιῖδὲ ἀογηύνμδ δοριθη αἰέογ μι. ᾿ 

12 θὰ 4, 8[16 ὅεῃ 4, 15 20 ὅεπ 4, 16 26 ὅδθῃ 4, 28 

ΠῚ ἀοχηϊτείβ φ, ἀϊπηίιειβ. βγ | 8. Βαίαία, γ, Βαχαία βι, αἰδαὶμ ρ| 14 δὲ 
ἴῃ ΠοΒσΟ ( [ 18 ϑρἀοιηδάοπι β, δρίοιιδἄθτῃῃ γ, θρἀοπιδάθπι ( [ 21 84616- 

ἸΟΙΔΘΗῸΒ ὦ ἰ 24,25 οδεοτγαιῖῦ βγ, οὈθυταυιξ ᾧ ὁ ζογέαδδθ μ1, οδοσχγατοί 
μ3} 27 Θθοθῖο , ἐδέγισενιϑὲβ »υίου 
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Ε{ μοοακῖξ πορπιθῆ οἷμβ ποθ: ἀϊΐο βρογαμὴξ ἵπμοσαγο ποηιθπ 

ἀογηϊμὶ ἀο. αὑοὸ τη040 Αάδηὶ ΠΟΙῸ Ιηἰογργοίδίατ, [ἰώ οὐ 

ἘΠῸΒ ἴαχίϑ ὨθΌγαρδ6 Ἰηρστπδθ υδγϊοίαξοπι ΒΟΙΟ 16] αἱ ἀ10]- 
ἴυτ. οὐ ῬυΪ]ΟὮγΘ, αὐἷἰᾶὰ ἢΟῸ ἀοολθα]απι μα ραϊδ, ἀθ 60 8011- 
Ρίθιη οϑὺ ἐμ ἐμίιηα γμῖξ ἵἱπμοσαπαϊ ποηιθπ' ἀοηιίμι: ἸἸοθὺ ὅ 
Ῥ]Θαὰ09 ΗΘΟΓΔΘΟΤαπὶ Δ] 11 ΔΥθ γοηθαγ ααοα πη ῬΥηππὶ ἴῃ 
ΠΟΙΏΪΠ6 ἀοχηϊηὶ οὐ ἴῃ βια Πα ϊη6 οἷα α τιοαία βἰπὶ 140]8. 

ῆγιρι δὲ πιμζίογηι βοοῖξ θο5, οἱ ϑεπράϊχι δος, δὲ μοοαιιιΐ 

ποριθη θογμ Αἀαηι, 1ὰ.. δῦ ἤΟη0. ΒΟΙΏΪΠ15 δαΐθσὶ ΠΟΙΏΘΗ 

ἐπὶ ΪΓῸ αἀυϑη ἴθυγΐπαθ οοπαθηϊ. 10 

᾿ Τῆχῖξ αὐΐσηι Αάαηι ΟΟ οἱ ΧΧ ἀπποβ, δέ φοπιῖ αα ἑρια- 
σύιοηι σὲ οἱ ἐμαϊποηι διαηι, δέ πμοσαμῖξ πορηθρ οἷμδ δοίβ. 

Βοϊθηάσχῃ αυοἃ υϑαὰ0 δα ΟΠ], 00] ἴῃ ποβίγ]8 60616- 
Ῥὰυ8 ΟΟ οὐ αυοά θΘχουγγῦ ΔΠΠΟΤΌΙ) ΘΘΠ 1586 415 ΟἸΟΙἔμιΥ, 
Ἰὴ ΠΟΡτῶθ0 πᾶροαὺ (ὐὗ δῆπο5 οὲ σϑ]ααο8, 4] ΒΘΟΆΠ ΓΤ. 10 

Ἐμογπέ απέοηι αἀἴθ6 4 απ, ροδίχμαηι σοπμὶξ δοίᾳ, 20 Ο ἀμπὶ, 

αυϊὰ ἴπΠ ΟΟ οὐγδαθσαῦ, Θομβοαπθηοῦ ἢἶο ροϑαιὺ ΠΟΟ, σὰπὶ ἴῃ 

ΘΌΥΔΘΟ ἢῖ. μαροαὺ Ο(Ο οὐ βᾶρτὰ (Ὁ. 
Εἰ κὐνὶ Μαϊμμδαίαηι αππὶ ΟΥΧΥ͂ΠΙ οὲ σοπιῖὴ Παηιθοῖ. δὲ 

μὲ Π]αίμιδαζα, ροδέημαηι φορεῖ 1,αριϑοΐ, απποο ΠΟΟΌΠ οἐ σομιῖί 20 

Πἰῖος οἱ βἰίαδ. οὲ βμογιριέ οριπθο ἀΐθε Μαϊβιιδαῖαθ, φμος κἰρῖξ, απρηὶ 

ῬΟΘΟΘΟῚ,Χ ΨΠΠΠ1, οἐ πιογέμιιδ ὁ. ἴασλοβα ααδοβίϊο οὐ ἀϊβραϊαῦϊοῃηθ 
ΟἸΏΪ 1. ΘΟΟΙ ΘΒ στὰ ἀρηἐ]αία ἀποα ἰυχία αἸΠρσοηΐθιῃ. Βα ρα- 
ἰαΠοποηη ΧΙΠΠ ΔηποῸ8 ροϑὺ αἰ αὰϊὰτῃ Μαίμαβα]α πἸχ]586 τοίογα- 
ἔτ. οἰθηϊη οὑτῃ οϑϑοὺ Μαίμαϑαϊα δηποττη ΟἸΧΎΠ, σομυὺ 20 

ΤΉ 0. ταϑῦχῃ [ΔΠπλ6 0 ἢ, Οὕτ οϑδοὺ Δηπο ΟἼΧΧΧΥΠΙ, 

σοπυϊ Νοθ. οὐ ἢπηῦ υϑαπ6 δὰ ἀϊθπὶ παι δ 8 ΝῸΘ ΔΙ 
αἰΐδα Μαίμηβαϊαθ ΟΟΟἸ,Υ. βοχοθη οβίμηο δαυΐθη 8Πη0 υἷδδθ 
Νοθ αἸ]απΐαπι ἴδούσπη δύ. δὸ Ῥ6Ὶ 00 δ ϊΐα βαθραϊα 06 

1 ἄδπῃ 4, 26] 8 ὅδμ ὅ, 2 | 11 ἄδπῃ ὅ, 8 | 16 ὅδ ὅ, 4] 19 ὅϑδπη. 
ὅδ, 28 ---ἴ 

Ἴ εἰπί γρ, δυπὺ β] 8 θοποαϊχὶξ εἷβ μῳ 11 ροϑέ ξοπυῖϊξ ρυύηια πιαρῖ 

ἐη τιαγσίηθ » ΒΙυτα βὶ [ 19 ποιρῃθΉ ΤΙΣΙΘ ΩΣ. φρο μιοᾶο ἵμ δοάιοϊδιι 6: Ἀέ- 

δεαί, ἡπθα γΟΓ67 76 ττΐ ἱπίογοϑέ ἨρΩμθ ΟγῸ σαροηθῦ6 {μ0 τη00 πριθγὲ τη (ρ 

φογίδαρμέτ, οὐΐμ8 Βοβοθη οι 5 ἀθο1πὶ σδέσγα φγοοιῖ ἀμδῖο δ: αἰξδὲδ σοαϊολδιιδ 

αθίαίο ραγίδιιδ ἰαρὶ ποία δώμβὲ ἰ 28. ΘοοἸοβίαταπι οτημίαπι ἕῳ [ 20 εβδβοῖ 
σ. ὩχΧχναιι, δμπότυπι β ᾿ 

3 
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1 ΡῈ ρειίοβ, ὈΟΟΟΟΙΤ ὅἅππο Μαίμηβαϊαο ἀϊπαΐππη ἤιῖ886 
σομαϊ ποῖα. οὐ δαΐθῃ βαρ ΠΟΟΘΟΟΊ ΧΎΠΙΙΗ δῃπὶβ υἱχῖθδθ 
810 ἀἸοίαδ, ἢ}}}} ἀυδίπῃ οϑὺ ΧΙΠΠ οὑπὶ ΔΠΠῸΒ αἱχῖθβθ ροθὺ 
αἸἸ]αυΐατη. οὖ 40 Τη00 ΠΟΙΆ 68ὺ χαρα οοἶο ἰδηΐιπη ΔΗ πη86 

δ. 1ῃ ἃτοᾶ βαϊυ80 [Δοΐδ6 βιηὺ τοβίύαὺῦ ΟΥρΡῸ αὖ ἀποΙηο40 ἰῃ Ρ}]ρ- 

τβαῦθ, ἰΐα οὗ ἴῃ ΠΟΟ 810 ΘΙΤΟΥ ἴῃ ΠΙΙΏΘΤΟ. Βα] ἄθτῃ οὖ 1Π 
ἨΘΌΓΔΘΙΒ οὗ ϑαιηδυ ΠΟΥ [1718 8 ΒΟΙΠΡΟΙη ΤΟΡΡΟΙ] οέ 
μἰχτέ Μαίμιιδαία ΟΥΧΧΧΥΙΙ αππὶρ οὐ σοπμῖξ 1, πιθοῦ. οἕ 
μέ Μσίμιμδαῖα, ροδίημαγι σεμμὶξ ]αρηοοῦ, ΠΟΟΙΧΧΑΧΙ 

10 ἀπποδ, δὲ σομμῖξ ἤἼῖο5 οἱ ἤϊῖαϑ. οἱ γμογιπὲ οηιποβ αἴθ Μαξμι- 

δαΐαο απὸ ΠΟΟΟΟΠΧΥΠΠΙΙ, οἱ νιογέμιδ ὁδί. οἱ κὐντέ Παπιοοῖ 

ΟἼὙἸΧΧΧΙΙ ἀππος οἱ σοπὶξ ΝΌΦΘ. ἃ Α16 οΥρὸ παι δ δ 
Μαΐμαϑαϊδο ὑϑαὰθ δὰ ἀΐοη πδίϊυϊνα δ ΝῸΘ ϑαηὺ 8Πηὶ 

ΟΟΟἸΙΧΙΧ: 85. δάὰθ ΟῸ ἃπποβ Νοθ, αυἱᾶ 1ῃ βθχοθηὐθϑίτηο 
15 υἱδξδο οἷ ἃἅηπηὺῸὺ αἸαπΐυμια ἰδοίαπι οδϑὺ: δίαυθ ἰὼ ἢὐ, αυὐ 

ΠΟΟΘΟΘΟΙΙΧΙΣΧΣ δῆμὸ υἷΐαθ 5.846 Μαίμιυδα!α, τηοχίππϑ 510, - 60 

8ΠΠΟ 40 σορρὶῦ 6586 ἀἸ]Παυ Π ΠῊ. 
Εἰ ποσαμῖξ ποπιορθ οἴμβ Δίοσο αἴοοηβ 7156 γδηιιΐοβοθῦθ πο8 

)αοϊοξ αὖ ορογίθιυιδ ποδίγίβιυ ΝΟ σθαυϊθ5 Ἰη ογργοίαςατ. 80 60 

20 ἸρΊυγ, ᾳαροᾶ 50} 1110 οἸηϊᾶ ΤοίγῸ οροῖᾶἃ ααϊθαθυπηῦ Ρ61 α]- 
Ἰαυσἱῦτῃ. ΔρΡΘΙ αἰ οϑὺ γΘα 168. 

Γπαάφμίος αμέίοηη Πἰτὶ ἀοὶ πἰτας δοηιίπιορλ χμῖα δοπαθ διηί. 

ΠΟΙ ΠπΊ ὨΘΌΓΔΙΟ]η οἰοίηλ " ΘΟΠΊΤΏΤΠΠΙΒ οδὲ ΠῸΠΙ6Ι : οὗ ἀ688 
ααρρθ οὐ Αἱ 5311}Π1Π|6 Ὁ ΔΡΡΘΙἸδηΐαγ : Ῥγορίοῦ ααοὰ Αααϊὰ 

95. ῬΙΌΓΑΙ: ὨΌΤΩΘΙΟ Π]105 ἀφο» μη ΔΌΒ.8 οϑὺ αἸΟΘΓΘ, ἄθο05 1π{6]]6- 
ΘΘ 5 βΒδποῦοβ 810 ΔΠρΡ6Ϊ05. ἀδι8 δηϊΐηὶ δέθίϊέ ἵπ δυπαφοσα ἀ6ο- 
γρι: τη πιράϊο αμέοηι ἀθο8 αϊδοογπῖί. ἀπᾶθ οὐ ΒΥ ΔΟΠ 85 
ἰβυϊπιϑ Τῃ04] Β6η8.πὶ ϑθ04 6 Π5 αἷὺ κίἀομπέος ἤϊτὶ ροϊοπέϊμηι ἤϊίας 
δοριΐπιι οὖ ΥΘ] απ. 

80 Εἰ ἀὐνὶξ ἀορηῖπμδ ἀμ Νορ ρογηιαμοδιξ δρίγῖξμιδ τιθι8 ἴῃ 

λογηύιέδιις ἰδέϊ ὧν αοίογπμσι, φμΐα οαγ 65 διπί. ἴῃ ὨΘΌΥΆΘΟ 
βουρίαμῃ οϑὺ πο τμαϊοαδτέ δριγιξιδ τηδι8 πογηύιοδ ἐδίος ὧν δορι- 

»ρογπμῆι, σχιμοπίαηι σα) δμεπέ: Ὦ0Ὸ οδὺ, αυϊὰ [{80ρ1}15 οδϑὺ ἴῃ 
ΒΟΙΏΪηΘ6 ΟΟΠΑΪΟΪΟ, ΠΟ 608 δἃ δοίθυ πο ΒΘ 800 ΟΥπΟΙδί 8, 

18 ὅεπ ὅ, 2922 ὅφῃ 6, 2|26 Ῥεαϊπι 82, 1 80 αεπ 6, 8 

84 οοηάϊο βγῴῳ 
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504 16 1118 τοϑυϊ δ αυοα ΤΠΘΓΘΉΐΙΥ. ΘΥΡῸ ΠΟῸΠ ΒΘῈΘΙ δ- 1 
ἴθιη, αὖ ἱπ ποβϑίγ]β ΘΟ 8 ἸορΊ αΥ, 864 οἰοτηθηνϑιη 6] 
Βοηδὺ, αὔτη φῬοοοδίοῦ ἢ1Ο ὉΓῸ 80 806] 6γὙ6 ἰβιἐα αγ. ἀπ46 οὗ 
Ἰγαΐὰβ ἀΘ8 ἸΟ΄α Υ 84 ααοβάδπη πὸη μίδιίαθο βἰΐας θογιη, 
οι γμογῖπξ γογπιοσίαθ, δὲ δροηϑδαβ ϑορμῦη, σμρὶ αὐ ογαμογιηέ. ὅ 

οὐ ἴῃ 8110 Ἰοθ0 κίδήίαϑο ὧν μῖγσα ταϊηγμίξαίος φογμηὶ δὲ τὰ ἢα- 
σοὶϊῖδ ρμοοοαία φογιώη, μογισπίαηιθη τηϊδογιοογαΐαηε τηθαηι ποπ 

σμίογαηι αὖ οἴ. 

ῬΟΙΤΟ π6 αἱἀογοία ἴῃ 60 6886 ΟΥμΔ6118, αἀποᾶὰ ρθοσδηξὶ- 
Ῥὰ8 ἰοοῃ φοθηϊθηϊδρ ποὸη ἀθαϊδθοῦ, δαϊθοὶϊΐ δοὦ ογμπέ 
ἄἀϊοα οογηι ΟΧΧ απηπὶ, ὯθΟ οϑὲὺ Βδροθαπὶ ΟΧΧ ἃππηοῸ8 δᾶ 

ρθη ἄδη ῬΟΘΠΙ θη Δ. πὴ ἸρΊν Ὠυχηδηᾷ τ, αὖ τ0}{] 

δυσαηῦ, ἴῃ ΟΧΧ δῆὴποβ οοηῃίγαοία οϑὺ, 8604. ρσοΠΟΥΙΪ ΠῚ 1Π] 
ΟΧΧ δηπὶ δα ροθηϊξοηίίδηῃ ἀδίϊ βαηῦ: 510] Θ ᾿ΠΠΘΗΪΠΊ18Β 
αυοᾷ ροϑὺ ἀϊαπίαπι ΑΡτμδπ αἰχοτὶῦ ἅπποΒ ΟἸἼΧΧΥ οὐ 
οδύθυ] δι ρ 115 ΟΟ οὐ ΟΟΌ δπηη18. αυϊὰ ΠΘΙῸ ροθηϊ οπ 81 
ἈΡΘΥΘ ΘΟΠΙΘΠΙΡΒογμηὗ, ποῖα! αἀΘὰ8Β ὕθπηραβ Θχρθοίαγθ ἄθογο- 

ἴππι: 804 ΧΧ ΔΠΠΟΙΉΙΩ 5085 διπραὐδιϊβ, ἱπααχ)ῦ ᾿ΔΠαυΐστη 

ΔΏΠΟ ΟΘηΘΒΙΤη0 ἃρθηαδθ ῬΟΘη θη 86 ἀσδβυϊπαζο. 

Οτραπίοθ αὐέθηι ογαπέ δι06᾽ ἐογγαηι τη αϊοθμδ ἐϊ18: οἕ 
»οδὲ ἤαθσ ημοὸ πιοᾶο ὑιογοαϊοδαπέ ἢ αοὶ αὐ ἤϊταδ λοηιύιιρι, 

Θέ σοπογαϑαμέ 6ἴ8. εἰζὲ ογαπέ σίσαπίθ5 α δαφομῖο, λοηιῖπθδ ποηιῖ- 

παΐί. ἴῃ ὨΘΌΤΔΘΟ 1ἃ Ὠαροὺ οαἀοηπίος ογαπέ τῷ ἐθόγγα τα αἴθθιδ 

εἰ, 14 οϑὺ πηι. δέ ροδὲ λαθὸ μέ ἱπογεαϊοθαηίμν ἤἰτϊ αἀ60- 
γε αὦ ἤϊίας δοριϊπμηι, δὲ σοπογαδαπξ οἵδ: δὲ οραπέ ἤογίδβ ἃ 

»γίποίμίο, υὐὐγὶ ποπιΐμαϊί, ὉΧΤῸ οδἀθη 8 5106 σΊρΔη 118 αἷο- 

Ἰοπίοβ ᾿πίοχργοίαϊϑ οδὺ ἸΥΤΩΤΉΔ 5. οὗ ΔηΡ6}18 οὐ βαποίο- 
ΤΠ ΠΙΡΟΥΒ ΘΟΠ θην ΠΟΙΏΘΩ οδαθη 1π|. 

ΔΝοΘ κὦ" ἐμδίνιδ αἰηιιθ ρο»)7θοῖμδ τῶ σομθγαΐξίοηθ δια, Ἂαἴθὸ 

ρἱαοιί. διρηδηῦοσ αἱ ἐμ σομογαἴϊοπο δμα, αὖ οβίθμαθγοὺ Π0η 80 
ἰαχία ᾿αδυϊ 18 πὶ ΟΟΠΒαΙητηδίδπι, 564 Ἰαχίᾶ σΘΠΘΙΓΔΙ]Ο18 858086 

Θχη ἰαδύππη [Ἴ15856 ᾿αβυ πε. οὖ Π0Ο οϑὺ, αποᾶα ἴῃ ὨΘΌΤΑΘΟ 

ἀἸοαΥ ΔΙῸ τἷν ἐμδέιιβ, ρογγθοίμδ. ογαΐ ἴθ σοπογαίϊϊοπῖθιδ διῖ8: 
σηὶ 60 αηιδιζαθαΐξ ΝοῸΘ: ΠοΟ οϑὺ 11Π1π|8 ποβυρία, Βοαῦθ α ΌΓ. 

᾿ς 4 06664 ]14 | 6 Ῥβαΐπι 89, 88 84 [ 10 ὅδῃ 6, 8 ] 20 ὅθ 6, 4| 

29 ὅδ 60,9 

9 αὐο ῳ! 12 ἰριζαγ γμῷ, ϑηῖτῃ β] 24 π᾿ β] τι β, πἰβιβίτη γ, δπμδβ] τα 
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1 πὸ ἐϊδὲ ἀγοαηὶ ἀδ ζἰσηΐδ γμαάγαξίδ. τὸ αὐδαγαι]8" ΠΡ ]8 

δι ιηϊπαξί ἸΟσΊγηΒ 1π ὨΘΌΓΔΘΟ. 

Οοἰζέγομς ἐαοῖο5 ἀγοαηὶ δέ ὧι σμδίίο οομδμριριαδὲδ ΘΟΉι ἀρ- 

διροῦ. Ῥτὸ 60, αυοᾶ οϑὲ οοἰίροηδ. ἔασῖθδ ἀγοαρη, ἴῃ ἈΘΌΓΤΘΘΟ 
5. παροὺ ριον ταμιίρη ξαοΐϊο8 ἀγοαθ, αποᾶ τηδηϊοβίϊα8 ἱπίθγρτγοίδ- 

ἴπμ8 οϑὺ ΒΥΠΙΠΔΟΠῚΒ Οἰσθηθ διαφανές, ΒΟ6 θ8ὺ αΠθΟαπ|, 
}αοΐος ἀγοάθ, Ἃ0]Θη8 ἔθηθβίγαμι ᾿ἰπ.6]]66Ί. 

Εἰ φιιριμίἑ ἀημα οἐ γοιμοίαξὲ διπί ζοπέθδ αὔγϑδὶ οέ σαΐα)- 

σίαο οαοἰϊ, ῬὉ1Ὸ ὙΘῸΘ]αὐΐβ ΤοΟη θ118 ΟἸδι808 οὐ οΟὈὐαγαῦοϑθ ΟἿ 68 

10 ἰπίογργοίθθ ὑσδηβύυ! θυ, οὲ ὕτὸ 60, αυ0α Βθ0αθ 0} σοδδαιῖξ 
αημα διρον ἐογγαηὶ οὐ τοϑαθδ, Βουρίθχμῃ οδὺ δέ γϑιιθηδαθ ϑιεπί 
ἀφμαθ ἀὁ ἐθγγα, φιρέδε οἱ γϑμογίοπέθθ. ποῖ βθουσηάθμῃη .6618- 
βἰδβίθῃ απο ογημθε ἀφμαρ ἴα ὑοσγθηὐθβ Ῥ6Γ ΟΟΟΌΪ ΑΒ ΘΠΔ8 

σα ταδί] ΟΘῚη αὐγδϑιη τουογ δ Γ. 

1ὅ Ῥυοϑεὲ ηχμαάγασώιέία αἴθ8 ἀαρογμϊέ ΝῸΘ οδέμηη ἀγοαθ, φιοά 

κοῖί, δὲ οηιῖδὴξ οογαθμηι, σέ ὀργόδδιβ πον γοαϊϊὲ αὐ θέηι, ἀοπέο. 

δἱοσαγοίμγ ἀμ ἀ6 ἐογγα. ῬὉΤῸ Οδίίο θηοβίτα βουιρία οδϑὺ ἴῃ 
ΒΘΌΤΆΘΟ. οὗ ἀθ ΟΥ̓ Δ]Π1Π6Υ αἸΟ ΠΤ Ὄριῖδὴξ οογιιῆι οἱ 60768- 

8.8 68ὲ οαϊθηδ οὲ γομογίθηβ, ἀοηθο διἱοοαγοπέμ ἀημαθ ἀ6 ἰ677α. 

9Φ0 Ἐξ ογαπέ ἤἰῖλ ΝῸδ, χιῖὶ φργθδδὶ διιπὲ ἀ αγοὰ, ὅδθηι, Οαηι 

εὐ ]αΐοέθ. ἴτϑαιθηΐοῦ ΤΧΧ ἰηὐογργοίθθ, π0η ἀδ]θηΐθ8 ἢθύῃ 
πογϑη, αἀᾶ0 ἀαΡ]1ΟΘ ΔΒΡΊΓ Δ ΪΟΠΘ. 80ηδῦ, πῃ ΟὙ,ΘΔΘΟΌΙΩΏ 

ΒΘΥΠΔΟΉΘΙΉ ἸΘΤΐΟΤΘ, 01 ργϑθοδιῃ ᾿ἰΐοσαῃ δααϊάθγηῦ, αὖ ΠΟΒ 

ἀοοοτγοηΐ ἴῃ 8018 τη 0411 ἀΟΟΔθῈ}15 ΔΒΡΊΤΆΓΘ ἀρ θ 6 γ0: 0π646 οὗ ἴῃ 

οὕ ῬΓΔΟΒΘΗδ 0010 ΟἸδα ὑγαηδυυ!οταηῦ ΡΓγῸ 60 αὐυοὰ οϑὺ Ηδιη, ἃ 

αὰῦο οὐ Δοργρίαβ αι 6 ΠΟΑῚΘ Αϑργρύϊοτυπι ρα Ηϑιη 
αἸοῖαΓ. 

1 υϊαίοέ αἀφια ]αΐοίδ, οὐ λαδῖξοί ἐπ ἑαδογπαομζ δόηι. Ἃ6 

ἥοιη Ηροταθὶ, ὯἋ0 [δἴθίῃῃ ρορυ]ὰβ σοηϊαμι πδϑοϊατ. σαΐᾶ 
80 ΙσΊΥ Ἰαΐα οϑὺ τὰ] πο ογοαθηζίπχη, ἃ ᾿δυϊπα]ηθ, απ86 

Ταΐοι ἀϊοίψαγ, Ἰαὐϊαο ποπῖθη δοοορὶθ. αποᾶὰ δαΐθιῃ αἱὐ οἱ 

λαδίϊοέ ἐπ ἰαδονπαοιῖέ ὅπηι, ἃ6 πορὶβ ρτορμοίαίασ, αὶ ἴῃ 

᾿ ΘΙ ΠΟΙ 0π6 οὐ Βοϊ θη 8, ΒΟΥ Ρ ΤΑΓαχ οἰθοῦο ΒΓΔ 610. ἸΘΙΒΔΙΏΏΤΓ. 

1 αθῃ 6, 14. ὃ αδθπ 6, 16 | 8 ὅδπ 8, 1210 ἄδη 8, 8 18 Ἐρ6] 

1,7[15 δὰ 8, 6120 ὅδπη 9, 18 | 28 αεη 9, 27 

6 ἀϊάφακαιο ,ηἰϑηρφθηϑὲδ ρυΐοῦ 1 16 τϑάαάϊυϊ ο 1 19 οὐ ποῦ χϑιθυίθῃβ 
β5} 425 οοἷο φ, ἰοοο βγ 
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Ἐῤ {αοίϊ ϑμηέ οριπθβ αἴθ Νὺὸὼ ΠΟΟΘΟΌΟΙ, αππὶ. θοοθ ροϑί 
ἀϊυυΐθπι ΟΟὟΟἹ, δπη18 υἰχὶῦ ΝΌΘ. οχ αὰὑὸ φῬογβρίοσσπη οϑὺ 
ΟΧΧ δῆηοβ ροπουδίοηὶ 11], υὧὖ ϑαρτᾷ Αἰχίτη8, δα ΡΟΘΠΙ- 

ἰοηὐ δῦ ἀαοβ οὖ ἤοὸπ υἱνδθ πηοτίδ! πὶ σοηβίϊαἰο8. 

ΤΕ εὶ 1 (σοπιθν δὲ ασο οὲ Μαααὶ οὐ ]αμαη οὐ Τἤω- 

δαὶ οὐ οδοοῦλ οἱ ΤἼϊγαθ, Ἰαΐοία ἢ]10 ΝοΘ παιϊ βαπί βορίθιῃ 
ἘΠ, ααἱ ροβϑοασγαηῦ ἰθυσαση ἰὴ Αβὶα 80 Ατηᾶπο οὖ Τϑυτο 

ϑγτῖδθ Ο06168 οὐ ΟἸ]Ποἶδθ τηοηῦ 8 8416 δα Ππυΐαται Ταπδίπ, 
Ἰηὴ ΕΠΤΟΡἃ ὍΘΤῸ υϑαὰ6 2 Οδάϊτα, ποχηΐηα 0618 οὐ σοῦ θα8 
ΤΟΙ αυθηΐθ 5: 6 ααἾ 8 ροβύθα ᾿ππγαΐαία βαηὺ Ὀ]Υη8, οοὐθτα 

Ῥουτηδηθηὺ αὖ [πθγὰηξ. βυπὺ δυΐθιι ΟΙΔΟΥ ΟΔ]αΐδθ, Μαρορ 
ϑογίμδο, Μαᾶδὶ Μοαὶ, Ιδυδῃ Ι0η68, αἱ οὐ αταθοὶ (ππᾶ6 οἱ 

816 ἰοηΐθπι), ΤΏΡΑ] ΤΡΘΥῚ, ααὶ οὐ Η]ΒρΔΠΙ, ἃ αὶθὰβ (6]- 

ΕἰΡθοΥΊ, Ἰοὺ αὐυϊάδηι {8108 ΒΌΒΡΙ ΘΓ: ΜΌΒΟΟΙ ΟΔΡρδάοΟ068, 

ὑπᾶθ οὐ ὉΓῸΒ ὑβαὰ6 ΠΟ616 ἃρῃἃ 608 Μᾶζδοδ αἰ (ῬΟΥΤῸ 
ἸΧΧ ἰηἰογρσγοίθβ Οδρίοσια Οδρρϑάοοθ δυθιἐγαηΐατ): ΤΉΪΤΔ8 
ΤΉΏΓΤΔΟΘΒ, ἀΌΟΤΌ) ΠΟῸῚ . 5818 ἱητηπίδίυση ποσλθαϊαπὶ οϑύ. 

8610 απθπάδιῃ αορ οὗ Μᾶρορ ἴδῃ ἀὯἀθ Ῥγϑθβϑϑηῦ 1000 απδπι 
ἀ6 ἘΖΘ6ΟΙ16] δὰ (οἰ ΒΟΥ) ΠΌΡΟΥ ἴῃ ἰθυγα ποϑίγα πϑρΔὨ ΤΩ 
Ἰβίουϊδια τού 1880: ααοα αὐγμη ποιτηὶ 51:0, ῬΓΟΘ]1 0518 

ἤμα τῃοπϑίγαϊυγ. οὐ οοχΐθ Οοὗμοθ ΟἸμμθ5 τοὺοὸ δου 
Τ]8018 (ὐοίδδ αὐδπιὶ Οὐὧρ οὐ Μϑρορ ΔΡΡΘΙΙΔΓΘ. σοηβαθαθτγδηί. 
μᾶθ ἸΙίδαμθο βϑρίθιῃ σϑηΐθβ, α88 ἀθ [δθι ἢ ἈΘΠἾΓΘ ΒΠ7Ρ6 1η6-᾿ 
ΤΏΟΥΔῸΪ, δ ΔΑΌ]]ΟΠ18 ραγίθιῃ ΠΟΙ ὐδηΐ. 

Τὴ Οοηιοῦ Αἄϑοοπος οἱ Εϊίζαίβ εὐ Τλοφογηια. ΑΒΟΘΩΘΖ 
ατδθοὶ Βορίηο ποοδηῦ, ΗΠ ῬΔΡΕΪασΌΠ885, ΤὨΟΡΟΤΤΩΔ 

ῬΆΥΥρΆΒ. ᾿ 
Εἰ Ἰυμαη Εἰΐθα οἱ ΤἼαγδὶς, Οὐοἰλίρι οἱ 2)οααμῖηι. αὖ 

ἢῖς αὐμῖδαθ δμεπὲ ἵπδμίαο παΐξϊοπιηι τὰ ἰοῦ γ5 δμῖδ, πὶρ δοομημηι 

1 ἀφη 9, 29 ὅ ἄξδῃ 10, 2 25 ὅδ 10, 8 28 ἄεῃ 10, 4 ὅ 

ὅδ μά Σασαγαϊ σοϑαριηιοὶίθ αδλαηαϊμηφθη ἰοοὶα ἐμ ἱμάϊοο ἐπμαοαξίβ θὲ οἶδ 

αφορ οἰμδάθοι δοίἐγᾶσο χμν δακέγίδολθη Ἰοσίλοργαρλίθ 18 ] 18 ὨΙθοτ βγῳ | 

15 Μαζϑοα ς. 9 δοϑβϑθη οδογοηθηδόηι, σοὶ Δίαξαϊς εἰ Μαξαΐ, δογίδίξ, τοϑξθοα 
γι, τοβζθομβα β [ 10 οδρίοτίπι βγ», οδμαρίοσιίπι ᾧ [ 17 ᾿πππηυΐϊαΐαπι ἀοο8- 

Ὀυ]υπι δῦ γ, ἀοοδθαϊαπι ᾿πητηυΐαίαπι οϑὲ β 1 10 16Ζθ0 16] φ 19 υδρδῃ- 
ἄυπι βγ, Ὀδοοδδηθίαπι φ | 21 τιοῃβίγδὈὐζασ ᾧ [ 32 οοπδυθαογαηξ βγ, Ἤὐη- 

ΒΌΘΣαπΐ τ | 2Ὁ 880 ΘΏΘ0}} β, ΔΒΟθποΖ γ, [2 απμέϊφιμος ἐπα “ἢ οἰηι161, ἀβομα- 

ἈδΖ ( | 2ὅ γτἱΐδη φ | 25 ροίβοττηδ ᾧ 
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1 ζὐϑισμαηι διαηὶ δέ οοσπαίίοποηι δμαῦη οὐ σοπέθηι δμαθι. ἀθ 10- 
ὨΙΡα8, ἰὰ οδὲ ἀθ ατδθοῖϑ, πϑβοιηθῦ Ἐ1861, 4] ὉΟΟΔΉΜΙΤ 

ΑΘο]1468: υπᾶθ οὐ αυϊηία Ἰίηριδ Οταθοῖδθ 860118 8061] ΠΓ, 
αυδπὶ 1111 ποσαπὺ “τέμπττην διάλεχτον. ΤΉΔΙΒ1Β ΤΟΒΘΡΒΠΒ (1}}- 

5. 088 ΙΝ γαϊαγ, 9. ἀϑρίσαποηῖβ ᾿ἰδδγϑπι ὉΪ10860 ἃ Ῥοδύθυβ ἴῃ 
δὰ ἀΙΟΘΠΒ [1886 ΟΟΙταρύϑηῃ : ἀπ 6 οὗ. ΤηΘΥΓΟΡΟἾΒ ΘΟΥΌ,η Οἷαϊ- 
[28 ΤΑΥΒῸΒ ΔρΡΡΘΙΪδίαγ, Ῥ8Ὲ]0Ὸ δροβίοϊο ρίοσοϑᾶ. δίῃ πι 
ΟἿΣΙ, ἃ αὐἰρὰ8 Ποάΐϊθαιθ υγ05 ΟΥΡΙ ΟἸδαπι ποιπὶηδ τ. 
Βοάδηιη ΒΠοαΐϊ: ἃ Θῇ ΤΧΧ [:πηἰουργοίθβ ὑγαηβίμ] γι ηὐ. 

10 Ἰορϑιηβ ὕδιτοηβ ἀ6 δηϊαυϊ δύ ἰὈγο8. οὐ 51ηπὶ} Οδρ]1- 
ὑοπΐβ οὐ σταθοῦη Ρμ]ορομία οθίθσοβαμθ ΘΠ 183811108 αἱἷ- 
708, οὗ υἱἀθθῖπηϑ ΟἸΠΠΘΒ ῬΡΟΘΠ6 ἰη8048 οὐ ἰοί8 ΟΥΌΪΒ 11- 
ἴογα ὑθυτᾶϑαθθ Τη]Δ7}0 Οἱ μΠδ8 ροΎΔΘΟΙΪΒ 8000}8 οσσαραίαδ, αἱ 

(ἃ ϑαρτα αἰχίτηθ8) ἂἃῦ Αππᾶποὸ οὖ Ταῦτο τοδὶ θα8 οπιηϊὰ 
15 Ἰηδιϊ τη Ἰ0608 ἀβϑαὰθ δἃ Οοοδηατη ροΒβθάθυθ Ὀγϊ ΔηΠΙ ΟΌ ΠῚ. 

Τὐϊὶ Οἦαηι Ομ δὲ ΜΜοογαύη εὐ μὲ οὲ Ολδαπααπμ. Οἢ8 

πθαᾳὰ0 ΠΒοάϊθ ἂὖ Ηδρτϑθὶβ Αδίμορὶᾶ.- παπουραίαῦ,. ΝΜ ΒΓ ὶπὶ 
Αοργρίυβ, Τλαὺ ΤΠ γοθ, ἃ απὸ εὐ Μδυγιίδηϊδο Πα] 5 ἀϑα86 [ἢ 

ῬΙΔΘΒΘῺΒ Εαὺ ΟἸΟΙΓΥ ΟΠΙΙΒαὰ0 οἷτοᾶ Θὰπὶ ΤΟρο διΐθ 518. 
90 Πι]0} ΒουρύοΥΟΒ ἔτη ρτᾶθοὶ αὐδηὶ ἰΔὑπὶ ΠαΪ08 Τὶ ὑθϑύθα 

᾿ Βπηῦ. ΟΌΔΓΘ δυΐθιῃ 1ῃὴ πη ἰδηΐαχη ΟἸἰτηῦ]5 ραγίθ δη 1 
Πργᾶθ ποηθη γχγοβοαθυὶϊ οὐ τϑαυα ἰοῖτα ὑοοσαΐα 510 ΑἸἰΤΊΟδ, 

ΑἸΒΒΟΙΘΥΘ ΠΟ ὨΠΪῈ8 100] Π60 ἰθιηθοΥ]8 Οὗ. ΡΟΥΤΟ ΟἾΔ ΠΔΔΠ 
ΟΡ υϊυ ὑουτᾶτη, αὐϑηὴ [π86] ἀ6ΊΠ6608 ροββοασδγιηὗ, οἱθοί!β 

ο5 ΟἸΒΠ8η 86,8. 

με ῦῖὶ Ομ δαδα οὐ Ἐπμῖϊα, ϑαδαίδα, ολορια, ϑαδα- 

ἐδαοσα. ὅϑδθα, ἃ α'ο Ξδθδοιὶ : 46 αὐἱϊρὰβ ΓΟΥΡΊ] 5 δοὐέθ ὁδέ 
ἐδιιγοα μἴγρα δαθαθίδ, οὐ 8110] σοπέμηφιο δαϑαφο ἐΐμν6 οαἰθηΐ 
αγαθ. ἘΠ Οδοία]: ἴῃ ρᾶγίθ γϑιη οί 0Υ18 Αἰτίοδθ, ἤΘΓΘΙΊΟ 

80 ΘΟΒδοτοηΐθθ. ϑϑραίμδ, 8 ατὸ ϑΑθδίῃθη], αἱ ππης Αϑίδθδτὶ 

ΠΟΙ ηδηΐαγ,. ΒΘὨΘΙηἃ ἀ6γῸ οὐ ϑαθαίμϑοα ρϑυϊδξγη δηίαιᾶ 

4 Ἰοβθρθυβ αρχ α 6, 1 16 θη 10, 6 [26 αεπη10, 7 | 217 ὕετρὶ] 

ἔθογρ β 117|28 ὕουρὶ! δοποῖὰ α 416 417 

4 ποοδηΐαγ ρμοδέ δεχλεκτον ὕγἰβιπιρθηδὶβ ρυΐογ [ 4 πομϑηναίδδεϊ ον 

δογοϊἑριθριδὲβ, ΤῈΜΤΗΝΘΥΔΑΕΚΎΟΝ δοαρλωδαημδ 6. ἰΔὰ βγ, τὰν ῳ | 217 υἱτρί- 
1109 βγφῳ 

" 
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ὉΟΘΟΔΡΌ]8 Ῥογάϊάοτθ, οὗ αὔθ πΠΌΠΟ ΡγχῸ0 πρίοι 5 Παρθδηί, 
Ἱρποχαίαγ. 

Τὶ Πολορια ϑάθα οὐ Παάαη. 16 ὅ'δοα ῬΘῚ 81π [11{6- 
Υ1 ΒΟΙΙΙΓᾺΣΥ, ΒΌΡΤα ΘΤῸ ῬΘΥ ΒΑΙΠΊΘΟΙ, ἃ 600 αἰχίτηιβ ἃΡ- 

ΡΘΙ]αΐοθ ϑαθαθοθΌ ἰηὐογργοία αν ΟΘΙΡῸ πὰὺπὸ ἥἥδθρα Ατδρθῖδ. 
ΔΙῚ. ἴῃ ΒΟρ(υδΔρΌΒΙΙΩΟ ΓΙῸ ὈβΔΙΊη0, ἘΝῚ ΠῸΒ ΠΔΌΘΙΠΠΒ γ6 065 
Αγαδιρη οὐ ϑαῦα τιον οὐεγοπέ, 1Ἰὰ ἨὨΘΌΧΑΘΟ βορίσμῃη οδὺ 

γόρο8 δαῦα οἱ δαδα: ῬΓΠΠῸΠῚ ΠΟΙΏΉΘῚ ΡΘΙ 81η, ΒΘΟΌΠἀΠΠ) ῬΘΓ 
ΒδΙΏ6 0. ᾿Ὀεαάδῃ σθηβ οϑὺ Αϑίβίορίδθ ἴῃ. οΟοΙ ἀθηΐ8}1} Ρ]ΔρΆ. 

Εῤ Ολμς φομμῖξ Νοριγοά, ἰδίθ οοθριὶξ 6880 ρμοΐθηδ ἐπ ἔθ7γα. 

οὐ ροϑὺ φραυυΐαπι οὐ ἐμ Ἰπαυ]ὺ σαρμέ γορμὶ ἱρδῖμδ Βαδοῖ δ 
Αγὰοῖ οἱ Αοδαά οἱ ΟΠαϊαηπῆθ ἐπ ἔογγα ϑοηπααρ, Νριητοῦ ἢ}1ὰ8 
Ομὰ5 δυγρυῦ ᾿ἰπϑαθίδπι ΓΙ ΠῚ8 ἴῃ ΡΟΡΌΪ]Ο ὑγγϑπηϊἄθιη τορπᾶ- 

αἰΐααθ ἴῃ ΒΑΡΎ]ΟΠΘ, αὑὯ6 Δἃ0 60, αποᾶ [δὶ οοηΐιβᾶθ βαπὶ 
Ἰϊηρυδθ ὑαυτα δοαϊδολπθίυχη, ΒΆ06] δρρθι δία οϑὺύ. 806] 
οηΐπὶ ἰπὐοτρχθίδιῦ οΟπἶ8]0. τορπαῦὺ δαΐθιῃ οὗ ἴῃ ΑΥ̓ΔΟΒ, 
ο6 οϑὺ ἰὼ ἰάοββα, οὐ ἱπ ομδᾶ, αυδθ πο ἀϊοϊθαν ΝΊΒ1018, 

οὗ ἱπ Ομδίδηηθ, αὑδὸ ροβίθα ΘΙΒ0 ΠΟΙΪΩ6 ἃ 6 ]600 ΤΟρΡΘῸ 
οδύ ἀϊοίαᾳ ϑιθαοὶα, 161] οογίθ, ααᾶᾷθ πῃ Κεησιφῶν ἈΡρθ]- 

Ἰαίυγ. 
1ὴ6 ἐογγα εἰΐα οαϊμῖξ 456) οἱ αοαὐϊπορμῖί Νεπίμομ οἱ Εοο- 

δοίῃ οἱμίίαίοα. 46 μᾶὸ ἰθιτὰ Αβϑθυσιοσαπι Ῥα]Π]υ]διἑ ᾿ρ6- 

τα, αυοα 6Χχ ποιηΐμθ ΝΙπὶ Β611 [11 Νίμυη ΘΟΠαΙ ἀογμιηΐ, 
ὉΓΌΘΙῚ ΤηδρΉπι, αυδτη ΗΘΌΓΒΘΙ ΔρΡΡΘΙ]Δπῦ ΝΙπίθθη. δὰ οὐ 

1 

ὅ 

10 

1ὅ 

20 

66] τυϊπᾶπη 16] φροθηϊ θηϊδη ἰοΐᾶ [Οὁη86 ρου μοὶ ργορῃοίϊᾶ. 9ὅ 

αυοὰ δαΐθιι αἱ Λίερύμοη οἱ Ποοδοίδ οὐμίξαίθ᾽), ποὴ ῬΌΘΙ8 
ἀυδ8 6886 ΟΥ0608: 8608 αὐἷἰᾷ4 Βοοῦοίι ρῥ]δίθαθ ἱπίθγργθίδη αν, 

ἴα Ἰοροπάππὶ οϑὺ ο ἀφαϊῥοαιμῖί Νιίπίμοη οἐ ρμίαίθας οὐμέαΐίδ. 
Εἰ Μοβργαΐγα σοπμὶ Τα ἴηι δὲ “παηιῖπι δὲ Παϑαΐηι οὲ Νίθ- 

Ἡλωΐηι οἱ Ἐίγοδίνι οἱ Ομαδίοϊηι, 6 φιμῖδιιδ θργοδϑὶ διπέ Ἐλεδέϊέηι 80 

οἑ Οαρέογῖηι. Θχοθρ 8 ΤΡαῖα, ἃ ααὺ8 ὰῦὍγο5 ροβύθδ ΠΟΙῺ]- 

8 6οη 10, 7 | 6. Ῥβαὶπι 72, 10} 10 Θ6π 10, 8 11 αδῃ 10, 10 | 
91 Θοη 10, 11 χ8 θα 10, 11 239 αδπῃ 10, 18 14 

8 ἀαάδῃ γῳ, ἀρᾶάδη β | 8 οἱ βαθὰ 5» βγ, δλαδοὲ φ, ] 14 ρορυ]ο βγ, 

Ῥορυΐοβ φ 1 16 ἴαττοπι μῳ 1 117 οἀΐββαὰ βγ, δθάϊββα φ, δθάβββα μ | 

19 Κινοιφων ὀογοϊεριθηδίϑ, πκικοιῷωη ϑσωρμδαημδ 28 αὐἱ φ | 24 96 πἰὶ- 

πΘΌΘη μὲρ 28 πἴποιθῃ φ | 81 λοο ἴοσο Ἰαϑῖτα 
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80 

1 

μδὶ βαπὺύ, απ Ὀυ]108 Επΐμοὶ ποοεθαηίαγῦ, οὐ ΟΠ δϑ]οἶπι, αὶ 
ἀθίμοορβ ΡΒ. 111 ΔΡΡΘἢδΙ βαμΐ, α08 ΠΟΒ ΟοΟΥΤυρίο Ρᾶ- 

Ἰδοβίλμοβ αἸοίηϑ, οδίθιϑθ βδθὸχ ρσϑηΐθβ ἱρμπμοίδθ ΠΟΡῚΒ βαηΐ, 

υΐα 6110 οί ορῖθο βαθαθΙΒᾶθ ἀβαᾳὰθ δὰ ΟὈἸϊ θη Ρτ8θ- 
ἰοιϊογαμη ΠΟΙΔΪ ΠῚ ῬΟΙΓΆΘΠΘΤΘ. ροββοαρθγαηῦ δαΐοιη ἰθυσᾶμι ἃ 

αχἃ υϑαι0 8 Θχίγθμιοβ ἤπθ8 Αθργρί!. 
ΕξΟλαπααη σοπμῖέ δίάοπα ργϊριοσοκίξηι διιρη, οἐ Οῤοίξαθιιη 

οὐ 1εριδαοιηι οὐ Αἀηιογγαθμλ οἱ (Οὐδ) σοδαθιῦη δὲ Εμαθιηι οἱ 

“4γασαρι οἱ διπαομῶι οὐ 4 γααϊμηι οἱ ϑαγηαγαομηι οὐ Αριαξΐλαριη. 

ἀθ Ομδπᾶδη ὈΥπλ8 παύμιβ οδὺ δίάοῃ, ἃ 410 υὐῦ8 ἴῃ Ῥ]ιοθ- 
πἴοθ ιάοῃ ποοσᾶΐαγ. ἀθὶη Αὐϑδοδοιβ, αὰἱ Αγοδϑ οΟπαϊαϊ, 
ΟΌΡΙἀαπη οοηὐχα ΤΊΡΟ] μὰ. ἴῃ σϑαϊοιθυβ [1 8πηὶ βἰΐαη. ἃ 400 
πᾶ Ῥγοοὰ! 8118. οἰαϊδαθ [αἰ ΠΟΙηΪη0 ᾽ΠῚ, απ80 ροβίθα τ8- 

Το δαρηΐα ΒΌρυθτθα ὈΘΙ]ΟΥΙΩ, ΠΟΘ ἰδηξαπὶ τμο040 ΙΟ0600 

δ ρυτἰβύϊηαπη τοϑϑυαδαϊν. ΑΥΔΟῚ 5ππΐ, αὶ Αγδάμσπι ᾿ηΒΌΪΔΙΩ 
Ροββααργπηῦ, δηριϑίο ἴγοίο ἃ ῬΒοθηΟΙΒ ἰὔογο βοραγδύϑιῃ. 
δϑαιηδιδθὶ Εηϊθδἃ ΠΟ118 γι (6168 οἰϊα8.. Ατηδίῃ 
8410 δ ποβίχαμη ὑθιηραβϑ ἰδ ἃ ΜΥΥΤΒ αυλη ἃ ΗΘΌΙΔΘΙ8 
ἴα, αὖ ἀρὰ πρίρογοβ αἰοίω πογαὺ, ΔρρΘΙ]αὕαγ : ἤᾶπὸ Μδοθᾶο- 

Ὧ60Β, 4 ροϑὺ ΑἸοχαπάγαμη ἴῃ ΟΥἹΘηΐθ Ταρηδαθγαηῦ, ΕΡΙΡΒδ- 
πῖϑὰ ΠΌΠΟΌΡΔΙΘΤηδ. ΠῸῚ 01} Αηὐοοῃ πη 1ζὰ Δρρο]]αύδηη 
Ραϊαπῦ, 411, Ἰοοῦ πῸη ΘΓΘ, ἰδηηθη ΟΡΙ ΠΙΟΏΘΙ βδπιὶ απ88] 
ὈΘΥΪ 511}}}} ποῖ θ]0 ΘΟηϑοΙδηῦθ8, ΕἸη8Β ῬΓηδτη ἃ Απἐοο 8 
ΤΩΔΏΒΙΟΠοΙ ΒἀΘββαηη ρΟΥρΘΗ 18 ΔΡΡΘΙ]ΔΥΙ ρα απὺ οὐ θδηῃάθχῃ 

6886, 486 δρπα πρίθγοβ αἸοία 810 Ετηδίῃ, 
Εῤ μιιὶϊ ἐογηιίμς Ομαπαμαθογεῆι α διάοπθ ἀοπθο μϑηΐαϑ 

ἐπ αογαγα πϑημθ αὐ αἰαζαηι ρογροηίίθμδ δοαοηιαηὶ δέ (ἰογηογ- 

γαθῃ δὲ Ααἀαπιαηι οὐ ϑοϑοῖηι μϑημθ αὐ 1,6οογη. ααὶα ΟΘἴθΓᾺΘ 
οἰαἰϊ αίοβ, δΙάοη πἱἀο]ϊοοῦ οὐ ἀὐθσᾶτα οὗ δοάοιηδ οὖ (ΟΠΔΟΙΤΆ 

οἱ Αἀϑδιηᾶ οὐ ϑοροίτη, ἠοΐᾶδθ ϑυηῦ ΟὨΔΙθα8, 06 ἰδηαίαχμῃη 8δ- 

ποίιδπαυτῃ υἱἀοίαν αποα 1,666 1088 8. αὰδ0 πᾶῃς Οὐ]][}γ806 

ἢ αδθὰ 10, 1 ---18} 06 ἄφϑῃ 10, 19 - 

1 ἐμοὶ βγ, ἤαϊοὶ φ [ 9. δβίπαοαῃ ᾧ [] 11 ἀδθὶπ βὲ(ρ, ἀρὶπάθ γ| 

18 μαιξ β, μαπὰ γ, μὰ ῳ ]) 17 δοιηδίῃ ᾧ 28 οπιᾶ8β βγ, ϑιμμδβ ( 
4. οἀθββδη γ, δὐίββαθ β, ϑϑάϊββδῃ 9 20 ἀϊοίαϑ 1ἰθιπδίῃὶ τ, -ριϑιοίο 

ϑογίμδ απο 6 αὐάέίο ] 28 Ἰϑοοα βᾳγᾳ 81 ἴεθθ βγῳ} 91 σα] σθοθ βη., Κα}ΠΕ 

ΤῸ 6 φ 

2 
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Αἰοἰ δ, ὉὉὲ δαθδθ οδ] 486 ῬΤΟΤΌΠ ΡΟ οΒ 'ῃ ΙΏΔΓΘ ΤΠ ΌΤΙ 
ἀοβαππί. 

Ηὐεἔὺ ὅϑηὶ ΕΤαηὶ οὐ 45θμν οἱ Αγίαταα οἱ Ταΐρι οἱ Αγαηι. 

ἴὴ ἂδὸ ΕᾺΡΗγαΐθ ἤπυϊο ραγίθια Αϑῖ8θ ὑ84π6 δὰ ἱπάϊουπι οοθᾶ- 
ΠῸΠ| ἰθηθηῦ, οϑὺ δαΐθῃι ΕἾΔ, ἃ απὸ ΕἸΑπυΐβ6 ὈΓΠΟΙΡΘΒ 
Ῥογβια18. (0 Αβϑθὰγ δυύο ἴδῃ ἀϊοίπιπη οϑὺ χφαοᾶ ΝΊΠΠΠΙ ΤΓΌΘΙῚ 
ΘΟμαἰἀογ. Αὐΐαχδᾶ, ἃ απὸ (δ) ἀδοὶ. 1πᾶϊπὶ, ἃ απὸ 1,γα]8. 

ΑΥΔΙΏ, ἃ 40 ΚΙ ΥΤ]: ἀΠΟΓΙΈΠῚ τη θ ΥΌ0} 0118 οϑὺ ΠδΙηδΒΟΌΒ. 
Εἰ γα Ημι οἱ ὲ οἱ (ὐοίδονρ οἱ ἴεος. Ἡνβ, Ττὰ- 

ΟΒΟΙ 418 οὐ Πδηδβοὶ οομαἸΟΥ, ἰηΐου Ῥαϊδοβίπϑιηι οὐ (ὍΘΙ Θὴ 

ΥΤΙΔ 1 ὑθηπὶῦ ῥυποραίαμημ, ἃ 41ὸ ΤΧΧ ἱπίουργοῦθϑ ἴῃ Π101Ὸ 
100, δὲ ἴῃ ἈΘΌΤ8ΘΟ ΒΟΥ αΓ ἑοσγα Ημδ, τορίοποιῃ ΑἸΒ: 0] 6 ίη 
αὐυδδὶ ΗΒΙ θη ὑγαηβίυ]ουαηΐ. 1Π], ἃ 410 ΑΥ̓ΠΘΗΪ. ΟοὐΠΘΥ, 
ἃ 40]ὸὺ ΑΟΔΓΠΔΠΙ 56 (ΔΥΠ, ῥΡῥΟΙΤῸ ΜΟΒ8, ργῖὸὺ αὺὸ ΠΧΧ΄ ἴη- 
ἰογργθίθα ΜΌΒΟΟΒ ἀϊχογαπῦ, 4] πὰποὸ ποοδηθαῦ ΜᾶΘΟΠΘΒ. 

Αγαχαά σοπιῖί δοία, οἱ δοῖα σομμῖξ Ἠδϑον. “ὁῳ Ἡοϑον 

παΐὲ δμιπὲ ἀμὸ Πἰτὶ: ποριοπ μπὶ Γλαΐίοσ, χα ἐμ αἴοδθ οἷμβ 

αἀὐμῖδα ὁδέ ἰογ γα, δὲ πορηθὴ βαἰγῖβ οἷμδ Ἰϑοίαβ. ἨἩΘΌΘΥ, ἃ αὺ0 

Ηθργδθὶ, υδίϊοῖμΐο χαοάδπηχ Π]10 510 ῬΏΔΙΘρ ποιηθῃ Ἰηροδυῦ, 

ααϊ ἰπἰογργοίαίνγ αἸα1810, Δἃ0 60, αποᾶ ἴῃ ἀἰθθ5 οἷα [1η- 
σαδθ ἴῃ ΒΑΡΎ]ΟπΘ ἀ1π1886 ϑαηύ. 

]ροίαῃ φομ Ηρϊηιοάαίᾳ οἱ ϑαῖθᾷ οἱ «Ιϑογηιοίβ δὲ 1αγθ οἱ 

Αἄκπγατη οἱ ἴϊχαί οὐ 1)εοῖα, Εϑαϊ, Αδέριαλοί, δοῦρα, Οἤγ, μια, 

]1οθαῦ. Ἀδὰ ροηϊη ΡΟβίΘΓΟΥἃ ΠΟΙ ΪΠἃ ᾿ΠΌΘΩΪΘ ΠΟῊ 

Ροΐαϊ!, 5064 8616 ἴῃ ῬΓΆΘΒΘΗΒ, 418 ΡΤΟΘᾺΪ ἃ ΠΟΌΪΒ βηύ, 6] 
ἴα ποοδηξαῦ αὖ ὈΥΠΉαΠπι, π6] απδ ἱπητηαὐαία δαπῦ, Ἰσποιδη- 

ἔπτ, φοββθοαργαηῦ δυαΐθη ἃ ΟὈΡΒΘη6 ἤππϊο ΟἸΠΏΘΙη [π6]186 
ΤΟΡΊΟΠΘΙΩ, 4ὰ80 ποσί [6Γ]ἃ. 

" 

10 

1 
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Εξ νιογέμιιδ ὁδέ κἄγαη απέθ ραΐγοηι δι τὴν ἐθγγα, χα 
παΐμδ οδὲ, τὰ γοσίοπο Οἠαϊάαρογθ. ὉγΓῸ 60, 4υοα ᾿ΘρΊΤηΒ 12 

8 ὅοπ 10, 32 | 9 αδῃ 10, 28 | 19 100 1, 116 αδπ 10, 34 26 
90 αοῃ 10, 96---99 | 29 ὅθπ 11, 98 

8 ΤἸυάῖτπι βγ, Ἰυδὶ φΊ] 1 μὲ 81 9 Βὺβ μέγοφια ἴοθο βγ, 8 φ] 12 ἰοτ- 
τὰ ἃ8 ( [ 18 υβιύϊάοιι βῆγῳ, υὐλάθμηι β1 14 δοδγπδη! βγ, "᾿δυπαπὶ φ | 

160 εχ βγ, οἵ φ] 18 ᾿ἱορίαμ βγ, βϑοίμαπ ῳ] 22 Ιϑοΐδῃ β, ϑϑοίδῃ γ, θοίμδπ 
φὶ 22 Βοιιοάδί βγ, οἰπιοάδα φ [ 22 δβουπηδίμβ ᾧ 28 μἱοτία ῳ ᾿ 29 8γ- 
τι ᾿ 
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1 γεσίοπο Οδἠαϊἀαφογίρη, ἴῃ ἈΘΌΣΔΘΟ δροὺ ὦ μρ Οὐρεάϊηι, ἰὰ 

οϑὺ ἴθ ἴσῃ Ομδι ἀδθοσθη. ἰτδάππὺ δυΐοαθα ἩθΟγδοὶ ὁχ 86 
ΟΟΘΟΔΒΙΟΠ6 δ 18 χηοᾶϊ [ΔΡΌ]Δ ααοα ΑὈταμδ ἰπ ἸρπΘΙΩ χη ἰββι8 
Β]ὺ, αὐἷὰ ἰρηθηι δάοχατθ πο]ποτ, απο ΟΠ 4] ἀΔοὶ οο]πηΐ, οἱ 

5. ἃἀοἱ διχηο ΠΙροταίαβ ἀθ ἰΔ0]ο]αἰτίϑο ἱρπο ργοδιροτὶ --- ααοὰ 
πη ΒΟαυθη 8 ΒΟΥ ΘρΥΘΒΒΌχη 6886 ΤΉΔΓΔΙ) ΟΠ) 8000 016 
Βιἃ (6 τϑρίοηρ ΟΠ ΔΙἀΔΘΟΥ τ. ὑτῸὺ 60, αυοα ἴῃ ὨθΘΌτΤΔΘΟ ἢᾶ- 
δοίαν ὧδ ὑιοοπάϊο Οἠαϊααφογιη ---- Οὐ Π06 ὁ8680, απρα ππης 6]- 
οἰζαν πιογέμμβ οδέ Αγαη αἀπίθ οοηπδροοίιρη Τλαγαθ ραΐγῖβ δμιὶ ἐπ 

10 ἐογγα παζίμιίαξίβ δμα6 τῶ ἴσμο ΟΠαϊἀαθογη: απο αἱαο]ϊοοί 
ἸσΏΘη ὨΟΪΘῺΒ ΔΟΓΆΓΘ ἴθ 6 ΘΟΠΒΌΙΩΡΙΙΒ 81:0. ἸΙοαυϊαῦ δυΐθτι 
γῬοβίθα ἀουηηπ8 δ ΑὈΥΔηδη) 600 διῶ, φιὶ οἀμαὶ 6 416 ἐρηθ 
Ολαϊααοοριρη. 

Εἰ φιρηρδογμπέ Αἄδγαηι οἱ Ναοδον δὲ μχογοδ: ποηιν μο- 

10 τὶς Αἄδγαηι ϑαγαὶ οὲ ποηιθη ψχογῖ Ναολον οίοδα ἤϊίᾳ 
“γαη. ραΐον αμέθηι Μοϊοῆαθ ἴρδο δϑέ᾽ μαΐθ) 166σα6. ΑΥϑδὴ Π]}Π8 
ΤΏάταΘ, ἔταΐου ΑὈχϑμδπὶ οὺ ΝΆΘΔΟΙ, ἀπδ8 8118 σοι, ΜοΙ- 
ὁμᾶπι οὐ ϑαγδὶ δορῃοιηθηίο [6ϑοδπὶ δυώνυμον. 6 ααίθυβ Μοὶ- 
Οἤδηλ δοοθρὶὺ ὑχόθη ΝΆΟΒΟΥ οὖ δ'διδὶ ΑὈγϑῃδιη: π66 ἀὉΠ 

20 αὌΡΡΘ ᾿ἰπΐου ραύστιοβ οὐ ἔγαίσυμη ἢ1188 παρθϊδθ ἤιθγαπὺ ἰ668 
ῬΙΟΙΣΟΙ ΔΘ, αὐὯθ ἴῃ ὈΥΠΪΒ ΠΟΙ οἰΐδηχ ᾿μΐοῦ ἔγαΐγοθ οἱ 

ΒΟΙΟΓΘΒ 1π186 βυηΐ. 
Εγαΐξ αμίοηι Αγαρι ΤὨΥΧΧΡΡ ἀππογι, χμαμάο δρ»θδϑι8 

θδὲ 95 Οὐγγα. ἸΠᾺΊΒ801Π118 πδβοϊαΥ ααδοβίϊο. 81 θη τη 
95 ΤΠδγὰ ρῬδίου ΑὔΥδηδθ, οὕτῃ Δ 0 οββοὺ ἴῃ τορίοηθ (ἢ 8] δθ8, 

ΠΧΧ δηβοῦηθ ρθηπ ΑΡγδῆδη οἱ ροβϑίθα 'ἢ ΟΔΙ8 
ΟΟὟ δοἰαίβ βδ8θ ἃΠη0Ὸ που οδὺ, Ἃ00Ὸο τη040 πῦπο ροβὺ 

᾿ταογΐθη ΤΠᾶτδθ ΑὈΥΆΠΔΠῚ ΘΟΧῚΘΠΒ ἃ0θ ὕδῖτᾶ, ΧΧΥ δ8ῃηο- 
ΤΌ [1886 ἸηΘΙ ΟΥΑΙ, Οοὑτ ἃ ηἠδίυϊἑαία ΑὈγᾶμδ6 ὑϑαθ8 δὰ 

80 πηογίθῃ ρδιτβ οἷὰϑ ΟΧΧΧΥ δπηὶ [1886 ἀοσοαηίαγ δ πὑθχᾶ 

9 Θοῃ 11, 98 15 απ 15, 7; 14 ὅοπ 11, 29 28 ὅθι 19, 4 

Ὁ ἰἀοϊ]αίτίς βγ, ἸΔο]αίχϊαθ φ [ 6 800016 φ] 9 ἄγτϑῃ ῳ ] 12 ἰ6 βἀυχὶ φ! 
14 οἐ 15 ΔΌτδμδα βγῳ 16 ἀγτᾶῃ [17 πδομουῖβ { 18 ἀιδυονίμων δογοϊέ- 
ρθη δῖ8, 861 Οἱ βροηφία ἀοίοίρε: ΔΥΟΉΤΜΟΝ δοαρλιδαηδ, ἀἸΩΝΥῪ ταοὴ « | 

20 ραΐτυτα Β]148 (] 28 ἀῦτδμδιι βγῳ. 24 οαττα βγ, ομβαγγδηΐ φ 20 ἔμᾶγὰ βγῳ] 
20 Βδθσαθθ ᾧ] 26 δὔσαπι ῳ ] 26 οαγτὰ βγ,, ομασσαῃ ᾧ | 28 Βαῦταμδμι ῳ 
28 οὔττα βγ, Ομδσσδῃ ᾧ | 29 ἈΔΌχαμΘ ᾧ δ: 
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ὀδὲ ἰσιαῦ 114 ἩΘΌγΔθοστὰ ἰγδα 0, ἀυδτη δυρτα αἰχίμημ, 1 
αποα ΘρΡΥΘΒΒῸΒ 510 ΤΏΔΤΟ οὕπῃ 1118 β}]8 ἀθ ἵρτιο (π418600- 
τα οὐ αποὰ ΑΡτγϑθδηηὴ ὈΔΌΥ]ΟΠΙΪΟ υ18]]14 8 ἱποθμᾶϊο, ααΐᾷ 
1Ππ4 διάογαγο ποϊθραΐ, ἀθὶ βὲᾧ δχὶἷο ἸΙΡοταίαβ οὐ ὃχ 1110 

ἰθΙΏΡΟΥΘ οἱ ἀἴοβ υἱΐδθ οὐ ὑθραβ τοραοίαῦ δοίδ!!β, οχ αυὸ 
ΘΟμἤοΒΒαΒ οδὲ ἀοι πη, ΒΡΟΥΠΘἢΒ 14014 ΟΠ] ἀδϑογθτη. ροὐοβῦ 

δυΐθιη βου] αὖ, αυ͵ᾶ ΒΟΙΙρΡίυγα το] ]ααϊύ Ἰποογΐπηι, δηὺθ ῬϑΌΘΟΒ 
ΔΏΠΟΒ Τα ἀἋὁ Ομδ᾽ ἄδθα φργοΐθοίαβ ποηρτὶῦὺ ἱπ ΟἸδΙΤδη, 
δηλ Ἱποχΐθιῃ Οὐϊτοῦ, π61 οογίο βύδίϊπι ροϑὺ ῬουβθΟ ΟΠ ΘΙ 
ἴῃ ΟἸδυτᾶπ Ὀδπουὶὺ οὐ Ἰθὶ αἰπύ π8 510 τηοταίμβ. 81 ααἷβ ΟΥρῸ 10 
πΪῸ ΘΧΡΟΒΙΠΟΠΙ ΘΟΠ ΓΑΙ 8 οϑί, απδογαὺ 8} 181ὲ 501 ΠΟ Ποῖ: οὗ 
ἴππο χτϑοῦθ θᾶ, 4086 ἃ ΠΟΌΪΒ αἸοία βαπΐ, ἱῃρτοθαθ]. 

Εῤ ργοβοίδοομβ Αὔγαηι αδῦϊέ ἐπ ἀφδογέμηι: δὲ ζαηιθ8 ἐασία 

δέ ξμρ67) ἐογγαθ. οὗ ἴῃ ῬΓΔΘΒΘΩΪ οὗ 15 θ᾽ 8Β 811118 ]ΟΟἷΒ 

ῬγῸ ἀοβουΐο αὐ σμδίγιρη Βουρίαμα οδὺ ἰπ Ὠθῦγᾶθο. ἢ060 ἰρΊΓ 15 
ποίδεο ἀθθθιηῃ8. 

Ἐξ ὐἱάογπέ φαρὶ ργιποΐροθ ῬἘλαγαοπὴὶβ δὲ ἰαμααιμογιιξ ΦΑΊΗ 

σαὦ Ῥδαγαοηθηη οἱ ἐπίγοασμαογμηξ θαηὶ ἴα ἀογημηὶ ᾿δαγαοπῖδ, οἱ 

«ἀδγάηι δοημείθοϊξ ργορίθν ϑαηι: οἱ ἡμογμπέ οἱ ομθς δὲ αγπιοπέα δἔ 

αϑύϊ οὐ 8ογνμὶ σὲ αποϊϊζαθ, πὲ δὲ οαπιοῖί. Ἰϊοοῦ ΟΟΥΡῸΒ. ββηοίδ-- 90 
ΤΠ ΤΠ ]ἸΘΓΣΩ ΠΟ π|5 τηϑου]οὺ, 804 πο] ηΐΆ8, οὐ ΘΧΟΌΒΑΙΪ 

Ροϑδὶὺ ϑασγαὶ, αυοὰ ἔβ118 ἰθιηρογθ 8018 ΤΟΡῚ 'ἴπ ῬΘΙΘΡΩΤΙΠΙΒ 
Ἰοοΐβ, τηϑῦῖθο ΟΟΠΙπΘηὗθ, Τοϑβίοσο πϑαυϊποτὶῦ, ἰδῖηθη ροίοβὺ 

οὐ 4167 [οθδ ὨΘΟΘΒΒΙΐ85Β ΘΧΟΌΒΑΙΙ : αυοα ἰαχία ΠἰΡγασα ΕἸΒΕΠΘΓΙ, 
αυδθουπηαῈ0 χη] ]]1Θττη μ]δουϊδβοὺ τορὶ ἃραὰ ἀούθυθϑ, 86: φ|6η- 95 
δίδμιδ ὠπρμοδαίι" οἶθο τηνγίθο δὲ 805 ηιθηδίδμδ ἵἦπ ρίγηιθηξίξ 

μαγτὶδ ὁγοἱ δὲ ομγαἰϊοπίδιδ ἐοηιϊμαγιρη, δὲ ἐμπὸ ἀφηηιηη ὠιργοαάϊοθα- 

ἐμν σα γέσθηι. δίαψαθ 1ἰἃ ροὐθϑί. ἥθτὶ αὖ ϑᾶγαὶ ροβίαθδπι ρ}]8- 
σαθταὺ Τρ, ἀπ ΡΟΥ ΔηΠῸΠΙ ΟἷῸΒ 84 ΤὈρΡΌΠῚ ΡΓΔΘΡΆΓΑΙΌΣ 
Ἰπέγοϊ δ, οὐ Αὐγᾶμδθ ῬιᾶτδΟ τηὰ]ΐα ἀοπαυοῦ, οὐ ῬΏδΙΔΟ 30 

Ροϑύθα 810 ῬΘΙΟΌΒΒΟΒ ἃ ΟΟΙἾπο, 118 δᾶμασ ἰηὐδοία Δ οἱΠ8 
ΘΟΠΟΌΙζα ῥοιτηδηθηίθ. 

18 αθῃ12,9 10] 17 ὅθη 12, 15 16] 2ὅ Ἐβέμον 2, 12 18 

2 ἴμᾶσα ῳ | 8 ἔδματα βγῳ 8 οβαγγάη βγῳ ! 10 ομασγαμ βγ, ὁβασγᾶπι φ 
14 ἴπ αἰέογεηη Ὁ» ῳ ] 19 μὲ 18. ΔΌταμαμι βγῳ 1 28 οοπίπμοπίθ βγῴ 1, δοπαθηίθ 
φὴ} 24 ἐχουθβασὶ ἦοο ἴοθο ῳ ] 24 θβῖμοσ φ, Ἀθβίθσ βγ} 26 υπρορθαίας βῳ. 



Ὡὲ 

1. ΕἾ αδοομαϊξ Αδγαηι ὁ Ασογρίο ἴρ86 δὲ μον δῖμδ, δὲ οηηῆϊά, 
ημαθ εἰζίμδ ογαπί, οὐ Ποῖ σπι 60 ἴῃ ἀθδογέμηι. ογαὲ αμέδηι ΑἸ γαηὶ 
αὖμος μαϊαο ρθοογὸ οἐ αγροπίο δ αι) οἐ αδϊί, μπᾶ ὠοπτξ, ἐπ ἀ6867- 

ἔμηὶ δημο Βοίδοῖ, ῬΆ] ΟΕ γο ἀθ Αθργυρίο ΠΠρΡοσαίαβ ΔΒ θη 1580 αἰοἰ- 
ὅ {π’. 8604 σου ἢπ10 βοηθὰὶ Ππ4, απο βροαυϊίαγ: 410 τη040 

Ρούαογιῦ οχίθηβ ἀθ Αθαγρίο ἤ1886 ἀἴπο8 υ8]11Δ6Ὁ αποᾶ 80] ]- 
ἴα 1Π|ἃ Ὠθργαΐοα πογϊναΐθ, ἴῃ 40 5010} 7 Δ γαη σγαμῖς 
μοβοηιοπέθῦ, 06 οϑὺ βθαρὶς σφύδρα: Αοργρίϊ Θεΐτα ῬΟΠάΘΥΘ 
σταυδθαίαγ. οὐ ἸΙοθὺ υἱἀθαηθιῦ 6886 αἰἸυϊ 0 ῬΘΟΟΥΪΒ, ΔΌΓΙ, 

10 οὗ ἃγρθπίϊ, ἰδιηθῃ, 81 δΔοργρίϊαθ βυπξ, ΤῸ βϑ8ποίο φΤδΏ ΘΒ 
Βιηΐ. ἀοπίαπθ πο (αὖ ἴῃ ΓΧΧ ἸθρἼΠ.}8) αὐτὶ, τριάς μοπογαξ, 
ἦη ἀοϑογέμη μἰϑημο βοίοί, 80ἃ Βἰοαὺ ἴῃ ΠΘὮΤΔΘΟ βογϊρύσση οϑὺ 
αδιϊξ τὰ ἰὐϊμοῦγθ διὸ 06) αμδίγμηι ἀδαμο Βοίδοϊῖ. ἸαοῖΤΟΟ Θηΐπῃ ἀΘ 
Αοργρίο ργοΐδοιπβ δῦ, αὐ ποη ἀθβουίμῃ Ἱηρτοάογοίαγ, αποὰ 

15 απ Αορσγρίο το]αιιθσαῦ, 564 υὖ ΘΙ δυβίχαμιμ, ααἱ Δα] ]]0ηὶ 
ΘΟ ΔΙ ῚΒ οδὺ, πἀθηϊτοὺ δ) ἀοτηὰπι ἀθὶ, μὸὃὲ ἐμογαὲ ἰαδογπα- 

σμζιγη οὐμδ τα τιράϊο Βεοίλοϊ οὲ Αἱ. 

ΕἸ ὠὐγὶ δοαονιογέηι ηιαϊὲ δὲ ρμεοσοαίογεδ ὧν οοπδροοίμ ἀεὶ 

μδἠοηιοπίθν. ΒΆΡΘΙΝΙΘ ἷἴο ἴῃ ΤΙΧΧ Ἰηὐοιργοι θ8 δααϊίαπι 
ΦΟ᾿ οδὺ τπ σοπδροσίιμ, ἀο᾽: 5ἱαυϊάρθιη ϑΟἀΟΙ ΠΟΥ ΟΟ]Οπὶ ἃραα δο- 

ΤῊΪΠΘΒ Π18]} οὗ ρροοδίύοσοβθ οσϑηὺ, 1116 δυΐθμι αἰοἰ ΠΥ ἢ 60Ὲ- 
Βροοΐαᾳ 46] ροόοδίου, ααὶ ροίοδί ρα ΠΟΠΊΠ65 ἰπβύιβ αἱ ἀοΥ], 
απὸ πιοᾶο 406 Ζδοματία οὺ ΕΠΒαθοῖμβ ἴῃ Ῥ͵ΓΆΘΟΟΙΪΟ ΡῬΟΒΙΌΓ 
αυοὰ [ποὺ ἐμδέϊ ἀγηδο ἐπ σοπδροοίμ ἀοὶ, οἷ ἴῃ Ῥϑδ) ο 10 α]- 

5 ΟἸὐΟΓ μὸν τμϑέϊοανιξιω ἐπ σοπδροοίμ ἔμὸ οηιμῖβ τεϊμιδη 8. 

Γόμα οσμἶοδ ἐμὸβ δὲ μἶἷὐθ α ἴοοο, ἐπ αμὸ πΏμΟ 685, αὐ 

αφιίϊομοηι οὐ αα αιδίγιη 6ὲ αὐ ογϊοπίθηι δὲ αὐ πιαγο: ημῖᾳ 

ογηροῖη, ἑογγαῆι, ησμαηὶ ἐμ ἰάθ8, ἐτδὲ ἀαῦο θαηὶ οἱ ϑδοηιμὶ ἕἔμο. 

ααδίθονῦ ΟἸἰαία τησηαἹ ροϑαϊδ, οτ᾽θηΐθηῃ οὖ σοὶ ἀθηΐθῃη, 
80 βορ θη! ]οποπὶ οὗ τηϑυ] ἀϊἰδηθη. αποὰ δαΐθη ἴῃ ΟἸΠΒΙΘᾺΒ 

ΒΟΥ ΙΒ Ἰορὶταγῦ, ἰό 5616] ἀϊχίββο β Ποῦ ἸπᾶγΘ ΒΘΙΙΡΘΥ 

1 δὰ 18, 1---8} 1 αεπῃ 18, ἃ 1 16 ἀφο 18, 8.18 Θ6π 18, 18} 

24 Ιχς Ἱ, 6 25 Ῥρβαὶπὶ 143, 2 [26 ὅεὰῃ 18, 14 1ὅ ᾿] 

127 ΔΎΝΝ βγφ [8 Ῥαρνοοφοᾶρα ῥηἐδίηρομδὶδ, ΒΒΡΙΟ " ορΦοΔρὰ 
δογοϊεμσηδὶδ, ΒΆΡΙΟ ἘΦΟΔΡΒ δοαρλιδαηια 17 αἱ βγ, κα φΊ 20,21 Βοχιΐηθβ 
βγ, οἵδε φὶ 28 εἰ ἀθ Ἀθ]βαθοίμβ ῳ [ 26 πὰπὸ 68 γ, ἔῃ πὰπο 65 β, πυῃς 
ἰᾳ 656. φ 
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ΓΙῸ οσοϊάοηῦο ΡῬοπὶ ἃ 60, αιρα Ῥαϊδοϑύπδο σορὶο ἰΐὰ 5108 1 
Βδ, αὖ ἸΏΔΥΘ ἴῃ ΟσοΙἀθη 15 Ὀαρα πδρθαί. 

Εξ γοὶ Βαῖε, λαθο οδέ ϑόσοῦ. ογηιπόδ δὲ σομδοΉδοΥμηΐ 
αρμᾶ μαΐϊοηι δαΐδαηη, ἦσο 68ὲ πιαγὸ δαϊϊδ. Β416 Ἰηρτα ὨΘΌΤαΘα 
χατάποσις, Ἰὰᾷ οβὺ ἀθαοταίίο ἀϊοϊατ. ἰταάπηὺ ἰρίναγ Ηθυτδοὶ 

ἴδη6 Θϑηῃάθιῃ ἰπ 8110 501] ΠΓΆστ ΠῚ 1000 Ῥ1Π1588π| ΠΟΙΠΪΠΑΤΙ, 
ἀϊοίφαο τππιγϑὰπὶ μοσχάδα τρισσεΐουσαν, ἰὰ οβὲ αἰζα]δπι δοηΐοτ- 
Ὠδηΐοπι, αὐοα Β0]]}]16οὺ ἰοτγιϊο τοῖα ὑθῖτᾶθ δοβουρίδ 810 οὗ ὃχ 
60 ἰθιροτθ, αὺὑὸ Ξοάοτηᾷ οἱ οιηοῖτᾶ, Αἄδιηα οὖ ΟῚ 

αὐθσΐπο ἰρτθ ΒΙΏΌΘΙΒαΘ ϑαπί, 118 ρΑγα]8 παπουροίαγ: 814 0]- 
ἄθιη ὥθρου ὑγδηβίου Π͵ ἴῃ ρᾶγυδπ), αυᾶθ0 ]Ἰἰηρτα 5γγὰ Ζοδτα 
ἀἸοἸαγ. 118}1}8 δυΐθπι ΒΑ] παγατα (8 οαῦ ἴῃ ΠοΟ οοάθτῃ 107Ὸ 

ΒΟΥ δ᾽ α1), ἰπ ααᾶ ἔποιτπιπὲ απ ραΐοὶ Ὀἰδαπιπἷθ, ροϑὲ ἀοὶ 
ΤΆΤ οὐ ΒῈ]ΡΗΌΥΒ Ρ] αυ}8Π| 1Π ΠΔ͵Θ ΤΟΥ πὶ ὉΘΙΒ8 οϑὺ, αποᾶ 

ἃ ρτδθοὶβ λίμνη ἀσφαλτῖτις (Ἰὰ οδὺ βίαρπαπι Ὀἰδαχι 18) ἃΡ- 
ΡΘΙ]δἴατ. 

Ἐξ οοποϊάογισιέ σίραπίος ἱπ Αεἰαγουίῃ Οαγπαΐπι δὲ σοπέθα 
ἤογίοβ δὐριμῖ σμηὶ οἷβ οὲ Οηιηιαθοβ ἦπ δαμὴο οἵμίξαίθ, αἀπέθῳινανη 

᾿οάρηιαπι ρογμοπῖγοπί, ἀαδίθοῦ τορθ8 ῥγοίθοι ἀθ ΒΘΌΥ]ΟῺΘ 
ἰπἰουθοουπιηῦ οἰσδηΐοβ, πος οδὲ Βαϊ πη, τοθυβῦοβ ἀθΟΒα 0 
Ατδθίδθ, οὐ Ζοζίπι ἱπ Ηοιῃ οὖ Ε1πὶ ἰπ Οἰαϊναΐθ ϑαθῃθ, αὰδθ 
ἀβαᾳὰ6 Ποάϊθ 510 ποοαίαγ. Ζοζίῃ δαύθιῃ οὖ ΕΠ τη ὑργτ Ὁ1108 
οὐ ΒΟΥΤΘΙΠΑῚ ἰπἰοχργοίαπιυῦ: ῬΓ0Ὸ αὰὸ ΧΧ., ΒΘΗΒΠ ΙΩΔΡῚΒ 
αλλ) ΠΟΙΡΌΠΙ 6Χχ ὉΘΙΡῸ ὑγαπηδίογθηθθ, σϑηΐθβ [ΟΥ̓ ]Β51Π|88 Ρ0- 

10 

15 

Βπογαηῦ. ῬΟΙΤῸ δαλθηι, ΤῸ 40 ἀϊχουπιμῦ μετ᾽ αὐτοῖς (Β06 25 
οϑὺ οαχῃ 618) Ραϊαπογαηὺ ΒΟΥ ΡΟῸΥ 6, ἀποι 6] θηὐὶ 511]- 

᾿ππαΐηθ, οὔτ 6. ποῖβ ϑβουρίυμα 51:0. δαλδηὶθ ΘΗ ΟΌΠῚ 

8 θη 14, 2 860 Βερ « 9, 417 ἄδπῃ 14, ὃ 

1 εἰίἰα β)γ,  φ.Θ βα]ββδια βγ, 581188. (: [7 μοοσϑδάδν - Τρισσθύουοαν 

οι δἰμροηδίθ, ΜΟΧΑΔΟΙΡΙΟΘΟΥΟΩΝ δόγοίἐηθηδι8,) ΜΟΟΧΑΛΔΤΡΙΟΒΟΥ͂ΟΩΝ δοαρλέώ- 

δαημδ ] 11 ζοῦγὰ βγ, Ζοῖτα φ, ὧὑμ φἕο τιᾶμῶφ ρυέρια διροῦ Οἱ δογύρέμηι 6δὲ ἃ, 

δΏΡΟΥ τῷ αμέσηι ὁ. ποίμϊ πιμίαγο: 7λοοάογμδ Νοοίάσλε ὠΐάογίί, ΔΥΣῚ | 

12 Βοὸ βῳ, ἢ» γ 14 βυ]ρυνῖβ φ ] 15. λιμνβϑᾶς : οφδλίχίβο δογοξζέμθηϑὲδ, 

ἐπ φμὸ ὁ αἀοίοίμηι, Δι Νοφδδτῖτηῦ δοαρλωδαθθδ, ΒΙΜΝΗΒΟΦΔΑΤΙΤΙΟ Κγ1- 

δἰησομκεὶδ [ 11 Δι μβασοιὺ ᾧ | 18 οπυῖπθοβ βγ} 18 οἰυϊξαίθ Σ» φΊ 32 υοεδῃ- 

(ν φ [28 ἱπίεγργοίαίυν φ 1 25 θαβοπι βγ, ὕϑοτὶ ῳ 25 μετ᾽ αὐτοῖς ὁ 
δογοϊ θηδὲ οἰ δοαρλοίϑαηο διηαρδὶ, ἈΜΔΆΛΎΟΙΟ  ἐδέροηδὶδ [ 27 θα Εἰ ξίοτϑπι 

βοσϊρέυπι φ [ 217 Ὀδμοπι βγῳ Ϊ 217 οὐπι βγ, αυοὰ ῳ 

.Φ « 
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Π ΡΟΙ ἰγ68 1ἰὐογαβ ΒΟΥ αΥ, 51 τηϑάϊϑ ἢ6 παροὺ, ἱπίοχργοίδ- 
1 ἴῃ Οἷβ, 51 δαύθιῃ οίϊ (αὖ 'ἴπ ργϑοβθη ), Ιου βιρηῖῇ: 

οδὐ, 14 οϑὺ ἴῃ Ηομι. 
Εἰ γομογέρηξος μοπογιριΐ αὐ ζορίοηι᾽ ἡματοῖ, ἤαθο 6δὲ Οαᾶρς. 

5. ῬΘΙ δηἰϊοϊραϊμοπθιη αἰοϊζαγ, απο ροβίθα. 5316 ποσαύαμη οϑ. 

βίρτι ποαῦ δαύθιῃη Ἰοσαμα ἂρ Ῥοίγαμη, ααϊ [ὉΠ5 1010} ΠΟΙῊ]- 
παίυγ, ααἷὰ δὶ ἀθὰ8 ροραϊυχη ᾿υἀ]οδυὶ. 

Εέ ρογομδϑογμηξ οπιπϑηι γοσίοποηη «ἀηιαϊοοϊίαγιη δὲ “ηιο;- 

γαδιῦι δοἀοπέίθηι τη Αδαδοη ἐμαριαγ. Ἀ0Ὸ Ορρίἀππῃ οδὺ, αποά 

10 πὰπὸ ὑοοϑίαγ ΕρδααΙ, ὈΔΙβαγὶ οὗ ῬΑ ΥΌΠῚ ἴουγ 1] 6. ΡΟΥΤῸ 
Αϑᾶ80η ὑμδιηδὺ 1π ᾿ἰπρπᾶ ποδίγα τοβοηδῦὺ 108 ΡΔΙΙΏΔΙΊΠΙ. 

ἐδαηιαγ ααΡΡ6 ραϊὴδ αἰοιθαγ. δβοιθμ πη δαΐθπὶ ΡγῸ 60, αυοὰ 
Ροβὺ φϑυϊαυμη βοαθὶξυῦ οέ αϊγουογμηέ οοπίγα 605 αοΐθρη αὐ 
δοίζωη ἐπ μαϊΐο δαϊίπαγμὴν ἸῺ ἈΘΌΤΔΘΟ ὨΔΌΘΙΙ ἐμ μαϊΐ6 δοράΐηι: 

15. ααρά Ααι1]ὰ ᾿ηὐογργοίαϊυγ τῶν χιρινεώνων, Τμθοάοοῃ τῶν 
ἀχτῶν, Ἀτηοθηᾶ ΠΘΙΠΊΟΤΆ βρη! βοδηΐθβ. 

.- Εἰ ἐμϊογιπέ οριμποθη Θημτξαίμι Θοαοιτηον θη οὐ (ὐοἸ ΟΥ̓ 6. 

ΡΙῸ οαυϊίαία ἴῃ ὨΘΌγδθ0 Βδροὺ γασΐμδ, 14 οδὺ βι δύδη χη. 

Εἰ φιὶ βισογαί, πιριξίαμῖξ ΑΑδγαηι ἐγαπδιίογῖ: ἴρδθ μοῦὸ 

20 δοραθδαί αὦ χιογομηι ανηδ» 6 Απιογγαοὶ ἐγαἐγῖδ Εϑδοδοὶ δὲ ξγα- 

ἐγὶς Αιμιαπ, φιὶ ογαπέ οοπίμγαξί “4Ὁ)α6. Ὁγ70Ὸ 60, αποά Π08 
ῬΟΒαΪηυ8, ἐγαηδιίογῖ, ἴῃ ἈΘΌΤΑΘΟ βοιρίαμη οδὺ “ἤοῦγαθο: Ἠ06 
Θηΐτη ὑΥΔΉΒΙΟΥ ΘΧΡΙΠΤ. αποα ἀυΐθηη αἷῦ ἀρμα ηιδγσμηὶ 
ίαηιῦγο Απιογγαθέ, τὴ 6118 1η ὨΘΌΤΆΘΟ ἸΘρΊηὰ8 ἀρμὰ ημθγσιηὶ 

25 Μαηι)γ δ Αἀριογγαθὶ γαίγῖδ Εδοδοῖ οἱ ἐγαΐγὰβδ (ποὸὴ Αμπαη, αὖ 

1ΧΧ ἰτϑηβίαυϊογαπῦ, 564) 4π65: αὖ οβίοπαογοὶ Μϑηλῦγο οἱ 

4 ὅδ 14, 7 8 ὅεπ 14, 7 18 ἄδῃ 14, 8 117 ὅδβη 14, 11 1 

19 ει 14, 18 . ᾿ 

8 ἴπ Βοπὶ βγ, δ Βοῖὰ ᾧ (ἐπέθ)' μοοαδωΐα οογίξ ἰασίρια τιϑάϊα.) [ 10 δϑὴρ 

δϑὰϊ φΊ 14 5ϑάϊπι βγ, βθάαίπι φ [ 16 τῶν πρινεώνω» Ζασαγᾶθ, εἰδὲ πρι- 
γεὼν ἐπι ἰοαϊοία ἀθδίέ μὲ πορνών, αὖ δοάθηι Γασαγαϊο ἐπ ρϑαΐηιο ϑαϊοηιογιῖϑ 

φιΐμίο (ἀντὶ πορνῶνος αὕτη) γϑοδέξξω(ιμμ. σοφίαι Αἰφωΐία (6 ἐἰέσθ (15πὼ29 

1ασαγᾶδ φοεαρυηοίέο αδλαπάίωησεη 11, 84). ἴωνδ- ἈΠΡΙΝΘΕΙΝΟΝ δογοί γθφδίβ, 

ΤΟΝΘΔΑΠΡΙΝΘΆΙΝΟΝ δρᾶ διυδαηδ, ΤΩΝ ΠΡΙΝΘΩΗΟΩΝ ' "  ϑηγοηδῖθ. δβοχεΐξεν 

ἀφιοίίαην ἐπ σοαϊοθ διο ποὸη ὩΞῚΘ δοα ἼὩ λαδιιέδβεε [ 16 ἐμοοάοβῖο ῳ | 
16 ἄκων δ 1,18 ϑαυϊᾳίαπι ῳ [ 19 πυπίίααϊξ βγῴῳ 1 19 δοτδμδτα βῴῳ, 
Δῦγαμε γ} 21 δὔτ βγ, δῦσαμιαθ ᾧ } 22 ἐπ βηθ ἈθΌγθο γ, μοῦγθο β, ἸΝ 2 ,ἐ- 
δίηφορδὲθ} 24Ἢ ΔΙΛΟΙΤΟΙ βγ, διλοτὶ ᾧ 
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ἜΒΟΒΟΙ οὐ ΑΠΘΓ ΑἸΠΟΓΙΒΘΟΒ δίαμι!θ ψΟΙΙΏΔηΟΒ Β00]08 [886 1 
Ατδ 86. 

ΕἸ ρογϑοομέμβ οδέ 606 μδημὸ αη. δὰ ῬΒΟΘΏ1ΟΪ8Β. ΟρΡΪ- 
ἄπμη, απὔοὰ πππο ῬΆΠΘΔΒ αἰοἰαγ. ΤΔη δυΐοπιὶ ὉΠῸΒ 6 ἴοπίϊ- 

δυβ οδὲ Ιοτἀδηΐβ. - ἤδτῃ οὐ ἰοὺ ποοδίυῦ ΙΟΥ, αὐοα ᾿ΠέοΙΡγθ- ὅ 
ἰδίου ῥεῖθρον, Ἰὰ οβὲ τυυβ. ἀποθηδβ ΟΙΡῸ ἴοποθαΒθ, 4] 
δα ῬΓΟΘῺ] 8ἃ 86 ἀἰβίδην, ἴῃ ἀπῦχῃ ΥἱπΌ] τη [ὈΘἀογαὐΐβ, [0Υ- 
δ 8 ἀθΙ ΘΘ 08 ΔΡΡ06]]1αἴαγ. 

ΕἸ Μοϊολίδοαθο γὼ ϑαΐθηι ργοΐεἶτέ ραπθρλ δὲ μῖπιρη, σέ 
ἴρ86 βασογος ἀδὶ ὁχῳοοίδὶ, οὲ ϑοηπθαϊχιξ δῖ. αυΐᾷ ΒΘΙ6] ΟρτΒ00-- 10 
Ἰ.11| ποβίγαμη 116] αυδοβιοηπ ἈΘΟΥΔΙ ΔΥΌ π6 1] ὑτδα! ]οηυτη 
ΘΟμρτοραίίο δὲ, ργορίοσθα αὐἱὰ Ηθογδοὶ ἀθ μος βθη δὶ 

ἸΠΘΥΔΙηυ8. δἰυπὺ ὨΠΠηΟ 6886 ὕθτῃ ἢ υπὶ ΝΟΘ, οὐ βαρρυϊδηΐοϑ 
ΔΏΠΟΒ ἰὐᾶθ ἰρϑπ8 οβίθῃηἀππὺ οατὰ δὰ ἴβᾶδο ὕϑδαι16 ὈἸΪΧΊΒΒΘ, 

ΟἸΠΠΘΒΑΏΘ ὈΥΪΠΟΡΈΠΙΟΒ ΝΌΘ, ἄοποο βδοοσαοίϊο ἔππρογθίμγ 1ὅ 
Αδτομ, διῖβθθο ροπίϊβοθθ. φοῖτο ὥὅϑίθιη τὸχ Ἡ]θυτβαίθιῃ (10]- 
{07, 486 ΡΓῸΒ 3816 πὶ ΔΡ 061] θαῖαγ. Μο]ΟΠΪβοᾶθο δαύθπι θ68- 
[π8 Δροβίοϊυβ δὰ ΗΘ γΆ608, οὔθ ραΐγ δὲ ηιαίγθ ΘΟΤΩΙΠΘΙΠΟΥΔΉΒ, 
δα Ομ γίϑίυμη τοΐοσί οὐ ρὸσ Ομ γιβύθπι δὰ σοηθ πη) ΘΟΟ] ΘΒΙ δ πὶ 
(ΟἸ Πἰ8. 6π1]πὶ ΟΔΡῚ ΔΒ ρ]οτα τοίου ΠΥ δ 1Π6Π)0Γ8) 60, αποᾶ 90 
ΡῬΓΔορα δ ΒΔΌΘΩ5Β Αὐγᾶμδθ Ὀοηραϊχουὶῦ ΟἸΤΟΌΠΟἾΒ0 οὗ 1η 

ΑΡγΆμδὴ ΤμΘ] οὗ ῬῈῚ [Θὰ] ΑΔΙομπὶ, ἀθ 400 ροβίθα βδοογᾶο- 
Ππἢ: Οχ 4ὁ ΟΟἸ]ΠΡῚ Ὁ] Βδοοσάου πὶ ΘΟΟ]οΒ186. ΒΑΘ πἰΪ8 

Ῥτγδορυξίαπη ὈΘΙΘαΙΧΙΒΒθ6 ΟἰΓΟΌΤ οἶβδο βδοογάοίΐο ΒΥΠΑρΡΌΡΔΘ. 

ᾳυοα δαΐοηῃ αἷὐὺ ἐμ 65 δασογοβ ἦπ αοἰογηπιρη δοσμπάιη ογάϊ- 25 

πϑηὶ Μοϊολίβοαθο, ταγϑίουϊατῃ ποβέγαθι ἷἱῃ ΠΟΙΡῸ οΟΥΪΠΐ8 
ΒΘ ΙΠοααΥ, ποαυδη πη ΡΘΙ ΑΔΤΟῚ ἱπταὐ! 1108 Ὁ] τη }8 
ἸΙΩΤΩΟΙΔΠἾΒ, 564 οΟὈϊαῖο ρᾷπθ οὗ υαἷἱποὸ, ἰἃ οϑὺ ΘΟΥΡΟΤΘ οὗ 

Βδηρτίηθ ἀοπιϊπὶ 688. 
Τοριΐπο ἄθιδ, ημτα ἀαδὲθ πιῖλὶξ δέ ὅσο μαᾶο δύιο ζϊδογῖδ : 80 

οὐ βίϊμςΣ αδοο μογπασμίαθ ἤιθαθ ἤϊο 1) αηιαδοιδ Εἰθχθῦ. οἵ 

ἀϊχτξ Ανγαηι Εσοο ηηἱδὶ ποη αοαϊδέϊ δοπιθη: οὐ ἤἰτμδ μογπασμῖαθ 

Ῥθα9 ἤσεγεδ πιθμδ ογίί. ἈΠΠῚ ΠΟΒ ΠΔΌΘΙΏΙΠΒ σέ ἠῥτι(δ. Μαδοῦ 

8 ὅεπ 14,14 | 9 θη 14,18 19] 18 Ηοὺχ 1, 8 25 8 110, 4 80 ἀεῃ 15. 2 8 

6 ΡΙΘΡῸΝ βγ, ΡΙΦΡΟΝ φ | 7 μΒαυΐ β, Βαυὰ γ, Βδὰ ῳ ] 7.8 Ιοτάδῃ ἰβ.. 
Ταφαγᾶθ, Ἰοτᾷαπὶβ βγ, ἰοτᾶαπθβ ᾧ 1 9 πιο οἰβάθομ βγ} 9 ρμᾶπθβ φ 18 ἰπ- 

Τοτϑῖηυβ 8γ., ἱπίοσθιπαθ ᾧ | 15 ρυϊπιορϑπῖίοθ ἃ πο [ 20 οδρὶ 8 βγ, οογροσῖβ ῳ 
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Ἱ κογπασμῖασ τηθαθ ἤκθθ8 πιθμβ ογξ, ἴῃ - θΘΌγαθ0 ϑβοτιρύππι οϑὺ 
γηοδοοῦ δοίπὲ, χαρά Αα0}]α ἐταπϑία!ῦ υἱὸς τοῦ ποτίζοντης 

οἴχου μου, ἰᾷὰ οϑὺ Η]1ὰ8 ρούπμμῃ ἀδηιβ ἀοτλαΐ τηθᾶ0, ΤῊΘο0- 
, ἀοίίοπ 610 ὁ υἱὸς τοῦ ἐπὶ τῆς οἰκίας μου, ἰὰᾷ 68 οὐ Π]188 
ὅ οἷὑΒ, αἱ ΒΌΡΟΙ ἀοΙηΌ) τηθᾶτηὴ οϑὺ. αυοᾶ δηΐθπι ἀἰοσῖῦ, Ποὺ 

θϑὺ: ΘρῸ 5[η6 ΠἸΡΟΙΪΒ τηοτῖαγ, οὐ 811π8 Ῥχοσαγα οΥἽΒ τπιθὶ πο] 
ὉΠΠ|Π1|ῸῚ, χα πηΐποτβα αἰβροηδαὺ οὐ ἀἰβύυθαϊν οἰ θαγα [ἈΠ}}1186, 
ποοσδίυχαια ΠδΙΠΔΒΟῸΒ ΕἸΠΘΖΘΙ, 16 008 ΠΘΙΘΒ ΘΥΪύ. ΡΟΥΤῸ 
ἘΠΙΟΖΟΥ ἱπέογργοία γ ἀθὰ8 πιθὰβ δαϊαθοῦ. 8ἃ0 δο6 δἰἱπηΐ 

10 Θεχηδβοῦχῃ οὐ οοπαϊΐδηη οὐ: πα που ραΐϑῃῃ. 
Προ ἀδμδ, ημὶ οαἀμαὶ 6 ἀ6 γορίοπο ΟΠαϊάἀαθογιη. ἈΟΟ οϑὲ, 

αυοα Ῥᾶμ]ο δηΐα ἰδπὶ αἰχί τη ἱπ ΠΘΌΤΔΘΟ ΠΔΌΘΙ φμὶ οαἀμαὶ ἐδ 
ἀὁ τῷ ο᾿οδαΐηι, 1Ὼ οδϑὲ ἀθ ἱποοπᾶϊο ΟἸΔΙ ἀδΘΟσΊΙΩ. . 

Εἰ ροδμῖξ φα σοπέγα ὕασίθηι ἱπμϊοθηι: αἀμθ8 ΜΘΡΓῸ ποὺ αϊμῖ- 
15 οἱ, αἀοδοοπάογμμέ οαμέθηι μοίμογοξ δ σασαμογα, δὲ δΏΡΘΡ 
 αἰὐιίδίοηο5 θογμ: δὲ δοάϊήξ ομηὶ δῖ8 Αδγαθι. ΠΝ ρογ ποί δὰ 
᾿ΡΥΔΘΒΘΏΒ ΟΡυΒΟῦ σα 8 χροὶ ϊ0 ΒΔΟγαιιθηθ : πο6 ἰδηΐηι. 
αἸοίπηὰβ αὐἷᾶ ΡΓῸ 18, ααᾶθ ῬΟΒΌΪΠΠΒ, ἴῃ ὨΘΌγΔ60 Ὠδοθὺ δέ 
αἀοδοοπαογπμέ μοϊμογ85 βροῦν οαάσμογα: οἱ αδίφοδαΐ οα8 ΑδγαΡι. 

20 1118 ΘΗ ΤΟΥ 0 βᾶ006 46 ΔηΡΊΒΕΒ ΠΙθογαϊ 8 οϑὺ ΙΒΥΔΗΘΙ.. 

“ἃ οσσαδιηι αμἐθηη δοῖϊ5 ἔχστασις οοοϊαϊξ διρο ΑἸ γαΉι. 

ῬΙῸ οχίδϑὶ ἴπ ΠΘΌτᾶθῸ ἐαγάφηια, .ἰὰ οβὺ χαταφορά, ἸορΊΓαΙ, 
4υλπι| ΒΌΡΓᾶ ὉΘΓ ΙΒ 1π ΒΟΡΟΤΘΏΙ. 

Οοπογαίξίοπο απμέθηι ημαγία γομογίέοπξι ἧμο. Ὠδπαα ἀαΡ]ΌΠη 
φῦ, 4αϊη Ὠϊ, 41 46 56:16 Πιοϊεὺ ΑΡγᾶμδθ. αυϑου ΠΥ 400 τηρᾶο 

ἴῃ Εχοάο βουρίθμῃ 80 φιίμέα αμέθηι φοπογαξίοηο ὀργθδϑὶ διιπέ 

11 ὅεπη 15, 7.14 Οεπ 10. 1011 [21 ὅ6π 15,19 [24 ὅοπ 15,16 26 Εχ 18,18 

2 τηθ500}} Ὀοίδὶ β.., Ἀθόπδπ τηθ866 ΔΒ | 2)8 γοοσίογποθΘΙοΝ - Δ0Ο. 

ΥΚΟΥ͂ - ΜΟΥ δογοϊίγιθηδίδ, ὙΟΟΤΟΥΠΟΤΙΖΟΝ - 800 - ΥΚΟΥ͂ - ΜΟΥ δοαρλιδαρίιδ, 

ΚΘΙΟΟ ΤῸ ΠΟΤΙΖΟΝΊΟΟ ΟἸΚΟΙΚΟΙΔΟ ΜΟῪ “ον ἰδίηοηδίδ, ἴθ 40 8967 1ὸ 

ργίριαθ μοσὲδ Ὑἱ δογίρέιρπ. »  ϑβεφιοηξία εἰδη9 αὐ βηθηθ δΟΥμ., “μαθ6 δ 

Τλφοήοίίοα ααἀξογερέμγ. αοῖίς τἴάθ8 οι αὖ οἰχου «ΑΑφιῖίαε αὐ οὐχίας 

(οεχειας βογίρίι) Τλεοσοίίοηέδ ἐγαρδεϊἐοί886 1 4. ΘΟΥ͂. ΟΥ̓́ΣΘΟΙ " ΟΥ̓ΗΙΠΙΘΘΟΙΚΥ͂ΔΟ 

ΜΩΥ δογοῖ, Ῥ ἵμίοῦ Ἠπ διρθ)' ὠϑγϑίήη ααὐάίίο. ΤΟΥΟΥΙΟΟΙΟΥΕΡ ΠΙΘΕΟΙΚΥΔΟΜΟΥ͂ 

δοαρήτδ᾽} 6 τηοτῖδν βγ, ταουῖοῦ ᾧ 7 υἱοὶ φ] 12 ἴᾶπι » φί 14 ἴπ ἴπ- 
υΐσοπι ᾧ ἰ 10 ὁ 21 δὐγαμαπὶ βγῳ ] 19 δρερὶἐ ῳ] 19 δογαθδπι γῴ, μαῦσδ- 
δ β5, μδῦταδπι β' 2] δκοτδοῖο 2γἰϑέηροηδὲδ, οχίδϑὶβ βὺγ 22 οχίββὶ βγ, 
Θκοταοῖο γ)ηἐδίμροηδῖθ 1 22 ἰδτάοπια βγ,, ἱὑπαγάθπι ᾧ | 22 ΚΑΘΆΡΟΡΆ δογοίϊδη, 
ἙΆΤΆΡΟΡΆ δοαρλιδαηι [ 24 δὰ (, Βδπί β΄] 26 οχμῃοάο ῳ 
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ἡιύϊ 1δγαλοῖ ἀθ ἰδγγαὰ Αοσγρίϊ. ΒΌΡΟΣΙ απὸ σϑρὶζα]0 ῥδιτῦπι 
ὉΟ]τηΘη ΘΟ] Π1 8. 

οοδ οοποίμδῖξ τὶ ἀοηιίπμδ, μὲ πορ ρμαγίαηι: τη» 616).6 670 

αὐ αποϊϊανι τπϑαηὶ, μὲ ἤαϑοαηι ἤϊίοδ θὲ ρα. αἰ ροηΐοῦ ἠοΐα 
αυοὰ ῥτοογθαίϊο δΙοτθτη ἴῃ ὨΘΌΓΤΑΘΟ δα] δοδίϊο βουρία οϑί: 

" ἸορΊαΓ οηΐπι 11 ἡπσγθᾶθ).9 αὐ αποϊϊϊαηι πιθαηι, δὲ χμὸ τηοάο 
αϑαξῆοον θὰ ἐα. οὗ π ἴοχγίθ οα 8], αποᾶ ἴῃ Εχοάο ἀἰοἰ  υΥ 
δοποαϊϊξ ἄφιιδ οὐδέρίγισίθι, οἱ αοαϊβοαμογμπέ δἰδὶ ἀοηιοδ. 

Εἰ ὑμιοηῖξ ϑαρὶ ἀπροῖμιδ ἀοηνίπὶ διρον ζομίθηι ἀημαθ ἵπ ἀ6- 
δ ἴο αὦ ἐοπέοηι τη μα δῦ. σοηβθαθῦθηξοῦ Αοργρύϊδ ᾿π υἱᾶ 
ΘῈ, αᾶ86 ΡΟ Βοτθιηθα ἀποὺ δὰ Αοργρίσμῃ, τὸ ἰοδυπαραί. 

ΕἸ ποσαιϊῖξ ποηιόέμ οἵμβ Ἰδηιαδοὶ, χμῖα οχαμαϊμϊ ἀθμδ ἄπε- 

γηϊϊτξαἐθηη τηθαηι. ἸΒΙΉΔ}6] π ευργούδ  Θσχϑθαϊ 0 ἀθὶ. 
Ηϊο ογτξ γιιδέϊσιιδ ἄοηιο: »ιαλμδ οἷμδ δΏ}06᾽ Οἤϊμ686, οἔ 

᾿γπ6ηπμ8. ογημἴμηι 5067 δι: δὲ οσοπέγα ζασίθηι οπιμήμηι Κ αἰγΔ07)ι 

διογμηι δαδιαδι. ΤῸ Τυδβέϊοο βορίυση Ππαδοὺ ἴῃ ὨΘΌΓΔΘΟ 
ἴαγα, απορᾶ ἱπἰοιρτοίδιῦ ΟΠμᾶρΡΌΥ. 5σηϊβοαῦ δαῦθηι ΒΘΙΏΘΠ 

οἷα ΠΔΡΙ γα ἰπ ὨΘΓΘΙΟ, 14 οϑὺ ΘΔΤΥΔΟΘΠΟΒ ὈΔΡῸΒ 1Π06Γ- 

ἰἰβαὰθ 5661 08, αὐ ὉΠΙΌΘΥΒΑΒ ροηΐοβ, αἀαθα8 ἀοθου τη ΘΧ 

Ἰαΐογθ ἱπηριδαῦ, Ἰπουγθδηῦ, οὗ ἱπραρηδη} 80 ΟἸΠΠΊΘΌΒ. 
Εἰ Ἰοσμίμς οδέ οἱ αἴοοπα ἔσο ἑοδίαγιοηέμηη. τηθῆυ ἐδόθη, 

οὐ ογῖ8 ραΐθγ πε τἰμαϊηῖϊξ σοπέϊμηι, οὐ πολ πμοσαϑτέμγ ααδμο 

ποιοῦ ἑμμῆι Αδγαηι, 8. ογὶξ ποριθπ ἐκεῆὶι Αδγαλαηι, χμῖα 

ραΐγοηι γι αγι σοπέϊμηι ροδὶ ἰ6.ἁ ποίδηδθμη αποά υ]- 
ΟΠ 0 ἴῃ ρτᾶθοο ὑθβίθηθη ἢ ἸΘΡΊΠηΠ8, [Ὁ] ἰῃ ΠΘΌΓΩΔΘΟ 

ΒΟΥΙΏΟΠΘ 8:0 [0668 5100 ρδοίυμῃη, ἰἃ οϑὺ δορί. ἀϊοπηΐ 
δαΐοιη Ἡοδθγδοὶ απο ΟΧ ΠΟΙΏΪΠ6 810 ἀθα8, αυοα ρα 11108 

ὑθγδρυϑιητηπη δϑὺ, ἢ6 ᾿ἰδογαη Αὐτθδθ οὐ ϑδγδθ δα] ἀου : 

ἀἰοοθαῖαῦ οηΐ ρθη ΑὈτᾶτη, αἀαο0α Ιηἰογργοία γ Ῥαύου 
ΘΧΟΘΙΒΏΒ, οὐ ροβίθα ποοᾶΐι8 οϑὺ ΑὈγδῆδπι, αἀποἃ ὑγδηΒίο ῸΥ 

8 αεμεβ 16, 2| 8 Ἐχοὰ 1, 21 | 9 ἀθῃ68 16, 7 [| 12 αθπεβ 16, 11 
14 Ὅεπ 16, 1221 ἀεῃ 17, 8 --- ὅ 

Ἵ υἱὰδ -Ἐ γοϑὲ εἰς [17 οχμοάο φ [11 δὰ οργρίθτμῃ 'γθ ἴῃ ορυρίαπι 
ἐοβιϊπαθαὶ ῳ 16 ἰπ ἈΘΌΓΔΘΟ βοσιρίυπι μβαθο {., βοσϊρύυτμη θβί ἴῃ Βθῦσθο β᾽ 
117 ἴατα μῷ. ἴασταπ βγ, φμογίηβ Ἃ 6 ἰΐπθα ογέμηι ἰἀοέ δρεῦ τοσαδιία 

φρογοσγίμα ρίησὶ φοἰζία [ 18 ΒΑΓΆΘΘΠΟΒ ( [ 20 ἱπουγβδηίθβ ἱπρυρπδηίαν ᾧ 

21 ἀοτηϊπὰβ -ἰ- οδὲ οἱ ς- σομέγα βγῳ } 25 Ὠθυταϊοο ῳ | 28 βᾶσχσϑθ ᾧ 

" 

ὅ 

10 

1ὅ 

20 

20 

80 



ΧΙ 

1 ρᾶῦοσ τυ] ξαγΌτη : πᾶ αποὰ Βοαυ Ὑ, σοη χη, ΠΟ ὨΔΟΘΙΌΓ 
ἴῃ ποιηῖπθ, 864 ΒΡ αιαἰ α7. 66 τηϊτδηαυχη αυ8 76, Οατὰ ἀρὰ 
ΟΥαΘΟΟΒ οὐ 208 α [ἰΐοσα υἱἀοαίαῦ δαάϊζα, π08 ἢ6 ᾿ἸΘΥΔΙη 

ἈΘΌταθαπὶ δἀαϊῥᾶτη αἰχουϊπηΒ: [1ἀἰοηᾶ οηΐτη Ἰ᾿ἰπστᾶθ 1118 
ὅ. ορδὺῦ, ΡΘΓ Ε ααυϊάθιῃη ΒΟΥΙΌΘΥΓΘ, 508 Ῥ6Γ Α ἸΟρΡΈΓΘ: 510} 6 00Π}- 

ΕΥ81Π0 Α ᾿ἰδοτᾶμη Β8006 Ῥ6Γ Εὶ ΡΙΟΠἐἸδηΐ. 
Εὲ αὐχῖξ ἄθιι αὐ Αδγαλαηι: δαγαὶ παογόπι ἐμαηὰ πορ μα- 

οαδὶς οαγη δαγαΐ, 504 ϑαγα ογτξ ποτηθη οἷμδ. οτταιὺ 4] ρΡαϊπηῦ 

ΡΡΙ ΠΊΠΤΩ δ Δ ῬΘΥ ὉΠΌΠ ΚΕ ΒΟΥ ρύδπι [1886 οὐ ροδίθδ δἱ 8] 06 ΠῚ 
108 δϑάϊαμη οὐ, αυἷἱΐὰ αὶ ἃρυι Οτάθοοβ ΘΟ ΘΏΔΙ 8 ΠΕΠΊΘΙΊΒ 

οδὲ, τῃυἱίδβ ΒΌΡΟΥ ΠΟΙΏΪΠ6 Θ᾽8 ἱπορυϊδβ 50ΒΡΙ Δ ὕ ΠῚ: ΟἸΙΏ 
παρ, αυἰουμηαιθ το]απὺ οἱ ποοδθα!υτη σΟΙμτη αὐ, ΠΟ 

ρΎΔΘΟΔΙΏ, 864 Ὠο, χδοδιη ἀθροαῦὺ ΠΆΌΘΙΘ τί] Π6η), ΟᾺΠῚ ᾿ΡΒΠΠῚ 
ΠΟΙΏΘἢ ΒΟΡΤΔΙΟΌσ 810. πιο δαΐοιῃ 1ῃ δ᾽]ΐογα ᾿ἰησιᾶ αΌΘΙΩ- 

16 γίδηη οοδηβ, ἐτυπολογίαν ὉΟΟΔΌᾺΪ βυχηῦ οχ 8] 68. δϑασαὶ 

Ἰσιαῦ ΡΥ ποοᾶΐα Θϑὺ Ῥ6Γ 515 ΧΟΡ Οὐ: 580}. 0 ΘΓΡῸ 

ἰοΐῃ, ἰὰᾷὰ οϑὺ 1 βἱοιηθηΐο, δαάϊία οϑὺ δ [ἰοτᾶ, απᾶθ ῬΘΓ 

Α Ἰορίθαγ, οὐ ποσαία οδὺ ϑᾶτδᾶ. οδιϑὰ δυΐθιῃ 1.8 ΠΟΙΏΠ18 

Ἰτηχηυύδι 860 οϑὺ, φαροᾶ δηΐθα αἸΟΟ αὐ ὈΥΪΠΟΘΡ5 τηθᾶ, ὉΠῚ18Β 

20 ἰδηΐαμη Τη040 ἀΟΠ.8 τηϑύθυ [Ἀγ111186, ροβίθα π61Ὸ0 αἸΟ [υ 80- 
8018 ὈΥΓΪΠΟΘΡΒ, ἰᾷ οδὺ ἄρχουσα. 

ΘΟΟΌΣ ΟΣ Θηΐχη ἀαδο {ἰδὲ δὰ οα βἰζίμηι δὲ δοποαϊσαηι οἷ: σέ 

ὁγῖξ ἐπ σοπίθδ, δὲ γεσθδ ροριζογηι ογπξ δ 60. ϑισηῃδηνθγααθ 

ΠῸ0π, υὖ ἴῃ φσγΥῷθοο ἸΘΡΊΤΩΙΒ αὐγῖίξ ἀδθες αὐ Αὐγαλαηι: δαγαι 
25. μ20} ἐμα πολ ποσαδεξμν ποριθη δἰμδ δαγαΐ, ἰὴ ὨΘΌΤΔΘΟ Πα ΘΟ ῸΓ 

ποθ ποσαδῖὴβ ποήηθη οἷμδ δαγαὶ, ἸῺ οϑὺ ἤθη ἀ1065 οἱ ῬΥΠΟΘΡΒ 

Τη08 68“: ΟἸΏΠΙΌΠΠ ΔῸΡΡΟ σοηϊατῃ ιθατα ἰδπὶ ὈΥΠΟΘΡΒ οϑί. 

αὐϊάδιη ῬΘΒΒη6 Β.ΒρΙ οδηζαΓ δηΐθ θᾶ] ἸΘΡΤᾶπ; ἤ11556 ἀοοὶῥᾶ- 

ἴδιη οὐ ρῬοβῦθϑ ὈΥΙΠΟΙΡΘΙῚ : δαχῃ ἸΘργὰ δαγφίς ἀἰοαα, ααδθ ἴῃ 
80 ποδίτα αὐϊάθτῃη ᾿ηρστᾶ υἱἀοία 8]1α πὶ ὨΔΌΘΓΘ 511} {π|]|Π 61, 

ἴῃ ἈΘΌΤαΘΟ διυιύοηη θΘΗΣδ8 οϑὺ ἀϊπθτθᾶ. ΒΟΥ ΟΙΟΤ ΘΗΪΠῚ ΡΘΓ 

Β8Ἃ0 οὖ δίη. οὺ 168 οὖ ὑμᾶὰ: αποᾶὰ τ] πὶ ἃ Β8ῈΡΘΙ]ΟΥ]- 

1 ἀδπ 17, 16 22 ἅδῃ 17, 16 

ἰ ὈδΌτΘμαμΙ φἱ [7 ὉΧΟΥ ἰὰᾳδ φ [ 8 5Βεὰ βᾶττα οὔ | 14 ἴὰ "»» ῳ! 

15 βασσαὶ φ ] 10 δὲ 17 ἰού βγ, ἰοάῳ [17 πο ς, ὁ βγῴ | 18 βαγτδὰ βγ, βᾶζὰ 
φΊ] 20 πιδίοσ οἱ ἔδπι δ φῳ [ 28 οχ δὰ ῳ [ 24 20 26 βασταὶ φ] 21 ρμεη- 

ππιὶ Σ» βῖ, ζυΐυχα 5» β, ἴδια 5» γ| 82 ἴδαι βῳ, ἰδ γ 
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Ῥὰ8Β ἰὑὔδὰβ ᾿Ἰ 018, 14 οδ 8510 τὸ8 οὺ δθ, αυϊθιυδβ ϑδγδδ.] 
ΒΟΥΙΡΙ ΟΣ, ἀἸβογοραγ6 τηδηϊοϑίπτῃ θβί. 

Εἰ οοοϊδιί Αδγαλαηι δΏΡΟΥ ζασίθηι δμαηὶ δὲ γίδιξ σέ αὐριξ 
ἦι σ0γ 06 διὸ δὲ σθηΐοπαγίο παϑδοοίμν ἤἰέμδ, δὲ ϑαγαα ποπασόμα- 

γα ραγὶοέξ οἱ φοϑὺ φῬϑαϊ] πη) δέ μοσαδὶδ ποηιθη οἷμα Ἰβααο. ὅ 
αἴθ ΟΡΙπἶο, 804 πὰ ΟὐΥΙΟ]Ορία, ἀΌΔΓΘ ΔΡΡ6]]αὐπ8 510 
βδδ0. Ιηὐουρυθύδ ΠῚ ΘΗ ΠῚ ἴ8ϑ8δο Γἰ8ὰ8. 411) αἰοαπύ, ααΐᾶ δ8- 
Γὰδ ΥἹβοσιῦ, 1460 Θτ Υἶϑβαπὶ ποσαίῃμη 6886, αποα [Ἀ]Βα πη οϑὺ. 
8111 πθῖῸ αποα τ᾽ϑοην ΑὈγᾶπϑηη, αποα οὗ ΠοΒ ΡῥΓΟΡΔΙΏ18. 
Ροβίασδιη Θπΐη δὰ τίβθμῃη ΑΡγᾶμᾶθ ποραίαβ οδὺ ΗἸὰ5 οἷα 10 

Ιβᾶ8δᾶο. χη ἸΘρΡΊΠῸΒ ΤἹΒ1580 οὐ ϑᾶσϑιη. δβοϊθηθπτη ὑδηηθῃ 
ᾳυοα ΠῚ ἴῃ ποίουὶ ἰοϑίδιηθηϊο δϑαθθ {110 ΘΙ γηΐπ6 ποιηὶ- 

ΡΒ 818 δηΐθ ἀυδπὶι ΠΑΒΟΘΙΘΗ ΟΣ, ποοαῦ] διηῦ: [ΙΒΙηΔ}6], 

1β886, ϑιαϊοιηοη οὐ 1οβὶδβ. 1606 βου ρύΓΔΒ. 
Εἰ αἀὐρῖξ οἱ Ἐδϑδέϊπα, ἐγθδ πιθηδιγα8 ζαγύιαθ οὐπηῖϊαο οοτ- 15. 

γηηἴδοοθ. αἶα ὑγθβ ΤΟ ΒΌΓΔΘ ΔΡΒΟ]υὐθ δ]6 αἸοίδο υἱἀθηΐαν, οὐ 

Ο οδὲ ἱποογία, Πρ ηβυγᾶ, Ῥτορίθιθα 8014] αποὰ ἴῃ ὨΘΌΓΑΘΟ 
ἐγία βαἰα΄ αρδοαὺ, 1ἃ οϑὺ ὑγθ8 διῆρμοσᾶθ, αὖ 1άΘγη Ιηγβύθ ΤῺ 

οὐ πὸ οὖ 'π ϑυδηρθ 10, 0] τ ]}}6  ὑγ18 Βα ἴθιτηθηύαγο Ἃ10]- 
ΓῸΓ, ΔΡΤΟΒΟΔΙΏΠΒ. 20 

Ῥύαϊί ακίοηι Βομογίθης μοπίσηι αὐ ἐδ ὑι ἐθρρο7 6 ἦοο δὲ ὧι 

λογα, οἱ δαδοδίξ ἤίϊμηη ϑαγα. ὉΤῸ ποτὰ υἰδᾶπι) ἸΘΟΊΙΩΙΒ 1ἢ 
ἤθΡῦγᾶθο, αὖ 510 οΥ0 16] 86η8085 ΒΘΌΘΥΙΔΥ δὰ [6 ἴῃ ὑθηηροῦθ 

αἰΐδο: απδϑδὶ αἰχοτὶϊῦ Μ᾽ ὈΪΙΧΘΟΙΌ, 81 {ποῦ αἷδα οοτηϊαϊα: ΠᾶθΟ 

δαΐοιι ἀνθρωποπαϑῶς, 4ὰ0 τη040 θὲ σοὐεγᾶ. οὔ 
Εὐἰδὴξ αμΐοηὰ ϑαγα ἐπ βοριδσέ ὕρδα αἵοοπς Νοοάμηι ηιῖλὲ ζ6- 

σέμηι σδὲ ϑημ6 πμπο, οὲ ἀοηιίμιδ πλθιιδ᾽ 86η64; ὁδί. Δ] ΟΥ̓ τηυ]ῦο 
Ἰοριθγ ἴῃ ὨΘΌΤΔΘΟ δ γδὴΐ δαγα ἵπ δοηιεέ ἔρβδα αἀΐσθηβ Ῥοδίημοηι 
αἰέγτία δέηι, ζασία οδέ τεῖλὲ μοϊμρίαδ ἡ Β]γλᾺ} ποίᾶ ααοα, υ}] 

ΠΟῸΒ ροβαϊηαβ ποϊαρίαίοπι, φάθπ Ββουϊρίππι οϑὺ ἱπ ΠΘΌΓΆΘΟ. 80 

8 ὅεπῃ 17, 17  ὅ αδη 17, 19} 15 θη 18, 6 | 19 Μαί 18, 88 

21 θη 18, 10| 26 ὅδῃ 18, 12 

1 βασὰ ῳ] 4 οἱ βᾶγϑὰ β;», θὲ 8ὶ βᾶτὰ ῳ] ὅ γεαδο βγ, ἴαδθ φΊ 78 βάστα 

φὶ 11 βάγὰπὶ βγῳ | 1Π ἰάπιθπ β),, δαΐοτα ᾧ [ 14 ᾿ἰδδαξθ φ 1 14 βαΐϊδπιοη 
φ᾿] 20 δοξποβοῦπιαβ ῳ ἰ 21,22 οὐ ἴῃ Βοσα βγ.,, ἱπ μού ᾧ] 22 μᾶθο- 

δὲ ΒΙ᾽ἴῸπι βᾶταὰ γ. ἈΘΡΘΌΪ β]1ππὶ Ββᾶγδᾶπὶ (9, βαυθΟϊς βᾶσαα βἰΐαθ 8 | 
28 βᾶστα ῳ 80 οάδθῃ βγ 
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1 ΞΟ 8 πὰπὸ Ἰοοῦα ἰζὰ ἰγδηβίι ῦ ροδέφμαηι τθἐιιδίαίθ 
οομϑοημῖ, αοία 6ὁ8ὲ πιϊλὶ αὐἀοϊοδοοπέία ἢ Ν 

Εἰ ἀϊρὴ Νιρπηιΐά ὁεὲ, ἀοριῖπο, δὲ ἰοημογξ αἀπρα σγᾶθοθ 
βοτρύαπι οϑὺ μήτι, κύριε, ἐὰν λαλήσω. ΒθοιῃἋο ΑΡΥΔΠᾶΠῚ 816 

ὅ σϑὺ Ἰοοαύθαβ δὰ ἀοπιπθπι: ααοᾶὰ ποι υἱἀοίαν τη οϑῦθ ΒΟΠΔΓΘ 

αυὐϊὰ αἰοαί. 1π ΘΌγ860 σι Ρ]ΘΗΪῈ8 ΒΟΓΟΙΓᾺΥ 16 ημαθϑοὸ 
ἐγαϑοαγῖδ, ἀοηιῖμθ, δὲ Ἰοσμέμιβ ἔμογο. ααὶδ Θπΐπη υἱἀοοαίαγ 1η- 

ἰθΥΤΟρΆΠ8 ἀΟΙΏΪ ΠΤ ἃγίδυθ τΟβΡΟΠΒΙΟΠΘ, ἰθιιροτᾶν ρῥτδΘΔ[10Π6 

αυοα ᾳυδου. 
10 Εξ Ἰοσμέμδ 6δὲ αὐ (67,6) 058. 808, ηιμῖ ἀσοορογαηέ βἰζαδ οἴιι8. 

αυΐα ροβίθα ἀπο Η]146 Τωοὐ υἱγρΊΠ08 [1880 ἀἰοιπ α, 46. ααυϊ- 

ὈῈΒ οὐ 086. ἀπάθπηῃ δἃ ϑοάοτϊηδθ08 αἰχογαὺ δύ ἄμα ἤζίαθ ἠϊθα6, 
΄μαθ ποῆ σορπομογμηξ γιη, οὐ πὰ ΒοΙΙραΓα ΘΟΙΩΙ ΘΟ Υαῦ 

ΘΠ ὨΔΌΙ8586 ΘΏΘΙΟΒ, ΠΟ 88} ΔΙ ΔΗ 11188, αᾶθ 

15 ΟΤΟΒ ΒΔΡαογδηῦ, ἴῃ ΒΟΘΌΙΉΪΒ ΓΘΙ]ΔΠΒ1556, οὗ Θἃ8 ΘΧΪΒ856 ΟΌΤΩ 
Ῥαΐχο, αὑδθ ἰἸΤρΡΊμ68 Πιογυηΐ. αποὰ οὐχῃ βορίστα ΠΟῚ 
ἀἰοαῦ, Βοῦταθα πργῖδᾶβ Θχροποπᾶάδ οδὺ, ἴῃ απᾶ ΒΟΥΙΙ ΓΙ 60).68- 

88 ὁδὲ [οὐ οἱ ἰοομέινιδ οδέ αὐ δροπδοβ, χμὶ αοοορίιγὶ ὁγαπέ ἤϊίαϑ 

οἴμϑ. ΘΟ ΘΙΡῸ ΠἰΓρΡΊΠΟΒ ἢ]]Δ6 τηδύγ θη] ἤιογδηῦ 60- 
20 γυϊαίδθ. 

Εἰ ἀϊωϊξ οἱ Εσοο αἀριϊγαίμδ. διρι γασίθηι ἐμαθα. ἴῃ ἈΘΌΥΆΘΟ 

μαροὺ δοὺθ διιϑοορὶ ζασίοηυ ἕμαηι, ἰὼ οβὺ: δι 4Ό]6860 ρΥΘΟΙ 18 
(18. αυοᾶ γηΔ 8 βου παπηη ΒΘηΒαΠη πη θγρτούϑηβ δἱὐ 
ὁράσει ἐδυσωτεήϑήν τὸ πρόσωπόν σου. 

20 Εἰ ὁ0ο6 αδοοπάοδαί ἢαηινια ἀ6 ἔογγα φμαϑὶ μαρον βογμαοῖδ. 

ΡΙῸ 410 Ἰορίηθβ ἰῃ ἈΘΌΓΤΔΘΟ 6006 αδοοπάοναί οἵἷξον φμαβὶ 

8 6οπ 18, 80 | 10 θθη 19, 14 19 αθη 19, 8] 21 θη 19, 31 | 
25 ὅεὰ 19, 28 

2. δἀυ!οθοθπίϊα φ 4 ΜῊπκΘοΘαΝλ ΛΗ βιἐδέηρθηϑὲθ, ΜῊ ΕΥ̓. . ΚΥΕΡΥΘ.- 
ΠΘΜΉΟΘΟ δον οἰνρδρδὲ8 ([πθϑταξ ΚΥΡΡΥΘ)," ἩΝΤΥ͂ " ΕΥ̓́ΡΡΥΘ " ἈΜΝῸῸ δοαρλειδῶροδ 

ὅ Ἰοφαυΐιβ φ᾿ ὅ ἀθὰμα ῳ | 6 ρῥ]θηΐυβ βγ, ρ]δυΐαβ ῳ ] 7 Ἰοφασίιβ φ | 8 τοὸ- 
ΒΡΟΠΒΟ ῳ 10 Ἰοχαχίαβ ῳ 11 Ἰοΐᾷ βγη.: ροδίδφα ἑαοοῦδο ἀδ οο ποιιίηθ | 
12 βοάοτηθῃοβ γι, βοάοϊηθοβ β] 15 Βαδυθταπί βγ, Βαυαοτὶπί ῳ 16 ἔπογαπί 
β, ἰμοσααῦ γ,, ἑμογϊπξ φ ] 18 Ἰοχυσίαβ ῳ [2] δἀπιϊγαξιιβ. γ, διητηϊταίαβ βρ 1 
24 ΩΡΒΕῚ - ΘΔΙΟΟΝΠΘΩΝ - ῬΡΟΘωΠΟΝΟΟΥ͂ δογοϊέριογιδέδ, 2 φῇο Ν᾿ απίθ πὶ δϑροηϑία 

δοίοίια. ΟΡΘΔΕΙΕΔΙΟΟΝΕΟΗΤΟΝΡΟΤΟΠΟΝ ΟΟΥ βϑρώρδμδ, ΟΡ8.' θιθᾶγε ὡπΠΒΟΒΆΤΟ 

πΡΟΘωπΠΟΧΟΟΥ Μ᾿ δίηροηδίο 1 20 οἱ Σ» ᾧ 
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ἀναϑυμίασις ζογπαοίδ: ἀιοᾷ ΠΟΒ ὈΒΡΟΙΟΠῚ 16] {ἸΠΠΠῚ 5166 1 
ΤΑ Π]Δτ ΡΟΒΘΌΤηΠΒ αἸΘΟΙΘ. 

ἽΕΙ αϑοοπαϊί 1,οὐ (ὁ ϑρφοῦ οἱ βράϊξ. ἴπ πιοπίο οἱ ἄμαθ 
Τὰς οὐμδ σεν 60: ἐϊηιμῖέ θηϊηη 86(1676 τπ δϑσοῦ. ἀαδΟΙΙ ΕΓ, 
4816, ΟὟ] ΡΠ ἴπρὰθ τηοηὐ 8 θοροῦ ργϑοίι]ου οὐ 

Θ8Πὶ ἴῃ ΒΔὈΪ ΔΟΌΪ.) βαθπχη 010 γ]ὺ ΙΌΘΤΑΙ, πὰπὸ ἄθ ΟΡΌΥ ὅ 
ΤΌΣΒΙΙΩ δ ηοηΐθη τηϊρτοῦὺϑ ΤΟΒΡΟΠαΘΌΙΩΒ ἘΘΙΔΙῚ 6886 

1ΠΔτη ΗθΟΥΔθοσαΐη Οοπίθοίασαιη 46 ὥϑίϑρουῦ απο [ΓΘαθθηἑοΓ 

ἰουταθ στηοῦα βαργαία, Β41]6 Ῥγσηθπχη οὗ ροβίθα δ'811588. Δ}}61]- 
Ιαύα 8}, ὑϊπῃπθιηᾳιθ Τοῦ ἀϊθθπβ 851 ὁὰπὶ οθίθταθ δάμπο 

. ὌΧ065 Βίαγοηῦ, ᾿ϑ[α ΒΔ6Ρ6 ΒΆΡΘΥΘα οϑὺ, αυδηΐο Τ]ΔΡῚΒ ΠΌΠΟ 10 
ἿπΠ ΘΟΠΊΠΙ ΓαΪπἃ πΠῸ0ὴ ρούοτἑ ΠΙΡΟΥα] οὖ ἤᾶπὸ ΟΟ08810- 

6 1η846110415 οὐἶᾷπὶ ἴῃ [1188 οοἰΐὰβ ἀθάθβθ ῥυποὶρία τη. 
4 Θῃΐχη οούθταβ αἱδογαὺ Βαθτι] οἰυϊ αῦθ8. οὗ ΠᾶπῸ βίασο β6α 86 
ἀοἱ ἀυχ]]1ο οὐαί, αὔθ ἀθ 60, αιοα 5101 Θοποθβϑαση ἃ-ὸὸ 

ἀϊοταῦ, δηλ ῖρογθ ποη ἀοραϊδ. [14 ᾿ΙρτῦΓ, απο ΡΓῸ θχοὰ- 15 

Βαϊίοπο αἰοϊθυγ ΑΔΓ, 60 φιοα ρῥυΐδπθηηΐ ἀοίθοϊθθα [- 
Ἰη8ΠΌ ΩΘΠῸ8 οὗ 1660 οὑτῃ ραύγο ΘΟ αΘΥηὔ,, ἢθη Θχουβαῦ 
Ῥαίγθη. 

Βεηΐααθ ΗΘΌΓΔΘΙ απο 56αα  } δὲ ποϑοίμιίξ σμηι ἀογηιβδοί 
ομῆὶ 6 οὲ ομὴ δμγγοΐδϑοί αὖ 60 Δαρυαπριπὺ ἀΟΒΌΡΟΙ αὐδϑὶ 1η- 20 

ΟΥΘ10116 οὐ χαρα ΓΟ Ὠϑύθσσγα ΠΟῸῚ ὀδρὶδὺ ΟΟΙΓΘ ΘΕΘΙΡ Δ. 
πρϑοϊθηΐθχη. ' . 

Εἰ οοποομογιωιξ ὠμαθ βίία 1οΐ ὧδ μαῆγ δμο, οἱ φομιτῖξ 

ργὺμοροπῖία ἤἰίμηι: οἱ μοοαμῖξ ποθὴ οἴμδ οαθ. ἰδίθ δϑέ ρα- 

ἐο)" Ιοαθτίαγμηι θη ἦπ απο αἀΐδηθ. δὲ ηιΐμοῦ δέ ἴρδα φορογὴξ 2Ὁ 

βίϊμηι δὲ μοοσαμῖξ μορηθ οἴμβ Αρηρηοη, τὰ δϑέ ἤἰήμδ ρορμἶὶ ηιοῖ. 

ἔρ86 68 μαΐογ ἤἰϊογιηι “τηοπ. ΜΟΔΌ ἱπύογρχούαγ ὁχ ρδίγα, 
οὐ ἰούμη ποιιθη Οὐ ]ορίδηῃ Ὠδρθῦ, ΑΠΊ]0η 610, ΟἸΪᾺΒ 
αἸΔΒὶ ΟδΙιβα  ΠΟΙΏΪΏ18 ΤΟΙ ἢ]18 ΟΘΠΘΙΒ τη6] 5116 (αἱ 
ΤΩ 6]18 οϑὺ 'π ΠΘΌΤΔ60)ὴ Π]ᾺΒ ΡΟΡῸΪ τὴθ], 816 ἀοτϊπδίῃγ, αὖ 80 

9 θη 19, 80 19 ὅοὰ 19, 88 28 ἄδθπη 19, 86 -- 88 

1 ΔΝΔΟΥΜΔΟΙΗ δεογοίϊίηθηδὶθ, ἈΝΔΟΥΜΒΘΟΙΕ ϑοαρλβαημδ, ἈΝῸᾺ ΘΥΜΙΆΤΙΟ 

βἰϑούισοηϑῖϑ: σογγοχίέ Γασαγᾶθ 1 8 5811588 βγ, 588119884  [ 1516 ὀχουββαίίοηθ 

φΊ 17 οχουββαὺ ῳ [ 20 6 βγ, ὁο φὶ 20,21 ἱπρτϑᾶϊ 1 φ [ 91 αἀροίρίαί 
φ! 20 διῆπιοη 1ὰ δὲ » φὶ 27 οὐ » φ 
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6Χ ρᾶγίθ Β6Θη8Ὲ8 ΠΟΙΏΪΠΪΒ οὗ Οχ ραζίθ 1086 8]} β6Υ20. αηηῖ, 

ΘΗ, ἃ 40 αἰοὺλ βαηὺ Αἰηγηδηϊίαθ, ποοδίαῦ ῬΟΡᾺΪΠ8 ΠΊΘΕΒ. 
Εἰοηῖηλ “6786. 80707᾽ γη66 6δέὲ 46 ραΐγδ, δε ποῦ ὁ πιαίγ 6. 

14 οϑὺ γα 8 618 οϑὺ Αὐδμ 118. ΠΟ ΒΟΙΟΙΒ. 804 αὐ ἴῃ 
ὨΘΌΤΔΘΟ Βαροὺ μ67 6 807Ὸ7 πῖιθα οδί, ἤϊα ραΐγῖβ πιθὲὶ δὲ ποὺ ἤζια 
γιαίγίβ τηδαθ Θὗ ΤηΔρῚ8 βοηδὺ αἀυοα ΒΟΙΟΣ ΑΡτῶμδθ ἢπιουϊΐ, 1η 
ΘΧΟΌΒΔΙΟΠΘΙΉ 6118 ΑἸΟΙΤῚΒ ΠΘΟαΌΤη 1110 ὑθιηροῦθ ὑ8 165 παρὑϊα8 

Ἰοσθ Ῥγο  Ὀ1048. 
Εἰ υἱάϊῇῆῇὲ ϑαγὰ ἤϊπιη Ασαγρ αοσψρίϊαδι, πμθηῆὶ ρορεο» τέ 

ΑἌδγαλαο, {μαοημέθη. απο Β0ΑΌΪΟΥ οὐη βααο βἰῖο 5δμ0ὸ, ἸΘῊ 

μαθοὺ ἴῃ μοῦταθο. ἀμ Ρ]1Οἰζου ᾿ἰδαθθ μ0Ὸ ἃ ΗΘΌΓΔΘΙΒ. ΘΧΡΟΠ]- 

ἴὰ} --- βῖ.6 αυορᾶ 14014 ᾿πᾶο [δοοΥ, ἰυχία {Ππᾶ4, αποᾶ 8110] 

Βουιρύμιῃ οδὺ δοάϊτέ ρορμίμδ τιαπάμοαγο οἱ δίδογο, δὲ δμγγοχογμηί 
μάν --- βϑῖυ86 απο ΔαΠΘΙΒΌΙΩ 8880, ΑΔ8Β1 Τ8]10718 δοίδ 8, 

1060 5101 οὐ 1.40 φγηοροηϊθα ἀθπαϊοᾶγοὺύ. αυοα αὐ] θη ϑαϊἃ 
ἀπ ἀθη9. πο (11: οὐ Π0Ὸ οχ ᾿ρϑίαϑ Δρργοθααν βϑύτηοηθ αἷ- 
σρμἐϊ8 δίοθΘ αποϊϊϊαηι απο οὐπὶ ἤἰῖο ὁμοϑ. ποῆ θηΐρι ἢθ7 05 

ον ἤίύμε ἀποίϊϊαθ ομηὶ Πἰΐο πιθο Ἰβααο. 

ΕἸ ϑιρηρϑδῖί ραμθ8 οὐ μίγϑηι αἀημαθ δὲ αδαϊέ κἴγαγ, ροηθῆ8 

δΏΡΟΥ 6) 0 οἷμδ δὲ ραγμμίη, δὲ αϊηιῖδιέ θαι. ἀυδη 60 

ἼβΒ88Δ0 παι οϑὺ, ΧΙΠ Δπηοσασῃ ογαὺ ΙΒηηδη6]. οὐ ροϑὺ 8}]8- 

οἰαομθη οἷα8 ἰδύθ οὰπὶ τηδῦῦθ Θχρο 7 ἀοηο. ἰπίο Ηδθ- 

ὈΓΆΘΟΒ δυΐθῃ δι ΟΡΪΠῚΟ οϑὺ, δββουθ 8 8115. αἀυϊηΐο 
80 ΔΪδούα 0118 ἰθιρα8 βυδύπίαχῃ οὐ 8115 ΧΙ Δηηυτ πΘη6]- 

οδηδθα5. ΠΟ5 ἸρΊθαγ, αὖ- ὈΣΘΌΪΟΥΘΙΩ ΘΙ Ιρ Ια ἃθίδίθιῃ, Ῥοδϑὺ 

ΧΥΙΠ 8ππῸ8 ΙΒΙΏ8}6] βυρραῤδαϊπηιβ οἰθούαπι 6886 Οαπι Ιηᾶ- 
τα, οὗ ΠΟ ΘΟΠΌΘΗΙΥΘ ἰδ ΔαΟΙΘΒΟΘΙἑ πιδγ!β 56 1556. Ο6111- 

αἶθαΒ. ποθὴ οδὺ ἰσίθασ ΠΠπ4 ἩΘΟγδθοσαμα Ππραϑθ ἰἀϊοπηἃ 
απο ΟἸΠΪΒ Π]1π8 δ ΘΟΙΠρΑγα ΟΠ θη ΡΔΓΘα πὶ ᾿πΆη9 Ἐ066- 

ἴὰ οὐ ῬδΙΆΆΪ]Π8. Π6Ὸ ΤὨΪΤΘΙΏΠΓ ἈΔΌΘΙΘ ὈάΥθαγδηῚ [ΠΠΠΡΊΔ 

8 ὅεῃ 20, 12 [| 9 ἀδῃ 2], 9 | 18 ἙἘχοὰά 82, 6 [17 ὅθπ 21, 10 

19 ἄδῃ 21, 14 

1 οἱ. Φ] 1 διασιῖηὶ βγ } 2 διμπδηϊίβθ γῴ,, διπτηοῃῖίο β᾽ 8. 6Χ πιᾶ- 
{τ βγ, ἀἃθ πιαΐχ ῳ] 4 οἷὰβ. Σ»» φ΄ 4 στὴ ῳ] ὅ οὐ βγ, βοᾷ φ Ϊ 7 Ἔἐχουβ- 
Βαϊομθπεςρ [ 11 Πο6 » ῳ] 12 Ιυᾶάο ς, Ἰαΐο βγῳ ] 18 πιαπάμποατα βγ, οοπι6- 
ἄοτο φ] 10 ποπάϊοατοί βχ, αἱπαϊοατιῦ ῳ | 1718 οὐ Ἀθτθβ ῳ [21 ἐτϑάθοϊμι 

φ᾽) 24,25 υἱάϊοιπεθυβ φἱ, αἱπαϊοδῃίθυΒ φἹ [ 26 οθρδπιὰβ ᾧ [ 260 ἀθοῖτα 
δὲ οοἴο φ᾿| 27 δἀυϊοβοοθπίθιῃ 
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«Ῥτορχιοίδίθβ β28, σὔπ ποάϊραθα ΒΟΙηΔ6 ΟἸπ68 Π]} ποοο6ῃ- 
ἴΣ ἰηΐληΐοβ. Ῥοβιὶξ οἵρὸ ΑΡΥΔΠ8ΠῚ ΡΆΠ68 οἱ πίγοπὶ ΞΌΡΟΙ 
ὈΠΙΘΥ Αμρᾶγ: οὐ πος δοίο ἀράϊξ ρμεγμηι τοαὶτὶ, οα οϑὲ 
1 Ι.ΔΠῸ οἷΠ8 ἐγδα!άϊξ, οοτητηοπάδαηϊξἑ, οὐ 1ΐβ οιηϊϑὶἑς 6 ἀοθη)0. 

Θυοὰ δαυΐοπι βοαπῖζηῦ οἱ ρῥγοϊεοϊξ ρμογωμνι δμδίογ αδιδίδηι 
δέ αδίομδ δοάϊέ 4 σοπέγα ἴοπρε φμαδὲ ἑασέμ βασίίίαο. ἀὲχι ἐηῖΐηὶ 

ὁπ πίάοδο πιογίοηι μαγμμΐὶ πιοὶ" οὐ 8ε(ἀϊξ συπέγα δμπὶ οἷ, Βιλι 

ἱπηρηγ 6χοϊαρνιαμξ ρμον οἱ Πεμῖέ: οἱ αμαἀϊμὶξ ἀδμδ ποσοπὶ ρμμογὶ 
ἐδ ἴοσο, μϑδὲ ογαί: οἱ ἀϊτὶ ἀπροῖμε ἀδὲ αὐ Ασα» 46 σαοῖο οἷ τα}1- 
408, ΠΏ]]υτὴ τηοπθδί : ἴῃ ὨΘΌΤΔΘΟ ΘΠ11 ΡΟΒὲ ΒΟ0Ο, φαοᾶ Βογρίυμι 

οϑὲ ποὺ μίάοδο τιογίοπι ραγμμὶ πιοῖ, ἴἴὰ Ἰορ θοῦ ᾳαοᾶ ᾿ρ88 ΑΡΆΓ 
βοάοτιῦ ὁοηΐτα Ῥπογῦμῃ οὐ ἰθυλπου ποοθπὶ 5πᾶπ| οὐ Ποαοσὶἑ οὐ 

οχδθ τ ἀοὰΒ ποΟΘ ΡΆΓΠ]. ἢθηΐθ Ομ τηδίτο οὐ ΙΠ0Γ- 

ἴοι Β}}1 Πα ἸΒου ΠΟΥ ῥγαθδίοδηΐθ, ἀθὰ8Β οχδυάϊαϊξ ῬΌΘΙΌΠΙ, 
ἄἀο 400 ρμο]]οὐΐπβ ἔποταῦ Αγδπδθ ΟἸ06ΠηΒ δεἄ εὐ ἤίϊμηι αη- 
οἵας ἐμαθ ὕι φοπέορη τμασπαπι ἔαοίατη. δ]Ἰοααΐπ δὲ 1088. τηδύθε 
ΠΟΙ 888Π| τηοτΐίθμῃ, 864 Π]11 ἀΘΡΙοταθαί. ροροτγοὶν ἰρι θυ οἱ 
ἄριβ, ργῸ 40 [ποταὺ οὐ ΠοίΒ. 

Θοηαπ6 ἰπ ΘΟΠΒΘαΌΘΗθυΒ ἋἸΟΙ ΠΣ ϑμγφο δὲ ἐοΐΐο ρμδγιίηι 

οἱ ἑόπθ τπαπμηι οἶμδ. ΟΧχ 400 τῃδηϊοδύυμῃ δῦ θη, 40] ἰ6η6- 

ἴπΓ, ΠΟ ΟΠΟΙΙ τη] [Ὠ1580,.ῳ 8048 Οοτῃηϊΐοη. αποἃ δαΐθιῃ 
ἸΩΔΠῸ ΡΑΙΘΙ 8 ἰθηθίαγ, 5011101{π8 πηοηϑέγαίαν δἰθοία8. 

Εἰ αἀἱωρὶϊξ Αἀδύμποϊοοῦ οὐ Οολοχαίξ ρμγοπωθμθ οἵμε εὐ ῤϊῖοοϊ 

φγίποορμε ὀαθνοίξια οἶμδ. θχοθρίο ΑἸ ΠΘ]θοὰ οὐ Ῥΐο0], ἰθΓ- 
ἄσμη ποηθη, αποᾶ πἷό Ἰορίζαῦ, ἴῃ ΘΌΤΆΘΟ το] τ 6 ΠΟῊ 

7.0} ἢ 
Εἰ ἀϊωῖξ δορίοηι οἰ68 . λαϑ σοσίρίοδ ὦ πι6, μὲ οὐ ἦπ ἐδδί1- 

γιοπίμρι τοῖδὲ χμῖα οροὸ Γοὐὲ ρμιωέοιι τδέμηη. τάθο οοσπορεπαμεξ 

πογηθη ἰοοὶ ἐἰϊέμδ Ῥμέοιια ἐμγαπιοπέϊ, ημῖα τἐδὲ ἐμγαμο)μπέ αηιδο. 

ὉΔῚ ἷο Ἰορίταῦ ρείθιιδ ἐμναπιοηίέ, ἴῃ ἈΘΌγαΘῸ μαροὺ δ6. δαῦθο. 
ἀΌΡΙΟχ δυΐθιη οδιι8α, ΟἿ ἴΐᾷ ΔρρΘ]]δἰ 8 5810. 8116, ααϊᾶ 

βθρύθιι ἃρΡΊ8Β Αἰ τ.6 160.) 46 τηϑηὰ Αγ 86 Δοοθροτῖῦ: βθρύθιι 

8 ὅδ 21, 14| 5 ἀδῃ 21, 18 --Τ7 16 ἄθὰ 17, 20 19 ἄρῃ 91, 18 

ῶ8 αθῃ 21, 22 21 σεπ21, 80 81 

4 τοδῃὺβ ἰρίξαν οἷὰβ ουσὰ ἐγαάϊαϊέ [11 Ῥαγα β., Ῥαονὶ ᾧ ] 16 811ο- 
αυἱ φΊ] 11 εἱ ἰρίίασ φ [ 28 ρμι001 γ, ῬΆΥΟΟΙ β, βολὴ] φ | 24 λοἊ ἴοδο 

βοΌΟ] φ᾿ 29 ἰυσαποχαμπί 101 γ, 101 ᾿Ἰυταυθταπί τ 81 απὺν φ 

1 

ὅ 

15 

20 

80 
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δηΐμι ἀἰο Σ 86} 66 ---- Βῖι80, αποᾶα ἰδ] ἱπγδποιϊηὐ : 4υΐδ οὗ ἴὰ- 
ΤϑΠΊΘη  ϑαδοό ΒΒ. ΠΝ ΠΟΥ Δρρο] αασ. αὐυοα 51 δηΐθ ἤδη 
ΟδΙΒΔΠὶ ΒΌΡΙα ΠΟΙΏΘ ΠΟΘ ἸΘΡΊΠΙΠ8, ΒΟΙΔΠΏΙΒ ΡΘΓ ῬΙΟΪΘΙΏΡΒΙΤΩ 
ἀϊούαμῃ 6886, βιοαΐ οὐ Βδίμ6ὶ οὐ αδ)ραᾳῖᾶ, απδ0 υαὐᾳαθ τι8488 
Δα ἰοθραϑ᾽ 400 1 Δρ06114ἴδο βιιηΐ, 4|100 70 ποοαυδηϊαγ, ποίδη- 
ἀππι δαύΐθμι οὲ 'οχ φυίογῖθαΒ οὐ ὃχ ργδθϑθιίὶ 1000 αυοα ΙΒβᾶδο 
ΠΟῸΠ 810 παίι8 δα ααθτοῦχῃ ΜΑΙ Υ 6 β᾽ὰ0 ἴῃ δυΐίοηθ Μδγ6, αἱ 
πη ὨΘΌταΘΟ ὨΔροίαγ, 864 ἴῃ οΥΑΓΒ: δὶ οὐ ΒΟΥΒαῦΘΘ 8486 

μοάϊα ορρίάσμη οβϑὺ. αα8ὸ ργουΐηοῖα δπΐθ ΠΟ Ρ,ΆΠΑΘ ἰθΙηρ8 

6χ αἰαϊβίοπθ ρυδοβδίἀυστα Ῥαϊδοβίϊπδθ 8818118 οϑὺ αἰοΐα. ἢ] Ὲ8 
τοὶ βουϊρίυχα ὑθ8}8 οϑῦ, αυ86 αἱἷὺ οὐ λαδτξαμιί Αδγαλαηι ἔπ ἐόῦγα 
Ρλιρέϊηο» Ή. 

Εἰ ἀϊηὶ οὲ ἀφ Το ἤἰίϊμηι ἐμ μρπϊροηλέμηι, ημθηὶ αἴ- 

ζρίβ, 1βααο, οέ μαάθ ὧν ἰογγαπι ϑαοοίδωπι δὲ οὔἶοῦ ἐἰζμπι ἰδὲ ἐπ 

λοϊοοαιμδέμηι Θ 06). τϑνμῆὶ 6 πιοηέζϑιδ, φμθηι οοὸ ἐϊδὲ αἰϊοαρ. 

αὐ δβϊθ οδὺ Ἰαϊοτηα ᾿ἰησαδθ Βορτϑθὰθ ἴῃ ἸΔὑ ΠῸ Πὶ ΒΘΟΓΙΔΟΠΘΙΏ 
ἸΘΥΐΟΤΘ, 001] πᾶμο αἰοῖ αΓ καθ ἐμ ἐογγαηι Θιχοοίδαγη, ἴῃ Ὦθ- 

Ῥγᾶθο παρϑὺ τηογία, αυρὰ Αφαϊΐβ ὑγαπβέυ!δ τὴν καταφανῆ, 
Βοο δὲ 1ποΐαδμῃ),. ϑγιηπιδομυβ τῆς ὀπτασίας, 06 ο80 ὉἰΒΙΟηΪ8. 
αἰαηὺ ΘΥρῸ ΗδΟταθὶ ἤὰΠῸ Ταοπύθηη 6880, ἰπ 400 ροβύθα ἐἰθῃι- 
Ρίαμη ὁοπαϊζαπι) οϑὺ ἴῃ ἃγθᾶ ΟΥ̓μδ0 [ΘΌυΒΔΘΙ, δἰοαὺ οὐ ἴῃ Ρᾷᾶ- 

ΤΆ ΠΡΟΙΏΘΠ8 βουρύαπη οϑὺ δὲ σοορογμπέ αοἀΐβοαγθ ἱθηιρζίιη 
ὧι τ)θΉ86 δοομμᾶο τη δοομπᾶα οἶδ ηιοηδῖβ ἴθ φιοηΐς ογῖα. σαυὶ 

ἰἀοἶγοο ᾿π] τη 8 ἰηξογργοία γ οἱ ἸΟθπ8, αὐἷβ 101 οϑὺ ἀαδύ᾽ 
25 (Ποο οϑὲ οὐϑοι!αχη ἀ61) οἱ Ἰὸχ οὐ βρι γι βαποίῃβ, αὰ] ἀοορί 

Ποχηΐη69 ἀογϑίθιῃ οὖ ἱπϑρίγαὺ ργορῃθίδϑ. 
ΕἸ αδὲϊέ αὐ Ἰοσιιι, φεόηι αὐτί οἱ ἀἄδμδ ἐπ αἱθ ἰογέΐα. πο- 

ἰδπάυ) ααοα 46 ΟΟΥΑΙΒ ὑϑαὰθ0 δὰ τηθπύοπι Μοτΐὰ, ἰά οϑὶ 
Βθάθπχ ἰθιΏρ]}, ὑθΓ ἀἰοασμα ὑτίιη 810 οὺ ΘΟηΒΘαΌΘηἑον 111πῸ 

80 416 ὑθυο ῬΘΥΆαΘηἾΒ86 αἰοαίαγ. 1816 Ἰριθαγ απϊάδη). ΑἸ ΤΠ 8Πὶ 
Ραϊαηῦ 1110 ὑθιροτο δά απογοαπι ΒΑθ 8886 ΜΆΠΙΝΙΘ, ΟΘΌΙΩ 

11 ἀδπῃ 9], 8418 αδθὰ 22, 2} 22 Ῥατδὶ β 8,121 ὅδῃ 22, 8 4 

1 βαῦδθα βἰ δὲ ψαοὰ φ ] 8 ῥτοϊοπιρβῖπι βγ, Ῥτοϊοπιρβίπ ᾧ ] ἴ 5βἴπθ ἴπ δὰ- 
Ἰομδ πιᾶγθ {(,) 5110 1 ΔΌ]0ῈΘ πηϑιηχθ β, 5» 7] 12 βΙ1ϑεϊποταπι ἀξ χα! [18 (ρ] 

18 οἱ Σ» ᾧ || 117 ἀϊοίξαν δὲ υδάθρ | 18 τὴν χαταφανὴ 6: Κγἶδ: ἸΝΗΚΕΘΑΦΆΝΕ 
δογοϊέριθηδῖδβ, ἸΝΝΚΆΤΑΦΑΝΝ ϑ8οαρλιϑδϑαημβ 1 19 ἸΗΟ ΟΠΎΒΟΘΙΔΟ ᾿)' ἐϑέμ ρθη 818, 

ΘΗσοπεθθιδο δοηοἰΐημθηϑὲδ, τησοπτΆτιιο δοαρλοδβαημδ 1 21 ἘΠῚ ΔΌΣ ἀπ 10- 

οὕ ᾧ [81 Βαδιΐαθβ δὰ ἀυθγοιχμῃ (, 
ὃ 
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ἱπ4ᾶ0 υϑαπ0 δὰ τηοηΐθπι ΜΟΥ υἱχ ὉΠῚ08 ΟἸοὶ 6 Ρ]ΘΠπΙη 1 

5]. 
Εἰ οἰοιαμῖέ Αδγαδαη) οσιῖοδ διι06, δὲ δοῦθ αγῖοβ ροβί ἰ67- 

σαπὶ οἷμβ ἱοποδαΐμν ἐῶ μἰγσιίο βαϑοοῦ οογηῖδιβ διῖθ. Υἱάϊο- 

ἴῃ ΥΘ ἰπῃ 00 0600 ΘΠ 5ΘΠΠΒ ΗἸΠΒΟΌΪΌΒ οϑὺ ἸοοηΐιΒ, βθαδοοΐ ὅ 

᾿παυ 6 η8 αἰεί" ἤΐγομδ, χμὶ γοοίέ σογπῖδμδ οἱ αὐ σαγροπάαξ 
αγϑογῖβ γοπᾶδς ϑδιιδίἔηιἷβ αἰξοϊϊ ει. τατθὰβ Α40118 συχνεῶνα 
ἰη ογργοίαιβΒ οβῦ, 406 ΠῚ ΠΟΒ ΠΘΡΥΘΠΣ ΡΟΒΒΊΠΏΠΒ ἀΐοοῦθ 116] 
Βρίποίπιη οὗ (υὖ ΠΟΙΌΪ αἱπὶ ᾿η ουργοίθιηγ) Θοπάθπϑἃ οὐ 1ΒΥΘΓ 
80 ΠΏΡΙ]οχ υἱτραθία. ἀηᾶθ οὐ ΑἸ ὙΤΩΠΊΔΟΠΒ ἴῃ Θαπάθηῃ ἀπ0.118 
ΟΡ ΙΟΠΘΙ οὐ ἀρραγμἷέ αὶ αγῖοδ ροδὲ ἦοσ γοίθηΐμβ ἴὴ γοίθ 07΄- 
πίδιιδ ϑ825. ποίη αυϊθυβάδη) ἱπ μοΟ ἀπτηίαχαὺ 1000 ΤᾺ0]1Π|8 

αἱἀοηξῦ ᾿πἰοτργοίδ! δ οθ806 ΤἸΧΧ οὐ ἸΤ]ιοοάοίϊοπ, απὶ ᾿ρϑῦτῃ 
ΠφΘη ϑαδοοῦ Ῥοβαοτιπὺ, ἀϊοοπίθβ ἐρ μίγσμῖίο βαϑοοῦ οογπῖθδμδ 

δεῖ: οὐθηΐπιὶ συχνειὸν 5106 τοῖθ, αποἃ Ααἀ}]6 ροβυὶὺ οὐ ὅγιη- 
ἸΏΔΟΠΏΒ, ΤΟΙ 51π Πἰ οΥΠ) ΒΟΥΪΟὶ, Ηἰσ ΠΘΥῸ ΒΔ 60} ΠφΘΥΆΤ Ρ0- 
Βὑ8πι: ΘΧ 4110 ΤηΔΠ]ΘΒ.ΠΠΠΙ 6886. ΠῸΠ ἰηἰθγρυθἑδ 00 π| 8[1Ὑ- 
Ρίαμι ΟΟΠἀομΒαΙπι οὗ ἷπ τποὐπμη) τοὶΐβ ἰπίου 80 πἰγρη] δ 
ὀοπέοχύδ ὩΘΙθππι δαδοοῦ, 868 ΠΟΙΊΘΏ Βοηδγ6 αἰγρι, χαρά 
δα ἈΘΌΓΑΪΟΘ ἰοῦ. ΘρῸ ποῖῸ αἰ ΠρΘηΐΟΥ ἱπαυγθη8 συχγεῶνα 
ῬΟΙ ΒΘ 0ἢ ΠΙΠΟΥΔΠῚ ΒΟΥ] ΟΥΘΌΓΤΟ ΤΟΡΡΟΤΙ. 

Εἰ πμοσαμῖξ Αγαλαηι ποήηθη ἰοοὶ ἐϊϊύμδ , ἀοηιύπμς κοί “, 
μὲ ἀϊοαπὲ ἤοαίδ ἵπ πιοηΐθ ἀοηιίπμδ μἱάοί“. ὕγὸ 60 αποᾶ ΠΪδ 
παροὺ κίάσέ, ἰὴ Ἀθῦτᾶθο μἀοϑεξμν βουϊρύππι οϑὺ. 806 ϑαΐθιῃ 
Δρυὰ ἩΘΌΤαΘΟΒ Οχὶαἱῦ ἴῃ ῬΓΟΌΟΥΡίπμι, αὖ, 5] απδη0 ἴῃ 8π- 
σαθία οοπδέϊαϊ, δυπὶ οὐ ἀουηῖηὶ ορίδηῦ 80Χ1}10 5100 0Ά 1, 
ἀἸοαπῦ,, ᾽πὶ τηοηΐθ ἀομπΠ8 αἱἀο ὐ αγ “, πο οδὺ: βιοαΐ Αγδηδθ 

τηϊβου 8 δύ, τα βου ἰδ οὐ ποβίτ. τπαθ οὐ 1π βίσπυπι ἀδί 
ΔΙΘΟΒ 5016 ηΐ οἰἶδη ΠῸΠΟ ΟΟΥΠᾺ ΟΙΔΗΡΈΓΟ. 

Εἰ πιριἐταιιογιπέ Αὐγαΐλαηι ἀϊοοηΐος Εοοο ρορογὶξ οίοδα οἱ 
ὕροα ἤ[ῖϊοα Ναοΐον βαίγὶ ἔμο, Ηΐδε ργτριοσοπίξιρη οἷμδ οὐ ΒιιΣ 

8 οπ 99, 18 92 αεπ 22, 14 80 Θθη 99, 90---99 

ὅ᾽ ΘΠΙθΒοηῸ8 ῳ [ ὅ Ἰοχυσύιβ φ 7 τυτθῦπ ᾧ [ 9 αἷπι πετδὶ β 
10 υἱτου!ϊία φ, “παπῶ γϑοϑηί φηρέαξρη 1 11] τοῖθ βγῳ | 14 αἰγου]ο (0, νέαρην 
γεσθηἐὲ τημίαίι 1:16 ᾿έθταμπι ΒΟΥΣῚ 6 ὍΘΓῸ ΒΆΙΊΘΟΝ Σ» ᾧ [20 ροεέ ἱπαυϊ- 

ΤῸΠΒ -- οὐ φ ] 22 28 δὲ δ αὐαὲ φ] 24 οἱ 21 υἱἀοοι αν φ, υἱδονῖς βγη 
80 πυπύϊδυοταπί βγῳ | 81 τ 

10 

1ὅ 

20 

80 
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1. ἡναίΐγογη ὑϊέΐμα οὲ Οαηιμλοῖ ραίγοηι δυγογαρη δὲ Οαδοίδ. Ῥτὶπιο- 

σοηϊαβ ΝΆΟΘΠΟΥ [γαὐγβ ΑΡγμ δὴ ἀὁ Μο]Ο δ ὉΧΟΥΘ οἷ Η]18 
Ατϑὴ ᾿παΐῃβ οϑὺ Ηυ8: ἀθ ουϊι8 βγρο [οὐ ἀθβοθπαϊ, 5ιουὺ 
ΒοΙρίαμη οδὺ 1ἴπ ΘΧΟΥΪΟ ὉΟ] ΤΏ] 18Β 6ἷ08 εὖ" γμὴξ ἐπ ἑογγα Πμε 

5 100 ποριῖπθ. τὴ]6 ἸρὶΥ αὐἱάδηη δοϑίϊπηδηΐ [Οὗ ἀθ φϑῃθῦθ 
6886 Εἶδα: Βα] ἀθ 1], αυοα ἴῃ ἤπθ ΠΥ 1Ρ5118 ΠΔΌΘΙΙΣ, 
60, απο 4θ ΒΥΤῸ ΒΘΓΠΟΠΘ ὑγδηβ [8 οδὺ οὐ αυδΊίῃβ 810 ἃ Εϑαι 

οὐ το] αυσᾶ, 480 10] Ομ ΘΗ ΙΓ, ἴῃ ΠΘΌΓΘΘ.8 ὉΟ] ΠΣ Ὲ8Β 
Π0η ΠΔΡΘηὐαΓ. Ββθουηαυ8 ηδίπβ οϑὺ ἀθ Μρὶοπα ΒΖ, αᾳθιη 

10 υΧΧ Βα ἰγϑηϑίθιστο ποϊυθσθηΐ. οὗ ὁχ δυϊ8Β σὍΠΘΥΘ οϑὺ 
ΒΑΙδδηὶ 1116 Αἰ] 8, υὖ ἩθΌγΔΘΙ ὑγααπηῦ, ααἱ ἴῃ Στὸ ΙΟὉ 

ἀἰοαγ Ηρ], ΡΥ. ΟἿ 8δηοῦιβ οὐ Ῥσορηθίθβ ἀθὶ, ροβίθα 
ΡΟΙ ἱποδοθαϊοηξίδπη οὐ ΘΒ] ΘΟ Ὸ) ΤΠ Υῦπι, ἀυπη [ΒΓ8}6] 
τ ΔΙ Θασογο ΟΡ, ΑἸΌ]ΠΙ ἀΟΟΔΡα]Ὸ πυπουραίαγ : ἀἸοΙ Τα 6 ἴῃ 

15 Θ0ἄθσχῃ ΠὈγῸ οὐ ἡγαέμα Πού βἰύμδ Βαγαολίοϊ Βισῖίθα, 46 υϊὰ9 
ἀρ] 1οοὺ αυχ: τᾶϊοθ ἀθβοθμάθηβ. ΟδΙ]Π6] ὉΘΤῸ ρῥαίου οδὺ 

᾿Ῥαπηαϑοὶ: ἰρ8ἃ θη ἀοοαύαῦ Ατᾶπι, 4086 πἰὸ ὑχγὸ ϑ'υγῖδ 8011- 
Ρία οδῦ, οὗ 1080 ποιῃΐῃθ ἹΒρΊ ΟΣ ἷπ [84ϊ184., Οδβοὶδβ ἀυΟαῈΘ 
φιδγίι οϑύ, ἃ αὰὸ Δβαϊη, 1ἃ οδϑὺ Ομ ἀδοὶ ροβύθα υοοαῦὶ βαηΐ. 

90 ΕἸ τιογέμα ὁδὲ δαγα ἐκ οἰμίίαίο Αγϑοσ, ημαθ θϑὲ ὧι μαϊῖο, 
λαθο δὲ Οἠμοῦγοπ ὧν ἐογγα Ολαμααη. ποο, αποὰ 6 ΡΟΒΙθΌη) 
οϑὺ μαθ δϑὲ ἐπ μαῖΐΐ6, ἴὰ δα οη 1018 ΘΟαΙΟΙ ΒΒ ΠῸὰ ὨΔΌΘΙΓΙ. 
ΒΟΙΏΘη αυοααθ Οἰαϊ 8 Ασθοο ρϑυϊαίμι ἃ 50 α ΡΒ Ἰορθη- 

ραδαιθ ΘΟΥΤαΡ απ οΒὺ. ΠΟΘ ΘΠ] ραϊᾶπάμθμῃη ΤΙΧΧ ἰηἰθΓ- 
οὕ ῬΓΘίΘΒ ΠΟΙΉΘᾺ Οἰπ8018 Πθῦταθδα ὈΔΥΌΔΓΘ αἴαι6 ΘΟΥΤαρίΘ οὐ 

ΔΙ16Υ, αυδη ἴῃ 8800 ΟἸο τα], ὑγδηβία 886, ΑΥὙΡΟΟ ΘηΣ Π]}]}} 

ΟἸΒΗΪηΟ 5ἰρπϊποιί. 5864 ἀϊοϊξαῦ αγῦθε, μος. δϑὺ χυδίποι, ααϊᾶ 
101 Α γάμδμι οὐ ἴβᾶδὸ οὐ [2600 οοπαϊαβ οδὺ οὖ 1086 ῬΥΠΟΘΡΌΒ 
ΠυγΔΔ}}} ρΡὍΘΠΘΤΙΒ Αἄδχῃ: αὖ ἴῃ Η]ΘΒ ΠἰΌχῸ ΡΟ Υ 8 ἀΘΙη ἢ γἃ- 

80 ὈΙ ΌΓ. 

4 Ἰοὺ 1, 1 1ὅ Ιοῦ 82, 2 18 Ιβεἱ 7, 1[20 ὅοὰῃ 28, 2 

1 οδτηι οὶ β, ΟὨΔΙμΌ6] γ, οαπι8}ὶ ᾧ 1 οαβοίμβ βγῴ. [ 8 ἴδῃ β, 
᾿Π δΙδὰ 7, Αὐτϑὰ (ρ ] 8 ὩΒ ᾧ | ὃ ἰοῦ βἄτρθ ῳ [ 4 ὺβ φ] ὅ ἴον ποιμὶπθ βγ,, 

ἰοῦ ποπῖθη οἱ ᾧ Ϊ ὕ οχἰβελπιδπί ῳ | 7 οαποὰ φ, [ 7 ἰγαμβιαίιβ βὶ6 φ ] 12. 1ι6- 
Ἰΐπα φ] 18 θη! φ 16 ομδιλπθὶ β, ὁμαπιιμθὶ γ, Οδιμυμοὶ φ.1, Οδπιαοὶ ἢ] 
18 οαδβοίδι βγῳ | 19 οαϑάϊπη βῴ, οἰιδβάϊμη γ 20 διῦοορ ψ [21 οσθῦγοη γ' ] 

28. δύθοον ᾧ [26 ἐγβῃβίῃ} 886 δΥΌΟΘΟ 
8 μὴ 
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Αμαὶ ποβ, ἀοριΐπο, γοχ α ἄρο ἔμ ο56. ποδῖβδ, ὧν οἰθοίο 86- 

ρυοῦγο ποδέγο ϑδοροῖϊὲ τηογίμμηι ἐμ. Ὁ1Ὸ Τορθ ΓΙ ΠΟΙ ΒΘΙῚ 
αροῦ ἴῃ ὨΘΌΓΆΘΟ δι ἀποθη: παδίη ἀῸΪΡΡΟ πο Τοὶ, 864 
ἀὺχ αἱ οἰ ΠΥ. 

Ἐξ αμαϊμὶξ Αδγαλαηι Ἐοπ, οἱ ἀρρεοπαϊξ Αδναλαηι λαμ 

αγροπέμηι, γμοά Ἰοοσμέμδ οδὲ ὧι αἰγῖδμδ ἤϊτογίρη οί. ἴὰ ἈΘΌΓΔΘΟ, 
βίοι 16 ῬΟΒΌΣΗΠΒ, ὈΓΙΠΠῚ ΠΟΘ οἱπβ 5807] [0Υ ΕἸΤΟΠ, 
Βθουηάθχη ΕἸγαη. ροϑίαιδηιμ Θπΐτὴ ῬΥΘΕΪΟ υἱοί! οϑὺ, αὖ 86- 

ΡΌΪΟΝσαμ. ἀθπάογοῦ οὐ δοοροσοῦ διρθηΐθμι, Ἰἰοοῦ οορθηὺθ 
ΑΡγϑθδμη, πᾶὰ ᾿ἰογα, απ80 ἃρυα [1108 ῬγῸ Ο Ἰορὶγ, δ] αίδ 
ἀθ οἱ ΠΟΙΗΪΠΘ οβί, οὐ ὑγῸ ΕἸγοη ρρ6]] δ αΒ οϑὺ ΕΠ: βιρπὶ- 
Βοδηΐθ βουϊρίυγα ΠΟ Θὰ [1886 ΘΟηΒαπιπιδίδα ρογίθοίδοαι 6 

αὐτί 8, 4] ρΡοϊπουϊθ ΤΠ ΘΠ]ΟΥΔΒ ὈΘΉΘΘΤΘ Τηοτί ΟΥαπι. δ8οϊδηῦ 

Ἰσιξαγ, αὑἱ ΒΟΡΌΪΟΝγα πθπαϊἑδηῦ οὗ ποθὴ ΘΟρπμίῦϊ αὖ δοοὶϊρ᾽ϑηῦ 

Ῥγθυμη, 804 ἃ πο]θ πη  θυ8 αὐοαθθ οχίοσαποηξ, ἱηπιυἑαῦ πο- 
ΙΏ00 Βιυθπη οὗ ῬΟΥΧΟ αὐἰὰ 46 τηρῦῖδο ΘΟΙΌΠ, οὑπὶ οἰΐδτῃ 1116 
ΤΟΡΥ ΘΠ ΘμἀδιοΣ ΟσΟυ] 6, 1 ἱπυϊ 8 δΔοσθροσὶί. 

ἘῈ ροϑιίξ βογίμιθ τιαηιερὶ ϑιίαηι δε ὕδηιογο Αδγαΐαθ ἀο- 

γεϊηΐ δὶ οἱ ἱμγαμὴξ οἱ δίρον μογῦο ἄἀοο. ἰχαάδυπὶ ΗθΟγδοὶ αποὰ 
ἴῃ 88 οὐ  Ποδί0η 6 οἷ8, 06 οϑὺ ἴῃ Οοἰγου Οἱ βίοπο ἱπυϑυδτὶδ, ΠΟΒ 

Δυϊθηι ΑἸΟΙΤΠΠΒ, ἸΌΓΆΒ86 ΘΌΠῚ ἴῃ 8610 ΑὈγΔδδθ, πο δϑὺ ἱπ 

Ομ γιβίο, ααἱ οχ 1110 παβοϊζασιβ ογαὺ ἰαχία οαδηρο] ϑίϑιη Μαὺ- 
ὑπαϑᾶμη Ἰοαᾳποηύθμιη {867 σοπογαίξίοπῖς 168 Ολ γί πὶ Παμά 
“Ζ ιὶ Αδναλαρι. 

Εῤ ἐμ μὖνρ ἹἵἸπαμροηῆὶ ἀμγϑαη), αταάγαργημοι ρομπάμδ οἵμδ. 

δαοθ, αποὰ ἰπ ΠΟ 060 ΡγῸ αἰάτϑρτηο 80} 017, ΒοιηπΠοὶδ 
ΘΒ, δροϑὶ ὍΘΤΟ, αὐἱ ἸδΕ 0 ΒΟΥΙΏΟῺῚΘ 5101}3 ΘΟΥΤΙΡύΘ ΔΡ}6118- 
ἴΌΣ, ὑποῖδ0 ροπμα 8 Πδθοί. 

1 Θόποβ 28, 6 [ὅ αθποθ 28, 16 | 18 ἄδθιοθ 234, 9 | ῶ8 Μὴ 1, 1| 
οῦ αοῃ 34,329. 

1. εβ ὰ φ ] 8 ἱπ Βοῦταθο "» ᾧ [8 παϑίὶπ β, Ναβὶπ γ, ναβίπ ᾧ 
6 Ἰοφαπίαβ φ 6 οι βγ, οϑίῃ ῳ | 9 οἱ δγροηΐῃτα δοοϊρογοὶ β | 10 ο βγ, 

ω ηὐδίνισενιδῖδ 1] 18 ἴδταοσο βγῳῷ 18 Βαῦσαῃβο ῳ | 19 ἰυγδουὶξ οἷβ ῳ | 
2228 τιδίβουμι βγῳ 1 28 ροποιαίίομ!β δὲ οὨτίϑέὶ 5» φ [ 96 φοδὲ οἷῃβ ῳ 
αἰατασταῦπι βοιηθποῖα ΒΘ] τα ποῖα, φιῶθ ρωροξίβ δμ τἰσγδε ροϑέδι8 ἀοίεία 

οἰ τα »υέρια τἢ ταγοίης γοροίία 26 Ιιἀρατὰθ σοβδιητηοὶέθ δΌΒδηα]πη- 
ἔθῃ 199, 185 | 26 ΤΙιδραγὰθ 1ς 199, 7 27 οοττυρίε βγν, δοσζυρίο 58εῖ- 
ἸΔΟΠ6 ᾧ 

1 

16 

25 
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1 Ἐεοθ 600 8έ0 8496) [οπέθηι ἀημαθ, οἱ βίταθ λοριϊπηι οὐμίαί 

οργοὐϊοπέι αὐ ἠσιιγιοπάσηι ἀφμαηι: σὲ ογτξ μἶγρο, σμὲ 600 ἀΐχ6᾽Ὸ 
Τα νεἰλὶ δῖδ6).6 ραιμμζιη ἀημαθ ἀὁ ἄγάνία μα οἱ οοῖθσα. ἰη 
ἨΘΌγαΘΟ βου ρίυχη οϑὺ δῦοθ 600 δίαμδβ μωρία ἤοπίθηι ἀαημαθ, οἷ. 

5 ογῖξ ααἀοϊοδοοηέμία, για οἐσγοαϊοίμ αὐ λαμγίομαιη, οἱ αὐχογὸ 

οἱ 1)α ηιϊλὶ δέδογο ραμίμζιηι αἀφμαθ 46 ψάγία ἐμὰ οὐ οοίογ. 
Ῥ͵Ὸ δαοϊοβοθηΐαϊα αὐοαθθ, 4080 ΟΎΊΔΘΟΟ 5ΒΘΙΊΔΟη6 νεᾶνις ἀϊοὶ- 
ἴα, ἰὉὶ Ἰορίαθβ αὔρα, αὐυθα αυϊάοθῃῃ οἱ ἰῃ 8818 ὨδὈοίατ. 

ΠΔῚ) ἴῃ 60 ἰοοο, ὉΔὶ ἴπ ποβυ ΓΒ ΟΟΟΙΟΙθΠΒ ΒΟΥ ρύππη οδϑὺ δ0οθ 
10 μέγρο οοποίρίδέ οὲ ραγίοί, Ααυ]ὰ ὑταηδίαν ὁοοο αὐἀοϊοδοοπέμϊα 

σοποῖριθέ οὐ ραγῖοέ, ἴῃ ὮΘΌΥΔΘΟ ἸΘΡΊΓΟΓ 6006 αἴπια οοποῖριφί δὲ 
»αγίοί, ποίδπαθμῃ ΘΥρὸ απο τοΥθαπι αἴρια Ὠυμη ΔΙ ΠΪ8] 
ἴη υἰγρίπθ βου ἰξαν οὐ μαθοὺ οἰγιποϊορίαπι ἀπόχρυφος, ἰὰ 
οϑὺ δρβοοπᾶάϊία. βου ρίιμῃ Βιαπίάθιη οϑὺ ἴῃ [00 δὲ βαρίοπέϊα 

16. μπᾶθ ὑμμοηϊοίμ 5 οὐ χιῖδ ἰοομδ ὠμοϊ οοῖμα ὃ οἱ αδδοοπαϊξο, αὖ 

οομἶῖα οηιμῖβ μἵμομίδ. ἈΠῚ ΠΌΠΟ ΟἸΧΙ πηΠ8 αὐδοομαϊτέμ», ἴῃ ἢ.6-- 

Ὀτᾶθο Ῥσορίου αθο παύϊοπθιῃ ὉΘΓΘὶ 16 Υ ἤραγαίθπιμ παασΐηια 
ἀἸοιαγ. πο αὐ]ὰ 5111}16. Ἰἰοθὺ ΤηΔΒΟΌ]]η0 σΘΏΘΙΘ ΘΟ] ΠΟ ΤΥ, 

οὐ ἰπ στϑρπούθιπ 110 118 βουϊρίιπι δὲ, δχ ρϑύβομᾶ Η6] 1886] 10- 
20 απο η 18 δα Ο1621] εὐ ἀογηΐπιδ αὐδοοπαϊέ α τηθ. ΟΥρΡῸ αἴπια, αὐοά 

ἰιὐοτργοίδιυι Δβοοπαϊξα, 14 οϑῦ ΪΓΡῸ πη αἰ]Προπίϊα ουβίο- 
αἰΐα, τηδιου 8 τ] αἰαἀοίυῦ δα ]8 6580 αυϑ) ΟἸΤΡῸ. πἰγρὸ 
αΌΡΡ6 ἰυχία ἀροβίοϊαμη μούθϑὺ 6886 ΟΟΥΡΟΥΘ οὗ ποὴ 8] γα, 
ΔΒΟΟΠαϊδα 610, 486 πἰΓΡῸ οβϑί, ἐγίτασιν υἱγριηι ρα δ Πμαθοῦ, 

φῦ εὖ οὐ αἱγρὸ βὶὉ οὐ δρβοοπαϊία, οὗ αυ8θ᾽ ΔυΒοομαϊία οδὺ, ἰαχὺδ 
ἸθαἸοα ᾿ἰηρπδθ ἢθΌταθᾶθ ΘΟμΒΘαΌΘΗἑΟΥ οὗ ἱΓΡῸ οϑῦ, αιδθ 
δαΐοιη αυἷγρο, 0} Β δι πη Βοαυ ΠΥ αὖ Δ Βοοπαϊξα 810. ΠΟΟ 1ά61η 
ὈΘΙ χη οὐ ἰη Εχοαο 46. Μ8}18ἃ ΒΟΙΌΓΟ ΜΟΥϑὶ ὈΪΥΡΊΠ6 ἸΘΡΊΤΒ. 
οδίοπαδπὺ ἰριθαῦ ΓΔ 6] ἴῃ 80 ΠΡ ΠΥΒ ΔΠ1ΟΌὉὶ Ροβι απ αἴπια, 

1 θη 24,439 157,14 14 Ιο028,202] 19 Βες δ4, 21 28) 28 Ἐχ 2, ὃ 

2 δὰ δαυτϊθπάυτα δαηθδη φ Ϊ 4 ἰιχία βγ, ΒΏροσ ᾧ [5 δἀυ]θβοθπίυϊδῳ 
ὅ οφτοάϊζυν φ ] 7 φαἀυ]οβοθπίαϊα τ 7 Νεανγο δεγοϊἐρθηδὲδ εἰ ϑοαρλιδαριδ, 

πρᾶπ0 ἡ δίηρ [ 8 δαῖτα φ [10 αμπέθ δαῦλὶα -Ἐ οὐ φΊ΄ 10 αἀυϊοβοοπία]α ῳ ᾿ 
11 δαῖτα ῳ] 12 δαϊπια φί 18 ἐτιμολογίαν ὑπαίοας ΚγϊδίσοησὶΣ 1 14 δβοτὶ- 
Ῥέππι οβῖ. ἰαυίάθηι οἱ ἴῃ ἰοῦ φ [ 15 δϑβοομάβίυσ βγ} 16 δυβοοπάϊξιν φ, 
δϑβοομάοίυς βγ 1 20 δαϊπια ῳ 21 δυβοομπάϊία "»» γ 27 υἱ οὐ δὐδβοοῃάϊ8 
φ'] 28 εχβιοᾶο ῳ ] 28 πιοβὶ ᾧ | 29 δαῖπιβ ᾧ 
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Δ] Δα 0] θοθηξ δια ἰδηΐατη οὗ ποὴ ΟἱΓρΡΊΠΘΙ Βοπθὺ: οὗ 00ῃ- 1 
ΟΘαπη18 οἷ 1Ππὰ, αποᾶ 1π Ιδβαϊ8 ρα ΠΟΒ ἰοῦ θσοθ μῖγ0 
οοποΐρὶδέ δὲ ρμαγίδέ, ποὸῃ ΔρΒοοηαιίαπη υὐἱγρίπθπι, 808 8(0]6- 

ΒΟΘΠ Ό] ΔΙ ΒΙΡΊΑΓΘ ἴδτὴ πυρίδηι. 
Εἰ αἰρηιϊδογμπί Πσδοσσαηι δογογόηι δμαηὶ οἱ διδδίαπέϊαπι δὲμδ Ὁ 

δὲ 8θγσηὶ Αδγαδανε δὲ μῖγος, φμὶ οὶ 60 ὁγαπί. ἴῃ ἈΘΌΓΔΘΟ 
μαροὺ οὐ ἀὐῤηῖδογε Πθδθοσαηι ϑογογθηι δμαῆὶ σέ πμέγίοοπι δ 
δὲ δογμμηὶ ΑΔ γαδαο σὲ μος εἰϊήμδ. ἄθοθῃβ ααρρο οὐδὺ υὖ δὰ 

ΠΡ 88 Δρθαθθ ραγθηθ υ8 υἰτρὸ ῥτοβοίβοομβ πα 1618. 8018 610 
[οπογοίαγ. 10 

Εἰ ἐρθο λαδίίαθαξ ἴπ ἰόγγα αμδίγὶ:; οἱ ὀρσγοδϑιδ ὁδὲ 1βααο 

θγογοογὶ ὧὰ σαηρο αὐ μοδρογαηι. ἔθττᾶ δαβίσὶ ΟἰογΆσαμῃ 5] αἰ Ποδῦ, 
ἘΠὧᾺΘ ἃ γαίγο δ ἱπηιηοϊδηάαμπι αὐοπᾶδπι [πθταὺ Δραποίμβ. 
αποα δυΐθπι αἱΐ σέ δρρδδβιι8 δδὲ, μὲ θηογοθγ θέτω" ἐπ οαηρο, αποά 
δύδθοθ ἀϊοϊϊοῦ ἀδολεσχῆσαι, ἴπ ὨθΌγαΘΟ ᾿ΘΗΙΓΥ δέ ὁσγθδδιδ 15 
6ὁ8ὲ Ιδαασ, μὲ ἰοφμογοίμν ὧν ἀσγοὸ ἀφοϊώιαπίο απὶ ὠσόρόγα. βιρη- 

ἤσαΐ δαύθπι βοοπηάμυμῃ πᾶ, ααοα ἀοτμίμ8 80108 οταραῦ ἴῃ 
τηοηΐθ, οἰΐδπὶ 8880, ααἱ ἷἱπ ὑγρὸ ἀομαηὶ ἔα], δ ΟΥ̓ ΘΙ ΘΤΩ 
4υδδὶ υἰτατῃ ἰυβίυμη ἀοπιο Θρτοβθαπι οὐ 16] ποπᾶ βοτὰ 116] 
δηΐθ 80118 ΟΟΟΔΒΌ ΠῚ βρ γι ι8165 ἅ60 υἱοίϊπηαθ Ορί]88θ. . 20 

Ἐῤ ἐνὶξ ἐλογιδέγωηι δὲ ορογιῖϊξ 86.ἁ. ἰμθουβίσαπι Δ] 1πδὴ 
ΑἸοῖθαγ, ροπαβ οἰΐδη πὰπὸ ΙΔ Ιοἱ ποδι θη], απὸ ΤΠ] ]Π]ΘΓΟΒ 

ῬΤΟυΪποίδθ 1118 πΘΙ ΔΗ ΌΓ. 
Εῤ αὐἀϊοροϊξ Αδγαλαηι σέ αοσορὶξ μχονγόπι, δὲ ποπιόπ δἵμδ 

Οδέμγα: δέ ρμορογξ οἱ Ζαπιγαπι σὲ Ἰδοδαπ οὐ Μαάαμ οἱ Μασϊαῃ 25 
οὐ Ἰδϑῦοο δὲ δ'μθ. οὲ Ἰϑοδαπ σοπμῖέ δαδα οἱ Τ)αάαη. οὐ Μὲ 
Ταάαη γμο»ιπέ Αδεγίηι οἱ 1, αἰμδίηι σὲ Πιαοηιῦη. οἱ πὶ Μασϊαη 

Οφα»" οἱ Αγ οἱ ϑαδα σὲ Ἑποοῦ οὐ Αδίάα οὐ Αἰθάφα. οτπηθδ ἀὲ 
Πἰτὶ Οδέμγαθ. οἱ ἀραϊξέ Αδγαλαηνι τρΐμογδα, χμαθ δαδιῖέ, Ιβαασ, 

Πἰῦϊδ αμέθηι σοπομδίπαγιηι, φᾶς λαδιμῖέ, ἀοαϊξ πεμπόγα δὲ αἴηεῖ- 80 

δξ 6085 αὖ Ιβααὸ ἤϊῖο διὸ, οὶ ααΐμο μὐμογοέ ἐπ ογϊοπίθ, αὐ 

Ὁ [εαὶ Ἴ, 14} δ ὅθῃ 94, 59 | 11 Θοπ 94, 62 68 17 Ματο 6, 46 
20 Ῥείν « 3, 5121 ἀοη 94, 66 34 ἀφο 25, 1--Ὸ 

1 8,4 δἀυϊοποοῃξυϊαπι φ[ 8 Πορβοπβ ῳΊ 9 5ο]αὐϊο βγῳ [16 ἱπο!πϑηΐθ 

φ΄ 20 βρίτιίδὶοβ φ] 20 οἄίισα φ, οοἴμπυτα βγ: ἀείησορδ ἑασόδο [ 28. ἰθόχδπ 
φι| 26 8186 ῳΊ] 96 ἰθοχαῃ ῳ [ 27 Ιαἰοβὶπι ᾧ [ 21 Ἰαοπιίπ β, Ἰδοπεπιίΐτα φ 
28 οἰοάθα ῳ - 
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1 ἐογγαηι ογϊοηέαΐθτη. Οοἴαγα ὨΘΌχαΘΟ ΒΟΡΟΠ6 ΘΟρυϊαία ἰηΐογ- 

ΡῬγοίδιίαΣ δὰ υἱποίβς αὐᾶπὶ ΟὟ οδιβαπὶ βυΒρ᾽οδη γ Ηθ- 

Ὀγδθὶ χαυύαίο ΠΟΙΪΠ6 ΘΠ ἄθιη 6586 ΑΡΆΓ, 4080 ὅϑγδδ τηογίιδ 
46 οοπουδίπδ ὑγδη βίου 1 ἀχοόγθῖη. οὗ υἱαἀθίυγ αἀΘΡΟΒ1{1 ἰδπὶ 

ὅ ΑὈΥΔΠ86 Θχουβασὶ δοίδβ, ΠΘ ΒΟΠΟΣ ροϑύ τηογύθιῃ ὈΧΟΙ8 Βι186 
ποία ]80 που δ Υριδῦυῦ ΠΡ (18 188610}580. π08 απο ἱπορχίυχῃ 

οϑὺ συϑααθηΐθθ ἢ00 ἀἸοΙη8 αποα ἀθ Οθίατα πα ἢ1} Ατὰ- 
μᾶπιὶ ἰπχία ἰβύουϊοοβ ΗἩθογδθοσθχη ΟΟΘυρϑιοτπὐ τρωγλοδύτιν 
οὐ Αγαβρίδιη, αα86 πὰησ ποολίαγ εὐδαίμων, υ8ᾳ860 δὰ ΙγΔΥ}8 

10 ΤΌΡΥῚ ἰθιτηΐπο8. (ἀἸΟΙΥ δυΐθη ὉΠῸ8 ΟΧχ ροβύργβ ΑΌΥΔΠΔΘ, 
α ΔΡρΟΙΠαραιαῦ Αἴθι, ἀαχῖβθο ΔαΌΘΥΒΒ Τὐγᾶμμ οχθχοϊ χη 
οὐ 10ὲ 10 018 ΠΟΒΕ ΙΒ ΘΟ ΒΘα886. οἰ 8616 ΡΟΒίΘΓΟβΒ ΘΧ ΠΟΙΏΪΗΘ 

αὐδαϊ Αὐτίοαμη παποῦραθ8θ. δυΐῃΒ τοὶ ὑοβίϊβ ϑὺ ΑἸθχϑπᾶθυ, 
αυϊ αἰοἰξαγ ΡῥΟΙΥΒΙβίοσ, οὐ ΟἸθοάθιημϑ οορποιηθηΐο ΜΔ]ΟΠΏΒ, 

15 Ρ,ΔΘΟΟ ΒΘΙΊΤΏΟΠΘ ὈΔΙθΔΥδπ) δἸδύοτίδιη τοίθχθηΐθθ.Ό αποα 80- 

ἰθπὶ 81} οὐ ἐἰτὶ Παάαμ ἐμογιμιξ “45 εγῖηη οὐ 1, αἰμδῖπι οἱ [,πο- 

γηἴηι, ΑΒ ἰῃ πορούϊδίουοϑ ἰγϑηβίουυὶ ραΐαηῦ, 1, ἰΒΙ 1 
Δ6ΙῚΒ [ουτίααθ πηθίδ]]ὰ οαἀθηΐθθ, ΤΒΟΙ ΤΏ ἀθγὺ φυλάρχους, ἰᾶ 
οϑὺ ὈΥΪΠΟΙ͂ΡΟΒ τα] γιατ ὑγ]θ Ὁ1ὴ Αἴααθ Ῥορῃ]οσαη. 8111} ἂἢ 

20 Βο0 ᾿Αβσση ποοαῦοβ ΟΥΣΤΟΒ 6586 οοπίθπαπηῦ οἱ ἃ ρ]Θ Βα 8 
8118 Αὐταμδο ὁχ Οθίαγα οὐουραίαβ [Π 0186 ὙΘΡΊΟΙΘΒ. 

ΕἸ πιογέμιιδ οδὲ Αδγαλαηι ὧν δοηθοίμίο δοδα, ϑδοόπθὰ δὲ ρῖθ- 
πμδ, σὲ οοἰϊοοίμδ οδὲ αὐ ροριζι ϑιμμέθι. Τὴ8]0 ἰὴ ΩΧΧ Ἰηὐθγ- 
Ῥγοθυ8 δααϊζαμη οϑὺ δέ ἀφῇοϊοηδ πιογέμδ οοέ Αδγαΐαηι, αυϊᾶ 

5 ΒΟῸᾺ ΟΟΠπθη ΑὈΥΔη86 ἀθῆσοσο οὐ τη. 1Ππἃ ἀΌ0α16, 
αυοα πΟΒ ῬΟΒαΪ 8 τη δοηδοίμίθ δόηα 86η6. δὲ ρίοπιδ, ἴῃ ργθ- 
οἶβ ΘΟ 8 ΟΊ ΟΥ ρίόπιδ ἀϊθγηι. απο οὕ βΘηΒυχη ]- 
ἀοαῦαν ΘΧΡΟΠΘΓΘ, 60 αποα 06 οὐ ἀ16ὶ ΟΡ. Ρ]ΘΠῸΒ οσ6ὰ- 

Ἀθη, ῥᾶπηιὸμ τπηϑρῚ8Β δα ἀναγωγὴν ἴδοὶδ, 51 ΒΡ οἰ 6 Υ ροπᾶ- 
80 ἴπ ρίθηιιδ. 

16 ὅοῃ 25, 81 22 ὅδ 32, ὃ 

Ὁ Ἰαποίᾳ γ δὲ μὲ ωὐἰβοίων β, αἰποῖδ μὲ μέάφέμγ, φ. “Ὦ ϑυγέβ ἔδησε ] 
4 δὰ ὑχογθὰ ῳ [| 4 ἀοροβῖηῖ βγῷῳ, ἀθογορῖθ ς ] ὅ ΒδΡχΑΠΟ. Θχοιββασῖ ᾧ | 

58 8.086» ῳ | ὃ τρωχὸ ἀντὶν ψἐδέισθηδῖδ, ΘΡΩΓΟΔΙΘῊΝ δεγοῖἑηθ, ἘΡΩΤΟΛΙΝΝ 

δοαρλωδ 1 10 Βαῦσϑμδθ φ [ 11 δᾶἀιουβαπι ῳ | 146 τῃϑ]ομαβ ῳ [16 δβυσίπι βγῳ] 
160,17 Ἰαὐοδβίτη οὐ Ἰδοπηταῖτη ῳ 16.117 Ἰοδχηΐτα γ [ 17 δβοσῖπι φ᾽ 17 Ἰδἰοβῖπι 
φΊ] 18 Ἰδοπιμιΐτα ῳᾧ | 18 {Ὑ]ΔγομπὰΒ φ, Η]άχομοβ βγ 1 22 Βαθχαμαπι φ Ι 
24 δὐσϑμαπι τπογίαιβ οβὺ β] 29 ἀναγωγὴν φγαθοθ γγίδίησ, διδβοξθῃ βγ 
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Εἰ λαθο πομιῖπα ἤἰϊογιρη ]δριαλοὶ ὑπ ποριῖπῖδμδ δὶς σέ ἐπ 1 

φοπογαξϊοπῖδιιδ διεῖδ. ργιὶριοροπιίμδ ]δπιαλοῖῖα Ναϑαϊοίς σέ Οδάαν 

οὐ στ αυ πϑθα0 δὰ οὰμῃ Ἰοοῦη 90] δἷὺ οὐ λαδεαμογωμπέ αὖ 
μα ὠδηθ δεν, φμαθ δβὲ σοπέγα ζασῖθηι Αεσγρέϊ τοπέρπέϊθιδ 
ἵη Αδενγῖοβ, ἐπ οομδροσίμ οτππῖμηι ἤγαίγωνι δμογμηι οϑοϊάτξ, ὅ 

ἀποροῖ ἢ11] πΑΒΟΌΠΓΥ ΙΒΙΏΔΠ610, 6 αὐ] π8 ΡΥ Ορ ΘΕ  5 ἔα]: 
ΝΑΡΔΙοίμ, ἃ 400 ΟἸΏΠΪΒ ΤΟΡῚΟ δὺ ΕἸΠΡηταῦθ υϑαῦθθ δ Ιηᾷγθ 
τυῦταμι ΝΑθΑίΘηΔ ὑδαπὸ ἢοα]16 αἰ οἰ ὮΙ, απ Ρ8ΓΒ ΑΥ̓ΔΌΪδ6 οδί. 
πΆ1 Οὐ [ἈΠπ|}1180 ΘΟτυ ΟΡρΙάδαπθ οὐ ῬΔΡῚ δὸ τηϊπαΐᾷ οδ8.6}18 
θἑὲ ὑπ]π8 ϑοχυγη ΔΡΡΟΙ]Δ 0η6 ΟΘΙΘΟΥΑΠΙΥ ΔὉ ὑπὸ ἀπο0ᾳΠθ0: 
ΟΧ ἷ5 θα ἴῃ ἀοβατίο οὐ θυϊηᾷ 8118 τορὶο οὗ Ἰμοιηδη 88 
δυϑίγαπι οὐ Οθάθμια δὰ οὐἹθηΐθπι ρἰαρα αἰοϊϊαγ. αποᾶ δ8ι:- 
ἴθ ἴῃ Οχίγθη0 ὨΌΪΒ ΟΔΡΙ Δ] ἰυχία ΠΧΧ ΙΟρΊΠΊΠΒ σοπέγα 

[αοίοηι ογιπύμηι ἔγαίγιη δμογμοι λαδίϊαιοῖξ, ἀθτὶὰβ οϑὺ 11Π1π4, 
404 π08 ΡΟΒαΪΤτΒ σογαην ογιμῖδιδ (γ᾽ αἰγίριιδ δῖα οσσμδμῖέ, Ἰὰ 
Οϑὺ 1η Ἰ8 1008 ΟἹ στη ΠΟΥ ΒθΟΤΌΤη τηογίθπι8 ὅδ, ΒΌΡ6Υ- 

Β ΠΡ8. ΠΙΡΟΥΙΒ δὲ πῸ}]0 ὑσαβ τηοτΐθ ργδογορίο. ἔγαίγοϑ δα θη) 
ΓΙῸ 81118 ἈΡΡ611αγτῖ, Ι86000 φυοαᾳὰθ 84 1,8 08η ἀσοηηοηβίταί ἀἃ]- 
ΟΘῺΒ μοῦ ὁ8έ ρμεσσαΐμηη Ἠιθμη, ημΐα ρογϑοσμέμδ 68 ροϑέ τὸ οἕ 
γμῖα δογμίαϊμδ 68 ογημῖα ᾿ᾶϑα τα 8 ημΤῖά ὑπμοπῖδέϊ ἀ6 τιρῖι67"- 

δῖ8 μαϑδὶδ ἀοηηδ ἐμαθ δ ροπαΐμν οογαηι ὕγ αἰγῖθμδ 1πθὶ8 δὲ ὕγα- 

ἐγίδιιδ ἐδ, οἱ αὐϊμαϊοοηξ ἱμέοῦ ποδ. ΘΟ ΘΠ ΡΟΒΒΌΠΩΙΒ ΟΥ6- 

ἄρτθ, αὖ Βουρύαθτα σομηπηοπηοταῦ, ααοᾶ ΙΔ600 Θχοθροϊβ 1106 118 
ΒΘΟΌΠ) ἔγαίγθβ Δ1]1408 ΠΔΟΌΘΥΙὺ. 

10 

15 

ΕἸ οοποορὶξ Ποδόοοα μαὸγ οἷμδ, δὲ τιομοδαπέμν ἢἰύϊ οὐμδ 25 
ὧι θα. ὉτῸ πποίϊοηθ ΤΧΧ [ηΐογργθίθβ ροϑαθγαπὺ ἐσκίρτων, 

Ια οϑὺ ᾿παορδηΐ 5106 οδ]οϊγαθαηῦ: αὐοἃ Αα4π1}]14 ὑγδηβία 
οοηΐγίπροδαμένν ἤἰῖὶ ὧν μίογο οὖμδ, ΟΤΩΤΩΘΔΟΒᾺΒ Ὁ6ΤῸ διέπλεον, 

1ὰ οδὺ ἴῃ 5} Πὑπᾶ]Πη 6 8018 ἴῃ ΒαροΙἤοἷδ [οΥ απ αΓ. 

ΕἘ φοργόδϑμδ οδὲ ργίηιιιδ γμδθμδ ἐοΐμδ δίομέ ροἰϊῖδ ρίξοδιιδ. 80 
ὉΔῚ ΠῸ8 ὈΙ]ΟΒΌΙΏ ῬΟΒΌΪΠΠΒ, ἱπ ΠΟΌΤΔΘΟ Βᾶροὺ 8σγ. ὑπᾶθ 
Εβδι, βισαῦ οὐ 81101 Ἰθρίτηιβ, 36], 1ἃ οϑὺ ρ1] 0808, δδὺ ἀ]οῦμΒ. 

1 6εη25,18-1818 ἀφ 2ὅ, 18 [19 ἀοπ 81, 86 8725 Θεὰ 20, 21 22 [90 ὅ6η 28,25 

1. Ἀθη] τ [ 2. Ἀἰβπιδῃ}}8 ᾧ [ 2 παῦϑοίῃ φ ᾿ 8 του! βγῳ ] 
6 ᾿ἰβιηθθο}} β ] 7 Δϑοί (ἷ, παροί φῇ [| 8 παροίβοπα  [ 9 βϑοσυπὶ βγ, 
ἱρβουῦπι ᾧ | 9 τηϊπυΐα β(, τωυηΐϊΐα γ 10 θογιπι βγ, ποτὰπι ᾧ 12 οτῖθπ- 

ἴθι ΡΙαβα φ, οτἹθηίαϊθμι ρ]αραμι βγ [ 19 ρογβθαυπυίβ φ [ 28 δύηπᾶθων 
δογοῖ, ΑἸΈΠΘΕΟΝ δοαρῆμδ, ἀτοπλθον Κγγίδίηρ [29 Β᾽ πη]τλυίπθμ ᾧ 90 τοῦθοϑι8 
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1 Εἰ αἰωῖξ ἔδαιμ Ἰαουῦ Τα πιϊλὶ σωδέμηι 416 οοσίϊοπο γμδθα 
ἰδία, ημία ἀοῇοϊο. ργορίογοα πμοσαΐμ! δὲ ποηιθη οἷμδ Ἐάορι. 

Τα ταπὶ 51.889 δ] ὰπτὰ ᾿ἰηρυᾶ ΠΘΌτδθα οάοηι αἸοἰ 1. 80 60 
ἰρίναγ, αποὰ ταθθ0 οἷθο ποηαϊάοτῖν ῥυἰταϊ 8 508, ]αὶ, ΙἸά 

5 οαὐ Πάοχῃ, βοτὰ δῦ ΠΟΙΏΘΗ. 

ϑοηϊπαιμίέ απΐοηι 1βαας τὰ ἑογγα ἰϊα, οἱ ἱπεθρῖὶξ ὧδ ἄππὸ 

ἐϊο οοπέμρίμηι Δογαδὶ. Ἰιοϑὺ 1ῃ ἃ]16ηὰ ἰδυῦγᾶ βΒθι Δ ΘΙ ὺ [8880, 
ἰδηηθη ποὸὴὶ Ραΐο αυοᾶ ἰδηΐα 61 [οΥ 188 ΠοταΘῚ 6 Υ]ῦ. ππᾶθ 

Π]6] 18 ραΐο {πᾷ 6586, αυοα μαρία ἴῃ ΠΘΌΤᾶ60 οὐ Ααυ]]8 
10 αυοαᾳαθ ὑγαηβίι ῦ οὐ ὑπμοπὶξ ἵπ ἀππὸ εἶϊΐο σοπέμρίμηι αοδίϊηια- 

ἔρη, ἰᾷ οδὲ ἑχατὸν εἰχασμούς. Ἰιοοῖ οηΐῃ οἰϑάθιῃ 1106 718 οὐ 
Δοϑ τ δ0 βου δαύασ οὐ ἢοσαθαχῃ, ὑδθη Διο 1065 δαα71)} 

Ἰορσππίαγ, Ἠοτᾶθα ἸΘΤῸ 80γήηι. ἰβοθηβ δαϊθπι βου ρύθγα ρΘΠΙ19. 

[γυρΌΤΩ, αποα ὀοπηἐαρ 1 απο, υἱάοίαγ τΐϊῃϊ οαποίαχαμη ἴῃ 

158 1110 αἰσύαϊθαμη οπἔθη 1586. τη} 11  ομθη. ἀθηϊαα 6 θα. ῸΥ 
σέ δοποάϊχτέ οἱ ἀοριΐπιδ, δὲ Ἰπαρηῦδ γασέμδ δϑὲ μἴῦ δὲ αγηδιιίαθαξ 

μαΐοηβ δὲ τηαρηπίβοαίξις, ἀοηθο πιαφπμδ δ᾽ δὲ μολῤοπιθηΐθρ. ἴ[6]]- 
οἴξαβ δαύθτῃ πα] ] 0 ]1οαὐ] Ποτγάοὶ ἸρΊΟΓΟ 51 ααθιῃ ροβδὶὺ [ΒΟΘΥΘ 
Θ]ΟΥΠΟΒΌΠΙ. 

20 Εἰ αδτϊέ ἵμα 1Ξααὸ οὐ μορῖξ ὑπ παϊορι  ἀϑγαγογμῆι οὐ λαδτξα- 

μὐΐ δῖ. τὸ 8110 ἐογγθηΐθιη ἢδροὺ ἴῃ ΠΘΌΤΔΘΟ. ΠΘΑῸΘ ΘηΪΠ 
8886, ρῬοβίαυδηῃ τηδρηϊβοαύιβ οϑῦ, ὨΔΟΙΪΔγΘ φρούδγαί ἴῃ 1.81]60. 

ΒΔ δαϊξ δαΐθπι ἴπ ἰοτγθηΐθ, ἀθ 0 βουϊρύμπι οϑὺ 46 ἐογγοηίθ 
ἐμ μὰ διδι: ἀθ ατὸ οὐϊᾶπιὶ Η6]185 [θοῦ [8115 Ὁ1010. 564 

95 απἷἃ ΗΟ]]Δ8 ΠῸΠη οταὺ ροΙ οὐ αὖ ΟἸΤΙΒ᾽ι58, 1460. 61] ἰΟΥΥΘῊΒ 

116 γαϊδ. ἀοΙ ΪΠῸΒ ὉΘΥΤῸ ποβίοθ ὐϊϑιη ἴῃ . [ουγθηΐθ ὑγδαϊ 8 
οϑὺ, αἀθαΙοδ 8 γοβο που ΟΠ θη ποϑίγατη οὗ ὈΔΡὑ ΒΩ 580Γ8- 
ΤΩ ΘΗ ΠΩ. 

Εὲ Ποαογμπὲ ρμογὶ 1βααο ἐπ καϊΐς Οδγαγοπ, οὐ ὠμνμθηδγηρι 

80 δὲ ριάοιη αημαθ μἴμαθ. οὐ ὮΠῸ ΡῬγῸ 1810. ΤΟΥΤΘῚΒ ΒΟΙΡ 8 

1 αδπ 25, 80 6 θη 96, 12. [16 θη 26, 19 1820 αεπ 26, 17| 
28 ῬΒ 110, 794 Βερ γ 17, 129 αεπ 96, 19 

1 τοῦθ φ | ὃ Βοδθϑυπὶ φ Ϊ 4 τοῦθο οὐδὲ ] 8 ἔογίυ χίδβ ο | 11 ἔἐχατον 

εἰχασμοὺυς Κγϊδέηροηδίβ, ἨΕΘΩΝΗΥΔΟΜΩΘῊ δογοὶ, ἘΚΤΟΝΕΥ. ΑῸ ΜΟΤῈ ϑ80αρῆ. 

μμἶσο ἐκάτον εέχασμενον 1 14 οοπίρ] σον! ᾧ 18 χαθὰ 8γ, αυϊᾶοπι ῳ | 

20 ΒΑΡ φ | 20 ρογασογυῖη (,. ρβόσασθμῃ βγ } 22 τηδρηϊβοῦίιβ 87, τηϑρηῈ8 

ἴαοῦιΒ ῳ 24 ἴῃ υἷα ὈΣῸ1 βγ, Ὀϊθοὲ 1ῃᾳ αἱ ῳ 25 οἱ βγ, οἱ φ| 239 ρετδ- 
τοι βγῳ 1 80 βοτὶρίυιη ῳ 
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οϑῦ. πΒΙΠΠ]ΌΔΠ, Θὰ ἰῃ 8110 ἱπαθηϊαῦ ρυΐθὰ8 840}86 

{1π86. 
Εἰ 7οάογπέ ρμέομηι αἰξογιρη οἐ αἰξογοαΐ δμεπί οέϊαηι δΏΡΟΥ 

60: δέ μοσαμῖξ ποηιθπ οἵμδ 7ηϊπιϊοίαθ. ὉΥῸ Ἰπ᾽ 1 01}18, αυοά 

Αααῖ]8 οὐ ϑ'γιῃπιδομυϑ τὴν ἀντιχειμένην οἱ ἐναντίωσιν ἰγ8η8- 
[υ]ογαπύ, 14 οδὺ δάυθγβαπι δία! ΘΟ ΓΑ 1... ἴῃ ΒΘΌΓΔΘΟ 
δαρθοὺ βδίδμδϑηῃ. θχ 400 1η6]]ΘρΊΠ.18 βδύαπδη ΟΠ ΓΙ ΠῚ 1}- 
[οΥΡΓΘΙ ΔΙΊ. 

Εἰ Ποἀογμπέ ρμμέδιη αἰΐμηι: δέ πολ {τ{ἰραμογιριέ ομῆὶ οἶδ, 

οὐ ποοαιῖξ ποηιθῆ οἵμδ ἰαξξμαο. Ὁχγὸ Ἰδὐ μα] η6 ἴῃ ΠΘΌΓΔΘΟ 
παροὺ γοοδοίξ δὰ Ῥχοραπάμππι 1Ππ4, αποα ΒΌρΡΙα αἰχμὴ 8 ἐρ86 
σοαϊῇοαιῖέ Νιέμοη, οὐμίξαίοηι δὲ τοοδοξδ, ἢ0Ὸ δϑὺ θ]δύθαϑ οἰαβ. 

Εἰ «δύποϊοοῦ τε αὐ θιρη ἀ6 Οϑγαγὶς οἱ Οοἠοζαίή ργορμι- 
διι8 οἷμδ οἱ ΕἸολοῖ ργίποορς νηεϊεξαθ οἴμδ. γγὸ Οὐομοζαί ῃχο- 
ΒΌΡΟ ἴῃ ΘΌΣΔΘΟ πϑηθὶ οοϊίοσίμηη ἀπιϊσογιη. οἶμδ, αὖ Ὧ0Ν 
ἴᾶτ ΠΟΙΏΪΏΘΙ Β]ρηϊἤοοὺ ααδ ΔΙη]οοτατα ἰπγθϑπ), 4086 ΟὈΠῚ 
656 πθποίαῦ, ἴῃ ααθυβ δ οὐ ΕἾΘΠΟ] ἈΠ ΠΠΟΘΡΒ ΘΧΘΓΟΙ 8 
6108. 

Εὲ ποπορμπέ ρμογὶ 15ααὐὸ 6 πιπκέαμογμπέ οἱ ὧδ ρμμίθο, 

μοὶ ζοάογμπέ, οὐ αἀϊχογιρι δὲ Ϊημοπίηημδ ἀημαηὶ, δέ ποσαμῖξ 
ποπιόπ οὗμδ δαῤιγτία8. ἸΘΒ010 400 τη040 ἴῃ ΧΧ 1ηὐογργθύϊθυ8 
ΒΑ ΘΑ οἵ μοπογμπέ ρμογὶ Ζβαασ εὐ πιωιέϊαμογμπέ οἱ ὧδ ρμέδο, 

φμθηλ {οὐογιέ, οἱ ἀϊχογιριέ οἱ Νοη ἱπιιοηίριδ ἀημαηὶ: δὲ μοσα- 

εἷξ ποριθη δἷμδ Ϊιαγηοπέιη. ἀπᾶθ δηΐπὶ ἐτυμολογία οδὺ ὕτο- 
Ῥύοτθα Ὁ0ΟΔῚ] ΓΔ Θηΐπη, απο 84 08Π| ΠΟΙᾺ ᾿πῈΘηἸβθθηὐ ὃ 
6 ΘΟΠἐ ΓΙῸ ἴῃ ὨΘΌΤΔΘΟ, Οἱ πίουργούα !οηὶ 41] ἀποαᾷθ Θοη- 
βΒϑηΐ οὐ ΟἸ ΥΤΩΤ ΔΟΠῸ5, ᾿06 ΒΙρπῖποαὺῦ ᾿αποα ᾿ϑαθηογίηὺ δαῦδη οὗ 
Ῥγορύθγθα ΔρρθΙ]αἰα8 ἰὺ ραΐθηβ '086 βαίαγίίαϑ οὐ ποσαίδ οἱαϊ- 

ἰὰ8 ΒΟΙΒΑῦ6Θ, ποὺ οϑὺ ραΐθιβ βαΐυγ αι: ΠΙσϑὺ ΘηἿπΊ ΒΌΡΓΙΑ 
ΟΧ ὈΘΙΌΟ ἸΠΥΔΙΘΗΪ 5116 ὁΧ βορύθῃηδυϊο ΟἸΪῸΙ. ΠΌΠΏΘΙῸ, αυοᾶ 

8 ἄθῃ 26, 21 |9 ὅθ 26, 22 | 11 ὅδθῃ 10, 14 | 18 ὅθι 26, 26| 

19 αοὰ 26, 82 38 

Ὁ ὙΝΝΑΝΤΙΚΙΜΟΝΝΝ 22,8, ἸῺ ΝΆΝΘΙ " ΚΑΥΜΗΝΙ ὄδθγοἷ, ἹΝΝΔΝΤΙΚΑΥΜΕΝῚΝ 
δοαρλμδ. δ᾽ αγτιχειμέγην πολθηιθηΐον ἀμδίίο, ρμοδϑὶδ τὴν ἀντέκλασεν οἰἶ- 

οὐγα ἢ ἐμέο βαιμδηδη β, βαΐϑηδῃ γ, βᾶΐδβπ ῳᾧ ἢ τρία βαϊμβαπδῃ β 

12 πίπθιθῃ ( | 12 οὐ τοοθοίμ βγ, θμο οὐοίῃ φ] 117 ᾳυϊδιβ βγ, ααΐδ ῳ 
18 οἷυβ βγ, 1Π|Π|8 ῳ [ 19 ρμποσὶ βγ, βου ᾧ [ἰ 19 22 πυποϊδιιοτμπΐ γ | 
22 δημαπίϊηθτμηξ β᾽] 25 ἱππθποτίηΐ ᾧ 26 αἰγαδ ῳ 

Ἀ 

1 

ϑ 

10 

15 

20 
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1 οαὖοθ ἀἸΟΙΓΌΥ, 8ΒΒΟΓ ΠΟΥ Ἶτητ8 ΒΟΥΒΑΌΘ6 ΔρΡΘ]]δύδηῃ, ἰδ θ ΠῸΠΟ 
ΟΧ 600, αποᾶὰ δᾳιᾶ ἱππθηΐῃ οδϑὺ, βᾶ8δὺ δὰ ποιηθῃ Οἱ 3, 

ᾳι86 ἰΐἰᾷ ποοδῦδίυῦ 411πᾶθη8, ἀθο!ηδυϊ Ῥϑα]α]υγ Ἰἰ ΘΥΆΙΩ, 
οὐ ὑγοὸ βΠ 010 ἨἩΘΌΥΔΘΟΥΠΙ β'η, ἃ α0Ὧ0ὸ δαῦθθ ἸΠΟΙΡΙΓΌΓ, στδθ- 

5 ὁπχη βΠηπι8, ὰ οϑὲ ὨΘΟΥΔΘΌΠ) 8860} ΡΟ. Δ8]]οαυΐῃ οὐ 

Ἰαχίδ ΔΠΘρΌΥαΘ ἰορθῖῃ ροϑὺ ὑδηῦοβ Ραΐθο8 ἰῃ ὅπ αἰτίαναπι 
πθαυδασδιῃ ὁΟμρτυϊῦ αὖ 8880 δαῦδηη ΤΙ ΪΤη6 ΓΘΟΡΡΘΓΘΙ. 

Εοοο ἔϑαι, Κγαΐογ φρηϑιιδ τεῦ ρεϊοδιδ, σὲ ὁ0ο δεῆὺὶ Ὁ ζοιῖδ. 
ὉΔῚ ΠῸΒ ῬΠοθαπη Ιορίπιιβ, ἴῃ ὨθΘΌταᾶθΟ βογρίαπι οϑὲ δσὺ". 

10 υπᾶθ γμοβύθα τῃοῃ 8 ΘΙ ΤΘΟΡΊΟ, ἴῃ ααἃ ὈΟΥΒΑΡαίαΣ, οδὺ ἀϊοίδ: 
αἸχίηπβ 46 06 οὗ βθργϑ. 

ἘΕῤ βιωηροὶέ Βοῦδοσα πμοϑδίϊηιοπία δα ἤἰὶ δμὶ πιαϊογῖδ, 

4μα6 ὁγαπί αἀοδιαογαδίϊία ἀρὰ 86 ἀογηῖ. οὗ ἵπ Ποὺ Ἰθ000 ἐἰτᾶ- 
ἀυπῦ Ἡθδταθὶ ρῥτππορθηϊοΒ ἤηποίοβ ΟἿ οἷο βδοογάοίαη οἱ 

16 ὨΔΌυΪ8θ80. ποϑυϊαθηΐαπι Βαοθχάοία]θ, αἀοὸ ἱπαπ!] ἀθ60 τἱο πη 

Οἴου απ, δηΐϊθασθδπιη ΑἝγοη ἴῃ Βδοογαἀοίτῃ Ο] ἱροΓοίαγ. 
Εῤ αὐτί ἔβαμ Πιδία μοοαΐμηι δέ ποριθη δἷμβ ]ασοῦ, διερ- 

»ζαπέαμιιξ οπῖπι Ὧ16 6006 δοσμπᾶο. ΙΆΘΟΌ βυρρίδπίαϊον ἱπίουρτθ- 

ἰαγ. 8δὺ 60 ἸριυὙ. αποὰ ἔγαίγοιῃ ἃγίθ ἀθοθρουῖῦ, 811 810 δὰ 
20 ΠΟΙΊΘΠ, (Ὁ 1460 ΙΔ000 δηῦθ ἀοοαίιβ θ8ὺ, αποὰ 'ἰπ οτΐα Ρ]8η- 

ἰδ τα ΥἹ18 ρου θηἀοζαί. 

Εὲ αὶγνἱ ἐμο 8ογμῖθδ᾽ δὲ γέ φμαμᾶο ἀθροῆθδὲ δὲ βδοίμθδ ἴμω-- 

σιρη εἰϊύμς (6 οοἶΐο ἐμο. βιρηιϊποαὺ αυοα Τἀυμηδοὶ βογαϊζατὶ 5ἰπὶ 
ΤυΘΔΔ61Β, οὐ ὑθηιραΒ 6586 προηξασιπι, αἀθδπᾶο ὧἀθ 60110 ἱᾳρτπι 

, 96 Βοητια 8 Δ] οἰδηῦ ΘΟτ 6 ἱπροῦῖο ὀοπ γδαϊοδπῦ. 866Ὲη- 

ἄἀὰσπὶ ΤΧΧ δπύθιῃ ἰπύοτργοίθβ, αὐἱ ἀϊχογαπὺ ογ τὲ αμέθηιὶ ομηὶ 

ἀδροδιιογ 158 οὐ δοζιογὶβ μομηι αὐ σοῖΐο ἐμο, αἱ θἰα  ῬΘηἄθγΘ 86η- 
ἐθηὐϊμ πθ0 6586 ΘΟΙηΡ] οὐδ. 

ΜΕ ποοαμῖξ Ἰασοῦ ποριθν ἰοοὶ εἰϊύμδ Βοιποῖ, οὐ ζ)αρηηιαιδ 

80 θγαί ποηιθθ οὐαί ργῖμδ, Δ 60, αιοα Βυρτα ἀϊχογαὺ φωαηὶι 

ἐογγθεϊ8 ὁδὲ ἰοσθιδ ἰδίθ: ποθ δὲ λίο πίϑθὲ ἀοηῖμδ ἀρὲ οὲ ἄαθρο 
Ῥογία σαοία πῦπῸ 1060 ποΙηθῃ ἸηΡΟΙΪὺ οέ ποσαμῖξ {ἰϊιηι Βοίδοῖ, 

8 αδῃ 27, 11 [ 13 αθῃ 27, 16 17 ὅ6η 97, 86 92 θη 91, 40 
29 Θεῃ 28, 19 80 66 38, τὶ 

1 ΔΒΟΓΌΘΥΙΠΩΙΒ (ρ, ΑΒΒΘΌΘΙΙΤΙΙΒ β1, ΘΒΒΟΥΌΘΙΙΤΩΙΒ β 3, ᾿ΔΒΒΘΆΘΓΘΙΠΙΒ 7 | 
5. βἰπιπι βγερ8, ἱπιπηδ ρὶ | 8 1θηΐ8 βγ 10 πιοπίοβ βοὶς δὲ χορίο ῳ] 18 σηέδ 
δρυά -Γ υαϊὰθ φ} 17 Ἰυχίο φΊ 81 οΥτῖθ 118 φ [81 πἷο βγ, Βαθὸ φ 82 υοοαί ῳ 
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14 οβὲ ἀοτηππι ἀθὶ: φεΐ ἰοσια μοοαϑαΐι" απίο 1ιζα, χαρά ἰηξοῦ- 1 

Ῥγοία Σ ἢὰχ βἷὰθ ἀμύγδαλον. πἀπάθ τἹάϊοι]9 αυϊάϑηι ὩΘΙθυ πὶ 
ὨΘΌΓΔΙΟαπῚ μὐαηι ΠΟΙΊΘΏ 6886 ὈΓΡ18 ραΐδηΐ, οὐχ ταηιὶ Ἰη6Γ- 
Ῥγοίθίυῦ ὑχῖηβΒ. οτγᾶο 1ἰδαπθ ἰδία δὲ ᾿θοιοηὶβ δέ μοσαμῖξ πο- ἡ 
γπὸπ ἰοοὶ εἐἰϊέμε Βείδοῖ, δὲ ρμγέμε 1 χὰ μοσαδιΐμηι οἰμιξαΐίε. ὥ 
ΔΗΠαΠ86 ΟἸΏΠΘ8 δΒΟΙΓΡύυΤΔΘ ΘΓΡῸ «ἰσηι 5π0 οἷϑρὶρ Ὀ]Θηδ6 
Βυαπί, αποὰ π|}}} δὰ 8ρσηϊδοαὺ 1181 δηΐθ δυὺ ῥχΐιβ ποὶ 
ἀΘΘΌ 0] 1) 5110 ΒΌΡΘΥ ΠΩ πΆγΘ 16] ρῬοΒίθβ. 

Οὐηιρίθ ὀγσο ποδαοπιαάθηι ἰδέϊμδ οὐ ἀαὖο οἔζαρη ἄαπο ἐϊδὲ, 
ΡῬοϑίαυδηη 181 ΙΔ000 ἴταυἀθ ἀδοορίαβ ὑγ0ὺ Εδ0}61 πχόσϑῖὰ 10 
δοοοροταὺ, ΟἸΟΙ ῸΣ οἱ 8 ΒΟΟΟσῸ [θ8ῃ αὖ βορίθῃῃ αἷ68. ροβὶ 
Πρ 88 ΒΟΙΟΥΒ ὈΥΙΟΤΊΒ Οχρ]οδὺ οὐ 810 δοοὶρίδί Ηδοῆθ], ῥχὸ 

αιᾶ ἰλογαχῃ βορίθι Δ ΠΠ15 8118 ΒΘΓΙ ΓΕΒ 510. ΠΟ. ἸσΊ Υ, αὖ, 
αυϊάδπιὶ 1η8]60 δοϑπηδηΐ, ροδὲ βορύθιη 8ῆΠ0Ὸ8 8108 ΒΔΟἢ6] 

δοσθρὶῦ Ὀχούθπι, 864 γροϑὺ βϑρίθπι (168 ὨῸΡ ΔΥΌ. ὈΧΟΥῚΒ γὶ- 1 
Ιη)ὴ86. 8151 Β60ΌΪΥ οἱ ἵπορρόδδιδ ὁεὲ αὐ Πασδοὶ: οἐ ατϊοστ 
Παολοὶ τηασῖδ χμαηὶ 1,16ηἰ, δὲ δογμμτέ οἱ δορέθη) αηηδ αἴτῖδ. 

ΕἸ οοποορτξ δὲ ρορογτξ βἰϊμηι δέ μοσαιδίέ ποριθη οἵμδ Πωδόπ. 

οἸμπΐππη ρα ΤΥ ΠΔΥ ῬΤΟΡΘΥ ΘΟ ροπαϊυμῃ ἰΘοὐ]οη8 οἰγιῃο- 
Ἰορίδβ ποιηϊ πη 010 ῬΑΙΪΘΥ ἀἰσοῦθ. σέ μοοαμῖξ Ἰπαπὶ Εμδη 20 
ποηθη οἷμδ αἴσθημα ημῖα ἰϊαϊέ αἀογηϑιιδ ὀμηητίζεαίΐοηη τηθαη. 

Βαθοη ἱπύοτργοία Ὑ π1810}1}8 Π]1108. 

Εἰ οοποορὴξ ἰπαυϊὺ αἰέδγιηι ἤἰξμηι οὐ αὐχῖξ μοπίαηι 61- 
αμαϊμῖξ τ ἀοηιϊμμδ οο, γμοὰ οὐΐο Ὁι|6Ὸ δαδογοί μὖῦ τηθμδ, δέ 

ἀφαϊξ ηνὐμὶ οέΐαηι ἄμμο: δὲ μοοαμῖξ ποηιθη οἷμδ ὄψηιθοθ. 8δῸ ὃ56.Οϑὃ 
60, αυοὰ 510 οχϑδυαὶδα, ΑἸ ΤΘΟΠΪ ΠΟΙΘη ἱπροβι ῦ. ἥὅγτηθοι αῸΪΡΡΘ 
ἰηἰογργοία δυο. 

Π6 ὑδυθϊο Ὁ6ΙῸ βθαυϊυῦ δέ οοποορὶξ ααὐΐμο οἰ ρορογὶξ ἤἰτιη 

οἱ αἰχῖξέ Νμπο ηιθομηι ογὶξ μοῦ πιδδ, χμῖα ρϑρογὶ δὲ ἐγοδ ἤϊῖοδ: 

ἕάθο μοσαμῖξ ποηιθη ομδ 1,ομῖ. ἋΝῚ ΠΟΒ ἸΘρΊΠηαΒ ἀρνία 1726 ογτξ μιν 80 
γιθμδ, Δαυ]8 ἱπύθγργοίαἑαβ οϑὺ αρρίϊοαδίξι νῖλὶ οὖ ρθμδ, ααοᾶ 

. 9. ὅδπ 29, 21 | 16 ὅδ 29, 80 [18 ἄθῃ 29, 82 [ 20 ὅθῃ 29, 82 | 

28 οι 29, 88 28 ἀδῃ 29, 84 

2 διωγβάοϊου (, δπιϊράδίου β»), 8 υτῦῖ᾽8. 0888 ( Ϊ 6 6]6πὶ βγ, 86- 

ἴδ φ | 9 ορίοτηδάομπι βγ, οδάοτιδάθπι ῳ [ 15 υχοτῖβ » 20 ἱπαυϊὰ 
φ 20,21 ποιηθὴ οἷυβ συ θη ᾧ | 21 ἴπ ΒΌΠΙΣ αΐθ πιθὰ ᾧ 



4Ρ 

1 Πουγαϊοθ ἀἰοαῦ ὑἤζαμ οὐ ἃ ἀοοίοτθυβ ΗδΟτγαθοσππὶ ἈΠΈΘΥ 
ἐγδηβίου αγ, αὖ ἀἰοαηθδ, ῥγοβοαπθίιῦ τὴ6 ὉΪ τηθ8΄, ἰά οϑὺ 
ΠΟῚ ΔΙΠΒΙΡῸ ἀ6 ΔΙΏΟΥΘ ἴῃ Τη6 ἘΠῚ πιοὶ, οτὶῤ πὶ ἴῃ π86 υἱΐᾶ 

ΟΟΙΏ68, οὐ οἷπβ Οαἰ]θοῦο τη6 8δ( τηοτίθιη π8α60 ἀθαποθὺ οἱ 

ὅ. ῬΓοΟΒοαιθίαγ, ὕγθβ θη Η]105 ρσοηα] "Θἷ. 
Οὐηοορτξ δὲ ρμορογίξ δέ σοπιιῖξ βἰίζμηι οἱ ἀϊχῖξ Νιριο δ ΟΡ 

ἄοσ οοηβέοδοΣ ἀοριῖπο“, οὲ οὐ τά ποσαμῖξ ποριθπ οἷμβ [πᾶα. 

1πὯΔ Οοηΐοθθὶο ἀϊοϊαγ. ἃ οομἤθββίοπθ ἰϑαπθ ΟΟΘΗ 6880118 
ΠΟΙΊΘΗ Οδὺ ἀϊοίαπι. ὉθΙυτη ἰδ ἷ6 ΟΟΠΐΘΒΒΪ0 ΡγῸ ὅταίϊδ- 

10 τη δοίϊΐοπο δῦ ὑτὸ ἰδιθ Δοορίταγ, αὐ ἔγθαυθηῦον ἴῃ 088]- 
Τηἶβ, οὗ ἴῃ ΘΌΒΏΡΘΙΟ οοηήἤέοον ἐἶδὶ, ἀοηιῖηθ ρμαΐθῦ σαοίτ οἱ 
ἐογγαθ, Ἰὰ οδὲ ργαϊδθ ἃρῸ Εἰ] 5118 ρ]οτιῆσο ἴθ. ' 

Εἰ οοποορῖξ Βαΐα οὐ ρορογῖξ ]αοοῦ ἤἰτμφη: οἱ ἀΐχτξ Βαολοῖ 
Μιάἀιοαμῖξ ηι6 ἀοριΐμμς δὲ ὀσαμαϊμῖξ μοσθηὶ πιθαρὰ δὲ ἀοατέ φιλὶ 

15 Μἰζμηι" : ργορέογοα μοσαιμῖξ ποηιθη οἷμδ θαῃ. οδαβδηη ΠΟΙ 8 
ΟΧΡΓΟϑδὶύ αὐ Δ 60, αὐοα ἰυαϊοαβδοῦ 80 ἀοιιίπυΒ, Η110 8Π0]}- 

460 ἱπ 101} ποηλθη ἱπροποῖοῦύ: Πδῃ Ορρο ἱπίογργοία ὩΣ 1Ὁ- 

ἀἸοίαπι. 
Ἐξ οοπόορτξ σὐΐμο οὐ γρορεγὶξ Βαῖα αποϊα Ἐαοδοὶ Πἰζμηη 

20 βεομμάμη Ἰσσοῦ: οἱ αἰχσὶξ Βαολοῖ Ηαϑιΐαγο τὸ ζροὶϊξ ἀφιδ λαδὶ- 

ἑαἰοηθ οὶ 8070) τηθα., δὲ ἱπμαίμι": οἱ μοσασμῖξ ποιόν οἴμϑ 

Νορίαϊήηι. οδαβϑᾶ ΠΟΙ Ϊπ8 Νορίδ!Σ ἈΠ18 Ηΐο χηὰ]ῦο ΘΧΡΟΠΙ ΌΓ 
αΌδηη ἱπῃ ἰγῸ ΠΘΌΓΡΒΘΟΤΙΙΩ ποιηΐππασι Βουϊρία οϑὺ. ὑπᾶ6 οὐ 
Ααα]]ὰ αἱ συνανέστρειμέν με ὁ ϑεὸς συναναστροφήν, Ῥ71Ὸ 480 

2ὅ ἴῃ ὨΘΌΓΆΘΟ βουρίθιῃ οϑὲ πορέμίο οἱοίηι πορίαϊέϊ. ἀπα6 ἃ ὁ0ῃ- 
ὈΘΥΒΊΌΠΘ 5116 ἃ ΘΟΙΏΡΑΙΓ Ϊ0π6, απὶᾶ αὐγαΠ]4}16 βοπαΐ, ΟΟΙΏΉΡἃ- 
ΤΑΙ ΟΠΘΙῚ 5116 ΘΟΠΌΘΙΒΙΟΠΘΙΩ, Π06 οδὺ ΝΟρΡίΔΙ1, ἢ]10Ὸ ΠΟΙΉΘΗ 
ἱπροθα. 

πο δαΐθπι Βα. Υ οὐ ρορογὶξ Ζοίζία αποϊϊϊα 1,166 ]ποοῦ 
80 βίἰέμηι: οἱ αὐρὶξ 11ᾳ δὲ ἐογέμπα “, οἱ μοοαιὶξ ποριθη οίμς αὐ. 

6 θη 29, 80] 11 Μαίίῃ 11], ᾿ 8618 δ 80, ὅ 6 19 ἄδθη 80, 1 8 
29 ἄδπ 80, 10 1] 

1 6]]Ίδὰ8 φ] ὅ εἱ Ά]1οβ. σϑπὰΐ ῳ | ὅ οἱ δοποθρὶξ δὲ φ] 11 ραίον ἀο- 
τοῖὶπ ᾧ | 18 ὑὈα]16 φ] 14 ἀθυβ φί 15 δυβα ῳ | 19 0411 φ 22 πορία]πι 
βγ, ποΒ8}} φ 1 22 πορίϑ]ϊ ββέγφ, Σ»β1} 234 γσγαδοα ζαοίϊα ἰοφωρέμν ἐῃ βγφ, 

αγέϊσιδεηη ονεέδέξ (ρ [ 256 Ἰθρύν]θ 6] ογτ πορίϑ!ὶ β, πορίι]θ δἱοῖτη πορίδὶϊ γ, 

ὨΘΡΙΒΑΙ1 ο]οῖπι πορίδὰ ᾧ ἰ 25.26 οοππογβδέίϊομθ ᾧ ἰ 26 α "»» 
21 οοππογβδίϊοηθμι τ ἰ 27 πορίδ]ῖπὶ ῳ | 27 8]1ο 5» φ 
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ὍΝΙ ΠΟΒ ῬΟΒΌΪΙΒ ὑπιγογέμπα οἱ στᾶθοθ ἀἰοῖ αν ἐν τύχῃ, 4Π86 1 
Ῥούοβὺ θαθηΐαβ ΑἸοὶ, ἰῃ ὨΘΌχαΘο παροὺ δασαά, αυρα Ααυ]δ 
Ἰηὐογργοία Υ μομλτΐξ αἀσοϊποίο, ἨῸΒ δαΐοιη ἀἸοοΥΘ ῬΟΒΒΌΠΩΙΒ ἴῃ 
Ργοοϊποῖθ. δα Θηΐπι ρούθϑὺ οὺ ρσϑθροβι !οπθῖμ ΒΟΠΔΓΘ ἰὴ οἱ 
θη. Δ Θιθηΐα ΘΥΡῸ 8116 φῬχοοίποῦιμ, αὶ σαά ἀἸοΙ(αγ, Ζ6]86 ὅ 
ἢΠπ8 ΟΔαὰ πυοσαΐαβ αβί. 

ΘΟαΌΪ Γ οἦ ρορογὶξ Ζοίζα αποίϊα 1ἴα6 ἤἰέμρη δοομημμπι 
Ἱαροῦ: εὐ αἀὐχῖξ 114 Βοαία ὁ0ο, φμία ϑεοαξίβοαπέ η)6 πρμζίογδ, 
οὲ μοσαμῖξ ποριθη οἵδ Α4ςον, αἰμίξίαθ. ταλ]6 δαάιίδα βαηΐ ἀἰμ]- 

[120, 1ἃ οδὺ πλοῦτος, οὑπὶ οὐ τη] ΟΡ] ΠΟΙμΪ 8. Α867 βου ρία- 10 
τ διαοίογι αὐ φδηδδίιγ αἰ θη 8 βοαία δι ὁ00, οἱ δθαξἠη)!αοαπέ 
γη6 τρμἶϊογος οἱ ἃ 60, αποᾶα Ὀοαία αἰοαςαῦ ἃὉ ΠΟΙΩΪΠΙ 8, 
ΠΙασ βάσπμη Ὀθαίαμη πθοΔΌΘΥ δ. ΑΒ6Ι ΘΙΡῸ ΠΟῚ αἰυϊ46, 564 
βοαίῃϑ ἀἰοϊδαγ, ἀπιηΐαχαὺ ἰπ Ῥγδοβοης 1000. δὴ 1η 8118 
Βαοα πάσηι Δι ἰρτι αύθπι ἀθΥ}} ροββαμύ οὐ αἰυὐ 86 510 ὉΟΟΔΥΙ͂. 1 

Εἰ σιαὐμίξ ἄδιι5 Τΐσηι, δέ οοποορτξ δὲ ρορογῖξ ]αοοῦ Πίμηη 

γεύιέμηι, οὐ αἀὐχὶξ 11ἋῈ. Ζ)οάἀϊξ ἀφ πιογοράφηι ρηθαπι, φεΐα ἀφαὶ 

αποϊϊϊαηλ ᾿ιθαρλ ὖ Ὁ τηθο“: δὲ μοοαμῖξ ποηΟη οἷμε ἰδϑαοδαν. 

οὐγτηοορίδηη ἢπ]8 ΠΟΙ ηἶβ ΩΧΧ ἱπἰθγργοίοθ δα ἀγα ὁδί 
6068. ΘῺῚ αυὐαὰθ, αὖ θ]ογίααθ ΔαΟΙΌΟ ῬΥΟΠΟΙΪπ6 τη8]6 20 

Ἰορπιηῦ, δοϑυϊπηδηαιη οϑὺ 1 ΒΟΥ ρίαμι 6880 αυ04 ἐδ ὁδέ 26᾽"- 
668, 8604 ἰοξαμη ποιηθη ᾿ἰπὐθΙργοίδ ΠΥ ὁδί 706) 0056. 15 ΘὈΪΡΡΘ 

ἀἸοϊςαγ οδὺ οὐ δασδαγ' ἸΏΘΓΟΘΒ. 06 δυξοιῃ 1460, αὐϊᾶἃ τηδῃ- 

ἀγδρον δ [11] ΠΌΡΘη. ᾿πἰτοϊδηγη, 4ὰ1 ΒΔΟΠ611 ἀρροραίαγ, δα 86 
ἘΠῚ οπηογαύ. ' ὡῦ 

ΘΟΑΌΣΓΟΥ οὐ σοποορὶξ αἀἤμο 115 οὐ ρορογῖξ Μἰζινϑη. δθαέμρ 
]αοοῦ, οἱ αἰγὶ 116 7]1)οίαμῖξ π|ὸ ἀδμδ αἀοία δομα: δῃ ἦοοσ ἰθδηι- 

»ογ8 λαδιξαδιξ τμθοι)} τοῦ τιθιδ, φμῖα ρορογὶ οἱ δθὼ ἤἶῖοβ “, οἱ 
κοοαμῖξ πορηθη οἴμ8 Ζαδιοθ. ὉὈΌῚ ΠΟΒ ροϑαϊηυδ: λαδεξαδιξ τη6- 
οἵη οὐ ΩΧΧ Ἰηὐοιγγοίδς, δϑυηὺ αἰρεί πὸ, ἴῃ ἈθΘΌταθο παροὺ 80 
ἑοσδιϊοπῖ, οἷ οϑὺ βθηϑι8: αὐ 86χ ἢΠ05. ΘΠ ΙΔ00Ὁ, Ρ1Ὸ- 

 ἀθπῃ 80, 12 1816 ὅθι 80, 17 18 26 ὅφδῃ 80, 19 20 

1 ΟΝΤΥΧΙ 9, δίηφ, ΘΥΘΥΚῊ ὄδογοῖ, ΕΥ̓ΤΙΧΝ ϑοώρλμδ [ 8 ῬΟβθηῖαιθ ἀϊ- 
ΘΟ ( | 8 Ὀοδιβραμπέ ο| 10 παωΐϑοο δεγοῖ, ὩΑΟΥΤΟΟ ϑοαρῆδιβ, πλούϑου 
7 ες) 12. ΒοπιϊηϊθηβΒ βγ,, οππίδυβ φ [20 υὔαιο β», ἰρίζας φΊ 21,22 ἰβ 

Θδὲ ΤΏΘΣΟ88Β β, 18 ἀΘΠΊΘΤΟΘΒ γ, δβί πιοῦοθϑ (ρ [ 22,28 ἴβ.... Ιῃ0γ088» 7, 

2228 ἰθ αυἱϊ ργϑάϊοϊξιν φ| 27 οπ β),, ἱπ φ 
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1 Ῥίου οἃ ἰδ βθοῦτα Β8Π|: ἨΔΟΙ ΔΟΐδ Θηΐτη Ἰηθοῦμ ὉΪΤ ΠΊΘΠ8. 
ππᾶρ οἱ ΕἸΪπ8 Τ]0Ὸ8 ποοαίαν ΒΑθΙΔΟΌ] τη. 1816 ἰρΊλυγ οὗ 
αἱο]οηΐοῦ ἴῃ Εἶτ ποιίππιῃ ΖΑΡαΪΟθ ΠπΧΙΒ ποοὐΐβ ᾿πύθυρτθ- 

ἐδ ΌΓ. 
5» ἜΕΕἾἸ ροεί ἦοο ρορογτξ Πἰέαηι οἱ μοσαιίξ ποπιόν εἴμ Πύπα. ᾿δ66 
ἰγδΒίου ΕΓ ἴῃ Θδαβαμη, αὐδπὶ βρη βοδη 8 αταθοὶ δίχη» πο- 
οαηΐ. ἰατρὶ ὀπίπη ἴῃ Βἰοἰπιῖβ ὀδῦθα οαὐϊξ. 

Ῥοϑὺ Π]105 οἱ ραγϑηΐσση ροποηᾶδ ϑιηὺ ποιηΐθᾶ. [8 1η- 
ο ογργοίαιαν ἸΔθοΥδη8Β, ΠΔΟΙ6Ι Οὐἶ8, Οὐ Ὰ8 Π]1π8 ΙΟΒΘΡἢ Δ} 60, 

10 ιυοα 510] δἰΐαμῃ Δ] τηαῦθυ ορίϑαργαῦ, ποοαίαῦ δαρταθηζαμη. 
Τγαηδῖδο τη μπύμθγδο ρθ007γ8 ἐμὸ ληῖθ, δοραγα ὑπᾶδ ΟὩ)Ὴ6 

ροομδ μαγίμη δέ αἀἰδοοίογιρη οὐ ὀρ ρθομ8 μπΐμδ σοϊογβ τη αρηῖδ 

δὲ μαγίμηι 6ἐ ἀἰδοοίον 7 τη σαργῖβ σέ ογτξ ῬιθΡ 68. πιθα: δὲ γϑδροῆ- 

αἀοϑτξ φιλὶ ἱἐμδίϊἑα ᾿ιθα πμ αἴθ ογαδίϊπο, οὶ μοπορῖξ Ὁ16) 008 

1 πιο οογαῆὶ ἐδ: οὔπ6, ἦπ ηο ποη ἔμογῖξ μαγῖμηι δὲ αἴϑοοίον τὰ 

σαργὶθ σὲ ἕπῃ ἀσπίδ, Κμσέινι θέ ἀραὶ πὶ οὐ οϑῦθσα. τι] 1} 
ἃρπα ΤΙΧΧ ᾿πὐουργοῦοθβ ΘΟΠ ἼΒΏΒ θϑὺ ΒΘΗΒῸΒ, οὗ 8α0}0 ἴῃ Ῥ͵786- 

ϑϑηΐθχῃ αἴθ ΠΌ]] 01 ροΐαΙ ἸΠΌΘΠΗΪΓΟ ποϑίγογυχη, αἱ δὰ ]148]- 
ἄππι, απἰὰ ἴῃ Π06 1060 αΙἸΘΟΥΘΙΌΣ, Θχρομθγοῦ. πἷ8, ἱπαυϊ 

90 ἴδ00, πι0 Β6Γ ΓΘ 101 οἴδδιῃ 81108 βορύθμη 8Πη08: ἴα αποά 
ρῬοβία]ο. βοραγᾶᾷ ΟἸΏΠΘΒ ΟἸΒΟΟΪΟΥΘΒ οὗ ὉΔ7148 δ ΟἿ68 αΌΔΠῚ 
ΘΆΡΓΙΓΑΒ οὗ ἰτδὰθ 'ἱπ τἸηϑπὰ8 ΠΠοσα ὑποταπι, ΥὙὈΓΒΌΠΙαΘ. ΘΧχ 

αἰσοαὰθ ρτθροὸ δὰ οὗ ηὶρτὰ Ῥβθοο, ἰὰ οϑὺ 108 ΟΟΪΟΥΊΒ, 
ἅ8 τοὐπ!. 581 απἱὰ ἸΡΊΛΙΥ οχ 410} ]8 οὐ πὶρτίὶβ, 4απ80 ἀπὶὰ8Β 60]0- 

95. ΥἹΒ Βαπύ, ὕλη πδίυτη [Ἀ6 ΤΊ, τη οτ]ὺ: 816] ἃ ΠΘΥῸ ὉΠ1Ὸ8 

ΘΟ]Οτ8, ὑυθθη. Τθὰ πο ΟΠ ΠΟ] ΘΙ ροβία]ο. ἰδοῦσα ἔβοϊξ πηᾶ- 
ὕατα ῬΘούγθχα, αὖ 8108 ὁΧ 8118 οὗ ηἷργᾷ ἡδθοδη ΠΥ ΟΣ ΠΙΡΎΪΒ: 
τηθοῦχῃ 1 18 τηθ8, ἀὰπὶ ἀθι8 Πυμ ]Ἐ}δίθηη Τηθᾶμη ΓΘΒΡ]- 

οἷ οἱ Ἰαθούθηα. ορύϊζοηθῃηῃ Τᾶρθαη ἀδίαδπι 1ἸΘηΣ ΔΥΥρυὶ 

80 οὐ ἴΐα, αὖ ΙΔ000 ρΡοθύυϊαθαΐ, [ΔΟΊΘ 5 ὑπ ΟἀΙἸΘΓΆΤ Ἰὔθυ ἰηὐου 

ἴδοοῦ οὗ ΠΙΙῸΒ 8.108 ΒΟραιδαϊ, πΠ6 4018 οχ υἱοϊηϊξαῦθ ῬΘΟΟΥΙΒ 
ΠΑΒΟΘΥΘΙΌΥ Ἃ0108. ᾿ἰδαὰθ ΙΔ60Ὁ0 ποῦϑῖῃ β γορ πη ΘΟΙΩΙΘηὐ8 

5 αδῃ 80, 231 11 θη 80, 82 88 

ὅ ροβὲ μος γῴ, ροβὲ ἴδ β[6 ρυθοθ ᾧ| 6 ΔΥΚῊΝ δογοϊέμθ8, ΔΙΚῊΝ 
ϑοαρδιδαη, ΑἸΚῊΝ γγ͵ϑίηροηδὶθ 1 ἢ οχβολε δ τ] 8 ροποπᾶδ ποπιῖπα βαπέ γ | 

12 εἐ 18 ἀἰδβοοίογθπὶ ᾧ] 14 πιθὰ Σ» ᾧ | 14 οταβίϊηα φ [ἰ 22 Βυτγβὰπὶ φ | 
81 5008 ἢ]ῖοβ. φ᾿] 82. οοτημηθηίαίαβ βγ 

͵ 
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οϑὲ οὐ οοπέγα παίιγαπι 4101 δὲ ηΐϊρυὶ Ῥθοουβ παίαγα!! ἃγίθ 
Ρυρηδυ δ. ὑγθβ ΘΏΙῺ ἘἸΤΡΆΒ, ῬΟΡΌΪΘΑΒ οὐ διηγραδ 88 οὗ 
ΤῺ8}} σταηδίϊ, αυϑιηαθδιη ΕΧΧ 5 γγδοῖη88 οὖ πυοίηθαβ οὖ ρ]8- 
ἐδηΐῃδ8 μαροθαηΐ, οχ ρᾶγίθ ἀθοου 08 8 ὉΔΙΪΌΤΩ ἸΓρΆΤΏ πὶ [ΘΟ] 
ΘΟΙΟΥΘῃ, αὖ, υδϊουμηαὰθ ἴῃ αἰτσὰ ΘΟΥ ΠΟΘ. το] αυἰββοῦ, δι {1- 

418 ΡΘΙΤηΔηθτοῦ ΟΟ]ΟΥ, ἘΠῚ Ἰ61Ὸ ἐπ]1|58θὺ ΦΟΥ ΘΟ, ΟΟΙΪΟΥ 

ΘΔ Πα] ἀβ ραπαοτγοίαγ. οΟὈΒοτυδθαὺ ΘΥΡῸ ΙΔ6000, οὖ ἰδιῆροῦγθ, 

400 Δβοοηἀθθδηζαῦ ρϑοοῦδ, οὐ ροβὺ οδ]οσθηὶ 161 δα ροίδη τη 
Δ1 684 ῬοΟΥρουδηύ, ἋἸΒΟΟΙΟΥΟΒ αἱγρὰβ ρομοθαῦ ἴῃ ΟΔΠΔΙ1Ὲ5 οἵ 

ΔΛ 1538518 ἃυϊϑυϊθυ8 οὐ ΙΤΟΙΒ ἴῃ ἰρ8α ρούδῃσι δυϊαϊδύθ ΟἿΘΒ 

οὐ ΟΔΡΙᾺΒ ἴδοϊθυαὺ δ8οθῃα, ταὖ ὁχ ΟἜΡ]1Ο1 ἀθβιἀθγ]0, ἀυχη 
δ 146 ὈΙΡαπὺ οὐ Δϑοθηαἀυητγ ἃ ΤΑΙ 8, [8108 ἴοοίαΒ Θ0Π0]- 

γῬογθηῦ, 4π8108 ὉΠ γ88 υϊοθίθση οὗ ΠΙΤΟΟΥαΠι ΟἀΘΒΏΡΟΥ 8Δ806}- 

ἀθηὐϊαπι ἴῃ ϑαῦδιμτη ΞΡΘΟΌ]Ο ΘΟ ΘΙ] δπίατ, ΟΧ Ο]ΓΡῚΒ 
ΘΗΪ ἴῃ ΟΔΠΔΙ ΒΒ ΡΟΒΙἢΒ ἀδιϊὰβ οταὺ οὐδπὶ ἱπηδο! τη ΟΟΪΟΥ. 
Π60 ΤΣ Π8η6 'ῃ Οοπορρίμ ἴθι μδυῦτη 6586 παίσχαμα, αὐ 

4.805 Ῥουβροχϑυπὺ β'ι16 τηθηΐθ ΘΟπμοορουπῦ ἰπ οχίγοιηο ὑ0]ὺ- 
Ῥὐδυϊβ δϑϑία αα86 ὀοποϊριαπὺ, ἰ8]16 πὶ ΒΟ ΌΌ]Θτὰ ῥγοογθθηῦ, Οὕχα 

ἢσο ἰρϑῦμι οἰΐδπὶ ἴῃ οαθδηττη στορΊθυΒ ἃρυαὰ ΗἸΒΡΆΠΟΒ α168- 

ἴα Ποῖ, οὐ Θυ Δ ΠῈ18 ἴῃ 6 ΘΟΠγΟΌΘΙϑΙἃ. ἴῃ 408 δΔοοιιδᾶ- 
θαι χπϑίγοηδ, αποα Αοὐμ]οροῖ ρΘρΘγοσῦ, ΡΓῸ αΘΘΏΒΙ0ΠΘ 
1118 ἀγρυχηθηϊοίπη π8πὸ ΟΟΠΟΘρύΠ.ΠΙ 6886 Ὠδύμσαη, απ8πι 

ΒΌΡΓΔ αἰχίτηθβ. φοβίαθπδμῃη δαύθτῃ παι] ἔπογαπὺ π80α] οὗ ἃρῚ] 

ἨΔΙΪ οὐ ἀἸΒΟΟ]ΟΥΘΒ. οχ 8118 οὐ ὉΠΐΠ8 ΘΟ]ΟΥ]8 στορΊθαβ, 86ρᾶ- 
ταρᾶδὺ 11108 ΙΔ0000 οὺ ῬΧΟΘῸ] 6886 ἔδοϊθραί ἃ ργιϑύϊηο ΟὙΘΡΘ, 
81 αἱ δαΐδθιη ΠΑΒΘΟΘΌΔΗ ΙΓ ππηϊπ8Β ΟΟ]0Υ718, ἰἃ οδὺ 410] 5186 
πἰρτί, ὑγδάθθαύ 1π τηδηΐθηβ ΒΠΙοσασα 18 ὈδΔη: οὗ ρΡοποθαῦ υἱτρ8, 
αυ88 ἀροουίδιαογαῦ ἴῃ ΟΠ Π08, 00] οἴαπἀθρδηαῦ δαιδθ, οὗ 

90 Ουϊπη 1 5ΠῈ8 

8 πυοίποαβ βγ, πιοθαβ ( | 10 δπιπιῖβϑὶβ φ 10. τ θη θ8. ῳ [ 12 δαυϊ- 

ἄδθ φ, φμοάῦ πο τμε{μ φγολαι , φιη (( δαθρθ ΔΘ γῸ 6 8ογδαί ] 18 απ8- 

Ἐ}5 φ] 10 ροβίιιβ φ [ 18 9ῃθο]ὁπὶ ᾧ Ϊ 20 φαΐ! απὰ8 φ ! 90,21 δοοαββα- 
ἴὰγ φ] 28 μοϑβϑὲ ἀἰχίτηιβ - Εγαδρημβ σομίγα βγῷ οἷ βοτὶρίαπι τδρθυῖαῦ ἴῃ 

1ἰδτῖβ ΗἸΡροογαῖβ χφυοῖ ᾳυδοίδιη βυβϑρί οἴομθ πα] 6} διοταί ραπίοπα, οὔπὶ 

ΡΟ]ΟΒοσυσϊπιὰπι ρερογιββοῖ, αὐτὶααθ ρᾶγθηίὶ σοηθυϊαῖ ΒΒ: "116πι, ὨΪ5] πι6- 

τηοταίῃβ πιθᾶϊθαβ βο]ιϊαβοί ααβθϑίϊοημο πὶ ΙΏΟΠΟῸΠ8Β ΑΌΒΟΥΟΤΘ π6 ἔογίθ {818 

Ρἰοίατα οαβοὺ ἴπ σα Θ]ο, αυᾶ ἱπιιοπία ΠΉ]ΟΓ ἃ ΒΕΒΡΙΟἾΟΠ6 ᾿ρογαία εβ | 

28 ἀοοοτίδποταί β}, ἀἰϑοοτίαιοταί { 
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1 υοηϊοθαπὺ δὰ ροϊδηάπμῃη οοηΐτα ρθοοτα, αὖ σοποϊρογθηΐ 60 

ἰθῖηροτθ, οὑπὶ πθοηϊτοηὺ 84 ροἰδπαμῃηι. 
ΕἸ οοποϊριοδαμέ ρόσογα σοπέγα μῖγραβ Ἱποοῦ, ὠΐγραβ, ημαδ᾽ 

ροδμογαί σογαηι ροοογίδιιϑ ἵη οαπαξίδια αὐ σοποὶρίεπαμη) ἐμ οἵδ: 

5. οἰ ἵμ βογοξίγῖδ οὐἵδοδ ποὴ ροποϑαί. οἱ ἢοδαπὲ δογοίύια [καθαρ οἷ 
ἐογαρογάποα ]ασοῦ. ὯσρΟ ἴῃ ΧΧ ᾿πὐοι ργθυλθαβ Ποη ὨφθΘίΌΓ, Βρα 
ῬΙῸ ΒογοΟὐ Π15. οὗ ὑθιῃρουδῃ 68 14 ποβο1]0 αὐἱά, αυοὰ 84 86}- 
5.1 ποι, ρογποὺ, ὑσδηβίμ!οταηΐ. αποὰ δαΐθπι αἰοἱὺ ΒουρίΓΆ, 
ΠοΟ δϑὺ: [8000 ργυάθῃβ οὐ οδ άπ, ᾿ἰυβυ θα οὐ δοαυϊίαξθμι 

10 οὔϊδιη. ἴῃ ποιὰ ἃγίθ βουτιδ δῦ. 81 ΘΠΪΠῚ ΟἸΏΠ6Β ἈΡΏΟΒ οὗ Ὠδο(ο08 

ἸΔΙΙΟΒ ρΘΟΟγἃ Ῥγοογθαϑβοαῦ, ογαὺ 8]14πἃ ΒΌΒΡΙΟΪΟ (011, οἱ 

ἃρογίθ ἢ}10 τοὶ Τθδη ἱπυϊἀπθ8 ΘΟη ΓΑΙθ8οί. ΘΙΡῸ ζᾶ ΟἸηΠπΐδ 
ται ροσαῦ, αὖ οὐ 1086 ᾿τισίαπι 811 Δ 0118 δοοίρογοὺ οὐ 1 δὴ 
ΠΟ ΡῬΘΗΣ ΓΒ ΒρΟ] γα. 81 αἀυϑπαο Ο108 οὗ ΟΑΡΓΆΘ ῥΓΪπιῸ 

15 ἰθῖρουθ ἃϑοθῃαθθδηθα", ἀαἷδ ΤΏΘΙΠΟΥ ΠΘΙΠῸΒ οϑὺ ἔοθίιϑ, δηΐθ 

0888 ρΡοπθῦαὺ υἱγρᾶϑ, αὖ ὉΔ7ἃ ΒΟὮΟΪ6Β ΠΑΒΟΘΥΘ ΠΤ. ΟΔΘΟΆΠΙ- 

αὔὸ δυΐθιῃ Οὐ08 οὗ σᾶργδθ 8670 αυδογθυαμὺ ΙὩΔΥΘΠ., δηΐθ 
ΔΙΌ ΟΟἾΪΟΒ ΠῸΠ Ροποθαῦ, αὖ ᾿η18 ΘΟΪ]ΟΥΒ ῬΘΟΟΤα η8866- 

ΤΘηὐαΓ. οὗ αυϊοα]α ΡΥ απ) παβοθθαΐ}", ϑαστη ταῦ, αα]8 

Φ0 ΑἸΒΟΟΙΟΥ οὗ δήθ ογαῦ, αὐϊοαυϊα ροβίθα, [ζθᾶη. υμϊῈ8 

Ομ ἰδ) ἴῃ ὨΙΡΥΟ ΑΌΔΙ [ἴῃ 100 ΘΟΪΟΓΙΒ ῬΘΟ8 ΟΥΘΡα . 
ἴῃ 60 διίθῃιῃ 060, δὶ βογρίσμῃ οδὺ μέ σοησίρογοπέ ὑπ μἰγοσίξ, 
οὗ ἴῃ ὨΘῦταθο Ὠδροὺ ἐασοαδϊαριόπα, αἰτὴ ὉΘΙῚ ΠΘΌΤΔΙΟἱ 118] οἷγ- 

οὐδ ΟΧΡΙΏΘΙΘ ΠῸῚ ΡΟββαη. ἐἰαοαδαγηθηα ΘΗΐτη ΡΤΟρΡΓ6 α]- 

95. ΟἰδαΥ Οχίγθη8. 1π ΟΟἸδι ΟΔΪΟΙ, 40 ΟΟΥΡᾺΒ ΟἸη0 ΟΟΠΟΌΓΌΓ 
οὐ ρδίγϑη!ι πὑοϊαρίαίδθμη υἱοῖϊπιβ οϑὺ Πη]8. 

Εἰ ραΐθγ τιοδέίθγ" ηιοηξέξμδ οδέ ηιίλὲ οὐ φιμέαινοιἑ τιον σοάρηι 

γηϑαηι αἀἰδφοθηὶ κὶοῖδμδ, οἱ ποὴρ αραϊξ οἱ αἀὐμβ μὲ ποοσογοὲ ηκνλὲῖ. 

δὲ αἀϊχογῖί Ηος μαγίμηι ρϑομδ ογξ 67 005 ἐμα “, παδορέν" ΟΉΔ)16 

80 μέσα μαγίμηι. οὲ δἱ ἀϊχογὶξ ὕὐμῖμδ οοἰογῖὶδ ογὶξ Ὡθγοο5 ἐμας, 

παδβοδέμγ ΟἸΠ6 ρθομδ μπΐμδ σοϊογῖδ. Ὁτὺ 60, απο 08 Ροϑι}- 
Τ018 πιμέαμῖξ τηθγοοάθηι τηθαηὶ αδοθηὶ μίοῖδμδ, ΤΙΟΧΧ ἰηὐοτρτοίθϑ 

Ῥοϑυθγαμῃὺ ἀδοθηῆλ ἀρηῖδ, ΠΘΒ010 ααἃ ΟΡ ποπο ἀπο, οατὴ Ἐ6Γ- 

8 αδπ 80, 41 492 27 ἀοη 81, 7 8 

4 φῬϑοθουῖθδιυβ γ, Ῥϑοθοσβ ᾧ [φμὲ φίθυ μηιφμθ Ῥθοθιβ δογ δὲ }}] ] 9. 86618]1- 
ἰδίοῃ φ [| 14 οχβροϊϊαγοίυς ᾧ ἰ 106 580001ε8Β ᾧ 19 20 αυἱἀηυϊὰ ῳ [ 
28 ε ἢ» βγ] 28 Ἰδᾶπῖθπα φ | 24 διδιηθηβ ᾧ ᾿ 26 υο]υρίδι βγῴῳ 

- 4 



δύ 

θῦπὶ ΒΘΌΣΑΙ αη Τποπὶ ὨΠΠΏΘΙΤΙ) ἹΠΔΡῚΒ ΟῸΔΠ| ΔΡΊΙΟΒ ΒΟηρί, 1 
ἀοηϊαθθ οὗ Οχσ ΘΟΒΒΘα] ΘΗ ΠθῸΒ 6 ΠῚΔΡῚΒ ΒΘη808 ΡΓΟΌΔΙΙΓ 
απο Ρ6Γ 5'ηρτ]ο08 ἴοοίβ 566 ΓΔ 08 ΟΟΠαϊοΙοπθτη τηὰἰᾶ- 
ποτ. 51 υἱάο δῦ πλυϊθη πδϑοὶ ΡΘουβ, ρμοϑὺ ἰοοίαπι ἀϊοοραὶ 
Ὅο]ο αὐ ἱπ διϊασαπι ΤᾺ] πᾶγΐα παϑοϑηΐιγ. ΓᾺΣΒΌΠ Οὕ1 υ]- ὅ 
αἰββοῦ πὶ ΟΟΪΟΥ͂Β πᾶϑο] ρϑοῦτᾷ ([Δ000 ααΐρρθ μος διυάϊίο 
ὈΙΓΡᾺΒ ἴῃ ΟΔΠΔΙΪΒᾺΒ ΠῸΠ Ροποραὶ) ἀϊσοθαῦ πὖ ἔπίπτοβ ἴοοῦιβ 
ὍΠἾῚΒ ΟΟ]ΟΥΊΒ 510] ῬΘΟΟΥᾺ Ῥτοογθαγοηΐ. οὐ αυϊα ρ] τὰ ὃ ἈΒᾺῈΘ 

δα υἱο668 ἀδοθμι 86 ΠΡΟΓ ἃ ΠὈΔΠ ῬΘΟΟΙΙΒ 88ὶ 5110 [Δ600 τηι- 
ἰαΐϑ ΘΟΠα 1010 δὲ. οἱ φιοασθχηαᾳ6 5101] ρσοροϑιοσαὺ αὖ Π8866- 10 
ΤΟΙΠΥ, ἰπ ΘΟΙΟΥΘΙ ΘΟ γασιασα ὑογύθαίαῦ. πὸ ουἱ Δαΐθτῃ ἴῃ 
Β0Χ 8ΠηΪΒ ἀδόθιη ΔΓ ΘΠαῚ Ὁ1068 ἸΠΟΥΘΑῚ 1168 υἱἀθδηΐαγ, 1609 
Ὁουρι μα, ἴῃ ααὸ ἀϊοιγ δὲ5 σγαμίάαο ροομάθδ. παίαγα δα θΠ) 
1] 1οσττὰ ουΐυχη οὗ Μοβοροίδηηἶϊδα ὑπ 6586 ὙΠ {π0. 

Εἰ βιναία οεὲ Παολοῖ τάοϊα ραΐγῖθ δεῖ. ἈὈΌῸῚ πᾶπὸ 108 15 
Ἰορίπιαβ, ἰπ ΒΟΌΤΑΘΟ ἐλογαῆηι βουρίαη οϑὺ, ααὯ0 Ααῃΐ]ὰ 
μορφώματα, ἰᾷ οδὺ ἤρτγαϑ 16] ᾿ηΔρΊΠ68 ἱπἰογργοίαίασ. [060 
δυΐοῃ! 60, υἱὐ Ββοίδηημβ αὐἰὰά ἴῃ ἰυαϊσαπὶ το ἐλῤογαΐηι 
Βοπθῦ. 

Ἐῤ ἐγαποίμίξ ἢιωμίμηι οὐ πορῖξ ὑπ πιοπίοθι (ὐαϊααά. πο 20 

απο 60 ἰθιηροῖο δ ἰδδᾷ Ἰῃ0}8 ἀϊοογοίαῦ, 564. Ῥ6Γ 8 10]- 

Ῥαξοποιλ, εὖ ἰγοαυθηξοῦ αἀἰχίπηυθ, 110 ποοᾶίῦ ΠΟΙΉΪΠΘ, 480 

Ροβύθα πυποῦρϑίῃβ οϑύ. 
Εἰ νιμξαδ ἡ ηιογοοᾶθηι φιϑαηὶ ἄδοοηι ἀρφηΐθ.Ό. Ἰάθπι ΟΥΤΟΥ͂ 

αἱ Βαρτα: ΠΌΣΠΘΙΤΙΒ ΘΠ ὈΓῸ Δρ1185 ἸΘΘΘΠΔΠΒ 68. 20 
Εἰ αἀὐρὶξ Ἰαοοῦ ἡγαίγίδηδ διῖβ Οοἰϊέραγημδ ἰαρίάδδ. δέ οοη- 

σγεσαΐὲξ Ἰαρίαΐθιιδ ζδοογμπέ ἀσογιμίηη δὲ σοηιθαογιπέ δΏΡΕΥ ΘΜΙ, 

οὲ μοοακὶξ ἐϊϊιρη Τιαϑαη αἀσογμδ ἐοδίϊηιοηῖῖ, οὐ ]ασοῦ ποσσμῖξ 

ἐἰϊϊιη αἀσογαδ ἰοδέϊδ. δοουαβ ᾿ἰηστῶ Ὠθῦγαθα σαΐ ἀἸοΙΌΓ, 

ααὦ ὍΘΤΟ ὑθβι! 0] Π1η. ΧΌΣΒΌΠη Ἰἰηρσὰδ Β5γχὰ δΟΟ 8 ἴσαν 80 
ΔΡΡΟΙΠδίαγ, δοαἀμέλα ὑθϑὐϊγηοπίθχη. [ΙΔ600 ρίζαν ἀσθίταμη ἰ680}- 

18 ὕετς βϑοτρ β 150 [158 ἀδῃ 81, 19 18 Ιυὰ 17, 5 20 ὅφῃ 81, 21 

24 αοπ 51, 4120 ὅεπ 81, 46 47 

ἢ Ἰάποὸ βγ} ὅ ἑαΐατο ῳ | 12 ἱποτϑᾶϊὉ:16 υἱἀοαίυν ῳ | 18 αἰνρΊ πὶ βγ] 
18 ἀϊοῖξ Ὀτθῖ8 σταυϊάδθ ᾧ [21] αυο ῳΊ 28 παποιραπάυβ φΊ] 25 ὁϑὲ Σ» φ] 
28 δοούυῃυπι ᾧ | 29 ζαΐ φ | 581 κβοἀαίῃ ἐθβεϊπηοπίαπι βγ., ἰθβε πιο τη 

Βοάαμ8 



51 
Φ 

1 ΙὩΟΠΪῚ, 806 οδὺ Οαἰααα Ἰίηραᾷδϑ β8ΡΡ6]1Δϊ ὨΘΟΌγαθᾶ, [ΓΔΡδη 
ἸΘΙῸ ἰἃ ἰγρβθῃ, 1ἃὰ οϑὺ δοθυπιῦμη ἰθβίπηοηΐ!, ἴσαν δοαμίδα 

δομἐἶβ Βθδθ ΒΘΥΠΊΟΠΘ ποολυϊν. ογαῦ Θηΐτη ΞΜ ΥΓΌΒ, οὐ δη ΌΔ 1. 
᾿πρπδη ρΔγθη Π ῬΓΤΟΌΪΠΟΪΔ6, ἴῃ απ ὨδὈια δῦ, ΒΟΤΙΏΟΠΘ 

ὅ χηυίδπογαί, 
Ἐὲῤ οοσμγγογμπέ δὲ απροῖὲ ἀοί. οἱ αχὶξ ]ασοῦ, μὲ μὐὲξ 608, 

Ομδίγα ἀφὶ λαθο ϑιριὲ, οὲ μοσαμῖξ ποιπθμ ἴοοὶ δίμε σαδίνα, δὶ 

᾿]6 οαϑίγα ροβιία βππῦ, 1π ὨΘΌγαΘῸ μαθοὺ παπαΐρι, πὲ 80]18- 

Τ18., 81 σθδη60 ἱπἰηἰογργοίαιθτη ἰῇ 8110 ἴ0600 ΡοπΙδαῦ, ΔΠΘΠὶ 
10 Ἰοσῦμῃ 5ιρῃῆἔῆροί, οὗ Ῥθ]οτο δὰ ἔγαίγθιῃ ᾿ὔπστιϑ ΠῚ Π] ΟὕΤΩ 

ΔΗΡΘΙΟΤΌΙΩ 86 Θοτηἱ απίϊπτη Θχ οὶ  Υ ΟΠΟΥΊΒ. 
Εῤ αἰχὶξ ]1ασοῦ 1265 ραϊγῖδ ηιοὶ 1βααο, ἀοηιῖηθ, φεὶ ἀϊχιρεϊ 

αὦ πιὸ Ποιμογέογο ἐπ ἐθγγαηὶ ἑμαῆλ δὲ δοηοαϊσαρι ἐϊδῖ“: τηΐποῦ 

ϑηὶ ογηπῖὶ ηιϊδογιοογϊα ἕμα δέ οριρὲ μογτίαίς ἔμα, φμα)η φοϊϑέξ 

18 »7Ὸ 86» 0 ἕμο. ῬΥῸ 60, 404 ὨῸΒ ῬΟΒΌΪΠΙΒ φοίπον διρη, ἃ 
ΠΘΒΟΪ0 αὐἱᾶ, ᾳαρα βοηϑῦτῃ ἑπγθοὺ, ἴῃ ρΎΔΘΟΙΒ οὖ Ἰδἐΐη18 604}- 
οἶδα σομεϊποίγ. 

Εἰ αὐχὴξ οἱ μοά ποριθπ ἐἶδὶξ ηιμὶ αἷὲ: 1]1αοοῦ. ἀὲχατξ 

σπέϑηη οἱ χήτη πορ μοσαδῖξμγ ]Ιασοῦ ποριομ ἐμμῆι, 864 μοσαδιξεν 

20 ποριθη ἕμιη Ἰογαλοῖ, χμῖα ἱπμαϊμῖδέϊ οἰ ἄ60 οὐ σμῆὶ λοριῖμηϊ- 

δνι8 καἰθῦῖθ. ἸΟΒΘΡΏΠΒ ἴῃ ργηο δηϊαυϊ δίυγη ΤΟ ΙΒΥΔἢ6] 
1400 Δρροι]αύσσπ ραΐαῦ, χαθὰ δάμπθγθυπι δηρθίυπι δἐθίου : 

αυοα 6ρῸ Αἰ] ρθηΐο Θχοι θη8 ἴῃ ὨΘΌταΘΟ ρϑηϊ 8 ᾿ΠΈΘΏΪΤΘ- 

ΠῸΠ Ῥοία!. οὖ αὐ] 16 ὨθΘόΘ586 δϑὺ ΟΡΊΠΙΟΠ6Β ΘΌΔΘΓΟΥΘ 51}- 
25 σΌ]ΟΤΌΙΩ, Οαπὶ ΟΥΥ̓ΠΙΟ]ΟΡΊ Δ) ΠΟΙ. Π15 οχροπδὺᾶὴ 1036, αὖ] Ρ0- 

δῦ: πορ ποσαδίξιγ Ἰηαυϊῦ πορηθη ἐμρι Ἰσσοῦ, 86 Ιογαδοῖ ον 
ποριθπ ἐμμηι.. αὐᾶγο ᾿ἱπίοτργοίδ ιν φαΐ ὅτε ἦρδας μετὰ 

ϑεοῦ, ὩΥΠΥΛΔΟΝῸΒ. ὅτε ἤρξω πρὸς ϑεόν, ΤΙΧΧ οἱ ἘΒοοΔο- 
ἴοη ὅτι ἐνίσχυσας μετὰ ϑεοῦ. ϑαγίίῇ θπΐπι, απο 840 [51ἃ- 

6 εδη 82, 2 8[12 α6η 89, 10 11} 18 Θεη 82, 28 29 ] 2} ᾿οβερδυβ 
αρχαιολ « 20, 2 26 ὅδθπ 82, 29 

2. ἴγαν βοάθίμ ἃ βγ 7 ἀοπιίπὶ ᾧ | 8. ροβίέξα βαπέ δαβίγα β] 97--- 99 “γἱ- 
βϑιιρθηδὶϑ σγασοα τα ϑογεδίξ ;Σ ΟΥΥΝΌΕΔΟΜ ΘἸΑΘΥ δὲ ΟἸΤΗΡξΩΙΈΡΟΟΘΙΝ δέ 

ΟΧΥΟΒΔΟΜΘΤΔΆΘΥ. δογοϊίηθηδϑὲθ (ὃ {ξίογαθ ζογημαρε πόθ ἐῶ 00 ἈαφΏ6 “5 ϑ0αρ- 

λωδαηο ροδβδιήη ὑρι αν: γαδίγιρη ρέησιριε) Ο7 ἘΡΞΔΟΜΗΙΔΘΟΥ δ οπ ἩΡξΩΙΟΘΡΟΟΘῊ 

δὲ ΟΠΉΝΙΧΥΘΒΟΜΗΘΆ. ΟΥ̓. ϑοαρλοδαθδ ΟΥΉΡ ἔΔΟΜΕΥΔΕΥ͂ δέ ΟἿΝΡξᾶ 

ἸΦΙΟΤΡΟΟΘΝ θέ ΟἿῈ ΝΙΟΣΥΟΔΟΜΈΕΪΔΟΥ 
4 



52 

ἢ)61] πορΆΡΏ]0 ἀουϊ λίαν, ΡΓΙΠΟΙρΡΟΙ βοηδύ. 86Ώ818 ἰἰδαθ6 Πο 1 
οδϑὺ: ΠΟῚ ΠΟΟΔΌΪΙΓ ΠΟΙΏΘῺ ὑπ ΒΌΡΙΔηἑδίοῦ, μ060 οδὺ [Δ00Ὁ, 

8504 ὉΟΟΔΌΪ ΠΥ ΠΟΙΏΘῚ {ΠῸῚῚ ῬΤΙΠΟΘΡΒ ΟΠ) ἀθ0. 00 οϑὺ [5τἃ- 

61. ποπηοᾶο ΘηΐΠῚ ΘΡῸ ὈΓΠΟΡΡΒ 801), 816 οὐ (πὰ, αὶ ΙηΘΟΌπὶ 
Ἰποίαγ! μοί ϊδιδ, ὈΓΪΠΟΘΡΒ ποοδΌΟΥΒβ. 581 δυΐθῃι ἸηΘΟΌ, 6} ὅ 
ἀρῸΒ 801} 5} ΔΏρ6 15 (φποηΐδιη Ρ]ΟΥαΠ6 ὉΔΙΪΘ ᾿πἰογρτοίδη- 

[Ὁ7) ΡυρηᾶγΘ ροξυϊβιῇ, αυδηΐο ΙΩΔ0Ὶ8 πη ΠΟΙ ΠΒ, ἢ0Ο 
οϑὺ οὔπὶ Εἰβδι, 4ΌΘΠὶ ΟΥΤΩΣ ΔΔΤΟ πὸὰ ἀθῦθθ. 1Ππἃ δηΐθῃι, 

ᾳυοὰ 1π Π1ΌΤῸ ποιηίπυχῃ ἱηἰογρτούδ! Σ Ι5Υ8}}6] πὶγ υἱά θη ἀθαΠη 
51Π6 ἸΏΘΠΒ ὉΪΘΔΘΠΒ ἀθιτη, ΟἸΏΠΙΠΠΣ) ρ86Π6 86ΤΊΏ0η6 ἀοἰχ 1, 10 

ΠΟῸΠ δὶ ΠΕΙΘ 4π81| ὉΪΟΙ ΘΕΟΣ τηΐῃ] ἱπίοτργοίαίπιη υ] οἰ. 
16 οπΐμὰ [5786] Ρ6Ὶ Ἀ88 ᾿Ι[6188 90. ἢ ΌΥ, ἰοα 51η ΤῸ 8 Δ]6Ρὴ 
Ἰδηθα, αυοὰ ΙηὐοΙργοία! Γ ῬΓΠΟΟΡΒ ἀ61] 5'π6 αἰτθοίαβ ἀθὶ, 

ΒΟς οϑὲ ἐυθϑύτατος ϑεηῦ. ὉΠ ὑθ6γ0ὺ υἱάθηβ ἀδθυη ἷβ [16 18 

ΒΟΙΙΙ ΟΣ, αὖ Οἱτ΄ ΟΧ ὑγ8 116 Ὑ]8 ΒΟΥ ΑΙ ΙΣ, ΔΙ6Ρ 04 511}, 15 
πὖῷ αἀἰσαί οἷβ, Ὁἱά6η8Β δχ {γ118., ΤΟ ΔΙ]60Ρὴ δ6, οὐ αἰοδίῦ 

γαδα. ῬΟΤΙῸ οἷ 6Χχ ἀπΑΡυ8, Δ]ΘΡῺ οὗ Ἰδιηθᾶ, οὐ 1ηύουρΥθ- 

ἰο , ἀθ0Ὸ5 5βῖπθ [ὉγΠ8. ἀυδηιυΐδ᾽ ἸΡΊ ΓΤ στδπηαϊβ δυοίογδ- 
[8 δπῦ οὐ δ] οαπθη 86 Ρουθ ΠΙΜΡΤᾺ ΠΟ Ορρτηδὺ, αυἱ 
ἸΒΥΆΝΘΙ] αἱταπι βἷ16. τηθηέθιιῃ αἰάθηΐοπι ἀθαπι ἐγαηβίμ!ογαπί, 20 
ΠΟΒ. Τη8ρ18 ΒΟΙΡίυΣΑΘ οὗ Δη06}} 60] ἀοὶ, 4ἱ 5780] ᾿ΡΒΌΠΩ 
ποσδϊῥ, δποίουαΐθ ἀπο ΠΥ, » θδτα ΟαΪ Β]10ο9ὺ ΘΙοααθηΐ86 
ΒΔΘΟΙΪΔΤΙΊΒ. 

ΠΙυὰ ᾳαθαᾳὰθ αυοά Ροβέδα βου υῦ οὐ δοποαϊριξ θμρι ἐδ, 
σὲ μοοαμῖξ ]αοοῦ ποριθη ἰοοσὶ εἰμ Καοΐθε αοἱ: ἴπαὲ πηι αἀφιηι 2Ὁ 

7αοὶο αὐ ἐαοΐοηι, δὲ βαΐμα ζασία ὁδὲ απίηια πιθα ἴῃ ὨΘΌΓΔΘΟ α]10]- 

ὑὰγ Τωπιλοί, αὖ Β0Ι ΔΙ] Β ᾿ρβιπμ 6880 ἸΟΟῦ) 4] ἴῃ Οθθ 118 
βοιϊρίαταθ βαποῦδ ὩΟΙατηϊπίθαβ 18, αὖ ἰπ ΠΘΌΓΆΘΟ ΒΟ. 

οβὺ, ΕΔΠῸ}6] ἸορΊ αΣ ἴῃ ρΥΆθ00. 

Εἰ αὐμίδιί ριιογὸδ διιρθ" 1] ἴαηλ οὐ δέρον Παολοὶ οὐ ϑρθῦ 80 
ἄμαβ αποϊϊαθ οἱ ροϑιῖξ αποϊϊίαβ οὲ ἤἰίοβ δαγμηι ργίπιαβ, ΠΊαηὶ 
ΜΟΡῸ Θὲ ρμθγοδ ποιιίβϑϑίηιοα, οἱ Παολοῖ οἱ Ἰοδορὰ ποιείβδιγηοϑ, 

θὲ ἦρδο ἐγαπδίμι απέθ 6056. ποι, αὖ φ]θταθ δοβϑιπηδηῦ, ἰγ08 
ἤαϊτηὰ8 ἴθοϊδ, 5064 ἀμ88. ἀθηΐαᾳαθ, ὉΔῚ Π08 ΠΔΡοΙα8 αὐμίδε, 

24 ἄθῃ 82, 80 81 |[ 80 ὅοπ 88, 1 --- 8 

1 56 ἢ» β.4 εορο}»β,18 17 Ἰαπιθοι βγ [16 ἑρέξ οἱ ἀϊοδέαν ῳ 
16 εἷβ βίγ, 18 ββρ } 17 τὰ φ] 21 τοὶ] » φί 91 29 ἔδπιιοὶ βῳ 



ὅ8 

1 Αα}}]ὰ ροδυὶϊξ ἡμίσευσεν, Ἰᾷ οδὺ αἰριϊάϊαμίξ, αἰ ἀπῦπι ΘΌΠΘΌΠ, 

[δοθτοὺ 880] Υθη Ο ΡῬΔΙΠ.1Β 5018 οὐ τ [1846 οὐ 
ΒΔΟΠ6], αα86 ᾿ΙΡόγαθ ογδηΐ οὑτη 81118 ΘΑΓΌΠλ, ΡῬΥΪΠΠΔΒΑῸΘ 'ΤΘ 
ἴδοογοὺ 8}01118, ΒΘΟυΠ 88 ΠΠΌΘΥΆΒ, 0866 δαΐθιῃ δηΐθ αἰγαχη- 

ὅ 40 ργθρθηῃ ἴγαίγθηῃ 8 ἀΟΥΑ ΥΠΒ ΟΟΟΠΤΓοΓοῦ, 
Εῤ αοαϊβοαμὶξ δὲ Ἰσσοῦ ἀογημηι, δὲ ρϑοογίδιιβ δεῖς αοατῇ- 

σαμῖξ ἑαδογπασμία. τάθο μοσασιῖέ πορπθη ἰοσὶ εἐἰζῖμδ ἑαθογπασμζα. 

ὉὈῚ ΠΟΒ δ ο δ οι}1]α ὨΔΌΘΙ.5, 1 ΠΟΟΌΤΔΘΟ ΘΟ ΠΙ δοοοίδ. 
οδὺ δαύθιηθ 8410 ΠΟΘ οἰανᾶ8 ὑγ8η8 ΙΟΡΓάΔΠΘη 00 ποοᾶ- 

10 Ῥᾳ10 πύου Ῥᾶγίθβ ΒΟΥ ΠΟΡΟΪΘΟ5, ἀθ ατἃ ἴῃ ΕἰΤΟ ]ΙΟΘΟΙΈΠΙ 

ΒΟΥ ΡΒΙΤΏΌΒ. 

Εὸῤ πορῖξ ἸΙασοῦ δαΐφοηι οἰμίαίοηι δψφοΐσηι ὧν ἕογγα ΟἾα- 
πααῆ, οὶ μοηῖδδοέ (6 Μοδοροίαγηῖα διυγγίαθ. ΘΥΤΟΥ ΟὈΟΥΙ ΤΥ, 
400 πιοάο ϑδ]οι οι θμ οἰαϊξα8 ΔΡρΘ]]οαγ, σαπὶ ΗΠ] Θττι886Πι, 

16 ἵπ αὑυ γορῃδυϊ ΜοΙΟΙΙΒοᾶθο, Φἴ8]61η δηΐθ 81} ἀϊοίᾶ. δαΐ 
ἸρΊΣ ὑΠ18 αἰτδα 6 ὉΤῸΒ ΠΟΙ 18 οϑὺ (ᾳιοα οὐΐδπι ἀθ Ρ]011- 
ῬὰΒ [πάδθ86 ]ΟΟἾΒ ΡΟΒΒΌΠΩΙΒ ἸΠΌΘΏΪΤΘ, αὖ ΔΘ πὶ ΓΒ οὐ 106] 
ΠΟΙΏΘΗ ἴῃ 8]18 δία:16 8118 τὰ 510) δῦ οογίθ ᾿ἰβίδιη ξ΄] 6, 
α1δ0 ΠΌΠΟ ΡΓῸ ΞΟΠ θπη ΠΟΙΏΪΠΑ ΙΓ, αἰ ΟἾη8 ἢἷ6 Ἰη οΥργϑίδ 

20 Θοηϑιπητηδίδηη 4160 ρογίθοίαπι οὐ 111|8πΔ, απᾶ0 ροβίθα Η]6- 

Τβᾶ θη αϊοδθα οδῦ, ρϑοὶοδπὶ ποΟϑίγΟ βΘΥΊΟΠ6 ὑγδηβίουτι. 

αὐστπηαπθ Θηΐτα δοοθηΐα ρϑυ]] τὰ ἀθο]ηαΐο 06 ὈΟΟΔΌΆΪ. ΤΩ 
βοπαύ. ἰγδαπηὺ ἩΘΌΤΔΘΙ αυοαὰ ΟἸΔυΘΔΙ Δ η015 ἴθιηυῦ [8000 10] 

ΘΟΠμΠΔΙ ποῦ οἱ βαπαίπμι 810, ργορίθσοα θᾶπᾶθῃῃ οἰαϊξαύθιη 
5 ουγαὺϊ δία ρογθοῦ ὉΟΘΔΌΆ]γ ΘΟμΒΘΟα ΔΩ. 

Εἰ μοηῖί Ἐριηιοῦ δὲ δψοΐθηι ἤὲίμδ οἵμδ αὐ ρογέαηι οὐμιξαξιδ 

866 δὲ ἰοσμίδ διπὲ αὐ μἴγο5 οὐμιξαξί6 αἀϊοθηίος ἴαγὶ ἐϑέϊ ραουοῖϊ 
ποδῖβ διιπί. ὉῸ] πᾶπὸ ΤΧΧ ἰηὐουργοῦοβ Ῥδοὁ085 ὑτδηβία]6- 

γαηδ, Ασα} ἱπίογργοίαιπβ δὲ ἀπηρτισμένους, Ἰὰ οϑὺ ὁ0π- 
80 ΒΌΠΩΤη δὕ08 δίαπθ ρθυίδοίοβ, 709 41 ἴπ ὨΘΌΣΔΘΟ ΙΘρΊ 

. 6. ὅθ 88, 17 | 12 ἄοθῃ 88, 18 26 δι 84, 20 2] 

1 ἩΠΏΙΟΘΥΘΟΝ Κ δίῃ, ἩΜΥΟΥ͂ΟΕΝ ϑοαρλμθ, ἩΜΥΟΥΘῈΝ δεγοῖ [ 6 βἱδὲ φ [. 
6 ἀοτῦτα ἰδοοῦ β] 8 βοοοίμ β, βοοβοίῃ γ, βοοβοβοίᾳῃ ῳ] 10 ἱπίοσ. φ, ἱῃ 
.βγ} 10 φαὰ γ [Ὁ] φ, φᾳὰο β] 16 υτῦβ αἴταᾳὰθ ῳΊ 19 ἀξοθιηὰβ ῳ [ 2ὅ οοπη- 
βεαυπίδιῃ φ ἰ 26 ἐπιοσ βὶ Ϊ 27 Ἰοψφαυ φ ̓  28 ποδίβουῃ φ ἰ 29 ἈπΉΡΤΙΟΜ ΘΠΟΥῸ 

ϑριδίησ, ΔΙΒΡΤΕΔΛΕΝΟΥΟ δύαρῆμδ, ἈΠΗΡΘΗΛΛΥΘΝΩΥΟ δεγοῖ, τ Φιο Ὑ Ρυγΐμδ 

δϑροησίᾳ αἰρί έν} 



δ4 

βαϊαριῖη. Οχ 4010 ῬΘΓΒΡΙΟΌΣ οϑὺ ὈΘΙῚΠ) 6880 1ΠΠυἃ, αυοᾶ 1 
ΒΌΡΓΑ ἀ0 ὅὅδίομι ΑἸΧΊ πη Π8. 

Ἐὲ ὑμέγοργοδδὶ δισιέ οὐμὐδαΐθηι ἀϊεροπέον δὲ ὑειίογ ϑοογμπξ 
ογιπθηι τπαδοιζη. ὉΓΪῸ 60, χυοὰ, ἷπ ρταθοίβ Ἰορίίασ ἀσφαλῶς, 

1ὰ οδὲ αἸΠρθηθοῦ, ἴῃ ΠΘΌΓΤΑΘΟ Βουρίαπι δὲ δία, Ιὰ οβὺ δὺ- ὅ 
ἀδοίοσ οὖ οομβαθηΐοσ. 

Εὲ ὠμοὶ Ιαοοῦ ὧν Ιλιχαρὶ ὧν ἰονγα Οπαπααπ, ᾳμαθ 48 
Βείλοῖ. Θθ6060 τῃηϑη1 5. 1581π6 ΘΟΙΏΡΤΟ ΑΘ ΩΣ Βοίμ6] ποη ὉΠ81}- 
ἸΔΔῈΒ., αὖ Βυρτα ἀϊοίαμι οδὺ, 80ἃ [πιζᾶπι, 1ἃ οβὺ ἀμύγδαλον 
δηΐθ ποοϊ αίδη. 10 

Ἐξ τιογύμα δὁδὲ 1οῦδογα πιγῖ Ἠθϑθοσαθ σέ ̓ φρεῖία 6δὲ 

ἐμαία Βοίλοῖ. εἰ ταοτίαα ϑϑὲ παϊτίχ ΒοΡθοοδθ ποιηῖπθ ΠθὉ- 
Ῥοτᾷ, αὖ ΠΧΧ ααοαὰθ Ὠϊο ἰηὐοιργοίθβ ὑγδηβί!ογιηὗ οὐ ᾿ΡΒΌΠὶ 

ὈΘΓΘΒΠῚ οδὺ ΠΟΌΥΑΙσπὶ φηθπθοδα, Β6ΧΘ ΠΟ ῬΟΒΒΌΠΙΙΒ ΩΆΓΘ 
181 βαρβύθηϊδηιη Ῥοδαθτϊπῦ, 1 πα 61. 16 

Εἰ αὐἰχὶξ οἱ αἀδεδ ]απι πον ποοαδῖξιγ ποηιθῆ ἐμμηι ]ασοῦ, 

δοὦ Ἰεγαλοῖ ογὶξ ποριθη ἐμμη οὐ ποοασμῖξ ποριθθ οἵμδ Ἰεγαλοί. 

ἀπδυμῃ ποαπδαιϑηη οἱ ἃ ΔΠρΡ6]0 ΠΟΠΊΘΩ ἱπρομϊζαγ, 804 αποὰ 
ἱπροηθηάυμηι ἃ ἀ60 50 ργδϑαϊοδίαγ. αὐποὰ Ἰρίθαγ 101 δυδασαπὶ 
Ῥτοχηϊ αν, 16 ἀοοοῦθγ Θχρ]Θ ΌΠῚ. 20 

Εἰ μοίμηι οοἷ, ἄμ αρφγοριίπημαγοί Οὀαδγαίδα ὧν ἕογγα 
Οδαπααη, μέ μοπῖγοὶ Εὐγαίδα, ρθρογὶῖξ Παοΐλοῖ. πἀθτρῃ ἢ6- 
Ὀγδίσυμπι σλαδγαίλα ἴῃ ΘΟΠΒΟαΌΘΠΕΡΕΒ, ὉΡ1 [Δ00}Ὁ ἸΟαῸ ΠΥ δα ᾿ 
ἸΟΒΘΡῊ ὁσο αμέθηι οὐρα μοπίγορυ (ὁ ΜΜοϑοροίαγηία δυγίαθ, τι07- 
ἕμα 6ὁδὲ τιαΐον μα Παολοί ἐπ ἑογγα Οἠαπααη, τη μῖα διφροαγοριῖ, 28 

μέ μοπΐγοηι Ἐρἠγαίΐδαηι, πιθβοῖο αυϊα ἀ010ηΐθ5 Ἀἰρροάτοπισπι ΙΧΧ 
ἱπίθγρχοῦθθ ὑγδηβίι]θχηῦ: οὐ βίδι χη ἴθ], ὉΔῚ ἴῃ ὨΘΌΤΑΘΟ ἀ]- 
Οἶταν φέ δοροϊέογιιπέ θαμι ὧν ἱἷα Ἐρλγαίμα, λαθο 6εὲ Βείλίσθρι, 

ΤΌΣ ΠΧΧ Ἰπἰογργοίθβ ὑγῸ ΒΡ σαίδδ ροβαθυπηὖ ΒΙΡΡΟΘΤΟΙΊΌΙ : 
Θυπι πρ416 51 ΟΠ γαίῃ ΒΙΡΡΟΘΤΟΙ 8 οϑὺ, ΕΡγαίμδ, ὨΙΡΡοῦτο- 80 
ΠῚ 6586 ΠΟΠ ῬΟΒδιύ, ΑαΌ1]ἃὰ ἀπύίθηῃ 00 ἰδ ἰγαπδία]}ὺ οὐ γασίιηι 

8 σφ 84, 95) 1ᾶἄρδα 8, 6 | 11 ὅθι 88, ὃ [| 16 ἄθη 88, 10 

21 ἀφρῃ 85, 16 [94 θὰ 48, || 28 ἄθη 88, 19 

1 56] 4πιῖπι ( Ϊ 4 οἹαδηθ πιϑβουπὰπι  | 9 διιὶρ Δ] ο 4, διαυγάβλου Κγὲδ᾽ 
10 ποασαίβπι β' 1 12 ἰυχία βγ, βυθέυθ φ] 14 τιοπδοαίῃ ῳ | 19 Ῥτϑάϊοϊξας 
φΊ] 21 οὔ φ 



δό 

1 ὁεὲ χαϑ' ὁδὸν τῆς γῆς, ἰὰ οδὺ ἰῃ ᾿ἰἤπθοτθ ὑθῦγαθ, ὑπίγοίθηδ ἴη. 
Ερλναίδαηι. 8604 Ἰηρ]8 δβὲί, 8ὶ ὑγδηβίοσα  υ ,ἷῃ θ᾽ θοῦο ὑθυσᾶθ 
ὑθιήροσθ, ουχὰ ἰηἰγοϊγοὺ ΕΡΒσδίμδγη “.. ῬΟΥΤῸ ὈΘΓΠυχῚ ὑθιη 68 
βρη δοαῦ, στὰ ἷἰπ ἤογοπὶ οποία τὐπαρυπία οὗ ἃπηὶ ὑθπιρὰ8 

ὅ οἸθοΐαμῃ οδύ, 16] οὰπὶ ὑγϑημβοαμῦθβ ΡῸΓ υἱᾶπὶ ὀαγρυηΐ οὐ 6]}- 
σαμπὺ 6 υἱοί ηἷβ ἃρτίβ ἀποἀουχηαθθ δ Ἰη8ΠῸ 1 ὉΘΠΟΥΐ, αἷμ 6 1- 
518 ΠΟΥ ἱπυϊδ!, ἘΡΗχαΐμα ἸΘΤῸ οὐ Βοί] θα ππὶὰ8 ὉΓΡ18 
ποοδθ] πῃ δῦ Βὰ ἰπὐοχργοίδιϊομθ ΘΟΠΒ11}}}}, 81 ααϊάθηι ἴῃ 
ἔτυριογαια οὗ ἵπ ἀΟΠΙΠΠ ῬΔΠ8 ὉΘΥ Δ ΙΓ ῬΧΟΡἕΘΙ ΘΌΠῚ ῬΆΠΘΙΙ, 

10 4] 46 ὁ8610 ἀθβοθῃ 5856 860 αἱ. 
Εἰ 7αοέμηι ὁδέ, οὐ αὐηιϊέογοξ φαμὶ αἀπῖρια (δἰημάθηλ πιο- 

γιοδαίμν), ποσαμῖξ πορηθη οἷμβ ΕἸ μ6 ἀοίογὶβ τμθὲ, ραΐθν ΜΘΤῸ 
οἷμδ μοσαμίξ ποριοπ οἷμα Βοπιαριῖῦθ. ἷἰὰ ὨΘΌτϑΘΟ Βα Ππ60 
ΠΟΙΏΪΠ185 Τοβοηδὺ: ἢ]18 Θηΐπὶ ΔΟ]ΟΥ͂Β τηθὶ, αὐοἃ ΠΟΙΏΘΙ 10- 

15 ΤΘηΒ Ἰηδίθσ Ἱηροβυϊύ, αἸοἰα Βοποπὶ, Α]1Ὲ8 ὍΘΙῸ ἀσχίογδθ, 
ἢοσ οϑὺ υἰγίυ δ, ααοἃ ΙΔ000 πηπίδηϊδ, ΔΡΡΘΙ]αα Βοπίαηιϊῃ. 
ἘΠ40 οἰταηῦ, αἱ ραϊδηῦ Βοηϊδηγίη ΒἸὰτὰ ἀϊογαμη ᾿πύθυρσθ- 

ἰδτῖ. Ὁ Θηΐπ ἀσχίοχϑ ΔΡΡΘΙ]Θ Σ ἰαηεῖπ οὐ Βηϊαίαῦ ἴῃ Ν᾿ 
᾿ὐογᾶπη, Ἃ1056 αυϊάθπι ΔΡΡΘΙ δηλ οὗ 1081 ἑαρεῖρα, 804 ἴῃ ΝΜ 

20 Πξογαπη ὑθυ Δ η ΠΥ. 
ΕἸ ργρίοοίμις ὁδέ ]εγαλοῖ: οὐ οαίομπαϊέ ἰαϑογπασμζμρη ϑιιοῺ 

ἐγαμδ ἐμγγῖηι Α4Ἃ0γ0. Ἀὰηδ ἸΟΟΌῚ ο5880 ΗΘΌΤδοὶ Ὁο0]ππΐ, Ὁ] 

Ῥοβύθα ἐθρὶιπι δοαϊποδίῃιπι δύ, οὖ ὑαγυπὶ ΑΟΘΥ ἰαστῖπι ρτθ- 
δὶΒ 5, ΠΟΔΥ, ΠΟ οϑὺ οοηρτοραίοῃ]β οὐ οοθίθδ: αποᾶ οἱ 

95 ΜΟΙ δθ88 Ῥγορηθία ὑοβίδιν ἀἰ6Θ 5 οὐ ἐμ ἐμ γγῖβ ογοσὶδ ποδμίοϑα, 
Μία δίοη οἱ οθίθσ: {ΠΟΘ ἰθιῆροῦθ ΙΔ 000 ἐγ8π8 ἸΟΟατα, 00] 
Ροβύθα ἰθιρίαιη Δοαϊβοαίμχῃ οδὺ, ὨΔΌΏΪ586 ὑθηύοτιᾶ. 8604 8] 
ΒΘΑΌΒΘΠΙΙΣ ΟΥΔΪΠΘῚ υἷᾶ6, ραϑίοσπιῃ ἰαχία Βοίμ]θθη 10οι8 
οδὲ, ὉΔῚ π601 ΔηρθΙ]ΟΥΠ Ψ(ΊΘΧ ἴῃ οὐὔαι ἀΟΤΩΪπΙ οθοἰηϊῦ 86] ΙΔ00Ὁ 

80 ῬΘΟΟΙ 808 ρδυϊ, 1060 ΠΟΙΏΘῚ ἸΠΡΟΠΘΗΒ, 106] (ᾳιοᾶ 6 17]08 
οδϑὺ) αποάδηη πϑδί!οῖηϊο διξησαπι ἰᾶτη πὸ τηγβύθυι τη Π10}- 

Βυχδθα Γ, 
ος ΕῈ πορῖξ Ἰαοοῦ αα 1βααο ραίγοηι διη ὅν αηιδγο οὐμίξαίοηι 
Αγδεε, ἤασθο ὁδὶ Οἠοῦγοπ. Ῥγὸ αγῦθ6 ἴῃ ὭΩΧΧ ὀδιαρατα ΠδὈθύ, 

10 Ιοκ 6, 51 [11 αθῃ 8ὅ, 1821 αεπ 88, 21 20 ΜΙοΣ 4, 81 88 αθι 8, 27 

1 Καθοάοντμο ΓμῸ ͵χέε, Καθω ΔΟΝΘΉΟΘΗΟ ὀϑροῖ ν ἵ φίο ΘΕῸ αἰίογερι 

ἀοϊείε: ἰοἰογαδιϊέον ἰσφιέεν ἔπ σοαρλϑαηο ] 18 ΔρΡΡΘΙ]δίυν βγ [ 19 ἰδπιΐῃ 
γ, ἰατατηῖτη ᾧ 22 28 ὕπττομι ῳ ] 20 ἐπ » φ 
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ΟΟπαπὶ ΟἸΘΌΓΟΙ ἷπ πποηΐθ βἰΐα β0. οδάθιη δαΐθπι οἷα ία8 ἀ1οὶ- 

ἔπ οὐ ΜΑΠΙΌΓΘ, 80 ΔΠῚ0Ὸ ΑὈγΔΠ 80 1(8 δηϊαπῃβ Δρρ611Αἴδ. 
ΕἸ »ορογὶξ 4΄4α ἔδαιι ΕἸΐα:. ϑῖθ οδὲ ἘΠῚ ΔΖ, οὐ]π|8 50γ]- 

Ρύμπγα ἴῃ ΙΟὉ ὑοϊππιῖπο γοοογδίῃγ, 

" 

1εεϊ ἤἰὶ ἔδβαι, σὲ ὑϑέὶ ργίποῖροβ δογνι: ἵρδὲ ἐδὲ Ἑάοηι: δέ ὃ 

ἀὲ πἰτὶ ϑροῖγ. Ἐδδδι οἱ ΕΟ οὐ ΘΙ ἨΠΪῸΒ ΠΟΙΊΘΩ οδὺ ΒΟΙΪ- 

πἷβ, οὗ αΠΔΓΘ 8116 ΠΙΠΟΙΡΟΙΙΣ, ΒΌΡτγὰ ἀϊοίπηῃ εβί. 
Ωποά δυΐοιη βοαυυν σέ Ολογγαοὶ λαδίίαπέίος ἰσγγαηὶ οἷ 

ΓΟ χαδ, ροβίχυδηῃ Θηπηηογδαὶϊ, [1105 Εἶδα, 8}{Π|8 τορι οἱ 
ΘΧΡΟηΪύ, αὐἱ δηΐο Εβαι ἴῃ ΕἸΔΌΤΙ ἰθῖτα ὈΥΙΠΟΙ͂ΡΟΒ Πποτϊηΐ Θχ 
ΒΘΠΟΥΘ ΟἸΟΙΤΆΘΟΥΙη, αἱ ἴῃ ᾿ἰπρστᾶ ποδίσγα ἱπίουργοίδηΥ 

1061]. Ἰορδηπ8 ἀΠροπίου ΠοαϊΘΤΟ ΠΟΙ ΠΤ, Ὁδὶ τηδη 1 65.108 
ΒΟΙΙΓΠῚ α0 Τη040 ποπογὶπὺ ΗΠ Εἰδθδὰ οὐ Ἰπίουίθοοτπὶ ΟἼΠΟΥ- 
ΤΆΘΟΒ 86 ἰβθύτϑιη ΘΟ Ὠογοα δὺο ροββοαογιπὗ. 

Εῤ ἐιογμπέ ἤἰὶ Πιοίαπ Βογτὶ οὲ Οριπιαη, δὲ 80707 1,οἷαῃ 

ΤὝορηπα. Ὦδθο οϑὺ ΤὭΘΙηηδ, ἀθ αὰἃ ϑυρτὰ αἀἸοίαπι, οϑὺ σέ Τἤθηιπα 
ογαί οοπομδίπα ΕἸϊαΣς πἰι ργιριοσοπτξ Εϑαιμι, οἔὲ δῷ ἴρϑα παΐέιδ 

δοὲέ Ατηαῖθο. ἰᾶοῖτοο δαΐθπα ΟἼἾἸΟΙΥΔΘΟΙΈΙ) ταοογδίΠ8Β οβὲ, 

4υἷὰ ῥτἱπηορσοπὶ αι ΠΠΙοσαπὶ Εβαι οχ ἢΠ|Δ 0.5 ΘοΙττὰ δοοθρογδὺ 

ΘΟΠΟΙ πη. αὐυοα δυΐοπι αἀἰοῖ ιν ΤΑορπαη οὐ Οοπος δὲ 44᾽:α- 
ἴφο οὺ τϑ]]αυδ, 50 Δ ροβῦθα ΤΟρΡΊΟὨΪθυ8 ΓΔ ΠῚ ΔΘΟΙΤΠ ΟΧ 18 
ποοΔΌ. 18 ἱπροϑιίδ. 

1086 δὲ Αμα, ημὶ ἱπιοηῖέ ]αηιΐπ ἐπ ἀφδογίο, οὐηὶ ραδοογοί 

αδῖπος ϑοῦϑοη ραΐγῖξ δῖ. τηία οὗ υδιῖα ἃρυ ἨΘΌΓΔΘΟΒ ἀθ 
ΠΟ ὀδρῖ 1] 0 αἰδραϊδηΐα, δρυἂ Οὐὐᾶθοοβ ααρρ οὖ ποϑύγοβ 
ΒΌΡΟΥ ΠΟΟ Β]]Θη πη δύ. 811 ραυΐδηῦ ἐσηιΐηι ΤΩΔΥὰ ΔΡΡ6]- 

Ἰαία: βάθη δηΐπη 11 6718 ΒΟΥ ΡΌΠΟΌΓ τηδτῖᾶ, Δ θῸΒ οὗ ΠΌΠΟ 
Εἶθ βοτηὸ ἀοβουίρίυϑ οί. οὗ υοϊαπὺ ἱΠππὲ, ἄμππι γαβοὶξ 
ΔΒ]Π0ῸΒ ΡΑἰΤΙΒ 581 ἴῃ ἀθδουΐο, ΔαΌΔΙΠη σΟΙΡΥΘρΡ ΙΟΠ65 ΓΘΡΡ6- 
ΥἼ18580, αὑδ)ὸ ἰυχία Ἰαϊοηα ᾿ἰπριιδθ ΠΟΌΤΑΙοδθ τηδιἃ ΠΌΠΟΙ- 

ῬΑΠίΩΓ: αἀποᾶ Β01]Π]οοὺ βέαρη πη) ΤΟΡΡΟΤΟΥΪ, ΟἸΪ 8 ΤΟΙ ᾿παθη 10 

8 Θεῃ 86, 4| ὅ 66μ 86, 19 8 6εε 86, 20 12 Πουΐ.2, 99 | 16 αοπ 
860, 9216 Θοη 86, 19 20 Θοπ 86, 11 12 | 28 ὅεκπ 86, 24 

156. ἑωΐέ Ἰοΐβαη β, ἰοίμβαη γ| 10 Ὀογτί γῴ, πουτὶ β΄ 15 οπιπιοη, βγ ] 
16. “5 Ἰοίμαπ βγ} 21 ροδὲ τερβίομῖθυβ - δὲ μοπεϊδαβ ᾧ ) 24 βερθβοῃ ῳ Ϊ 
26 ἰδιηΐη β] 27 βοτϊ δυπίυν ᾿ἰδέοτίβ φ] 29 ἱπ ἀοβοσίο ραβίσὶβ βαΐ ᾧ | 80,81 παη- 
ΘΌΡΘμΙΓ ᾧ 

10 

20 

80 



δή 

1 1ῃ, ἤθτθῖηο ἀ1ῆ 1118 οδῦ. πο π1}}}} ραΐδηΐ δαυδ8 0811488 Ἰἰυχύβ 
Ῥαπΐοδθ ἰἰηραδθ τἱ]οϊηἶᾶπ), αὑὯ0 ΠΘΌταθαΘ ΟΟὨ ΘΙ Ϊηἃ ΘΒ, 
ΒΟ ποοᾶθ]0 9 ρηἤοατ!. βαπὺ αἰ ΥΡΙΤΘΗΙΣ ΟΠΔΡΎΟΒ Δ Π00 

ΔΟΤΏΪΒΒ0Β 6586 Δα 851η83 οὗ ᾿Ρ81}ΠῚ ῬΟΥ ἰ85|1π8 ΤΟ] ΤΟΡΡΘΙΊΒΒΘ 

5. σοπουθδι ππι, αὖ ἀΘ]ΟΟἸΒΒ1π1}1 ΘΧ Ὠ18 Δ81Π1 παβοθυθηΐαγ, 4] ὑ0- 
Οδη δα ἑαηιῖηι. Ῥ] τα ρΡαΐδηῦ ααοα ΘαΌΔΙΠΠῚ ο,ΘΡῸΒ Δ ἃ51- 
ΠΒ ἴῃ ἀδβουΐο '0Ρ86 ἔδοδυϊῦ ὈΥΪΠη8 Δϑοθπᾶϊ, πὖ ΤΌ] ΟΣ πὶ 1π46 
ποιὰ Οοηὐτα παίαγαπ ΔΠ1Π1818 ΠΑΒΟΘΓΘη ΠΤ. Ααυ}]ἃ Πὰπὸ 
Ἰούππῃ ᾿ΐα ὑγδηβία]ν ἴῴ86 ὁδὲ Απα, φιεΐ ὠιμοηῖξ σὺν τοὺς ἡμίν. 

10 οὐ ΚΠ ΔΟΠῸΒ ΒΝ 6 τοὺς ἡμίν, ἀὰ86 ἱπίθγρτοίδίϊο ρ] ατᾶ- 
Ἰθῖὴ ΠΌΠΊΘΓΌΙ. ΒΙρηϊῆοαί. ΙΙΧΧ ἀθτγὸ οὐ ΤὨΘΟΔοΟίοη. Δ6408]1- 
ἴοι ὑταπϑίυ]οσαηὺ ἀϊοθηΐοβ τὸν ἐαμίν, αποα ἱπᾶϊολῦ ΠΌΠΙΘΤΓΌΠΙ 
ΒΙΠΡΊ ΓΘ. 

Εἰ γορπαιῖξ ρ»γ0 80 Ἰοδαῦ ἢἰϊμθδ Ζαγὸ ἀθ Βοϑγα. ἈΠῸ 
15 απἰάδηη ΒυΒρΙοΔη αΓ 6880 [0Ὁ, αὖ ἴῃ ηθ ΠΟΙΆ η18 1Ρ5188 

δααϊθατη δύ. οοπέίγα ἩΘΌΓΧΔΘΙ ϑβουαηῦ 46 ΝΔΟΒΟΥ ΘῈΠὶ ΒΕΠΥΡΘ 
. βοπογαύαμῃ, αὖ ἴᾶτη βαρτα ἀϊοίαμῃ οβῦ. 

Εῤ 15γαλοὶ αἀϊϊοωῖξ ]οδορῆ δ}06᾽ ογιηθβ ἤϊῖοδ δμὸ5, ημῖα 

ὁγαὶ πἰζιι5 δοπθοίμἐίδ, οἱ ἔδοϊξ. οἱ ἐμπῖσαρη μαγῖαῦηθ. Ὁ7Ὸ υϑγ]ᾶ 

90 ζππίοα Α4014 ἰπἰογρτοίαϊαβ οϑὲ ἐμπίσαρηη ἀστράγαλον, ἰᾷ 
οϑὺ ὑππιοδπη ἰδ] ΓΘ, ΟΥΙΠΙΊΔΟΠΒ ἐμηύσαηι τηαπισαΐαηη, 5100 

απο δα 8105 ἀϑᾳὰ0 ἀοβοθηάθγοῦ οὖ τηδη} 08 ΔΥ 018 τηϊτᾶ 
οϑϑοὺ υδΙιοίαία αἸδύϊποία 56 αποα Ὠδρογοὺ χη8η1085: δηθααὶ 
ΘΠΪΠῚ ἸηΔΡῚΒ ΘΟ]ΟΌΙ5 αὐθθαπίαγ. 

ο΄ ΕἸ κποπαάϊαογιπέ ]οϑορὰ ΠἸδριαλοϊίς ΧΧ αμγοῖθ. Ὁ͵Ὸ ΔΌΓΟΘΙΒ 
ΟἾπ ὨΘΌΥΔΘΟ δγρδηίθοβ Ὠδρθῦ. ΠΘ4Π6 Ο]]Π]10Ὑ6 τηθία]]0 ἀοΙηΪΠῸΒ 
ἀΘηΠ1 ἀαγὶ ἀο πὶ ααᾶπι ΙΟΒΘΡΆ. " 

Μααϊαπαθὶ αμίοηι μοπαϊάογηέ 1οϑδορ τὰ Αοσψρίο Ῥμιρλαν 

θμημοἦδο Ῥλαγαοπῖα αγολῖῇηιασιγο. ἂμ ]Θ.Ί54 6 106018 ΔΙΟΠΪπη8- 

14 θα 86, 88 18 θη 87, 8 26 Θ6ῃ 87, 98 28 ὅεπ 86, 86 

Α ϑτμτηῖβθοβ ( | 9 ΟΥ̓ΝΤΟΥΘΉΜΙΝ 7 ἐδέριϑ,, ΟΥ̓ΝΘΟΥΘΗΜΙΝ θ᾽ οἷ, ΟΥ̓ΝΊΟ 

ΥΟΒ ΜΝ δσαρλμδ] 10 ροδέ βι τον - αυἱ ᾿πυθπϊΐῳ [10 τόνος ἘΜΝ ηέδέησ, 

ΘΟΥΘΒΜΥΟ δεγοῖ, ΤΟΥΟΝΜΙΝ δοαρῆτια 19. ἰοπϊαππ βγῳ 14 Ὀοβίτα ῳ 
190,20 ὑππίοα υᾶτῖα βα 1 20 δβίσαραιοπ βγῷ 21 ἰυπίοδπι ργέμδ "» φ 

22 ἀοβοομάθτιί βγ [ 28 οββεοῖ γῴ, οβϑύ β] 26 Μ:βιμδθὶ 8 ῳ [ 20 χχ β,γ, 

Ὀἰϊρίπίὶ ᾧ, Χχχ β5᾽ 26 ἴπ Βοῦταθο 5» ᾧ | 27 ποπυπάδτὶ βγῳ [ 28 γρυϊὶ- 
ῬΒᾶΣ γ., ῬΒΟΙΪΑΣ ᾧ 
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σιγοθ (1ἃ οϑὺ ΘΟΘΟΤΙΠὶ ὈΓΠΟΙΡ68) ΡΓῸ ἹηΔΡΊΒΙΓΙΒ ΘΧΘΙΟΙῸΒ 1 
Βουρύυτα ΘΟ πιο πηογύ: μαγειρεῦειν αυΐρρα στϑθοθ ἱπίουργο- 
ἰα ΟΟΟΙά6γθ, ποηαϊξπβ οδὺ ἸσΊ ΟΣ ΙΟΒΘΡῚ ῥ ποΙρὶ θχθχοϊ 8 
οὐ Ὀο]]αίοτπιη, πο Ῥοὐθίγο, αὖ 'π απο βου ρίσπι οϑὺ, 5804 

ῬΒΠΌΡΠΔΓ ΘΠ πο. Ὁ ΟΔΟΙ ΠΥ 400 1060 ρΡοΒβύθδ ὈΧΟΥΘΙῚ ὅ 
Πάθοτο ἀϊοδίαγ. ἰτδάθπηΐ ΗθΟγδοὶ οχρίθμῃ Ὁ 06 ΙΟΒΘ0Ρ}} 00 
πἰπιΐᾶπι ΡΌ]Ο τ πἀΐποη ἰπ ἔΠγΡΘ ταϊηϊβίουαπι οὐ 8 ἀΟΙΏΪΠῸ 
αὐσ] π8 οἷὰ8 ἀγοίδοιἱβ ρμοβίθα ο]ϑοίιιπι ο880 ἰπχίϑ ἸΠΟΥΘΙΠῚ 
Ἰπογορδηίδχυχῃ πὶ Ροπ βοδίαμῃ ΗΘ]ΟΡΟ1608: οὐ παϊὰ8 Π]1ᾶτη 

6886 Αβοηοίβ, αὐᾶηι ροβύθα Ι086}0}}) Ὀχοσθτη 8ΟΟΘρΟΥί. 10 
Εἰ αὐϊοοῖξ οὐ ρορογὶξ ἤπἰζμηπ, σὲ μοσαμξ ποπιθη οἵμδ ϑοίοηι: 

λαθο αμέθηι ὀγαΐ τπ Ολαχθὶ, φμαπᾶάο ρορογίξ θο0δ6. ἀθυθαμι ἢ6- 
ὈγΑΘαπι ἢ10 ΤῸ 1061 πΠΟΟΑΡΏ]0 ροβιύπμη δῦ, ααοα Α401]8 ΡΓῸ 
Τ6 ἰγδηβίῃ τὺ ΟἸΘΘῚΒ δέ μοσαμῖΐ πορηθη οἷμδ ϑοίοηι. δὲ ἐασίμηι 

ὁδέ μὲ πιοηέϊγ οἶμ ὧν ραγίμ, ροδίφμαηι σομμῖέ δμραβ. φοβίαυδιῃ 15 
Θηΐπ ρσθπαΐ 6], δύθιϊ ραγίῃβ οἷπβ. ΟἾΔΖΟΙ οὐρὸ ΠπΠ0Ὼ 
ΠΟΙΉΘΠ ἰοοὶ, Βρα τῃοπαδοίπχῃ ἀἸο ΓΤ. πὑπᾶθ οὐ ἰῇ 8110 1000 

Βουρίσθμη οδὺ πσιοηέϊδέι ορμδ οἴζμαθ, ἰᾷὰ οβὺ ἱτποῦμπι ΟἸα8 
ΠΟ. ἴδοϊοί, 

Ἐῤ σομδοϊαίμε ἱμᾶα8 ἀδοομαϊέ αὐ 6056, ημῖ ἑομπαοθαπέ ομδὲ 90 
θἴμδ, ἴδ δὲ Ηϊΐγαβ ραδίογ οἷμδ Οαοϊϊαηεῖίδδ. Ὁ͵ΤῸ ρδβύουθ 

ΔΙΏΪΟαΒ ἰοριαγ. 864 Ὁθθυὰ ΔΗ Ιρυσ ο8., αἱ ΙΒάθπλ 
Εἰ ΟΥΒ αὐταπηα 16 ΠΟΙΏΆΘῺ ΒΟΥ ΙΓ: ὈΘΙῸΠῚ 8108 γ6, Ῥαβίου 
γοῸ Ἰορῖθαν. 

ΕἸ 8οαϊέ αὐ ρογίαρι παμ, μα δδέ ἐπ ἐγαπδιίμη Τλαρηπα. 20 
ΒΘΤΙΏΟ ὨΘΌΓΔΙΟΙΒ οπαΐπι ὑγδηΒίοΥ ΠῚ ἴῃ ΟΟΌΪΟΒ. 50 θϑὺ Ἰρὶ- 
[ῸΓ ΠΟΘ ἰοοὶ, 8604. ο8ὺ Βοηϑ88: 860 10 ἴῃ 110, 5116 [ἢ 

ΟΟΙΡΙο, πὸ] αἰ] ροπίαβΒ ἀθθοὺ υἱδίοῦ ἈΒρΊΟΘΤΘ, αποᾶὰ 16 Γ 
στδαϊο πα] οδρδί. . 

Οοσπομῖξ αμέθηι Ἰμάας οὐ αϊχὶξ Μιδέϊογ ὁδέ εἰΐα φμαρὰὶ 600, 80 

60 ημοᾶ πο ἀθαϊ φανὶ δοίοηι ἢϊῖο πιθοθ. ἰπ ἈΘΌΥΔΘ0 Βαροί ἐὰ- 

11 αδῃ 88, ὅ | 18 Απιθδουπι 8, 17 20 αομ 88, 12 | 2ὅ ὅδκ 88, 14| 

80 ὅοη 88, 26 

1 οοφαοτυα ᾧ 4 ρᾶθρῃγο ῳ [ ὅ ρῬμοί αν τ ] 6 οιρίυω »»βΙ 

10 δβδοιθοῖ βγ, δβέθῃθο ᾧ | 10 δοοορὶξ β[ 12,18 ποὺυταίουμι β' [ 15 ροβί- 
ᾳιδπι βοηυδ οὰὰ » Φ [| [16 ΟἈΖΌΣ β, οὐαὶ φ [ 17 ἀϊοίπις βῳ, 6εἰ γ 

21 {ἀγταθ βγ, ἐπῖταϑ ᾧ | 21 δἀοϊ]διιῖῖθ8 γ [ 24 τὸ βγ, τοῦ φ] 26 δοῆδὰ ῳὶ 

26 δομπαὶπι φ, βπδαίπι β 80 1116 βγ, ἢ» φ 
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1 δίϊβοαία ὁδὲ δῷ πὸ, ποὴ αυοᾶ ἰυβία διογῦ, 808 αυοᾶ σοηρᾶ- 
ταιϊομο 1108 ΤΠ Π8 Π18}} [θοοΥ]δ, ποαυδαυδῃ ὑδρᾶπ) ἰυΓ- 
οἰ πάϊποιπι, 5604 11Ό06ΓῸΒ ΤΘΟΑΠΪΓΘΠ(Ο, 

ΕἸ φο06 οργθδδϑμδ 68ὲ ὕγαίθν οἶμδβ, σέ ἀΐγὶξ [ἢ φιια αἀὐμῖδα 

ὅ οβὲ ργορίογ ἐφ φιασοργαῇ δὲ μοοαμῖξ ποριθη οἵμβ Ῥῤαγθδ. ὉτῸ 
ἸηΔΟΟ 18 αἰαἰβιίομθη Α4Ὸ1]α οὐ γι ΘΟθ8 ἰτγαπβί]ογηΐ, 
απο ΠΘΌΓΑΙΟΘ ἀἰοιταγ ῬΉΔΥΘΒ. 840 60 ἰρίαγ ααοα αἰ 5ογ 
ΤΉΘΙ] ὈΥΒΠ]Δ1) Βοουπἀδγαμι, (ἸΪΒ10Π18Β ΠΟΘ 8οοθρὶύ. πὑπᾶθ 
οὐ ῬΠΑΥΙΒδΘὶ, ααἱ 86 481 ᾿αβύοβ ἃ ῬΟΡα]0 βοραγαπογϑηὺ, αἷ- 
181] ΔΡΡΟΙ Δ δμζαν. 

Ῥοξέ ἦοο οατὶϊ ἤγαΐθνῦ οἶμβ, ὧι σμῖμδ φιαπε ογαΐ οοοσύμμηι: 

δέ μοσαμξ πορλθη οἷμβ Ζαγα. ἨΟΟ ΠΟΙΉΘΙ ἱπίθυργοία  Ὑ ΟΥΘΠΒ. 
Βῖθ6 ἰρίίαγ, αυΐᾶ ΡΓΠΉΠΒ ρραϊΐ, βία ᾳυοὰ Ρ]ΌΣμΪ Ἰαδέ! 
6χ 60 πδίϊ δβΒυπῦ, αὖ ἴῃ Π10γτῸὺ ῬΑΓΔΙΡΟΙΘ ΠΟ ΘΟμ ποία, Ζ4Γ8, 

15 14 οβϑὺ ΟΥ̓ΘΗΒ, 0061] οϑί. 
Ῥυδὲ πογῦα ἤαθο ροσοαμῖξ ργῖποθρ8 μὐπαγίογμηη γοσὶβ 46- 

συρέϊ. ὉΔῚ 08 ῬΟΒΌΪΠΒ ῬΓΪΠΟΙΡΘΙῚ ὈΪΠΑΙΙΟΓΌΠΙ, 1π ὨΘΌΓΔΘΟ 
βουρύθιη μᾶροὺ ἡπαϑδοσῦ, ἩΠὰᾺ ποθ, αὐοἃ 1ῃ ΠΟΙΠΙΪΏΘ 
βοΙα ΑΡΤαμδὰ ἀηῃάῃμη ἸΘρΊτηΒ, 46 Πὶ ΠῸΒ ῬΟΒΒΌΠΩΙΠΒ ΤΠΟΤΘ 

20 ὉΠῚΡῚ ὉσΟᾶΥΘ ῬΙΠΟΘΙΏΔΙΩ. π00ὺ 1110 φυϊοίυγ οἶδοίθῃη, ΟΠ 
δρᾷ χοζθβ ΔΙ αΤΟΒ ἀβαι0 Ποάϊθ τηᾶχίπηδο ἀϊρηίας!β δὶὐ 
ΤΟΡῚ ροσαϊαπι ΡΟΙΎΟΧΙΒ86, ροθΐδθ αὐυοαὰθ 46 (αἰαχηϊίο οὖ ΤΟ 
βουρυϊ θηΐ, αυοα Δ ΒΊΠτη Βα πὶ ἢπ]Ὸ ΟἰΟ10 τη ηοραγί. 

ΕἸ θοῦ εξ ἐπ σοπδρθοίιε ἤ6ο, οἱ ὧι αὐΐο ἐγοδ ἐμμπαάϊ, οέ 

95 ἔρδα σογηιίπαηδ. ἴχθβ ἔπ 08 ὑγ8 Πδρ6}1 οὐ {γ08 ΤϑΙΠ0Β 5100 
ῬΙΟΡΔΡΊΠΘΒ ὨΘΌΓΔΘΟ ΒΘΙΤΏΟΗ6 ΒΙρηΠοαῦ, αὐδ0 Δ 1118 πθο8Π- 
[Ὁ 8αγασίηι. 

Εὲ μΐάοδαν τυῖλὲ ἐγῖα οαηιδέγα σλοπαγηογμηι ρογίαγδ ὅπ 
᾿οαρηίθ πθοθ. ῬὉγ0 {1008 ΟΔΗΒΥ18 ΘΠΒΟΠΟΤ ΟΤπῚ ἐγθ5 οορλίμοβ 

80 [αγύπαθ ἴὰ ἈΘΌγΔΘΟ ὨδθΘῦ. 
Εἰ θ000 ἀ6θ Πιωμῖο αἀδοοπάἀθδαπέ δορίοηι θοιιθ6 δρθοίοδαθ αὐ 

μιἀομάμηι οἱ οἱϑσίας οαγηῖδιδ, οἱ ραδοθθαμίμ» ὧν αοὐΐ. ὈΪΒ ἴπ 

1 Θ- 

4 θη 88, 29 | 11] ὅδῃ 88, 80 14 Ῥατλὶ ἃ 2, ὅ| 16 ἀεδπ 40, 1| 
94 ἀεπη 40, 9 10] 28 εκ 40, 16) 81 ὅεῃ 4]1,. 2 

ὅ. οἱ ποοδιιῖξ ποπηε οἷὰβ ῬΊδγθΒ "» βι 18,14 ὁχ 6ὸ ᾿ἰυβὲ ῳ 19 ρο- 

Βυΐται!8. γ 26 Ὠθῦταθυβ βοὴ φ ἰ 27 βατϊαρίμη βγ, βασιρίπ ᾧ 1 28 σέ 

29 οοματιτοταπι βρ, οοηάϊοτυπι γ. ἐμ βὶ φωρθὺ ψογϑωὴς 6] αἱ 
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ἀθηθδὶ βου ρίπηι οδὲ αολὲ οὗ πθὸ ρτᾶθοιβ βΘ11η0 δδί ποὺ ἰαἱϊ- 
ΠΠΒ. 8604 οὐ ΒΘΟΓΔΘΌΒ ἴ080 ΘΟΥΓαρίαΒ οδϑὺ: ἀϊοϊξηῦ Θηΐπη ὧΣ 
απ, Ἠ0Ὸ6 οδὺ ἴῃ ραϊυᾶθ. 8ρθὰ αυϊδ ὺᾧ ᾿Ποτα ἃρπὰ ΗθΌΓΔΘΟΚΒ 
δὗ 1 Β[1|}1608 Ββαηὺ οὐ ἰδηΐαμη τηδρτπἀϊηθ αἰ ογαηῦ, ΡΤῸ 
αλω αὐδὲ ἸΙΧΧ Ἰηϊογργοῦθβ ὑγαπδίπ] οσπηΐ οὐ βοοῦπάμτμη ΘΟηθπ6- 
ἐπ ϊπθηι 8πᾶπ| δ Θχρυ πη θη ἀᾶγη ἀυρ}] θη δϑρίταύοποπι μοί 
ΒΘΌγΔΘ8Θ Π| ογᾺ6 ΟἿΣ σταθοδῃι ΠἸἔογᾶμη ΘΟρΡΟΪΔπογππί. 

Εἰ γοδρομπατξ Ἰοδορὰ λαγαοπὶ αϊοοηα δὲπε ἀθοὸ ποὴ γόδροη- 

ἀοδτξμν βαϊωμίαγε Ῥδαγαοπῖ. ἴῃ ὨΘΌΤΑΘΟ 4Π1Π|6Γ παροὺ δύ πιὸ 
ἄδιδ γοδροπάθδτί ρασοηι Εβαγαοπῖ. ἀθδηϊαπθ ὙΠ ΠΔΟΠΒ ΠΊΟΥΘ 

ΒΌΟ ΔΡΟΙὰΒ ἰγαηβία]ν ποὸρ 600, δ. ἄθμδ γεβροπάοοτξ ρασθηι 
Ῥδαγαοπῖ. 

Εοοο ϑδορίοθι αππὶ μοηϊοπέ αδιπασπέϊαο πιαρπαθ ὧι οπιπὶ 
ἔογγα Αοσυρίϊ. ΤΑΪΤΟΥ 400 Ἰη060 πθγθὰμπη ΠΟΟΓΔΙΟπι δαῦδε, 

αποα Π08 Βαρτα δριπαδηξίδηῃ 8116 88 1οἰδύθμι ᾿π ραΐθ0, ΠΘΙη 
Τοἀοσπαιὺ οχίσγοιηγη 861 [β880, Ἰηὐογρτοίδι! ΒΌΠΙΠΒ, ΠῸΠῸ 

ΤΙΧΧ τροὐϊβδίπηθ ὑγδηβίθγθηΐοθ, [01] ᾿αταϊηθηίαπι ἱπἰουργοίδ 
βυηῦ: ὁ οὗ ᾿πγϑιηθηΐαμπιλ οὐ βορίθιῃ οὖ βαϊθίαβ οὐ ἃρυῃ- 
ἀδηΐα, ργοαὺ ἸοΟὰΒ οὐ ογο ἢαρηδποτγ, ροβϑιὺ ἰη 6116ρῖ. 5804 
οὗ ἴῃ ΘΟΠΒΘΟΠΘΗΠΡΕΒ, δου 6 ΔΟππαδηΐἃ ἸορΊαΓ, ΒΘΌΤΔΘΟ 
1461, ΠΟΥ θατη βόγρίπηῃ Παθοί. 

Ἐξ οἱαριαιμῖξ απίθ δῆ ργᾶθσο, δὲ οομδίϊμϊ φϑρὰ δΏΡΘΥ 
ογηπθηι ἐογγαῦη Αἀοογρίϊ. τὸ αὰὸ Ααῃϊα ὑγδηβία!ῦ δέ οἰανηα- 
μέ ἵπ σοπϑροσίμ οἶδ αὐἀσοπισιμζαίίοπθηι, ὙΥΑΤΉΔΟΙ ΙΒ ᾿ΡΒΌΙΩ 
ΠΘΌΓΔΙ ΘΠ ΒΘΙΙΏΟΠΘΠ ἰπύοιρυθίδηβ αἱ δὲ οἱαριαμῖξ απίθ θείη 
αὐγοοῆ. ὑἀπᾶθ τι ΐηὶ υἱἀοῦ, 0 ἰδ ὈΥᾶθοοὺ 5'π6 δαρδπηϊου- 

Ἰα10, 480 ἴπ βα] αὐᾶπο 16] δάογᾶπαο Ι0860}} δορὶ ροὐοβὺ, 
Ἰη 6] ρθηᾶδ, αυδηὶ 11π4, αυοὰ ἩΘΌΓΤΔΘΙ ἰτααπηῦ, αἰοθηΐοβ ρᾶ- 
ὑγθπὶ ὑθῃθγιπι ΘΧ ΠΟῸ ΒΘΙΊΠΟΠΘ ἰγδηβίοιυ]. αὖ αυρρθ αἸοἰὰΥ 

1 

Θ 

10 

1ὅ 

20 

25 

Ραΐου, γοοΐ ΑΘ] οί Β1π|6 ὑθΠΘΥΓΊΠΠΒ, 5] η] Πσδηῦο Βουρίατα 80 
ᾳαυοα ἰυχίᾷ ῥγπαθηίδηη ἀἸ] 61) φαύο ΟἸμπαπη ἤιοτϊΐ, 868 
Ἰπχία δοίδίθμι ὑθῃθυ 8 ΔΟΙΟΘΒΟΘΙΒ οὗ ῬΌΘΥ. 

8 ὅδθῃ 4], 16|[18 ὅδ 41, 29 [22 ὅδϑῃ 41. 48 

1 φτδθοῦβ οδβὲ βϑῖτῃο β] 28 1π δὰ ᾧ [8 αδὰ β᾽] 8 ραϊπὰο εεἰέήροορρε ὁϑὲ 
μογδιη, χοῦ μδέτι8 δγαγίμδ οοὐοδ δοωρλωδαπὲ ἐρ» ἦλοσ ἰΐδγο βογέρϑιἑξ: γεοθηξίογα 

ποὴ σοηεμδὲ [ 7 οομρα]δυθσπηΐ ῳ [10 τοθρομπάθοϊξ ἀθαβ β [1] σχοϑροπαοί ῳ | 
14 βδῦθ φί 20 δῦσας β, δυῦθοι ᾧ |[ 80 τϑοιὶ β, τϑοὸῖν ῳ᾿ 80 ἀϊπψαίαα ῳ 
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1 Εῤ ποοαμῖξ Τλαγαο ποριθὴ 1οδορὴ Ζαρζαποίλίαπο οὐ ἀραὶ οἱ 
“ςεοποίμβ βίαι Ῥδιμξίρλαγο βαοογαοίϊΒ Ἡοζοροῖθο ἵἴπ ἩΟΡΘΊι. 
Ἰιοοῦ ΠοΌταὶοθ 06 ποηθη ΔΟΌΒΟΟΠαΙ ΟΥ̓] ΤΟΡΡΟΥΟΤΘΙὰ 8ομῃθί, 

ἰδηθη ααἱὰ Δ0 Αθργυρίϊο ρομιθαγ, ἰρϑῖὰ8 ἰηρτιᾶθ ἀθυοὺ δᾶ- 

δ᾽ Ὀ6ΥΘ χϑθζομθιη, ἰηὐδυργθύα ΠΓ ΘΥΡῸ ΒΘΙΊΏΟΠ0 Δοργρίο Ζδαρία- 
πο ἴλη 6 5116 (οἰ ΤΙΧΧ ὑγδηβίουτο πο] αθγαηῦ) ῬΒΟΠ ΟΏΡΒΔΠΘΟ 

ΒΔΙΌΔΙΟΥ ΙΠᾺῚ,ω 60 απ0αἃ ΟΥ̓ΌΘΙα ἰθῖτῶθ Δ ᾿πητηϊηθηΐθ ἴδηη18 
ΘΧΟΙ 10 ΠΙΡοταυϊζ. ποίδηαυμμημ δαΐθῃ ααοὰ ἀοΙΉΪ1 ΟΠ α8Π) 

οὐ οαμρίουῖβ 811 πὶ ὌΧΟΤΘΙΙ ΔΟσΘροχὺ, ααἱ δα 1 ἸΟΘΟΙΌΠ 
10 φοπίϊοχ Ηδ]]ΟΡΟῸ]608 ογαὺ. 6416 6ΘΠ1Π| [8 ΔΌΒα.Θ ΘΌΠΠΟΙ18 

ἸΔΟΣ 1111π8 6556 δη βυϊοθ, αὖ ἀθγ8 11ἃ ΗἨΘΌΓΔΘΟΙΤΙ ΒΌΡΘΙ 60, 

αιποὰ ἃπίθ ἴδ ΑἸΧΙΤΒ, ΒΌΒΡ1610 ΘΟΙΏΡΓΟ ΘΟ ΌΓ. 
Εἰ Ἰοδορὰ παΐὲἑ διριέ ἄμο “τὶ, ἀπέοψμαηπι μοηῖγοπέ ἀππὶ ζα- 

γηΐδβ,᾿ αμο8 ρορογὶξ οἱ «Αἀφοποίς ἤίτα Ἐῤδιξίρλαγο ϑβδαοογαοίίς Πδ-, 

15 οροίθοθ. τοσαμὴξ αμέθηιὶ ]οδορᾷ ποηιθπ ργϊηιοσοπίίὶ Μίαπαδδο, 

ημα Οδἰιμίϑοὶ πὲ ὕθοῖξ ἀἄδι8 οπμιπίμμι ἰαδογίνι πιθοῦ θὲ 
ογημῖβ αἀοηθιδ ραΐγὶξ πιδ,, ποριθη αμίθηι ϑοομηαάϊ τοσαιεῖ 

Ερλγαΐηι, ὐμῖα ΟΥ̓ΘΒΟΟΥΘ τη6 ζδοὶϊξ ἀδμ8 ἵπ ἐόγγα διμριϊεαίίδ Ἠιθα6. 
ΟὈβοσια ΡΙΌΡΟΘΥ αυδοβιϊοηθ, 486 ρΡοϑὺ Ῥδυ]] τὰ ἀ6 ΙΟΒΘΡῊ 

90 Π]118 Ῥχοροποπᾶδ οϑὺ, αυρᾶ απΐθ ἴδπι18 ἰθιηραβ, 4πὸ ΙΔ600 
Ἰηΐγαυῦ ἴῃ Αοργρίθπμα, ἀπο8 ἰδηΐϊαμη ΙΟ80Ρἢ [1108 ΠΑραουὶ, 
Μδηδββθη οὐ ΕΡῃγαῖτη, ΜϑμΔ580η) ΠΟΟΔΏΒ Δ0 60, ᾳιοὰ 58} 

ΟὈἸαΒ. ἸΔθοσπτα δαογαχῃ (18 Θηΐχη ἈΘΌγΑΙΟΘΘ ποοδᾶίθαγ Ο}10]0), 
᾿ΕΡΒΥΑῖγη, 60 αὐυοα Δυχοη οὐχ ἀθυβ: οὗ οχ Π00 θπῖπὶ ποοᾶ- 

δ ὈΌ]0 ἴῃ Πηρτιᾶπι ποϑύγϑμι ὑγϑη βίου ἊΣ ΔΌΡΤΗ ΘΗ ΌΠΙ. 
. Ἀξ αἀοίογίο μὖγο φιμίπογα, αἰφμϊα γοδίμαθ οἱ ηχοϊζέδ, 

ἐμψηνΐαηια δὲ βἰασίομ δέ ἐογοδίμέμμηι δὲ πσοβ, 5ῖαθ, αὐ Ααῃ]]ἃ 
οὐ ΘΥΙΤΊΔΟ8 ὑγδηϑί]ογαηὗ, αρηγσαάσία. ἸάΟΙ͂ΤΟΟ ἢθ06 ΟΔρ]- 

[]Ὸπ ροβυϊμηαδ, αὖ ΒΟ᾽Δ1Π08, ὉΡῚ πὶ ποβίσβ ΘΟ οἶθτιΒ Π806- 
80 ὉΓ ἰπγχηϊϑιηᾶ, ἴῃ ὨΘΌΧΔΘΟ 6586 ποοὐδοία, αποὰ Ααα}α 5800- 

ΤΆΘΘΙΩ ὑγδηβί} 1}, ΘΧ 410 ἀοπηι8 ποολοία, αα80 ἴῃ 5818 16ρ1-. 

1 απ 41, 46] 18 θη 41, ῦ0- -58 26 θθῃ 48, 11 | 31 [8] 39,2 

1 ζαρίαποιμίαπό β, βαίμθος - ἴδ π6. φ ] 2 ΔΒθῃθ0 ἢ β, 486η66 ῳ | 2 ρδυ- 

ὮΡΒΑτ β, Ρυϊίατο τ᾿ 2 10 14,16 Βεο]ἑαρο]θοβ ῳΊ] 5.6 ζΖαρίβμθι ἕμπέ β, 

βαίδηθ ἴδηθ ᾧ [ 6 Ὀϑοιηῦδο - ἔβμθοῖ ᾧ | 14 ἀβθῃθοῦ βῳ ] 14 ΡΒ ΡΒ ΑΓοΒ 

β, νυξίατο φ 19,20 Π]115 ἰοβθρὲὰ β' [ἰ 22. τρᾶπδβθθ τἰγοφμθ ἴοοο βὶ 
28 διηγράα]848 φ [80 81 προμβοίμα ῳ ᾿ 
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ἴῸ, ΤΩ 881 }6801881Π|6 6611ἃ ἐπ γτη τη 8 5116 βίογδοὶβ ἱπέ6]]6ρ]- 
ἴΥ, αποᾶ ἴῃ 1118 ἀτοχηδία αἰπουϑᾶ 8:ηΐ οοηαιίδ. 

ΕἸ οἱδογισιί οὐ ὑιοδγγαξὲ διπὲ οὶ ὁ0ο. Ἰάϊοπηα οδὺ ᾿ἰηρτιδθ 
ΠΟΌγΔΙΟΔ6, αὖ ΘὈγΙοίδίοη Ῥγὸ βδιϊοίαίθ ροπαΐ, βιοαῦ 101 ὧπ 
δεϊϊ Ἰοϊαϊῖ5 οἷμδ τποδγιαϊτξμ σογηηΐπαπθ, δαὰ ἀαδίαμη ἀπίῃ 
ἰουγϑ Ρ]Ὲ0}18 Ἰγτιραίδ. 

Ἐῤλ ροῆδ αγρομένηη μηϊμδομῖμδημο ἐμ ογ6 βδασομῖί, δὲ οομᾶν 

γιοιη αγσοπέειη ηιτξ6 τη δασομίμη ὑμπῖογῖδ. ῬΤῸ 5866 ]0 ρ6- 
ΤΌΠΟΙ 16] [Ὁ] πὶ ὨΘΌΤΔΘΟ ἢδθθί. τὸ οὐμπμάψ, ἃ οϑί 
ΡΟΟα]0, ᾳαρᾶ οἰΐαπι 'ῃ 1888 Ἰορίπηα8," Α4υ}]ὰ ϑογρλιρη, 
ΘΥΙΙΏΔΟΙ ΙΒ ρλίαϊαηι ἰγϑηβίθ] τ ηΐ. 

Τοδοομθ ὁγοῸ αὐ δ: πὸ δέρίογίβ οὐ παδίίαδιθ ἐπ ἔογγα 

Οτθοπ Αγαδίαθ. 16 Ατθῖ86 δααϊαχη οϑὺ: ἴῃ ὨΘΟταθὶβ θη τη 
ἘΟΪ ΤΩΙ ΡΒ Ππὸη ὨΔΌΘΙΟΣ, ππᾶ6 οὐ ΘΥΤΟΥ ἱπουθῦγαϊ, αποὰ 
ἰοῖτᾶ αθβθη ἴῃ Ατδθΐα δύ. ῬΟΙΤῸ 81 (αὐ ἴῃ ποβύτβ ὁοά οἱ θα 8 
650) ΡΟΥ ΟΧ ΘΙ Μ ΒΟΥ ΟΙΠῚ σόδοτ) (ααοα ΤῊ] πραυδαθδηη 
Ρἰδοϑί), ἔθυσϑη 8: ση σα ΘΟΠρΡΙ ἴδῃ. φοδθηὶ ΘὨΪΠῚ ἴῃ ΠΩ ΌΥΘΙΩ 
ὉΘΥ ῸΥ.᾿ 

Πύυτξ ἀμί δαγαο αα Ἰοϑδορὴ 2) 16 ῥγαίγίδιδ ἐμ οο 

[αοῖξο: οπογαίο πμολίσμϊα κοϑίγα, εἰ τΐδ ἐπ ἑογγαηι Ομαπααπ. ὉΤῸ 
ἸΘΒΪΟυ]15, απο ΤΙΧΧ οὐ Τηοοἀοίϊοῃ τὰ πορεῖα Ἰηὐοτργθυδε. 
δαηὺ, ἐμηιοπία Υο]ΠαῸ ὑσαπβέθ]οσηΐ. 

Εἰ ἀοάϊξ οἷς οἶδαγῖα ἐπ μα. ὑθρὰ 8οάα, αποα Πὶσ 
ΟἸΏΠ6Β ΟΥΒ ΘΟΏΒΟΠΟ ἐπισιτισμὸν, 4 οϑὲ οἱδαγία 6] βἰζδγοὶδ 
ἰηὐοχργοίδι ϑαηὺ, ἴῃ ῬΑ] 610 αἀαοαᾳὰθ ΠαΡΟΙαΤ, 00] ΘΠ1πὶ 
ποδὶ Ιοραπὺ κίάμαηι οἷμθ δεημθαάϊοθηβ ϑοποάϊοαηι, Ἰοὺ ἴῃ 
ῬΙΟΥβαιθ ΟΟΟΙΟθυ5 γγῸ υἱᾶπὰ (Π06 οϑὺ χήρα) πΒΟΠΠΏΠ]] 
Ἰεσαπὲ ϑήραν, ἷπ ΠδῦγαΘΟ παροὺ ὁσία, ἰᾷὰ δβὺ σίϑαγία οἷμε 
δοποάϊοοπβ δοποάϊοαρθ. ῬΟΙΤῸ ϑήρα ὉΘΠΔΟ ΠΟΙ ΤῊΔΡῚΒ ροὐοϑὲ 
ΒΟΠΔΓΘ 481 ΓΓΙΡΘΒ 7. ἰῶτα Θὐδὶ ΠΊΟΣῚΒ 510 Αοργρύϊοσατη ϑήραν» 
οἰἶδηλ ᾺΥ ΠΟΟΔΓΘ, αὐθἃ παπῸ ΟΟΥΓαΡύΘ δἰμοσαη πη ρδηῦ. 

8 θη 48, 84 4 Ῥρβαϊπι θὅ, 11 7 Θοη 44,1 23 10 1βεἱ 51, 117| 
12 ἄοη 45, 9 10| 19 ὅεῃ 45, 17} 28 ὅδ 48, 21 [26 Ῥεβαΐπι 182, 15 

ὅ οἷὰβ φ, 5818 β] ὅ μευ β, δὰ ῳ [ 8,0 ρϑγίομοιῃ φ | 18 κχοβϑὰ β, 
βοβοὰ φ | 14 ᾿Ἰπογϑρσυξ β1, ἱποτθῦταϊ! ββρ 1 15 ροϑβθὴ βῷῳ | 16 17 ρεβϑμι 

βῳφ} 21 τατόριὰ γγίϑέμσονδ, ΘΆποριὰ δοργοίἑη | 24 εἰδέατοῖα β [ 80 51π| φἷ, 

Βἰὺ 3", εοϑἱ β 

1 

δ 

20 

80 
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1 Ονηημθβ ογοο απύριαθ, μας ἵμργϑδϑϑα διιπέ οὶ ]Ιασοῦ 446- 
συρέμηι οὐ φιαθ οαϊογμπέ ἐδ ἑϑηιογίθιιδ οὗμδβ, αδϑημθ ηιμζογίθμδ 

᾿ϊογωρη ]ασοῦ, απίηιαθ δοψαρσίμέα δὸς: ἤἰ[ὶ αμέοηι ]οδορὰ, σφι 

παΐὶ διηΐ οἱ ἐμ Αοσψρίο, απίρηαθ πομθηι. ΟπΊΉ65 ΟΡ 00 απϑηαθ, 66 

5. ἐπργόδϑαθ δμιπὲ σμῆὶ Ἰαοοῦ Αορσψρίμηι, ϑβορέμασύιἑα οἱ φιμΐπημο. 

αυοα Θχοθρίο ΙΟΒ0ΡῈ οὐ ἢ}118 οἷβ βοχδριηὐΐᾷ 580Χ δΔηῖτη86, αὐδθ 

ΘρΡΎΘΒΒΔ6 βᾳπὺ ἀ6 ἴθ Σὰ ΙΔ000, ἰπίτχοϊθσϊηῦ ΘΟΎΡΙΠΠΙ, 

ΠΏ] ἀυ οἱ ]ο οϑὺ. ἰΐὰ Θηΐμῃ. οὐ ρϑυϊδῦϊπη ῬΘΥ 5] ΠΡΊ]05 80}- 

Ραϊαίαϑ ΠΌΠΊΘΙΙΒ ΔΡργοραῦ, οὗ ἱπ ὨΘΟγδθὶβ πο απ δα8 ἰππ6- 
10 πἰδῦγ. 06 δαΐθιῃ, αποᾶ ἴῃ ΤΙΧΧ Ἰορίτηαβ ἡ αμέθηι ]οδορῆ, 

ηὶ παξὲ διριέ οἱ ἵπ Αοοψρίο, απίπιαθ ποιῆι, 80 ΔΤ 8 10 Π6- 
ὈΓΆΘΟ ῬΙῸ ΠΟΌρΡΙΙ 6886 ἄμ88. ΕΡΉγαΪπ αὔΐρρο οὗ Μίϑῃδββθ, 
δηϊοαθδιῃ [Δ000 ᾿ηἰγαγοὺ Αθσγρύσχῃ οὐ ἴδιῃἹβ ὑθιη 8 ἸΠΡΤΊΘ- 

χοῦ, πδι βαπὺ ἀθ Αβοποίῃ 11 ῬΒΠΟ ΒΔΓ ἴῃ Αθργρίο. 868 
15 οὐ Π]υᾶ, αποᾶ Βυργα Ἰορσίπηβ ,αοέὲ διέ αμΐοηι ἤἰῖὶ Μαπαδ8ο, 

γο86 σοημῖξ οἱ σοπομδίπα δυγα Μαοδίγ: οἱ Μαολὴν σοπιῖξ (σἀ- 

ἰααὰ: πἰτϊ αμέοηι Ἐρλγαΐηι Κγαἰγὶδ απαδδο διαίααηι οἱ Τααηι: 

διὰ πόγο διιαίααηι Ἑάφηι ΔαΙθατη δῦ, 51 αυϊάθιῃ 14, αιοα 

Ροβύθα ἸΘΡΊΙΩΙΒ, αἸ83] Ρ6Γ Δη οἰ ϊοηθπι ἔδοϊθχη 6886 ἀθβ071- ᾿ 
20 ὈΠῸΣ. ΠΘαᾺΘ ΘΠ1πΔ ἐθιηροῦο 110, 410 ᾿ΠρΡΥΘΒΒα8 οϑὺ [00 

Αοργρύσμῃ, οἰὰ8 δοίδἑβ οσδηὺ ΕΡΉγδὶπὶ οὐ Μδηδδθβθ, αὖ ἢ]108 

ΘΘΏΘΤΑΤΘ ῬοϊαΘτηδ. ΟΧ 400 ΤηΔη 1} 0500). δῦ, ΟἸΏΠΘΒ ΔΗΪΠΊΔΒ, 
086 ἱπρΎΘδαθ βπηὺ Αοργρίσπι 46 ἴθιῃου θυ ΙΔ60Ὁ0, {11386 

ἸΧΧ, ἄσπι ΤΧΥ͂Ϊ ροβίθα ἱπρτθϑβᾶθ βϑαπὺ οὖ τϑρρογοσιπὲ ἰπ 
25 Αορσγρίο ὑγ08 δηΐγη88, ΙΟΒΘ0Ρἢ 80110οὺ ὀπὶ ἀθοθα8 [1115 Θ΄ 8, 

Βορὑθπδρσοϑίιηη8 δαΐθιη 0886 διουῦ Ι8600. δᾶπο Τϑη, Π6 {]- 
ἀρ Δ ΥΒαγη βου ρα δυοίογι αίοτα Ἰοχαὶϊ, οἰΐδιῃ ΤΧΧ 

- ἰπ ουγγϑῦοβ ὑσαηβύυ!ογαηὗῦ ἴπ Ποαϊοχοποιηῖο αυοᾶ ἐπ. ΟΥ̓Χ απὲ- 
γιαδιιδ ἵπργθϑϑιδ ὁϑὲ ]ογαλοῖ τὰ Αοσψρέιοη. 581 18 ἰρΊδαΥ πο- 

80 Βέχϑο βοηῤθηζίθ γοίγαραϊατ, , Βουρύπγαια ἱπίρυ 86. σΟμ ΤΑ Δ 1ὴ 
ἴλοϊθῦ. ΙΡΒῚ θη ΤΙΧΧ ἰηξογργοίθθ, αἱ Πἰὸ ΤΧΧΥ͂ ΔηΪπηδ5 

1 ἀδῃ 46, 26 271 10 ὅδθῃ 46, 27 28 οπίὶ 10, 22. 

“ ἰπίτοϊουϊπῇ βῷ 9 δρρχοβδθϊδ ῳ [ 12. θβὲ86 ῥσὸ ποίθῃῃ ἀμχδβ ῳ ᾿ 
14 Δβθῃθο βῳ | 14 ῥΒυξρμασο β, ροίοίτθ ῳ 17 βυΐία πὶ φ!, βυΐα 14 8πὶ 
ᾳφ3, Βυίβαίδαπι β͵ 17 ἃ Βαᾷ φ, ἔ ϑέρονῦ ἃ βογίρίο: οἵ ἔβδδηι β] 18 φάοθπι 

φΊ] 20 11]ο ἰδπιροτθ ῳ [ 26 ροϑὲ πθ -[ οπἱ ῳ] 28 ἴῃ ἀθιοτοποιηΐο ἐταπ8- 
τ]οταπ ᾧ ἡ 
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ῬΟΙ πρόλημνεν δαπα ΤΟΒΘΡΗ οὐ ροβίθυίβ 88}8 ἀδθρυρίαιπι ἱηρτθθ- 1 
585 6880 αΑἸχογμηΐ, ἴῃ Ποαξοσοηοϊηΐο ΠΧΧ ἰδηΐξαμη ἱπέγο βδθ 

Ἰηθηογδηΐ. ἀαποά 81] 6 ΟΠ ΓΔΥΟ ΠΟΡΪ8 11π4 ΟρΡΡΟπΙΓαΓ, αὰ0 
Ἱη040 ἴῃ ΔΒ ΔΡΟΒ[ΟΙΟΤΌΤη ἰῃ Θοηίίοηθ ϑίθρμδπὶ ἀϊοαίαν. 
δα Ῥορυϊαπη ΧΧῪ ΔΗΪΠΙ88Β ιρΥΘΒ8Ὰ8 6886 Αδργρίαθιμῃ, [Δ61118 ὅ 
ΘΧΟΏΒΔΙ]0 δδύ. 0 Θηΐ ἀοθαϊὺ βαποίμβ [1ιο88, απ] ᾿Ρ81.8 

Ἀἰβίουίδθ δογρῦοῦ οδὺ, ἴθ σϑηΐθβ δοίαπ) ϑροβύο! οσαση 10]8- 
ἸΏ6η οὶ ύἴθη8 ΟΟΠ ΓΔΥΙη Δ] ΒΟΙΊ ΘΓΘ ΔαΠΘΙΒΙΒ ΘΔΠῚ 

Βουρίτῃ, α1Ὧ6 ἴδ [ποὺ ρσΘη 1018 αἰαα]ρσαία. οὗ υὐΐαιιο 
ἸΏΔΙΟΥ ΟΡΙπΙΟΩΪ8 1110 ἀυχηθαχϑῦ ἰθροῦο ΠΧΧ ἰπἰουργθύσχῃ 10 

Δ ΌΘΡαΙαΣ δαοίουαθ αὐδῃ [1088, Ὁ] Ἰρποίῃβ οὐ 1118 οὐ 

ΠΟΙ ΠΡ ΔΘ Π6] ἴῃ πϑύϊ ΟΣ 8 ἀποθθαίαγ. π06 δαΐθηι ρ6- 
ὨΘΓΆΠΟΥ ΟὈΒΟΓ δ πασπη αὐοαὰ αὐϊουμμαπθ ϑαποίϊ ΔΡΟΒΙΟΙ ἕαὖ 
ΒΡΟΒΙΟΪ Οἱ υἱτ] Ἰοσαηίαῦ δ ῬΟρυΪΟβ, [18 ρ]θπηααθ [θ8.}- 
ΤῊ 0115 ἀραϊαηθαῦ, αὰδὸ ἰδῖὴ [πθγαπὺ ἴῃ σοηξθυβ αἰπυϊσαία, 15 
Ἰιοοὺ ρὶοσίααθ ἰχδαδηῦ 1τοᾶτη ΘαΔηρ ΘΙ Ἰβίδῃ αὐ ΡΤΟΒΟΙΥ ΌΙΩ 
ὨΘΌταθαβ 11 6 ΥᾺΒ ἸΡΊΉΟΥΔΒΒΘ. 

Ἱιάσηι μ6)0 ιίδιξ απὲθ 86 αὐ ]1οϑορὴ, κέ οοσσι γοροὶ οἱ αὐ 

μγϑοηι δογομῆὶ τη ἰογγα Παριθδθθ. ἷἰπ ἈὨΘΌΤΔΘΟ ἢθὸὺ ἘΓΌΘΙῺ 
Ὠδθοὺ ὨοΥΟῦΤα προ ἰθυχϑηὶ ΒΔΙΏ6556, 5648 ἰδηϊυχη γοᾶάο (οβθη. 90 

ΠΟ ΠᾺ}11 Ταἀδθογι ἀββουαηῦ Οβ6 η πᾶπὸ ΤἬῊΉΘΡΔΙ 61 ὉΟΟΔΙΪ. 
οἱ 14, αποᾶ ροβίθα βθαυϊξαγ ἀφαϊέ οἷ μέ ροϑδιἀονοηέ. Αοσψρές 
ἐογγαρι ορέϊριαηι τὰ Παηιθδθὸ, ῬϑρΊιη Αὐβθποῖ θα. 510 ΟΠ π0- 
οαὔσχῃ δυϊαμηδηῦ. 

Εἰ ἀἰυῖ! οἱ Ἰωρα ονσο ηνλι, οἱ ἐμγαμὴξ οἱ, οὲ αἀογαινίξ 95 

]εγαλοῖ οοπίγα ϑβδιρηηιξαίοηη μἴγραθ οἷμβ. οὖ ἴπ Π06 1060 41- 

ἄδῃ) ἐτβίτα δβἰπηαϊαῦ δάοταϑθβθ [8600 βιυπητηἰ αΐθπι βοθρέτὶ 
Ιοβ6Ρρῃ, αποᾶ υἱα 6116 οὐ ὨΟΠΟΥΔΠ5 ἤ]ατη ροίοϑίδίθιη οἷαβ 840- 
ΤΘΥΪῦ, ΟὟ ἰῃ ὨΘΌΥΔΘΟ 00 8}1060 Ἰοραιαῦ οὐ αὐογαιγέ 

ἱπαυϊῦ 1γαλοῖ αὐ οαρμέ ἰφοίμϊτ: ἀαοα 50}1106ὺ, ροβίαθδῃηι ἰᾳτἃ-- 850 
ποτὶ οἱ Π]ὰ8, ΒθοῦχηΒ 46 ρουϊομθ, αἀυᾶπὶ τορδηθταῦ, 840- 

ταυτὶ ἀρὰ οοηΐγα οαραὺ ἸΘΟΙα1 881. ϑδηοῦαβ ἀὈΪΡΡ6 οὐ ἀ60 

ἀραϊίαβ ΟἿ ΟΡΡΙΘβδ8 ϑοηθοίαθθ 815 παροθαὺ Ἰθούα] πη Ρ05]- 

4 Δοὶ Ἶ, 1418 Θθῃ 46, 28] 25 Θοη 47, 11 25 Θεῃ 47, 81 
1 προλημψεν οἐ δεγοϊέρμθηδϑὲβ οἱ ζηἐδέηροριδῖβ ἐμάίοα 1 ὃ ταθυλοσδγυμὶ φ 

. 4 σοπίοηθίομθ φ 6 Θχουββαίΐϊο φ [ 8 δἀυοσβῦῃ ᾧ [ 9 ροηθ υ8 β, ἴῃ 
θη η8 φ 12 ἀϊοοδθαΐυν β [14 Ἰοχυυπίανς φΊ 20 21 ροβθῃ βῳ 



6ὅ 

1 ἴπη, οὖ 1086 ἰΔοθη 8 ὨδΟϊ 8 Δ05αᾳι0 αἰ ΠουΪ ΑΘ 0118 δὰ 
ΟΥ̓Δ ΠΘΙ Θ8βθύ. ραγϑίιϑ. 

Ἐξ πιιπἐϊαίμηι ὁδὲ ]οδορὰ Ἐδοο ραΐον ἐμμδ ἀδσγοίαξ: δὲ ἐμ 
ἄμμος ἤἰϊοβ δος δοοθρθηο, Μαπαδδοη οἱ ᾿ξρῆνγοῖπι. οχ ἢρῸΟ Ιθ60 

5 11π44, αυρᾶὰ βαργα αἰχί τη, «ἀθτηοηβίγαϊυγ ααΐβ ΙΟΒΘΡῺ δὰ 1ὰ 

Ἰοσστπτῃ ἀπὸ8 ἰαπίαμῃ Π]108 ΠΒΔΡαθτῦ, ΕἸΡΗγδῖτη- οὐ Ν8ΔηΆ8586η. 
5] ΘΠΪΠ ροδὺ τη]008 ΔΠΠΟΒ Τηοτ]θηΐθ 8000 ρδαίγθ 80 ἀυ08 
ἰαηΐαμι τηοᾶο Η]108 ἀυχὶῦ δὰ δοποάϊοϊομθηι,, υἴαπθ 1110 ἐθιη- 
ΡΟΥΘ, οὕτὴ ἢ] οἷα σΘΠΘΓΔΥΘ ΠΟ ΔΘ, ΡΑΙΌΠΙΪ δἰαὰθ 

10 Ἰαοίαηξΐθοθ, ἴῃ ἱῃρτοββὰ ρα 8 οὗ ἔγδίγαμ πθρούθβ ΟΣ οἷβ ΠΔΌΘΙΘ 

πο ρου. 
Ἐξ οοηζογίαξμδ ]δγαλοῖ 8οϊέ δρον ἰοοέμζμη. Οδαβδη ΟΌΓ 

ΤΙΧΧ ἰπἰογργοίοβ ἰάθη ἀουῦθαμι ΔΠ1Π{0Γ δία δ ογ οὐἱἀοτϊπί, 
ὨΘΒΟΪΟ: 06 ὑπὰμῃ διαδοίοῦ αἰ00 αυοθα ᾿ρϑαμπι ὉΘΥΡΌΙΩ ἡποίξα, 

16 ᾳιαιρὰ 6 ἴῃ Ἰ᾿θοϊα] τη ἰγδηδίυϊοτιηΐ, βαρτα, ὑδὶ ἰΧΙΤΠΒ 

ΔΟΥΆ586 8600, πἰτρᾶπι Ῥοίΐα8 αὐδπι ᾿θοίαϊππη ΠΟΙ ηΔαΘτπΐ. 
Εἰ πιο ϑοσο ἄμο ἤϊἰῖὲ ἐμὴ, φιὶ παξὲ δωπέ ἐἶδὲ ἐπ ἔόγγα 446- 

συρέϊ, απέοχμαηι μοηῖγοτη αὐ ἐ6 ὧκ Αοσψρίο, ηιϑὲ δμπέ: Ερῆγαΐηι 

δὲ Μαπαδθὸ ηιμαδὶ Πμδοη οὐ ηιαδὶ δγρίθον ογμεπὲ ηδῖ, μος 

20 αμέθηι σοηθγαμ6γ18 ροδὲ ἦσάο, ἑμὶ ογμεπὲέ, τῶ ποηγῖπθ ἤν αἰγ 

δμογιη μοοσαδμηΐμγ. 81 4158 διηδίσοθαῦ αυ0ἃ ΤΙΧΧ δΔηΪπηδθ 
Ἰπγοϊββοηξ Αορσγρίυμῃ ΠΠΠοσα Ιβγ8}6] οὐ αἀποα ΙΟΒΟΡῚ 60 

ἸΘΙΏΡΟΙΘ, 400 ἸΠΡΎΘΗΒΙΒ οαὐ 8000, ΠΟ ΠΟΏΘΙ, 804 ἋΠ08 
ἰδηΐαμι 1105 ΠΑΡ ΘΥΙδ, Ῥτϑοβϑηθὶ οδρὶθα]0 ΘΟ ΠΥ Δ ΕΓ, 510 8]- 

256 ἀθ1 080 ΙΔ00Ὁ ἸοΟαυΪΥ ἄποβ οὰπὶ Π1105 ΠΔΌΙΪΒΒ86, ΠΟ Ππ0- 
ποι. απο δυΐοθιη ἀἰοὶν Τρῆγαΐνι οἱ Μαπα886 δἰομέ Ηπϑθη οἕ 
διγηιθοῖ ογμπὲ τυλὲ, ὩΠπᾺ 5ιρηϊδοαῦ: βουῦ Παθοπ δὲ ΑἸ ΥΤΏΘΟῚ 
ἄπδλο ὑὐθῈ85 ουτιΐ οὐ οχ β}8Β ΠΟΟΔΌΏ]Β ἈρΡΡΟΙ Ραμα, 816 

ἘΡμταΐη οὐ Μδηδθθβθο ἀπὲ {ΠΡὺ5 οὐ, αἀποθα 6. ΡΟΡΌΪΟΒ 

80 Ῥτοογθαθυμπὶ οὐ 8:6 μουθαϊ δθπηὺ ΓΘΡΓΟΙΒΒΙΘηἾΒ ὑθυγᾶπι, βιοαὺ 
οὐ ΠῚ] τηϑὶ. το ]αὰ08 δπίοιῃη, αἱ, Π]Ϊ05, ΔῸΟῸΒ ρῬοδὺ Ἰπουΐθτῃ 
ἸηΘδ]Π ΡΌΠΙΘΙΒ, οδύθμ 618 πθοάππη 1110 ὑθηηροῦθ . ργοθογθαΐοβ, 

ἐμὶ ογεπέ, ἐπ ποριῖμο ἐγαίγιη δορὶ μοσαδιμηξ" τὰ ὀογοαῖ- 

ἰαΐ6 δια. 0, ἱπαπὶδ, δοοὶρίθηΐ βοραγδυϊη ὑθυσᾶτη, πθὸ ἴὉ- 

8 ὅει 48, 112 αοπ 48, 2|17 αδη 48, ὅ 6] 88 ὅδ 48, 6 

4 βιοβ» Φ] 4 ομίο οχ -ἰ Εἰ ῳ 4 ἴοοο » φ | 14 πιείμα β, τηδία ῳ 
ῦ 
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ὨΪΘΌ]ΟΒ ὨΔΡΘΡαΛὺ ῬγΟρτὶο8, πὖ Το] ασδ0 ὑΥθα8, 804. ἴπ ἐτ|- 
Ῥαρθυ8 ΒΡὨταΐη οὐ Νίϑπαβθθ, 4Π881] δα ρθῃα]005 ΡΟΡᾺ] ὁοχ- 

ΤηἰβοΘ ΘΒ ΓΌΓ. 
Εὲ ὁσο ἀφάϊ ἐἶδὲ δὲοίριαηι ργαθοΐρμαηιλ διροῦ Κγαΐγε8 -ἐμο8, 

(8 αυδηη ΓΓδ θα ὑπ18) φμαηι σφρορὲ (6 πιαπῖδιδ Αγ αφογη 
ἑη σίαάϊο πιθὸ οἱ δβαρίξέέα. διιοϊχηδ Ἰαχίδ ρταθοδτῃ οὐ ἰδ πᾶ 60}- 
Βασι πα ηοη ἀθοΙ δα οϑὺ, 8ἃ]104 1 ὨΘΌΤΔΙΟ6 δ γοθοηῃ αἸοἰζυσ, υἱ 

ΟΠ δηΠ68 αυθαπθθ Θαδηρο 158 ὑοϑίδίιγ, ᾿Ιοοὺ αὐἰθο086. αὖ ΘΎΟΠΔΓ 

Ἰοραίαγ, ΘΥΤΟΥ πο] θα ῦ: οὐ οδὺ ἤῦπὸ ΝΘΆΡΟ]Β υὙ08 διαιηαυίδπο- 
τη. υἷα Ἰρτταν ὅγομθι Ἰΐηρτιᾶ ἢΘΌΥδΘἃ ὑγδ ΒΟΥ ΓΣ 'π ὑ1η6- 
ΓΌΤΩ, ΡΌ]ΟἾ γα 811 81} δἃ ΠοΟΙμΘη, ἀ]6ΘΠΒ οἔ ὁσὸ ἄαδο ἐἶδὲ πρηθγμὶ 

πη. ὉΓῸ ῥγᾶθοῖραο Θπΐμῃ, 1ἃ οϑὲ ἐξαερέτῳ, ααὐ, Ἰὰ δὲ ἩπΌπι 
ΒΟΥ ΙΓ ἴῃ ἢθῦταθο. ααοα δυΐθαπι αἶο]ν 86 Θ81 ἴῃ ἃΓοῖ οὐ ρ]8- 
αἷο ρΡοββθ 6 :18586, ἃιοὰπιὶ ἢϊ6 οὐ ρἸδαϊαπ, ἰπβυλθδηι ἀοοαΐ, ΡΘΓ 

αυδη τηϑτδ ΡΟΙΘΡΥΠΒ οὐ δάπθηα ἰπἰογίθοίο ϑὅομθιῃ οὐ 
ΕΠΏΥΠΟΥ ἀθ ρουου]ο ΠΟΥ Υ. ὑἰπλαϊδ Θηΐπὶ (αὖ Βαρχα 1ΘρΊΠ}118) 
Π6 ὉΠΟΪπ8 Ορρίάδ δία οδϑίθ! αὶ ΟὉ ΘΌΘΙΒΙΟΠθῚη ἰοθαογαίδθ 

ὌΓΝῚΒ ΔΔΘΥΒΌΒ 86 ΘΟΠΒΌΓρΟΓΘΗὗῦ: οὐ ἀΟΙΏΣΠΠΒ π0η ἀθα] 68 
αὖ ποοοχθηὺ 1111, 116] οοτΐρ 810 ἰηἰο!]θροπάθστα: ἀδῦο Εἰ ὶ 5'1- 

1 

10 

ΟἸ81, ΔΌΔΠῚ ΘΙῺΪ 1π ἰΟΓΕΠ ᾺἀΪΠ6 τὰθᾶ, [00 οϑὺ ἰῃ φθοιπίδ 20 

απδῃ 1100 ΙΆΡΟΙΘ οὐ βάογθ απδθθια. αἀποα δαίθιῃ αἱὐ 
δΡΟΥ ᾽ αὐγθ8 ἐμοβ, οβίθμαιῦ ΔΌΒαῸ6 βοτίθ ἀ66 1586. θᾶ {Π|}00] 

ΙΌΒΘΡ. δἰ αυϊάθηῃ θοάθιηῃ 1060 ΒοραΪ 18 οϑὺ ΙΟΒΘΡἢ: οὖ τηδὰ- 
ΒΟ]ΘΌΙη Θ᾽π8 101] ΠΟΘΙΘΑ46 ΟΘΟΙ ΓΙ. 

Εμδοη ργἱηιοροηλμδ δι. ἐμ ζογεϊμαο τηθα δὲ ργίποίρίμηη 25 
“ίϊογαίηλ ηιθογιη: ἀπιδ αὐ γογομάμηι, οὐ ἀμιιδ ρῥγοσαοϊξαίο οἔ 
ἡμηῖμγία, ϑδιοιᾷ σφμα πολ οδιζίῖαδ. αδοοπαϊδέϊ οηἴηι δΏΡΟΥ. ἰφούμ- 

ἴμηι ραΐγῖδ ἐμ, ἐμπὸ μιοίϊαδέϊ δἰγαΐξμη. τηθιη, ομῆὶλ αϑ0θη- 

ἀὐδέϊ. ἴῃ ἈΘΌΓΔΘΟ ἰΐὰ Βουρίαπι οϑὺ ᾿μδϑη ργιριοσοηϊξοιδ πιθιιδ, 
)ογεϊμαο ηιθα, οἱ οαριξιΐζιη ἐπ {ἰθογὶβ ηιοῖβ: φιαῖον σα ρογίαῃ- 80 

ἄιηη δὲ τησῖοῦ γοδογθ: εὔμδμβ 68. δίομέ ἀημᾶα, πὸ αὐϊοϊαϑ. 

αϑοοηϊδέϊ ὁπ ομδῖϊ ραΐγῖδ ἐπὶ οἱ σοπέαπιϊμαδίξ οἰγαΐμνη ἴμ 

αϑοθηδ. Θϑὺ δαῦθιη ΒΘΗΒῸΒ 816: [1 68. ὈΥΙΠΟΡΘΗΣΠΙΒ ΙΏΘΕΒ, 

ἸΉΔΙΟΥ ἴῃ 11ΡΟΥ]Β, οὐ 8040 048 ἱαχύα ογάϊποπι παἰἰαἰ αἰ 8 ἰπδθ 

4 ἀδθῃ 48, 22 | 8 ΙοἂἈ 4, ὅ | 1ὅ ὅοθῃ 84 | 22 ἄδηῃ 48, 22 | 26 ἀεπῃ 
49, 8 4 

Ὁ Βἰοἰπηδπὶ ( ᾿ ἦ αἰϊοᾳυὶ φὶ 12 οξορθτω δοὰ φ, δξθρηθω : δὰ β 
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1 οἱ μποτοραϊδίθῃῃ, απδθ ΡΥ ρΘΙΣ ΒΒ ἴὰγ6 αἀοὈΘ ΔΙΌΣ, Β866Γ7- 

ἀοίάαμη δΟοίρογο οὖ τϑρῃῦη: 806 ΔΌΪΡΡΟ ἴῃ ΡΟΥΐΠ40 ΟἾΘΙΘ 
οὐ ῬγΔΘΌΔΙΪ40 ΤΌΡΟΥΘ ἀθδιμοπβίχαϊυ. πθύῦτὰ αὐἷὰ ροοσδδβε 
οἱ 88] δασἂἃ, 480 ΠΔΒ010 πο ἐθηθίαγ, πο] ρ δ 8 ΘΟ 8118 

5. 608 πηρθοία, Ιἀσῖγοο {101 ῬγΔΘΟΙΡΙΟ η6 υἱξϊὰἃ ρθόῦθβ 58δα 0 [ἴῃ 
ἔγαϊγαμη ΠΌΠΊΘΥΟ, ΡΟΘΠΔΙ ΘΧχ ρθοῦαίο 068, αὐυρα ῥΥ]π|0- 

ΘΟ οΥαποι ρα Ἰδέ). 
δριθοη οἱ Ποὺ ἤγαἶγοδ σοπδαγηρηαμογμπὲ τπτημεξαίονι αὐΐη- 

μοι ἑϊοπῖδ ὅμ66: τὰ σοπδιζίμηι θογέθι πον μοπίαέ ἀπίπια τηθα, δὲ 

10 ὅδ οοπογοσαΐξίοηθ δοῦν πολ αδηιθέμ)) θοῦ πιθι: ημΐα ἐπ 

ιγογὸ διὸ ἐμέο θσογμπέ ἤοηιΐθα δὲ τα ἀεδιἀθγῖο διὸ διηθρμα- 

μογμπὲ ἐσιέναι. ἡθοθθβιύαῦθ ΘΟΙΏΡΘΙ ΠΤ ᾿αχίἃ ῬΤΟΡΟΒΙ ΤΩ 

ΟΡΟΥΒ ἸΟΠΡΊΙΒ θὰ Τοροϑύοθγθ, απδ 80 ΒΘΌγαθα πθγϊ αῦθ αἸΒ001- 

ἀαηῦ. ἸορΊθαῦ οπῖτη 10 ϑγηιθοη δὲ 1 οὶ ἤγαίγοδ, μαϑα ὑπ γωῖ- 

15 ἐαίξ αγήμα 6Θογῦη. τ αἀγοαπμηι δογαηη πὸ ἱμπέγοί αἀπήηια γπ6α δὲ 

ἐμ σοπμοηέμ θογμλ 6 αϊδϑδοίϊμαίμν οἷογία τὴθα: ημῖα τῶ ΚΡ ῸΡ 6 

840 τηἰογ δοογιέ μἴγη οἱ ὧν ζἰδταΐηθ δια δι βοαογμπέ τλμγ). 

ΒΙρτοαῦ δυο ΠΟῚ 801 Πι1586 Θ0Π}51}}} χαρά γομθαι οὗ ΕἸΠΏΙΔΟΥ 
[ὈΘαθγαῦοβ ἾΤΟΒ Ἰη ου ϑοου πὸ ΘΟπίγδα 16 ἰ18 ῬδοΟῚΒ οὖ 81106]- 

ΦῸ Πἰᾶγππ] Βδηρ θη {πᾶρυϊηὺ ἱπποσθηΐθθ οὐ αυ88] αποᾶϑῃ) 

ἴἌΤΟΥΘ, 516 οὐπαο! δύο γαρίδιϊ, τὰ γῸ8 ΠοΟΒρ [86 ΓΒ Θαογ οτϊηΐ. 

Ὁπᾶθ βοαυϊξαγ οὐ ἀϊοῖδ τιαϊοαϊσίμα ἔμεγον δογιπι, φμΐα ργοσας;, 

Θὲ ἴγὰ θογηι, μα ἄμγα: αἀὐμίάσρι 608 ἦπ ]ασοῦ οἱ αἶδρθ» σαηὶ 

605. ἴπ ἰδγαλοί. Τ,θὰ] θηΐπη Πογθαϊ δίθμη ῬΓΟΡΙΔΠῚ ΠΟ 80606- 

οὕ ΡΟ], 804 ἴῃ ΟἸΔΠΙΠΒ ΒΟΘΡ 8 Ῥϑοαβ ὙΥΡῸΒ δὰ ΒΔΟΙ Πα 
Βαθυϊῦ: 46 ΘΥΙΏΘΟΙ ὩΘΙῸ ἴῃ ΠὈ1Ὸ ΗΙΘΒᾺ Βουρύσμῃ οδὺ αποά οὐ 

086 Ῥγορυαπι ἐπ Οα] τὴ ποπ ἔπουὶδ οοπϑοοαίμβ, 56 ἀθ ὑσίθα 

Ιυὰ αὐ άδηῃ Δοοθροσῖῦ, ἴῃ ῬΑΥΔΙΡΟΙΏΘἢ8 ἀαθθηη τ 8} 1680} 

ΒΟΥ δαγ αποα, σαχα τα} 11οὐ ἔαϊδβοὺ οὐ πο δδθογοὺ Ρο8- 

80 ΒΘΒΒ:0Π18 ἸΟΟΌΠ), οχίοτὶῦ ἴῃ αἀοβογύθη. ἀυϊαδηη ῬΤΟΡὨΘ 06 

Ἰηὐθγίθοιοβ ΠΟΙΏΪΠΟΒ Δροβῦοϊοβ οὗ ϑυρπογιδύση ἰδαγαη ἃ 
ῬΠ ΔΙ 88 618 ΟἸγΙβύαπη Ἰη οι γοδη γ. 

Πιᾶα, ἐδ Ἰαμααδιωρι ξγαἰγο5 ἐμῖ, αὐαϊὰ Τ᾽ ΘΟὨΘ68810 5186 

Ϊαὰ8Β 1ηογργοίδιγ, ΟΟΠΒΘαΌΘΗΪΟΙ ΒΟΥ {μάχας ἐϊδὲ οοηί6- 

8 Θοῃ 49, ὅ 6] 92 θη 49, 7] 36 Ιοϑὰθ 19, 1} 28 Ῥαγὰὶ α 4.492 
88 ἀοὰ 49, 8 

16 ἀρβοϊοίατ φ] 18 βἰομιθπι οὐ ποῦ β21 ταρίδίὶ βίῳ] 21 οοπβοααυίαβ ῳ 
5 μι 



68 

διριέισ Κ’αΐγο8 ἑμὶ 16] ἐε ἰαμααδμπέ ζ᾽αἰγο8 ἐμὶ. ααογαδμπέ ἐδ 1 

Πιύΐ ραϊγὶδ ἐμ. οαΐμϊιδ ἰοοπὶρ Πάπα, δὰ φογηιπμο ἤϊὰὶ πιὶ 8060.» 
ἀϊοίί. ργοσιηιθοηδ μὲ ἴθο δέ φμαδὶ οαἰμῖμδ ἰδοπῖδ: φεῖὶβ δμδοϊία- 
δέ ομηι Ἰοοὺ ἀἂ6 ᾿Ομτίβίο ρφυϑδηὰθ τηγβίοι τη 810, ἰδιηθῃ 
ἰαχία ᾿ΐογατι Ῥγορμοίδίαῦ, χαρὰ τορθβ ὃχσ [πᾶ μοὶ Ῥαυϊὰ ὕ 

ΒΕ ΓΡΘΙΩ ΘΠΘΥΘη ΠΥ δὲ απ0α Δἀογοηῦ ΘΌΠὶ ΟΙἸΏΠ68 108. ΠΟῚ 
Θηΐτη δἱἷΐ ἢ] τηδίγίβ ἔπᾶθ, 808 Μύ ραίΐγῖδ ἐμ. οἱ αὐποᾶ 481} 
θὰ φογτηῖπο, ἤϊὶ πιῖ, ἴὰ ὨΘΌΓΔΘΟ δαροὶ ἀ6 σαρέϊωϊαίε, πὲ 
τπῖ, αδοοηαϊδέϊ, αἱ οδίοπαογοὺ θη ΟΑΡΟΪ]0Β ΡΟΡΌΪΟΒ 6886 

ἀυσοίασιπι οὐ (Ἰυχία ἰπ 01] Θρ θη δηη Βδογϑἐ!Ὑ61}} ΔΒΟΘΠ 1886 ἴῃ 10 

δἰζαχη, οαρϊυδηη ἀπχῖ8860 οαρὑϊαἰξαύθτη. 51:π6 (ᾳαθα π6}1ὰ8 ρα10) 
οδρίλ 88 ῬΑΒΒΙΟΠΘΠῚ, ἈΒΟΘΗΒῈΒ ΥΓΟΒΌΓΓΘΟ ΟΠ θ1η ΒΙρτ Ποδί. 

ΑΠραηπδ αὐ μὐξοηι ρει δια σέ βεπῖσμῖο ρζζεπι ἀδύπαξ. 

ἴῃ ΘΌγΔ60 ἰζἃ Παβθοὺ αἰίφαπδ αὐ μΐοηη ρίξῃ - διθη δὲ ὧι 
80γ60, ἤ[ὶ τηῖ, ἀδύπατη διίαηι: χαρὰ υἱἀ 6 116οϑὲ ΡΌ] πὶ δβῖπδο, ουϊ 1ὅ 

ΒΌΡΟΙΒΘαΙΌ 6808, δο0 δὲ ρθη ]ῖυπ, ΡοΟραΪ, υὐπθᾶθ ἃρο- 
ΒίΟΙΟΤΌΠΙ, ααἱ ὁχ [πα 8618 δπηὐ, ΟΟρυϊδυοτὶὺ οὐ δ βοτῖθο, ἰὰ 

οβὺ οἱθοίβιι υἰΐθημ, 8}Πρϑαθσιὺ δϑίπαπι, ΟὉΪ ΒΌρουβοαϊξ, 66616- 
Β18Π| 6Χ δ ΟὨ]Ρυ8 οοπρτοραίδιῃ. αποᾶ δαύθιῃ ἰοῦ Νὐτ ηιὶ, 
ἀποστροφὴν δὰ ἰρθᾷπηῃ [πάδτι δοϊδ αποὰ Ομ γδίαΒ 510 ᾶθ 20 
ὉΠΙΠοΥΒὰ [οί 8. 804 οὐ Π06 Βοϊθηάθπι αποᾶ, Ὁδὶ ΠΟΒ ἰθρὶ- 
ἸΏΒ αἰϊίραπ αὐ μἰΐορυ ρμζζιρρη δε, ὉΧῸ 0110 ἴῃ ὨΘΌΓΑΘΟ 
Ροβϑδιὺ Ἰϑρὶ μγϑθηὶ δαὶ, ἰαχύα Θαη θη ΒΘηΒατα 8118 ΠΟΙΌῚΒ 
θ60]65818 ἀθιηοπδίγαία, ἀθ αὰἃ 1101 Βουρίθχη οϑὺ πὸπ ροίθδέ 
οἰμίίας αὐδοομάϊ δμρον φιοπίοηι ρμοδία οὐ Πωνεῖπῖξ ἐπιροίμδ 25 
Ἰαεέϊῥοαξ οὐμιξαίοηι  ἀδῖ, 

]βεαοῆαν δορὶ ἀοοιἀογαμῖς, νγϑημίοδοομδ ὑπέθγ τεθάϊοδ οἷθ- 

γ08: σὲ μἰάθηδ γοχμῖθηι μα δόπα σὲ ἰθγγαηὶ χμῖα ρίπσιϊδ, διῷ- 

»οδιιῖξ τριογια δὶ αὐ Ἰαδογαπάμηι οὐ ἐασίμι6 68έ πῶ αογὶ- 

οοἴᾳ. ᾿ἴὰ ὨΘΌχΘΘΟ ἰῥᾷ Βοτίρίαπι οϑὺ 1ββασῆαν αδίπιδ οδϑθμ8 γό- 80 
σιρηδόηδ ἐπίθγ ἱογηιῦιοδ: οὐ μάθη γϑημίοη χμῖα ὕοπα ὁδὲ οἱ 

ἑογγαηε χμΐα ριζοῦγα, ὑποϊιαιῖξ ὠπιογίθη διίθη αὐ ρογίαπάμρι: 

9 ὅ6η 49, 910 ῬΡβ 68,19 ἘΡᾺ 4, 8[18 αθπ 49, 11 [24 Μαί( 5, 14] 

ὧδ Ῥπαῖίπι 40, ὅ | 27 αοπ 49, 14 15 

7 αἷξ β, ΒοαυἱέαΣ φ| 15 βοσϑὲ φ, βοσϑίμ β,, βοσϑοὶ β5 17 βογθὸ ᾧ, 

ΒΟΧΟΟΘΙ βὶ [20 ΔΤΙΟΟΤΡΟΦῈΝ 9), ἰϑέησ, δροβίσορμθῃ β ] 21 ᾿βϑομασ β ] 80 γβα- 

Ομᾶγ β ν 



1 δέ ασίμβ δὲ ὧν ἐγίδωξερι ϑογμίθηδ. ααὶδ Βρτα ἀἃθ ΖΑΡΌΪΟΩ 
ἀἰχογαὺ αἀποὰ 8718 τηδρτιὶ οββοὺ ἰΐοσα ροβδοθθαστιβ, δ᾽ὰ0- 
ΠΘ απ0600 οἱ το 88 ῬΠΟΘΏΪΟΪΒ ὉΓ068 οοπησογοῖ, πῦπὸ 
δι τηθα] οιγδηθᾶπι ΡῬΓΟΌΪησίϑτη τϑᾶϊξ οἱ ββδοθδσ, απὶα ἰυχίϑ 

ὅδ Νορία!τη Ῥα]ΟΠθυτηδηὶ ἰῃ Ο8 1808 γορίΟπο πὶ ΡΟΒΒΘΒΒΌΓΤΒ 
οϑὺ, δοηθαϊοϊϊομο δὰ δι δίογοπι ἴδοι. δβίπυμη δυΐθπὶ 

οβδθῦχῃ ἀοσᾶὺ οὗ ὑπηθσπη δὰ γοχίδπάυπι ἀοαϊζαπι, αυἷ8 ἱπ 
ἸΔΌΟΥΘ ἴθιταθ οἱ ὩΘΠΘΠαΐΒ δὰ ΙΏΔ7Θ ΟΠΘΙθΠΒ, 4Π86 ἰπ 5808 

βηθυΒ πϑδοθαηΐῃῦ, ΡὈ]ΌΣ πη ἸΔθοΟγαγοὺ, γορθυ8 ἀυ0α 80 
10 ἰτὶθαΐα οοτμηρογίδηβ. δἰππὶ ΗΘΌΓΔΘΙ ῬΘΙ ΠΟ Δ ΒΟΥΔΠῚ ΒΙΡΉ]- 

ΟΔΥ ἀυ04α Βουρίυγ8 βαποίθϑ ἀ16 δ6 ποοίθ τηθάϊζϑη5 βίπαϊ 1 
βυθμη ἀοαἀογὶ δα ΔΡοΟΤΔμαπ, οὗ ἰᾶθ0 οἱ ΟἸη05 ΕΒ 86Γ-- 

αἰδηῦ, 4881] τηδρΊδίγο ἀοηᾶ ρογίδηΐθβ. 
ΤΠ αη ὑμάϊοαδῖξ ρομωΐζμηι διμηι, δῖσμεέ μπλη 61. ϑβοορίγῖξ 

15 7ογαδοί. ἢαέ 1)αμ οοἶμδον τὰ μα, γοσμΐμξ ὧι δοηιῖία, πιογάδηβ 

ὠπρμΐαδ οημὲ, οὲ οαὐδί ἀδ06,,807 δἴμδ γοίγογ διέ. δαϊμέαγδ ἐμμηι 

θωροοίαθο, ἀοηιῖπθ.. ϑϑταβου ἱπᾶθχ ἴβγῶμβθὶ ἀὯ6 ἰσῖθὰ Ὠλδὴ 
ἔϊν. ΠοΟ ΘΥρὸ ἀϊοὶθ: πὰπὸ αἱ 468 ἴῃ ΒΡ] Γ{ ΟΟΙΏ8 πὶ ΠυἰΓΙΓΟ 
ΘΑΙΏΒΟΠ ΠΔΖΔΓΘΙΠῚ {πῸΠπ|, ΟΕ 6518 ΠΟΒΕΌΠΒ ὑὐϊπηηρηατο, αποᾶ 

Φ0 ἴπ βἰμ]ΠΠπἀηθηη ΟΟΙ τὶ τορι 0 οὐδ ἀθπεϊβ υἱδ8 πῸ]]Ποὦ) 
ῬΘΥ͂ ὑθιτϑιη ΒΓ 6] ἰπληδῖγθ ρου δύ, 80 οἰἶΐδπιὶ 581 (8 
ὑθἈΥὰ8 αἰγίαϊθ δυᾶ αὐδδὶ οαυΐ ποϊοοϊζαίθ οοημῆβαθ θὰ 

πΟΙ ΠΟΥ ῬΓΔΘΟἢΪΒ ΤΔΟΥΘ ΡΟΡΪατὶ, ΟΠ ΡΟΥΘ πΟῸμ π8]6 01}. ἰ0- 
χη διῦθπηι) ῬΘῚ τηθίδρῃοΥδπ) ΒΘΥΓΡΘΕΒ οὐ θαυ 18 ἸοαΌΣ ΠΥ. 

26 Ὁἱάθη8 ΘΙΡῸ δι ἰογίθιῃ πδζᾶγθαπι ἐπα ααοὰ οὐ ἴρ80 ργο- 

ῬΌΘΥ τη ΘΠ] 61Π) ΤΟΥ ΓΒ Θϑὺ οὐ ΤΠ ΟΥΘη8 πΟΒΟΓΟΒ ΟΟΟΙαἰΐ 1πὶ- 
Ι]608, Ρυΐδυϊ, οΟ ἀΘῸ8, Ιρϑῦμη 880 ΟἸ τι βίπιῃ ΕἸ υ πὶ ἰπυπι, 

ὈΘΙΤΠὶ αυ]ὰ πηογύ18 οϑὺ οὗ π0π ΤΟ ΤΟχὶν οὐ ΤΌΥΒΙΒ οδρίϊ- 
ῸῸ05 αἀποίιβ οδὺ [βύᾶ6], 8118 ΤῊΪΗ1 ΒδΙυδίοΟΥ τη πα] οἱ χηρὶ 

80 Κ,ΘΠΘΙΒ ὈΥΔΟΒΙΟΙΔΠῸΒ οϑὺ, υὐ πθηϊαὺ ομΐ γεροδίξμηι ὁδὲ σέ ἦρε 
᾿Θγλέ οφροσίαξιο σοπέϊμηι. 

Οσαά ἰαϊγιπσιῖμδ. ἰαἰγοοϊπαδιξμγ δα: δὲ ἔρδο ἰαϊγοοϊμπανί- 
ἐμ ρίαπίαηι. ἰαχία ὨΘΌΓΘΘαΠπιὶ ἱπύθγργοίδι βασηπβΒ. 8604 υ}] 

1 ἄδθῃ 49, 1814 αδθπη 49, 17 18 80 ἄθῃ 49, 10| 82 αδθῃ 49, 19 

2 Ῥοθοββυσιβ ῳ Ϊ 4 Ὑβδομασ β᾽] ὅ ποῦμδ! τ | 7 αὖ ὑπιθτυμα φ, οἱ υ- 
ἸΑΘΣΌΠ β΄] 12 ἰἸάοίτοο φ [ 14 ὁχ β, ἀθ φΊ᾿ 16 εαϊαίατα βῳ ] 19 26 πασο- 
τϑαα ᾧ | 28 τυσβυι ᾧ 
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ΠῸΒ αἰ] πὰ ΡοΒυΐϊπηαβ, 1δὶ Βουρίαμη οδὲ σοάμά, αἱ δὰ 

δὰ ποιμθῃ ΔΙ]πἀογοῖ, αὶ 5: ρη:βοδηϊ 8 εὔζωνος, ἃ οδὺ 80- 

οποία 5860 ΟχρθαϊδΒ Θχρτῖμὶ ροίθϑί. ἰοΐαμιη δαίΐίοπι 1Ππὺἀ 
οϑὺ, ᾳποὰ δηΐίο αθθη οὐ αἰπηϊίατῃη ἰσθαμι Μϑηδ88ο δὰ Π]]108, 
4108 ἰγᾶη8 ΙΟΥάΔΏΘη ἴῃ ΡΟΒΒΘΒΒΊΟμΘπὶ αἰτηϊβογαὺ,. ροϑὺ ΧΙΥ͂ 

ἈΠΠΟῸΒ ΓΘΌΘΙΘΩΒ ΡῬΥΔΘΙ] ἢ ΔΑΠΘΥΒῸΒ 608 ροηῤίαμη αἱ ΠΆΓΌΤΙ 
στῶπ 6 τϑρρογοσὶὺ οὐ υἱοῦ β ΒοΟΒ 8 [ΟΥ̓ ΥΘΥ αἰπιϊοαῦύ. Ι6ρ6 
γα Ηϊοϑὰ Ναυαθ οὐ ῬΔΓΔΙΡΟΙΘμᾶ. ΠῸΠ ἱρποτο μ]υΤὰ ἴῃ 
ὈοΔΘαἸ οἴ ]ΟΠ]θΒ ῥα ΓΙ ΔΓΟΠΔΓΌΙη 6880 Τηγβίθτϊα, 8564 δὰ ῥγᾶθ- 
568 ΟΡΌΒΟΌΪ]ΠΙΩ 0Π ΡΟΥ ηΘί. 

ΜΝορέλαϊυ εἰγρμζέμηη γοδοίμξιμη, ἀαπδ ἴθ σοπογαξίοηθ 

ρεϊολγιμαϊποηι. ἴῃ ἈθΌταθΟ 108 Βοηρύμμη οβὲ Διερέλαϊἑ αρον 
ἐγγίσιιδ, αἀαηδ οἱοχμῖα ριζολγιιαϊηῖδ, δι συ ολπη8 ααοα δαπᾶθ 
ΟΔ]11Δ8268 ἰῃ ἰρ88 πϑϑοθη γ ὑὐ0π 810 ααοἃ ΒΌΡΟΙ ἰΔόυ 
(ἀομοβαγοίῃ ἢποηΐο ΙΟΓΔΗΪΒ ἰγγραᾶ 81... Ηθθτδθὶ δαΐθιῃ 
ποϊαπὺ ΡῬγορίοι ΤΙθοΔάθῃ, αὐ 0018 υἱἀθοαῦα ΠϑΌΘΥΘ π0- 

πὔδιῃ, ἂργιη ἰγ]ραυη οὐ οἱοααϊα ρα] ΥἰΓ1}18. ῬΤΌΡἢΘ- 
7}. ῬΟΙ͂ΤΟ, ὉΡῚ ΠῸΒ Δργθπ) ᾿Γγραθτη οὐ ΤΙΧΧ στέλεχος, 
Ιὰ οϑὲ αἱγραϊθαχη γθβοϊαύπμῃ, ροϑαθγαμῦ, ἱπ ἤΘΡΥ860 ᾿ΘΡΊ Γ 

αἰαΐα βοἴμα, αποᾶ ρούοϑὲ οὺ δθιιαβ ΘΠΒ8118 ὑγδηϑίουσὶ, ΡτῸ- 

ῬΊΟΣ ὑθηιροσδηθα8 ἔππιρῸ8 πθ]οοἰϊδίθπι ἰθυτᾶθ ὩὈΌΘΥΟΥΊΒ οΟβίθῃ- 
ἄθη8. 864 τη6]118, 51 84 ἀοοίγηδπη) 5] υδύοτἹβ οαποῦα Γοίθτἃ- 

τ118, απο δὶ 16] ἠπαχίτηθ ἀοσαουδ: αὖ ἴῃ ΘΌΔΗΡ6]10 φαοαὰθ 

ΒοΙΠρύαη ΟΒ.᾿ 
Τἰύμθ αμοίμδ ]οδορᾷ, ἤἰϊμδ αιμσέμδ δερθῦ ἤομίθηι, ἤἰέαθ 

σγαάμ σογιροδίίο ἹἸποοραθηΐθδ διρ6) τημγη. οὐ ὀααοσονϑαμογμηέ 

θη οἑ οοηῃέοπαοφγεπέ: οἐ τγαδοοδαρμέμ; αὐμογϑεδ δὶ ἠαδοηΐξθδ 

δαρίίαδ. 80 ϊέ ἐπ γογέϊ ἀγομδ οἴμδ, οἱ ᾿ἀϊγμρία διιπέ ὐισιία 
γησπμηι οἷμδ, ὦ τισμῖδμδ ὕογίϊδ ]αοοῦ: ἵπάθ μαδοθέμ)" ἐαρῖδ 

]εγαλοῖ α ἀθο ραΐγῖξ ἐμὶ οἱ τοϊὶαὰθᾶ. αὐἰὰ ΤΙΧΧ ΙηὐοΥΥοῦθβ 

8. [οϑὰ9 18, 24 8 Ῥατὰὶ « ὅ, 11 | 11 αθῃ 49, 21 | 28 Μαί(ῃ 4, 1ὅ | 

Ὁ ἀδὰ 490, 22 ---26 

6 δἀπογβιιπὶ τ [ 8 ΡΥ ρϑηηθποη ᾧ 1] Νορία!πι β, ΝΟΙΒ8}} ῳ | 
11 υὑτρυϊΐατῃ ὁέέαηι λοσ ἴοσο αἰτουϊίαπι 8ογίρέιη ἱαοξιν, 66 ἐΐμοοία αὐ 8ὲη- 

δίγαη; αδδοθηθηι8 τηαρῖς “ργίρια ἐρίον βογίδοηάμρε αὐδίία 1 12 Νορίδ]1 β, 

ΠΘΙΒΑΙ φ [14 παβοδπίῃσ ᾧ Ϊ 16 ψαπηθβαγοίμ ᾧ ἰ 16 υἱάθαίυν φ | 18. βἰ6- 
Ἰθομο8 φ, ἐμιοϊθοίαβ β, ἀνειμένον τμἰφαίαθ ποη αὐάέξων 1 Ὧ0 αἴδ]α βοῖυδ βῳ] 

21 δἀποτθαπι ᾧ [28 υἱπου]α β, Ὀγδοθῖα ᾧ 

1 

ὅ 

10 

20 
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1 ἴῃ μ]ουίβαιθ ἀἰββοππηῦ, ργῸ ἱπίογργοίαιϊοηθ θοσαμι, αὖ ἴῃ 
ἩΘΌτΆΘΟ ΒϑΡΘἰΏΣ, Θσρυθββίμηαϑ. οὐ δϑὺ ΒΘηΒῸΒ οδρίὶ α]}: ὁ 10- 

ΒΘΡΒ, αἱ 1460 5ϊ6 ποοϑηῖϑ, ααἷα δἀδαχὶν [6 ΤῊ} ἀΟΥΆΙΠΠ18, 51Π60 
αυΐα ἰπύου ἔγαίχοθ [08 Ἰηϑῖου διύασιιϑ 68 (1 ΒΒ πη Β᾽Ό 161) 

ὄὅ αϊν ἐπϊθαθ ΕΡΒταία, αὖ ἰῃ Βορμοσθη οὗ ῬϑΥΔΙΡΟΙ Θηθη 
ἩΠ0Υ8 ἸΘρΊ πη 8), 0 ἱπαπδηὶ Η11 τὴὶ ΙΟ860}, αἱ ἰδ ῬΌΪΟΙΘΥ 

68. υὖ ἰ6 ἰοΐᾶ 40 Πη0Ὑ18 οὐ {ΠΥ ΡῸΒ 8δὸ ἴθηθϑσβ ῬῈΘΙ]ΔΥῚ πὶ 
Αδργρὰ ὑαγῦα ρῥτοθρθοίοῦ, ἱπυϊάογαηὺ ὑ0] οὐ ἰθ δὰ ᾿ἰγϑδοῦῃ- 
αἴδιη ῥτουοοαπογαηὺ ἔγαύγοθ ἐπὶ, Βαθθμἑο8 ΠΙΠΟΤῚΒ βαρτί(88 οὐ 

10 2611 ἰθ60}}8. ἀπ]ηθγαϊ. ποῦμα ἐὰ δγόσμα ὑπᾶμῃ οὗ διτηᾶ ρὺ- 

σηδηαὶ ροβυ δου ἴῃ 60, αἱ] [ΟΥ8. οδὺ Ῥτοραρπδίοῦ, οὐ υ]η- 

Ο]8 ἰπὰἃ, αυϊραβ [6 ᾿Ιρδιογαηΐ [γαίγθθ, Ὁ ἴρ80 βοϊυΐδ ϑυηὺ 
οὐ αἰγαρία, αὐ ὁχ ἴπ0 βθῃηῖπθ ὑγ]θ8 παβοδῦῦ ἘΡΉΤδΙτη., [ὉΓ- 
[158 οὐ βί}}}15 οὐ ἰπϑίαν 1Δρ1418 αυΟΥ]5 ἱπαϊοίᾶ, ΠΠΡΟΓΔΏΒ 

15 αἀποαᾳὰθ ἀθοθιη ὑπ Ό 3 [5786]. 

Βοηταρῖη ἰμρμδ γαραω, πιᾶλθ σογριοσέ αὐΐμο, εἰ αὐ μὸ- 
δρογαγὴ ἀαδίξ οδοαηι. ἀπϑιηαυδηῃ 40 Ῥϑᾳ]0 δροβίοὶο 1ηδηϊ- 
Γοβυ ϊββίτηα Ῥγορθίϊα 8:6, αυοα ἰῃ δαο]θϑοθηϊϊα ρθυβθοῦϊαβ 

ΘΟΟΙοϑίδηη, ἰῃ ϑοηθούαθ Ῥγδθαϊοαίου ΘαδηρὉ}}1} [που], ἰδιμθῃ 

90 ἴῃ ΒοῦταθΟ 816 Ἰοριαγ Βοηϊαηιῖη, ἰωρι5 γαραὰ (βῖπθ σαρίθη8), 
ἐπ τιαίμέϊπο ργαοράύσηι σογιθαθίέ οὐ αὐ μοϑρόγαρὰ αϊμϊασέ δροίτα. 

αυοὰ ἰἰᾳ Ηθρτδοὶ οαϊββοσαηῦ: 4176, ἴῃ αΠἼὸῸὸ ἱππΠ]0]Δ Δ ῃ[Ὑ 

ποσί οὐ του ηλγυπ Βδηρο 8 8 ὈαΒῖὰ 1ΠΠ1π8 ΠΠΠἀΘΌΔΙΌΓ, 
ἴῃ ρΡατίο Βθιῃΐδηηίη [αἰ . ΠοΟ, ἱπαυϊαπῦ, ΘΓΡῸ Βριῇοαὺ αυοα 

25 Βδοθυἀοίθϑ ἸΏ8Π6 ᾿πητη 1] ηὐ ΠοβυϊδΒ οὐ δ θϑροσπὶ αἰπϊἀδηὺ 

68, α80 5101 ἃ ΡΟΡΌ]Ὸ0 οχ ἰθρο οοπὶαία βαπὺ, ᾿Όρασα Βαηρ- 

ὨΔΙΌΙΩ, ἸΡῸΠῚ ὈΟΥΔΟΘΙῚ ΒΌΡΘΙ 8] 08 718 Ἰηὐογργθύα 0.6 ΡΟΠΘΗ- 

[68 οὐ ΒΡΟΙΟΥαπι αἰ ἸΒΙ ΟμΘῚη. ΒΌΡΘΙ 58 οου Οὐ 8, ααἱ 56. ]6Π- 
[68 αἰΐατὶ, υἱυδηὺ ἀ6 Δ] 87]. 

16 ὅθῃ 49, 27 

12. ἔγαίγοβ ᾿ραυθγαπὶ ( Ϊ 18 ρογβθαιαίαβ ᾧ | 21 οομθάοί ῥγδθάδμι φ Ϊ 

28. Ὀάβθπι ᾧ [28,29 βογυϊδηΐοα β', φιοά αὐὔηποίο φμία ἕαηι αὐ Βοτρθδαπί 861- 
Ἰοδηὺ μέωρε πιοη δέγαί. 
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ΟὈΤΟΙ ΙΓ. 

Ὁὺ οἵηηθβ Η]ΘγΟηγτΩὶ Εἰ τὶ, 81 τ.060 ΠΔΡΟΙΘΙ8 δα οὁ0(1- 
ΘΩ δη ΒΒ: τπόστιπὶ ἢάθιη ΘΧΟΌΒΒΟΒ,. 8 ἰδίουϊδιη ΠἸΠρτιδθ 
ὨΘΌγαῖσαθ ΘΟρπΟΒοθηἀ8πη Ρ] τί ταθτη Θββθηΐ ἔλοίαχί, 1ΐα οὐ 18, 
4θθπη᾿ βέαίϊπη ἀθ τηᾶπι ἀθροϑίϊαστιιβ 6856. πὸ ρᾶρίπαθ 8] θά ϊῃθ 
ΟΘΌ] Ἰαθαδηξῦ, ἀπῦτα ΘΧΘΙΡΊ τα ἰαπδὺ ῬγΓΟΓΔἢΠΘΥΘ. διη 60, 
12 αὐ θΒὺ ἴῃ "ὍΘΙΓΟΙΠΘΗΒὶ -ῷ “πὸ. 1468 αυδπὶ Τθοΐθ βθ- 
ΒϑΙ 6106 ΔΡΠΔΠα]πηρθι 2838, 8 Αὐἀδάυτη ΜΆΟΓΟΝΙΪ οχ Αομ860 
οοιγιρίθμη ἀϊχοτίπι, ααὶ ἰάθη ἰῃ Ιβαῖ8 66, 17 οὐοαστϊῦ. Ἴπις 
Θηΐμι ΘΟΥΌΙΏ, απἰ ἰπ ΠΟΥ 8 Ὁ ΓΠΩΘΣΎῚ ὈΛΟἼΡΩ,., 086 οδὲ Α60- 
εἶβ. ποίΐ κῆποι ᾿δώνιδος ποὸη 6 ϑιυϊδα οὐ ΤΠ’ πο ἰδηΐαπι, 
804,6 ῬΙαίοπὶβ Ῥηδθάσο 276". ποθ ΟὟ 111 ΟΔΥΠΙ 8 818}}- 
118 ἀοβοδαίαγ,, ουΐφαδηῃ ρούοτὶ ἡ ΟὈΒΟΌΤΌτη 6886, ααππὶ ΑἀΟΠῚ8 
ἃ Μαγίθ ἰπυηηΐθθο 810 (ἃ 400 πιθηβ]8 ἡ ὙἼΠῚ} ἰπύθυθιηξ8 ἴῃ 
οἸμπΐητη Ῥοθύδιτιμ ΟΔΥΙΒΙΠΪθΒ ΘΘ]ΘΟΓΘΙΌΓ. ἰάθη πηι, ἀθ 

σα ποία ἰοίθη8 ΗΘΡΤΑΘΙ ἸΟΟΌΠΙΓ. 

᾿ς Βα)]ς, ὕσμοϊςκ ἄφν Ἡοἰδοπνδυθ- Βυοὶ ἀγιςκοτοί. 
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